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PREFACE 


This volume comprises the texts of Kannada Inscriptions copied in the Madras 
Presidency by the Epigraphical Branch of the Archaeological Department between 
the years 1904 and 1928, excluding those which do not specifically belong to any 
particular dynasty. The few inscriptions which are classified as Miscellaneous had 
been originally included among the records of certain ruling families but as it was 
found later on that they could not with certainty be assigned to those dynasties, 
they have been placed at tho end. 


The inscriptions published in this volume relate to eighteen ruling powers and 
cover a period of about twelve centuries from the 7th century of the Christian era 
to the 19th. With a view to facilitating their study both from the historical and 
linguistic points of view thoy havo been arranged dynastically and chronologically. 
A word of explanation is perhaps necessary about the place allocated to the 
epigraphs of the Vaidumbas and the Nolamba-Pallavas. According to strict chrono- 
logical considerations they cannot precede the records of the Chilukyas ಜೋ 
But on account of the close political relations that existed between the Bapas and 
these two dynasties in the 9th and 10th centuries A.D. (to which period most of the 
inscriptions of these three families in this volume belong), and in consideration of 
the contiguity of the territories over which they held sway, the records of the two 
dynasties mentioned above have been placed immediately after those of the Banas. 
Tt is hoped that the arrangement adopted in the volume will enable scholars carrying 
on researches in the domain of South Indian History to study’ tho records more 
easily than before. Brief notes in English have been prefixed to the text of each 
inscription for the benefit of scholars who are not familiar with the Kannada language. 
The European equivalents of the details of dates cited in the records have been 
calculated with the help of the Indian Ephemeris of the late Diwan Bahadur 
1. D. Swamikannu Pilla. 


EX 


or 


SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 
VOL. IX—PART II 


DYNASTIES OF VIJAYANAGARA 
No. 404. 
(4.R. No. 111 of 1913.) 


ON THE PEDESTAL OF A JAINA IMAGE KEPT IN THE TALUK OFFICE 


S 


AT RAYADRUG, RAYADRUG TALUX, BELLARY DISTRICT. 

The record which is in Sanskrit verse is damaged and dated Saka 1277, 

Manmatha, Márgasira, pürnimà, Bhrigu[dina] corresponding to A.D. 1355 November 20 

Friday. It refers itself to the reign of the Vijayanagara king Harihara and 

records that, by the command of the king, Bhógarüja set up the god Ananta-Jin&&- 

vara, His preceptor was Maghanandi, disciple of Amarakirtti of the Nandi-sangha, 
Balātkāra-gaņa, Sárasvata-gachehha and ್‌ 


1 yege [ನಿರಿನಸ್ರದ್ಯಂಪ್ರೇಂದು . 0... ಮಾಸ್ಟೇ ಮಾರ್ಗ್ಗ[ಕಿರಾ]ಭಿಧ್ಯೇ 
ಸು . ಸೆಕ್ತೂರ್ಗ್ವಮಾಯಾಂ ತಿಥೌ | ರಾಜ್ಯಂ BZS [ರಾಯೆದುರ್ಗ]ನಗೆ 


„म्फ सब्य = रुर 
2 dcs se | 0९9७००७९२४ ನಂದಿ[ಸೆಂ]ಫಿಸ್ತಸ್ಕನ್ಸುಲಾತ್ಕಾರಗಣೋತಿರಮ್ಯಃ ruf ud 
ಸಾರಸ್ಯತನಾಮಧೇಯ [ಶ್ರೀ] ಕುಂದ ುಂದಾಗನ್ವೀಯ)]ವಾರ್ದ್ಯಿ [ಚಂದ್ರ] ॥ ಆಚಾರ್ಯ್ಯಾಮರ.. 
ಸೇರ್ತಿಸೆ[ಯ]ಮಿ- 
3 [ಸುನ] ಶ್ರೀಮಾಘಂದಿವ್ರಶ್ತೀ ಸಿದ್ಧಾಂತಾಬ್ದಿಸುಧಾಕರೋ ಗುರುರಭೂದೈಸೈೈ್ರಮೆ cre te, 
[ಮಾಳಾ]ಯಿ[ಬ್ರಯರಾಮಿ]ಸಬೈತನಯೇ ಫ್ಲಿಭೋಗರಾಜೋ ವೈಧಾತಬ್ಬತಾನಂತ- 
4 ಜಿನೈಕ್ಷರಸ್ಯೆ ಮಹಿಂತಕ್ರೀಷ್ಮಾಂ same o ಕ್ರಿಯೆ ॥ Dele] 
No. 405. 
(A.R. No. 402 of 1928 ) 
Ox A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR KAIYANL A HAMLET OF SANKARANARAYANA, 
ÜooxDAPUR TALUK, SOUTH KANANA DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 1278, Durmukhi, Magha, Su. 10, Mafigalavara] 
corresponding to A.D. 1857 January 31 Tuesday, in the reign of Vira-Bukkanna- 
Vodeya. It records that, under the orders of the king, his Jfahdpradhána 


Maleya-Dannáyaka made a gift of a new land, the old grant having been lost, 
for the service of the god Safikaranirayanadéva. 


412 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಗ*] ನನಸು eA Ox» or [aso ಚಾಮನಚಾರನ್ವೇ ತ್ರ) Amet sio] 
2 ಮೂಲಸೆ ಂಛಭಾಯ 7०६३३२ | ಕ್ರೀಮತು ಸಕವೆರುವ್ನ ೧೨೩/- ನೆಯ Bo) Dto 
8 ತರದ ಮಾಘ ಕು o[o] ಮ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಲ್ನೇಕ್ಟನಂ ಅರಿರಾಯಿವಿಭಾಡ [ಭಾಷೆಗೆ ಕಪ್ರವರಾ]- 
4 ಯರ ಗೌಡ ಶ್ರೀವ್ಮಿರಬುಕಂಕಾವೂಡೆಯರ ರಾಖ್ಟ್ರಾ[ಭ್ಯೂ]ದೆಯೆದೆಲೂ ಬುಕಂಣ[ವೊಡೆಯಿರ] 
5 
5 
7 


ಸಿರೂಪದಿಂ ಕ್ರೀಮನುಮೆಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮಲೆಯದಂಹಾಯಕರು ಬಾರಕೂರ 
ಕೊಡಂಗಿಯ ಸೆಂಬರನಾರಾಯಣವೇವಾಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಿಲಾಉಸನವತ್ರದೆ ಕ್ರಮನೆಂ[ತಂರಡೆ] 
> 5 + ಮಾಡನೊಳೆಗೂ ಕಪಾಡಿಯ ಪಾಂಡಿನ . . , «५ Ws ಬಳ ಹೆಸರ 


8. o. . ಶೆಂವೋಹನ ಮಕ್ಕಿಇಂ ಕೊಡಂಗಿ ಒಳೆಗಾಗ[ತೋಟಿ]ದೆರು ಬಾಳು WR mA... 


१, . + २ ನೆಯ o. . ಸ್ರಾನಮೊದಲಬಾಳು , , . . ತೊಂಡು ಸೆಂಬರನಾ- 
ರಾಯಣದೇನರೆ ಅಮೃತೆನಡಿಗೆ 
10. . . . ಪುತಿದಿನ೧ಕಂನಾಡ ಹಾನೆ ಎ ನೆಂದಾನಿಳೆಕಿಗೆ + . „ - ಮಕ್ಯೆಯ 
so. ಪೊಡೆಯರು 
11 ನಡಸಿ. . 0. ನಡೆಸುವೆಯೆಂಣೆವರುಕ ೧ ಕಂ ಹಾನೆ ೨ ಡನೊ ನಣೆಸುವಂತಾಗಿ ಆ Kow- 
18 ರನಾರಾಣದೇವರಗೆ ಮಲೆಯದಂಣಾಯ್ಯರು ಮಾಡಿದೆ . „ . - +» e - + e 
ಸನಾಡ 
18 md. . ೬ ಎಂ ಗಳು. ಎ... ಎ ಜಿಯ ಸಿವಡದಹಳಯ ನಡಸುವ ಹಾಗ 
ಜೆ. 
lti . £: : ೬ 7 ೬ ೬ ಸೊಡುಗಿಕ್ಕಿದೆ ವಿವರ 
THESAR ES 
6 s d 3 ಪ್ರ ಚಟ ಚ್‌ tit ied 
AT. 20. ಎ ೬ s s ¬ ಹಪ್ಪಾರ aud ० ಪ್ರಜೆಯ ಅರಯಿಕೆ ಆ ಬಾಳೆ ४००१७७७ + 
18. ; > ೬. ನ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಪಡುನಲು. . ಎ .* 
No. 406, 


(AR. No. 371 of 1927.) 


ON A SLAB SET UP ON THE SOUTH VERANDAH OF THE INNER PRAKARA OF THE 
KoTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF ÜOONDAPUR, COONDAFUR 
TALUK, SAME DISTRIOT, 

This is dated Saka 1279, Hémalambi, Ashádha, ba. 5, Su[kravára], corresponding 
to A.D. 1357 July 7 Friday, in the reign of Bukkanna-Vodeya. It records that 


Maleya-Daņpāyaka’s minister Ravajadéva, son of Sabutiya-Nayaka, and grandson 


of Mádarasaya, purchased a balu (field) from Vishnu-Tirula and granted it for the 
service of the god Kotésvaradéva. 


About 10 more lines are very much damaged, 


413 


1 ಓಂ [ನಮಃ] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆ- 
2 atA, ಕ್ರೀಕಕವರುಷೆ ೧.೨೬೯ ನೆಯ UN. 
8 ಮಳೆಂಬಿಸೆಂಸತ್ತರದೆ ಆಷಾಢ ಬ ೫ 
4 ಕು ದಂದು ಕ್ರೀವ್ನೀರೆಬುಕ್ಯಂಣವೂಡೆಯೆ- 
5 ರು ಸ್ಥಿರರಾಜ್ಯಂ ಮಾಡುವ[೪] ಮಾಕೆ- 
8 ಯದಂಣಾಯಕರ ಪ್ರಧಾನಿ ०००] 
7 ವಿಜ್ಞ್ಯಸಾದ್ರೆನನ [ವಂ]ಕದೆ ಮಾದೆಆಸ್ಗೇಯೆ]ನ 
8 meos ಸಮುಶಿಯನಯಕೆನ ಮಳೆ, d 
9 ವಸಿ ರವಾಳವೇವ ವಾಗರಾಉಳಿಸಿಸ್ಯಾ ರವಳಿ 
10 ಮೈನೆ ಮಾಡಿದೆ gho) yr चनह रक 
11 ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ [೧೧] ರುದ್ರೆಪೂಜಿ ನ- 
12 ಡನೆ ಹಾಗೆ ಕಾಗೆಹೆಯ [ಸಿನ್ಸು]ತಿರು- 
18 ೪ನ dicho redu ಮೂಲವಾ 
14 AT ಕೊಂಡ ಬಾಳನು च्‌ 
15. . . . P + 


No. 407, 
(4.R. No. 374 of 1927.) 


Ox A SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF VOLAGA-MANDAFA IN THE 
SAME TEMPLE. 


This is damaged and dated Saka 1287, Kródhin, Bhadrapada, ba. 6, Só[mavára], 
corresponding to A.D. 1364 August 19 Monday (Adhika-Bhadrapada),in the reign of 
Bukkanna-Vodeya. Tt records that, when the MaAapradhána Malliya-Danniyaka 
was ruling over Báraküra-rü]ya, the thirty families of the village Chakkare 
and others, made a gift of 12 Annus and plots of dry and wet fields (specified), 
for the service of the god KotIévara. 

First Face. 
1 2, [1] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯಾದೆಯಕಕವರ್ಫ ೧೨೫೯೭ ನೆಯ 
2 ಕ್ರ್ರೋಭಿಸಂನತ್ಸರೆದೆ ಭಾದ್ರನದ ಬ ५ Rag ದಲು ಕ್ರೀಮನ್ವ- 
8 ಹಾಮಂಡಳೇಕ್ಟೂರಂ ಆರರಾಯನಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ. 
4 ತಪ್ಪುವ ००००४ ಗಂಡ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಬುಕ್ಯಣ- 
5 ವೊಡೆಯರ ರಾಜ್ಯ್ಯಾಭ್ಯ್ಯಾದೆಯದೆಲು ಕ್ರೀನುನ್ನ 
6 
7 
8 


dta- 


ಪ್ರಧಾನಂ ನುಲ್ಲಿಯೆದೆ(ಂ)ಣ್ಞಾಯಕರು ಬಾ 
ರ ರಾಜ್ಯನನಾಳುನೆ ಕಾಲದಲು ಕ್ರೀಮತ್ಯ್ಯೋಟೀಕ್ಟರದೇವೆ - 
ನಿಗೆ [ಚ ]ಕೈರೆಯ ಊರು ಮೂವತ್ತು . ಎ + ಎ ಗರೆವೊ 
9 keer ap . . . ಎ ೬ 
10 ०३०७ doro ಅರಸು ಭೆಂಡಾರಿಯೂ . . .. ೬ 
11 ಸೋಸಿ, *ರಾಶ್ರಿಯ ಪೊಜೆಗೆ ಮಾಡಿದೆ [ಧರ್ಮ] . . . ೬ 


12 dejo ಅಡಿಗೆಯ ಅಸ್ಮಿ ಹಂನೆರಡು . . B 
18 ರಯಾವೆಯಲು ಆ ಚಕ್ಕರೆಯ ಊರೆ ಎ mue loo. 
14 ವೊಕ್ಯಲು ತಾಕು ಬಟ್ಟ ಅಡಿಗೆಯೆ ಬಾಳನ... , - . 
16. . ತಿಯೊ ರಾತ್ರಿಗೆ ದೇವರಿಗೆ Go . . 
16 Tita ಸೊಳೆಗೊಣ್ಣ ಸುತಾ ಮಡಿಲಲು ಉದೆಯಪರಿಯಾ- 


17 ರರ ಅಯನದ್ಯೀಪಿಗೆಗಸ ವೇಸರಿಗೆ ಮಾಲೆಗೂ ಕೂಡಿ 

18 ಹುನೆರಡು ಹೊ(ಲ)ನ್ವುನೂ odd Theo ತಂದು 
19 ಕೊಡುನರು ००९ ಧರ್ಮ್ವ್ವವನೂ ಯೀಕ್ಷರದೆನಿಯರ ಮ- 
20 Te ದಿವಾಕರದೆಸಿಯರು ಆದಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿ ಪಾ. 


Tho rest of the inscription is built in. 


414 


21 ಅಸಿ ಬಹೆರು ॥ २9३० ಕ್ರೀಕೋಬೀಕ್ವರದೈನರಿಗೆ ಆ- 
22 ರೆಸು ಭಾಡಾರಿ ತಂನ ಊರ tius Bolsos 
28 ಮಾದವಕಲ್ಲಂಬಿಯ vols oos ತಾ ಕೊಂಡ ಬಾಳು 
೩4 ಕಟ್ಟಿನಗದ್ದೆ ನಾಗೂಡುಗದೆಲು ಬಿತ್ತ ಬಿತ್ತುವ 
25 ಗದ್ದೆ ಮೂಗ ಹ 20 ಸುಕ್ಕೆಯೆ ಗದ್ದೆ ಮೂ ಕ್‌ ೩೦ 
26 ಅನ್ನು ಮೂ ೧೨ ೫ no ಗದೆಯೊ ಆ ಬಾಳಿಂಗೆ 
37 ಬಂದೆ ತೋಟ ಮನೆಯೂ ನುನೆಯೆಶಾಊ oN- 
Second Face, 

38 ಯೆ ಮಾದೆನಕಲ್ಲಂಬಿಯ eoo qno ७५- 
29 ಸು Goad ತಾ ಕೊಂಡು ಬಾಳು ಸೀರು ಕೋಟಿ 
80 ಮನೆ ಮತ್ಯಿ = [उ] ನೆಕ್ಕಿ ಸಿಡಿಲು ಯಿರಿಸಿ 
81. . , . . ತಂನಹೆಸಿರಲು ವೊಂದು! 
88 ರಾತ್ರಿ ಪೂಜೆ ಆಚಂದ್ಯಾರ್ಣಸೆಸ್ಕಿಯಿಯಾ- 
88 ಗಿ.ನಡನಂತಾಗಿ SA Pod 082070 ಮೂಲ 
34 [ಧಾರೆ] ९९३३७८) ಬಿಟ್ಟನು [ಆ]ಬಾಳ ಆ ciet 

ಈ ತೆ ವನೂ ಧನಿಯರು ಇಂದು 2०२ च] ४ 
88 ದೆನಿಯರಿ . . ಮಕ್ಕಳು Faron dau 


375२3 . . . . ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು ಆ 
38 ag . oe . > ತೆಯೆಲ್ಲವನು Sahoo ತೋಟ 
89 ನಾಥನೆನೆಡಃಡುವ . 0.0. . . ಸೋಯಿಕ್ಟರೆ- 


40 ದೈವಾಗೆ ರುದೈಪೊಜಿಗೆ ವರ್ಷಂಪ್ರತಿಯೂ ನಾಗಂ- 

11 ಡು ಗೆದ್ದೆ ೦ ಧರ್ಮಗ(ನೆ]ಂತಲು ಭತ್ತ ನೂ ೪ [ಯಿ]- 
43 ಪ್ಪೆತ್ತನಾಲ್ಯು ಮೂಡೆ ಭತ್ತವನೂ ದನಿಸುರ xix. 

48 ದಲು ಕೊಡುತ ಬಹರು ಮತ್ತಂ ಬಾಳು ತೋಟದ ॐ) 


ಜಹಾ ಆ EOS ಇ Ux eon TE 

45. . - , „ s « ದೆಸಿಯರಾದಿಯಾಗಿ ಶಾವಿಸಿ 
46 ಬಹರು |... ಕೇಕವಸ್ಯನಬೋನೆಬರ . 

AT. 0. 0. ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ | ಸ್ಪೇದತ್ತಂ ಪರದತ್ಮಂ 
48, - o. ಸಸುಂಧರಾಂ | ಪಸ್ಟಿರ್ನುರ್ಷಸ- 


A9 ಹಸ್ಯಾಣೆ ವಿಷ್ಮಾಯಾಂ ಜಾಯತ್ಯೇ $j- 
60 २१ [i8] ಸ್ವಸ್ತಿ ७९ ७९५०९० [|] 
No. 408. 
(A.R. No, 384 of 1928.) 
ON A STONE IN A FIKLD CALLED POLATIMURUKAMALA AT BUNTWALMUDA, 
MANGALORE TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1287, Kródhi, Bhüdrapada, ba. 6, 71318131872] 
corresponding to A.D. 1364 September 17 Tuesday (Nijs-Dhüdrapada), in the reign of 
Vira-Bukkanna-Vodeya. It records that, under the orders of the king, Mādarasa 
of Maügalüru made a gift of the village Pudu grāma, to certain Brahmins (named) 
free of all taxes. The Brahmans Were to give 12 mūges of rice for the service of tho 
god Mañjināthadēva. 

1 [ನಮೆಸ್ತುಂಗ]ಿರಕ್ಸುಂಬಿಚೆಂದ್ರೇತಾಮರೆಚಾರನ್ನೀ । 

ತ... ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯಿ Vots [॥ 

8 ಸ್ವೈಸ್ತಿ bj ar ots ನ್ಯಾದಯಕಕನೆರುವ ೧.೨೯೩ ನೆಯ ಕ್ರೋಧಿ 
4 ಸೆಂಪತ್ರರದೆ ಭಾದ್ರೆಫಣೆ ಬ ೬ ಮಂ ಕ್ಲೀಮನುನುಹಾನುಂ- 
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5 ಡಳ್ಳೇಸ್ಪುರ ಅರಿರಾಯನಿಭಾಡ ಬಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪೂನ ರಾಯರೆ ಗಂಡ ಪೂ[ರ್ನೂವ]- 
6 ಕ್ಹಿಮಸಮುದ್ರಾಧಿಪಶಿ BJS ee, ವೊಡೆಯರ ನಿರೂಪದಿ 
7 «o. ಮೆಂಗಲೂರ ಮಾದೆರ್ಸರು (ಪುದು]ಗ್ರಾಮದ ನಾಡು ಸೆಓತ . . . . 
8 dd . . . ಜನಂಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟು 3ಲಾಸಾಸೆನ ಕ್ರಮಮೆತುದೆರೆ ಆ ಪುದು 
9... 8ddo. .. ಇ ತನು ಆ ಪುದುಗ್ರಾಮೆದೆ ಮುಣ್ಕರಪ್ಪು . . . 
lod ಕೊಲ್ಲೂರೆಭೆಟ್ಟಿ ಕೆಸವೆ » . . - ವೊಡೆಯರು ಅಗ್ರಹಾರ, . . . . 
11 ಡೆಯೆ ನಿಲದವರೂ ಹನಿನಾಖು . . . . . २5) ಮೊದೆಲಾದೆ ನಖರದೆವರು. . . . . 
12 [ನೊದೆಲಾದೆ] ಗ್ರಾಮದವರು ಸಹಿತ . « . ಮಕ್ಕಳೆ ಮುಂತಾದ . . „ . 
18. . , » - * + ೬ ಯಿಂತ್ತಾ ಜನನಿಗ 
«o. ಆರೊ. 0. «೬ ಎ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಭಾವಿಯ ಹೊಳೆಯ ಕೂಡಿದೆ 
* « . ಸೆಡುನೆಲು ಎಲತ್ತೂರ ಸಿನಿ] ಬಡ 
eos ಎ ಎ ಯಿಂತ್ಲೀ ಚತುಸ್ಬೀಮೆಯದೊಳೆಗುಳ್ಳ ಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸೆಲುವ ಕೊಡೆ, 
eo. ಸಹಿತ o. . . = ಹೆಬ್ಬಳಿ ಮೊದೆಲಾದೆ ಬಳಯನರ ४०३५७० ಪುರು. , 
» * ८ ८ ८ eoe « ಸಮಾದಿ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕಯ್ಯಲು ಹೊನ್ನ ಕೊ- 
So eos = osos. ಎ ಬರೆಸಿಕೊಂಡು ಆಗ್ರಾರಸ್ಯೆ Dod ಬ್ರಾಂಹ್ವರು . . - 


- ವವೆಯ್ಯೇನವೆರು ರೆಂಗಸ್ಸು ಅಯ್ಯನವರ ಮೆಕ್ಕೆಳು.... - - . ೬ 
o ದು ಮಾಯೆಂಣಂಗಳು ಸಿಂಬಳೆಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು . . + + - ೬ ೬ 
so. ಸುಕ್ಕಳು ವಿಷ್ಣುಗಳು ಬ್ರ(ಉಮ್ಮದೇವಭಟ್ಟರೆ ಮಕ್ಕಳು... .. . . + 


os ಬಿಲ್ಲಂಣಂಗಳುತುದೆವುಕ್ರುಮಿತರು . . - : ಎ 

> > = ಪೊಕ್ಯಲು ಬ್ರಾ(ಲ್ಯಹ್ವರುಗಳಿಗೆ ಅಶ್ಲೇತ್ರೆಕ್ಕೆ ಸಲು... lee 
36. . . So ಅಪ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಾಮ್ಯ ನಿಧಿ, ES. ಎ ಎಂ 
Re (ಗಸ್ಪಾಮಿತ್ತಾಸಹಿತ. 
3T. >) ಇ ಇ ಅಲನ ಬುಕ್ಕೆರಾಜಪೊರವಬ್ಬ ಸಸ ಇಂ e e) sa: ತ್ತ 


28. ಆ ಮಾದೆರ್ಸರು ಆ ಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ವರುಗಳಿಸೆ ಧಾರೆಯನೆರದು ಕೊಟ್ಟೆ. . . - . . . 
29 एं चू, ಆ ನಾಂಡು ಅರಸು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಮಾನ್ಯ « « - poro a 
30 ಪಾಳುಮೇಂಟಿ ಸ್ನಸೆ ಸಿದ್ಧಾಯೆ ಹೊದಕೆ ಹದಿಕೆ. „ ಬಡು ಬಿಟ್ಟು. . . . - 
31 ಕ ಕಡ್ಡಾಯ ದುಬನೊಸೆಗೆ deni ತಪ್ಪು ded ಸುಂಕ ಸಾದಿಲ „ . . ೬ 
ಯ ७२५७०७०९७३ „ „ „ „+ ० + en 

98, ೧. ಸರ್ವೇಬಾಧೆಸಿಹಾರ M 
84 ಕೂಡುಗಂಜಿವು ಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ವರುಗಳಿಗೆ ಸಲುವ... vido ಮಾ(ಂ)ನ್ಯನನೂ 

86 ಯೂ फेरु; ಆವಾನನೊಬ್ಬ diy ಬಂದವನಾಬೈ ಅರಸಿಂಗೆ ತ್ಭು . . - EET 
36 ಹೊ OTN ನ esque ಅನ್ನ *[3,j2 

87 ನಾಡೆ ನಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾಪಿರ ಗ್ಗೋವನು ಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ವುರನು ಕೊಂದೆ 

88 ಹೋನ್‌ನು ಯೊ ಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ವುಣನು ಮಂಜಿವಾತದೇೇವರಿಗೆ ಪ್ರತಿನರುಸೆ ೧ ಕಂ 

39 ಭತ್ತಂ ಮೂಡೆ ೧೨ ನೂ ನಡಸಿ ತಂಮ ಮಕ್ಕಳೆ ಮಕ್ಕಳು ದೆಪ್ಪುದೆ ಆ ಚಂದ್ರಾ- 

40 ರ್ಕಸ್ತಾಯಿಆಗಿ ಸುಖದಿಂ ಬಾಳುವುದು ಅರಸು ನಾಂಡು ಬರದು kid, ಸಿರಾಸಾಸೆ- 

41 [ee] [ಸಾಮಾನ್ಯೋಯುಂ] ಧರ್ಮಸೇತುನನೃಮಾಹಾಂ ಶಾಲೀ ಶಾಲ ಮಲನೀಯೋ 

42 ಭುನದ್ಧಿಃ ಸರ್ವಾನ್ನೇತಾಂ[ನು ಭಾವಿನಃ] ಪಾರ್ಥ್ವಿನೇಂದ್ರಾ(0)ನು [I6] ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ 
43 ८२७४ ರಾಮಚಂದ್ರೆಃ [०] ०३.० 


44 ಪರೆದೆತ್ತಾಂ, - » . » „ ಸುಂಧರಾ[9/4]ಕಪ್ಟ್ರಿರ್ವ್ವರುಷಸಹ . - . . 
45 ರ್ಸೆರ ವೊಪ್ಪು . . . « 
46. . > - ಕೊಡವೊನ್ಪುಬನ್ವು ಎ «ಎ . » 

4१. « « » ೬ ಇ ಬರೆದಾತ[ನಿಕೋಜ + ಎ = 


Is 
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No. 409. 
(A.R. No. 976 of 1927.) 


ÜN A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH UF THE PRAKARA OF THE 
KOTESVARA TEMPLE AT KOTESYARA, A SUBURB OF COONDAPUR, ÜOONDAPUR 
TALUK, SAME DISTRICT. 


‘This is dated Saka 1287, Viśvāvasu, Āśvayuja, ba. 2, Gu[ruvára], corresponding to 
A.D.1365 October 2 Thursday, in the reign of the Mahimandaleivara Vira-Bukkanna- 
Odeya. Tt records that, under the orders of the king, Dharanidéva, son of Muddeya- 
Nigappa, purchased four plots of land; yielding 124 müdes of paddy and 18 Aonnus, 
in KófBévara and made a gift of it for feeding every day six Brühmans including a 
cook in the Küflivara temple. Malleya-Dannáyaka who was ruling the Büraküra- 
rajya under the orders of the king, made the plots of land free from taxes. 


Ass, ಕೀರ್‌] ನಮಸ್ತುಂಗತರಂಕ್ಟಾ ಬಿಡಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನೇ d) dati 
ಗೆರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಟೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭವ್ನೇ (XS, ಕಕವರ್ಷ ೧.೦೩ ನೆಯ ಪಿ. 
ಕ್ಯಾವಸುಸಂವೆಸ್ಪರವೆ ಆಕ್ಟಯುಜ ಬ ಎ 73 ದೆಂದು ಶ್ರೀಮನ್ವೂಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಟರಂ 8/९२ 
ರೆಬುಕ್ಯಂಣವಿಡೆಯರ ನಿರೂಸದಿಂ ಮಲ್ಲೆಯದೆಂಹಾಯಕರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯನನಾಳುನ [ಕಾಲ]- 
ದೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತು ಮುದ್ದೆಯ ನಾಗೆಪ್ಪುನವರೆ नष] ಧರಣೆದ್ದವಂಗಳು ಕೋಬೀಕ್ಟರದೇವರಲು ಆಯಿ- 
ವರು 
6 ಬ್ರಾ(ಂ)ಸ್ಕರು ಅಡಿಗೆಯೆ ಮಾಡುವನನೊಬ್ಬ ಅ(0)ನು ४०० ಪ್ರಜೆ exa (aod ಭೋಜನಕೆ 
7 च्य च ris dicis ನಡಸುಪಂತಾಗೆ ಕೊಂಡ [ಭೋಗ] ಮೂಲಕಾಸೆನದ ತ್ರಮೆನೆಂಕಂದರೆ ಆ 
B ಧರಣಿದ್ದೇವಂಗಳು ಧೆನಿಯೆರ ಸೌಯ್ಯುಲು ಧಾರಾಪೊರ್ವೂಗ್‌ವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳನ Sx 
9 ರ ಬಡಗದೆ ಕೆರೆಯ ಅಧಿನಾಸೆದೆಲು ಕಾರಬಯಲ ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಊರೆ ವೋಣಿಯಿಂ ಪಡುಪಲಂ 
10 ead ಗಡಿಯ ಬೈೇನಯಿಂದೂ ಬಡಗಲು ಸರಿದೆ ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಮೂ... 
11 ಡಲು ಊರ ವೋಣಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಅ(0)ನ್ನು ಚತುಸ್ನೀಮೆಯ ವೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಬಾಳು 
12 ಪಾಗಂಡುಗದೆ ಮೂಡೆ ०४ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮನೆಯ ४३७0 ಸೆಹಿತವಾಗಿ ಆ ಬಾಳಂದೆ 
18 ವರುಷ ೧ ಕಂ ಬಹ 7९९३ ಭತ್ತ ನಾಗಂಡುಗೆದ ಮೂಡೆ ೩-೦ ಕುಂದಾಪುರದ ಹಂಗರೆ 
14 ಅಧಿವಾಸೆದೆಲು ಸಂತಾಡಿಯ ಬಿಂನಾಣಿಯ dots oa ಹಂಗ್‌ರಬಟ್ಟೈನ ಕೆಯ್ಯಲೂ ದನಿ 
15 ಯರು ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳನ ವಿನರ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಸೆಹ್‌ಸ್ರೆಂಣಕಳ ವೋಣಿಯಿಂ- 
18 ದಂ ಪಡಲು ಸೆಹಸ್ರೆಂಣಕ್ಯಳ ०९8०020005 ಬಡಗಲು mas oos d ಗಡಿಯಿಂದ. 
17 ಮೂಡಲು ಸೆಹಸ್ರೆಂಾಕ್ಯುಳ ಬಾಳ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು १९3०8९ ಚತುಸ್ಟೀಮಿಯೊ- 
38 eros, ಮನೆಯ ಠಾವು ಮೂಡಲು . . . ಬೆಳದೆ ಬಾಳು ಸಾಗಂಡುಗದೆ ಮೂಡೆ ೧೨ ಬಾವಿ ಕೆಷೆ 
19 ಬೆಳೆಯ ಮಕ್ಕಿ ಸೆಸಿಂತವಾಗಿ ಆ ಬಾಳಿಂದೆ ವರ್ಷ ೧ ಕಂ ಬಹ್‌ ಗೇಣಿ ಭತ್ತ ನಾಗಂಡುಗ 
20 G ಮೂಡೆ ೧೨ ಆನೆಗಳಯ ಈಳಿಂಜಯಲು . . . ಗೆರುಡಗೆ ವ್ಯೋಣೆಯಿಂದೆ ವ. 
21 ರುಸ್ತ o ಕಂ ಬಹೆ. . . ಬಾರಕೂರ ಗೆ ೧೨ ದೇವರ ಆಗರೆದೆ ಕಟುಕೆಯ ತೆಂಕ್‌ಕಡೆಯ. 
22 ಹೊಸಮಂಟಸದೆ ಉಬ್ಬವಾಗರದೆ 7६३०९०० ವರುಷ ೧ Fo १०6 ರೊಕ್ಕ ಗ ೬ ಯಿಂ- 
28 ತೀಪಯಿಕ ನಾಲ್ಕಟ ಬಾಳು ಮನೆ ಉಪ್ಪು]ನಾಗರಕೆಜೆ ಬಾವಿ ०००2४. . ರೆ Wy. 
24 ಡಿಲು ಬೆಟು, ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಹ ಭತ್ತ ನಾಗಂಡುಗದೆ ಮೂಡೆ ನೂಜಇ. 
25 ಪ್ರುತ್ತುನಾಲ್ಯು dad, ಹದಿನೊಟು ಹೊ(ಲ)ನ್ನು ಅಂತು doy ಸಯಿಕ್‌ ಪಾಲ್ಯಆ ಮಲೆ 
26 . . ष्ठे डं ದೆನಿಯೆರು ತಮ್ಮ ಬದ್ಧೆಭೋಜನ ನಡನಂತಾಗಿ ಯುಕ್ಕಿ ಕೊಂಡ 
27 ಡು ಆ ಬಾಳುಗಳಿ ಮೇಲೆ ಉಳಿ ಪೊರ್ವಾಯ ಆಕರ ಆ(ಂ)ನ್ಯಾಯನನೂ ಶಾ[ದು tese ]- 
28 ಬಾಧೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಧರಣಿದ್ದೇನುಗಳ wo o ಆ ದನಿಯರು ಅರ್ಧ-. 
29 she cuan ಕೊಂಡು ಮೊಲನನಿಛ್ಯೀದೆವಾ . - . 
80 ಯೆಲು ಭಾರಾಪೊರ್ಪ್ರೆಕವಾಗಿ « . + = - 
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No. 410. 
(AR. No. 27 of 1917.) 


OX A PILLAR SEY CP AT THE ENTRANCE INTO THE MAIN SHRINE OF THE SIVA 
TEMPLE AT KOTTASIVARAM, MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 19[87], Visvavasu, Kartika, Su. 10, Sukravara], 
corresponding to A.D. 1365 October 24 Friday, in the reign of Bukkana-Vodeya, ruling 
at Hosapattana. It records that Bücheya-Nüyaka, son of Benakeya-Náyaka, who 
was ruling at Sivara, the chief town of Nidugalla-rájya, made a gift of the village 
Güpasamudra for the service of the god Gopinathadava and placed it in charge of 
Rümakrishnadása and Kegavadasi, sons of Sivadasi. 


29 * ಸಿನದಾಸಿಗಳೆ ಮ- 
30 [ಕೃ]. ಎ ವರಡರಾಮತ್ರಿಷ್ಟೃ- 
81 ದಾಸೆರಿಗೆ ಕೈಸವ 

32 ದಾಸಿಗೆ 

88 ಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ಪ್ಯೈಕವಾ- 

34 ^ ತೊಟ್ಟರು 1 ಸ್ಫೊದತ್ತಂ 

85 ಜರದಾ] ವಾ ಯೋ ಹ- 

36 5९8 ವಸುಂಧರಾ[014] 

87 ಪಸ್ಮಿರ್ನಸೆಹ- 

38 ಸ್ರಾಣಿ Su; 
89 ಜಾಯತೇ ३/२४ |*] 
40 ಈ ಧರ್ಮಮಾಚಂ- 
41 ದ್ರಾರುಕಂನಬರ ನಡೆ- 
42 ಸುನಿವ್ರ ಮಂಗಳ ಮ- 
48 ಹಾಶ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ *] 


di ases ಬ್ರಶ್ವೀದಾಖ್ಯಂಗೆಯಿ- 
ಕಾತರ ಶಕರ ೧.೨[೪-೬ | ನೆ ವಿಕ್ವಾ- 
ಪಸುಸೊವತ್ತರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಸು ०० ಸು 

12 ४९२३२ ಅಭಂಗ್ಗ[ಗೆ]ರುಡನಾರಾಯಣ 
18 ವೈದೆಮಾರ್ಗಪ್ರತಿಷ್ಟ್ವಾಚಾರ್ಯ ಮೆನಕೂ- 
JA dus > 


First Face. Second Face. 
1 ಸಮಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂ- 21 
2 ಪ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರ'ಇಲ್ಲೋ- LEN 
3 ತೈವಗರಾರೊಭಮೂಲಸೆ ಂಭಾ- 38 . ಯ ಬಡಗಣ 
4 ಯ ಸಂಭವ v yo, ಶ್ರೀಮನುಮಹಾ- ತಸ್ಯಾ 
5 ನಂಡಳ್ಳೇಸ್ಟರೂ ಅರಿರಾಯವಪಿ- 35, ಮ DST 
6 ಬಾಡು ಭಾಷೆಗೆತಪ್ರವರಾಯ- 26 08 ಗೋಬವಾಥೆದೇನರೆ. 
7 ರಗಂಡ ಚತುಸೆಮುವ್ರಾಧಿಪಶಿ 27 ಕ್ರೀಕಾರ್ಯ್ಯಾಂಗರಂಗ- 
S ಫ್ರೀನೀರಬುಸ್ಯ್‌ಣವೊಡೆಯರು ಹೊ- 28 ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಾತಾತ್ಟ್ರಕೆ- 
o 
10 


36 : 


ರಾಮೆರಸು - 
ಯಗವಾ]ಯತರ ತುಮಾ- 


as 


$ 


30 ಕಥಾಪಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಇ- 


೫೦. 411, 
(A.R. No. 246 of 1913.) 


ON A STONE IN FRONT OF THE NANDI-MANDAPA OF THE DODDAPADESVARA 
TEMPLE AT MODALLI, KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 12[8]8, Parübhava, Chaitra, ba. 10, Mam[galavara]. 
Tn Parabhays, Chaitra ba. 10 was a Sunday — April 5, A.D. 1366- In Visvàvasu, how- 
ever, the tithi fell on a Tuesday = A.D. 1365 April 15. The inscription refers itself to 
the reign of Kampanna-Odeya, son of Vira-Bukkanna-Odeya. It records that 
during the administration of Perumala-Bhaf{a, a certain Náyaka made a gift of land 
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and a part of toll revenue of the villages Bandehalli and Modehalli, with the con- 
sent of the nau, nagara und 11071818813, for the service of the god Mallinathadeva 


of Modehalli. 
First Face. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ [1*]ಸಮಥಿಗತಪಂಚಮಹಾಕಬ್ಬಿ ಮಹಾಮಂಡಳೇಸ್ಸ- 

2 ರ ಚತುಸ್ಸೆಮುದ್ರಾಧಿಪಶಿ ಆರಿರಾಯಪಿಭಾಡ ಛಾ- 
ಪೆಗತಪುನರಾಯೆರಗಂಡ ಕ್ರೀಪಿರಬುಕ್ಯಣ್ಣು ಒಡೆಯರ 
ಕುಮಾರ सं, ल) ಬ್ರತುಪ್ನಿರಾಜ್ಯಂಗೆಯು-. 
[3.9] दरद्‌ ೧.೨೯] ಸಂ ವರ್ತಮಾನ ಪರಾಭವೆಸೆಂ- 
२३5 cas): ०० [ಮಂ] ९ रक ಬುಡೆಹಳ 
ಎ - ಮೇಡೆಹಳ್ಳಿಯ ಕ್ರೀಮ್ಲಿನಾಥದನರಿಗೆ रट. . 
ನಾಯ್ಯರ ಧರ್ಯ ಪೆರುಮಾಳಿಟರ ७96००29 
ಮುಡಿಗೊಂಡಡೋಳೆಸುರೆದೆ [ಆ]ಚಾರ್ಯ ಕೊಂಡಪ 
io. . . Temm) ho Mes... ಹಳಿ... . 
11 . . ಪಾಡ ಸೆಮಸ್ತನಾನಾದೇಶಿಗಳು ०७0 ऊण . . 
12 ದೆನಟ್ಟಿಣ . >: « * ಹತ್ತಿಹ್‌ ಹದಿನೆಂಟು ಗೊಳೆಗ 
18 . ವಿರಣುನಾಡು ನಾಡೂ ನಗೆರೆಮೂ ಸೆಮೆಸ್ತರುಂ 
14 ಕ್ರೀನುಲ್ಲಿನಾಥೆದೇನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಡೇನರಾಯದ ಧರ್ಮ 
18 ಇ ದಿನದಲು ಮಾಡಿದೆ ಕಟ್ಟು. . ಮೂಡೆ ವೊಂದು. . . . 
16 ಭತ್ತ ಭ ೧ ಕ್ಯಂ ಹೆರ್ಜುಂಕಂ ಪುಣ್ಣೆ ನೆಲೆ ನಿಂದ . * 
IT. . . « tod ಬಹ ಮೆಣಸಿನ ಭಾರ 
18 ७7१० ಅಡಿಕೆಯ guo चड ४,० . . - 


19. . ದೆಳೆಕೆಪ್ರಹರಯೇಣ೧ಕಂ . . . . ದೆಲ್ಲಿ 


ಅರು cw u 


Second Pace. 
20. . ದೆನಸೆದೆ ಹಣು ಆಳಿಗೆ ಮೂಹೈಜು ೧ ಕಂ 
91 ಹುಂಸಂಥೆಯೆ ಅಬಳ ಕುಡು. . . ತ್ತುಇ , „ 
22. . . . ಇಮರಿಯಾದೆಗೆ ಇ ಮೂರು ಪಟ್ಟಣ ಒಳ. 
23 ಗಾದ ಹದಿನೆಂಟು Ad m) . . ಮಾರ್ಗ್ಗನಾಡೂ ನಗರ- 
94 ವೊ ಕೂಡಿ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿನಾಥದೇನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
25 ಧರ್ಮಕಾಕನ ಇ gyrdd SB, . . ದೇವರಿಗೆ ಸಂದು 
35 [ಬಹುದು ade d'a . - . . A ಅಸನೊಬ ಅಡ್ಡಿ 
37 ಮಾಡಿದೆವನು ಕ್ರೀಗಂಗೆಯಲು ಗೋವಧೆ ಬ್ರಾಕ್ಟ್‌ಣವಧೆ 
28 ಮಾಡಿದೆ ಪಾನಕೆ ಹೋಪರು | sas o २५९१ ० 
39 ವಾ ola २५९8 ನಸುಂರಾ[ಂ*] | ಸೆಪ್ಟ್ರಿರ್ವರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ಪಿ- 
30 ಪ್ಯಾಯಾಂ ಖಾಯೆತ್ಛೇ ತ್ರಿಮಿ[1*] १ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 
Se Se Sun] 


Li 


No. 412. 
(A.R. No. 779 of 1917.) 
Ox A SLAB BUILT INTO THE WASTE WEIL OF THE TANK AT ÜHILUMUTTURU, 
HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 

This is dated Saka 1289, 2181818೩, Pratham-Ashádha, $u. 14, Sukravára corre. 
sponding to A.D. 1367 June 11 Friday, in the reign of the Mahamondalzsvara Vira- 
Bukkaraya. It records that, when Irugappa-Vodeya, son of the Mahāpradhāna Bayis 
cheya-Dannáyaka, was ruling over Chelumuttüru, the stone-stand (Fallu-maiichige) was 
constructed newly. 
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1 खुर, ಕ್ರೀ|*]ಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯ ಕಕವರ್ಷೆ २ 5೧೯ ನೆಯ ಪ್ಲಮೊಗಸೆಂನೆತ್ಸರದ ಪ್ರಥಮಾಪಾಢೆ 
३ ಸು ೧೫ ಸುಕ್ರವಾರದೆಲು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಳನುಂಡಲೈಸ್ವರೆಂ ಅರಿರಾಯಿಪಿಭಾಡ ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪುವ ರಾಯ 
d ಗಂಡ 
3 ಶ್ರಿಪ್ನೀರಟುಕ್ಕರಾಯನು ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋದದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿವಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮನ್ವೈಹಾಪ್ರಧಾ- 
4 ನಂ १५७६४०००००) ळू, ००५६0 ಕುಮಾರ ಯಿರುಗಸ್ಪುವೊಡೆಯರು ಚೆಲುಮುತೂರನು ಸ್ನಿರವಾಗಿ, 
5 ಆಳುತಿದ್ದೆಲ್ಲಿ ಹೊಸ್ರಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಕಲ್ಪಮಂಚೆಗೆ(ಗೆ] ಸಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ] 
6 ನಮಸ್ತುಂಗ ಸಿರಕ್ಟಾಂಬಿ ಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾ 1 
No. 418; 
(A:R. No. 374 of 1921.) 

ON THE SOUTH WALL OF THE ALANKARA-MANDAPA BEFORE THE TRIPURASAMHARA 
IMAGE IN THE TIRUVIRATTANESVARA TEMPLE AT TIRUVADI, ÜUDDALORE TALUK, 
50011 ARCOT DISTRICT, 

This is dated the oyclio year Sādhāraņa, Pushya, $u. 18, Mamfgajavāra] corre- 
sponding to A.D. 1370 December 31 Tuesday. It records that Dugannadéva, (manager) 
of the house of Karhpanna-Vodeya, son of the MaAmandalisvara Bukkanna-Odeya, 
made a gift of the village of S&tipatu in Kije-Animjegaqipattu for the service of the 
god Modalisvaramodeya-Náyanár of Tiruvadi and placed it in charge of the atlitiika. 
of the temple. 

1 2% [06] eod (S9) ಆರ- 
४ ರಾಯವಿಭಾಡ Eo ಓಡೆಯ- 
8 ರೆ. ಕೊಮಾರ ಕಂಪಂಣವೊಡೇರ ಮನೆಯ 

ಸಾಧಾ[ರೆಣ]ಸಂನೇಧ್ಯರದೆ ತಯಿಮಾಸ, 

೫ ದಿಯಲೂ ಪ್ರಸ್ತ ಸು ೩ ಮಂ ಶ್ರೀನೆತು 

ದುಗಂಣದ್ದೇನರು ತಿರುವದಿಯ SD ptg- 

ರಮ್ನೋಡೆ]ಯೆನಾಯನಾರುಗೆ ಆ ಸ್ತಾನಿಕರಿಗೆ ತೊಟ್ಟೆ ಸೆ- 

et, ಆ [ದೇವರ ७००५०१९३०९१४} ಆಮ್ರುತಪಣಿ- 

ಗೆಸಾಧಾ[ರಣ]ಸೆಂನಛ್ಯರದೆ ಆಡಿ ಆರಭ್ಯ- 

10 ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ ಗ್ರಾಮ ಕೇಳೆಆಣಿಂಜೆಗಾಡಿಸಟ್ಟನ ಸಾ. 

11 ಶಿನಟು ನಾಯಸರಿಪಾಲನಾದ ಗ್ರಾಮ o ७० ಪ್ರಾಕು ಹಾಳಾಗಿದ್ದೆ 

12 ಸೊನುಂದೆ ಆ ದೇವೆರೆ ಆಂಗರಂಗಭ್ಯೋಗಕೆ ಆಮ್ರುತಸಡಿಗೆ ಸೆ- 

13 ರ್ಪ್ವಮಾ(0)ನ್ಯವಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಆ ,.- ರವಿಚ- 

14 [8]ನುಲ(ಂ)ನ್ನಕ ನಡಖದೆ ಆರು ತಬದರು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಬಲೆಯ [ಕೊಂದೆ]- 

15 ವನು ಮಧುಪಾನಂ ಮಾಡಿಬಿನನು . ನೊಬನುಗೂಣ "ಕಲಿ 


No, 414. 


(4.R. No. 259 of 1918.) 


ON A HERO-STONE SET UP NEAR THE KALLESVARASVAMI TEMPLE AT BASARAKODU, 
A HAMLET OF SIVALINGANAHALLI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 


"This is damaged and dated Saka 1295, Paridhavi, Prathama-Bhidrapada, ba. 12, 
Gufravara], corresponding to A.D. 1972 August 28 Thursday, in the reign of 
Bukkarāya, It records that when the Pradhni Kécharidéva led an army; Chandappa 
died. 


swana 


z 


7 The rest is brokon off. 
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First Section. 
1 ಕಕವೆರುಕ ೧೨೯೫ ಪರಿಧಾವಿಸೆಂವತ್ಸರೆದ ಪ್ರಥೆನುಭಾದ್ರೆಪದೆ ಐ ೧ ಗು 
3 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಮತು ಬುಕ್ಕರಾಯನ ರಾಜ್ಯಾದ್ಭದಯದ ಪಾಂಡ್ಯದೇಕನೆನಾ-. 


Second Section. 
8.0 . ಯಡ ಪುಧಾ[ನಿ] ಕೈಚರಿದ್ದವನು ಕಾಳಿಗಳ್ಕೆ ated, 
4. , ಪುರದ. - ಚಂದೆಪ್ಪುನು ದೊರೆಯೆ ಮ . . ., 
ಕ... . ಬಿದಕಲು ಮೊಸಳೆ Sadje e Ye Ye Delli] 
No. 415, 


(4.8. No. 375 of 1927.) 

Ox A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH OP THE OUTER PRAKARA 
OF THE KOTESYARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF Cooxvarur, 
COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 

This is dated Saka 1295, Paridhāvin, Kārtika, झा. 5, Gu[ruvàra] In Parīdhāvin 
Karttika, én. 5 corresponded to A.D. 1372 November 1 Monday. But inthe next 
year, ie., Pramádin the tithi did fall on a Thursday = A.D. 1373 October 20 ; f.d.t, 
755. The inscription refers itself to tho reign of Mahamanalzsvara Vira-Bukkanna- 
Vodeya. Tt records that when the Mahāpradhāna Güparasa-Vodeya was ruling the 
Büruküra-rájya, Nandinatha, 81111781113, Virabhadradéva and Ganakumára-Heggade, 
purchased some plots of land, of speoificd boundary, in KüfBévara and made 
agiit of it to the temple of Kótéivara for feeding Ubhaya-Jaigamas during tho 
festival called katiya-habba ; the yield of the land was 12 mages of rice and 40 honnus. 

First Face. 
1 ಸ್ವಸಿ[॥*] ಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಳವೆರುಪ್ಪ ೧೯೯ 
2 ನೆಯ ಪರಿಧಾವಿಸಂವೆತ್ವರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ४) % 
3 ಗು ದಲು ಶ್ರೀಮನ್ವೈಹಾಮೆಂಡಳಕ್ವರೂ ಆರಿರಾಯಿವಿ- 
4 ಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವ ರಾಯರ ಗಂಡ eddo- 
5 ವೊಡೆಯೆರ ರಾಜಳ್ಯಭ್ಯುದೆಯಲು ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾಪೃಧಾನಂ 'ಗೋ- 
6 
7 
8 
9 


ಸೆರಸೆವೊಡೆಯರು ಬಾರಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದಲು ಶ್ರೀಮೆತು 
ನಂದಿನಾಥೆ ಭು)ಂಗನಾಥೆ ವೀರಭದ್ರದೇವರು ಮುಖ್ಯರಾದ ಬಾರ. 
ಕ್ಯೂರ ತಾಯಿಸ್ಕೈಳೆದೆ ಮಹಂತು ಗಣಶುಮಾರ[ಹೆಗಡೆ] ५०३३ 
ಯಿವರುಗಳು DEA A ಶ್ರೀಮೆತು ४०९१९६५००२५ zoo. 
10 chos ಕಟಿಯೆಹಬ್ಬುದೆಲು ಉಭಯ ಜಂಗಮರಿಗೆ ಆರ್ಫೋಗಣ- 
11 db ಧರ್ಮಕೆ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಕೊಟ ಬಾಳತಿಯ ಬಗೆಯಲು ದೆಸಿ. 
12 ಯೆರು ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ನುನೆ ಮನೆಯೆ ಶಾಖ ಬಾವ 
18 ಬಾಗಿಲ ಗೆದ್ದೆ ७४, ಪಡುವೆ ಮಕ್ಕೆ ಯೆಲ್ಲಊ ಕಂನುನಕಟ್ಟೈಯ. 
14 ಬಡೆಗಣಉ ಎರಡು ಗದ್ದೆ ಮಂಜಣನ ಗದ್ದೆಯ Sacro 
15 ನ तुम्‌] ಬಿದಿರಡಿಯ rd eod ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಬಿತ್ತ 
16 ಬಿತ್ತುವ ಹತ್ತು ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆಗೆ ಬಾರಕೂರ ಪರಿವರ್ತ್ತ- 
17 ನಕೆ ಸಲುವ. ಗದ್ಯಾಣ Raed ಹೊಂನಂ ದಸಿಯರೆ 
18 ಕೈಯಲು ಕೊಟ್ಟರು ಆ ಬಾಳನ ಮಲೆ ಬಹ ಗ್ನೇಣೆ- 
19 ಯಕ್ಕಿ ನಾಗಂಡುಗದಲು ವಿಂಬತು ಮೂಡೆ ಹು- 
Second Face. 
30 ಚ್ಹಯೆ ಬಾಳು [ತೊಜೆ]ಯನ ಬಾಳನಲು ಬಹ 
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21 ಭತ್ತದ ಬಗೆಯಕ್ಕಿ ಮೂಟು ಮೂಡೆ ಅಂತು 

22 zo dd ಮೂಡೆ ಅಕ್ಲಿಯನೂ ವರುಷ್ಯಪ್ರ- 

28 ತಿಯೂ ದಿವಾಕರದೆನಿಯೆರು ನಡಸಿ due 
94 ಧ(0)ರ್ಮ್ಟ್ಯವನೂ २३0१ ಬಹರು ಬರ- 
28 ದ ಸೈನಬೋವೆ ಸರೆಮೇಕ್ಟರನು ಕ್ರೀಕೋ- 
96 ಓನಾಥೆ ಕರಣು ಯೊ ಅಕ್ಕಿಯ ಕೊಟಕೆಗೆ ಕೊ. 
27 ಲ್ಯಾಂಗುಡಿಯ mogh, ಹಾನೆ ಗದ್ದೆಯ ಮೇಲಣ ನಿ- 
28 ०३ ಹಾನೆಯಕ್ಕಿಯೂ dan ನಡಉದು ಕ್ರೀ [Ne] 
No. 416. 
(A.R. No. 381 of 1928.) 

Ox A STONE SET UP IN MODANKUPPA BANTWAL-MUDA, MANGALORE TALUK, 

SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 1299, Pingala, Siriha 10, Sanivara, corresponding to A.D. 
1877 August 8 Saturday, in the reign of Harlyappa-Odeya, son of Bukkanna-Odeya. 
It records that when Pandaridéva was ruling over Maügalüru-rájya, cortain seis 
made a grant of some plots of land for the service of the god Timirggvaradsva. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ [Jct ೧೨೯೯ನೆಯೆ ಬಂಗಳಸೊನೆ್ಟರದೆ ಸಿಂ- 
2 ಹಮಾಸೆ ०० ಕನಿವಾರದೆಲು ಶ್ರೀಮನ್ಸ್ಯಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
3 ಜನರಮ್ನೇಸ್ಟೇರ ಕ್ರೀಪೀರಬುಕ್ಳಂಣಬಡೆಯೆರ ಕುಮಾರ ಹರಿಯ. 
4 ಪ್ಪಒಡೆಯರು ಸ್ತಿರರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ ಪಂಡರಿದೇವೆಂಗಳು ಮಂಗಲೂ.. 
5 ರ ರಾಜ್ಯವನಾಳುತ್ತಿಹ ಕಾಲದಲು ಸ್ವದುಗ್ರಾಮದಲು ಹಡ್ಪುತ್ತಿ 
6 ळक, ಬಾಳಿಕುಡುವತ್ತಿ ಆಳುವನ ವೊಲಪೂಜಂ ಪಾ 
T. 0.0. ತಿಪಾಡಿ ಬ... ०३२५ ಯೆಂಬ ಭೂಮಿ ७७७० 
8. . ವೆರೆಫಲ ಮನೆ ಭಾವಿ ಕುಂಟಿ ಬೆಟ್ಟು ०९३०३९ xnl 
9 . de ಸೆಟ್ಟಿಯರು ತಿಮಿರೇಸ್ಪೇರದೇವರಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ಪಕ-- 
10 ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಭೊಮಿಯೆನು ನಂಡರಿದ್ದೇವೆಂಗಳು ಆ ಮೂ- 
11 Ore [ಕೆ] ಎ ಸಿದ್ಧಾಯ ನಟ್ಟು ಬೆಡೆ ಯೆಸೆ ಒಸಗೆ ಜೋಡಿ ಯಿವನೆಲ್ಲ ನ್‌ 
12 ನೂ ಆ ಮೊರಿಗರ್ದೇ ನಡೆಸಿ ದ್ವೇನರಿಗೆ ನಡಸಿ ಬಹ: ಭತ್ತಂ ಮೊಡೆ 
18 (ಡೆ) ००० ಯ್ನೀ ಛ[ತ್ತಳ] ನಡೆಯದೆ ವುಳದೆಡೆ ಆ ಮೂಲವನೂ ೩. 
14 Agios ಅಡಕೆ | doe ಧರ್ಮವನು TORSION ಸಾವಿರ ಕ. 
15 ವಿಲೆಯೆನು ದಾನನೆ ಮಾಡಿದೆ ಫಲ de ಧರ್ಮಕಾವನಾನೂ. 
10 ವೆಕ್ರವಾದರೆ ನಾರಣಾಸಿಯಲು ಸಾಪಿರ ಬ್ರಾ(6)ಹ್ಯುರುನೂ ಸಾ- 
17 ವಿರ ಕಬರೆಯೆನೂ ಕೊಂದೆ ದೋಷ ००७९ ಧರ್ಮವ ಮಾಡಿ- 
18 ದನೆಂಗೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಗುರು ಕರಣಾ ಶಿನರೇ. 
19 2६५ ॥ 
No. 417. 
(A.R. No. 384 of 1927.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE MARGIN OF THE EAST VERANDAH OP THE PRAKARA OF 
THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF CooNDAPUR, COONDAPUR 
TALUK, SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 1300, Pihgals, Kārtika, $u. 1, Marh[davāra], corresponding to 

A.D. 1377 October 3, Saturday : 1.1.1, 34, in the reign of Hariyappa, son of Vira- 

Bukka, Tt states that Bommarasa was ruling the Bārakūra-rājya and records that 


422 


the Mahapradhána Mudde-Dannáyaka purchased three plots of land and made a gift 
of them and some gold for the offerings and other services of the god Kotisvara, for 
feeding 13 Brihmans every day in the temple and for the wages of two women 
who waved chauris before the god. It also records that Muddaya-Dann&yaka presen- 
ted a frame of golden rods to the temple. 
1 ನಮಸ್ಸುಂಗ್‌ರಕ್ತುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರೆಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂ- 
ವೇ दू, ಶೀ 
3 ಕಠವರುಪ್ನ ಸಾವಿರದ ಮೂನೂಜನೆಯೆ ಬಂಗಳೆಸೆಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕು ೧ ಮಂ | ಶ್ರೀಮೆನ್ಟ್ರಹಾಮಂಡ- 
'ಛೈಕ್ಬರ ಆರಿರಾಯ , - . i 
8 [ಭಾ]ಸಗೆ ತಪ್ಪುವ ರಾಯರ ಗಂಡ ಕ್ರೀಮೆನ್ಟ್ರಹಾರಾಹಾಧಿರಾಹಿ ८३०३४०९४5 ಶ್ರೀವ್ನಿರಬುಕ್ಯ ಪೈಶ್ವೀ- 
ಶ್ವರನ ಕುಮಾರ ಹರಿಯಪ್ಪಮೆ , . . > 
ಖ್ಯ್ಯಾಡ್ಜ್ರದೆಯೆಕಾಲದೆನ್ಲಿ ಶ್ರಿಮನ್ವೈಹಾಪ್ರಧಾನಾ ಮುದ್ದೆ ದಂಹಾಯಕರು ಕುಡುಕೂರ Seega 
ದೇವರಲ್ಲಿ disi ಪುಷ್ಪ - 
ಪರಾಗಪುಂಣ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡದೆ iib ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯನೆನು ದೊಂಮರಸೆರು ಆಳೊವಲ್ಲಿ dao. 
वळ ಅಭ್ಯಲದನಿ. , . 
ರೆ.ಕೆಯ್ಯೇಲು ಅರ್ದೆನಿಟ್ಟೀದೆವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಮೊಲಸರಿಚ್ಛೀದೆವಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ನುಕವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳ. 
E 


> 


ರಾ 


7 ಬಾಳ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯ ವಿನರೆ ಮೊಡಲು ಬಳಾಬಳಯೆ ಬಾಳಂದೆಲು ಪೆಡವೆಲು ತೆಂಕಲು EO 


8 ಲು ಹೆಗುಂಖ್ಕಿಯೆ 77७०००७०८७ iine» ಪೆಡುವಲು ಕೆಂನಿಕಗಾವ್ಲಡನ] ७०७००७७ ಮೂಡಲು 

ಶಾಂದೆವಿಗೆದೆಯ ಬಾ . 
9 ಲು ಯಿಂತ್ನೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯಿ ಹಳಿಗೆ ಉಳ್ಳಿಂಥಾ ಬೆಟ್ಟು ತಿಟ್ಟ ಹಕ್ಕಲು ಹಡಲು ಹೊಲನು ನೆಲ ಜಲ ಪಾ- 

ಷಾಣ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಚಪ + . - 

10 ಮೆನೆ ಬಾಪಿ dd ಕಣ ಮಕ್ಕಿ ಮರ ನೆಕ್ಕಿ ನಿಡಿಲು ಆ ಬಾಳಂಗೆ ಉಳ್ಳಿ ಹೊಲೆಯಾಳು ಹೊಡಾಳು ಗಂಡಾಳು 
ತುಜುಟೆಗ[ಛು] ಸಹೆ क्श ननु] 

11 ಯ್ಲಿಡು ಆ ಬಾಳಂಗೆ ಉಳ್ಳಿಂಥಾ ಕಾಹು ಮೊದೆಲು ಆ ಬಾಳೆ ಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಉಳ್ಳಿಂಥಾ ಮ್ಯಲ್ಯನೈ ದ್ವೀಪ. 
ಮಾಲೆಯ ಕಂಭ ಹೊಲೆಯರ. . 

12 ಬಳೆ ಕಡುವಾಯಿ ಗಳಣ ಮಾನುಣೆ dise ಮೆರಿಯಾದೆಯೆಲು ನಡದು. ಬಹುದು छ ಬಾಳು ಯೆರಡ- 
चु ಬಿತ್ತುವೆ dieses. . - 

18 ಗದೆಲು ಮಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ ಎಂ ಮೆಕ್ಕೆ ಮೊಡೆ ೧೦ ಬಯಲು ಮಾಡೆ ४० ಅತು ಬಾಳು ನಾಗಂಡುಗದೆಲು 
ಬಿತ್ತು ಮೊಡೆ 7೦ 1 . +. 

14 mci ಭತ್ತ ಮೂಡೆ conse trend ಯೈಳು ಆರೆ ಭಂಡಸಾನಿಯಿಂದೆ ಭತ್ತ ಮೂಡೆ ಯೆಪತ್ತು 
ಉಭಿಯೆಂ [ಮೊ]- 

15 ಜೆಮೂನೂಟ sues dieu ಆರಿ ಆ ಯೀಡೆರಡಆ dd deo ಬಾರೆಕೊರೆ Wort edi] ಬಹ 
ಹಾನೆಯನಿವೂರತೆಯಿ . . . 

16 ಗೆಂಡುಗದೆಲು ಮೂಡೆ ನೂಟಮೂವತ್ತ ಅಯಿದು ಆ ಬಾಳಂದೆಲೂ ಬಹೆ ಮೈಲು ಹೊಂನು ಕಾಟಗದ್ಪ್ಯಾಣ 
हह ಯ ಇ 

17 ಯಿದು ಹೊಂನು ०००९ ಧರ್ಮನನು ಬಾರೆಕೊರೆ' ಹತ್ತು ಕೇರಿಯೆ ಕಲರ ವಸೆಮಾಡಿ ಯೀ ಬಾಳೆನೂ ಮಾ- 
[NM 

18 ಉ ನಾಯರು ಮೊಲವಾಗೆ ಭೊಡಸಾಲಿಯೆಲು ನಾಗಂಡುಗರೆಲು ಭತ್ತ ಮೂಡೆ ಯೆಸ್ಪುತ್ತು ಅಳಗೆ 


19 ಆಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ದೇವರೆ उरत ಸಟಿಕೊಂಡ ಗದ್ಯಾಣ ಹನೆರಡು उ ಗದ್ಯಾಣ ಆಯಿದು 
ಸು 


20 ಆಜ ಹಣ ವಿಕೆ ಅಡಕೆಗೆ ವಿರಡು:ಹೊ(ಂ)ನ್ನು ವಿರಡು ಹಣ ಅಂತು: ಕಾಔಿಗದ್ಯಾಣ combo ಗೊಂನು 
* ಉಭೆಯೆಂ , . ೬ 


21 


22 
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ಎರಡಕ್ಕಂ ಅಕ್ಕಿ ನಾಘೆಂಡುಗದಲು ಮೂಡೆ ನೂಟಮೊನತ್ತಯಿದು ರೊಕ್ಕ ಕಾಪಿಗದ್ಯಾಣ ಅರುನೆತ್ತ- 
७७७८७ - « 


ನೊ ಕ್ರೀಮೆನುಮೆಹಾಪ್ರಧಾನೆಂ यी SeA ! ಧರ್ಮವ ಮಾಡಿ ಯೀ F- 
ರ್ಮ ಅಚಂದ್ರಾ[ರ್ಕ] 

ನಡವ ಹಂಗೆ ಮಾದಕೆಆಯೆಂಗೆ ನಾಯರು ಮೂಲವಾಗಿ ತೊಟ್ಟು ಆಮೂಡ ಸೆಜೆಯನು ಕ್ರೀಮ(ಂ)ನ್ವ- 
ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮುದ್ದೆಯೆದೊ[ಣಾ]- 

ಯೆಕ್ಕರೆ ಮಾನಿಸೆನು ಆಗಿ ತುಡುಕೊರ ತೋಟಕ್ಟರದೇವೆರಲ್ಲಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡಸುವೆ gud 
Tid adii dde ನೂನೇಡ್ಯೈಕೆ 

ದಿನ ८८०३४५० ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ ಹಾನಿ ಮೂಆಟ ಲಿಕ್ಕದಲು ತುಪ್ಪು ಸೊಳಸಿ ದವರ पळ चु ಅಡಕೆ ನಾ- 
ಲ್ಯು ನಿಲೆ ಎಂಟು ನಂದಾದೀನಿಗೆ + - 

चे. ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದೆಕ್ಕಂ ७३; ನಾಡ ಹಾನಿ २५७ Gr do: ನೆರುಷ ವಂದೆಕ್ಕೆ ನಾಡ ಹಾಸಿ ನಾ- 

थड, ಲೆಕ್ಕದೆಲು ಮೂಡೆ... - 

s[m]& ತುಪ್ಪು ವಿನ ಒಂದೆಕ್ಕಂ ಸೊಡಸಿಸು ಲೆಕ್ಯದೆಲು ವರ್ಷಿ ಒಂದೆ ತುಪ್ಪು ತೆಂಗು ತೊಂಬತ್ತಕ್ಯಂ 
ಕಾಪಿ ಗದ್ಯಾಣ ಅಇದುವಾ . . 

ವೈರ ವೀಳೆಯತ್ಯೆ ವರುಷ ಒಂದೆಕ್ಯಂ ಕಾಪಿ ಗದ್ಯಾಣ [>] ಹೋ(ಂ)ನ್ನು ವಿರಡು ಹಣ ನಂಪಾದೀ- 
SAA ಕಾಟಿ rise ಹ(ಲ)ನೆರಡು ಹೊಂ. . 

छळ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ ಎರಡು ಅ[ಂ*]ತ್ತು ದೇವರಿಗೆ ed, ನಾಡ ಹಾನಿ ನಾಲ್ಪತ್ತಆ ರೆಕ್ಕದಿಲು ಮೂಡೆ 
ಯಿನ್ಪುತ್ತವಿಳು ಕಾಟಿಗದ್ಯಾಣ hi, 

ನೂ ಶ್ರೀಮ(0)ನ್ವ್ರಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮುಡೆರೆಂಜಾಯಕ್ಯರೊ ಕೋಟೀಕ್ಷುರವೇವರಲ್ಲಿ eH Ad ತೃತ್ರದೆ 
ಮೆಠದೆಲ್ಲಿ ಉಂಬ ಬ್ರಾಸ್ಟ್ರ್‌ರು ಅಡಿಗೆ 

ಮಾಡುವೆ erst do ಸಹ ಜನ ಹನಿಮೂಅಳ್ಯೆಂ ಪ್ರತಿದಿನ ೩ಂದೆಕಂ ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ ಹಾನಿ ಒಂಬತ್ತು ಮಾನೆ 
ಮೂ- 

ಆಆ Onde ರುವ ಒಂದಕ್ಕುಂ ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ ಹಾನಿ: maie ಲೆಕ್ಕದ ಮೂಡೆ ಮಿಭತ ಏಳೂ 
ಹಾನೆ ಮೊವೆತ್ತು ಹೌಸೆಟು 

dae dox ನಾಖ್ಯು ಪರಿಯೆ ಕಾಕ ವೀಳೆಯ ಸಹ ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂದಕ್ಯಂ ಶಾಹಿ ಒಂದೆ. ಲೆಕ್ಕೆದಲು 
do Lid [9 

ics es ನಾಲ್ಬುತ ಆಯಿದು ಉಭಯಂ ಬ್ರಾಹ್ವ್ಯರಿಗೆ ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ ಹಾನಿ Togi ಆ ded ಮೂಡೆ 
ಎಂಭತ್ತವಿಳು ಹೊ. 

ತು ಶಾಟಗದ್ಯ್ಯಾಣ ಸಾಲ್ವುತ್ತ ಆಯಿದು ಹೊಂನು TapUA doses ud ಪ್ರತದಿನ ಒಂದ. 
च, ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ ಹಾ- 

[ನ] ಮೂ ಲೆಕ್ಕೈದೆಲು ನೆರುಷ್ಠ node ಹಾಸಿ ನಾಲತೆ ಆ ಲೆಕ್ಕದ ಮೂಡೆ: ಇಪ್ಪತ್ತ ಬಳು. ದೇವ- 
ರಿಗೆ ಜಾಮೆರವೆನಿಕ್ಕುವ (ಹೆ]- 

ಮಕ್ಕಳೆ ಜನೆ Sos ಪ್ರತಿದಿನ: ಒಂದಕ್ಕೆಂ. ಅಕ್ಕಿ ನಾಡ [sk ಎರಡ e] ವರುಷ ಒಂದ. 
ಕಂ ಅಕ್ಕಿ ಹಾನೆ + - . 

ड ಲೆಕ್ಕಡೆ ಮೂಡೆ ಹದಿನೆಂಟು ७ ಮಠವೆ ಬ್ಯೋಹರಿಸುವ ಬಸೆನಿಕ್ತಿಯೆ ಜನ ಒಂದೆಕ್ಯೆಂ ವರಿಸೆ ಒ- 


(ದಕ್ಕ 5 ಮೂಡೆ ವಿರಡೂ ಹಾನೆ ಹತ್ತು ಅಂತು ಪಯಿಕ 2५७० ಅಸ್ಕಿ ಹಾನೆ ವಾಲ್ಪು- 
El 


* 0. o ಮೊಡೆ ನೂಟಮೂವತ್ತಅಯಿದು. da, ಕಾಖಗದ್ಯ್ಯಾಣ Sess ಆಯಿದು ಹೊಂ- 
$ ೩4, 


pS ನೂ ಕ್ರೀಮನ್ವ(ಮೆ)ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮುದ್ದಯೆದೊಣಾಯಕರು ಕ್ಯೋಟ್ಟಕ್ಟುರದೇವರರಿ- 


ಎ... Dyra ಆ ಬಾಳಂದಿ ಉದ ಅಕ್ಕಿಯನೂ ಹೊಂನನೂ ತೋಪಕ್ಟರವೇವರಿಗೆ 


1 The letter A is inserted above the line. 
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48. . . ಪ್ರಿ ಆ ಮುದ್ದೆಯದೆಂಹಾಯಕರು: ಮಾಡ್ತಿ ತೊಟ್ಟೆ ಸನಳದಿಂಡದ uv ಸದಕ ಹಳೆ 
ತಾದೆಡೆ 
44 ಹೊಸತ ಮಾಡಿಸುವನು ದೇವರ do SERA ಹಷಿದಡೆ ಹೊಸ c क [ಹೊಳ್ಲಿ]ಕ್ಕುಡು- 
45 ವನು ಅ ತ್ಸತ್ರಣ್ಯೆ ಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟ ವಿಮೆ ಮಾಣ್ಸಿಕೊಂಡಡೆ . . . $೬, . ಎಂದೊ 
ವಿಂದೂ [ಒತ್ತು] 
48 ಬಯೆವಾಗಿ ಒಂದೆ: ವಿಮೆಯನೂ ಮಠಕ್ಕೆ 


ಸಿ ಬಹನು(|*] 
No. 418. 
4.8. No. 388 of 1998.) 
ON A STONE SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF SUBRAHMANYA AT SUBRAHMANYA 
(KUKKE), PUTTUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1301, Siddharthi, Mārgaśira, ba. 10, Va[ddavára], 
corresponding to A.D. 1379 December 4 Saturday, in the reign of Hariyappa-Vodeya. 
It records that Mādarasa mado a gift of 200 gadyāņas for the service of some god 
(name lost). 

IGAD ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಸುಂಗಸಿರಚುಂ- 

ಬಿಡಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಹ್ಯನಗರಾರಂ- 

'ಭಮೊಲಸೆ ಂಭಾಯ ಕಂಧನೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕವ 

ರಕ ೧೩೦೧ ನೆಯ ಸಿಧಾರ್ಥಿ ಸಂವೆತ್ತರದೆ ಮಾ- 

ರ್ಗಸಿರೆ ಬಹುಳ ०० ॐ ಕ್ರಮಂನುಹಾರಾಷಾಭಿರಾ- 

೩ ರಾಜಪರೆಮೀತ್ಟರೆ ಕ್ರೀವೀಿರಹರಿಯನ್ಪುಪೊಡೆಯರು 

ಪ್ರೆಶ್ಚಿರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿವಲ್ಲ wem - . - 
ರೆ.ಸಿರೂನದಿಂ ಮಾದರ್ಸರು. . , . . > 3 
ರ್ಮೆ ಯ್ಯೋ ಸ್ತನದಲ್ಲಿ ಆರೆಸಿಂಗೆ ನಡವ. . , . . , 
10 ri ೧೩೦ ಕ್ನೇಛೊಕ್ಯರಿಂಗೆ ೩೦ ವ್ರಭೆಯೆಂ ಗ್‌ ೨೦೦ Wedio ಯ್ಯ 

11 ಸೈೈಲದಿ ಪೊಸೆಗೆ ದುಬ . ಥ್‌ 

12 ಸಾನದೊಳೆಗೆ ಅರಸಿನ ಮನುಸೆಗೆ 

FB RIOR NR 

14 dedo ಕೊಡುವರು ಆರಸಿಂಗೆ . - . ८ ५ ೬೧ ೬ 

37 छते छरे ಅರಸು ಆನ [9839] ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಂದರೆ ಸೆಮಂಜ ! 

No. 419, 
(4-4, No. 401 of 1928. 
03 A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR HIREBAIL, A HAMLET OF 
BANKARANARAYANA, ÜOONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT, 

This seems to be 4 record of a grant made in the reign of Bukkarāya but probably 
given effect to and pub on stone in Hariyappa-Odeya's reign which is mentioned at the 
end. Itis damaged and dated Saka 1302 (current), Siddhārthi, Chaitra, ज्ञा. 1, 
Adityavára, corresponding to A.D. 1380 March 19 Saturday (not Sunday). Tt records 
thatthe AMoldpradhans ಜ್‌ ಲ ಲಿ had made a grant of land in the reign of 
Vira-Bukkanua-Odeya for the service of the god  Kodagiva-Sankaranaráyapa- 
days. The land was now made over to 8173150111 who was made responsible for 
conducting services to the god. 

1 ಶ್ರ್‌ಜಾಧಿಪತೆಯೇ(ಂ) ನಮೇ | सेमि ಂಬಿಹಂದ್ರ- 
2 ಹಾಮರಚಾರನ್ನಿ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಸಂಭಾಯ 
1 Two linos after this ars much damaged. 


र २२०८ ७ > &३ ७ ८ 
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3 ಕಂಭವ್ವೇ i ಸ್ವಸ್ತಿ ಫ್ರೀಜಯಾಬುದೆಯಕಳವೆರುಸ್ನ ೧೩೦೨ ನೆಯ ಸಿಧಾರ್ತಿ- 
4 ಸಂವತ್ಸರದ ಚಯಿತ್ರ ಸು ೧ ಆದಿತ್ಯವಾರ ಶ್ರೀಮೆನುಮಂಡಳ್ಳೇಸ್ಟೇರಂ ಆ. 
5 ರಿರಾಯವಿಭಾಡ ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪೈವೆ ರಾಯರ ಗಂಡ ಗೆಯಾಜರಾ- 
6 ಜ ರಾಜನರೆನಸ್ಸೇರ ಪೊರ್ವದಶ್ರಿಣವ ಮೆಸೆಮುದ್ರಾಧಿವತಿ Bede- 
7 ರಬುಕಂಣಒಡೆಯೆರ ರಾಜತ್ಯಾದ್ಭುದೆಯೆದೆಂದು ಕ್ರೊಮನುನು- 
8 ಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಮಲೆಯದಂಹಾಯಕ್ಕರು ಕೊಡಗಿಯೆ ಕಂಕರನಾ- 
9 ರಾಯಣದೇವರಗೆ ಮುನಾನೆ ಅಕೆಯ 7०5१८१ ಒಂದು ನಂಡಾಬೆ- 
10 ged ಕಯಿನೇತಿ ತಾಂಡೆಯ zii ००8 ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮದೊಳಗೆ ಅ 
11 ತಾಂಡೆಯೆ ಮೆಕಿಯನು ಮಹಮನೆಯ ತಿಮಿಸೆಟಿಯರಿಗೆ ಕುಪಾ- 
12 ರ ಉರು mido ಆ ಮೂಭಿಗಳಿ ७७0 ಬಳ ಅಣನಂತ್ಕೋಬ- 
13 ಹಳಿಯ ಕನಿಲಹಳಿಯ ವಿಶಲವೆಡಹೌಯ ವೆಂಡನಿದೆಹಳ- 
14 ಯ ಆ ದೇವರ ಸ್ನನೆೋನೆ ಯಿಂತಿವರು ತಂಮೊಳು DIA Ta- 
18: ಗಿ ಆ ಮೆಹನುನೆಯ ಕಿಮಿಸೆಟಿಯರಿಗೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬರ- 
16 ದು ಕೊಟ ಪತ್ರ ಆ ತಾಂಡೆಯೆ ಮಕ್ಕಿಯ ಯೆಕೆದೆ ಕಲ್ಲೊಳು . . . 
17 ಗಳಿಂದ ಒಳೆಗಣ ಚಕುಸ್ನೀಮೆಯಿಂದೊಳೆಗುಳೆ ಮೆ . 
18 ರ ನಿಕಿ ನಿಔಲು ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ Daran Ag ಸಾಧ್ಯ uid 
19 ಆಗಾಮಿ ಯಿಡಿಕೆವಾದೆ ಯಿಂತೀ ed Magi, ಬಹ (०) 
20 ಸಹಿತವಾಗಿ ०६३७०८३ ಕೊಟು ಆ ತಿಮಿಸಬಯರು ಕುಳುಗಾಡ 
21. ಯೆ 93 ಅಳಮಾಡಿಸಿ ಆ ಬಾಳಂಗೆ ಸಂಕರನಾ 
22 be ತಿಮಿಸೆಟಿಯರು ಆ ಬಾಳೆ ಆಂಗಡಿ medo — - . 
28 ಸೊಕರ *]ವಾರಾಯಣ(ಂ)ದೇನರಿಗೆ ಕಟಿಕಂಡ dius ಒಂದು ನಂದಾಬಿಳಕು. 
24 ವರುಕ ೧ ದಕಂ ಯೆಂಣೆ ಜಾನೆ ೩೬ ನು ನಡಸುವರು ಯಿ. 
३5 ವಾಗಿ ವರು sip ste] ಉರವರುಗ ೧ ಹೊಂನನೂ dod 
26 ಧರ್ಮವ ನಡಸಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಶಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ಸಂತತಿ. ಭಗತ 
27 dp ಧರ್ಮೆಕೆ ಆರು ಅಳುಬದನರು ವಾರಣಾಸಿಯ ಸೂಪರ vud- 
28 ಯ ಸೊಂದೆ ಪೌಪದೆರಿ ಹೋಹರು [|*] ಸದತಂ ಇರದೆತು ಪಾ ಸ್ಲೋ ಹರೇ. 
29 8 ನಸುಂಧರ | ಸೆಪ್ಟ್ರಿವೆರುಕಸೆಹೆಸ್ರಾಹಾಂ . . . . . 
d we v ವ ಹರಕ ಇ ಎತ್ತ 
31 ಒಡೆಯರ ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯುದೆಯೆ 


೫೦. 420, 
(AR. No. 179 of 1910.) 


ON THREE SECTIONS OF A ViRAGAL sean A PIPAL TREE AT ERACANAHALLI, 
GOPICHETTIPALATYAM. TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


‘This is dated Saka 1308, Kshaya, Vaisakha, Su. 1, Va[ddavára], corresponding to 
A.D. 1386 March 31 Saturday, in the reign of Vira-Harlyappa-Odeya. It records that 
Chikkatamma, son of Kalli-Gauda of Eraganahall, died after slaying thieves With an 
axe in Müdanabetta and that his younger brother Kētaņņa set up this hero-stone. 

First Section. 
ZA, ಶ್ರೀ ]ಸೆಕವರುವ ०३०४ ಸದೆ ಫೆಯೆಸಂನತ್ಸರದೆ ಸೈಕಾಬ ಸು ೧ ವೆ ०७5 ಕ್ರೀ 
ಹಾಮೆಂ- 
ಡ[ಳೆಲ್ರಸ್ಟರ ಅರರಾಯನಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುನರಾಯಿರ ಗೆಂಡ ಶ್ರೀಪೀರಹರಿಯೆಪೊಡೆಯೆರು. 
ಪ್ರಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯೊತ್ತಿರ್ದೆಲ್ಲಿ Seri. 
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Second Section. 
4 ಹಳ್ಳಿಯ ಶಥ್ಲಿಗಳಡನ रेज ಚಿಕ್ಕತಂಮನು ಮೂಡಣೆಟ್ವದೆಲ್ಲಿ ಅಸೆಹಾಯೆಸೊರನಾಗಿ Sado- 
Third Section. 
5 ०४, Sp ಹುಯ್ದು ಕೆಡಹಿ ತಾನು ಬಿದ್ದ ಕಾರಣಕ್ಯೆ ಆತನ Som de(ojem, mig ಪೀರಗ- 
२३, ಮಂಗಳೆ 
6 ಮೆಹಾತೀ ಕ್ರೋ [॥*] 


No. 421. 
(AR. No. 247 of 1913.) 
Ox A STONE SET UP IN A FIELD AT MODALLI, KOLLEGAL TALUK, SAME DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 1313, Prajótpatti, Phálguna, Su. 15, 

Man[davára:], corresponding to A.D. 1392 March 9, Saturday, in the reign of 
Harihara-Maharaya. Jt records that the people and Gdvundas restored the fields 
and houses formerly granted by Hiriya-Kampardya in Mógeha]li, surnamed Kampa- 
rijapura, to Brahmans of various gotras, and placed them in charge of the Mahā- 
janas of the village, 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ(|*]ಕಕನರುಪ ಸೌಪಿರದೆ 
2 ಮೂನೂಟಹ್‌ಡಿಮೆೊಟು Noc. 
8 29९0 ಸಲ್ಲುವ ವರ್ತಮಾನ ಪ್ರಜ್ಯೋ- 
4 ತ್ರುತ್ತಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ gae» d dod. ox [ಮಂ] 
5 ಶ್ರಮನ್ವೈಹಾರಾಹಾಥಿರಾಜ atdi- 
& d ಅರಿರಾಯನಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆ ತಪ್ಪುವ 
7 ರಾಯರ ಗಂಡ ಚತುಸ್ಪೆಮುದಾ)ಧಿಸತಿ 
8 ಶ್ರೀವೀರಹರಿಹರಮೆಹಾರಾಯ. 
9 ರು ಪ್ರಥ್ಞೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತಿರಲು 
0 ಹರಿಹರರಾಯರೆ ಧರ್ಮವಾ- 
11 ಗಿ ४९०७२७ ಕಂಪರಾಜಪುರವಾ- 
12 ದೆ ಮೋಡೆಹಳ್ಳುಯ ಕ್ರೀಮೆದಕ್ಕೆಷ 
18 ಮೆಹಾಜನುಗಳಗೆ ನೋಡೆಹೆಳ್ಳಿ) 
14 ಬಾಡೆಹಳಯ ನಾಡ ಕರಿಯಣ 
15 ಚೆಂಗನ ಮಾಯೆಣ ಮಾರೆನ ಮಸೆ... 
16 ಇಪ್ಪು ಮುಕ್ಕೂಡಲ ರಾಕಣ್ಣ ಸೆಟ್ಟಿಹಳ್ಳಿಯ 
17 ಬಗುಳಿನಾಡ ಕಿಳ್ಕೊಂಗಡೆ]ಯ [ಭೆರ]ತಗಳ- 
18 ಡ ತಿಂಗಬಾರಮೊದೆಣ ಕಾಟುಹಲ್ಚಿನಾಡ 
19 ಮೆಲ್ಲಿಜೇಯೆ ಪಾನಗಖಡನೊಳೆಗಾದ ಸಮ- 
30 ह, ಪ್ರಜೆ ಗಾಉಂಡುಗಳು ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನ 
21 ಲಾಕಾಸನದೆ ಕ್ರಮಮಿಕೆಂದೆಡೆ ಪೂರ್ನ- 
24 ದಲು ಸಿರಿಯೆಕಂತರಾಯೆನು ನಿಮಗೆ 
28 ಧಾರಾಪೊರ್ಪೈಕವಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಂದಂಘಾ 
34 ಗೃಹ್‌ಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳನೂ ಪೊರ್ವೆದೆಲು sos. 
26 ರಾಯನ ನಿರೂಪದಿಂ ಮೋಡೆಹಳ್ಳಿಯ ತ್ರೀಮಾ- 
26 ಧೆವವೇವೆರ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿನೆ ಪಂಚಾಂಗ 
27 de» ಹೊಯಿದು ad spe [ಗಡಿ] ಬದಲು 
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ಕಂಬ ಎಂಂ च; ಫ್ಲೇತ್ರು 2 o ಯೂ ಮೆರಿಯಾದೆ- 
ಯಲು ಸಂದು ಬಹ್‌ಂಥಾ ಫ್ಲೇತ್ರ ಆ- 

ತ್ರೇಯೆಗೋತ್ರದ ಲ[ ಶು ಮರಿಗೆ. ಖ ठ ಆತ್ರೇಯ- 
Regija ಆಳಿಗಬೆರಮಾಳಿಗೆ ಖ ೧ 1 ವಾಧೂಲಗೋ- 
ತ್ರದೆ ವೈದಸೆರೆಸ್ಸೆತಿಗಳಿಗೆ ಖ -०॥ « = ನಡೆ ಕೇ[ಸವ]- 
ಪಾಸದೀಕ್ರಿತರಿಗೆ ಬ ೨ २४९९२३, ಆಲ್ಲಾಳನಾ- 
ಥದ್ಯಕ್ರಿತರಿಗೆ m -೨ ವಿಕ್ವಾಮಿತ್ರದೆ voz, Guidoni 
ಬ ೨ कनराड ತಿರುವಾಳದೀಶ್ಷಿತರಿ- 

Tian -०॥ ಕುಂಡಿನದೆ ಮೆಂಗವ್ರೆಪಾಧ್ಯರಿಗೆ 

ಖ ೨ ಮೈದೆಬಂಡಿಗ ಬ o ಪ್ರೆರಾಣಖಂಡಿಗೆ 

ಖ ೨ ಭಾರದ್ವಾಜ ಅಳೆಗಿಯವೇದದಿವುಪಾಧ್ಯ- 

ರಿಗೆ ಖ 0, ಭಾರದ್ವಾಜ ಕ್ರೀರಾಮುಭೆಟ್ಟಂಗೆ 

ಖ ೧ ಕಠೆಮೆರ್ಷೆಣದೆ ಮೊದಲಿಯಉಪೌಾ- 

ವೈರಿಗೆ ಖ ಎ wat uc ಯಜ್ಞಃ ಸನಾರಣದಪ್ರಿ- 

ತಿಗೆ ಬ ೨ [ಅತ್ರೇಯಗೋತ್ರದ ಮಾಧವದೀ- 
hmo . vm 
Regija ಹರುಮಾಣಿಕರ 

eg ಬೂ. 

Back of Stone. 
ಭಾರದ್ವಾಜ ಪಾರಣದೀಕ್ರಿತ &-० ಕಾಶ್ಯಪ... 
ರಿಗೆ ಖ ೧ ವಿಕ್ಸಾಮಿತ್ರದ . . ಮಾಣಿಕಾಚಾ- 
ನಿಗೆ -० ಗಉತಮ ಕ್ರಿಷ್ಟೃದ್ಧೀಕಿತರಿಗೆ ಬ 
೨ ७२०००]८ ಅನಂಸದೀಕ್ರಿತರಿಗೆ ಬ ಎ ಭಿರದ್ವಾ- 
ಜಡೆ ವಾರಣಾಸಿಗಳಿಗೆ ಬ ೧ ಕಾಕ್ಯನದ ಆ , , 


ರಿಗೆ ಖ ೧ ಕುಂಡಿನದೆ . . . ಎ ಎ ८ 550 
mah ie [ಸ*]ರ್ವ್ವಕ್ರಿತುಗಳಿಗೆ mo . . . = ಕಿನ್ನೃಭಟ್ಟದೀ- 
SR ಖ ೧ ಆತ್ರೇಯದೆಪಾ . . . > Dadih- 


ತರಿಗೆ ಖ ೧ ಆತ್ರೇಯದೆ ಆಯೆಮೆದ್ದೀಕತರಿಗೆ ಖ ೧ 
ಸಿತದೆ dulgd ಅಲ್ಲಾಳನಾಥೆರಗೆ ಬ ೧ ÄR E ಅಲ್ಲಾ- 
ಳವಾಥೆಉಸಾಧ್ಯರಿಗೆ ಬ ೨ ಭಾರದ್ಯಾಜದೆ ನಾಯಕ_. 
ನಿಗೆ ಖ ೧ dij ಪೆರಿಯರಿಗೆ ಖ ೧ ವಾಧೊಲದೆ ದವೆ 
. ನಿಗೆ ಬಂ ಕಖಸಿಕದೆ ಮಾಧವರಿಗೆ ಬ೧ವಾ- 
ಸಿಷ್ಟ್ರದೆ ನಾರನಂಗಳಗೆ ಬ ಎ ROA HE ಛಾ . 
. . ರಾಯರಿಗೆ ಖಲ ಕಉಸಿಕದೆ ಬರಿಯ « + 
» =. JA ಖಂ ಪೌರುಕುತ್ಛದ ವೆರದ[ವು]ನಾಧ್ಯ- 
ನಿಗೆ ಖ ೧ ಆ ಗೋತ್ರದೆ ಹೆಸ್ತಿಗಿರಭಾಥೆರಿಗೆ ಖ ೧ 
ಕುಂಡಿನದೆ ಸೆರುಮಾಳಿಂಗೆ ಖ o ಕಾಕ್ಯಪದ ಆ- 
ಲ್ಲಾಳೆ ಪೆರುಮಾಳೆ ಖ ೧ ಆತ್ರೇಯದೆ ಶ್ರೀರೊಗನಾ- 
ಹೆಂಗೆ ಬ ೧ ಕವ್ರೆಸಿಕೆದ ನೆರದರಾಜಂಗೆ m ೧ ಆ 
ಗೋತ್ರದ ಆಲ್ಲಾಳನಾಥೆಂಗೆ ಖ o ಗೆಉತಮೆಡಿ 
ಹೆರುಮಾಳೆಗೆ ಬ ೧ ಭಾರದ್ದಾಂಜ disco 
D ೧ ಕೊಟಿತದೆ ಪೆರುಮಾಳೆಂಗೆ ಖ o ಭಾರದ್ದಾ- 
ಜ ಹರಿಕ್ಕೀರ್ತ್ರನೆಭಿಟ್ಟ್ಯರಿಗೆ ಖ ೧ ॥ AL eai. 
ತುಖಾಧ್ಯರಿಗೆ ಖ ೨ ವೆತ್ಸದೆ ಅನಂತರಿಗೆ ಖ o 
(य So nen ಐ ಭಾರದ್ವಾಜ ಚ 


೬. 
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72 ಪೆರುಮಾಳೆಗೆ ಬ ೧ ಗಉತಿಮದೆ ಪೆರುಮಾಳೆಗೆ.ಖ o 

78 ವಿಕ್ಟಾಮಿತ್ರದೆ ಗುಗಪಂಗಳಿಗೆ ಬ ೨ ವೆಸಿಷ್ಠೃದೆ ಆ- 

74 ಲ್ಲಾಳಿನಾಥೆದೇನರಿಗೆ = o ४७०४ ಆ[ಲ್ಲಾ*]ಳೆನೆರುನಾ- 
75 dm o ಕಾಕ್ಯಪದೆ ಧರೆಬರಿಗೆ ಬ ೧ ಛಿರದ್ಯಾಜ 

76 ಅಲ್ಲಾಳಿಂಗೆ ಐ ೧ ಗರ್ಗ್ಗದ ಆಚಂಗೆ ० 

77 ಪೈರಲ್ಲಾಳನಾಥೆಗೆ ಐ o ನತ್ಸದೆ . , ond. 

78 ಯ ಪೆರುಮಾಳೆ ಖ o ಕಾಕ್ಯಪದೆ ನಾಯೆನಾರ್ಯ 


79 ಬಂ ಭಾರದ್ಹಾಜ ಪಾ... , mcum 
80 ७७०७ ವೆಂಗಡಗೆ ಖಣ ಗರ್ಗ್ಗದ. . 


Ej 


81. . . ಖಂ ಭಿರದ್ವಾಜ ಆನಂದರು. 
३2.७.०. . . ಮಾಶ್ರೇಯದ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥೆ 
88 moe + . ತ್ತಳೆಗಿಯ ದೀಕ್ಷಿತಂಗೆ ಬಂ 


84 ಕಉಸಿಕದ ಅಲ್ಲಪ್ಪುಗಳಗೆ ao -० क 
85 ದೆ ಹರಿಕಥಾವಲ್ಲಭರು ಖ -० ನತ್ಯ. 

86 ದೆ ರಾಮಸಿರಾನುಪಾಧ್ಯರು o ೧ ಕುಂಡಿ 

8T ನ... ९४७००४०१० tot 

88 ರುಮಾಳೆ ಏ o ಶಬಲ ಗೌರಣ ಖ ೧ ಹೆ. 

89 ९३ ಸೆಕುನಭಟ್ಟರು  -० २२६५९ 

90 ಅಚಂಣ ಬ ೧ RDAS ಅನೆಂತ್ಸು 

91 ಐ೧ಗರ್ಗ್ಗೈದ ನಾಥೆಬಣ . . . , ನತ್ಸದೆ 
92 ಅನ್ಪುಣ ಬಂ ಕಬ(ಲ*]ಗೋತ್ರದ ಮಾಧವಕೃಷ್ಟ್ಯ ಬ 
98 ೧ ನಗಳೊರೆ ನಾಗಶ ७ ೧ trj es etsi 
94 ರು ८ 0 SEA, ಮಾಯಣ ಬ ೧ कॅच, 


95 ಕರುಮಾಣಿಕದೇಸಿಕ , . .. . ಗಳುಖಣ 'ಕಾಸ್ಯೈಸದೆ ಅಪ್ಪು 
96 ಏ ೧ ಕುಂಡಿನದೆ ಅಲ್ಲಾಳೆನಾಥೆ ಬ ೧ . . . , 
Si. vo. 81.14 NNR 

Right Side. 118 ೧ EA, , ಆಚಾರ್ಯ ಬ 
98 ನುಹಾಚಾರಿಯಭೌಟ್ಟೆಂ- 110 0, . ३३ ७७८७७ ला 
99 ಗೆ ಬ ಎ ವಿಶ್ಟಾಮಿತ್ರ- 117 ಸೆರುಮಾಳಗೆ ಖ 
100 ದ 92 nd ಬಂ 118 0 ನವಿಘಿ ಹಿನಿಯ- 
dodo. x Rx e 119 ದೇವರು ಬ ೧ [ಕೈಳೊರ ರಾ]. 
102. . ತತಿಸ್ಕೋಮೆಸ್ಸುಗೆ] ಖ ೧. 120 ಚರೆಕ w ೧ ५०), 
108 ಕಂಂಡಿನದೆ ಅನೆಂತನಾ- 191. . Qj bdo 
104 ರಾಯಣಗೆ ಬ ೧ Deag- 182 . ನೊದೆಲಾಗಿ ನಾಯಕ 
108 ತ್ರ ours ಬ ೧ [७००७] 128 ರಾಯನು ಧಾರಾಪೂ- 
100 ನಾಗಪ ಖ ೧ aie 124 ರ್ನಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ Zo- 
107. . . ಖಣ ಸೋಮನಾಥ. 125 ಬಂಧ ನಾಉ. ಸೊಟ್ಟ 
108 ಪುರದ ಚಾರೆಣಗೋತ್ರ 138 ವಾಗಿ ಪ್ರಜೋಪ್ಪುತಿ ಸಂ. 
109 ಕ್ರರಾಮಭೆಟ್ಟಿ ಬ ೧ 127 ಸತ್ಸೈರೆದೆ ಚೆಯಿತ್ರ. ಬ ಎಂ. 
110 maggi [ಅಲ್ಲಾಳ] ಬ o 128 ಅ ಸೊರಿಯಗ್ರಹಣದೆ- 
m... UB.. ಖ 129 e» ಶಾನ್ನೀರಿ ಕಬಲಾ Zo- 
112 o ಭರದ್ವಾಜ dyo , . 130 ಗ್‌ನುದೆರಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನಾ- 
118.0 zig ७३०- 181 ga ಸನ್ನಿಧಿ 
114 ತವಾರಾಯ m 132 ಯನ್ಲಿಚಿ , ROLLS 


188 
184 
185 


136 . 
197 . 


138 
139 


140. 


141 


ಳೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು ನಾಉ 
ನಾಡಾಗಿ ಯೂ ಬ್ರಾ. 
ಸ್ವ್ರಣರಿಗೆ ಮಿದು 
«ಯಿದೆ . 
ಲು ಕೊಟ್ಟೆ ವಾನಿ. 
ಕಲಾಕಾಸೆನ ಯೂ 


ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರ 


ಜಗು ಯೂ ಧರ್ನುಕೆ 


148 ಅನನಾನೊಬ್ಬ ಕಂ- 


148 
144 
145 


146 
147 
148 
148 
150 
151 
152 
158 
154 
155 
166 
157 
158 
159 
180 


November 2 Friday (not verifiable), in the reign of Hariharardya. 


ಟಕನಾಗಿ ಬಂದಾ 
ನು ಅವನು ಗಂ. 
Left Side. 
agde ಸಾವಿರ 
ಬ್ಯಾಶ್ಯಣರನೂ 
ಸಾವಿರ ಕಬ 
ಲೆಯನೂ 
ಸಾವಿರ ळ- 
ಶಿಗಳೆನೂ 
ಕೊಂದೆ ಪಾ- 
£७७ ಹೋ 
[ಹ*]ನು ತಂನ ಬ- 
2९७८७७ ಬಂ- 
ದೆ ಮಗಳೆನೂ ತಾನೆ 
ಮುದನೆಳಗೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ Daae 
D ta nis ನಾ- 
ರೆಣಾಸಿಯೆಲಿ do- 


16: 
162 
168 
164 
165 
166 
187 
168 
169 
170 
171 
172 
178 
174 
175 
176 
177 
178 
179 
180 
181 
182 
188 
184 
185 
186 
187 
188 
189 


ಮ ಮಾತಾಬತ್ಯಗಳೆ- 
ನೂ ಕೊಂದೆ ಶಾಪ 
ದೆರಿ [ಹೋಹು ಮೆ- 
ತ್ರುವೊಕಾಸೆನಕೆ 
'ಹೊಟಗು ಸಾಡಿ- 
ಗೆಹೊಟಗು ಶರ 
'ಹರೆರಾಯನೆ ಪಾದಕೆ 
ತಬದೆವರು ಯೂ ಬ್ರ- 
'ಹೈಕ್ಷೇತ್ರನನು va- 
०29 ದಾನ ನರಿವರ್ತನ- 
ERD 2. 
ವಾಗಿ ನಡಸುನೆ- 
೫ ಹನಿಹರೆರಾಯನ ಧ- 
1 =F । ದಾನಪಾಲನ- 
ಯ್ಯೋರ್ನ್ಸ್ಗಧ್ಯೇ ದಾ. 
ನಾಚ್ಜೆ್ಲೀಯೋ 
ಗರ ದಾ. 
ನಾತ ಸ್ಫರ್ಗಮನಾ- 
Dad ta- 

D gS ಸ- 
ವನು [॥*] 2233 5> 
ಪರದೆತ್ತಾಂ ಪಾ 

ಯೋ Wig- 

ತ ವೆಸುಂಥರಾ- 

ನು ಪನ್ನಿವರ್ಷ- 
ಸೆಸ್ರಾಣಿ 
ವಿಜಯಾ 

ಶು ८८२०५३४१ ॐ) 
se] 


(A.R. No. 784 of 1916.) 


ON A ROCK IN THE REVANNA TEMPLE AT HARESAMUDIHAM, MADAKASIRA 
TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is dated Saka 1318, Iévara, Kártika, Su. 12, corresponding to A.D. 1397 


It records that 


Dhiileya-Nayaka, son of Basaveyanāyakana-Chauņdappa, made a gift of land irrigated 
by Chațayanakuņțe in Kadalyanahalli to gods, Brahmans and Bħaktas. 


1 XS Sie jenes ೧೩೧೪: ನೆಯೆ ಯೂಸ್ವೇರಸೆಂ- 


2 संडे ಕಾರ್ತಿಣ್‌ ಸು ೧೨೨ ಉು ಕ್ರೇಪ್ನೀರಹರಿಹರ- 
8 ರಾಯ ಸಾಂಬ್ರಾಜಿವವಾಳುವಲ್ಲಿ ಬಸೆನೆಯನಾ- 
4 ಯಂಕ್‌ನ ಚೆಉಂಡಪ್ಪುನ ಮಗೆ ಧೂಳೆಯನಾ- 


1 Lines 173-188 are engraved in Grantha characters. 
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5 ಯಂಶನು ತಂನು ಕೋಡ್ರೆಯನಹಳ್ಳಿಗೆ ಕವರಿ ಚಟಿಯನ- 
6 ಕುಂಟೆಯ ತಳಿಗೆ ದೇವಿಗೆ ಬ್ರಾಂಹರಿಗೆಯು ನೆಲು dies) ೧ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
7 ಧಾರಾಪೂರ್ಸ್ವಶವಾಗಿ [ಅಲೋಟ್ಛೆ ಕೊಟಿ] ಧರ್ಮದ ಪ್ರಿತ್ತಿಗೆ ಆವೆನಾನೊಬ್ಬುನಃ 
8 ಪೌವಿಸೊದೂ ಯಿ ಧರ್ಮಕೆ ತಬ್ಬುದೆಫಾಅನರಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿ- 
9 ಯಲು ಕಲೆಯ ಕೊಂದೆ ಸಾಪ creme [iot] ನಾಡಿದ ಪಾಪ 
19. ಡು do ಪಾತಕ ನರಕ್‌ ಇ ಎಸ್ಟ ^ 


No. 423. 
(A.R. No. 408 of 1928.) 


ON A SLAR SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARHA TEMPLE 
AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1322, Vikrama, Srāvaņa, ba. 6, Sau[myavára], corresponding 
to A.D. 1400 August 11 Wednesday, in the reign of Harihara-Maháriya ruling at 
Vijayanagarl Tt records that, when Basavanna-Odeya was ruling over Büraküra- 
rájya under the orders of the king, 38808735611! made a gift of land to Siüganna-Ayya, 
son of Chakravarti-UpAdhyaya, a Vidvān of the majha of Sringeri, for daily 
offerings to NandikéSvara in front ofthe temple of Nakharéávara at Basrür and a 
gift of gold for the service of the god Ullüradéva. The celebrated Vidyaranya is 
praised at the beginning of the record. 

1 ಶ್ರಿಗಣಾಧಿಸತಯ್ಯೇ ನಮಃ 1 ನಮಸ್ಸುಂಗಳರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾನರ- 
3 (०) ಚಾರಪ್ಪೇ । ತ್ರೈಲೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ onde । [|°] ವಾಟಾಳಂ 
3 ७०0७६ ಮೂಕಂ ಮೂಕ್‌ಂ ವಾಚಾಳಪುಂಗವಂ [1°] २5 loja ridad 3० ಚರಿ 
4 ७० ಚತುರಾನನ(0) [०1 Z ್ಲೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಕನರುಷೆ ೧೩.೧೦ ಸೊದು मड ia 
5 ನ ವಿಕ್ರಮಸೊವತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾನಣ ಬ[೬ಸೌ]ದಲು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀನುದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇ- 
6 ಕ್ವರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಸರಿಹರಮಹಾರಾಯರು ಪಿಜಯನಗರಿಯಲಿ ಸುಖದಿಂ Ris» 
7 ನ್ರಾಜ್ಯವನಾಳ:ತಂವಿರಲು ಆ ರಾಯೆರ ನಿರೂಪದಿಂ ಬಿಸೆನಂಣಒಡೆಯರು 
8 ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನೂ ಧ(0)ವ್ಮ್ವದಿಂ ಪರಿಪಾಲನೆಯ ಮಾಡುತೊನಿರ್ದ ಹಾಲದೆಲು 
9 १०१९३०३ ® ನರ್ಟಾ(ಂ)ನುಗಳು ಚಕ್ರನರ್ಶಿಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಮಕ್ಕಳು 
10 ಸಿಂಗಂಣಆಯ್ಯಗಳಿಗೆ ಭಾರಕೊರ doot ತೊಲಾಧಾರಿಯ ಮಗೆ ಬಸುರೂ- 
11 02H) mue ०००१९, ಕೊಟ್ಟಿ ಕಿಲಾಕಾಸಿನದ ಕ್ರಮನೊತಂದಡೆ damn 
12 ಉರದೆ ಗ್ರಾಮದೆ ನಿರಡಧಿವಾಸದೆ ಒಳಗೆ ಮೂಡಿಲಕಟ್ರನ ಒಳೆಗಣ ತಾಕು ಬ- 
18 ದ್ವ ಬ್ರಹ್ಟೆದಾಯದೆ ಮೂಲದ ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಟೀಮೆಯ ಪಿನರ ಮೂಡಲು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಬೆ. 
14 ಟನ ಸಿಂಗಂಣನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪೆಡುನಲು | dades ಉಳ್ಳೊರದೇನರ des 
15 ದ ಗಡಿಯಿಂದ. ಬಡಗೆಲು। ಪಡುವಲು ಮೊಡಿಲಕ್ಕಳಿ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂ- 
16 ಡಲು; ಬಡಗಲು ಹರಿದ ಸೌವಿಂದೆಂ doro: | dode ಚತುಸ್ಥೀಮೆಯಿಂದೊಳೆಗುಳ್ಳಿ) 
17 ಸುನೆ ಬಾವಿ ಸನೆಬಾಗಿಲ ಗೆದ್ದೆ ಮನೆಯ ಹಿಂದಣ ಬೆಟ್ಟು ತಿಪ್ಪೆ ಮತ್ಯಿ Md ಬಯಲು ಕ- 
18 d ಕಣಿ ಮತ್ಯಿ ಸುರೆ dy ಸಡಿಲು ನಿಧಿ ಸಿಕ್ನೇಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ed ९०8 ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾ- 
19 dy disse ಅಸ್ಟ್ರಭೋಗತೇಖನ (o) sg ಸೆಹಿತವಾಗಿ ಆ ಫ್ಲೇತ್ರನನು ಆ ಸಿಂಗೆಂಣಅ- 

೩0 chron ಆ ಸೆಟ್ಟಿ ಕಾಅ ಮಾದುಣಸೆಟ್ಟಿ ಉಡುವರ ಬಳಯ ತಂನ HORo: 

91 ದು ಬಾಳುವ dod ಕಟುಂಬ ವಿಟ್ಟಲ ನೊದೆಲಾದೆ ಅಳಿಯಂದಿರು ಸೆಹಿತ- 

22 ವಾಗಿ ಸೆಸಿರ()ಹ್ಟೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಆಡಂಪ್ರಾರ್ಥನ್ಯಾಯಿ 

28 ಆಗಿ ಭೋಗಿಸುವರೆದು ಆ ಹರು A Fret ಕೂಡಿ ಧಾಷೆಯನೆರದು ಕೊಟ್ಟರು 

24 ಆ ಬಾಳಂಗೆ ಬಸೆರೂರ ನಬರೇಕ್ವರದ್ದೇವೆರ ಮುಂದಣ ನಂದಿಕೇಕ್ಟೇರದ್ದೇವರೆ दुः 

25 4,5, ದಿನಂಪುತಿ ನಾಡಹ್‌ನೆಯಲು o ಹಾನೆ ७३७०0 ७203 ವರುಪೂ. 
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26 ಪತಿ ನಾಗುಡುಗದೆಲು ೯ ಮೂಡೆ ಬರನ ಅತ್ಮಿಯನು ಆ ಸಿಂಗೂಣಅಯ್ಯೈಗಳು 
37 ನಡಸಿ ಬಹು । ಉಳ್ಳೊರದೇವರಿಗೆ eed odeni ನರುಸಂಪ್ರತಿ ೧ ಹೊಂನ ನ- 
38 ಡಸುನರು ಯ್ನೀ ಬಾಳಂಗೆ ಒಳೆಗೆ ಬಂದು ಹೊಟಗೆ ಅ()ನ್ಯರು ಆರೊಬ್ಬರು ನಕ್ಕಿಸಿದ. 
29 ರಾದರೆ ಬಸುರೂರ ಹೆಲರು ಸಚ್ಟ್ರಿಕಾಟರು ಪರಿಹರಿಸಿ ಬಾಳಸಿ ಕೊಡುವರು. 

80 ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ರಿಗಳು ಸೌತಾಉರದಯಿಚಂಣಉಡುವರು ಅಂಣು- 

81 ಡಿಯನು ಆನೆಗಳಯ 7९०९३०८४ ०३५५४३ ಮೂಡಕರೆ ಹೆಬ್ಬಾರು- 

82 ನನು ಯಿಂತಿವರುಭೆಯಾನ್ಯತದಿಂ ಯೂ ಕಾಸೆನವ ಬರದು ಕೊಟ್ಟವರು 

38 ಕಂದಾಉರದ ಉಡುಶಭಟ್ಟರು ಆ FI FARI ಸ್ಪೇಹಸ್ತೆದೆ ६.) ಪಂ- 

84 ಜಕ್ತೂರ ३,८२ ಸಾಹ್ಟಿಗಳ ಒನ್ನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾವೇವರು [y] दानपालनयों- 
35 Wei दानाश्रेयोनुपालने । दानात्सर्गमवामोति पाळनादच्युतं प- 

36 ಕ 1714] ಯ್ನೀ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಳುಬದನರು ವಾರಣಾಸಿಯಲ 6७8502; ७०००७ 
87 ಕೊಂದ ದೋಷದಲ್ಲಿ ಹೋಹರು ಮಂಗಳ ಮೆಹಾಕ್ಟೀ 9९ ಕ್ರೀ Be ಕ್ರೀ 

88 ಉಡುಪರ ಬಳಯ ಸೆಟ್ಟಿಕಾರ ಮಾದೆಂಣಸೆಟ್ಟ್ಯ ಮಾಡಿದೆ प dad 

39 ಜನನದ ಉಪಚಾರದೊಳಗೆ ನೂಲಹಬ್ಬಕೆ ಡೈನರಿಗೆ ಗ ೧ ನೂ ನ- 

40 ಡಸಿ ಬಹನೂ | 


Li 


232952 


No. 424. 
(A.R. No. 418 of 1928.) 
ON ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PLACE. 


"This is dated Saka 1823, Vishu, Vaisakha, ba. 5, Só[ma*]vára, corresponding to 
A.D. 1401 May 2 Monday, in the reign of Harihara-Maháráya. It records that, when 
Basavanna-Odeya was ruling over Büraküra-rá]ya under the orders of the king, a gift 
of land was made by Tujuvaka-Heggaditl for the service of the god Tuluvésvara 
and for feeding nine Brahmans in the satira of the temple. 


ಕ್ರೀ ಕ್ರೀಗಣಾಧಿನತಯ್ದೇ(0) ನಮಃ । ನಮಸ್ತುಂಗಳಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರ- 

ಚಾರನ್ನೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಸ್ತೆಂಭನೀ[॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ४९७- 
ಯಾಭ್ಯೈದೆಯೆ ಕಕನೆರುಪ ೧೩೦೩ ಸೆಂದು ವರ್ತಮಾನ ನಿಕುಸಂಪತ್ರರದೆ ವಯಿಕಾಖ ಬ ೬ 
ಸ್ಫೋ[ಮೇ]ವಾರದೆಲು ७१७, ಫ್ರೀನುಡ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮೇಕ್ವರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಹರಿ- 
'ಹರಮಾಕಕರಾಯೆರು ವಿಜಯನಗೆರಿಯಲು ಸುಖದಿಂ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯನನಾಳುತ- 

(9) ವಿರಲು ಆ ರಾಯರ ನಿರುಪದಿಂ ಬಸೆನಂಣಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವ ಸೆ. 
(9२99० ಪ್ರುತಿಪಾಲನೆಯ ಮಾಡುತಿದ್ದ ಕತಲದೆಲು ಬಸೆರೂರ ಪಡುವ 

ಹರಿಯೆ ಒಳಗಣ ಜರಡೆಯೆ ಬಳಿಯೆ SARIS ಮೊಂಮಗಳು ತುಳು. 
[ನ]ಕಣೆಗ್ಗ B5 ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಧತ್ರದೆ ಸಿಲಾಸಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮಮೆತೆಂದೆಡೆ ಮದು. 

ರುವ ಹದಿ ಒಳೆಗೆ ಧರ್ಮಕೆ ಬಿಟಿ ಬಾಳನ ವಿವರ ಒಳಮಾಡಿನ ಒಳೆಗೆ ಮುಡಲು 

11 ಗೋನಿಯ ಬಳಿಯವರ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ತೊಳಹರ ಬಃ- 

19 ಯೆನರ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಹರಪರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂ. 

18 ಡಲು ಬಡಗಲು ಬಳಿಗಾರ ಬಳಯೆವರೆ ಗೆಡಿಯಿಂದೊ doo; dus cds 

14 ಮೆಯೆ ९५९7 ಉಳಿ ಮನೆ ಮನೆ ಬಿತುವ ಬಾಳು ನಾಗಂಡುಗೆದೆಲು ಮು ೨೧ , 

16 ಯೀ ಚಾಳಂಗೆ ಗೇಣಿ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮೂಡೆ ೬೦ ಮೂಡಲು ಆರಿಯ ಬಳಯೆ- 

16 ವರ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು doses ಗೊಜರಡೆಯೆ ಬಳಯ ದೈವರುಸಟಿ- 

17 ಯೆ ಗಡಿಯಿಂ ಆರಿಯ ಬಳಯೆವರ ಗಣಯಿಂ ತೊಳ್‌ೆರೆ ಬಳಯೆವರ R- 

18 ಡಿಯಿಂದೆ ಹರಿದ ಬಚ್ಚ Doe ಬಡೆಗಲು ಪಡುವಲು dagad ಬಿಳಿಯವ- 

11-೧8. 


Benoa 


19 ರ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಅಚಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ದೇವೆಸ್ಯದೆ ಗ. 
20 ಡಿಯಿಂದಂ ಉಡುವರ ಐಳಯೆವರ ಗಡಿಯಿಂದ dose» ಯೂ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ 
21 ಒಳೆಗೆ ಉಳಿ ನಡುತಾಆ ಬಾಳು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ವಾಗಂಡುಗದಲು 
32 ಮುಡೆ ೨೨೬ ಕಂ 7९९३ ನಾಗಂಡುಗದಲು ಭಿತ್ತ ಮೂಡೆ & ಚಿಪ್ಪುಳಯೆ ಒ- 
28 QA ಮೂಡಲು ಜಲ್ಲೆಯ ಅಣ್ಮಿಸೆಟಿಯ ಹಿರಿಯ ಗದ್ದೆಯಿಂದಂ ಪಡುವ 
24 ತಂಕಲು ಹೆಗ್ಗಡಿಶಿಯ ಮೂಲದ ಜವೆಳಯ ತಾಅಗಡಿಯಿಂದಂ ಬ- 
35 ಡಗಲು ಪಡುವಲು ಆಲ್ಲಾಳಸೆಟಿಯ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಡ- 
28 ಗಲು ದೇನರುಸೆಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತಂಕಲು ರೂ ಚತುಸ್ಬೀನೆ- 
27 ಯೆ ಒಳೆಗೆ ಉಳೆ ಬಾಳೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ನಾಗೂಡುಗೆದ- 
28 ಲು ಮುಡೆ ೭ ಕಂ 7९९३ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಭಿತ್ರಮುಡೆ ಖೂ ಮೈರಾಡಿ- 
29 ಯ ne ತುಳುವಣೆಗ್ಸಡಿತಿ ತಾಬದ ಮೂಲದ ಬಾಳಿನ ವಿನರಕಿಂಗಿತೆದೆ. 
80 ಹರಕ್ಕೋಟಿಸೆಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದು ಮೂಡಲು ಆರಿಯೆ ಬಳಯೆವೆರ ಗಡಿಯಿ- 
81 o ಸಡುವಲು ಸೆಲಟಿಯೆ ಬಾಳಂದಂ ಬಡಗಲು cista ಗಡಿಯಿಂ T- 
82 ಡಲು १३०२५९०२९३०३) ಗಡಿಯಿಂದೆಂ dote: ಮತ್ತಂ ಮತಿ iov 
88 ನುನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಗದೆಯಿಂದಂ ಕಸುಕಾಡಹನ ತಾಟು ಬಿತುವ ಬೆದೆ 
84 ಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮೂಡೆ ೧೦೬ ಯೀ ಬಾಳಂಗೆ 70९९७ ವಾಗಂ- 
35 ಡುಗದ ಭತ ಮೂಡೆ ೩೦ ಮೀರಾಡಿಯ ಒಳೆಗೆ ಮೆಲಹೆರೆ ಬೆಂಮುಣನ ಗ. 
36 [ಡಿಯಿಂ]ದೆಂ ಪಡುನಲು ಕಳಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಸೆಲಟಿಯೆ ಬಾಳಂದಂ ಮೂ- 
87 ಡಲು ಆರಿಯ ಬಳಿಯನರ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ dove dode ಚತುಸ್ಸೀಮೆ- 
88 ಯ ಒಳೆಗೆ ಒಳೆ ಬಾಳು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮು. 
89 ಡೆ.೧ Sis ono ಕಂ ಗಣೆ ನಾಾಗಂಡುಗದಲು ಭಕೆ ಮೂಡೆ ಎಂ ಯೊ ಬಾಳ 
40 of ಆರುವಾರಕೆ ಕೊಟ ಆತ್ಮ ಕಗ ४५० cba ಬಾಳಂಗೆ ಮಟಾರುವ ಹಟಿ- 
| 41 ಯಲು dez ತಟು ಕಟಿಗ ೫೯ ಹೊಂನಬಳಯ ಭತ ವಾಗುಡುಗದಲು ಮೂ- 
49 dw ಹನೆ ೧೦ ತುಳುನೇಕ್ವರದೇವರಿಗೆ des ಭತ್ತ ಮೂಗಂಡುಗದಲು ಮುಡೆ 
48 oU ಮುಳೆಲದೇವಿಗೆ ७७०2 ಭಿತ್ತ ಮುಗಂಡುಗದೆಲು ಮುಡೆ v ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ. 
44 ಯ ಮೂಲದೆ ದೈವೆರ ಕೇರಿಯ ವಾಲ್ಪುಡಿಕೆಯೆ ಜನನನನು ಹೈವರ ನಂದಾಬೆಳಿಕಿ-. 
45 ಗೆ ಕೊಟದು ಆನೆಗಳಿಯ ಒಳೆಗಣ 'ಕಳಂಚಿಯ ಸಿರಿಯ ಮನೆಯ ಕಳು ತು- 
48 ಉನಹೆಗ್ಗಡಿತಿಗೆ ಯಿರಿಸಿದೆ ಅರುವಾರದ ಬಾಳನ ನಿನರ ಮೂಡಲು david. 
47 ಯ gadodo ಪಡುವಲು ಕಂಕಲು ಸಿ[ರೀ]ಯೆ ಮನೆಯ 6०१७०७००८७ ಬ- 
48 dies ಪಡುನೆಲು ಅಗರೆಡ *ಕಂತಂದಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಮೊಡಕರೆಯೆ rt- 
49 ಡಿಯಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ ಚತುಸ್ಥಿಮೆಯೆ ಬಳಗೆ ಒಳ ಮನೆ ಮನೆಬಾಉ ಮಿಕ್ಕಿ 
50 ಮರ ನೆಕ್ಕು ನಿದಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಾಳು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು cartoni Jes 
51 ಮೂಡೆ ೪ ಕಂ Ag ವಾಗಂಡುಗ್ಗದ*]ಲು ಭತ್ತ ಮೂಡೆ ಎಂ ಯೂ ಬಾಳಂಗೆ ಊರ ಒಡೆ 
52 ಯನ ಹದಿಯಲು ಮನೆಭಾಗದೆಲು ತಟುವೆ del ಕಾಟಿಗ ೫-೨ ಯೂ ಬಾಳಂ- 
58 ಗೆ ಕೂಟ ಅರ್ವ ಕಾಟಿ ಗ ೧೫೬ ಯೂ ಬಾಳಿನ em ಬಂದರು ಧರ್ಮಕೆ ಪ್ರಿಶ್ಸಿ ಬಂದರು 
54 ಧರ್ನುಕೆ ಮೇರಾಡಿಯ ಚಿ(0)ಮ್ಹಣಸೆಓಯ ಸಿರ್ಯ್ಯೇ १७३, Dodo ಸುಡಲು 
55 ಮತ್ಯಿ ಹನೆ ५० ಅಜಿರಾವುತನ ಹಿತ್ತಿಲಾದ ನಂದಾಬೆಳಕಿಗೆ ಗ ೩ಿ ಕಗ್ನಡಿಶಿ ಮಾ- 
56 ಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಅಮ್ರುತವಡಿಗೆ ಆಕೆ ಹೆನೆ ೧ ಒಂದು ನಯಾಬೆಳಕು ಒಂಭತು ಮಂದಿ. 
57 ७37६ ಛತ್ರಿ ಯೊ ಧರ್ಮವನು ಮಾಕಂಣಸಬ ಹೊಸೆಬುಸಓ ಕೋಡಿಯಂಣ- 
58 [3]B २८७२०९७४८३ ಯಾ esc ಒಬತಾಯ ಮಕಳು ಅಡಕೆ ಮಾಕಂಣಸೆಟಿ ನಡ್ಬುವ ಅ 
59 ಡುನೆ cres ಅದೆಹ ನಡನವೆ ಅವರು ನಡ್ಕದಿದರೆ ಅವರ ಕುಟುಂಬ ನಡ್ಸುವರು ಆಲಹೆ . . . 
60 ಸ್ವದಿತ್ತಾಂ ಸರಬೆತ್ತಾಂ ನಾ ०६९ ಹರೇತು ವಸುಂಧರ | ಪಶ್ನಿರ್ಸ್ಯರುಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಣಾ- 
61 ಯಾಂ ಹಾಯತ್ನೇ HDC] 
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No. 425. 
(4.7. No, 400 of 1928.) 


ON A SLAB LYING IN A FIELD NEAR HALE-AGHAHARA AT BANKARANARAYANA, 


JOONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT, 


"This is damaged and dated Saka 1324, Vishu, Sravana, Su. 12, A[divàra]. Sràvana. 
éu. 12 of Vishu corresponded to A.D. 1401 July 22 Friday (not Sunday), but in 
Vikrama the 11111 did fall ona Sunday = A.D. 1400 August 18. The inscription 
refers itself to the reign of Hariharariya who was ruling from Dorasamudra. 
lt records that when Basavanpa-Odeya was governing the kingdom from 
Büraküru under the orders of the Maldpradlins Güpayadanniyaka-Odeya, 
Madsgi-Tolaha made a grant ofa fixed quantity of rico per day for the service 
of the god Baükaranaráyanadévn. 


ಯೆ ಸೆಂಭನ್ನೇ ॥ रू, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಖನರ್ಪ ಕವಿಯುಗದೆ ೧೩೨೪ ನೆಯ 

ಪಿಷುಸೊನತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾನಣ ಕು ೧.೨ ಆ ಕ್ರೀಮನ್ವ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರ- 

ಮೇಕ್ಟರ ಪೂರ್ನದಪ್ಲಿಣನ್ಸಿ ಮಸೆವುದಾ)ಧಿಪಕಿ ಸಿಂದುರಾಯಸುರತ್ರಾಣ ಭಾ- 

[Z5] ರಾಯತ ಗಂಡ ಕ್ರೀವೀರಸೃತಾಪ ಹರಿಹರರಾಯರು ದ್ಯೋರಸೆಮುದ್ರದೆ 

ಸೆರೆಬೀಡಿನೊಳದ್ದು ದುಪ್ಟೈನಿಗ್ರಹಹಿಪ್ಪೃಸ್ರತಿಖಾಲನೆಯನ್ಫಾಡಿ duri ymo ಸ್ಕಿರರಾಜ್ಯಂಗೆ- 

ಯ್ಯುತ್ತಂವಿರೆಲು . . ಪಾದನದ್ದೋಪಜೇವಿತರಪ್ಪು ಶ್ರೀನುನಮಖಾಸ್ರಧಾನ ಗೋಹೆಯದಂಣಾಯ- 

'ನಟಡೆಯರ ಸ್ಪೇಕಾರುಣ್ಣದಿಂ ಕ್ರೀಮತು ಬಸೆವಂಣಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜಧಾನಿ- 

Gaver ಸ್ವಧರ್ಮದೆಲೂ ರಾಜ್ಯಪ್ಪು')ತಿಖಾಲಿಸುತ್ತಂ ಯಿರ್ದೆ ಕಾಲದೆಲು ydo ಕೊಡಗೆಯ 

ಪ್ರೀಕಂಬರನಾರಾಯಣದೇವಳಿಂಗೆ ಮಾದಾಡಿತೊಳೆಹರು ಮಾಡಿ[ದೆ] ಧರ್ಮತ್ರತಿಷ್ಟೆ ಆ ದೇಪರಿಂಗೆ 

ಪ್ರತಿದಿನ ಉದೆಯಕಾಲದೆಲು ७८७३7७7 ಅಕ್ಕಿ ಹಾ o valides ಒಂದು ಹಾನೆ [ಅಕ್ಕಿ] ಯೂ 

ಸುರ್ಯಾದೆಯಲು ಪ್ರತಿನರ್ಸ್ಯ ೧ ಕಂ ed, ನಾಗಂಡೆಯಲು ಮೂ ೯ ಯಾ ೬ ७४६८०२० ವೊಂಭಿತ್ತು 

ಮೂಡೆಯು ಆಟ ಶಾನೆ ed, ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ [ಪ್ರದೆ] ನಡೆನಂತಾಗಿ ತೊಳೆಹರು ತಂಪು ಸೆಹೋ- 

ದೆರ ಸೊಬಾಧಿ ನಡೆವಾ . . . ತಾಉ ಬಿಟ್ಟೆ ದಾಯದ ಮೂಲಬಾಳು ಸೆನೆಡದೆಹಾಳು . 

ಯೆ ಗದೆ ೧ ಕಂ ಬಿತ್ತುವ ಬಿತ್ತು ನಾಗುಡೆಯೆಲು ಮೂ ೪ ಅಥ್ರರದಲು ನಾಲ್ಕು ಮೂಡೆ 

ಬಿತ್ತು ಬೀಜದೆ 

ಸಡೆಯನು . . ಕಾಣಿಕೆ ಕಡ್ಕಾಯೆ ಆಉುದೊ ಯಿಲ್ಲ ಸರ್ನಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಧರ್ಮಾಚಂದ್ರಾರ್ಕ- 
hy cin ^ ನಡದು ಬಹೆಂ- 

ತಾಗಿ ಶ್ರಿರರಣಕುದ್ರೆನಾಗಿ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಣೆದು ಕೊಟ್ಟರು ಶ್ರೀಕಂಕರವಾರಾಯಣದೇವರು "e. 
. o. . ತಾಉ ಸವಡದಹಾಳಗೆ ಬಜಯಂಗೆಯ್ದು ಗಂಗಾಸ್ಟ್ರಾನನ ಮಾಡಿದಾಗ ಶ್ರೀಪದಾಂ- 

ಬುಜಕಾಣಿಕೆ- 

m ಅಡಕೆ ಯೆಲೆಗೆ ಕಾಟಿಗ ೩ ಪ್ರತಿದಿನ ೧ ನಯಾದಿಬ್ರಿಯ ಸುರ್ಯ್ಯಾದೆಯಲು ನಡನ ಯೇ(0)- 

ಗೆ 

ಕಾಟಿಗ ೬ ಉಭಯಂ ಕಾ ರ್ಗ ७०) ಕಾಯಿಗಳ] ಒಂಭತ್ತು ಹೊಂನು ಸೆನಡಿದೆ nen ಬೆರಿ. 
ಯೆ[ಕ]ಯೆಕಲದ ಹಳಿಯ... - 

& edo ४222 ತೆಟು ನು ४ ದಿನ RATERS ಶ್ರೀಕಂಕರನಾರಾಯಣದೇಸರಿಂಗೆ ಒಂಭಿತ್ತು ಹೊಂನು 
e 

ಕಾಲಕೆ ನಡದು ಬಹಂತಾಗಿ ಧರ್ಮಾ ಚೆಯ್ರಾರ್ಸಸ್ಕಾಯ್ಯಾಗಿ ಭಾರೆಯನೆಚೆದು ಕೊಟರು ಪೂರ್ವದ. 
ಕೆಕರನಾ- 

ರಾಯಣದೇನರಿಗೆ ಪ್ರದೋಷ si cta cde sys ಪ್ರಶಿಶಿಂಗಳಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಹಾನೆ [४] dà 

ಪೊಂದಕೆ ಬ್ರಾಪ್ಟೈಣ ಜನ ೨ fo ಭೋಹಿನಕೆ ಅಕಿ ಹಾನೆ ೨ ಉಭೆಯೆಂ ಆಆ ಹಾನೆ ಅಕ್ಕಿಯೆ ಮ 

eoe + * ೬ Sys ಬಾಳನಲು 

As J ಇ. ಇ ಭಿರ್ಮಗನುಮಾ » » » 7 > 
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No. 426. 
(A.R. No. 396 of 1928., 


Ox A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF JANARDANA AT 


YxRUMAL, UDIPI TALUK, SAME DISTRIOT. 


"This is damaged and dated Saka 1324, Chitrabhánu, Vaisikha, Su. 3, Gu[ruvára], 


corresponding to A.D. 1402 April 6, Thursday. It refers itself to the reign of 
Hariharariya and records that a gift of some plots of land was made by Ganapanna, 
son of Lakkhappa of Kalalige, for the service of the god Janárdanadéva at 
Yermmila, after purchasing the land from others. It states that Basavanna-Odeya 


was then governing the Báraküra-rájya. 


Doat atag ಸರಿಬಾಹನಃ ॥ ಕ್ರೀಮು: ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 
ಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀವ್ನೀರಹರಿಹರರಾಯರು ०३०९०3, ರಾಜ್ಯನನು LITR- 
ವೆ ಕಾಲದೆಲು ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಬಸುವೆ(0)ಣ್ವ ಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯ 
ನನಾಳುನ ಕಾಲ ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಪಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಕವರುವೆ ೧೨೨೨೫ ಚಿತ್ರಭಾನು- 
Zozi ta ವ|ಕು ೩. | ಗು ಕಳೆಏಗೆಯ ಲಬ್ವಪ್ಪುಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು ಗಣನ- 
ಣಗಳು ಯೆರ್ಮ್ಟ್ಯಳಿ ಕ್ರೀಜನಾರ್ದನದೇನರ Wa eub ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮದ ಕ್ರಮ- 
ಮೆಂತುಂದಡೆ Lad ಆಜಂತಿಯಾದೆ ERIDEN FB- 

9 ರು ಆ ಊರ ಎಂಕ ಪ್ರತಿ ಜನನಿಗಳು ಯೆರ್ಚ್ಟಾಳದ್ದೇನರ ಪಾದಮೂರಿಗಳು 
10 ಯಿನೆರೆಲ್ಲರ ಸೆನುಮತದಿಂದೆ. ಅವರುಗಳು ಮುಂತಾಗಿ ಅ ಗಣಪಂ- 
11 ಣಗಳು ಆ ಪಾದನೂವಿ IARRI, ವಾರಣನೆಲ್ಲಿ ಕೇಕವನೆಲ್ಲಿ ಯಿನರು- 
12 ಗಳೆ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧನರಿಚ್ಛೇದಿವಾಗಿ 'ಮೊಳಿಯೆ ಹೆಣ ಸೆಹಿತವಾಗಿ ಕೊ. 
18 ಟ್ರು ನೂಲಸಗಿಚ್ಛೇದವಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ನ್ಗಕವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಶ್ಲೇತ್ರದ d- 
14 ನರೆ ಯೆರ್ಶ್ವ್ಯಾಳೆದೇನಾಲ್ಯದ ಯೂಕ(೧)ನ್ಯದೆ ಮೂಲೆಯ ಪಾಳೆ ದೇವೆರೆ 
16 ಮಹಲು ಆ ಭೊಮಿಯೆ ಚತು*ಸ್ಥೀಮೆ ಮೂಡಲು ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಬಾಳಿಂ- 
18 ದಲು ಸಡುವಲುಳ್ಳಿ, ಬಿಯಲುಗೆದ್ದೆ ಕೊಳಲು sb em, ಹರಿಹರ 
17 ಪಂಡೆಯೆ ಬಾಳಿಂದೆ ಬಡಗಲು ನಡುನೆಲು ಗಂಗಾಧರಆಗ್ಸಿಯೆ 
18 ಬಜೆಟ್ಟಿನ ಪಡುನಣ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಣ ಅತನ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ 
19 ಸೆಹಿತವಾಗಿ ಮೂಡಲು ಬಡಗೆಲು ಕೃಷ್ಟೈಶಂಡೆಯ ಬಾಳಂದೆ der. 
20 es ಯೂ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಒಳೆಗುಳೆ ಬಾಳು ಮೂಡಣದಿಕ್ಕಿನಲು ಬಯಲ 
21 ಗದ್ದೆ ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಮೂಡೆ ಮತೆ ಮೆಜಲಗದ್ದೆ ೧ ಕಂ ಬೆದೆ ಮೂ ೪ ಆ- 
39 Qod ನಡುವಲು ಬಾಗಿಲ ಗೆದ್ದೆ ೧ ಕಂ ಬಿತ್ತು ಮೂ ೬ ಅಲ್ಲಿಂದ ಸ. 
23 doxes ಬೆಟ್ಟಿನಲು ಮೆನೆಕಾವು ಕಳೆ ಬಾವಿ ಕೆಜೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡು- 
84 ನಲು ಗಯಾಧದಗ್ಗಿಯೆ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆ ೧ ಕಂ ಬೆದೆ ಮೂ ವಿ ಅಂ- 
25 ತು ಈ ಚತುಸ್ನಿಮೆಯ ಕರೆ ಮರ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇ- 
96 ಪ ಸೆಹಿತ ಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಯೂ ಶ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ des: desto ಅನಾ- 
27 ಯೆ ನಟ್ಟ ಬೇಡು ಆಉದೂ does, ಯಂದು ಸರ್ನಮಾ(ಂ)ನ್ಯ. 
28 ವಾಗಿ ಆ ಊರವರು ಮಾರನ್ವು ವಿರ್ಗ್ಯಡೆಯು ಬರಸಿ ನಡಸಿ ಕೊಟ್ಟ ಸಿ 
40 ಲಾಕಾಸೆನದ duo ಜ್ಲೇತ್ರೆವನು ಧಾರಾಪೊರ್ಸ್ಟಕವಾಗಿ ಕೊಂಡು 

30 ಆ ಜನಾರ್ದ್ವನದ್ದೇವರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಚಯಾರ್ಥ್ಯನ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ 
81 ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾಸಸ್ಟ್ರಾಣನ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅವನ ಮೈಲು- 
32 ನಿಚ್ಚ ವೀಳೆಯಕ್ಕೆ ದವರ ಜಾನೆಯರಿ dod, ಅಕ್ಕಿಯ 

83 ಮರ್ಯಾವೆಯವಿ ಪ್ರತಿನರ್ಪದರಿ २.४ ಮೂಡೆಯೂ ನಡವ 
84 , , sos ಆ ಗಣನಂಣಗಳಿ ಧಾರಾಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ 


mou o oc ಎಂಬು & 


zo, ಶ್ರೀ [Ie] ಶಾಂತು ವೋ ಜಲದಳ್ಕಾಮಾ san भूतेन © ತ್ರಲೋಸ್ಳಮಂಟೆನ- 


ar. 
88 . 


89 
40 
41 
42 
48 
44 
45 
46 
47 
48 
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ದೆ ಧರ್ಮ ಯಿಂತೆಪ್ಪುದೆಕ್ಕೆ ಆ ಊರೆ ಜನನಿಗೆ... = » 

2... scs ಜವಾರ್ದಿನದೇವೆರು ಮಾರವೆರ್ಗ್ಗಡೆ . . . 

ವ ೬೬ ಎ ಹನಾರ್ದನದೇವೆರು ಆ ಪಾಲಿಮೊರಿ „ . . . 

. , » » s ಯೆವರೆಲ್ಲರಮುತದಿಂಮಾರ «ಎ ಪಂ = ೩ 
. . « ೩೬ ೬. ದೈಬರಹ [14] ಸ್ವದತ್ತಾಂಪರದತ್ತಾಂ ಎ + + 
३२१७०६०२० । य्‌, ಚಟ ८. ಖೆ 
ಖಾಯೆತ್ತೇ des [v] ॥ ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಧ್ವೇ ದಾನಾಚ್ಛೆ ಗೀ- 
ಯೋನುಪಾಲ[ನ್‌]2 | ದಾನಾ[54] ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಸೌಲನಾದೆಡ್ಯುತಂ 
ಪದಂ || ಆರೊಬ್ಬರೂ ಯೀ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಳುಖ ತೆಡಿಸಿದೆಡೆ ಗ- 

ಗೆಯ ತಡಿಯಲು ಕಬಲೆಯ ಕೊಂದೆ MZE ಹೋಹ- 

ರು dise ಧರ್ಸ್ಟ್ರವ ಸಾಂಸಿದನರಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯ 70980 

ಬಲೆಯ ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲನೆಹುದು ಯೀ ಧರ್ಮ- 

ನ ಮೊಡಿದವರಿಗೆಉ ನಡಸಿದನನಿಗೆಉ ಮಂಗಳ ಮ- 

Ae He [8] 


No. 427. 
(A.R. No. 386 of 1920.) 


ON A STONE SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT TIMMANCHERLA, 


GoorY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is in Sanskrit and not dated. Jt refers itself to the reign of Harihara. 
Tt states that he made gifts according to Hëmäādri-śãstra and records that he made a 
grant of the village Chimmanakere, situated in. 60111-181118 in Ghanadri-rajya to the 
learned Brahman Gópalár&dhya, son of Vithalaradhya, The king referred to here was 
probably Harihara TI. 


18 
19 
20 
21 


ಶ್ರ(ಗಣಾಧಿಪತಯೇನಮ*. 

ಯ ಸೋಡಕಮಹಾದಾನೆಯೆ- 

ಕಸ ದಿಗ್ದೀಹಾರಿಣ$ | ಶಾರಗೌರಯಕ- 

ಪೂರಹಾಗ್ಮೀ ಹರಿಹರೇಕ್ಟರ ।[।*] ಶ್ರೀಮುದ್ಧೆ- 
ದೊಡನಾಯೆಕಸಚೆವ[1*] jede Sina ತಿ. 

ಪಃ | ಅನನಿನುಬಂಡಂ zh» and ९ ನೇವೆ- 

ಪಿದುಸ್ನಭ್ಛ [15] ಸ(ಂ)ಮ್ರಾಟ್ರೋಯಂ ನೃಬಾಣಾನು- 

ಗ್ರೇಸೆರ ಹರಿಹರೋ ರಾಜಾ [19] ಉಭಯ್ನತ್ಸಾರಕದಾ- 

ನಂ ಕ್ರುತವಾ(ಂ)ನ ಹೇಮಾದ್ರಿಕಾಸ್ಲೊ )९७,० | [1] ಹಾರೀತಾ- 
ಯೆ ಯಚರ್ವ್ಟೈದೆಪಾರಗಾಯ a ie Rio 
ವಿಟ್ಟಾತ [0] ನಿಕಲಾರಾಧ್ಮಸೊನನ್ನೇ ipi] ಗೋಖಾಲಾ- 
ರಾಧ್ಯನಿದೆಷ್ಟೇ ಗ್ರಾಮಂ ಪಾದಾದ್ದಿಕಷತ॥ | PT- 
ದ್ರಿರಾಜ್ಯಸೆಂಬಂಧೆಗುತ್ತೀನಳಿತಮುಧ್ಮಗಂ Oo 

ತೆಚ್ಛತಿ ವಿಖ್ಯ್ಯಾತಮಸ್ಪೃಭ್ಯೋಗಸಮ(0)ನ್ವೀತಂ | ಆಗ್ರಹಾರಂ 
ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಸುತ್ತಾ og B ದತ್ತವಾ()ನ || ಬಿಕೆ 
ಭಗಿನ್ನೀ ಲೋಕೇ (1) ಸರ್ನೇಷಾಮೇನೆ ಭೂಭುಖಾಂ ॥ ನ ಭೋಸ್ಯಾನ 
inao) (ವಿ*]ಸ್ರದತಾ ವಸುಂಥಂ [15] sao o ಪರದೆತ್ತಾಂ 
ನ ಯೋ ಹರತ ವೆಸುಂಥರಾ.. [09]: ಪಪ್ಟ್ರಿರ್ನರುಪಸೆಹ್‌ಸ್ರೂ- 
= ನಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಖಾಯತೇಕ್ರಿಮ[$5] || ಸಾಮಾ(ಂ)ನ್ನೋಯೆಂ 
ಧರ್ಮ್ವಸತುರ್ಸ್ರುಬಾಣಾಂ | ತಾಲೇಕಾಲ್ವೇ ಪಾಲನ್ನೀಯೋ 
A) i ಸರ್ವಾನೇತಾಪ್ಯಾನಿನ ಪಾರ್ಥಿನೇಂದ್ರಾಔ, 


i-i 


24 


dn. 
to the 


Ve See Il 


No. 428. 
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33 ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚಕ್ಕೇ ರಾಮಚು- 
33 dj ॥ ಕ್‌ರಿಹರಮಹಾರಾಯರಿಗೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾ- 


(A.R. No. 512 of 1900.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE PUNDISVARA TEMPLE AT 
MUGAVADI, PUNGANUR TALUK, ÜHITTOOR DISTRICT, 
This is damaged and dated Saka 1328, Parthiva, Jyéshtha, ba. 7, [Budhavára], 
corresponding to A.D. 1405 May 20 Wednesday, 


god 
XS, ಕೀ [ಕ] ಜಯಾ - 
ಭುದೆಯ ४००२८० 
ಬುಲು ೧೩.೧೪ ಅಗುನೇಂ- 
& ಪಾರ್ಕಿನಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ [ಚೀ]. 

i, ಬಹುಳ ೩ [ಬು] VS- 
ಮಹಾಮಂಡಲೇಸ್ಟೇರ ರಾ- 
ಖಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಸ್ಟೇರ ಕ 
ಪ್ಲೀರೆಬುಕ್ಯರಾಯೆರು ಬ್ರತಿವೀಿರಾ- 
ಜ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರವಿಕ್ಕೆ ಕ್ರೀಮೆತು 
[s]an ७०८७०७० 
ದೈವೆರಾಯಒಡೆಯರ ಆನೆನ್ನೇರಿಯೆದೆ. 
ಉಭಯಮಾರ್ಗ್ಗದೆ ಸುಂಕದ ಮಾನಿ 
ಕಪ್ಪು ಮೂಗನಾಡಿಯೆ ಪುರದ. 

ದೆ ನಾಯನಾರದೇವರಿಗೆ 3 d 

Tug. 0. > ಜೊಂುಣಟ- 
ಡೆಯೆರು ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಬಿಜಯ- 
ಮಾಡುವಾಗ ದೆನಾಯಕ ಕೊಟ್ಟ ಪಾಗ 
ಚಿಕೂರು ಆ ದವರಿಗೆ ಯೆರಡು . . 
ದೇವರಿಗೂ ಚಂದ್ರಸೂ- 


19. 

2 ನಡನ 

0 ರು j ನ 
ioe 

81. «ಎ ಆನನೇರಿಯ 

RR NS 

$8. . . . .. ರಾಯೆಉಭೆ- 
ಯೆ | 


No. 429. 


25. 
90. 


27 
28 
29 


80. 


81. 


8 
88 
84 
35 


86 


8 
38 
89 
40 
41 


in the reign of Bukkardya 


It records that, under the orders of Jommanna-Odeya, a gift was made 
> Nāyanāradēva at Mügavádi and mentions Dévaráya-Odeya. 
24 . 


ಕೊಟ್ಟಿವಾಗಿ . . 


ಗ್ರಾಮದೆ ಗಣಡುಗಳು Rees 


ಬಿಯಿರೋಜ . . ಜ್ನೀಯರ ನಾಯ. 
web , . ೬ 
Wy oe .. 
ಮಾದಿಬ್ನೇಯೆ 


ನಾಯಕ ಯಿನರೊಳಗಾದ nw- 
ಡು 
ಸುಜೆಗಳೆಲ್ಲಿರಾಯಮರಿಯಾದೆಗೆ ತಪ್ಪುಡೆ ले. 
ಡಸುವರು ಯಿದೆಕೆ ಖ್ರುದೆನರು ಗಂಗೆಯ ॐ 
७०७७७ ಕಬರೆಯ ಕೊಂದ ದೋಷದ 
७ ಯ್ಲೋಹರು ನಿಕಮರಸೆರ ನುಗ . . 
dioi ಯಸ್ಸುರಸೆರೆ ಅಧಿಕಾರದಲು ತಾರೂ.. 

ಸೊ. 
ಪಕ್ಸರದ ಕಾರ್ಶಿಕ ಸು ೧ 
= ಸೈಳದಲು ಸುಂಕ. , , 

ಸ್ವದತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ (०७५७० zd- 
ಬಿತ್ತಾನುಖಾಲನಂ'ಪರದೆತ್ಲಾ ಪ 
nudes nio ನಿಷ್ಪೃಲಂ ९१२१७ 
[i 


(A-R. No. 320 of 1922.) 
Ox A SLAB ON MALLAYYA-KONDA NEAR TAMBALLAPALLE, 
MADANAPALLE TALUK, ÜHITTOOR DISTRICT, 
This is dated Saka 1327, Parthiva, Ashagha, Su. 1, corresponding to A.D. 1405 
May 29 Friday (not verifiable), in the reign of Devarüya-Mahárüya. It records 
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the nirüpa issued by the king to Mayilappa, stating that the mānya village 
Tammadiyahalli, together with 25 eardhas, being the kipike received on Sivardtri 
and other occasions in the temple of Mallikarjuna at Chandragiri in Mārja- 
vàdi-nádu, be restored and continued as in the time of Karhpanna-Vodeya, Bukkanna- 
Odeya and Chikkodeya and that the same be given effect to commencing from 
Tirana, Kártika, Su. 1 (—A.D. 1404 October 5). Tt also states that the sum of the 
käāņike be distributed among the sthānapatis of the temple whose names and the 
shares they were to get are written in Telugu. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ [IE] ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಕನ- 
ರುಸೆಂಬುಲು ೧೩.೨೩ ಅವ್ರನ್ನೇ ಪಾರ್ಷಿನಸೆ- 
ಅನೆತ್ಸರ ಅಷಾಢ ಕು ೧ ಲೂ ಶ್ರೀಮೆನುಮಣಾ- 
ಮಂಡಲೈೇಕ್ಟರೆ ಹರಿರಾಯವಿಭಾಳೆ qued इ¬ 
ಸುವ ರಾಯರಗಂಡ ಪೊರ್ವ್ಯನಕ್ಸಿನುದಿಕ್ಷಿ- 
ಹೋತ್ತರಚತುಸೆಮುದ್ರಾಧಿಸಶಿ ರಾಜಾಧಿರಾ- 
& ರಾಜಪರಮ್ಸೇಕ್ಟರ ಕ್ಲೀನೀರದೇನರಾಯನು- 
ಹಾರಾಯೆಡು ಮಯಿಲಪ್ಪುಗೆ ನಿರೂಪ [||*] ಮಾ- 
ರ್ಜವಾಡಯನಾಡ ವೊಳಗೆ ಯಿಹೆ ಚಂದ್ರಗಿ-. 
10 ರಿಯ ವಂಥ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇನರಿಗೆ ಅನಾದಿಪೊ- 
11 EFOD ಚಂದು ಬಹದೆಂತಾ ತಂಪುಡಿಯ- 
12 ಹಳ(ಯ)ಯೆಂಬಿ ಪುರವನೂ ಸಿನರಾತ್ರಿ ಮೊ. 
18 ದಲಾಗಿ ಬಣದೆಂತಾ ಕಾಣಿಕೆನನೂ 
14 ಆ ದೇವರಿಗೆ ಅಮ್ರುತನಡಿಗೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ 
16 ವಾಗಿ ಚ[0*]ದು ಬರಲಾಗಿ ಯಗ ಪೊರ್ನುನುರಿಯಾ- 
16 d ಆಣಗಿ ಆನಾಡಿ ಅಧಿಕಾರಗಳನೂ ಸಿನರಾಶ್ರಿ- 
17 ಕಾಣಿಕೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಹುದೆಂದು ಆ ದೈವರ ಪೂ- 
18 ಖಾರಿಗಳು ಆರು ಬಾಗಿಯೆ ಪೂಜಾರಿಗಳೆನೂ ಕ. 
19 ರೆಸಿ ನರುಪೆಕೆ ನರಹಾಣಾ Dti ಆಯಿದು ಹೊ- 
30 ಂನನೂ ಕೊಳೆತ್ತ ಬಹಗು ಕಂಡಾಪೂರ್ವದಲು 
21 ಕಂಪಂಣಪೊಡೆಯರು ಬುಕಂಣಯೊಡ- 
22 ಯರು ಚಿಕೊಡೆಯರ ಕಾಲ ತೊಡಗಿಉ ಆ dot 
28 ए ಕಾಣಿಕೆ ಆ ದವರಿಗೆ ಚಂದುಬಹುದೆಂದು 
24 ಆರು ಬಾಗಿಯ ಸ್ನಾನಿಕರುಂ ತಂದು ಕಯ್ಯ ಸಾ 
25 ಧಾನಗಳೆನೂ ಕೋಟೆ ಬಿಂನಹನ ಮಾಡಿದೆಕ್ಕೆ 
26 ನಾ ಆ ಮೆರಿಯಾದೆ ಎಲಾ ನಡಸಿ ಬಹುದೆ- 
27 ದು ನಿರೂಪಉ ಕೊಟವಾಗಿ ಮುಂದಕೆ ತಾರಣಸೆಂ- 
28 ವತ್ಸರ ಕಾರ್ಶಿಕ ಸು ೧ ಆರುಭ್ಯವಾಗಿ ಆ ಸಿನರಾತ್ರಿ) 
29 ಕಾಣಿಕೆ ಆ ಯಿಪ್ಪುತ್ತಆಯಿದು Sde ಕರೊಂನ 
80 ಬೈಡಿದಾಂಗೆ ಅರಮನೆಗೆ ಚಿತ್ತ - . ದು ಅಧಿಕಾರಿ. 
81 ಗಳಗೆ ಹೇಳಿಕಳಹಿ ಆಗ್ಚ್ರೈಯೆವನು ಮಾಡುಉದು ಆ xb 
88 ಕಾರ್ಜನದ್ದೇವರ ಪುರವನೂ ಕಾಣಿಕೆಯಾನೆನೂ 
38 ಪೂರ್ವ್ವೈಮಂಯಾದೆ ತಪ್ಪದೆ ಅಂಗೆ ಕಂಪ್ಪುಂಣ- 
84 ಊಡೆಯರೂ ಬುತ್ಯಂಣಊಡೆಯೆರೂ ಚಿಕ್ಕೊಡೆಯ- 
86 ರ ಕಾಲ ಮೊದ] ಲಾಗಿಕು ಹಿಂದೆ ನಡೆದೆ ಬಂದ ಮರಿ 
86 ಯಾದೆ ಯೆಲಾ ७२ ४७ ९7४९१६०३९(०)*३ ಸೆ- 
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37 ಹಿತ ಆಚಂದ್ಯಾರ್ಕಸ್ಮಾಸಿಹಾಗಿ ಅಧಿ[ಕಾರಿ]ಸು- 

88 ಅಕಿಗೆ ತಳೆವಾರರು ಆರು ಊಗದಾಂಗೆ ಕಟಳೆಯ- 

39 ನುಮಾಡಿ degree ನಡಸಿ ಬಹೆದುೆ ಯೂ. 
40 ರಾಯಸದ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಆ ಚಂದ್ರಗಿರಿಯ ಮ 
41 ಶಿಕಾರ್ಜನಷೇನರಿಗೆ ಪೂರ್ಪ್ವೈದೆಲು ಸೆಲುವಂತಾ ವೊ- 
42 ನಿಗೆಉ ಕಾಣಿಕೆಗಳು ಅಷ್ಟೈಭೋಗ ॐअ ३(०)- 
48 ಮ್ಯಂ ಸತ್ಯವಾಗಿ dos rid ಸಾಸಾನವನೂ ಮಾಡಿ- 
44 ಸಿಕೊಂಬುದು ಯೂ ಚಂದ್ರೆಗಿನಿ ಮೆರಿಕಾರ್ಜನದ್ದೇ- 
45 ವರ ಸ್ಪಾನಾಪತುಲು ಪೆದಮಲಜ್ಜೀಯ್ಯಲ ಬಯಿರ- 
48 60205 ತೊಡಕು ಭಾನಯೇಯ್ಯುಲ २९03 ಚೆಲ್ಲ 
AT ಆರೊಕಪಾಲುಂನು ಮುಲಜೇಯಲಕು utta- 
48 excdo ಭಾನಚ್ಛೀಯಲಕು ಮೂಡುವಾಡ ಲೆಕೆನ 
49 ७९३९३३०३३८३ ಸಾಗಚೇಯಲ ६0०0५७० ತನ 

50 ಮಲಯ್ಯ್ಯಲ ಕೊಡುಕುಲು ಸೊಂಡಲೇಯ್ಯುಲವಾಡು 
51, . ೬ ೬. . ಚಿಲಜೀಯಲುಕುಂ ४३०२०३९ 
52 ४३6३ ಚೆಲ್ಲಿ ಆರೊಳ್ಳೆಪಾಲುಂನು ಕೊಂಡಬೇ- 
58 ಯ್ಯ್ಯುಲು edo ತಂಮುಲು ನಲುಗುರು Ws) 
54 २४२-२(०) २२ ಚಿಲ್ಲಚ್ಛಿಯ್ಯ್ಯಾಲ ಆತನಿ . - . ಚಾರಿಕಿ 


85 ಸಕಮುಂನು mega + - - - 
86. . = . ಹೇಯ್ಯೇಲ ಭಾನಜ್ನೀಯ ಸಿ 
ಕ. . > . ₹ ಚೈಮ್ಕೈಲ ನ ಎ ಎ - ಬಯರಡಿ . . - . 
58- ಎ . ಎ = «ಎ Aq ತನುಕು ಚೆಲೆ ಆರೊಕಪೌಲುಂ 
69 . . ಜೀಯಲಕು ಒಕಪಾಲನು ಮಲಜೇಯ್ಯ, 
GO, Ss, ELLO 
ಹ ಎ ಕ ಎಎ 

No. 430. 

(4.R. No. 369 of 1927.) 


Ox A SLAB SET UP IN A PLAIN CALLED BABAHADA-KALLU-GUDDE AT 
VADERAHOBLI, CooNDAPUE TALUK, SOUTH KASARA DISTRICT. 

his is dated Saka 1328, Parthiva, Phálguna, Su. 10, Só[mavára] corresponding to 
A.D. 1406 February 28, Sunday (not Monday). 1t refers itself to the reign of 
Bukkarüya and states that Büchanna-Odeya was ruling over Bārakūra-rājya under 
his orders. After praising Vidy&ranya-guru, it records that the two Dhanis 
(chiefs) of Kundāpura, and others purchased a plot of land (brahmadāya) 
at the same village and made a gift of it to Narasirhhabharati, the guru of Sringeri. 
Out of the produce of the land, 3 mites of paddy were to be given for the service 
of the god Kõtiśvaradēva and 60 lines of rive for the service of the god Ohikkadéya, 


1 ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ [||] ನಮಸ್ತುಂಗಳಿರಸ್ತುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರ- 
ವ್‌ರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ २०४३ [ve] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಹಯಾಭ್ಯಾ- 
3 ದೆಯಕಕವರುಪ otov ನೆಯೆ ವರ್ತಮಾನ ಪಾರ್ಥಿವಸುವೆತ್ಸರದೆ ಘಾಲ್ಗುನ ಕುದ್ವ 

4 ೧೦ 25९ । ಕ್ರೀಮನ್ಯ್ರಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ २०००६0 ಅರಿರಾಯಪಿಭಾಡ ಭಾಷೆ ತಪ್ಪುವ 
5 ರಾಯರ ಗಂಡ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಬುಳರಾಯೆರು ರಾಜ್ಯಾಭ್ಯೂದೆಯದೆಲು ತಂನಿರೂಪ- 
॥ Qo ಬಾಚಂಣವಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವ ಪ್ರತಿಖಾವಿಸುನಲ್ಲಿ । ದಯಿತ್ಯ್ಯಾ- 


7 
8 
8 


49 
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ಶಿವಾದಿನಿಧನ್ನೋ ಕ್ರೀಮೊಂ ಕತ್ರ್ಯಗ್‌ಸೊಖರ ಯೆಸ್ಕೈ Dama, ಮೂಳವಳ್ಲೇನ ದಧ್ಯೇಭೊ- 
[ತ್ರೌಳೆವಂಕ ಹಾ 1 ಯಸ್ಯೈ २३३२५३० ನೈದಾ ಯೋ ವೇದ್ಯೇಭ್ಯೋೋಖಿಳಂ ಜಗತ तत] 
omo sop ವಿದ್ಯಾಶ್ಮೀರ್ಥನುನೀಕ್ಷರಂ [je] ಯ[ತ್ಯು)ಬಾ)ನೀಪೇಣಂ Sb ಸರ್ವ] ನೇದ 
x) [e 
ಸತಿ | ನದ್ಯಾರಣ್ಯಗುರುಂ ನಿಮ್ಯಾದಾಜ್ಯೇಸರಿಣಂ eg | ಬಹವೋ ಗುರವ 
33 suya, ಭಾನಕ್ರೋ ಯೆಥಾ | ಯೇಕೋಮ ९३८३९३३ दल] ರಾಜತೇ ಭಾನುಮಾ- 
63, [16] ನರಸಿಂಹಕಾರದಾಖ್ಯೇ ०३३०३२ ರಾಜಕ್ತೀಹ ಧರಣಿ] Fosi, 
ಫೆಯತಯನಾಗನ್ನೀಶ್ಟೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ ಪರಮೆಹಂಸೆ ಸರವ್ರಾಚಕಾಚಾರ್ಯ್ಯ- 
ಶುಮುಷ್ಪು ಸಿಂಗೈಲಿಯ ಸಾಕಸಿಂಹಭಾ[ರಶೀಪೊ]ಣಿಯರ ದಿಬ್ಯ ಕ್ರೀಪಾದನ- 
ವ್ಹೈಂಗಳಗೆ ಕಂಯಾಪುರದ ಗ್ರಾಮದ ಒಳಗಣ ಹೆರರ ಅಭಿವಾಸದ ಊರುಧೆನಿ- 
ಹೆರ ಜನ ० ಎರಡು ಹೂಗರ ಭ[ಟೆ]ರುಂನು ಅಂತು ಊರು ವಾಲ್ಪರು amd g- 
ನವಯಿದ್ಯೇ ನಾರನನಯಿದ್ಯ ಪಿಮ್ಟುಸೆಭಾ ಸಂತನ ಮಗ ನಾರಣಸೆಭಾಯಿತ ಆ- 
ನ ತಂಪು ಸೈರಾಳಸೆಬ್ಸ್ಯ ಯಿಂತಿನಿಬರು A, ೀಪ್ರತ್ರಕಾದಿವಾಯಾದ್ಯಸಾನಂ- 
ತರು ವೊಳೆಗಾದವರಿಂದೆ ಬಂದೆ ಬ್ರಹ್ಟದಾಯದ ಮೂಲಕ್ರಯೆದಾನಕ್ಕೆ ಸಲು- 
ನ ಭೂಮಿಯನೂ ಮೊಲನೆ ಕೊಟ ಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮನೆಂತೆದರೆ ಆ ಭೂ- 
ಮಿಯ ಡತುಸ್ಟೀಮಿಯ ವಿವರ ಮೂಡರಿಂ ನಡನೆ ಹೆದ್ದಾರಿಯಿಂದೆಂ ಪಡು- 
२७ ತೆಂಕ ನಯಿದ್ಯನ ಮಂಜನ ಮಕ್ಕಿಯಿಂದ disi n eO oo ನೀ 
ರು ಹನಿದ ಸಾಲಿಂದಂ [ಅಡ]ಳದೇವೆನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಸುರಯಿಕ್ಕೆದೆ ಇಲ್ಲಿ 
oco ಭಡಗಲು ವಡುಸೆಲು २४०0: ತುಂನ್ಯಂಣ ENTE EN 
[ಕುಂ] ಪ್ರೆರು ಸಂಣಸೆಟಿ ಮಲೆಯಾಳ 2029525 ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು 
ತೋವದಧಿವಾಸವಿ ಯಿತ್ಯಿದ o oso ವಿತಿದೆ ಬರೆಯಿಂದೆ ತೆಂಕವಿ ಯಿಂ- 
3६ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವೊಳೆಗುಳ್ಳಿ, ಬಾಳು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆ ಹಟ್ಟಿ ಕುಳಿ ಭಾವಿ ಮತ್ಯಿ 
ಮರ ನೆಕ್ಕಿ ನಿಡಿಲು ನಿಧಿ ನಿಶ್ನೇಸ ಜಲ ಪಾ[ಪಾ್‌]ಣ ಯೆಪ್ಸಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ 
ಯಿಂತಿಷ್ಟ್ಯನೂ ಮೂಲಸ್ರಯೆಸೆ ಸೆಲುನ ಅರ್ಥಿವನು ಕೊಂಡು 
- eda ಕಾಹಾಗಿ ಸರ್ವಮಾ(ಲ)ನ್ಫವಾಗಿ ಸಿಗೇರಿಯೆ ಕ್ರೀನರಸಿಂಹಭಾರತೀಕ್ರೀ- 
ಪಾದಪಡೆಯರ ವಿವೈಶ್ರೀಪಾದಪದ್ರೆಗಳಿಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂಲಕೃ- 
ಯದಾನಕೆ ಸಲುನೆಂತಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಆದು ಕೊಟೆಉ ಯೂ ಭೂ. 
ಮಿಗೆ ಕೋಖೀಕ್ತರದೇಮಾಗೆ ನಾಡ ಹಾನೆಯಲು ನಾಗಂಡುಗದೆಲು Sase 
ಹೂಡೆ ಭತ್ತ ಚಿಕ್ಕದೇವರಗೆ ಅಸಾಡಿ ಸೋನೆಗೆ ರುದೃಪೂಜೆಗೆ ಅಜುವತ್ತು ಹಾ- 
ನೆ ಅಕ್ಕಿಯನೂ ಹೊಟ್ಟು ಸುಖದಲೂ ಭೋಗಿಸುವಂತಾಗಿ ಸೊಟ್ಟ ಕಾಸನ ಯೂ 
ಕಾಸನದರಿ ಯಿದ್ದೆ ಭೂಮಿಗೆ ಹಾನೆ ಹಂಗರಥಿವಾಸದ ia ado ಸ. 
उ [च्छ ತೇತವತುಂಗ] ಸಕ್ರಿಗರು ಶೋಟಾಧಿವಾಸದ ಮಾಧ್ಯನೆಸೆಬಾಯಿತನ 
ZU ನಾರಣಸೆಬಾಯಿತ  ನಾರಣಕಾರಂತನ ಮಗೆ Sul ados ಮೂ- 
ಡಣದ ಮನೆಯ ७१००२ 73620503०58 ಗ್ರಾಮಭಟ್ಟರ ಬ- 
ರಹ ಯೀ ಕಾಸನದನ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣಿನ queen ಭೂಮಿಗೆ ಅರೊಬ್ಬರು. 
ತಬದವಾಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ನೂಚಿಪ್ಪುತ್ತೂಂದು ಕಬಲೆಯ ಮ. 
GAS ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಕ್‌ರು ಕ್ರೀತೋಪೀಕ್ಟುರದವರ ಅಂಗವ ಚವಿ- 
ಸ್ತ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಹರು [|* ] ಸ್ವದತ್ತಂ ವಾಸರದ[ತ್ತಂ] ವಾಯೋ वठ ವಸುಂಧರಾಗಂ*] ಪಪ್ಪಿ 
ರ್ನರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ Sus que mode dome] ॥ ವಾನಸಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ವಾನ 


ಸಾಧ್ಯ ತೇಜ [aas] 


३१ ಅಪ್ಪ 


ऊ Me di ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚುತೊ ಪದೆ. . . ಹ 
xy ಕುಂದೇಶ್ವರದ್ದೇವರು ಕ್ಕೋಟಿನಾಫೆದ್ದೇವರು ಬೆಟ್ಟದೇವರು ಚಿಕ್ಕದೇವರ ಚಿಕ್ಕವೇ- 
ವರು edet deco ಚಿರಡವರ ಹಾಲಕಾಆರ ಊರ ಚಿಕದೇವರು ಚಿಕದೇ.. 
ನರು ಸಾಪ್ರಿಗಳೆ ಒಪ್ಪು ಕಂದೇಕ್ಟರದ್ದೇವರು ಕುಂದೇಕ್ಟರದವರು ಚಿಕದ್ದೇವರು ಯೂ. 
ಕಾಸೆನದೆಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಿನ ಭೂಮಿಯನೂ ಕ್ರೀನರ-- 

n-s 
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Back of Slab. 
50 [ಸಿಂಪ]ಭಾರತಿಪ್ರಿಪಾದಒ[ಡಿ]ಯರು - 
TS ०७४ . - . > Ui [४७०७] 
EB. (२. ws ema MEN S ಟ್‌ ಸೆಲುವೆ « + 
ಅ ಟ್‌ ಫ್‌ ಕಲ್ಯ Ns 
(ರ್‌ INE ML ಟ್ಟ 2 
55. . . - = * Sde Bede Dell 

No. 431. 


(4.R. No. 735 of 1922.) 
ON A ROCK TO THE WEST or RAMASAGARAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is not dated. It mentions Bukkaraya (II?) and Penugonde. 

1 ಶ್ರೀಪೀರಬುಕ್ಯರಾಯನ ರಾಜ್ಯ 
2 des ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ 3 
No. 432. 
(A.R. No. 401 of 1920.) 
0೫ A STONE IN A FIELD TO THE EAST OF THE VILLAGE GULAPALYAM, 
Goory TALUK, ANANTAPUE DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1329, Sarvajit, Jyéshiha, Su. [1]5, Sanivāra, 
Somagrahana corresponding to A.D. 1407 May 21, Saturday, on which day there was a 
lunar eclipse. It refers itself to the reign of Devaraya-Mahiriya and records that 
Handepa-Náyaka made a grant of land to some Bhatia (namo lost). The engraver 
of the record was Liügojayya, son of Timmoja. 
ಶ್ರೀಮಾಧನೆರಾಯನರ್ನೇ ಗತಿ 
ಫ್ಲೋಗೆಹಾಧಿನತೆಯ್ಯೇ(ಂ) ನಮಃ | 
ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀನೆನ್ವಹಾರಾಸಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮ[ಕ್ವರ] 

DO ದೈವೆರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರು ಸುಖ- 
ವಿನೋದಿದೆಂ ರಾಜ್ಯವನಾಳುತ್ತಿರಲು ಗುತ್ತಿಯ 
ಎ. ೬ . ೬ ಮಕಳು ಹಂಡೆಸನಾಯಕರು ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ 
. ಸುತ್ತಿ . . ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಕುಂ 
ಎಎ o. ೩ Hab ಸೀಮೆಯ ಪ್ರತಿ ಯಮಂ 
9. . . ತಕವರುಕ ೧೩೨೯ ನೆಯ ಸರ್ವೈ- 
10 [23२०३३५०] ehe, ಸು [e] ಕನಿವಾರ- 
11 ದ ಶ್ರೀಸೋಮೆಗ್ರಹಣ ಪು(ಂ)ಲ್ಯಕಾಲದಲು ಭಾ 


1 
2 
8 
4 
5 
6 
7 
8 


13 - , . - ಭಟ್ಟರೆ ಮಕ್ಕಳು ಗುತ್ತಿಯೆ 

18 . . ೬ o ಎ ಭಟರು ಕರಿಯಕೆಯಿ des पठ ಬೀಜ 
14. . o. . ಗಡಿಂಬದೆ. . ಎ ಹೆಕೆ ಬಿಟ್ಟ 
qu ಚ ಟ್ಟ 
ತಗಿ ಸ್‌ ೬... ०४३५५ ०७२४० 

. iT . ಬೀಜವೆರಿ ಭೂಮಿಯೆನೂ 
18 ಧಾರಾ. s. „ - ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
19. ೬. ೬. ೬ ೬ ಭೋಗಿಸೋದು ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆ. 
20. ನ ಪಾರಣಾನಿಯಲು 


1 This record is incompleto. 
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2i uà . 0. 0. ಡಲ [ಹೋ *]ಹರು ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾ- 
ಜವರ 


४४ DARIN e * * 
28 ತ ಶುಂದೊರೆಸ್ನನಬೋವೆ - - . - - 
24 20. o. ಜಯೆಮೆ + 


25 ಯಿ ಕಾಸೆನವೆ ಬರೆಡಾತ[ನು] ತಿಂಮೋಜನೆ 
26 ಮೆಗೆ ००९३०३३३ ॥ 
No. 433. 
(३.8. No. 19 of 1910.) 
Ox A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT 
SINGANALLUE, COIMBATORE TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

‘This is a little damaged and dated Kali 4522 (4509), Saka 1330, Sarvadhári, 
Srāvaņa, Su. 13, Ma[ndavára ?], corresponding to A.D. 1408 August 4, Saturday, in the 
reign of Vira-Dévaráya-Mahráya, son of the Mahāmandalēšvara Harihara-Mahárüya. 
The king is described as being well-versed in music and literature. The inscription 
records an agreement entered into by the Gaudas, Selfis, Brahmachāris, Brahmans, 
SEmabovas and the Eighteen Samayas of Bandiyahalli-Modeyahalli which belonged 
to Viranna-Ayya. subordinate of the Mabipradhins Nāgaņņa Nüyaka-Odeya. 
The terms were that the number of the families of cultivators would be according to 
the number of houses occupied ; the amount of taxes payable on grains, bullooks, 
clarified butter, sugar and other things, to the palace by each family would be fixed 
and regularly paid ; if any family or families ran away, the Gagas responsible would 
bring them back or pay the amount due from them ; if the head of a family died, his 
successor would pay the amount due ; if necessary, family jewellery would be sold to 
pay off the sum due to the palace; and if any one stole amy thing in the house of 
the chief, the same rule held good, that is to say, those who were responsible for 
him would make good the loss. 


ಸುಭಮಸ್ತು | gA, ಕ್ರೀಕ್‌ಠಿವರುಪೆ ೫೫೩ ನೆಯೆ ಕಕವೆರುಷ, 

೧ಪಿಪಿಂ ನೆಯ ಸೆರ್ವ್ವೈಧಾರಿಸಂಪತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ ಕು ೧೩ ಮ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮ- 
ಸ್ಪಧುವನಭೂಮಂಡಲಭುಸಾದಂಡಕೀರ್ಶಿ ಬ್ರ(ಂ)ಹ್ವಾ[ಂ*]ಡ ವರ್ತಮಾನ ರಾ- 
ಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೇಸ್ಟ್ರರ ಸಂಗ್ಲೀತವಿದ್ಧ್ಯಾಸಾಗರೆ ಸಾಹಿ: 
ಕಲಾನಿಕಾಲಾವತಾರ ರಣಮುಖರಾಗಮ] ಗಜಮುಖಭಿ। 
ಮಗಛೆಯರಾಯಮಾನಮದಮರ್ದ್ದನ ಭಾಸೆಗೆ ತಪ್ಪುವ ರಾಯ- 

उ ಗಂಡ ಹ ಸಮುಪ್ರಾಧಿಸಕಿ ಕ್ರೀಮನಂಸಾಮೆಂಡ- 

ಕೇಸರ ಹರಿಹರಮೌಹಾರಾಯರ ಕುಮಾರ ಫೀರದೇವರಾ- 
ಯಮಕಾರಾಯಿರು ಸಿಂಯ್ಯಾಸೆನದೆಲೂ ಬಶ್ತೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯು- 

10 3,368, ಕ್ರೀಮನು(0)ಮಾಹಾಪ್ರಧಾನಂ ನಾಗಂಜಾಯಕ.ಡೆಯೆ- 

31 ರ. ಅಗ್ಲಾಧಾರೆಕರುಮಪ್ಪು Ror $ ಹುತುವಳಯೆ 

12 ಕಂಪೆತ್ತದೆ ಬಂಡಿಯೆಹಳನ್ನೋದೆಯಹಳಯ ನಾಡ ಸೆಮೆ- 

18 3, ಸಾಲು ಮೂಲೆಯೊಳಗಾದ ಸದಿನೆಂಟು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾ- 

14 द ಗಉಡು ಚೆ(ಂ)ನ್ನಮಾಯೆಂಣನವರ ಮಗ ಮಾಯಿಂಣ ಸಿವ 

18 ಸ್ರುನವೆರ ಮೆಗ 9०7०९२ ಮಂಜೆಯೆನಾಯೆಕನವೆರ ಮಗೆ ನಂ- 

16 ಜಣ *ರಿಯೆಂಣ ಮಾರನ ಮಗ ಚಿಕಂಣ ಮಾಚಣ itor. ಮೆಗೆ ಯೆ- 
17 Zora ಬಂಡಿಯೆಹೆಳಿಯ ಪೆರುಮಾಳದೇವನ ಮಾದೆಂಣ Aeir- 

18 od ಸೊಂಣಪ್ಪು ಮೋದೆಯೆಹ್‌ಳಯೆ ವಾಸುಗೌಡ ८५०) ಸಿಂ- 


gne - 


CT ९७ > & 


= 
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19 ಡಮಾಡಿಯೆ:ಕಾಳಿಪ್ಪು ಹುಲುವಂಜಿ ಸಿಂಗಣನ [ಮಗ] ಭೀಮೆ(0)ಣ್ಣ್ಯನ ಪೇ- 

30 3 ಸಿಂದನಾಗಂಣ ದೈವಿಸಉಡಿಯ ನಾರ ಸೆರುಮಾಳೆಯ ದೇವೋ- 

21 ಹಣ ಗೌಡಮೆಂಗಲದೆ ಹರದ್ದೇವೆ ಮಾಯಿಗೌಡೆಯ ಸಿಂದಗೌಡರ. . - 

23 ಮಗೌಡನೆ (ತಮ್ಮ) ಡೊಳ್ಳಂಣ ಕಂಣರೂರ ಹೋಚಿಗೌಡನ ಮಾನೆ dotat, g- 

28 ದ ಮಾರದೇನ ಕಾಳಬಂಟ sse, ಸಿರಬು[ಚ್ಚಣ | ಕಾಮೆಗೌಡ ದವ ಿಂಗದೇವೆ ಕಾಮು- 
94 ಕರುಂ ಬಿಟೆ ಸೈಳೆದೆ ರಕ್ಕಸೆಗೌಡ ಮೂಡಣಸ್ಕೃಳದ ಹಾರುವಗೌಡ ಕೆಂಪಗೌ- 

25 d ಕುಟುಕ್‌ಡಿಯು ಸ್ಥಳದ ಮಲಜ್ನೆಯೆ ರಾಯಂಣ ಸೆಟ್ಟಿಹಳಯ stud. 

20 ಕನಡಿಹಳಯ ಮಾರ | ಗುಡಿನಾಡ ಸ್ಫಳದೆ ಗಂಟೆಯ ಸಂಕಂಣ „ - 

37 ನಾಡ ಮಾದೆಗೌಡ ಮೊಡ್ಡಯಕೆಂಸಣ ಮಾರ್ಪು ಕಾಳ್ಪು ಸಿಂಗಣ gu, ಕುಲಾ 


88 . . . . . db ed oS esti ०७ ಕಂಬಗೌಡ ಸಿಂದಹೊರಿಯೆ ಕಟು 
३१ . . . ಯಕ ಸಿದ್ಧೆಂಣ ದೇವೆಂಣ ತಲಗಹಳಯ X d ಚೊಳ್ಳಂಣ 

80 ರಾಯಣ ಕಾಳ್ಟ ಸಿ[ದ]ಮೆಲೆಯ ಸೈಳದ २३,०३) ८१०)०७९० ಊ 

SL. +, e : Xo)stgoro ಮಾಯಿಗೌಡ ಸೊಂಣಪ್ಪು ಸೂಂಣಗೌಡ 


88 ಹಳಯ ಮೊಳೆಹಳಯ ಗೊಲ್ಲಗಳಂಡ ತತ್ತಿಗೌಡ ಕೈತಂಣನೊಳ- 

88 ಗಾದೆ ಗಉಡುಪ್ರಜೆಗಳು (o) 2, ಸ್ವಾಮಿ ಕಟಿನಸೆಟ್ಟಯೆ ಮಗ ಸಂದು 
84 ರಾಕಂಣನ ಮಗ ರಾಜಸ್ಟು ಯಿಂಸುಡಿಸೆಟ್ಟಿಯ ನುಗ ಕೈತಿಮಲ್ಲಿಸೆಟ್ಟ 

35 . . ರೈಪಿಸೆಟ್ವಿಯ ಮಗ ಮಾನಿಸೆಬ್ಬ ಆಲಪ್ಪುಸೆಟ್ಟಯ ಮಗ ಗಜಸಟ್ಟ್ರ ಒಳ. 
86 ಗಾದ ಸೆಟ್ಟಿ ಸ್ಪಾಮಿ ಬಂಡಗುದ್ದೆಲಿ ಬೋಗಾಟ ಬನ್ಸಿಸೆಬ್ಬಯ ಮಗ 

81. . ಕಲಿಯ ಕಾಳಸಟ್ಟಿ ಒಳಗಾದೆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ಯವೆಖಾರಿಗಳುಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. 
88 २५०) हत ಉಪಾಧ್ಯರ ಮಾಗಣೆ] ಮುಂಡಲಪುರುಪನಾಡ ಸನಬೋವ ಸೆರು- 
89 ಮಾಳೆದ್ದೆವನ ಮಗ'ರಾಯಪ್ಪು . . e ಮಾಯಿಂಣನವರ ಸ್ನೇನಬೋ- 
40 = ८९0०७० ಕಾಮಣ್ಣ ತಂಬಾರು. + . * ಸೈನಬೋವೆ ಮದಾಪಿ 

41 ಸಿಂಗಸೆರುಮಾಳೆ ಸುಂಕದೆನಾಮ ಚೊಳ್ಳಣ ಸೆಂಮಣ ಸೊಲು 

42 ಮೂಲೆಯೊಳಗದೆ ಹದಿನೆಂಟು ಸಮೆಯಊ ಕೊಡಿ ಆಚಂದ್ರಾ- 

48 erri» dish ಬರೆಸಿದ ಸಿಲಾಸಸೆನದೆ ಕ್ರಮನೆಂಕೊದೆಡೆ 2०) ನಾ- 
44 toi ಸೆಲುವ ಚತುಸ್ಸೀನೆಯೊಳೆಗಾದೆ ಸರಳ ಹಿರಿಯೊದ ಸಾಲು[ಮೂ]- 

46 ಲೆಯೋ(ಒ)ಳೆಗಾದ ಹದಿನೆಂಟು ಸೆಮಿಯದೆ ಒಕ್ಕಲುಗಳಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಕ. 

46 i? ನ(ಂ)ನ್ನು ವಾಡಹಳ ಹಿರಿಯೂರ ಮ(ಂ)ಣ್ಣುಮನೆಯ ಮೈಲಿ 

47 ed A९२0 ಸುಕ್ಯ್ಯಾಸೆಮೆದೆ ಮೈಲಿ ಕುಳವ ४23, ಕೊಂದೇ? ನ್ಟ 

48 ಯೇನಪಿದು ಬಿಟ್ಟ ತುಪ್ಪ ಯನಟೆತು;ಕಟ್ಛ್ರಿಕೊಂಬೇಉು ed. 

49 ಮೆನೆಯರೆ [ಮೊತ್ತವೂ] ತಪ್ಪದೆ ತೆಟಂವೇಉ ಅರಮನೆ ಇಂ- 

50 ದ ಖಾಣ ಧಾನ್ಯ ಯೆತ್ತು ತುಪ್ಪು ಸಬರ 2०६३१०४ ಮೋಳೆ ಮು- 

DE CE ನಿರಾಡನನು ಕಳೆ ಸೆರದಿಯಿ ಕಖುವೆಊ ಅ- 

52 ರಮನೆಯಿಂದೆ ಬಂದೆ ಉತ್ಪಾರ ಬಂದಣೆ '6० ७०0059 ಉತ್ತರಿ- 

58 ಸಿಕೊಂಬೆಉ ಸಾಲಬಳಯ ಸಿಧಾಯನೆನೂ ದೋಸೆ [ಕ್‌]೪ಯ do- 

B4 ಡವನೂ ಅರಸುಗಳಗೆ ತೆಟುವೆಉ ತಪ್ಪೆ ತಗಾದಿ ದೆಂಡ ಉಂಡಿಗೆ 

55 ವಿಂದು ನಾಡವಳಕಾಣ ಪ/ಭುಗರು ಕೊಳೆಸೆಲ್ಲ ಪೃಥೆಮಸ್ಸೆಳೆ ಸೆಂಪಾತವಾ- 
56 ದ. ಹಳಕಾಜ ಹರವಾಗಿ ಗೌಡುಂಕೆಯಾಗಿ ಅರಮನೆ 

57 ತಟುಮಾರುಗಳಿನೂ ಖಂಡಿಗೆಯ ತಿರುಕೊಳ ಸಲ್ಲ ನಂಮೆ ನಾಡ ಹಳ &- 

58 ೦ಯೊರುಗಳ ಹದಿನೆಟು ಜಾತಿಗೂ ವೊಳ್ಳಲು ಹೊಣೆಯಿಲ್ಲ R 

89 ತುಗಳಗ್ನೀ ಊರಲು ಒಕ್ಕಲು ಓಡಿಹೋದೆಡೆ ಆ ಊರೂ ಆ ಗಉಡನೂ ಆ 

80 ಒಳ್ಯಲನಾಳ್ತೊನು Desc & त 2 ಊರುಗಳೊ ಓಡಿದೆ Rovat- 

61 ಳಂ ಯಿದಿರು ಹೊಣೆಯ ಕೊಡಸೆಲ್ಲ ಹದಿನೆಂಟು ಸಮೆಯೆದೆವೆರೂ 


63 ಹೋಗಿ ಆ १८७० ಊರನೊ dox: ಅವರು ಇದೆ ಊರಲ್ಲಿ ಯಿರಿಸಿ ರಾಜಾ- 


79 
80 


43 


ರ್ತ್ಯವನೂ ಶೀಚಿಸಿಕೊಡುವರು ನಡನಳಿಕಾ ಪ್ರಭುಗಳು ಸೊಜಾತದಹ್‌- 

೪ಗಳು . ಒಕ್ಕಲುಗಳಿ ಕಯ್ಯೇಲೂ ವಾಲ್ಯಿರಡು ಹೊಂನು ಕೊಂಡದೆತಿ- 

od ಓಡಿ ಹೋದಡೆ] ಆ लेय, सेस ಪ್ರಭುಗಳು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತೆಟುವರು rim. 
ಡುಗಳಿಂದೆ (ಂ)ನ್ಯಾಯನಿಲ್ಲದೆ ಒಕ್ಕಲು ಓಡಿಹೋದದೆ ನಾಡಿಗೆ ಆ ಒಹ್ಯೆ- 


7 o ಸಿದ್ಧಾಯ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತೆಟುವರು ನ(ಂ)ಮ್ರ ವಾಡ ಸೈಳೆದೆಲೂ ಊರು- 


ಗಳೊ ಓಡಿಡೋದೆಡೆ ಆ ನಷ್ಟ... * ` ಸೈಳಿದೆ ಗಉಡಗಳ್ಳೇ ಕಟ. 
ಕೊಂಡು ತೆವರು ಒಕ್ಳುಲುಗಳೂ do dolo | ಹೋದರೆ ತಂದೆಯ ಒಡ- 
ವೆ ಮೆಗಗೆ ಅಂಣನೊಡನೆ ತಂಮೆಗೆ ತಂಪುನೊಡನೆ ಅಂಣಂಗಾ- 
ಗಿ ಸತ್ತವನ ಒಡವೆಯನೂ ತೆಗದೆಕೊಂಡು ಅವನು ಅರಮನೆಗೆ. 
ಕುವ ಸಿದ್ಧಾಯವೆನು ವರುಕವೆರುಕಂಪ್ರತಿ ತತ್ತುಬಹುದು ಸಿಂಗಣ- 
ನೆಲೂರ ಸೇನಜೋವೆ ಸಾಂಖ್ಯಾನಗೋಪ್ರುದೆ ಪೀರಂಣ ಸಳಿಹಿರಿಯ- 
ರಲು ಮಾನ್ಯದೆ ಗದ್ದೆ dd es ತೋಟಿವೆನೂ ನಾಡ ಸ್ನನಬ್ಯೋಪೆ ರಾ- 
ಯಸ್ಸುನೆ ನಾಡ ಸೈನಬ್ಯೋಸೆಯನೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಪಾಯಿಯಾ- 
Ao. . - ನಡಸಿಬಹುದು ನಾಡ ಪ್ರಭುಗಳು ತೇಜಸ್ಟಾಮ್ಯವನೂ We - 
ನಮ್ಮಾ(ಂ)ನ್ಯ ಪೂರ್ವೇಮರಿಯಾದಿಗ್ನಿ ನಾಡು ನಡಸುವರು ನಿಂದು ನ(ಂ)- 
ನಾಡ . . « ಯೆದಿಂಒಡುಬಟ್ಟು ಬರದೆ ಸಾಸನ ಇ ಸಾಸೆನಕ್ಕೆ 

ಅವನೊಬ್ಬ) ತಬ್ಬುದಿನನೂ ಗಂಗೆಯ ತಡಿಯೆ[ಲು]* ತಂದೆಯ 
ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು . „ . „ - - ಸೊಂದೆಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹ. 
ರು ಇ ಮರಿಯಾದೆಗೆ ನಾಡ ಸೇನಬ್ಲೋವೆ ರಾಯ್ದುನ ಸ್ವೇಸಸ್ತೆ ಬರಹ 

. ಎ ಯೊ ದಿನಂ ಮೊದಲಾಗಿ ಪ್ರಾಕು ನಾಡವರ ಹೆ- 
ಸೆರೆ ಪುಣ್ಯುಊ ಅನಾಡ ವಳಕಾಣ ಪ್ರ ಪ್ರೇಭುಗಳ ಮನೆಯ. 
es ಯಿದ್ದರೂ ಸೆಮ[॥*] 


No. 434, 


(A.R. No. 803 of 1917.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT GAUNIVARIPALLI, 


A HAMLET OF KONDAPURAM, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
"This is damaged and dated Saka 1304 (mistake for 1330), Sarvadhári, Margasira, 
gu. 7, 8061898೩. The date is not regular ; Sarvadhári corresponded to A.D. 1408-09. 


"The inscription refers itself to the reign of Hiryia-Dévaráya (I) and records the grant 
of a village (name lost) with its toll-revenue for the service of god Hanumantadéva. 


1 
2 
3 


SoS 


ಸ್ವಸ್ತಿ ಕೀಯ ಪಿಭುಯ ಸಾವಿವಾಹನ- 
ಕಕವರ್ಷ್ಯಂಗಳು ०2.०४ ಅಹಂಥಾ Z- 
ರ್ವೆಧಾರಿಸೆಂವೇಧರ ಮಾರ್ಗದ ಕು ೭ ಬುಧವಾ- 
2o. ಪ್ರಮೆತ್ವಹಾರಾಸಾಭಿರಾಜ ರಾಜನರೆ- 

[कन] ವೀರಪ್ರತಾಶ ಹಿರಿಯಪೇನೆರಾಯಮಹಾ 

. . m5 ಅನುಮೆಂತದೇವೆರಿಗೆ ದೂಪ 
ಎಇ o. ಅಂಗರಂಗವಯಿಭೋಗತೆ ಕದಿರಿ ವಾರ: 
| ಎ ಪರಕೆ ಧಾರನೆರದು ಕೊಟಿ ಗ್ರಾಮ ಮೆದುಕೊ 
ಎಇ ಎ ಪಾಡಿ ಆ ದವರ ಸೀಮೆಹಾಳನು cedat pas] ನೆ 
೬೬  ದೇವಿಗೆಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಯೀ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ er 
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11. .. . ತಬದೆರೆತಂದೆತಾಯ ವಾನರಾಸಿಲಿ aod 
12. . . . ಇವರು dx, geo ತಬದರೆ ವೊಡನ್ರೆಬದಂ- 
18 ಗೆತುದರು , . . . ಅವರಿಗೆ ಸುಂಕಮೆ Xx. 


14 ಸರ್ನಮೊನ್ಯವಾಗಿ ಪಾವಿಸಿದೆಉ. 
15 Sadis [I] 
No. 435. 
(4.8. No. 378 of 1927.) 

ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH IN THE OUTER PRAKARA 
OF THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA 
DISTRICT. 

This is very much damaged and dated 133[8]...Pushya (= A.D. 1411) in the 
reign of the Vijayanagara king -. Odeya. It records that when the Mahāpradhāna 
Büchanna-Odeya was in charge [of Báüraküra-rájya], Hariyaparasa and others made a 
grant of land for a perpetual lamp to the god Kotinathadéva and for the feeding of a 
fixed number of Brahmans in the temple. 


1-3 Badly damaged. 


4. . . . ಹಾಧಿರಾಜರಾಜಸರಮೇಕ್ಟರತ್ರೀಿ . . [sedjobs ವಿಜ 

5. . - ಉತ್ತೆರೋತ್ತರಾಭಿ್ರಿದ್ದಿಪ್ರವರ್ದೃಮಾನಮಾ. . . ಪಂದ್ರಾರ್ಸೆತಾರಾಂ- 
8 ಬರು 2४७४ a ह ಕಕವೆರುಪ ೧೩೩[೩] . ~ = - ರೆದೆಪೆಕ್ಟಕು[ಧೆ] 
T. o. : ಉಕಮೆ(ಂ)ನಮೆಹಾಪ್ರಧಾನ ಬಾಡಂಣವಡೆಯೆ - - 

8. . . ರಾಜ್ಯವನೊ ಪ್ರತಿಪಾವಿಸುವ ಕಾಲದೆಲು . . . ವೊಡೆಯರ 

Da . ಎ . ಯರೂ ಕೋಬಿನಾಥಿದೇವೆರಿಗೆ. ನಂಾದೀವಿಗೆಗೆ BFAS - - 
10 ನು ಮಾದಿನಾಯೆಕನ . . ಮರಡಿ ಕರದ ಚಯ . . . : * 

i cM ccr MCN E 

13. . . ಬಾಹರಿಯೆ . ಎ೬ = s = s ಹರಿಯವರಸೆರೂ 


18 ತಂನೊಳು ಯೇಕತ್ರವಾಗಿ ತಂಮೆ ಮೂಡ - 

14 ಯಲು ಬಳಿಯೆ चंबळ shade . . - + - + - 

38 ಯೆ . . . . . Rd ४५3 Tod ojo: ಯೊಳೆಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು 

26 . . . ಸಹಿತ ಮಧುಷಣಿಗಳಿ ७७०१० ಬಡಗಲು dog hAg- 

17 ಮೆಯೊಳಿಗುಳ್ಳಿಂಥಾ ಬಾಳನು [ಕೋಲ ಚನಾಥೆದ್ದವರ ನದಾದೀನಿಗೆಗ - ~ + 
18. . . ಧಾರಾಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಕಬ್ಬಸಿದೆ . . . ೧೫ ಯೂ ಧರ್ಮೆವೆ 

19 ಅನರುಬಾಳೆ . . . ನಡೆಸಿದರೆ. . . . . . ರೊಬ್ಬರಾದರೂ 

20, . . ಬಾಳಿ ಬಿಟ್ಟವರು ಪ್ರತಿವರುಷಉ cua ಧರ್ಮದ ಹೊಂನ ನಡಸಿ 

21 [ಮೂಡಣ] ಹೊಲಬಾಳಿನೊಳಗೆ + ಎ + . - « 5 ಮೆರಿ 

22 ಯಾದೆಯ . . - . . ನೂತೆತ್ತು ಧರ್ಮನೆ ನಡಸಿಬಹರು ಯೀ ಧರ್ಮಕೆ 
33 ವಿಚಾರಿಸಿ „ + = ೬ so. duod . . ನಡಸಿಬಹರು ಆ ಸ್ಥಾನದ ಸ್ನ 
24 ನಜೋಪಕ್ಕಳು ded ಮೂಲದೆ . . . ಪಾದಡೆನಡೆಯರು ಕಲ್ಪಿಸಿ- 

35 d . . . ಬಾಹಿರಿಗಶ ಬಗೆಯರಿಸಾಡಿದದುಬಾಗ೩ 

26 ಉಭಯಂ ಗೆ ೩ ಹೊಂನಿನಲು ಯೀ ಧರ್ಮವೆನು ಆಚಂದ್ರಾ.. 

27 rms datu ನಡಸಿ ಬಹರು ಯ್ಲೀ ಧರ್ಮವ ಅಳದವರಿಗೆ ವಾರ- 

28 ಹಾಸಿಯನಿ ಸಾನಿರ 2d ಬ್ರಾಶ್ಟ್‌ರ ಕೊಂದ ಪಾಪ ತಪಕಂ- 

29 ಟಕಮಾಡಿದೆ ಪಾಪ * ಕೋಸೀತ್ಟರದೇವೆರ Dots ಕಿತ್ತವರು[॥*] 

80 Zodi o ಸೆರದೆತ್ತಂ ವಾ ०७९ ळण ವಸುಂಧರಾಂ = 
31 ಗುಷೆಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವ್ರಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ४८००३२४ ಕ್ರಿಮಿಸಿ]|*] 
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Back of Slab. 
82 ಕೋಟಿನಾಥದೇವೆರೆಲು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಕ್ಟ್ರ್‌ಣನು ಒಬ ಸಹಿ 
38. . . . ಅಸ್ರಜೆ ಬ್ರಾಸ್ಟ್ರರ ಭೋಜನ ನಡನ ಧರ್ಮಕೆ ಯ್ಲೀನಾಲ್ಯ san 
34. . . . ವಾಹುಕರು ಮತ್ತೆ . . . ನಾಗರದಗ್ನಣಿೆಯೆಹೊನು. ಎ + - 
35. . . . ಪ್ರತಿದಿನದ ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ರ್ರಕಾಲದಲು ಅಡಿಗೆಯ 
36. . . ವೊಬ್ಬುಬ್ರಾಹ್ರಣಸಹಿತ „ . . . ಪ್ರೆತಿಶಾ 
87. 2o. 4 SR ಆಚಂದಾರ್ಕ್ಯಸ್ವಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆನೆಹಾ 


38. [Sagjicsdd uot ಧರ್ಮಾರ್ಥಿವಾಗಿ - - ಸ 
Li LS SRR Ent 
No. 436. 
(A-R. No. 25 of 1904.) 
ON A SLAB LYING IN FRONT OF THE TEMPLE AT MALAPANGUDI, HOSPET 
TALUK, BELLARY DISTRICT. 

"This is dated Saka 1333, Khara, Mágha, ba. 5 Bu[dhavára], corresponding to A.D. 
4412 February 3, Wednesday. It refers itself to the reign of Dévaráya-Maháürdya 
and records that the Heggade Sdvanna-Anna, son of Bujle-Nayaka constructed a 
water-shed at the junction of the roads leading to Bisilahalli-kenuve and Badavaliya- 
10/0೭ and, purchasing three viti lands from three Bribmans (named), made 
provision for repairing the welland the water-shed, for purchase of utensils and 
for the remuneration of the persons employed. 

1 ಶ್ರೀವಿರೂಪಾಶ್ಯಾಯೆ ನಮ | ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಡಂ- 
ಪ್ರೆಚಾಮರಚಾರೆನ್ನೇ | ತ್ರ'ಇಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾ- 
ಮ ಕುಧನ್ನೇ । दूर) ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಕವೆರುನ ೧೩೩೩ ನೆ- 
ಯೆ ಬರೆಸೊವತ್ಸರದ ಮಾಫಿ ಬ ೫ ಬು | ಶ್ರೀಮೆದಾ)ಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜನ- 
ರಮೇಕ್ಷರೆ S ವೈಷರಾಯವೆಂಹಾರಾಯರು ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಪಿ 
2०२९, ಕ್ರಿಮದ್ಭಾಸ್ಕರಥೇತ್ರದೆ ಪ್ರೀವಿರೂಖಾಶ್ತದೇನೆರ ಸಂಚಕೋತದೊಳಿಗೆ. 
ಬಿಸಿಲಹಳ್ಳಿ ಯು ಕಣುವೆಯೆ ८१८०७० ಕಣುನೆಯ ಹಾದಿ ಹೂಡಿದೆ ಮೆಹಾಪ- 
$30, ಬುಳ್ಳೈನಾಯ್ಯೆರೆ ಮಕ್ಕಳು ಹೆಗ್ಗಡೆ ಸೋನಂಣಆಂಣಗಳು ಅಜನೆಟಿಗೆಯನಿಕ್ಕಿ- 
A ಮಾಳಗೆ ಕೊಪಾರಾಮನೆನು ಮಾಡಿಸಿ ಯೂ ಅಅನೆಬಿಗೆಯ ಧ(ಂ)ರ್ಮ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯ- 
10 ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪಿಕ) ತಿಸೊವತ್ಸೈರದ ವೆಯಿಕಾಖ ಸು ೧೫ ಉ | ವಿಜ- 
11 ಶಾಖೆಯ ಕಾಕ್ಯಪಗೋತ್ರುದೆ ಅಲ್ಲ್ಯಾಳಭಟ್ಟ್ಯರ ಮಸ್ಯ್‌ಳು ಆದವಾನಿಯ चछ Ae 
12 ಪಿತರ ४०२३५२७ 2०९२०६०७०६०१७) ಸ(ಂ)ಮ್ಟ ವೈಹಾರದ ಯಜಕಾಯೆಯ ಭರ. 
18 ಪ್ರಾಜಗೋತ್ರದ ಶ್ರೀಧರಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು ಪಿರುಪಂಣಗಳ ಹೆಸರ ಕ್ರಯೆದೆಲು ಮೆಳಿವ- 
13 ಡಾಲೂರಲು ಸತ್ತಿ ० ७० ಪ) ಗ ಊಂ ಪ್ರಯ ಮರಿಯಾದೆ ವ್ರತ್ತಿ ೨ च ಪು ಗೆ avo [ಹೊಂನೂ] 
18 ಸಾವಂಣಅಂಕಾಗಳು ಆ ವಿಷ್ಣು 6९; उठ7 ಸಂಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರತ್ತಿ ೨ ಆ ಪ್ರಿತಿಯ ವಿವರ 
16 ಎರಡೆ ಹೆಳೆದೆ ಅಷ್ಟ್ವೀನಾರಾಯಿಕಾಭಟ್ಟರಾ ಸ್ನೇನಬೋವ Baia ನಡುವಣ ४९००२७ ೪ ೭ ದೆ ಪ್ರ. 
17 à, ೧ ಬುನಿಯೆವಾರದೆ । ted Tadd ಬಡಗಲಾ ಚೊಕಿಮೆಂಣಗಳಿ ತೆಯ್ಯಂ ಮೂಡ! 2 
18 ದೆ ಬೀಜನೆರಯ 8, ೧ ಮತ್ತಂ ಮೊಳೆಗನನೊಟ್ಟಿಯಲು ರುಕ್ಕುಕಾಖೆಯ ~ 
19 d ನರಹರಿಭಟ್ಟಿರ ಮಕ್ಕಳು ಅಚ್ಚ ಗಳ ಸಯ್ಯಲು ವ್ರತ್ತಿ ೧ ಕೈ dirt ೧೩೦ ಆ ಕ್ರಯ- 
20 de: ಕೊಂಡು ಕೊಟ್ಟ ವ್ರಿಶ್ತಿ ೧ ಆ ಪ್ರಿತ್ತಿಯೆ ಪಿವೆರ । ಕಳನೊಪ್ರೆರದೆ ಸೊರೆಸ್ಬುಗಳ ಪಟ್ಟೈಯೆ 
31 ವೊಳಗೆ ಬೆನಕನ ದುಡಿಗೆಯದೆ ಬೀಜನರಿ ೪ ೩. ದ ವ್ರತ್ತಿ ೧ ಅ(ಲ)ನ್ತು ಯೂ ಮೊಟ ಪ್ರಿತ್ತಿಯ ಬೆ. 
23 ಳೆಯ ಆದಾಯನೆನು ಮೊರು ಛಾಗವೆ ಮಾಡಿ ಆ ಅಜನಬಿಗೆಯೆ ನಡಸೆವೆ ವಿರು. 
38 ಸಂಣಗಳಿಗೆ ವೊಂದು ಭಾಸೆ eres dA, Sd ಹೊಯಿನದೆಕ್ಕೆ ಮರಗಳಿಗೆ ನಿರ mus 
४4 ದಕ್ಕೆ ಮಾಳಗೆ ಗಿ೪ಲಾದೆರೆ Ri pei ಅರನಟಿಗೆಗೆ ಗುಡಾಣ ಬಿಂದಿಗೆ ಕರಗ ಮೊ- 


«८ ३%०९%७%%७ ७ 


E 


446 
२७ prio cios, ಸುತ್ತಣ ಮನಿ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಿಹದಕ್ಕೆ ಬಾವಿ ಹೂಳ- 
96 ದರೆ ತ್ನೋಡುವದಕ್ಕೆ dizi d ಉಪಶ್ತಯಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು ಭಾಗೆ ಸೆಲುಉದು. 
27 ಯೂ ಮೆರಿಯಾವೆಯಲು ಆ ವಿರುಪಂಣಗಳು ತಂನೆ ಮಕ್ಕಳು ಮಕ್ಕಳು ತಪ್ಪುದೆ. 
28 ಅಅವಟಿಗೆಯೆ OL uS ನಡಸುನರು ನಡೆಸೆದೆ ಉಳಿದರೆ ಆರಾದರೆಉ EO 
29 À c^ ಯಿದ್ದೆವರು ಯೊ ಶಾಸೆನವನು ವೊದಿಸಿ ನೋಡಿ ಆ ಪ್ರಿಕ್ನಿಗಳನೂ ವಿಚಾರವ ಮಾ... 
30 ಡಿ ಮುಂದೆ ಆ ಅಜನೆಟಿಗೆಯ ಫ()ರ್ಮ್ವವ ನಡಸುವಾತಗೆ Seod ಭಾಗೆ ಸೆಲುಉ- 
31 ದು eu [Be AA २३७5 dosi ಮೊದಲಾದ ವಿಲ್ಲಾ ಉಪೆಕ್ಟ್‌ಯೆಕ್ಕೆ ಆ ಉಳಿ- 
33 d ಎಿರಡು ಭಾಗೆ ಸಲುಉದಿ ಯೂ ಮೂಲ २8, ಧರ್ಮ] ಆ ७७२६35 
38 ಧ(ಂ)ರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಲುನೆಉ ಮುಂದೆ ಆರೊಬ್ಬರೂ ಕ)ಯ ಅಭಿದಾನ ಸರಿನರ್ತನೆ- 
34 ಗೆ ಕೊಡಸೆಲ್ಲ ಕೊಂಬವರು ಹೊಳಸಲ್ಲ ಯೊ RO) rss ಯೂ ಮರಿಯಾ 
85 ಲು ನಡಸುವವರಿಗೆ ಅಕ್ಟಮೇಥಾದಿಯಾಗಂಗಳ ಫಲವೆಹುದು | ಯೂ ಧ- 
36 ರ್ಮ್ರೈಗಂಟಿಕರಿಗೆ ಬ್ರ(2)ಹ್ವಹತ್ಯ್ಯಾದಿಶಾತಕಂಗಳು ಸಂಭವಿಸುವ + pj 
37 २९,३३०९ ०2 ಜನೋ ಮಾತಾ Sojida ತಥಾ [।*] hoa heag 
88 ನೂ ಕ್ಲೀಮಾನ್ವಯಿಲಾರಕಂಕರಃ । ಸ್ಫೊವಂಣಂಣನ ಧ- 
89 ರ್ಮದೆ ees । 


No. 437. 
(A.R. No. 584 of 1912.) 


Ox A PILLAR IN THE COMPOUND OF THE SUB-COLLECTOR'S OFFICE, 
PENUKONDA, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and the date is partly lost with the exception of Saka 1839 (A. 


D. 1417-18). It records the setting up of the lamp-post by a Mahdmamdalesvara 


(name lost). 
1... . IRF ೧೩ರ 5. * onja] 
2 २०३,५5. 6. ೬... eda जळ 
$3 1o. 19 'ಬು[ಘೆೌ]ವಾರದೆ T. ನಿತಿಸಿದ ವಿಷವ. - 
4. * [m] ಮುಂಡಳೇಸ್ವರ » Bh ಕೊ 


No. 438. 
(4.R. No. 521 of 1906.) 


ON FOUR FACES OF A PILLAR LYING AT THE WESTERN ENTRANCE OF THE LAKSHMI- 


NARASIMHASVÀMI TEMPLE AT KADIRI, KADIRI TALUK, SAME DISTRIC, 


This inscription is damaged and dated the cyclic year Hémajambi, Phálgupa, ŝu, 
10, in the reign of Devaraya-Mahiraya, corresponding to A.D. 1418 February 16 
Wednesday (not verifiable). It records that the king confirmed the exemption, 
granted formerly to the Pañchālas in the four Naüdus by king Harihara-Maháráya, 
from taxes on marriages, bulloeks, buffaloes, carts loaded with paddy, and the 


DE Tirei Pace: 11 ಟಿ ಮುಂತಾದ ಪಂಚಾಳಿರ ಆ 
1 ಹೈಮೆಳುಬಿಸುವತ್ತರ mo] 12 ಸವರ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು. a . . 
2 ಕಾಸು 00 ಯೆಲು ಶ್ರಮಂನುಥಾ- 18 ಡು ಸಮಯದ ವೊಳಗೆ ಮದುವಿ 
3 ರಾಜಾಧಿರಾಜ सणा Bened. 14. इह ಯತ್ತು ಯನ್ನು dads 
4 ತಾಸ ದೈವರಾಯಮಹಾರಾಯೆರು 15 ಭಾಡಿಯ ಬತ್ತದ ಸುಂಕ ಉಪ್ಪರ ನೊ. 
5 ಶ್ರಿವಿಜಯಾನಗರದ ಬಸನರಾಜ- 
4 ತಮರ meia ptc Second Face. 
T ಆಚಾರೆಸೆಂಸ(ಂ)ನ್ವೆರುಮೆಪ ಬ್ರತಿಪ್ಪಿಮಾ- 18 edv ಅನುಪ್ರ ಆಳು odra] 
8 es ಮುಖ್ಯವಾದ xum ಪಂಚಾಳೆ. 17 ಣಿಕೆ ಕಡಾಯೆಉ ದಂಣಾಯ. 
9 ಮುನ್ನು ಹರಿಹರಮೆಹಾರಾಯ . . 18 ವಾನರರು ಪಂಥ ೬ ಸಬ್ಬಿನ ಮುದೆಯ , 

10 ತೆಯ್ಯೆಗೆಳು ಆರು ದೆರಿಕನಹದಿ . . 19 ರಚಿಪಿ ಮನೆಯ ಅಗುಳಿಸಿದೊ 


TT X Theinseription is broken on the proper RE शश proper right side. 
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20 Gi ಇಾತಿಪ್ಟೈಉ ಪಂಚಾಳಿಕು. . 36 ರೆಯೆಉ ಕುಂಪ ಬಿ. . 
21 ಯಿಂತಪ್ಪುದನಂ ಮಹಾಜ[ನೆಂ] 37 . . ವು ಸರ್ವಮಾ()ನ್ಯ- 
28 ಆಚಾರವ ತಾಉ ಮಾಡಿಕೊಂಬ . 88 ಮೊಳೆಗೆ ತಮ... 

28 ರೆ.ಅರಸು ಅಧಿಕಾರಿ ಸುಂಕ್‌ ತಲೆ 88 ०३5३७७३ . . 

24 . , ಯಂಕವಾಡಿ ಎವೆನಾನೊಭನೊ 40 ವಾರರು ಗಉಡುನಾ 

25 . . ಮಾಡಿದೆವನೊ ಆಟುದರಿಕೆ. 41. . ವಾಜವೆಮಾಡಿದೆ 

26 ತಾತಯ್ಯ ದೈನರಾಯ[ಮಹಾ] . . 43. > : उ tomes) 

27 ತಬ್ಬದವರು ರಾಯೆರ ರಾಯೆ- 5h ನಳ 


28 ಸದೆ ಸಂಪ್ರತಿ ಬರದು ಕೊಟಿ. 


45 . diem. 
39 ಉ ತಾತಯ್ಯಗಳಿ ನಿರೂಸದಿ. 46 Gigi. ಯೇನು ಅಹ 
SR ಹನ den 4T... . ಕೊಟಿ ರಾಯೆಸೆ. . . 
81 ದಡಿಯ 8३५९२ ಸಾ- ANC ಜಾ. 
32 ಸನ ಬರಸಿದನು il ತ & 

Third Face. 49. . . . 8२०५७२२३०५ 
38 ನ್ಯ್ಯಾಯೆದೆ ತಾ... . - 50. » + . . ರದೆಸಿಂ ಎ. ೬ 
$4... ಕರಸಾ(ಲಮ್ಯತಳೆ 81. . . . . वदः कंकर 
35. . ಬಿಟಿ ಕೂಟಣವೊ 3 2083 1 ಇ 


No. 439. 
(4.8. No. 804 of 1917.) 
ON A SLAB LYING IN A FIELD TO THE EAST OF THE VILLAGE GAUSIVARIPALLI, 
HINDUPUR TALUK, ÁNANTAPUR DISTRICT. 

"This is damaged and dated Saka 100 30 39 (i.e., 1339.) Héma]ambi, Phalguna, ba. 
10, Gluruvara] corresponding to A.D. 1418 March 2 Wednesday (not Thursday), in the 
reign of Dévarüya-Mahárüya, son of Harihara-Mahārāya, who was the son of 
Bukkarüya. Tt records that the king confirmed the exemption granted by 
Harihara-Mahiiraya, as 2 reward for having manufactured the throne in the 
royal court (hajára-sivilasana), to the 28100138124 from taxes on bullocks, buffaloes, 
carts, jewels, ete, 


1 ಸುಭಕಕವರುಪ B ಚಾಲಬೆ ಕೊಟ ಸಾಸನಕ್ರಮೆಮೆಂತೆಂದೆರೆ 
2. ೧೦೦ aoar ಆಗುನೇಪಿ ಮುಂ 

8 [ಹೇ]ನುಲಂಬಿಸೆಂವೆಚರೆ ಪಾಲ್ಗುಣ Br gs ददव्य, 
4 ಬಂಂಗು ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮೆನ್ಯಹಾರಾಜಾಧಿ- 


10 ತಯ್ಯೇ ಆರು dos ७३२३०३ ಸಮಯ 


pudiese 11 ಮುಂತಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲಕೆ ಹಜಾರಸಿಯ್ಯ್ಯಾಸೆ- 
5 ರೆಮ್ಮೇಸ್ಟಾರ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಬುಬರಾಯರ | 12 ನನೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮಗಂ)ಸ್ನಿಸಿದಂತಾ ಮನೆ 

Tanad e. 18 . चप ಯೆತ್ತು ಯೆಂದ ತೊತ್ತು ಬಂ- 
6 ७७९४५७३०२०३५ ಗರೈಪುನ್ಯೋದಯ | [5] 

ಮೇವೆರಾ- | 14. . . . . २ ಆಬರಣ ಮುಂತಾ. 
7 ಯನಮೆಹಾರಾಯರು ಯೆಪ್ಪತು ನಾಲ್ಯು ಆ- ಈ ಬ್‌ SS 

'ಹೆನದೆ ನಂ- | 


5 ದೆ. ಪಂಚಲೋಹೆವೆ ಇಂತಾ! 


(A.R. No. 283 of 1918.) 
ÜN A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT RAJABAVANAHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
This is damage d and dated Saka 1341, Vikari, Kártika, Su. 11, Ādivāra corres- 
ponding to . 1419 October 29 Sunday, in the reign of  Dévarüya- 


1 Tho slab is broken after this. 


11-10: 
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Mahārāya, It records that, while Hariyanna, son of Lakhappa, was ruling 
the division of Nonabana-Arasiyakere in Pandya-nadu under the orders of the king, 
the Mahajamas headed by this Hariyanna were granted as a érõlriya-agrahāra the 
village of Hariyasamudra for having founded it by reclaiming the forests, and having 
constructed a tank. The land under the new tank was made free from taxes 
such as tax on wet land, dry land, 8700871111, coconut, jack-fruit, mango-trees, 
sugar-eane, plautain-trees, betel creepers, salt-pan, harvest-grain, ploughs of bullocks 
and buffaloes, 8830, siddhāya, Damüyaka-sümya and other imposts. Tt also records 
that the Mahajanas granted rent-free lands to other Brahmans (named). 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯ್ಯ ನಮಃ ಕ್ರೇಸೆರಸ್ಪುತ್ಯ y dor 9०० ನಮಃ ಎ. 

2. . - ಮೆಸ್ತು [ye] ನಮಸ್ತುಂಗಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮೆರಚಾರವೇ | छ) ಲೋಕ್ಯನಗರಾ- 

३ ರಂಭಮೂಲಸ್ರೆಂಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೇ /*] ZA, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಕವೆರುಪೆ ೧೩೫೧ Zom 


Sirin- 

4 ನ ವಿಕಾಸಿಸುವತ್ತರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು [೧೧] ಆದಿವಾರದಲು ಕ್ರೀಮನ್ವೈಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ಷರ 
Je 

5 ರಪ್ರತಾನ ದೈವರಾಯಮೆಹಾರಾಯರೂ ಕ್ರೊಪಂಶಾನಿರೂಪಾಶ್ಲಡೇವೆರೆ ಸೊನಿಧಿಯೆಲು 

6 ವಿಜಯೆನಗರಿಯೆ ನೆರೆಪ್ನಿಡಿನಲು ಸುಕಸೆಂಕಥಾನಿನೋದದಿಂ x cam d . . ದನು ಪ್ರಶಿಪಾ- 

7 [ರಿಸು]್ತಿಮಿರ್ದೆಲ್ಲಿ ಆದ್ಲೇವೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರೆ ಸಿರೂಪದಿಂ ಲಖಪ್ಪುಗಳ ಮಕ್ಯೆಳು ಹೆರಿಯಂಣಗ- 

8 ಳು ಪಾಂಡ್ಯನಾಡ ನೊಣಬನಅರಸಿಯಕೆಟಿಯ ವಳತವನು ಅಳುತ್ತ (2)ಮಿದ್ದೆದ್ಲಿ ८३७३/७१४० 
ಪೂ 

9. . . . गॉन्त्डाठ ಆ ಲಖಪ್ಪೆಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಹನಿಯಂಣಗಳು ರುಕ್ಕುಕಾಪೆಯೆ [i] 
ಗೊತ್ರದೆ . - ಚದೆ ಬೊಂಸ್ಟ್ರಾರಸೆರ. 


10 ಮಕ್ಕಳು ಬಾಚಸ್ಪೆಗಳು ರುಕುಕಾಖೆಯ ವೆಸಿಷ್ಟೈಗ್ಯೋತ್ರದೆ Sucre ಮಕ್ಕಳು ಸಿಂಗಂಣಗಳು ರುತ. 
ಕಾವಿಯ SAA] 

11 ಗೋತ್ರದ ವಾಗಂಣಗಳಿ ಮಕ್ಕಳು ರಾಯೆಂಣಗಳು ರುಶುಕಾಖೆಯ ಅತ್ರೇಯಗೋತ್ರದೆ ಬಾಚನ್ಟುಗಳೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಲಫ್ರ್ರೀಧರದೇವ- 
क ioa Ue 

12 ಗಳು ಮುಂತಾದ ಮಹಾಜನಂಗಳಗೆ ಸೊಯ್ಯೋನನರಾಗಪ್ಪ(ಂ)ಣ್ಯಕಾಲದೆಲು ಕೊಟ್ಟೆ ಕ್ರೋತ್ರಿಯಲಅಗ್ರ.- 
ಹಾರದಾನಶೆಲಾಕಾಸೆನದ 

18 ಪ್ರಮೆವೆಂತಂದರೆ ses, ಅರಸಿಯಳೆಜೆಯಿಂದ ಮೂಡಲು... . ನೆಲ ಮೊದಲಾಗಿ ಅರ(ಲ್ರೀಣ್ಯ- 
ವಾಗಿ ಯಿದ ಭೂಮಿಯನೂ 

14 ಸೀಪು ಮು[ಂತಾದೆ] ಮಹಾಜನಂಗಳೂ ಕಂಡು ಯೂ ಭೂಮಿಯ ವೊಳಗೆ ವಾವು ಸಾಪಿರಸೊಬೆಯ ಹೊಂ. 

18 ಯೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಹರಿಯಸಮುದ್ರ[ಮೆಬ] ವಾಮದಲು ಆ ಪ್ರೆರವನು ಮಾಡಿರೆಂದು ನಿಮಗೆ ಹೇಳದೆ ನಾಉ 
ಆ ಗ್ರಾಮೆಪನು ಮಾಡುವದೆ- 

16 २; ಕೊಡಿಸಿದನರು ಸ್ಲಿಮಿಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಕೊಂಚನೆಗಳ್ಳಿಂ ತೆಂಕಲು rides S 


17 ಹೋದೆ. - . ಮೂಡಲು . . . . ತೆಂಕಲು ರಾಜಗೊಂಡನಕ್‌! yg ಗುಡದೆ n4 des 
ತಪೆಸಿದಿಗಳು ಹಾಕಿ 20 ವಾಮನಮುದ್ರೆಯ i 
18:9. . . . ಸಿದ್ದು ನಿಲುವ . . , ವಾಳೆಹಳೆ ಮ್ಹೇರೆಯಾಗಿ Faila d ತೆಂಕಣ ಭಾಗದೆಲು 


ಉಪನಿದಿಗಳು ಹಾಕಿ HB o ವಾಮನಮುದ್ರೆ 

39... 2. ~ 795 'ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಕೊಟೊರ ದಾರಿಯೆ ಗುಡ್ಡದ fe ym ಹೋದ 
'ವಾಮೆನಮುದ್ರೆಯ ಸೆರಿತದೆಲು ಉಪನಿದಿಗಳು ಹಾಕಿದೆ ಪಾ 

20. . ಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗೆಲು ಇಡಬಿಗೆಜೆಯ ಸ್ಥಿಮೆಯಲು ತುಪನಿದಿಗಳು 
ವಾನುನಮುದ್ರೆಯೆ ಹಲು . ಮನಬೆಂಚೆಯ ed 

21. 0. . . ವಾಮನಮುವ್ರೆಯ ಸಾಸನೆಯಹಳ್ಳಿಯ १९३३०३३७३ customs ಹಾಕಿ ನಟ 

ಪಾಮನಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು . . . ಕೊಂಬನಹಾಳೆ ಮೂ. 2 
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S 


ಡ ಸೀಮೆಯ ತೆಂಕಲು ಮಿಶ್ರಿ ಚತುಸ್ಸೀನೆಯೊಳಗುಳಿ ನಿಧಿ AE ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಪ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ 
ಸಿದ್ಧ ಸೌಧ್ಯಂಗಳೆಂಬ es - 
arisen ojig ಆ ಸತಿಯ ಕೆಳೆಗೆ rtt, ಬೆದ್ದೆಲು ಆಡಕೆಯಮರೆ ತೊಗಿನಮರ ಹಲಸು suem 
ಸಬು ಬಾಳೆ ಯೆಲೆಯಬಳ್ಳಿ ಆ- 

24 o ಅರಸಿನ चळ ಕಾಡಾರಂಭ ಸುವರ್ನಾದಾಯ ವಾರೆ ಕಾರು ಸೇಸೆ Ace ob ಉಬ್ಬುನನ್ನೋಳೆ 
ದಣಾಯಕರ ಸಾಮ್ಯ... ಇಧಾನ್ಯಪ 

25. . ತುಪ್ಪು ನಲ್ಲೇರು dd d ಹೊಡಕೆ ತಿರುವು ನ: 
ಬಾಳುಕ ಹುಣಸೆಯೆಸೆಂಣಾ 

86 . ಹೆಯೆ ಹುಲ್ಲು wad ಉಡುಗೊಷೆ, ಬಿಟ್ಟಿ Tati ea ಹಾಲು ಕೂಡು ಬೆಡಾರೆ ಅಂಗಜಾನಿಗೆ 
ಮಾದಾಟೆಕೆ ಅಧಿಸಾರಿ- 

27 ಯ ಉಡುಗೊಜೆ ಸೊನಬೋಯಿತೆ ಬಾದಿನನರ್ತನೆ ಆಧಿಕಮಾಸೆ ಮುಂತಾಗಿ 002690 ಸರ್ವೇಸ್ಕಾನ್ಮೇ- 
= ನೀಉ ಆಗು- 

38 ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀವ! 

ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ನಾಯಿಯಾಗಿ 0९९ ನಿಮ್ಮ ಸಂತಾನಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಭೋಗಿಸಿ ಬಹು 

30 ದು ಯೂ ಅದಿಕ್ರುಯದಾನನರಿವರ್ತ್ರನಸ್ಸೆ Xesdaga ಸಹಿರ(ಂ)ಣ್ಯೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕವಾಗಿ 
ನಯ ಸ್ಟೇರುಚೆಯಿಂದೆ . - + - : 

82 [ಹ]ಡುಬಟ್ಟು, ಕೊಟ್ಟಿ ಕ್ರೋತ್ರಿಯದಾನತಿಲಾಕಾಸನ, ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀಕ್ರೀಫ್ರೀ [॥१] ಬಾಚನುಗಳು ಸಿಂಗಂಣ 
ಗಳು ವಾಗಂಣಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಕಾಚಂಣಗಳು ಲ- 

32 ಶ್ರೀಥರದ್ದೇವಗಳು ಮುಂತಾದ ನಾಹಾಜನಂಗಳು ತಾಳು ಕ್ರೋತ್ರಿಯ ಹೊಂನನೊ ತತ್ತು ಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಖಂಡಿಕವಾಗಿ ಸೊಟ. . . ಗಳು ಭಾರಪ್ಪಾಜಗೊತ್ರುದೆ. 

38 ರುಕುಕಾಖೆಯ ಮಾಯೆಂಣಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಗೆಂಗಂಣಗಳಿಗೆ ಸೆಷೆಯೆ ಸೆಳೆಗಣ ಹಿರಿಯೆಹಳ್ಳೆದೆಲು E 
Sn ಬಿಟ್ಟ X. ಆಗಾಮಿ ಸಹ ಸಾವಿರ 

84 ಯೆರೆಯೆಲು ಗಡ್ಡೆ meno ಹತು ಕೊಲೆಗೆ ಬಡೆಗಣ ಬಟ್ಟೆಯ ಕಾಲುವೆಯ ವುಸಬಿನಲು ಬ್ಯಜನರಿ 
ಗಡ್ಡೆ ಸತ್ತು ಕೊಳೆಗೆ ಸಿಕ್ಚಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರದ ಯೆಜಕಾ- 

35 छळ ಸ್‌ಪುಣಗಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಡವುಡಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯಹಳ್ಳಿದಲು da diit ಆಗಾಮಿ ಸಹ ಸಾವಿರ 
'ಯೆರೆಯಲು ಗದ್ದೆ ६९९३5 ಹತ್ತು ಸೊಳಿಗ 

86 ಉಸೆಬಿನಲು ಬೀಜನರ ಹತ್ತು ಕೊಳಿಗ ಗೌತಮಗೋಡುದೆ उन्म) ಫಾನಪ್ಪುಗಳ ಮಕ್ಕಳು ಆನಂತ- 
ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಹಿರಿಯೆಹಳ್ಳಿದಲು ಆಗಾಮಿ 

$7 ಸಹ SO ಯೆರೆ ಬೀಜವರಿ ಗದೆ ಹತ್ತು ಕೊಳಿಗೆ ७०५०१० ಬೀಜನನಿ ಹತ್ತುಕೊಳಗ wage iid 
ET ಕೋಹದ್ದೇವಗಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಹಂ 

38 ಯಂಣಗಳಗೆ ಹಿರಿಯೆಹಳ್ಳದಲು ತೋಟಿಸ್ಕೆಳೆ ಆಗಾಮಿ ಸೆಹೆ ಆಯಿನೂಜಂ ತೆಂಕಣಹಳ್ಳೆದೆಲು ಆಗಾಮಿ 
ಸೆಸ್‌ ಅಯಿನೂಟಂ ಯೆರೆಯೆ- 

39 ಉದ್ದೆ ಬೀಜವರಿ ಹತ್ತುಕೊಳಿಗ ಪ್ರಸೆಬಿನಲು ಬೀಜವರಿ ಗದ್ದೆ ಹತ್ತು ಕೊಳಗೆ ಮೋನಭಾರ್ಗವಗೋ- 
ತ್ರದ ರುಕ್ಯ್ಯಕಾಖೆಯೆ ಕಾಯೆಂಣಗಳಿ ಮಕ್ಕಳು ನಾಗಂ- 

40 ಗಳಿಗೆ ಹಿನಿಯಹಳ್ಳದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸೆಹೆ dedit g ಯೆರೆಡು ಸಾವಿರಕೆಷೆಯೆ ಬಡಗಣಸ್ಯ್ಕೋಡಿಯಿಂ 
ಮೂಡಲು ಹುಣಿಸೆಯೆ . . 

41 व्र ಬಡಗಲು ಪುಸಖಿನಕಾಲುಪೆಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಮೂಡಲು ತೋಟಿದೆ ಸ್ಲಿಮೆಯಿಂ ಪಡುವಲು dog 
ಚತುಸ್ಥಿಮೆಯ' 

42 ಒಳಗೆ ಗದೆಯಿಂ ಬಡಗೆ ಯೆರೆಗೆದೆಯಿಂ [च] ಹಿರಿಯೆಹಳ್ಳಿದ. ತೆನರ ಒತಿನೆ ಕೊಂಡಿಯಲು ಗದೆಯ. 
ಬೀಜನನಿ ಖಂಡು- 

48 ಗೆ ಪ್ರೆಭೆಯೆಂ T ಮೂಳಘಿಂಡುಗೆ ನೆಸಿಪ್ಟೈಗೋತ್ರದ ಶುಕ್ಯ್ಯಕಾಖೆಯೆ ಮೆಂಗರೆಸರ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಯೆದ್ದೇ.. 
mA ತೆಂಕಣ ಹ- 

44 XP ಹರುಕಿನಲು Sam ಆಗಾಮಿ ಸೆಹ್‌ ಅಯಿನೂಟಂ ಹಿರಿಯಹಳ್ಳಿದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸಹ ತೋಟ 
3,9 ಆಯಿನೂಆಂ 


ಮುದ್ರೆ ಕ್ರಯ vus Gn ಹಾರಿಕಾಯೆ 
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45. ಉಭೆಯಂ ಸಾವಿರ ಯೆರೆಯಲು ಗದ್ದೆ ಬೀಜನರಿ ಸತ್ತು ಕೊಳಗ ವ್ರಸಬಿನಲು ಗೆದ್ದೆ ಬ್ಲಿಜವರಿ ಹತ್ತುಕಸ- 
Srt ವಸಿಷ್ಟ್ರಗೋತ್ರುದೆ ರುಶು- 

46 ಕಾಖೆಯ Serio ಮಕ್ಕಳು. ದೈವಂಣಗೆಳಿಗೆ ಹಿರಿಯೆಹ್‌ಳ್ಳಿದೆಲು dat d ಸಾವಿರ ಯೆರೆಯೆಲು 
ಗದ್ದೆ ಬ್ಲೀಜನರಿ ಹೆತ್ಲುಕೊ- 

47 9i ವುಸೆಬಿನಲು ಬೀಜನರಿ ಹತ್ತುಕೊಳೆಗೆ xh . . ಗೋತ್ರದ ರುಕ್ಯುಕಾಖೆಯ ಲಖಪ್ಪುಗಳೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಸಿರಿಯಂಣಗಳಗೆ Sov- 

48 ಣಹಳ್ಳದಲು ಆಗಾಮಿ ಸೆಹೆ डय, ಸಾಪಿರ ಯೆರೆಯಲು ಗದ್ದೆ ಬೀಜನೆರಿ ಹತ್ತು ಕೊಳಗ ಪ್ರಸೆಬಿನಲು 
ಗದ್ದೆ ಬಜನರಿ ಹತ್ತುಸೊಳೆಗ 

40 ವಿಸ್ವಾಮಿತ್ರಗೋತ್ರದೆ ಯಜಕರಾಖೆಯ ಠೇಕನೆಭೆಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು ದಂಡಿಭೆಟ್ಟರಿಗೆ ತಂಕಣಹಳ್ಳೆದೆಲು ಅ. 
[ಗಾಮಿ ಸಹ] da cii e ಸಾವಿರ ಯೆರೆಯಲು ಗದ್ದೆ 

50 ಬಂಡುಗೆ ವುಸೆಬಿನಲು ६५९७७०0 ಗದ್ದೆ ಖಂಡುಗ ಅಗಸ್ತ್ಯಗೋತ್ರದೆ ರುಕ್ಯುಕಾಖೆಯೆ ದೇಮಂಣಗಳ 
mires ನರಕುಂವೆಭಟ್ಟನಿಗೆ ತೆಂಕಣಹಳ್ಳಿದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸಹ 

51 ಕೂಟಸ್ಕಳೆ ಸಾವಿರ ಯೆರೆಯಲು ६१९४७२७ ಗದ್ದೆ ಹತ್ತು ಕೊಳೆಗೆ ವುಸಬಿನಲು ಬ್ಯಜನರಿ ಗದ್ದೆ ಹತ್ತು 
ತೊಳಗ ಕಾಕ್ಯ್ರಪಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯ ನರಕುಂವೆದ್ದೇವೆರ ಮಕ್ಕಳು 

53. ರಂಗಂಣಗಳಿಗೆ ತೆಂಕಣಹಳದಲು da kite ಆಗಾಮಿ ಸಹ ಆಯಿನೂಟು ಹಿರಿಯಹಳ್ಳಿದಲು ಆಗಾಮಿ 
ಸಹ ಅಯಿನೂಟು ಯೆರೆಯಲು ಗದ್ದೆ ಹ- 

68 ತ್ತು ಕೊಳಗ ವುಸಬನಲು ಗದ್ದೆ ಬಜಿ ಅಯಿಗುಳ ವಕಿಷ್ಟ್ರಗೋತ್ರದ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಧರಣೇಭಟ್ಟರ 
ಮಕ್ಕಳು, ನಾಗಂಣಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯೆಕೆಳೆದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸೆ. 

54 midi d ಆಯಿನೂಟು ಯೆಗೆಯೆಲು ಗದ್ದೆ ಬಿಜವರ ಆಯಿಗುಳೆ ವುಸಬಿನಲು ಬೀಜನರಿ ಗದ್ದೆ 
ಆಯಿಗುಳೆ dau estis ರುಕುಕಾವಿಯ ದೈವಂಣಭ- 

[B ಮಕ್ಕಳು ದೇಮೊಣಗಳಿಗೆ ತೆಂಕಣ ಹಳ್ಳೆದಲು dst, ಆಗಾಮಿ ಸೇಹೆ ಆಯಿನೂಟು ವಿರೆಯೆಲು 

ಗೆದ್ದೆ ಬಜನರಿ ಆಯಿಗುಳ ವುಸಬಿನಲು ಬೀ. 

58 ಜನವರಿ ಗದ್ದೆ ಅಯಿಗುಳಿ ಶ್ರೀವೆತ್ಸಗೋತ್ರೆದೆ. ಕುಕ್ಸಯೆಜಕ್ಕಾಖಿಯೆ ಸಿಂಗಾನ[ಡವ]ರ ಮಕ್ಕಳು Ae 
ಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯಹ'ಳ್ಳಿದಲು ಆಗಾಮಿ ಸೆಹೆ ತೋಟ- 

57 Md ಅಯಿನೂಟು ಯಿರೆಯಲು ಗದ್ದೆ ७०९७४२७ erbe ವುಸೆಬಿನಲು ६१९७०७ ಗದ್ದೆ ಆಯಿಗುಳ 
'ಕಾಸ್ಕೈವಗೋತ್ಸುದೆ ರುಕ್ಯುಕಾಪೆಯೆ ಮೊಗರಸೆರ ಮ. 


68 ಕ್ಯಳು ಸಾವಂಣಗಳಗೆ ಹಿರಿಯೆ'ಕರಳೆದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸಸರ dedito ಆಯಿನೂಟು ಯೆರೆಯೆಲು ಗದೆ 
६१९७०० ಅಯಿಗುಳೆ ವುಸೆಬಿನಲು ಗದೆ ಅಯಿ- 


59 ಗುಳಿ ಗೌತಮಗ್ಕೋತೈದೆ. ಯಜಕಾಖೆಯೆ ಕೂಚಿಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು. ಮಲ್ಲಿಜೋಯಿಸರಿಗೆ ಹಿರಿಯ 
'ಹೆಳದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸೆಹೆ sodit g ODRA ಯೆರೆಯೆಲು 

60 ಗದೆ ६९७०0 ಆಯಿಗುಳಿ ವುಸೆಬಿನಲು ಗದೆ ಅಯಿಗುಳ ಭಾರವ್ವಾಜಗ್ಯೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯ. Tlos- 
ಗೆಳ ಮಕ್ಕಳು ಕಾನಂಣಗಳಿಗೆ *ರಿಯಹಳ. 

61 ದೆಲು ಆಗಾಮಿ ಸಣ ತೋಟಸ್ಸೈಳ ಆಯಿನೂಟು ಯೆರೆಯಲು rd ४१९७०१७ ಆಯಿಗಳೆ ವುಸಬಿನಲು ಗದೆ 


55 छू, 


ಆಯಿಗುಳೆ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರೆದ ರುಕುಕಾಖೆ 
62. . ಎ ನೆಕಳು ಗಂಗಣಭಟ್ಟಿರಿಗೆ ಹಿರಿಯಹಳ್ಳವಲು ಆಗಾಮಿ ಸಪ ७ (७१९० ಅಯಿನೂಟ 
ಯೆರೆಯಲು ಗದೆ ಆಯಿಗುಳ ಬ್ಲೀಜವೆರಿ 
68. ಎ ಗೋತ್ರೆದೆರುಕ್ಕುಳಾಬೆಯ ಕೇಕಂಣಗಳ ಮಕಳು ಕಾಯಂಣಗಳಗೆ ಸಿರಿಯೆಕ್‌ಳೆದಲು 
eme... 
66, ಇ 1೩ ss sss rN , , ,. 
68.22 2 ಇ ೬ ror n = ಗಡೆ ಆಯಿಗಳೆ ಫುಸುಬಿನಉು ಗದೆ ಆಯಿ. . , . . , 
७७. . . ee * ನಲು ಗಡೆ ಹದಿನೆಟು ಕೊಳೆಗೆ ಯೂ ಧರ್ಮಕೆ ಆರು 
07. eoe ० ५ ನಾಭ್ಟೇಯೋನುಪಾಲನುಂ ದಾನಾತ್ಪುರ್ಗಮೆವಾ . 
1.11... ರಾಯೋಜನಮೆಗ ಯ „ 
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No. 441. 
(A.R. No. 365 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE KUNDESVARA TEMPLE AT 
CooNDAPUR, ÜOONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1348, Visvàvasu, Chaitra, Su. . . Marh[galavüra], 
corresponding probably to A.D. 1425 March 27, Tuesday, in the reign of 
Dévaráya-Mahüráya (II). It records that Narasibhadsva-Vodeya, who was governing 
ihe Báraküra-rájya by the command of the king and, Hariyappa-Dannayaka- 
Vodeya restored, without diminishing the revenue to the palace, the land, once 
granted by Dévanma-Sénabóva of Kudákür for the service of the god Kund&évara, 
after making a thorough inquiry among the inhabitants of Kundapura who had 
18801111011 at his call. 

1 ಕ್ರೀಗಣಾ]ಧಿಸತಯೇನನುಃ | ಶ್ರೀಸೆರಸ್ಪತ್ಯ್ಯಾಯೈನಮಃ ಶ್ರೀಗು(ರುಭ್ಯೋ] 
2. . ಶುಭಮಸ್ತು । ಕ್ರೀಹುಂದೇಕ್ಟರಾಯ cota ನಮೆಸ್ತುಂಗ್ಗ8] 

3 ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಬಾರವ್ಮೀ ತ್ರಲ್ಲೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭಮೂ- 

4 ಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ९०६३३९ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಡಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಕ- 

5 ನರ್ಷ ೧೩೩ ಸಂದು v ನೆಯ ಪಿಕ್ಫಾವಸುಸೊವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಸು 

6 . ७० ಶ್ರೀಮೆನ್ಸೃಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮೇಕ್ಷರ [ಶ್ರೀನೀ]- 

7 ರಪ್ರತಾಪ ದೈನರಾಯಮಹಾರಾಯೆರು ನಿಜಯಾನಗರದೆಲೂ * 

8 , [ಸೆರ್ಣಾ]ಕ್ರಮಧರ್ಮಂಗಳನೂ ಪ್ರತಿಖಾನಿಸುತಿ ಹ ಕಾಲದಲೂ 

9 [ಗ್ರೇ ದೈಸರಾಯಮಹಾರಾಯರು ಹರಿಯೆಪ್ಪುದಂಣಯಕವೊ-. 

10 ७53 60५७२७० ಬಾರೆಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ನರಸಿಹ್ವದೇನವೊಡೆಯ- 

11 ರು.ಪ್ರತಿಪಾವಿಸುತ್ತಿ [ಕ್‌] ಕಾಲದಲೂ ಕುಂದಾಪುರದ ವೊಳಗ- 

12 ಇ ಕುಂದೇಕ್ವರದೇನರೆ ಸಂನಿಧಿಯಲೂ ಪೂರ್ವದಲೂ ವೊರುಜಗತ್ತು 

18 ಅದ್ದಿ ಕದಲೂ ಕಂಡಾಕೂರ ದೇವೆಂಣಸ್ನೇನಬೋವ ಮಾಡಿಸಿದ ಥ(ಂ)- 

14 ರ್ಮೆವೊ ನಡೆಯದೇ ಯಿರಲಾಗಿ ಆ ನರಸಿಹ್ಟದೇವನ್ರೊಡೆಯರು. 

18 ಕುಂದಾಪುರದೊಳೆಗಣ ಗ್ರಾಮಜಗತ್ತು ಮುಕ್ಕಾಲಟ್ಟಗ[೪]ನು 

16 ಕರೆಸಿ ವಿಚಾರಿಸಿ. ಪುರೋಹಿತಸ್ಯೆಳವನಳದಾ 'ಕುಳವ ಕಟ್ಟ ಅರ. 

17 [ಮನೆಗೆ ಸಿದ್ಧಾಯ SA, ३२०,५९ ಬರಿಚಿ ಆಧ(ರ್ವ್ಯದೆ ಭೂಮಿಯೆನೂ ಅ. 

18 [ಚಂ]ದ್ರಾರ್ಸ್ಯಸ್ಪಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆವ ಧಮ್ಮ್ಗ]ದ ಭೊಮಿಯ ವಿವರ ಆ ಅಧಿ- 

19 ವಾಸದೆ ವೊಳಗೆ ಮೂಡಲು ದೇವರ ಅಮೃತಪಡಿಯ ವೊರಲೊಡೆಕಳೆ... 


20 . . odo ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಹೆಬ್ಬಾರುವನಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳೊರುಗಳ . . 

21. . +. ಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಸಡುವೆಲು ನಿರ್ಭುಕಾರಂತನ ಗಡಿಯಿಂ. 

92. . ಎ > > =. १७. + ದೆಂತೆಂಕಲುಯಿ. ... 3 
No. 442, 


(4.R. No. 389 of 1928.) 

ÜN A STONE LYING IN FRONT OF THE RUINED TEMPLE OY GOPALAKRISHNA 

AT BILINILI, PUTTUR TALUK, SAME DISTRIOT. 

This is very much damaged and the preserved portion of the date is the cyolio 
year Südhárana, Kártika, Su. 12: Vaddavára, corresponding to A.D. 1430 October 28, 
Saturday. It refers itself to the reign of the Vijayanagara king Virapratāpa- 
Dévarüya-Maháráya (II). It seems to record the gift of a village (name lost) and 
mentions Dévar&ja-Odeya and the village Rámanáthapura. Itis written in Nāgarī 
characters and the Kannada language. 

1 The rest is built in. 


11-11 


A.D. 1432 October 24, Saturday, f.d.t. 
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1 श्रीगणाविपतये नमः निर्विश्वमस्तु D] नमस्तुङ्गशिरश्चुम्बिचन्द्रचामरचारवे 

2 . . . ` नगरारंभमूलस्तम्माय ಓಟ್ಟು [॥*] सस्ति श्रीजयाम्युदयशालिवाहनशकवरषं सा- 
शरिर ಅಂ ಇ. ಡೌ 

8 , . . . . सेदु वमान साघारणसंवत्सरद कार्तीक शुध द्वादशिय वडुवारदळु 


So ce = o शऔमद्राजाषिराज राजपरमेश्वर श्रीवीरप्रताप देवरायमदारायर श्री- 
RON SIRE RES 

8.0. s = s. = देवदेणायकबोडेयरवर पादमूलदलि राज्यव ಓ ಟೂ 
siete नि 3 

७. , - Tas श्रीरामनायपुरद आयव मतिपाठिप 

T... = Sw शिलाशासनद क्रमवेतंदरे कडबद . . . « नोडोळगण 

8—11 Badly damaged. 

IAS. =e ०००१७ 8443 MEE Do SUNS 

TE CC WEE. . sn 

852 8... RENNES. JPN oS cus 


3. 2 ಆ « ९ 9 


(1 you ee >: > कषर्‌. aa ೫5  ) 
We „ e = बोजन माढढ पेडमुडिय नाड 1111 
18 मुदिरमुतागि Wag कोटे . . . . , . . 


19. . > RiR वाणे . . . . . . 
20, . . . Rif दक्षि . . . . . . 
21 08% वारणासि 

22—23 Damaged and broken. 

No. 443. 
(A.R. No, 765 of 1917.) 
ON A NANDI-PILLAR SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT 1001171, 
HINDUPUR TALUK, ÁNANTAPUR DISTRICT, 

This is dated Saka 1354, Paridhávi, Kartika, $u. 1, Su/ kravüra ), corresponding to 
"38, in the reign of Dévar&ya-Mabáráya. 


It records that the king abolished the cess on marriages among all castes in 
Kofapi. It also states that those Who marry and go out, keeping the Basava (on 


the pillar on which the inscription is engraved) to their right, will be 


many children. 


1 ಸುಭೆಮಸ್ಸು [॥९] ನನು- 


First Face. 


blessed with 


9 ಯಾಭುದೆಯ- 


2 ಸ್ತುಂಗೆಸಿರಸ್ತು- 10 ಕಕವರುಪೆಂಗಳು 

8 ಂಬಿ(ಳ)ಡಂದ್ರೇಚಾ- 11 ೧೩೫೪ ನೈ dogge- 
4 ಮರಚರನ್ನೇ [।*] ತ್ರಇ- 13 Sed dd 

5 dae एन 18 ಕಾರ್ತಿಕ X; o 5 
6 ಉಭಮೂಲಸ್ತೆಂ- 14 ಶ್ರಿಮ(2)ನ್ವ(ಮ)- 
7 ಇಭಾಯ ಕಂಭ- 15 ಹಾನುಂಡಳ್ಳೇ 


[ETE Ed 


Second Face. 
16 ಸ್ವೇರ ಫ್ರೀಮ್ಮ(ಂ)ನ್ಯ(ಮೆ)- 38 ನಾನಾಹಾಶಿಯ 
17 ಹಾರಾಹಾಧಿ- — 24 ಮದುವೆಯ ಸು- 
18 ರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಸ್ಟೇಕೆ 25 ಕವೆನು quse 
19 ಶ್ರೀನ್ನಿರದೈನರಾಯ- 26 ಬಿಟರಾಗಿ ಇ ಮ. 
20 ಮಹಾರಾಯರು 27 dy$ ಸು[ಂ*]ಕವನು ಆ- 
21 ಸ್ಪಿರರಾಜಿಂಗೆಯು- 398 ರು ಕೊಂಡರು ವಾ- 
22 9 dos ಕೊಟಿಬಯ 29 ರಣಾಸಿಯೆ ಗಂ- 

Third Face. 
30 ಗೆಯೆರಿ ಕಬಲೆಯ 87 ಹುದು ಮದುವೆ e- 
81 ಕೊಂದೆ ಪಾಸದೆ- 88 ಹನೆರುಯಿ ಬಸವ 
32 e» ಹ್ಕೋಹರು ಇ- 89 ನ ಬಲಕೊಂಡರೆ ಬ- 
38 ७३०४० ಮೇಲೆ ७- 40 ಹು ಪುತ್ರಲಾಭಿವ- 
34 ರು ಅಳಬಕೊಂಡರೆ. 41 ಹುದು ಮಂಗ 
88 ಅವರ ಸುತಾನ ಸಿ 43 ಳೆ ಮಜಾಕ್ರೀ ४6७९ [19] 
86 ಸೊತಾನವಾಗಿ ಹೋ- 

No. 444. 


(4.8. No. 414 of 1928.) 


Ox A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE AT 
BASRUR, ÜOONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1356, Pramādi, Kartika, corresponding to A.D. 1433 October 
November, in the reign of Dévarüya-Mahárüya. It records that while the 
Mahdpradhiina Chandarasa-Odeya was ruling over Büraküra-rájya a grant of land 
was made by Isara-Sefti for keeping a perpetual lamp before the god Nakharéévara 
and feeding a fixed number of Brühmans in the temple on special days. 


1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿನತಯ್ಯೇ Bs] ७९१०१ ३ ನಮ್ಮ[15] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯ್ಯೋ ist Cw 
[ut] ನಮಸ್ಸುಂ- 

ಗಿರಕ್ತುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನೇ ತ್ರಯಿಲ್ಲೋಳ್ಯನಗರಾರಂಭಮೊಲಸೆ ಛಾಯೆ 

४०६३३९ [॥१] ९१५, ಶ್ರೀಷಿಯಾಭ್ಯುದಯೆಕಕವೆರ್ಷ ०६१७. ನೆಯೆ ಪ್ರಮಾದಿಸಂನತ್ಪರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ 

ಮಾಸದ jets micare cute ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ದೈನರಿಯಮಜ.. 

८१०७०७ ಪಿಂಯಾನಗಳರದೆ ಸಿಂಹಾಸನದ೦ರ್ದು ಸಕಲಸಾ(0)ಮ್ಯಾಜ್ಯನೆನಾಳುಶಿ ಕಾಲದಲಿ ಅವರ. 

ನಿರೂಸದಿದ १/९२), भर ಚಂದರಸೆವೊಡೆಯೆರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನೂ ಪ್ರತಿ. 

ಪಾಂಸುತಿಕು ಕಾಲದನಿ ಬಸುರೂರ ಪಡುವಕ್ಕೇರ್ಯ್ಯೇ ಕಕೈಯೆ ಬಳಿಯ ಸೆಬ್ಚ್ರಿಕಾರ ಬಾಳುಸಟ್ಟ್ಯಯ ಮ. 

ಗೆ ಗೋಳಿರ ಬಳಯ ಯೂಸರಸೆಬ್ಬ ಕ್ರೀನಖರೈಕ್ಷರದವರಲ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮದ ಏನರ ados 3 add 

ಪೊಜೆಸುವಿ ಉಂಬ ಬ್ರಾಶ್ವೈನಾ ವೊಬ್ಬ | ದ್ವಾಂದಕಿಗೆ ಯಿಬ್ಬರು । ಪ್ರದೋಪಸೆ iab) ro , ಅಮಾ 

10 ವಾಸೆಗೆ ಯಿಬ್ಬರು | ದೇವರಿಗೆ ವೊಂದು ನೆಂದಾದ್ಮೀನಿಗೆ | ಯಿದೆಕ್ಕೆ ಕೆಂಚನಕಜೆಯಿಂಬ ಬಾಳು ಆ ಬಾ... 

11 ೪ನ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ಪಿನರ | ಮೂಡಲು ಮೂಟಂಕರ್ಯ mod ಪಡುವಕ್ಕೇರ್ಯೆ wed ವವಸ್ಥೆ 

12 d ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಮೂರು Noy ಹಲರ ಹೂವಿನಕಾರ uoti) ois ಗಡಿ- 

18 ಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಉಡುನರ ಬಳಯ ಸೆಬ್ರ್ಯಕಾರ ವಿಶಲಸೆಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ 

14 ಡೆಲು ಬಡಗಲು ಸೆಬ್ಟಿಕಾರ ವಿಠಲಸೆಟ್ವ್ರಯೆ ಗಡಿಯಿಂ ಗೋಚರದ ಬಳಯವೆರ ತೋಟದ ಗಡಿ. 

18 ಯಿಂ ಕೆಂಕಲು 00209९ ಡತುಃಸ್ಲಿಮೆಯಿಂದೊಳಗಣ ಗಡೆ ೨ ಕ್ಯಂ ಬಿತ್ತು ವೆ ಜಿದೆ ಗಣಗಿಲು 


ळ -4 m ७ > & & 


o 
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18 ನಾಗಣ್ಣೆಯಲು ಮು ४ ತೋಟದೆ disigi Id ॥ ಮೂಡಲು ಮೂಡಕ್ಕೇರ್ಯ್ಯೇ ಪಡುವಕ್ಕೇ- 
ci 
17 ಹಲರ ವೇಹಸ್ತೆದ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುನಲು ತೆಂಕಲು ಸುಡುವ ಕೆಚೆಯಿಂದೆ. ಬಡಗಲು ಪ- 
18 ಡುವಲು ಬೆಸಾಡನ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲೂ ಬಾಲೆಯಣಸೆಟ್ಟಿಯ 
19 ಹಿತ್ತಿಲ ಪೆಡುವೈಕೆರ್ಯ್ಯ ಮೂಡಕೇರ್ಯ್ಯೇ ಹಲರ ದೇಹೆಸ್ಟೆದಿಂದಂ doses ಯಿಂತ್ನೀ ಚತುಃಸ್ನೀ- 
20 ಮೆಯಿಂದೊಳೆಗಣ ಹಿತ್ತಿಲು ೧ ಯೂ ಹಿತ್ತಿಲ ಹೆಸುಗೆಯವಿ ಬಂದ ಹಿತ್ತಿಲ FINA 
21 ಯ 233 ಮೂಡಲು ಮೂಡಕೇರ್ಯ್ಯೇ vod ವೈನಸ್ಥೇದಿಂದಂ ಸಡುನೆಲು dove» ಸಡುವ- 
22 ॐ ಹೆಲರ diss aodio ಬಡಗಲು ಪಡುನಲು ತಂಸುಣಕೊಂಗನ ಗೆಡಿಯಿಂದೆ- 
28 o ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಭಾಉದೇಹಾರಿಯ ಗಡಿಯಿಂದೊ ತೆಂಕ್‌ಲು Dode ಚತು- 
24 ಸ್ಸೀಮೆಯಿಂದೊಳೆಗಣ ಹಿತ್ತಿಲು ೧ ಅಂತು fo8 95 -० ७० de» tra 7 & o | ಈ ಹಿಶ್ತಿಲ- 
25 ನೂ ಆ ಕ ಮುಡಿ ಗದೆಯೆನೂ ಬದು ೧ ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿಯನೂ ೧ ನಂದಾದ್ಮೀವಿಗೆಯನೂ. 
26 ನಡಸಿ ಮಿಗಿಲಾದದನೂ LI Ro ಬಳಿಕ ಮಂಜಸಾವಂತನ ಕುಟುಂಬದಿ ದೈ- 
97 ನೆಕ್ಯ ದೈಸಿಂಗಸೆಟ್ಟಯ ಕಂಟುಂಬದವಿ ಕೋಟಿಯಕ್ಯ ಬೆ(ಂ)ನ್ವಾಣಾಳುನನ ಕುಟುಂಬದ. 
28 D ಯಾಸೆರಾಳುವನ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಮೂನರು ತಾಯ ಮಕ್ಕಳೊ ಬಾಳುವರು ಗೋಜರದೆ ew- 
29 ಯವರ ಮನೆಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಗ್ಗೋಜಸದೆ ಬಳಯವರ ಮನೆಯಿಂದ ಸಡುನ- 
30 ಲು ಯೇ ನಡುವಣ ಮನೆಯೆನೂ ಆರುವಾರದೆಡ್ಡಕೆ -o ಭಾಗಿಯ ಮನೆಯನೂ ಹಿತ್ತಿ... 
81 e» ಸೆಹನಾಗಿ ४५; द od ಮಗ 8०09620, ನೂಲನ ಕೊಟೆಉ ಪಡುವೆ 
38 ಕಡೆಯ ಬಂದು ಭಾಗಿಯ ಮನೆಯನೂ ಹಿತ್ತಿಲು ಸಹಿತ ७560643, dox ಮೊಂ(ಮಳ)ಕ್ಯ- 
88 ಳು ಮಾಣಿಸೆಟ್ಟ್ರಿಯ ಮಗ ನಾರಣಸಬ್ಟಿಯೆ ಮದನಳಗೆ ದೇವಕ್ಕ ಕನ್ಯ್ಯಾಡಾನವಾಗಿ ಕೊ- 
84 छू, ಸೋಮಾರದ ಬೆಮಣಸೆಟ್ಟಿ ತಾನು ತಂನ ಮಕ್ಕಳ ಕಾಲ ತನಳೆ ४ ಮುಡಿ ತಳಿನನೂ ಗೇಣಿಗೆ 
85 ಬಿತ್ತಿ ನರುಷಂಪ್ರುತಿ ಬಾನಗ್ನೇಡು ಬಟಗ್ನೇಡು ಯೆಂನದೆ ೧.೨ ಮುಡಿ ಇಕ್ಯೆಯನೂ | ರುದ್ರೆ- 
86 ಪೂಜೆಗೆ ನೆರುಸಂಪ್ರತಿ ಕಂಜಿಕೆರೆಯ ७०0०७0 ಒರನೆಯಕ್ಕಿಯನೂ ನಡಸಿ ಬಹ- 
37 ರು ಒಂದು ಶಾಖದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಕೊಟ್ಟು ಬಾಳೆ ಒಬ್ಬೈಸುವರು ತೋಟಕ್ಕೆ , . . 
88 ತಕಲ ಮಂಡೆ ४ ವಾಲ್ಪುಡರ ಒಪ್ಪು ಮುದ್ದೆ ಣದ್ದೇವರು ಯೂ ಧರ್ಮನನೂ ಸಡುವಳ್ಳರ್ಯ 
89 २४०४ ಸೆಟ್ಟಿಕಾರರೂ ಪಾಲಿಸುವವರು [y] ದಾನವಾಲನಯೊ ctun ದಾನಾತ್ರ )ಯೋನು- 
40 ಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್ಸರ್ಗ್ಗಮನಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಚುದೆಂ ಪೆದೆಂ ॥ ಶ್ರೀ 
No. 445, 
(A.R. No, 21 of 1904.) 


ON A ROCK NEAR THE KALASAPURA-ANJANEYA TEMPLE ON THE HOBPET- 
KaMrrLr ROAD, HosPkT TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1356, Pramüdicha, Migha, Su, 10, Gufruvira], 
probably corresponding to A.D. 1434 January 20, Wednesday, not Thursday, It 
refers itself to the reign of Dévarüya-Maháráya and records that the king made a 
gift of a (villuge?) to Rámayya, manager of the temple of god Hanumantadéva 
set up by [S&]luva-Sankara[déva 1]. रि 

1 As [॥*] ಶ್ರೀ ಯಾದ್ಭದೆಯಕ್ಕವರುಷ ೧೩೬೬ ನೈ ಪ್ರಮಾಥೀಚೆಸುವತ್ತರದ ಮಾಘ ಕು ೧೦ 
75०४७6७ . . 

2 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಿಸರಮ್ಮೇಕ್ವರೆ ಶ್ರೀಪ್ಮೀರಪ್ರತಾಪ ದ್ರವರಾಯಮಹಾರಾಯರ [Wales ond . . 

3 ಸ್ರತಿಸ್ಟೈಯ ಮಾಡಿದೆ ಶ್ರೀಹನುಮಂತದೇನರುಗಳ ಸ್ಪಾನಿಕ ಶ್ರೀರಾನುಯ್ಯಗೆ ಮುಗಳಿ: "५०७8७७ 
ಶಿತ್‌) 

4 ಸಾಮಾನ್ಫೋಯಂ ಧರ್ಮುಸ್ನೇತೂನು/ಲಾಹಾಂ ಕಾಲ್ಗೇ ಕಾಲೇ ಸಾಲನ್ನೀಯ್ಯೋ A... 

5 ಭಾವಿನಃ ಪಾರ್ಶಿವೇನ್ನ) ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ०४३४१ ams . , * 
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೫೦. 446. 
(A.R. No. 430 of 1928.) 


ON A SLAB LYING IN THE BACK-YARD OF A PRIVATE HOUSE TO THE SOUTH OF THE 
TANK, DoDDAKEREKATTE, AT BASRUR, ÜOONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA 
DISTRICT, 


"This is dated Saka 1358, Nala, Asvija, Su. 10, Gu[ruvira] corresponding to A.D. 


1436 September 20 Thursday, in the reign of Dévarüya-Mahárüya. It records that, 


While the MaAzpradhána Annappa-Odeya was ruling over Büraküra-rájya under the 


orders 


of the king, Balabijjana-Bemmase[ti-Náranasetti of the Balegara community 


made ॥ gift of some plots of land of specified boundary for feeding Brāhmans in 
the majha at Padugakéri in Basarüru. 


ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯ್ದೇ ನಮ[1*] ಶ್ರೀಸೆಸಸ್ಟೆತ್ಯಯೇ ನನು[] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯ್ಯೋ ನನು] ecu, 
ಮಸ್ತು | ನಮಸ್ತು- 

078ರ1ಚುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರತ್ಪೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭಿಮೂಲಸ್ತಂಭಾ- 

ಯೆ ಕಂಭವ [IM] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಕವರುಪ್ಪ ೧೩೫೯ ಯೆ लवर ಆಶ್ಟೀಜ ಕು. 
೧0 

ಗು ಲ ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾರಾಯಾಧರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ಷರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾನ ವೈವರಾಯಮಹಾರಾಯರು 

ವಿಜಯಾನಗರದೆ ಸಿಂಹಾಸನದೆವಿದು ಸುಬಸೆಂಕಥಾನಿನೊದೆದಿಂ ಸೆಕಳಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೆನಾಳು- 


'ಕೊರರಾಜ್ಯನೆನೂ =) ಶಿಪಾನಿಸುತಿಹ್‌ ಕಾಲದಲಿ ಬಸುರೂರ ಪಡುವಕ್ಕೆರಿಯ ಬಳೆಗಾರ ಬಳ. 


4 
5 
6 ಶಿಹ ಸಮಸುದಂಿ ಅವರೆ ನಿರೂಸದಿಂ भुल्न) परर ಅಂಣಪ್ಪುಒಡೆಯೆರು ಬಾರು 
» 
5 


ಬಿಜ್ಜನ ६०००७२७, ನಾರಣಸಟ್ಟ ಬರೆಸಿದೆ 8ಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆ ತಾನು ಬದ್ಧ ಬ್ರ... 


9 ಹ್ಯಾದಾಯದ ಮೂಲದ ಬಾಳು 'ಉಂದಾಪುರದ ಕಂದಾಉರದೆ ಅಧಿವಾಸೆದೊಳಿಗಣ 


ಬಾಳೆ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯ ನಿನರ ಮೂಡಲು ಉಡುಪನ ಕಳೆನಗದೆಇಂದು ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಬಾ. 
ಚಂಣಮುಂಬತ್ತನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುನಲು ನಾಸ್ಟೇನಮುಂಬತ್ತ ಮಾದೆಂಣ- 


12 ಉಳೂರನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಮಾದಂಣಉಳೂರನ ಗೆಡಿಖಾಂದೆಂ dotes 
18 Dode ಚತುಸ್ನೀಮೆಯೊಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ಬಯಲು ನಾಗಂಡೆಯೆಲು ಮು ೨ j| ಮುಂಪು- 


ಅಗನ . . ಬೈಮೂ ಉಡುಸನ ಗಡಿಂ ॐ | ನಾರಣನುಂಬತನ'ಗಡಿಂ ಬ | ಪುತ್ರ: 
ನಾರಾಯೆಣಮುಂಬತರ 70७० ಮೆ | ಬ| ಕೆಲರ ಬಿ. . . . Jao | doi ಯೀ । ಬೈಮುಂ. 
ಮೆಂ।ಬಿ|ಮೂ । ಹಿಣೆಂ | à) | do | ಕಲಂಬೆಗೆಡಿಂ ಬಿ ಪ | ಕಲಂಬೆಕಳ 7090 | ಮೂ | ಬ | 
ನಾರಾಯಿಣಕ್ರುಷ್ಟೈಮುಂಬತರ ಗಡಿಂ do | ಯೂ | २) | ಮೂ ೨ಮಂ | ಬಿ ಮೂ, ७७७ deerit. 


18.0 ಪ್ರೆ) ०२२९ । ॐ | ಮನೆ Gest ಬಾಗಿಲಗದೆ eo =» | 99 ಕುಂಜಂಣ ಕಲಂಬೆಗಡಿಂ ಪ | 


ತೆಂ | ಶೂ 
vented Ro ಬ | ನ | ಪಾದೋರಿಂ | ಯೂ | ಬ | ಯ್ನೀಕರ ಕಲಂಬೆಗಡಿಂ | ತಂ | dg 
ಬಾ ಹ್ರೀಲಗದೆ'ಮು . . ಬ diss ನ್ನೀರು ಬರುವ elc dA ನಾಕೊಂದುಭಾಗಿಯ 
ನಿರು; १५.४ ಹೋಹ ನ್ನೀರು । ದಾರಿ ಹೊಆಗಾಗಿ ಆದಿಯನುಳೆಂ ದ್ಯೋಳಸೆಹ den ಮು ಎ | - 


22 § ೦ | ४५५३7 del . + ಸುಂದೇತ್ಟರದೇನರಿಗೆ ಮು -०॥ ಭೈ | ಮೆಂ | ಭೆ | ದೈವರಂಣಸ್ಕೇ- 


ನದ್ಯೋನರ ಗೆಡಿಂ | ಪ । ತೆಂ | ಕುಷ್ಟ ಮುಂಬತ್ತರ ಗಡಿಂ ಬ | ಪ | ಉಡುಪನ ಗಡಿಂ | ಮೂ | ಬ | 

ಯ್ನೀಕರಕಲಂಬಿ ವಾಸ್ತ್ನೇನಮುಂಬತ್ತನ 7090 do | dioe ಚೆ ಮು ೧ ತೆ ಮುಂ | ಶ | Poode- 

ಕದೇವಗೆ ao | ಭ್ರಮುಂ | ಮೂಡನನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಹಿರ್ಯ್ಯಗದ್ದೆ ಒಳಗೆ ತಂನ ಹಸುಗೆಗೆ ಬಂದ 

ಬಡಾರಂಗೆ § ೨೦ | ಎ || ನಡುವಣ ಮಕ್ಕಿಯೆಲೂ ಬಡಾರಂಗೆ चु ಎಂ | ५ ಬಡಗೆಮನೆಯ ವಡುನ 
hdd ಕೆ. 


27 ಹೆಯ ತೆಂಕ ಓಡಿಯೊಳಗಣ ಮೂಡಹೆಸುರ್ನ ೨೦ || ಬೆಟ್ಟು ಮನೆ ಕಾಉ ಸಹ esa ೨೦ | ಎ || ದನ 
28 ಸ್ವ 20 ॥ क, । ha] + - ಮೂ, ಗ್ಲೊನಿಂದಉಳೊರೆನ ಗಡಿಂ | ಪ | ತೆಂ | ನೆಂದಿಸುಡೆಯ 
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7१७० | ಬ | ಪ | ಕಲಂಬಿಯೆ ಗಡಿಂ | ಮೂ | 0) ತಲಂಬೆಕುಸಾಣನಗಡಿಂ । ॐ०। doo ಚಕ್‌ 

ಮ್ಹಂ।ಡ। ಮೂ । ದೇನಂಣಸೇನಬೋನರ ಗಡಿಂ ಪ do! ಬಿಟಂಣ ಹೆರಳ ಗಡಿಂ | DIS) + 
ಗಡಿ ಮೂ ಬ चय, २०७४ 7० ड | dic छ P ೨೧ 7,० | ॐ | ಮೂ ತೊ | 
ಆಜಿ eig ಚಕ್ಕ -೨೦ | ತೆಂ | § -०० || ೩ ಕುಂದೇಕ್ಟರ ದೇವರಿಗೆ ಭ್ರ ೨॥ 
ಹಾಟ್‌ ಬಸೂ ತೆಂ. | ರಾಮಉಂಗುರುವಳ್ಳು ಗಡಿಂ | ಬ | ಪೈ ಹೆ 
ದ್ವಾರಿಯಿಂ| ಮೂ | ಬ | ಯೀಕರಉಂಗುರುವಳ್ಳು ७०९७० ಗಡಿಂ | do | doo । ಚ| ಎಣ ತ್ಕ 
Jet ಸಡುವ ಬಯಲೊಳೆಗಣ ಚ । ಮೂ | ಕೆಡಿಲಳ ४४९७० ಪ| do, DE 
ಇಸ ಾರ Onna ताल). 
ಗತ sehe std ಕಲಂಬೆಯೆ ಗಡಿಂ | ಬ। ॐ | ಹೊಳೆಯ ಸಾಲಿಂ | ಮೂ 


ಚಿದ್ದೇವರ ಕಲಂಬಿಯ ಗಡಿಂ | do| ಯ್ಲೀ (ಚ P -०४ ತ | § aeo J| ४ ಯ್ನೀಬಾಳಗೆ ಬಂದೆ ilo 
ಸಿ 

ಚೆಟ್ಟು ಶಿಟ್ಟೈ ಮೆನೆ ಠಾಉ ಮರ ನಲ ಸೆಸಿತ zb o 1 ಭ fro |ಮಾ- 

ರಹೆರಳೆ ಗಡಿಂ ನ | do | de ಗಡಿಂ ಬ ಪ ಕೆಡಿಲಕಳೆ 75० | ಮೊ। ಬ ಕೆಡಿಲಕಳ ಗ- 

[2] ಕಂ ನನು । ಸುಗಿಯೆ ಬಯಲೊಳಗಣ ಚ | ಮು | ಕೆದಿಲಕಳ ಗಡಿಂ x do | ಹೈರಳಕಳ ಗ- 

७० ಬ) ಸಃ ದೈೇಉಸೆಟಿಯ ಗಡಿಂ 1 ಮೂ | ಬ | ನಂದಿಕಾರಂತ ಬೆಳಯಾರೆಕ್ತಿಯ ಗಡ | ७- 

०॥ ಮೈಂ। ಭೆ| ಕ ೧ ನಂದಿಕಾರಂತ ಕಂಕಲಕಾರಂತರೆ 70७० | ಪ | do | ನಂದಿಕಾರಂತರೆ 

ಗಡಿಂ | ६) ಪ ಕಾರಂತಕಳೆ 709० 29७) ty ಹಿಣೆಂ doi ಯ ಚ| F -०९ $E ಎ೧ | - 

* § «oq td] ಹೆಗೂರ ಕೆಜೆಯ ನೀರು add ತಲಕೆಷೆ' ಸಹ ಬೆಟು ಮರ ಪಲ ಸಹಿತ 

Do . ಚ| ಮೂ। ಮಾದೆಹ್ನೇರಳೆಗಡಿಂ (20. . « ಕೆಡಿಲಕಳ್‌ಗಡಿಂ ६9 ಸ ४७७४५ ಗಡಿಂ. 

ಯ್ನೀ ಚಕ್ಕೆ ಎ೧ ಎ . >» ಸೆಹಿತ ವಾರಣಸಬ್ಬಗೆ ಕಂದಾಉರದ ಅಧಿವಾಸ- 

ದೆ ಮೂಲದ ಸರ್ವ್ವಸ್ಟೇಉ di ಮೆಠಕೆ ros o ०९१९ ಮೆತಳೆ ಕೂಟ ಆರುವಾರಪತ್ರ.- 

ದ ಅರ್ಧ ಬಂದರೂ 20 ಬಂದರೂ ಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಆರುನಾರದಿಂದೆ toc»). 

ರ್ಶ್ಯಸ್ಮ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ದಿನಂಪ್ರತಿ ಉಂಬ ಬ್ರಾಸ್ಟ್ರರು ಒಂಭತ್ತು ಮಂದಿ dac eA o 

ಮತ್ತಂ ನಾರಣಸೆಟಿ ಮಹಾದೇವರ ಕೆಚೆಯ ಸಮೂಸದ ಅರರಯಕಟೆಯ- 

D ಕುಡಿನಿರನೆಟವ ಬ್ರಾಸ್ಟಣಗೆ ಬಿಟ್ಟ ಮೊಲದೆ ಬಾಳನ ವಿವರ ಹೆರ್ಯ್ಯ- 

ಕುದುರಿನೊಳಿಗೆ ತಾನು ಬದ್ಧ Dx acu ಚತುಸೀನಿ । ಬ್ರಸ್ಮಾಉ ಗ 

ವಿಷ್ಣುಮೊಗರ ಗ ಗ do | ಮೊ| 8335३००३० ಗ| ಪ] ॐ) ಹೊಳೆಯಿಂ | ಐ) ಪ ಮಿತ್ತಾಂತಗೆ | 

=| ಯ್ನೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಒಳೆಗೆ ಕ್ಸ್‌ ೨೧ ಗದ್ದೆ ಮೆತ್ತಂ ಚತುಸ್ನೀಮಿ| ಮೂ | ಮಿತ್ತಾಂತ| ಗ) ॐ 
de | 

ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿಯೆ | | ಬ) ಪ| ನಾರಣಮೊಗರ| ಸ ಮೂ। ९9 ನಾರಣ ಮೊಗರ ಗೆ | do | diop ಚತು. 

ಸೀಮೆ ಒಳಗೆ || ಹಾನೆ ಗದ್ದೆ | ಯಿದಕೆ ಗೇಣಿ ಅಕಿ D ಎಳ ಮತ್ತಂ ಹೊಳೆಯ ತಡಿಯ ತಾನು 

ಬದ್ದೈಬ್ರಹ್ಟ್ಮದಾಯೆದ Suae vd ನಿನರ | ಮೂ | ನಾಯ್ಯ ಮನೆಗಳ ಗ | =| ತೆಂ | ಬೊ 

ಉಮೆಂಣಸಬ್ರಿಯೆ | 70 ಬ| ರಾಜಬೀದಿರಿಂ | ಮೂ | c ದೈಉನಸೆಟ್ಟಯ ಗ| do | 

ಯಿದಷೊಳಗಣ ಆದಾಯ ಮತೆ ಅಂಬಲಗೊಟ್ಟಗೆಗೆ | ಬಾವಿಗೆ | ದಾನ- 

ಪಾಲನಸೋರ್ಮ್ಟಧ್ಯೋ ದಾನಾಕ್ಕೆಸ್ಫೋಮಶಾಲನಂ [|*] ದಾನಾತ ಸ್ಪುರ್ಗಮವಾಪ್ನೋಕಿ (1). 

ಪಾಲನಾದೆಡ್ಡು ತಂ ಪದೆಂ || «Gd o ಪರೆದೆತ್ತಂ ವಾ (0) ॐ ಹ- 

५०8 ವಸುಂಧರಾಂ] | यथ AREE (|) ವಿಷ್ಯಾಯಾಂ ere alode ಕ್ರಿ. 

ಮಿ [+] ॥ ಮಂಗಳ ಮಸಾಕ್ರಿಕ್ರಿತ್ರ [॥*] 


457 
No. 447, 
(4.R. No. 18 of 1904.) 


Ox THE MANDAPA IN THE FIELD CALLED PAPAJAGALURA-HOLA NEAR KAMALAPUR, 
1308827 TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated the cyclio year Siddhárthi, ASvija, Su. 10, corresponding to A.D. 
1489 September 18, Friday (not verifiable), in the reign of Dévarlya-Mahárlya. 
Tt records that the king's servant Katlgeya Ahamuda-Khina caused. the construction 
of a rest-house and a well, for the merit of the king. 

1 ಸಿಧಾರ್ಥಿಸುವೆಡರದೆ ಆಸ್ಟಿಜ ಸು ೧೦ ७० ಶ್ರೀಮ(0)ನ್ವ್ರಕಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರನ್ನುಸ್ಟೇರ ಅರಿರಾ- 
ಯಮನಮು- 

2 rd ಕರಣಾಗತರಾಯಸ್ತೆ ಸನಾಚಾರ್ಯೈ ಪುರ್ವ ire ಪಶ್ಚಿಮ ಸೆಮುದ್ರಾಧೀಕ್ಟರ ಭಾಸಗ' ತಪ್ಪವೆ 
ರಾಯೆರ ಗಂ- 

8 ಡರಾಯಗಜಬೇಟಿಕಾಅ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾನ ದೇನರಾಯಮೆಹಾರಾಯರ ಕ್ರೀಪಾದಸ್ಕೆವೆಯ ಕಟಗೆಯ 
v- 

4 ಹಮೆದೆಖಾನನು ರಾಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು TUA ಧರ್ಮಸಾಲೆ ಬಾವಿಯನು ಆಚಂ- 
mja- 

8 ಯಿಯಾಗಿ dioe पशे" = ಶಾನಿಸುದು [॥४] 


No. 448. 
(4.8. No. 407 of 1928.) 


Ux A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE 
AT BASRUR, ÜOONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 


This is datod Saka 1363, Durmat, Philguya, Su. 10, Ma[Aga]avára], 
corresponding to A.D. 1442 February 20 Tuesday, in the reign of Dévardya-Maháráya- 
Tt records that Kütlyanpa-Sefti made a gift of land for tho service of the god 
Mahldéva at Paduvakérl of Basarüru, when the Mahāpradhāna Chandarasa-Vodoya 
was ruling over. Báraküra-rá]ya under the orders of the king. 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯೇ ನಮೆ [14] १९००९३१००९ EE] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯ್ಯೋ ನಮಃ] ecu - 
ಮಸ್ತು 
2 gis oret ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾನುರಚಾರನ್ವೇ [*) ಕ್ರೈಲೋಸ್ಟನಗರಾರುಭ- 
3 =, ०६२०४७ ४०2९ [v] ಸ್ವಸ್ತಿ ಫ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಳವರುಷೆ ೧೩೬೩ ನೆಯ 
4 ८००४१७ Xo| ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ೧೦ ಮೆಂ ಲೂ ಶ್ರೀಮನ್ಯಶಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇ- 
5 ಕ್ವರ ಕ್ರೀವೀರಸ್ರತಾಪ ದೈನರಾಯಮಹಾರಾಯರೂ ವಿಜಯನಗರದ ದಿವೈಸಿಂ- 
6 ಹಾಸೆನದಲಿ ಸೆಕಳಸಾ(0)ಮ್ರಾಜ್ಯವನೂ ಚಿತ್ತ ysm ಕಾಲದೆಲಿ ಅವೆರ ನಿರೂಪದಿ... 
7०% ಶ್ರೀಮನ್ವಕ ಪ್ರಧಾನ ಚಂದರಸೆವೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕೊರ ರಾಜ್ಯವೆನೂ ಪ್ರಕಿಪಾವಿ- 
8 ಸುತಿಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊರತಂಕೆಯ ಸನಿಯಮಸೆಟ್ಟಿಯಳಿಯ ಕೋಟಿಯಂಣಸೆಟ್ಟ್ಯ ಬ 
9 ರಸಿದ ತಿಲಾಕಾಸೆನದೆ ಸ್ರಮುನೆಂತೆಂದೆರೆ ಬಸರ ಪಡುವಕ್ಕೆರಿಯೆ ಮಹಾದೇವರ 
10 ಸನಿಧಿಯರಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮದೆ ವಿವರ. ರುದ್ರಪೂಜೆ da ps ದೀವಳಿಗೆ. ಹಬ್ಬದ 
11 ೪ ರಂಗಪೂಜೆ ೧ ಸಾ[ಹೆ]ೆಯ ಸಹಸ್ರಕ್ಕೆ L^ ಮುಂ | ಯಿದಕೆ' eu, ಬಾಳು doy ಕಯಿಖಾ- 
12 ಡಿಸೊಳೆಗೆ ತಾನು ಬದ್ದ ಬ್ರಹ್ವ್‌ 'ದಾಯದೆ ಮೂಲದೆ ಬಾಳನ [CE ಪಿವೆರೆ ಮೂಡಲು 
18 ಹೊಳೆಇಂದೆಂ ಪಡುವ dew । ts 'ಹೆಲರ 6७०० ಬಡಗ ಪಡುವೆ 
14 ಸೆಮುದ್ರದಿಂ | ಮೂಡ | ಬಡಗ ಬಂಮಣಭೂಡಾರಿಯ ಗಡಿಇಂ ತೆಂಕ" a y efe 
18 ಮೆಯೊಳಿಗಣ ಬಾಳನೂ ತಂಗಿನ da uicit DE ಬಟ್ಟೈನು ಯೂ ಬಾಳ ಬೈಟಟರ ಗತೆ ಭತ್ತನೂ ನಾ: 
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16 ಗಂಡೆಯಲೂ . ... f.» edgied ಇ ಕಾಸನದವಿ ಬರದಿದ್ದ ಧರ್ಮಾವೆನು ಕಾಲಕಾಲಕೆ ನಡಸಿ 

ಬಿಹೆನು 

17 ನಡಸೆದೆ o ಹಾಲ ಉಳಿದರೆ | ಕ್ರತವನಿಕ್ಕಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಯೂ ಬಾಳಿನು ತ್ಲೋಟವೆನು ಬಿಡುನಿನು 

18 ಆಕರ್ತ ಬಿಡಲೆಯ ಬಳಿಯ ಮೊರತಂತೆಯ Satis cb ಸುಹಸ್ತದ ಒಪ್ಪು ಸಂಜ್ಯೋಡಿ- 
19 ಯ ಬ್ರಹ್ಮರು ಆತನ ಅಳಯೆಂದಿರ ಸಂಬಂದ ಯೂ ಥ(ಂ)ರ್ನುನನೂ ಆ da tit, ನಡಸಿಬಹನು 
20 ಆತನಿಂದ ಬಳಕ ಅಳಿಯೆಂದಿರು ನಡಸಿಬಿಹರು . ಆತ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವನೂ ಆತನನೂ ಆ ಕೋಹಿಸೆ- 
91 8,०७ ಕುಟುಂಬನನೂ ಪಡುವತ್ಯರ್ಯ್ಯೇ ಹಲರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾಆರು ಪಾವಿಸಿಬಹರು ಹರು ಸಟ್ರ್ಯ - 
23 qudd ಸುಹಸ್ತದೆ ಒಪ್ಪು ಕ್ರೀಸೆಹಾದೇವಿಯ ಅ ಕೋಟಿಸಬ ಕೋಪಿಸಟಿಯ ಕುಟುಂಬಕೆ [ಯೂ] 
23 ಬಾಳನೂ ತೋಟನೆನೂ ಗಿಡಿದು 239 ॐ ಗ್ನೇಣಿಕಾರರೂ ವೊಪ್ಪಾನೆ ತುಪ್ಪುವನೂ ಕಾಲಕ್ಕಾಲಕೆ ನಡ- 
24 A ಬಹರು [ಗ್‌] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ವ್ಯಫ್ಯೇ ಡಾನಾಡ್ಸೆ ಸೀಯೋನುಪೌಲನು [[*] ದಾವಾಸ್ವಾರ್ಗ- 
ಮೆವಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾ 
25 ಅವಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪದೆಂ | [१] ಕಕರ[ಸೆ]ಗಳಿ ಬರಹ ಮಂಗಳ ಮಹಾಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 3,९ [॥*] 
No. 49. 
(4.R. No. 417 of 1928.) 
ON ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PRAKARA. 

"This is dated Saka 1866, Raktākshi, Ashagha, Su. 10, Gu[ruvára], corresponding 
to A.D. 1444 June 25 Thursday, in the reign of D&varüya-Mahárüya. Jt mentions 
Timmanna-Odeya as ruling over Birakiira-rijya under his orders and records that 
the several Selfibaras of Paduvakéri in Basarüru gavo lands to Nāraņa-Sețți 
for offerings and service in the temple of Nakharésvara. Naraga-Setti is also stated to. 
have made a gift of land to the same temple. 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿನತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಸೆರಸೆತ್ಕ್ಯಾಯಿಂ ನಮೆಃ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋನನ DIT- 

9 ಮಸ್ತು [ys ]ನಮಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂವ್ರಒತಾಮೆರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾ- 

8 ರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ४०६२३९ [१९] ಸ್ವಸ್ತಿ ಫ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಕವರುಪ ೧[೩]- 

4 ೬೬. ನೆಯ des Exodi ಆಕಾಢ ಕುದ್ಧ ೧೦ ಗು. ಲೂ ಕ್ರೇಮನ್ವಹಾರಾಜಾ- 
5 
5 


'ಧಿರಾಜ ರಾಜಿಸರಮ್ಮೇಕ್ಷಾರ ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ದೈವೆರಾಯಮುಸಾರಾಯರು' ವಿಜಯನಗ- 
७०७ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವೆನಾಳುತಿಹೆ ಕಾಲದಫಿ ಆವರ ಸಿರೂನದಿಂ Bo. 
'ಮೆಣಒಡೆಯೆರು ಬಾರಕೂರರಾಜ್ಯನನು यं: ಕಾಲದಲಿ ಬಸುಷೂರ ನೆಡುವ 
8 ಸರಿಯೆ ಹರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾಜರು ಅನ್ಯಂಟರೆ ಬಳಿಯ ಸೆಂಕರಸೆಟ್ರ್ಯಯ ಮಗ ತುಡೆಯ- 
9 d ಬಳಿಯ adeti A ಕೊಟ್ಟಿ, ಮೂಲಕಾಸೆನದ ಕ್ರಮಮೆತಂದರೆ ಜಾರುವಾಡ ಕಯಿಮ- 
10 ರ ಒದರೆ ಕೊಂಗಾಳಯ ಬೆಟನ ಬಹಳಿನ ಚತುಸ್ಟೀಮೆಯ ನಿವರ ಮೂಡಲು ಅಂಣಣೆಗ್ಲೆಡೆಯ 
11 ಗಡಿ ಶಾನೂರನ ಮಕ್ಕೇಯ 7ಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುನೆಲು ತೆಂಕಲು ತಲಊರವರ ಗಡಿ ಯೆ- 
12 B8 ಆಗಳಂದಂ ಬಡಗಲು | ಪಡುವಲು ಬಯಿಚಹಡವೆಳೆನ ಗಡಿ Dodo ಮೂಡ. 
18 ex, ಬಡಗಲು ಬಡಾಬಿಹಿಂದೆಂ doses ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯಿಂದೆ ಒಳೆಗಣ ಟೂ. 
14 ಯಲು ಬಿತ್ತುವ ಬೆದೆ ಗಣಗಿಲು ನಾಫೆಂಡುಗದಲು ಮುಡಿ ೧.ಎ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ. ಗದ್ದೆ ಮತ್ಯಿ 
18 ಸೆಹ ಬಿತ್ತುವದು ಮುಡಿ ೬ ಅಂತು ಬಯಲ ಮತ್ಯಿ ಸಹ ಬಿತ್ತು ನದು ಮುಡಿ ೧೯ ಆಫಾರದೆಲೂ ಹು 
10 Gdokb ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆ ಮೆನೆ ಹಕ್ಯಲು ಹಡು ಬೆಟ್ಟುಮೆಂದು ಮರ ಫಲ ನಿಧಿ IE ಒಲ. 
17 ಪಾಕಾಣ ಅಷ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿಸೆ ಸಿದ್ಧೆ ಸಾಧ್ಯ ಯೈನುಳ್ಳಂಥಾದು ಸಹಿತವಾಗಿ niens ಸಖೀ. 
18 ಆರು ಆರ್ಥೈನರಿಫ್ಲೀದೆನವಾಗಿ ಕೊಂಡು ಮೂಲಸಂಿಭೇದೆನವಾಗಿ ಆ ನಾರಣಸೆಬಿಗೆ ಧಾರಾಪೂ-. 
19 ರ್ಪ್ವೈಕವಾಗಿ ಮೂಲನನು ಯೆಅದು ಕೊಟರು ಯೂ ಬಾಳ ಮಲೆ ಹಲರು ಸಬಿಕಾಟರ ಹಡಿಯ- 
30 ಲು चॅट चं) dT ಎ ಮೊದೆಲು ಹಲರು ಸಟಕಾಜರು ಯಿಂಹಿಕೊಡುನೆ ಜೈ 
21 उ ಗ. ४ ಹೊಂನು ಯ್ಲೀ ಯೆರಡು ಹಣಪಿನ ಮೊದಲ ಕೆಟಿನ ಒಳಗೆ ಯೀ ನಾಲ್ಕು 
32 ಹೊಂನ ಜೈತನನು ०9०७३४७१); ಮೈಲಾದ ಹೊಂನನೂ ಕೊಂಡುಹ್ಕೋಹರು ರೂ 
28 ಹದಿನೆಂಟು ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆಯಮೇಲೆ ಹೊಟಗಣ ಆಸ್ಪುಣೆ ಉಂಟು ಯಂದು dod- 
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24 ರೆ.ಹುಂರು ಸಬ್ಛ್ರಕಾಟರು ತತ್ತು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಒಡಂಬಟ್ಟು, ಬರಸಿದ ಕಿಲಾಕಾಸನ 

25 ಯೂ ಬಾಳ ಮೈಲಿ ಸಂಕರಸೆಬ್ರ್ವಯೆ ಮಗ ನಾರಣಸೆಟ್ಟ್ಯ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮದೆ ವಿವರ ನಬರೇಕ್ವೆ- 

26 ದ ಕ್ರೀಮೆಸಾದೇನರ ಕಾಂತಿದೇವೆ ಪೂಜೆಯ ಮಾಡು[ವ] ಅಡಿಗಳಗೆ ನಡಸಿಕೊಡುವ फड, ನಾಲ್ಪಂಂ- 
37 ಡೆಯಲು ಮುಡಿ ೨೩ ಕಾಹಿಗ ೨ ಹೊಂನು ರುದ್ರಪೂಜೆ ೧ d, ಭತ್ತ ಮುಡಿ ೨೦ ಯ್ಲೀ ಧ(ಂ)ರ್ಮ್ಗವೆ- 
28 ನು ಆ ಬಾಳ ಮೇಲೆ ನಾಕಣಸೆಟ್ಟಿ ವಾರಣಸಲ್ಛ್ರಯ ಕುಟುಂಬದವರು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಥ್ಯಸ್ಟ್ಯಾಯಿ- 

29 ಯಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಡುನಿನೊದು 2.४००3) ; ಬಂಸಿದೆ ಕಾಸೆನ ಯೀ ಬಾಳಿ ಮೈಲಿ ಆರೊಬ್ಬ- 
30 ರೂ ಒತ್ತು ಮಾಡಿದರೆ ಹಲರು AE Tret ನಿನಿಸಿಸೊಡುವರು ಹಲರು ಸೆಟ್ಟೈಕಾಆರ 

31 ಸುಹಸ್ತೆದೆ ಒನ್ಪು ನಬರೇಕ್ವರದ ಕ್ರೀಮಹಾದೇವೆರು ನಾರಣಸೆಟ್ಟಯ ಸುಹಸ್ತೆದೆ ಒಪ್ಪು 

32 ತೂಂಭತಿ ನ ಹುತಿ ರಿಕೆಯ yapi] ದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ಮದ್ವೇ ವೆರೂ ದಾನಂ ನ ಪಾಲ- 

83 do ದಾನಾ[ತ] ಸ್ಥರ್ಗನವಾಶ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದಡ್ಯುತಂ deo [|] ಸದತ್ತಾಂ ಸರದೆತಾಂ ವಾ 
84 ಯೋ ಹರತ ವೆಸುಂಧರಾಂ | ಕಸ್ಟ್ರಿರ್ವರುಷಸೆಸಸ್ರಾಣಿ ನಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ[!*] ॥ 

35 ಯೈಕಯಿಕ ಭಿಗಿನ್ನೀ ಲೋಕೇ वेदक grado ಭೂಯುಸಾಂ | ನ शार ನ चद्‌ 

36 ಪಿಸ್ರದೆತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ [|+] ಮೆಂಗಳ ಮತಾಶ್ರೀ Ye [I] 


No. 450. 


(4.R. No. 404 of 1928.) 
Ox ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PRAKARA. 


This is dated Saka 1386, Raktakshi, Pushya, Su. 5, So[mavara], corresponding to 
A.D.1444 December 14 Monday, in the reign of Dévaraya-Mahiriya. It records 
that, when Timmanna-Odeya was ruling over the Báraküra-rájya, the Nakħaras and 
Seis of Dharmapaftama agreed to pay to the temple of Mahadeva a portion of 
toll-revenue raised in the village and use it for repairing the gold pinnacle of the 
temple and that the balance, if any, would be used for the service of the god and for 
no other purpose. The gift was made to expiate the sin commited by them in having 
murdered two men (named) of their community. 
दूर, ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯ್ಯೇ ನಮಃ | ಕ್ರೀಸೆಕಸ್ಟತ್ಯೃಯ್ದೇ ನಮಃ 
४ ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ನಿರ್ನಿಗ್ವ ಮಸ್ತು | ನನಸು aridis o- 

3 ಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ [*]ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭ- 

4 ಮೊಲಸೆಂಭಾಯ ಸಂಭನ್ನೇ [IRA ಪ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ- 

5 ಕಕವರುಪೆ ೧೩೬೬ ರಕ್ತಾಹ್ಷಿಸೊವತ್ಸರದ ಪ್ರಕ್ಯ ಕು ಸೋಲು 
6 
7 
8 


ತ್ರಿಮನ್ಸ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಕ್ಷೇರ ಕ್ರೀಪಿನಪ್ರತಾಪ ದ್ವೇ 
ವೆರಾಯೆನುಹಾರಾಯೆರು ವಿಜಯಾನಗರದ ಸಿಂಹಾಸನದ. 
छ ಸೆಕಳೆಗಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವನಾಳುಶೀರ ಕಾಲದಲೂ ಅವರ ನಿರೂ-.. 
9 ಪದಿಂ ಶಿಂಮೆಣಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರೆ ರಾಜ್ಯವನಾಳುತಿಹ್‌ 

10 ಸೆಮೆಯೆದೆಲು | ಧರ್ಮುಪಟಿಣದೆ ನಖರದೆನರು Bolis 

11 ಕ್ರೀಮಹಾದೇವರಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ Da [ht] 3 d ಕ್ರಮನೆಂತೆಂದರ. 

12 ಹೊಂದೆಯ ಪೆಡವೆಳರ ಮೆಸ್‌ eodd ಬಳಯ ತಿರುಮೆಕೆ- 

18 ಡವಳನೆನೂ ಮಾವೆಸೆಟ್ಟಿಯ ಮೆಗ ಅತಿಮುದ್ದನ ಬಳಿಯೆ zioz- 

14 ಸಟ್ಟಿಯನೂ फेसन स, ನಖರದಲುಳಿವರು Saodat 

15 २०७२४९२०३ ಹಲರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾಆರು ಆ ಯೆರಡು ಕುಟುಂಬದ. 

16 ವರು ಕಂಡಿಂದೆ. Eo ನಖರದೆನರ ಸ್‌ಯ್ಯ್ಯಲೂ ಮಾಡಿ 

17 ಸಿದೆ me[os*g s, ಬಸೆಟೂರಲೂ ಅರಮನೆಯ ಸುಂಕ ಕಾಬಿಗ oo 

18 ಹೊನ್ನು ಹುಖಿಡ ಶಾಲಿಗ o han ನೂ ನಡಸಿಬಹರು. ಅತ್ಲಾರದೆಲು 

u-is 
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19 ಹತ್ತು ಹೊನು ಸುಂಕವಾದರೆ ಒಂದು ಹೊಂನ ಈಿಕ್ಕದೆಲು ಕಾಲೂ 

20 ಶಾಲಕ್ಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡಸಿಬಹೆನೆಂದು dos ಸ್ಫೈರೂ- 

21 ಚಿಯಿಂದೆ ಒಡಂಬಟು ಬರಸಿದ ರಸನ ಯೂ ಹೊನು DT- 

22 ವರ ಚೆಂಬಿನ ಒಡಿಲು ಹೊನ್ನ ಹಳಕತೆ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಅಲ್ಲಿ 

38 ದೆ ಮೈಲಣ ಆದಾಯವಾದೆ ಹೊನ್ಸನು ಮಹಾದೇವರ ವಿನೆಯೋ- 

24 ಗಣೆ ತಳದು ಮತ್ತೆ ಆವೆ E ಕೊ diste do. ಪಃ 

25 ಕಾಣರು ಒಡಂಬಟ್ಟು ಬರಸಿದೆ Or 

26 ದೆ daddi ಸುಹಸ್ತೆದೆ ಒಪ್ಪು Bet 

27 umi ಸಡುಪೆಕ್ಕೇಶ್ಟೀ Sas ZB gaso ಸುಹಸ್ತೆದೆ ಒಪ್ಪು R- 

38 ಖರೇಕ್ಷರದ ಶ್ರೀಮಹಾದೈವರು [|] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ವಧ್ವೇ ದಾನಾ- 

99 ಕ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಾ | ದಾನಾಸ್ಪೇರ್ಗಮವಾಪ್ತ್ಯೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಚ್ಯು- 

80 ತಂ ಪದಂ £r] ಪಾಗು[ದ]ತ್ತೆಂ ಮೆನಾದೆತ್ತಂ ಧಾರಾದೆತ್ತೆಂ ದಿನ್ನ ದಿನೇ(ಕ- 
ಪ್ಟಿರ್ವೇರುಷಸಹಸ್ರಾಣಿ sip imo ಜಾಯತೇ HS] | ಮಂಗಳ 

e Sie २/९ [u*] 


No. 451. 
(A-R. No. 377 of 1927.) 


A SLAB SETUP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH IN THE PRAKARA OF THE 
KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF COONDAPUR, SAME TALUK 
AND DISTRICT. 


"This is damaged and dated Saka [1]36[9], Prabhava, Vaié&kha, Su. 15, correspon- 


ding to A.D. 1447 April 30 Sunday (not verifiable), in the reign of Dëvarāya-Mahārāya. 
lt records that Ruppanna-Odeya who was governing the Büraküra-ràjya made a 
grant of the village, Karuvakunda, yielding 208} Aonnus per annum, in order to 
conduct some charities instituted by Gururáya-Odeya, in the name of the king, 
for the service of the god Kotinàthadva and for fooding ten Brahmans every day. 
This income is stated to have been transferred from the nccounts of Government. 
revenue to the temple revenue. 


3 ಶ್ರೀಗಹಾಧಿಪತಯ್ಯೇ mos] ನಮ[ಸ್ತುಂಗ್‌]ರಕ್ಟುಂಬಿಚಂದ್ರೆ . . . . , . E 
2 nodo e haept ojgach tod. i] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಯಾಭ್ಯುವಯ . . , 
[ल] [FF 
3 ನರ್ತ್ರಮಾನ  [ಪ್ರ]ಭವಸುವತ್ಸರ ಮೈಕಾಖ ಕು ೧೫ ಲು ಶ್ರಮ; 
Yee 
4 ರಸ್ರತಾಪ ದೇವೆರಾಯಮಹಾರಾಯದ Dresd ಬಾರಕೂರ ರುಶ್ಪುಂಣಜಿಡೆಯೆರು ಶ್ರೀಕೋಟಿನಾಹ್‌-. 
5 ದವರಿಗೆ ತೊಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಕಾಸನದೆ ಕ್ರಮನಮಿತುದೆರೆ ದೈವರಾಯನುಖಾರಾಯದ ಹೆಸರ ಧರ್ಮವಾಗಿ 


ನ್ವಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೇಕ್ಟರ 


ಭಂಡಾ- 

6 उत ಗುರುರಾಯಒಡೆಯರು ಕ್ರೀಕ್ಯೋಟಿನಾಥಿದವಂಗೆ ವರುಕನಕೆ ಬಾದ್ಷ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮದ ವವರ 
ತಿಂಗ 

7 ಊಂದೆಕ್ಕೆ ರಂಗಪೂಜೆ ಒಂದಕ್ಕಂ ಕೊಟ [7] x ॐच 3९३ ತಿಂಗಳು ०.०४० ರಂಗಪೂಜೆ ೧.೨ n 
&o d 

8 ಶಿನರುಪುದಲೂ ಭಾದ್ರನದ D x ತಥಿಯಲೂ ಮಾಡುವ ಮಹಾಪೂಜಿಗೆ ಶಾ ಗ ಪೂ Su i aos 
zod- A 

9 ರಾಯೆಒಡೆಯರು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಮಠದಲು ನಡೆವ ಛತ್ರ ಅಯಿದು ನರಿ ಕಾಳೆ ತೊಯೆ os. 30) ಸಹಿತ 
ಅಟ್ಟುವ 

ಚ 


10 gei ೧ ಉಂಬ 'ಬ್ರಾ)ಹ್ಟ್ರ್‌ರ ಜನ ೧೦ ಕಂ ಕಾಟಿ ಗೆ ೧೦೦ ರಂಗಪೂಜೆ ಮಹಾಪೂಜೆಗೆ ಪರಮಲಿದ 
'ಹೊಮೊಲೆಗೆ . 
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11 ಅನ್ನು ಗೆ ೧೯೬ || छद) ನೊಜಕೊಂಭಿತೆ ಆಟೂವರೆ ಹೊಂನು ಪ್ರಭವೆಸೊವತ್ಸರದೆ “७० ಕು 
ETO 

12 ९१०२००९१७ ವೈವರಾಯಮಹಾರಾಯೆರ ಹೌಸೆರಲೂ ಸೋಟಿನಾಥೆಡೇವೆರೆ ಸಂನಿಭಿಯೆಲು ಧಾರೆಯ- 

18 ನೆಆದರಾಗಿ ಯೀ ಫ(ಉರ್ಮ್ಟಕೆ ಬಾರಕೂರವಾಳುವ ರುಪ್ಪುಂಣಜಡೆಯೆರು ಪಿಂಗಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ್ಯ ಗ್ರಾಮ 
ಸರುವಕುಂ- 


34 ದೆಗ್ರಾಮೆಂ 


ಉಪಚಾರ ಸಹವಾಗಿ ಕಾಬಿ ಗ ೨೫ ಕ್ಷಣ dix ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನರಉಡುಗೆ 
EL d 


ಯೆತ್ತಿ रछ DEA gA ಗ ೧೨ ಉ ಭೊ ಗೆ ಎಂ ಅಶ್ಲಾರೆ- 


16 ಯಿಂನೂಎಯೆಂಟೊವರೆ ಹೊ(0)ನ್ನನು ಬಾರಕೂರ ಚಾನಡಿಯ ಸಸಿಗೆ ತೆಗೆಸಿ ಯೂ ಧರ್ಮಕೆ ಧಾರೆಯೆ- 

17 ನೆದು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೈಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ಬಿಡು dessen ಸರ್ವ್ವೈಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿ ಸುಖದಿಂ 

18 ಭೋಗಿಸೊದು ಯ್ಲೀ ಧರ್ಮವನು ಯೂ ಸ್ರಾನದಲು ಕಾಲಾಖಿಗಳಾದ gogh ಕರುವಕುಂದ ಮೂ- 
ವೆತ್ತು 

19 3j8 wed ಕೈಯಲು ಆ ಗ್ರಾಮದೆ ಕುಳ ಉಪಚಾರ 

30 ಹದು ಯೂ ಭರ್ಮೆವೆ ತಪ್ಪುದೆ. ನಡಸಿಸಿ ಪಾವಿಸಿ ಬಿಹರು ಯೂ ಸ್ಕಾನ ಮಾನ್ಯವೆನು Beach cue 


EH 
21 ಸರ್ವ್ವ್ಯಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಡನಂಥೆ ಯ ಧರ್ಮಕಾಸನಕ್ಕೆ ಕರಣಿಕ ಐಿಂಗರಸೆ LOARA ಒಡೆಯ. 
ಹು 
BEE 2: ಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು ಅಳೆಬದಿವರು ತೋಟಿ 
A ವಧಿಸಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು 
24 ವಸುಂಧರಾಂ ಪಶ್ಟ್ರಿರ್ಪ್ವರುವಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಷ್ಠಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ 


ಗ कवळ 


[[*]ದಾನಾಸ್ಪೆರ್ಗಮನಾಫ್ನೋತಿ ಪಾಲನಾದ- 


No. 452. 
(4.1. No. 420 of 1928.) 
ON A SLAB LYING IN A HOUSE-SITE SOUTH OF THE TANK CALLED DODDAKERE- 
KATTE AT BASRUR, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 13[7]8, Pramóda, ೩158118, Su. 13, Sukravára, corresponding 
to A.D. 1450 April 24 Friday, in the reign of Mallik&rjuna-Mahüraya. It states that, 
under the orders of the king, Lingapa-Odeya was ruling the Báraküra-rüjya and 
records that Küfeyaka-Nüyakitti, wife of Kofeya-Nàyaka, and her son, Meravanna- 
setfi made 4 gift of land and gold for the worship of gods and feeding some Bráh- 
mans in the mafha of the place. 

1 ಕ್ರೆಗಣಾಧಿಸತಯೇ उरगम्‌] ಶ್ರೀಸೆರಸ್ತೇತ್ವೇಇ ನಮ[8*] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮ್ಮ[(14] ನಿರ್ನಿಫ್ಟೌಮಸ್ತು 
I 
Rn ತ್ರಇಲೋಕ್ಶನಗರಾರಂಭ- 
ಮೂಲಸೆಂಭಾಯ ಕಭಿನ್ನೇ [+] Xo. ಕ್ಲೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಕವೆರುನೆ ೧೩[೭]೩ 
ನೆಯ ಪ್ರಮಾದಿಸಂನತ್ಸರದೆ ವೈಶಾಖ ಕು ೧೩ ಕುತ್ರವಾರದಿಲೂ ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇತ್ವಾರೆ ಕ್ರೀಪಿಕವ್ರತಾಪ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಮೆಹಾರಾಯೆ- 
Ha ನಿಜಯನಗರದೆ ಸಿಂಹಾಸನದೆವಿರ್ದ ಸಕಲಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನ eid cutus 
'ಕಾಲದೆರಿ ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ porivaciohda ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನೂ 
ಪ್ರೆತಿಪಾವಿಸುತಿಹ ಸನುಯದೆಲೂ ನಂಡುಹಳಯ ಉಬನಹುಳೆಯರ ಬಳಿಯೆ [s dT jokes 
O18 dod ಮೆಗ ಮೆರವೆಂಣಸೆಟ ಪಡುವಕ್ಕೇಣಭಿ ಬರಸಿದೆ ಲಾಠಾಸೆನದೆ ಕುಮವೆತಂದರೆ ಯೂ ಮ. 
ತಕ್ಕ ಬರಸಿದ ಬಾಳು ಆನಗಳಯೆ ವೊಳಗೆ ಆ ಬಾಳು ಚತುಸ್ಟೀಮಿಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ದೇವೆಕಸಟಿ. 


8८ ८ ३ ७ ७ > sw 
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11 ತಿಯ ಮೆತದೆ ಬಾಳೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು dedo: ಸಾಲು ಸೆಹಿತ ಬಡಗಲು ಸಡುವಲು ಬೆ- 

12 ಕಡೆಯ ಕಡುನಿನ ಹೊಳೆ ಖಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹೊಳೆಯಿಂದೆ dares ०09०00 ಡತು- 

18 ಸ್ಪೀಮೆಯಿಂದ ಒಳಗಣ ಕಳಯ ಬಾಳು ಮಲೆ ಮತದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಡನ ಆಕಿ ಮುಡಿ ೫೧ ४ 

14 ७३५००७ ಹಾನೆ ನಾಲತ್ರ ಆ ರೆಕ್ಕದೆನಿ ನಾಲ್ಪತ್ತ ಓಂದು ಮುಡಿ ತೋಟಿ ಬಾಳನ ಮೇಲೆ ಮ. 

15 ಶಕೆ ಕನಿವಾರ ಯೆಂಣೆ ನಡವ ಹೊಂನು ಕಾಟಿಗೆ' ೧೧... ಬಾಳಂಗೆ deis des ಬಾರಕೂರ 

16 ಪರಿವರ್ತನಳೆ ಸಲುನೆ ಮಯಿಕಾಟಿಗಂ dus ಬಾಳ ಆಕೆಯ ಒಳಗೆ ಗುಂಮನಾಯೆಕನ ಧರ್ಮ 

17 ಯೂ २४०७ ನಡನದು ಒಂಬಿಗೆ ಆಕಿ ಮುಡಿ ೫ ಮತ್ತಂ ಯಿ ಆಕಿಯ ಒಳಗೆ ಕೋಟಿಯ. 

18 ನಾಯಿಕಿಕ್ಸಿ ತಂಮ ಮತದ ದೇವೆಪೂಜಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಕ್ಕಿ ಮುಡಿ ೯ da ಹೊಟತಾಗಿ ಕುದ್ದ ಅಕಿ ಮು- 

19 ಡಿ.೫ dp S388 ವಾಗಂಣಣ್ಣೆಡೆ ಗುಂದುಣಣ್ಸ್‌ಡೆ ಯಿಬರ ಛತ್ರಣೆ ಮಾಡಿದ ಬಾಳನ ವಿವರ. 

20 ಕನ್ಫ್ಯಾನದ ನಾರಣಹೆಬಾರನ ७०२५९७ ಆರುವಾರವೆ ಹಿಡಿದೆ ಬಾಳು चू ५७७७ ಒಳಗೆ ಬಯಲು ಗದೆ 

231 ಒಂದೆಕಂ ११३३ Mc: aed dD ಮು ೯ ಮನೆ ಮಲಗದೆ ಅನುಭ ಸಹಿತ Xp ಬಾಳ ಗೈಣೆ ಅಕ್ಕ 
ನಾಲ್ಪಂಂಡೆಯೆಲು P 

22 ಮು ೫ ಗೆ ಕತಿಂಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೭ ನುಳಿಯೆ ಕುದೆ ಅಕ್ಕಿ ಮು ಎಂ. ಯೊ ಬಾಳೆಲರ್ಧ ಬಂದರೂ 2), 
ಬಿಂದೆನೊ 

98 ಯೂ ಮಠಕ್ಕೆ ತಂಮುವಡಹ ಯೂ 9४०5 ಒಬ್ಬನ ಧರ್ಮನ ಮಾಡಿದೆದಕೆ' ಬಾಳು ಆನಗಳಯ ವಳ. 

24 ಗೆ doo ಮೂಲದೆ ಬಾಳ ಚತುಸ್ಸೀನೆ:ಯೆ ಏನರ ಬಡಗಲು ಹರಿದ 7799०८० ತೆಂಕಲು ಮೂಡಕರಯೆ 
ಗ 

25 ಡಿಯಿಂದೆ ನಡನೆಲು ನಾರಣಸೆಬಾಯಿತನ ಗಡಿಯಿಂದ ಬಡಗಲು ಮಿತಾಂತಕ್ಕ್‌ಳೆ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂ... 

28 ಡಲು ಯಿ, ಚತುಸ್ಸೀಮಿಯಿಂದೆ ಒಳೆಗೆ ಬಿತುವೆ ಬಾಳು ನಾಲ್ಪಂಡೆಯಲು ಮು 2 sudo ಮತಂ 
ಚತುಸ್ನೀಮೆ- 

27 ಯೆ ವಿವರ Exo: hes ಕಾರಂತಕಳ ಗಡಿ ಯೊ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯಿಂದ ಒಳೆಗೆ ಬಿತ್ತುವದು ಹಾಪಿಂ ಆ ಮು. 

28 ವತು ಹಾನೆ ಗದೆಯ ಬಡಗಣ ಹಾಳ ಬಿತುವದು ಹಾ ೧೦ ಆ ಮೊನತು ಹಾನೆ ಗದೆಯಿಂದ dov- 

29 ಇ ಹಾಳ ಬಿತುನೆದು m» -०० ಅಂತು ಬಿತುವದು ಮು» ಹಾ ೧೦ ಯೊ. ಬಾಳಂಗೆ ७७२ ಹರೊರ mss 

80 ನೆ ಭಾಗ ಹಾ ೬೦ ರೆತ್ತರೆಯೆ ಹದಿಯೆಲು ೧ . ಒಸರಿ ತೆರು ಯೂ ತರನು ತತ್ತು ಯಾ was 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾಲಕ್‌- 

81 ಲಕ್ಕ Gud ಅತಿ ಮುರಿ ಮತ್ತಂ ನಾರೆಣನಾಯಕ ಮಾಡಿ ಒಬನ ಧರ್ನುಕೆ ಆನಗಳಯ y- 

४2 ಯ ಬಾಳು ಮುಂನ ಬರದೆ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯ ಬಾಳ ಮೈಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕೆ ನಾಲ್ಪಂಡೆಯೆಲು ७ stadi ह 

88 ಮುಂನ ಬರದೆ ಅತಿ ಮೂಡೆ ೫೧ ಉಭೆಯೆದೆ ಆ ಬಾಳೆ 29९0 ಅಕ್ಕಿ ಮೂಡೆ Ro ಅಂಗಿರಸೆಸೆಂನತ್ಸರದೆ 

84 ಬೈಸೆಗೆಯ ತಿಂಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಪಡುವಕ್ನೇರಿಯ ಲರು aM) adda ಕೋಟಿ- 

86 ಯೆಕನಾಯತಿಕಿಯ ಸಯ್ಯಲೂ ಕಡಂಗೊಂಡದು ಬಾರಕೂರ ಸರಿವರ್ತನಕೆ Zod- 

86 ಪ mln ೨೦೦ ಅಕ್ಷಾರದೆಲು ಯಿಂನೂರು ಹೊನು ಯೂ ಹೊನ್ನಿಂಗೆ ಬಡ್ಡಿ ಪ್ರತಿವೆರು- 

87 do ಕೆ ನಾಲ್ವುಂಡೆಯೆಲು ಅಕ್ಕಿ ಮುಡಿ ೧೩ ಒಳೆಗೆ ಮುದೆಸಟಿಯ ಧರ್ಮಕೆ ed 

38 ಮುಡೆ ೩ ನುಳಯೆ ಕೋಟೆಯಕನಾಯಕಿತಿಯೆ ಮಟಕೆ ನಡಸುವ ಅಕಿ ಮು oo die 

89 ಹತು ಮುಡೆ ಅಕಿಯೆನೂ ಕಾಲಕಾಲಕೆ ನಡಸುನರು ಯೂ ಆರ್ತ ಬಂದೆರೊ ಪ್ರಿಶ್ನಿ ಬಂದೆಗು 

40 ಯೂ ಮಠದೆ quse 1 ಯ ಮಠದರಿ ಹೊನ್ನೆಯಾಡ ಮಾಡಿದ ಒಬ್ಬನ FaFa 

41 ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ Sid ಜಡುಕಾರುವೆಯಲ ಬಳಗೆ ಮೂಡಲು ಹೊನೆಯಾ.. 

42 (ಯಾ)ಡನ ಗಡಿಯಿಂದ ಸಡುವಲು ತಂಟೆಯ ಹೊಳೆಯಿಂದ ಬಡಗಲು । ಹರಿ- 

48 ದ ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ಪಡುವೆಲು ಹೊನೆಯಾಡನ ಸಡಿಯಿಂದ ತೆಂಕಲು ५७००३९ eft- 

44 ಸ್ನೀಮೆಯಿಂದ ಒಳಿಗೆ ಹೊಸೆಮೆನೆಯ ನಾರಣ ವಿತ್ತುವ ಬಾಳು gon ed ಮೈಲೆ ಹತ್ತು ಮೂ- 

45 ಡೆ ಅಕ್ಕಿಯೆನು ಕಾಲಕಾಲಕೆ ७ ವಾರಣನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯವಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಹೆನು 

46 ಮತ್ತಂ ಅನಗಳಿಯ ಕಳಯ d bia ಮೈಲೆ ಕಾರ್ಸಿಕಮಾಸಕೆ ನಂದಾಸೀಷಿಗೆ ಕಾಟಿಗ ೧ 

47 ॥ ಆಳೆಳಯ ಬಾಳೆ ಮೇಲೆ ಅಮಾವಾಸೆ ದ್ಯಾದೆಸಿಗೆ ದೋಸೆಗೆ ಉದು ಮು o ಆ. 

48 ಕಿಮು o ಯೂ ಮೆಕದಲಿ ಉಂಬಬ್ರಾಹ್ವರು ದೈದಪೂಜೆ ಸಹ ೧೧ ಯೂ ಮಳೆ 

49 ಅಕಿ ಮು 77 [| *] ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ವ್ಟ್ರಧ್ಟೇ ದಾನಾಫ್ರೀಯೋನುಪತಅನಂ ವಾನಾಸ್ಟರ್ಗಮವಾ- 


è 
50 ಶಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ ನದು [19] ಸ್ವದೆತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ०७ ಹರದಿತಿ ವಸುಂಧರಾಂ ಪಷ್ಟ್ಯ- 
51 ವರುಷೆಸೆಹಸ್ರಾಣೆ ವಿಜ್ಛ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ [wr] * ಕುಭಮಸ್ಸು ಶ್ರೀ ಶಿ ಶ್ರೀಶ್ರೀ १ 
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No. 453, 
(4. R. No. 24 of 1904.) 


Ox A ROCK NEAR THE KAPILASRAMA AT 2113114717, HOSPET TALUK, 
BELLARY DISTRIOT. 


This is damaged and dated Sakg 1372, Pramáthi, Pausha, ba. 7, Sukravára corre- 
sponding to A. D. 1450 December 25, Friday. It gives the genealogy of the Vijaya- 
nagara kings from Saügama down to Praudhadéva-Mahürüya who was ruling from 
Vijayanagara. Tt records that, under the orders of the king, Rayapannayya founded 
a village called Sómalápura and that the king erected a temple, a lamp-pillar, and a 
Sundhyi-mandapa and consecrated in the temple the god Saumya-Sómésvara, He is 
also stated to have made a gift of Kariyahalll for the service of the god and placed 
it in charge of Nágannayya, son of Huligere Maüganna-Ayya. The writer was 
Virana, son of Muddanüehárya. The record is engraved im Nigari characters and 
Sanskrit and Kannada languages. 


1 श्रीगणाधिपतये नमः । श्रीलोमेश्वराय नमः ಫು. नमस्तुंगशिरश्चुंबिचंद्रवामर ` 


चाहे । त्रैळोक्यनग- 

2 रारंभमूलस्तेमाय शामवे ।[।*] रिंगनुत्सँगरंगे निजर्‌नषिया ಕ ಎ೬... 
पितरि : 

3 निजरदरस्तयमारोपयंश्र (|... स्मितशुचिवदुने वीक्षमाणः सहासं बाळो वात्सल्य- 
भूमिः कलयतु 


4 भुदितो मंगळान्येकदंतः ।[।*] अव्याद्वः प्रथमः पोत्री सरसामुदृइनरसां । निजांगसंगसंजातसांदरखेदो- 
दयामिब ।[।*] अस्ति खस्तिमदुदयो 

5 मुक्तामयसूतिसंमवन्महिमा | अनं्यमूळनिलमः सुपर्वमहितो मदोबरो dar: ಟೇ... 
रीमानमंगुरगुणोदयः । अ 


७ पास्तदुरितासँग[संग]मो नाम xa d तस्मादजायत निजायतरबड्गधारासंपातपादितपरः 
शतबेरिसंघः लो- 


7 के ಟಂ | संशोमितः क्षितितले किल qua: | आसीदालीमपूर्मीश 
मोळिलालितशासनः । राजा हरिहरस्तस्माद्यदुवंशञड्िचंद्रमाः | 

8 इप्यन्ततद्विर ಯ ಇ. ಎ... ಎ... । चित्रे ದ... 
नपमांशुवंशन्दहन्ती नास्यन्य- 

EX E E MEL EM PM 
ज्ञपतरुदारः | उद्वामवामनरपालकुलाड्धिमंथमंथाचलः 

10 स्थिरमुजो xao देवरायः । यत्कीर्तिः . . „ पार्थिवान्बयञुषां पीयूषवर्षायते । . . , . 
संगिघुरांगनाजनमुे कर्पूरप्रायते स्तेनः कैरव . . 

numa... बितानायते Adda... विहारायते । Tega 
इबेदुरुदारकीति्नीतः कलावलिविळासनिवा- 

13 समुमिः । जैवातृकः कलितकीर्तिकळापचेचद्चेद्रातपो विजयरायमहीमहेंद्र: । ततोऽजनि महा- 
राजो देवराज इवापरः | सुमनस्सवितो जिष्णुः 

18 देवरायधराषिपः | उद्दामदान . . . . quede । द्यामिव . . . , , कोर्तिरुवार- 


Aa: . . . . भागी हंत 
[um 
t 
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14 simi] बहुविधाहेरावतो aie . . ‹ विनयः . . - - श्रितधराषरामरामहाराजंति 
सर्वे मृगाः सेभेदादु- 
15 ಟಟ ಜ್‌ efits. . ` - „ - - „ महाराझी शचीव ಜೂ | 
तयोः maaga परिप- 
16 wifi: ಬ ಟಟ । संस्थापितः „ = = = पालय - « 
. देवैः . . . . ಎ मासीज्जगतीतले । यस्य 


प्रतापानळजूंमभाणज्वाळाजटाळे gan । परं तमः maga पर्त्याथिप्टथ्वीपतिह्दद्दरीपू | 
बिक्रम saa भोगे मोजमिवापरं ಟಿ 

18 जराजे वितरणे राजाने 8 sw । राजाविराजस्तेजरवी यो राजपरमेश्वरः । भाषातिलृषिः 
मूपालमुजेग बिरुदन्ञतः । वैरिमूपतिवतंडचेडत्वेडनकेसरी । गः 

19 Amedee: गजीघमगयातुरः । मूहरायरगंडांको पररावयेकरः 4 'हिंदुरायतुरत्राणो बदिः 
am संर्तुतः । श्रीतुंगमद्रापरिखवे नगरे बिजयाह्वये । fei fe. 

20 सनं प्राप्य पाळयन्पूथिवीमिमां । श्रीमन्महाराजाविराज राजपरमेश्वर । भाषेगे ga रायर 
dre श्रीवीरप्रतापचकरवर्ति भौददेवरायमहारायरु सस्वसेकथाबिनोद्‌- 

a [दि बिजयनगरीराजधानियछ ಚಯ श्रीतौभ्यसोमेधरदेवरळि सकल अनुपगळनु रल्षिस- 

LS श्री . . क्षेत्र हेमकूट श्रीगिरिक्षेत्र - « + 


೫. चद्रेश्वरसमीपदळ + - - ‹ . तृंगमद्रादक्षिणकूळद कुमारगिरिय ಟಟ भदः 
गिरय तेनाळ Swan रायपण्णगळु . . . कः 

23 aà त्रिकाळपूज माडिसु - . .  पादसेय अस्येणगळिगे - . „ „ aag नेमिसळागि 
अस्थेणगळु रायरिगे ffe - - . आमबनु धारेयनेरसि सोमः 

aag.. a eg होस्तागि 1930] सौम्यसोमेश्वरदेवर कार्य „ s वाळ 
qup चतुःसीमेय विवर ಯೂ ರಿಸ मोजवेब - . . - बसव- 

25 qed बडगदारि .. .. Wüg मलन मेदे ಟೂ + „ मृडं = „ पायः 
लोणिर्थि नडेव दवेदारिय मरन ओत्तिनछ बसवनकल वळि . . 

sm amis gah. Ws. . . . . EN EE 
. . „ . , REL ugam कोठारद बागिङ . . मेरे . . . , ओत्तिनह्व . . 

27 णवतेरद . . - wi qang तेंगिन . . . गुजरद दारि गाडु तेक a तोटद्‌ बळिय 
, „ „ कोरि बंद दारिधि पडुव मुंतागि dee ओत्तिन गिडुगळ . o. . . . 

28 गण नढेये मेगे . . - . . mie बडगमुंतागि - . „ vgn देडे भेरेयागि sag 


» > बोत्ति माडिद दारिमिं .. . ಎ - णगळु , , 
29 सीमे aa qug बागिय पोदेय . . होलसीमे नाविय . . . , . . 1 
NENNT EE EMEN ZEN EM C 
मुंताद सकळ (ಟ್ಟು ಟು ಟು श्रीजयाम्थुदयशालि 
s qapa ಬ प्रमादिसंवत्सरद पौष ब grand ಟಟ ಟು 
sia माडि आ देवर अमृतपडिनेवेदयकागि रामप्प . , 


३2 ang निनेयमाढळःगि we इस्तिनावतिवळितद . . . वेठेयद Fla . . . , . 
ತ ೧೨... . . श्री .... क्री 
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४३ , aga सहिरण्योदकदि sive तांब्रशासनव GE केरेयहळ्छिय सीमाविवर 
s सीमे नायकनहळ्किय ग्राम . - . . + + * 


४4 dz daniz aak „ „ - ಯ - - - नडदुकोंड्‌ बह पट्टण È 
sis Him... mp... एरिय पडे 


36 मूड आ मेदे तागळ हळिळप . . + - ळगण ಸೌ. + + o Mind Aa... ಇರ 
ओत्तिगेबढ़ तेंकणर्समिथिदढ़ श्री श्रीम . . . 

36 झति ag . मुंतागि Peneza भागदोळगे सीम „ „ „ - „ 6821 होह gta 
wii... Ming 


DETUR RM amd... xe eig da... 
. गडडन an... ಟ್ರ . - 
38... भूमिगू mn सौमेय WRB तौट + „ - दंडिगुप्षेय . .. . - . ೬ + डेवर 
कडे सीमेय . , , . बाबिय- 
TNT मुंदे ಲ D IEEE बाबिय gy सीमेयागि 
नढेये . . . हाळनु 11775768೫೬1 
wos... nae ई fam चतुःसीमे . „ + ई सीमियोळगुळळ निधि निक्षेप जल 


पाषाण अक्षीणि आगामि सिद्ध साध्यवष्ट- 
a ओग तेज «perra लकलसुबणीदाय सहबागियू . « „ स्मित Pda कालानुकाल स्थिर- 
वागि नडुसुदक हुलिंगरेय d- 
42 गण्णअस्थगळ wm नागंणअय्यगळ कतर माढि कोटर ई wa पालिस्तवरु वारणासियढ़ 
... दळु सहत्त कुढुंबके wu गोव दाः 
3 न mèg धर्भफलवनु dae ई VAT अळपिदवरु सहन कुटुंब धह गोबुगळतु बबिसिद 
पापक्षे होहरु आचंद्रसूयै - - . - ` - ` नत्वा ಒ 
कृतांजलिः । भाविनः पार्यिवात्‌ याचे sed qai । . . . EL 
ಎ.ಇ WA (in) दानपालनयो- 
मध्ये दाताच्छेयोःनुपालनम्‌ । दानात्त्वगमवामोति पालनादच्यूते पई 1] खदत्ताद्विगुणं wi 
परदत्तानुपाळनम्‌ [ಯ दत्तं निष्फलं भवेत्‌ | 
46 azai परदत्तां वा यो हेत वसुंधरां । bakara Reri जायते क्रिमिः [°] सामान्थो- 
sd wigan काढे काळे पालनीयो भवद्भिः । सर्वानेतान्माबि- 
नः itary याचते vu । [|] आदित्यचंद्रावनळानिळो ಇ ಸಗ್ಗ हृद्यं 
यमश्च । sen रातिश्च तया हिसंध्ये धर्मश्च जानाति नरः 
as xq वृत्तम्‌ | [5 दानादधर्मे oo मिते ಇನ್ನ FRR dquia संतः । od 
आसनव बश्दात मद्दणाचार्यर मग वीरण fes AN") 


No. 454. 
(4.11. No. 382 of 1928.) 
OX A STONE SET UP IN A FIELD CALLED. KALLUMARU AT HANTWAL-MUDA, 
MANGALORE TALUK, SOUTH KANABA DISTRICT. 

This is much damaged and the preserved portion of the date is the cyclic 
Pramóda in the reign of the Vijayanagara king Praudha-Déyarlya-Mahárüya 
D. 1450). It records some gift for offerings on the Dīpãvaļi festival to u god (nume 
lost). 


à 
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1 खूळ, [e] १४०३२33 ನಮ್ಮ. 13. . ರುಸೆಮೆಸ್ತೆ ರಾಜ್ಯ 
E pa Made — 
3 ಕ್ರುಂಬಿಚಾದ್ರಚಾಮಕಚಾರನ್ನೇ ಸ್‌ 

3 ತ್ರ'ಸರೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೊೂಲ- i5. „ ದಿಯಾ[ವಳಕೆ]ಯ 33९३१७५१ 
4 [ಸಭಾ] ಕಂಭ [u*] n, ಶೀ n २ ಎ 

ಜಯೊಭ್ಯು .. ಗ 

6 ಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಷ ೧೩ . 17 orn ಮೆಂಗಲೂರೆ ರಾಜ್ಯ ಆ 

8 ರ್ತಮಾನ ಪ್ರಮ್ಮೋದೆಸವತ್ತರ 18 ಭಿನತ್ಯವನು ಮಾಡುತ್ತಾ...» ೩ 
7... ಅ ಶ್ರೀಮ(ನೆ)ನ್ವ್ರಹಾರಾಜಾ- 19 ಪ್ರತಥದೇಸೆರಾಯಮಹಾರಾ 

8 ರರಾಜ ನರಪೀಕ್ಟರೆ + - 20 ಯಂಗೆ ಅವರ ‰०अ्‌ 3] 

9 [ತಾಪ] ಸೂಉಢದೇವರಾಯಮ(ಹಾ]- n... DEM 
10 ರಾಯನ ಸಾಮ್ರಜ್ಯೋದಯೆ . 22 
11 Se^ . . ಮೇವರು क 38-2 ತ ಪೂಣ್ಯ. "^ २५ 
12 ಹಾಪ್ರಧಾನ (om, N 

No. 455. 


(A.R. No. 366 of 1927.) 


Ox A SLAW SET UP IN THE PRAKARA OF THE KUNDESVARA TEMPLE AT 
CooNDAPUR, ÜOONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT. 


1 

3. . . ... पसर ನಮಸ್ಸುಂಗರನ್ಟು , , . 
3. . . + a ಲೋಕ್ಸನಗರಾರಭಮೂಲಸ್ಸಂಭಾಯಕು , . . 
4. . s ಶಕವರ್ಷ ೧೩೩೩ ಸಂದು ಯೆಪ್ಪತ್ತವಾಕ MC. 
5 ನೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ೧೦ ಆದಿವಾರದೆಲು : 

6. 0. . . ರಾಜನರಮೇಕ್ವರ ಕ್ರೀಪ್ಪೀರಪ್ರಡಾವ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದ್ದೇ 
T. . . . ಪಿಜಯೆನಗನಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲೂ ಸು... 

8 «ಎ ಸೆಕಳೆವರ್ನಾಕ್ರಮಧ(ಂರ್ಮಗಳಿನೂ ಪುಕಿಶಾಳ 


s. (o ಹಾಪ್ರೆಧಾನ ವಲ್ಲಭೆದ್ಯೇವೆದೆಣಾಯಕವೊಡೆಯ 


10. . . . ಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರನಾಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ me . . 
10.0.0. 0.0. ಜೋಯಿಸೆಹರಿಯನ್ಪುಗಳು ಮ್ಲಿಕಾರ್ಜನರಾ . . . 
125 . . . ಸೊಮಂಥದಿದ ಅರಾಯರು ಸೋಮವಾರ ಅಮಾ , , , 


18 ದೆಲಾ ಮೆಉದ್ದೆಲ್ವ್ಯಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ ಜೋಯಿಸ वळ 
14 ನೆ ಧಾರಾಪೊರ್ನಕವಾಗಿ ಕುಂದಾಪುರದ ಗ್ರಾಮದ ವೊಳಗ . 
15 ಪೆಡುನ ಸಾಮಿದೆ ಯೆತ್ತುವೆ ಮೆದೆಯೆನ ಹವಿಯ Lo 


हह .. 2 (ಎಷ್ಟು 4 

34 ದೆತ್ತಾಂ ವಾಯೋ ಹರತ ळे . . . + « » 

० ७३०३५३९ HA] ದಾನಾಲನೆ , - „ - * 

28 ದಾನಾಶ್ಸ್ಯರ್ಗಸುವಾಪ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾ[ದೆಚ್ಚು]ತಂ ಪದಂ + . « - 
37 ವೆಗ್ರಾನುವ ` ೬ `. 


28. . . ಬಹೆರೊ . «ಎ + ಪಾದಗಳಿಗೆ 
३9. . . . . ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀಶ್ರೀ 
BU cow hs 
No, 456. 
(4.8. No. 412 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA ೧೫ THE TEMPLE OF MAHALINGESVARA 
AT BASRUR, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1874, Prajótpatti, Pushya, Su, 1, corresponding to A.D. 1451 
December 24 Friday (not verifiable), in the reign of Mallikürjuna-Maháráya. Tt 
records that, under the orders of Dévarüya-Maháriya, Bhánappa-Odeya, who was 
ruling over Büraküra-rüjya, made a gift of 121 Rafi-gadyünas out of the siddhdya 
of Basarüru, for the service of the god Nakharéávaradéva of the place. 
ಕ್ರೀಗಣಾಧಿನತೆಯ್ದೇ(0) ನಮಃ । Dor sto, 1 ನನಸ್ಸುಂಗಳಿರಕ್ಕುಂಬಿಚ- 
ಇದ್ರಚಾಮಗಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರರಿಲೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭ ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ४०- 

९३2९ [JA ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯ ಕಳವರುಷ ೧೩೩1 ನೆಯೆ sta yl tosta gj, ಕು- 
X ० ಲೂ Beso ಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈಶ್ಟಾರ 3९०९३२) उन) ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನಮೆಹಾರಾ- 

ಯ 
5 ರು ವಿಜಯಾನಗರದೆ ಸಿಂಹ್ರಾಸೆನದೆಥಿ ಸಕಳೆಸೂಂಬಾ)ಜ್ಯನೆನಾಳುಶಿಹ ಕಾಲದೆಲು ಆನ 
6 ರ ನಿರೊಪದಿಂ ಭಾನಸ್ಪಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಪಾವಿಸುತಿ ಹಲ್ಲಿ ಆ ಭಾನಪ್ಪು- 
7 
8 


> & & 


ಒಡೆಯರು ದೇವೆರಾಯೆನೆಖಾರಾಯೇಗ ನಿರೂಪದಿಂ ಬಸೆ:ಟೂರ ನಖರೇೇಕ್ಷರದೆ. 
ಫ್ರೀಮಹಾದೇವಗೆ ಭೋಗಪಾತ್ರದ ಧರ್ಮಕೆ ಮಾಡಿದು ಬಸುಟೂರ ದಿವರಕ್ಕೇರಿಯ, 
9 ತಟದ nididg ಸಿಧಾಯದೆ ಕಾಬಿಗೆ ೧೧೧ eua dco: ನೂಆಕ್‌ನೊಂದು ಹೊನು 
10 ಬಸುಎ.೪ರ ಯಿಬ್ಬರು ಇಳಿದ ಸೆಸಬಿಕದ ಬಗೆಯೆ ಸೋಣೆ ಮೆರಿಯಾದೆಯ 
11 ಬಗೆಯ ಹೊನು ಕಾಟಿಗ ೧೦ ಉಭಯಂ ಕಾಬಿಗ ೧.೦೧ emacs ನೊಟ- 
19 ಯಿಷ್ಪುತಒಂದು ಹೊನನೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೆಶ್ತಿಕೊಂಡು 002009 ಹೊ- 
18 ತಿನ ಭೋಗಪಾತ್ರದ ಊಳಗವನೂ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಹಿರಿ ನುಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನರಾಯ- 
14 ರೆ.ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಭಾನಪಒಡೆಯೆರು ಯೂ ಭ್ಲೋಗಖಾತ್ರದೆ फरत रल ಆಡೆ- 
15 ಯ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡಸಿ ಪಾಳಿಸುನೆಮೆದು ತಂನು ಸ್ವರೂಚಿಯಿಂದ ಒಡಂಬಟ್ಟು 
16 ಬರಸಿದೆ ಕಲಾಲಾಸೆನ [1] ದಾನಖಾಲನಯೋರ್ಮುಧೇ (1). ದಾನಾತ್ರೇಯ್ಲೋನುಖೊಲನೆಂ | ದಾ- 
17 ನಾಸ್ಟರ್ಣನುವಾಪ್ಟೋತಿ'ಪಾಲನಾದಚ್ಯುತಂ ಪದೆ || ವಾಕುದತ್ತೆಂ ಮನ್ನೋದತ್ತಂ 
18 ಧಾರಾದಿತ್ತಂ ವಸುಂಧರ | ಕಷ್ಟ್ಟವರುಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಷ್ಟಾಯಾಂ ಜಾ- 
19 cie $22 [6] 


No. 487. 
(A. R. No. 405 of 1928.) 
OX ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PRAKARA, 
This is damaged and dated Saka 1377, Bhiva, Māgha, ŝu. 5, corresponding to A.D, 
4455 January 23 Thursday (not verifiable). It refers itself to the reign of Malli- 


kárjunaráya, son of Dévaráya-Maháráya, ruling from Vijayanagari. It records that, 
Hn-15 
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when the Mahapradhüma Pamdaridéva was ruling over Bārakūra-rājya, under the 
orders of the king, an agreement was effected between the Seftis of the two 
streets viz., Paduvakéri and Müdakéri in Basarür, regarding the boundary and the 
rights of their respective localities, and the paths through which the Seffis of each 


locality 


had to take sheep and areca-nut trees to the temple of Dēvī on occasions 


of festivals. The interest of the inscription lies in the amicable settlement made by 
the people themselves to avoid bloody religious feuds. ./ 


2 


e 


> 


E 


18 


15 


19 


ಶ್ರಿಗಣಾಧಿಸತವಿ ನಮಃ | YER | ನಿರ್ವಿಸ್ಸ್ಯಮಸ್ಸು ನಮಸ್ಸುಂಗಳಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರ- 
ಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | d) Adeo giri 

ರಾರಂಭನೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಕುಭವ್ನೇ | [19] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುವಯಕಕವರ್ಷ ೧೩೭೩ ನೆಯ 
ಭಾವಸೆಂವಕ್ಸರದೆ ಮಾಸ ಕು + 

७७ ಕ್ರೇಮನ್ವಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಶರೆನೋೇಕ್ಟರ ಗಜಬೇಂಟೆಗಾಆ ಕ್ರೀಪ್ಪೀರಪುತಾಪ ದೈನೆರಾಯರ ತು- 
ಮಾರೆ. ಮಲ್ಲ ]- 

ಕಾರ್ಜನರಾಯರು ಪಿಜಯಾನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆಲು ಸುಖಸೊಕಥಾಸಿನ್ನೋದವದಿದಿರ್ದ್ದು ಸಸೌಲಸಾ- 
ಮ್ರಾಜ್ಯವರ್ನಾಕ್ರಮಂ- 

ಗಳನು ಪಾನಸುವ modo ತನ್ನಿ ८३२5० ಮಹಾಪ್ರಧಾನ ಪಂಡರಿದ್ದೇವಸೊಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾ- 
ಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾನ 

ಸುವ ಕಾಲದಲು ಚಿರುರಿಗುಂಡದ ವಿಷ್ಣು ಮೂರ್ತಿದ್ದೇವರ: ಸೊನಿಧಿಯಲು ಬಸುಷೂರ ವ್ಯಾಲ್ಯು] ಮ- 
ಶೆದೆ ecu 

ರು ಕಂದಾಕರ ಗ್ರಾಮದವರು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಮೂಡಕ್ಕೇರಿಯ ಹಲರು ಸಟ್ಛ್ರಿಕಾಣರು [ಪಡುವ] ಕೇರಿಯ. 
'ಹಂರು ಸ್ಟ 

'ಕಾಟರಿಗೆ ಪೊಡಂಬಟ್ಟು ಬರಸಿ ನಟ್ಟ 


ಲಾಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮನೆಂತೆಂದೆರೆ esd ಸೆಲುವ ಎರಡು 


>. = ದಗೆ ಕಾಲುವಬ್ರಿ ಎ 0. CB ಮುಂತಾದೆ ಸೆಮಸ್ತ ಬೆವಹಾರಳು . . . ೬ 
೬.೬. ಪೊರ್ವೈಮೆರಿಯಾದೆ ಮತ್ತಂ 
2o. „+ ಂದೆಣನೆ ಹರಕೆದಿಂಬರಿಯೆ . . ಯೆಗಡಿನಿಡಿ ಹುಟ್ಟುಕಟ್ಟ್ವಳೆಯ 


ರೆ उदू ಬಸ್ತಿ ದೇವಿಯ desse, ಮುಂತಾದ mex, ದೈವಸ್ಥಾನಗಳೊಳೆಗಣ 
ಹುಟ್ಟುಶಟ್ಟಳೆ ಸೀ- 

ಮೆ ಸಾಮ್ಯ ಪೊರ್ವಕಟ್ಟಳೆ ಪೊರ್ನಮರಿಯಾದೆ ಕುಂಡಣೇಕ್ಷೇರದ್ದೇವರ desee ವರ್ತನೆ ಪೂರ್ವ- 
BARo- 

ಥಾದನು ವಿರಡು ತರಯ ಹಲರು ಸಔಕಾಟರು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅರ್ಲಿ ಐಹ ವರ್ತ್ತನೆಯನು ತುಳುವೇಶ್ವರ- 

ದೇವರಿಗೆ ನಡೆಸಿಬಹುದು ವವರ ಬಸವಂತ ಕಲ್ಲ ಮು 

ನಾಯಕ್‌ ನಗರಾಚಾರಿ ಕೋಹ್ನೀಸರಾಚಾರಿ ಯಿಂತಿ_ನಿಃ 

ಟೆ ಪೂರ್ವಮನಿಯಾದೆ ಹಾಗುವವೊಲೆಯ ಹೋವಿನ 


è ನೆ Rag gem ಪೊರ್ವ್ಯ- 
> ತೆಗವಂಥಾ ದೈವಯ ಭೊಪ್ಪರವನು ಪೂರ್ಪ- 


ನಿಯಾಡೆಯಲು ವಿರಡು ಕೇರಿಯ ಹಲರು ಸಟಿಕಾಜರು ಆ ದೇವೀ ದೇವರಿಗೆ ನಡಸಿ ಬಹರು 

ಮೂಡಕ್ಕೇರಿ ಪಡುವಕ್ಕೇರಿಯ ಗಡಿನಿಡಿಯನು ತಿದಿ ಮುಗಿದು ಬರಸಿದೆ ಪಿನೆರ ರಾಮಸೆಟ್ಟಯ ಮನೆನಿಂ- 

ದೆ ಮೂಡಣ ಎರಡು ಮನೆಯನು ಸೆರಿಭಾಗಿಯಾಗಿ ಹಚ್ಚಿದಲ್ಲಿ ಮೂಡಣ ಮನೆಯನು ಮೂಡಕ್ಕೇರಿ ಹ. 

ಅರು ಬಾಳುವರು ಪಡುವಣಮನೆಯ ನಡುವಕ್ಕೇರ್ಯ ಯೀಸುರಸೆಟಯರ ಮೊಂಮಗೆ = ಬಾಳು. 
ವನುಆಮ- 

ನೆಯ 5053 ವಂದೆ ತೆಂಕಲು ಮೊಲ ಸೋಲು ನೆಲನ ನೀರು ಹರಿವ ಓಣೆಯಾಗಿರಿಸುವರು ಆ ಶಣಿ- 

ಯಿಂ.ತೆಂಕವರೆದೆಡೆಹನ ಗೇಖಸೆಟ ತೋಟದ ಚತುಸ್ಪ್ರೀಮೆ ಮೂಡ 28 c ಆಗಳಂ ಪಡುವ det de 
ಮೇವಾಲ್ಯ- 


31 


44 
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ದೆ 78०३० ಬಡಗ ಪಡುವೆ ಪಾರಣಸ್‌ಬಿ ಕಂಚೆಯೆಸೆಬಿಗಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ಮೊಡ ಬಡಗ ನೀರು ಹರಿವ 
ಹಿಣೆಯಿ- 

० ತೆಂಕ | ಯಿಂತ್ಮೀ ಡತುಸ್ಟೀಮೆಸುಂದೊಳೆಗಣ ತೋಟವನು ಸರಿಭಾಗಿಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಮೂಡಣ 
ಭಾಗಿಯ ತೋಟಿ: 


ठ ನ २१ ಹಲರು ಬಾಳುವವರು ಪಡುವಣ ಭಾಗಿಯ ತೋಟವ abs eon ಗಣಖಸಟಿ ಬಾ. 


ಉವನು | ಬಸ್ಸಿ ಂ- 

ವೆ ಪಡುವಲು ಪೊರ್ನದಲು ನಡೆವೆ. ಉಭೆಖುನಾರ್ಗದೆ ಹಾಡಿಗೆ ಯುಕ್ಕಿದೆ ತೋರಣಗಲ್ಲನೊಳೆಗಣ ಪ್ರ- 
ಮಾಣಿನಐ [ಹಾ] - 

ದಿಯನು ಮೂಡಳಿಪ್ಟ ಕೆಲರು ತನೆಗೆ ಬಂದೆ ಮನೆಯೆ ಒಳಗೆ ಆ ಮನೆಯ ತಲಹಿತಿಲ ನೀರ ಓಣಿ ಪಠ್ಯ- 

०३ ಮುನ್ನಿನ ಪೃಮಾಣಿನಲು ಪಡುನೆಲು ಪಾಡ್ಯ ०१६७ ಮೂಡಕಡೆಯಲು ಮೂಡಣ ತ್ಯೋರಣಗಲ್ಲಿಂ 
ಪೆಡುವಲು [ಮೊ 

deg, ಹಲರು ಮನೆಯ ಕಟ್ಟಿ ಬಾಳುವರು | छ ಮೆನೆಯ ತಲಪಿತ್ತಿಲ ಸಿರ ಓಣೆಯಿಂ ತೆಂಕಣ ತ್ಯೋ- 
ಟವನು 

ಸರಛಾಗಿಯಾಗಿ [ot ಚಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಮೂಡಕ್ಕೇಶ್ಟಾ ಹಲರು ತಪ್ಪು ಭಾಗಿಗೆ ಬಂಡ ಮೂಡಭಾಗೆಯ 


OMM ಪಡುವಕಡೆಯರಿ ಮೂಡ ಪಡುವ wid dub ಕೋಲಗಲದೆ ಪ್ರಮಾಣಿನಲು ಹಾದಿಯ ಬಿ. 

ಟ್ಟು ಮೂಡಣ ನೆಲನನು ಮೂಡಕ್ಕೇದ್ಟಾ ಕಲರ ಬಾಳಿುವರು| ಆ ಹಾದಿ ವಾಬುದು dud ಬಡಗ ಸುದೇತ 
zd. 

ಗಳು ನಡವ ewdoksenrprz ಹಾದಿ ದೇವಿಯೆ sp ಆ(ದಿ]ಅಯಿನಕೆ चत ಅಡಕೆಯ 
ಮರನು 

ಮೂಡಕ್ಕನ್ನೀ ಹೆಲರು ಆ ಹಾದಿಯಲು ಮೆಖಸಿಕೊಂಡು ಹ್ಯೋಹರೆಲ್ಲವೆ सवरस} वे) ಕುಣಿಯ - 

ನು ಅಡಕೆಯ ಮರನು ದೇಪಿಯೆ ದೇವಾಲ್ಯಕೆ ಆ ಹಾದಿಯಲು ಸುಎಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಸೆಲ್ಲದು eno 
ಮುಂದೇ 

ಹಾದಿಯ ವಿವರ ಪವಿಯ ಡೇವಾಲ್ಯದ ಮೂಡಣ ಬಾಗಿಲ Abd, ಆ ಬಾಗಿಳಿಂದೆ ಬಡೆಗಲು ಹಿಂದೆ a- 

ಪ್ರದೆ ಹಾದಿಯ ಹನ್ನೆರಡು ಕೋಲಗಲದ ಪ್ರಮಾಣಿನಲು ಅಗಳು zit odd ಉಭಯೆಮಾರ್ಗ್ಗದೆ ಹಾದಿ- 
ಯೆ 

ipse ನೂಡಕ್ಕೇದಿ ಸಡುವಕ್ಕೇರಿ ಸಂತನಾಗಿ ಮೂಡಕೇರಿ ಮನೆಯ eB, ಒಕ್ಳಲಾದ ಬಳಕ des 
ದೈವಾಲ್ಯದೆ [ತಂ]- 

ಸಣ ಮೆಡಿಲ 2935०5 ಬಡಗಣ ಆಗೆಳೆನೂ मचे} ಹೆಲರು ತುಂಬಿಸಿಕೊಡುವರು | ಮೆತ್ತಂ dg- 

ಪಿಯೆ ವೇವಾಲ್ಯದ ಮೂಡಬಾಗಿಲ id, ಆಗಳನೊಡದು ಆಗಳಂದೆ as ಮೂಡ सेड, ದು 
ಸೋಲು [ನ] 

ಅನ ಬಿಟ್ಟೂ ತೆ್‌ ಮುಂತಾಗಿ ಹೆಪ್ಮಾಗ್ಗಿ ಸಾಲಮಾತ ಪರಿಯಂತರ ಉಭೆಯೆಮಾರ್ಗ್ಸ ಹಾದಿಯ ನಿ- 

ऐक] ಸ್ರೌಯನೆತ್ತಿ ಬಾಳುವರು ಆ ಸಾಲಮಾವಿನ ಬಿಡಗಳಡಿಂದೆ ಬಡಗ ಎಂಟು ಕೋಲು Segre > 
ಮೂಡ ಮುಂತಾಗಿ GDES ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತಮ್ಮಣಕೊಂಗ ತೋಡಿಸಿದ delato ಮೂಡಣ 

ದಡ ಸೆಬಿತ ಮತ್ತಂ ನೀರು ಹೆನಿವೆ ಬಚ್ಚಲ ಮೂಡಣ ದಡ ಸಿತೆ ತಮ್ಟುಣಕೊಂಗನ ಗಡಿ ಪರ್ಯಂತರ ಮೂ 

ಡಣ dodss ಮೂಡಕ್ಕೇರಿಯೆ ಹೆಲರು ಬಾಳುವರು ಮತ್ತಂ ಲಾಲಗುಂಡಿಯೆ ಹಿತ್ತಿಲ ಚತು- 

ಸೀಮೆಯ ಏನರ ಮೂಡಲು ಅಗಳಿಂದೆ ಪಡುವಲು ತೆಂಕ್‌ಲು ಸೆಟುವಾಡಿ ಯೊಸೆರಸೆಬಯ 7 

७०० ಬಡಗಲು ಪೆಡುವಲು [ಮಾ]ಥನಸ್ಕೋಪಿ ಅಯ್ಯೇನವರ ಫ್ರೈಯಲು ಇಂಡ ಹೊಸಸೇ- 

BEd ತಲಸಿತ್ತಲ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗು ಹೊಳೆಯಿಂ dedos ०8९ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ- 

ಯುಂದೊಳೆಗಣ १७७७० ನೆಲ ತೋಟಿಮೇನುಳ[ಂ್‌]ಫಾ ತೆಂಕ್‌ ಬಡಗ ಕೋಲು ನೇಣ ನಿಕ್ಕಿ ಸರಿಭಾಗಿ- 
ಯಾಗಿ ಹಂ್‌]ಟಿ- 

३३, ಆ ಹಸಿಗೆಯ ಒಳಗೆ ಮೂಡಣ ಭಾಗಿ ಸಹಿತ ಮೊಡಣ ನೆಲನನು ಮೂಡಕೆಲ್ಸಿ ಹಲರು ಬಾಳುವೆ- 

ರು ಪಡುವಣ ಭಾಗಿಯ ದೇಉಸೆಟಿಯ ಮಗ ಬೀನಣಸೆಟಿ ಸಾರಣಸೆಟಿಯ ಮಗ ಅಲ್ಲುಸೆಪಿ- 

ಗಳು ಬಾಳುವರು ಮತ್ತಂ ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲ ಗದೆಯ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂಡಣ ನೆಲ ಹಿತ್ತಲು Sag- 
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58 ಟವನು hadt ಹಲರು ಬಾಳುವೆರು ಸ್ನೀಮೆಗಾಟರಿಕ್‌ ३०8६० ಪಡುವ ಒತ್ತಿನ ನೀರು ಹನಿ. 

54 ವ [ठाकर ಮೂಡಕ್ಟೇಕ್ಯ ಹಲರು ಮುಖ್ಚಿಸೆಸೆಲ್ಲದು ಮೂಡಕ್ಕೇರಿ ಅವಿತಥವಾದಲ್ಲಿ ನೆಡುವೆಕೇ 

55 ಹಲರು ಅಧೀನರಾಗಿ चछ, d ಬೆವಹಾರದ ಲಾಭಲಬ್ಧಿಯನು ಎರಡು dibgeo ಸೊಳೆಸೆಲ್ಲುದು 

56 ००७०७९ ಕಾಸೆನಪ್ರಮಾಣಿನಲು ವಾವೆರಡು Won, ಹಲರು ಸಹಿಕಾಟರು ಸುಖದೆಲು ४7७९२४55 

57 ದು ಒಡಂಬಟ್ಟು ತಲಾಸಾಸಿನ ಮೂಡಕೇರ್ಯ್ಯೈ ಹಲರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾಜರ ಸುಹೆಸ್ತೆದೆ ಹ: 

58 ಪ್ರು ನಗರೇತ್ಟುರದ ಕ್ರೀಮಿಯಾದೇವೆರು moda de, ಅಣ್ಣು मंहय सेर ಖರಣೆ(*|] ದಾನಪಾಲನ- 

59 ०६५२९ ದಾನಾ[ತೌ]್ರೀಯೋನುಪಾಲನು ದಾನಾತ र} = =; ९8 ಸಾಲನಾವಚ್ಚು ತಂ. 

ಪದಂ. [೪] रड, 

60 ० ಪರದತ್ತ್ವಂ ವಾ ०६९ वड ನೆಸುಂಥರಾ [०१] | ಪಸ್ಟಿರ್ನರೆಪೆಸಹಸತ್ರಣಿ २० [E 

61 ಕ್ರಿಮಿ [se Ji ಮಂಗಳೆ ಮಹಾತ್ಟೀ 9,89 B cele] 
No. 458. 
(4.R. No. 25 of 1915.) 
0 A FILLAR (NORTH FACE) IN THE NANDI-MANDAPA OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE 
AT SRISAILAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 

This is dated Saka 1379, Ivara, Magha, ba. 5, Guruvāra, corresponding to A.D. 
1458 January 19 Thursday, in the reign of Praugha-Dévaraya-Maharaya. It records 
that the lady reader of the palace named Honnammavva purchased a plot of land 
and made a gift of it for offerings to the god Mallikārjuna and for feeding five 
Jaiigamas in the temple. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ [ue] ಪ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಶಾಃ 


* 


ULLA NC 


E ಹೇತ್ರ- 

2 ನಕಕವರುಸೂಗೆ 8 ಪಂ.ಸ್ರಯಪಕೊಂಡು ಶ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ 
ಯೂ- 9 ನವರಿಗೆ ದಿನಕೆ ವೊಂದು ಅವೆಸರದಿ 

४ ಶ್ವರಸೊವತ್ಸರದ ಮಾಫಿ ಬ ೫ ಗು ಲೂ 10 ಹೆರಿವಾಣದೆ ನೆಯಿಪೇದ್ಯೆವ ii ded) 
Bo- 11 ಅಯಿವೆರು ಜಂಗಮರ ST ಸಟ್ಟಳೆ- 

ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०३०४०४०३०९६९५ ಕ್ರೀ- 12 ವು ಆಡಂಯ್ರಾರ್ಕಸ್ಕಾಯಾಗಿ ಸಾ- 
5 ವ್ಯರಪ್ರತಾವ ಪೃಕಾಢದೇಸರಾಯಮಹಾ 13 ರ್ಪ್ಯಕಾಲವೊ ನಡೆವ ಹಾಂಗೆ ಸೆಮ- 
6 ರಾಯರ ಅರಮನೆಯ dois ಹೊಂ- 14 ರ್ಬ್ಬುಸಿದ(ದ)ಳು ಕ್ರತ್ರೀತ್ರೀ [॥*] 


No. 459. 
(A.R. No. 406 of 1928. 
ON A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA 
TEMPLE AT BASRUR, ÜOONDAFUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1387, Parthiva, Vaié&kha, ba. 5, Bufdhavara] corresponding to 
AD. 1465 May 15 Wednesday, in the reign of Praudha-Immadi-Dévarüya Malli- 
kürjuna-Maháráya. Jt records that when Pandaridéva-Odeya was ruling over 
Báraküra-rajya under the orders of the Mañäāpradħāna R&maehandra-Danayaka, he 
made a gift of the gold, which the Hañjamāna community was paying, for the service 
of the god Mahadeva at Paduvakéri, on the occasion of a lunar eclipse, 
ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ | ಶ್ರೀಸರಸ್ವೇತ್ಯ್ಯಾಯ ನಮಃ | marg. ಮಸ್ತು | ನೆಮೆಸ್ತುಂ- 
ಗೌರಕ್ತು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಸು ३०९२/७९३६ o- 
ಭಾಯ यर [|] so, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯಾದಯಕಕವರುಪ್ಟ 0204. ನೆಯ 
ಪರ್ತ್ರಮಾನ ಪಾರ್ಡಿನಸಂಪಕ್ಸರದ ವಯಿಕಾಬ ಬಹುಳಿ ೬ ಬು ea Best. 
ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇತ್ಟರ ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಪ್ರಉಢ ಯಿಂನು- 
ಡಿದೇವೆರಾಯ ಮೆಪ್ಲಿಕಾರ್ಜನಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯಾನಗರಿಯ Ao- 


euge 


७ ७ oe ಬು ८ 


18 


28 


81 


Ox A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR THE AMMUNAJEGUTTA IN POLALI ÁMMUNAJE, 


This is dated Saka 1387, Párthiva, Siriha-mdsa, 15, Budhavára, corresponding to 
A, D. 1465 August 13, Tuesday (not Wednesday). 
Praugha Mallikarjunadevarsya-Mahiraya. 
Danāyka was administering the kingdom under the royal seal and Vittharasa 
Mangalürurajya, Allappa-Sekhara Chaufa and his three 
brothers gave a land to MafjapasSkhara and his sisters, for offerings to the goddess 


was governing the 
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ಹಾಸೆನದಲಿ ತುಳತ್ತು ಸೆಕಲವರ್ನ್ಯ್ಯಾಕ್ರಮಧರ್ಮ್ಟಜಗಳಿನೊ ಪ್ರತಿಲಾರಸಾತೆ ಶಾ 
689, ಆ ಪ್ರತಢದೇವರಾಯಮಹಾರಾಯಿರ ಆಗ್ಟ್ವಾರಾಧಕರುವ... 

ತ JEJAI ರಾಮಚಂದ್ರದೆಹಾಯಕಒಡೆಯರೆ ನಿರೂವ- 

8०8 ಸಂಡರಿದ್ದವಒಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ತುಳುರಾಜ್ಯವನಾಳ. 

७८९७ ಆ ಪಂಡನಿವೇನಡೆಯರು 2२७०7 ವಡುವಕ್ಕೇಗಿಯ ಮೆ: 
ದವರಿಗೆ ಸೋಮಗ್ರಸಣದೆಲಿ ಧಾರಾಪೊರ್ಟುಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಧರ ಮೊಸರ್ಯೋಗಗೆ ಆ- 
ಮ್ರುತನಣಿ ನಯಾವಿನ್ಲು ಯೂ ಮೋಟು ಬಗೆಯೆ ಧ(ಲ)ರ್ವ್ಯಸೆ ಧಾರೆಯನೆಪದ್ದು 
२८७४5 ಒಳಿಗಣ ಹಂಜಮಾನದೆವರು ನನು ಅರಮನೆಗೆ डळ 

ಹಡಿಕೆಯ ಹೊಂನನೂ STET ತ್ಯರದೆ ಆ ಹೆಂಜಮಾನದೆನರು 

ತಂಮೆ ಸಳಮರಿಯಾದೆಯ ಹೊಂಸಿನ ತಟಳೆಯೆನು ಅರಮನೆ- 

ಸೆ ತೊಟ ಅ ಸಳಮೆರಿಯಾದೆಯವಿ ಬಹಂಘಾ ಕಾಔಗದ್ಯಾನೆ ಮೂಜ- 

ಆಯಿವತ್ತು ಹೊಂನನು ನಂಡರಿವೇವೆಬಡೆಯರು ತಾಕಾ ಮಾಡಿದೆ (s) 

mgri menet ಅದಂದ್ರಾರ್ಸವಾಗಿ ನಡವಂತಾಗಿ ಧಾರೆಯನು ಯಿ- 
ಆಡು ತೊಟು ತುಮ ಸ್ವರೂಚಿಯುಂದೆ ಒಡಂಬಟು ಬರೆಸಿ ಕೊಬ್ಬ 


dj 
(o) prionta ಯೀ ವಳಮಂಯಾದೆಯ ಹೊಂ ಯುತ್ತಿಕೊಂ- 

ಬ ವಿವರ ७२७१ ಅಳುವೆಯ . ಎ - . SP - ಎ + ಇ 
ಯೆ ಒಳಗಿಂದ ಹೋಹುಥಾ ಸರತಿಗೂ ಒಬ್ಬ ತರದೆ Re- 


adaga ಮರಿಯಾದೆಯ Toho ಸೊ ಹೊಂನನು 
०3:3 ಕೊಂಬುದು | ದಾನಪಾಲನಯೋ(0)ರ್ಮ್ಟಧ್ಯೋ ಮಾನಾಚ್ಛೇ- 
ಯೋನ್ರುಪಾಲನಂ | ವಾಸಾಸ್ಟೇರ್ಗಸುವಾಪ್ತೋತಿ ಶಾಲನಾದಡ-- 
o sio ।[1*] xar, o ಮನೋದೆತ್ತಂ ಧಾರಾದತ್ತಂ ದಿನ್ನ 8- 
ನ್ಲೇ | ಕಪ್ಪ್ರಿರ್ಪ್ಟ್ವರುಪುಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ Sefa] 
ಸುದತ್ತಂ ಪರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ET ವಸುಂಧರಾಗಂ*] | येन 
ರ್ವೇರುಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಯಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ತ್ರೌಮಿ[3//6] ಸಂಡರಿದ್ದೇ- 
ठ ಒಪ ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾತ್ರೇಕೀಕ್ರೀ [॥*] * 
No. 460. 
(A-R. No. 376 of 1928.) 


MANGALORE TALUK, SAME DISTRICT. 


Polaladévi. 


SNH 


० २३, [ue] ಶಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಕವರುವ್ಟ ೧೩೩. ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಪಾರ್ಥಿನಸೊ- 
dij ಸಿಂಕ್‌ಮಾಸೆ ೧೫ ನೆಯ ಬುಧವಾರದೆಲು ಶ್ರೀಮೆನ್ರಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ 

ಸರಮೇಕ್ಷರೆ ತ್ರೀನಿಲೆಪ್ರತಾಪ ಪ್ರಕಾಢಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನದೇವರಾಯೆ [ನಂ]- 

ಹಾರಾಯುರು ವಿಜಯೆನಗರಿಯೆಲು ಸ್ತಿರಸಿಂಇಾಸವಾರೂಢರಾಗಿ ಚೆತ್ತುಸೆಮು- 

ದ್ರಮೆಧೈರಾಜ್ಯನ ಪ್ರಕಿಪಾವಿಸುನಲ್ಲಿ ಆವರ ಮುವ್ರತಾಂಗುರವೆ ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀಮವ್ವಹಾಪುಧಾನ ರಾ- 
ಮಚಂದ್ರದೆಹಾಯ್ನ್‌ರು ಸೆಮಸ್ತೆರಾಜುವೆ rad धड उ ಯಲ್ಲಿ ಆವರ prac. 
ದಿಂದ ವಿಕೆರಸರು ನೆಂಗಲೂರ ರಾಜ್ಯನೆನಾಳುವೆ ಕಾಲದಲು ಶ್ರೀಮತು ಪ್ರಕ್ತಿಗೆಯ ಜನ- 

ನದಲ ಬಾಳುವ ಅಲ್ಲಪ್ಪುಸೇಖರಾದ af [el Ps ಆವರೆ ತನು ಡೇವರೆಕ್ಟೇಬರು ० 

ssi oco ಭೊಂನೊೋಸೇಬರು ಸಹವಾಗಿ ಅಂಮುಂಜದಲು ಶ(ಅ)ವ್ಟ್ವಾರಂಬಳಯೆ 

1-16 


It refers itself to the reign of 
It records that when Rimachandra- 
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10 ಬಂಗಮಂಜವೆ ಅಳಿಯ ಮಂಜಣಕ್ಕೇಖ್ಗರ*] ಆತನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ದೈಷಕ್ಯಸೆಳಂತಿಕಿ ಬಿ 

11 ರ್ಮಕ್ಕವಾಯತಿ ಯವರಿಗೆ ಬರಸಿಕೊಟ್ಟ್ಯ ಕಿಲಾಕಾಸನದ ಕ್ರಮೆನೆಂತಂದರೆ ಖಾಂಡೆನಾಡ' ಬಂಸಮೆಂ- 

12 ಜವ] ಮೊದೆಲಾದೆ ಹಿರಿಯರು ಲೋಕಬೆಟ್ಟೆಂಬ ಬಾಳಕೆಯನು ಬಾಳಿ ಬಂದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ತೆರು [A] 

13 वारू व: ಬಡ್ತಿ ವಾಸಿ ಹೊಂನು ಭತ್ತವನು ಕಾಲಕಾಅತೆ ನಡಸತ್ತೀರದೆ ಯಿರಲಾಗಿ ಅರುವಾರವ ಬಿಟ್ಟು 
ಮು 

14 od ನಡಸುವಂತಾಗಿ ಕಟಿಕೊಂಡ ಸಿದ್ಧಾಯ ಗದ್ಯಾಣ ೧೨ ಭತ Acto ಸಹಬಿ 2०९ ಮು ०2. 2) 

18 ನು ವೆರುಪಂಪುತಿ ನಡೆಸೋೋದೆಕೆ ಹರುವಿಲದ ನಿಮಿತ್ತ ನಿನಗೆ ನಾನೆಖರು ಒಬ್ಬು ಯೈಳು ಹೊಂನನೊ ಥ- 

16 ತ್ವದಿಂದ ನೊರಯೆಪ್ಪುತಾರು. ಬಳೆ ಆರೆನು ಗುಣವಮಾಡಿದೆವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿಂದೆ ಬಾಳಕೆಯೆಲು ಪಟ್ಟಿ 

17 ಅಬಿದ ಕಾರು ಬಿತು ಬಳ್ಳೆ ೩೦ ಅದಲು ಮು ೬೧ ಮೆಕ್ಕೆ ಕಪ್ಲಿಮೆರು ಮು ೬ ಬಟ್ಟು ಮು [೩] 

18 ಆ(0)ನ್ಮು ಮುಡಿ mad ಮು ೧೨೦ ಆಶ್ಮಾ[ರೆ]ದೆಲು ಮೂಡೆ dac Qus ಬಾಳ ಆ ಬಾಳಿ- 

19 ತೆಯಿಂದೆ ಫೊಳಲದ್ದೇನಿಯ ಶ್ರೀಗಂಧ ನಂಪಾದಿಬ;ಗೆ ವರುಪಂಪ್ರತಿ ನಡನ ಸೀಮೆ Zon ಪ್ರತಾಪ- 

20 ಗದ್ಯಾಣ ೧೦ ಆ ಹತ್ತುಹೊಂನು ದೇನರ ಪ್ರುಷಾಪೂಜೆಯ ಅನ್ಭುತನಡಿಯ ಬಗೆಗೆ ಸಿಮೆ ಭತ್ತ [w9]- 

21 d ಎಂ ४८९० ಮು ೬೦ due ಹೊಂನು ಭತ್ತವನು ಕಾಲಕಾಲತ್ಯೆ ಸಪ್ಪುದೆ ನಡಸಿ ಬಿರುಹನೆಂ- 

22 die) als २) ಯ್ಯ ಹೊಂನು ಭತ್ತವಲದೆ ಮತ್ತಾನೆಸೀಪಿ: ಸಿಧ್ದಾಯದೆ ಹೊಂದು ಭತ್ತದಲಗ್ಸ ವ. 

28 ಲ್ಲ ಯೂ ತಾವಿಗೆ ಒಳೆಗೆ ಬಂದು ಹೊರಗನ್ಯರು ತಾಗುತ[ಡ]ನ ಮಾಡಿದರೆ: ನಾವು. ಪೆರಹರಿಸಿ ಬಾಳಸಿ 
ಫೊಡುವೆವು 

24 ००३३ SO ಸಕ್ಷ aoo ಬಳಯ ನರಸಿಂಗಾರಿಕ್‌ ४३५९५० ಬಳಯ ಮಾಂಬಹೆಗ್ಗಡೆಯೆರು 

25 ಮಾಯಖಣೆಗ್ಸಡೆ ಬಳಿಯೆ ಬಿರುಮಣ ನೆಡಬಾರಿ ತೋವಾರಿ ಬಳಿಯೆ ಪಾರಕಾಂತು ಯುಂತಿವರೆಲ್ಲರೊಬ್ಬ 
a 

26 GA ಕೊಟಿ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಯಾ ಕಾಸನದ ಆಡಕಳ್ಳೆ ಸಬ್ಬುದವರುಳ್ಳಿರೆ. ಪೊಳಲವೇವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ್ಯ್ಯನು 
ಭಿಂ)ನ್ವೆವೆ ಮಾಡಿದೆ 

3T ದೋಷ ಕನಿರೆಯನು चळ 2 ವಧಿಸಿದ ಮೋಹೆಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ಅದು ನಿಮಿತ್ತ ಆ ಬಾಳಿಕೆಯ २१२२ 
ctos i3. 

38 ಸಿ ಸುಖದಲು ಬಾಳೊವುದು | ಶ್ರೀ | ವಾನಶಾಲನಯೊರ್ಮ್ಯದ್ದ್ಯ ವಾನಾತ ಕ್ರೇಯ್ಯೋರುಪಾಲನಂ 

mapas द 


ಭಮಸ್ಸು | ಮಂಗಳು ಮಹಾಶ್ರೀ ಶೀ ಶ್ರೀ ಕೇ 
Se ಕಿಲಾಶಾಸನಳ್ಕೆ ಸಾಕ್ಯೆ ७०२२०५ ३, [3६]35) ದಾಂಬಹೆಗಣೆಯರೂ 
31 ಮಾಯಿಲಾಗದ ಭಳಖುಸೆಗಡೆ ಬಳ ಕೆಲೋಖಬಳಂ ಸಾಫ್ವಿತೆ. ४२३७२ WIRE 
32 ನೂ ಯವರ ಉಭಯನದಿಂ ಬರೆದವ ಕಂತರಸ್ಥನಬ್ಬೋವನೂ[|(*]. 
೫೦. 461. 
A.R. No. 390 of 1927. 
Ox A SLAB SET UP NEAR THE HARIHARA TEMPLE AT KUMBHAKASI, 
ÜOOXDAPUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1389, Sarvajit, Prathama-Bhádrapada, ŝu, 15 
corresponding to A. D. 1467 August 15: Saturday with a lunar eclipse, as stated, Tt 
refers itself to the feign of Viripiksharaya-Mabariya and records that Vitharasa- 
Vodeya, who was ruling over Báraküra-r&jya under the orders of the Malapradhana. 
K&chappa-Danmáyaka, made a grant of gold for the service of the god Mahādēva 
at Kurbbhási 4 gift was made for the prosperity of 
the king- 

1 (ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನನ್ನ] ನಮಸ್ಕುಂಗಳಿರಣ್ತುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾವರ) .. „ . . . 

೩ ಶೀಗಣಾಧಿವತಯ್ಯೇ ನಮಃ | 0 स | उ ಮಸ್ತು, | ನಮಸ್ತುಂಗ ಪನ್ನು [o7 

3 ಗಚಂದ್ರೆಚಾಮರಟಾರವ್ನೇ * ತ್ರ atari 'ರಾರುಭಿತೂಲಸೆಂಭಾಯ ಕಂಭವೈೇ RA, झु 

iens Suea- ಈ 


473 
4 ಏಿವಾಹನಕಕವರುವು ೧೩೧೯ ಸಂದು ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ವೆರ್ತ್ರಮಾನೆ ಸರ್ವೇಜಿತುಸೆಂವೆ- 
5 dpa ಸೃಥೆಮಭಾದ್ರವದ ಸು ox ಲು ಶ್ರೀಮನ್ಯಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ಪರೆಮೋಕ್ಟರ ಶ್ರೀ- 
ಕ. ವೀರಪ್ರತಾಪ ನಿರೆಪಾಸ್ಥರಾಯವ: 
7 
8 


'ಮೆಹಾರಾಯರೂ ಪಿಜಯಾನಗರಿಯ ಸಿಂಶ್ಪಾಸೆನದಲ್ಲಿ To- 
[४3५] ಸೆಕಲವರ್ನಾಕೃಮಧರ್ಮೆಂಗಳನು ಪೃತಿಪಾವಿಸಿ ಸುಖರಾಷ್ಯಂಸೆಯುತಿ ಸ 
ಹಾಲದೆಲೂ ನಿರೂಪಾಪ್ಲರಾಯನುಾರಾಯರ erm, ಧಾರಕರುಮಸ್ಪು ಕ್ಲೀನುವ್ವುಹಾ- 
9 [ಪಧಾನ ಕಾಚಪ್ಪದಂಣಾಯಕವೊಡೆಯರ ನಿರೂನದಿಂದೆ ವಿಶರಸವೊಡೆಯರು ಬಾರ- 
10 [HA] ರಾಖ್ಯವನಾಳುತಿ ಪ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಾಪರಾಯಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಆಯುರಾರಶೋ- 
11. rig ಐಕ್ಟರ್ಯಾಭಿನೃದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಸೋಮೋಸರಾಗಪ(ಂ)ಸ್ಳಾಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಸುಂಭಾಕಿಯ 
12 ಪ್ರೀಮಹಾದೇವಂಗೆ ನಿತ್ಯತ್ರೀಬನಿಯ ಸಟ್ಟಳೆಗೆ ಧಾರೆಯನೆಅದೆ ಧರ್ಮಶಾಸೆನದೆ च 
13 ತಂದರೆ ಹುಡುಕೊರಗ್ಯಾಮಡ ಒಳಿಗೆ ಅಂಣಹ[ತ್ಲಾ]ರೆನು Ro) Sy ಅರಮನೆಗೆ ड 
14 ವೆ ಬಿಂಸಾಡಿಯೆ ಅಥಿವಾಸೆದೆ ಒಳಗೆ ತಂನ ಹದಿಮೊದಲು ಅಪ್ಪುಣೆಯೆ ಬ- 
B 7 अ ಹಾಸಿ ಅಯಿವತೆ, ಅಯಿದು ಪಡುವ ಮನೆಯ ಸತ್ತಾ] d- 
ನಡಿಯ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಒಳಗೆ dos 
> ಆಪ್ಟೈಣೆಯ ಬಗೆಯಿಂ ಗ ಶಸ ಕಾಲಿ ques e- 
o ಸಾಟಿ m ೧೦೦ ಸಾಟಿ ನೋಟ ವವರ ಪಂಜಿನ Dorian 
19 चप ७०९००७२00० ನ(ಂ)ವ್ರು ಅರಮನೆಗೆ ಬಿಂಜಾಡಿಯ ಸ[ದಿ]ನೊದೆಲು ಅನ್ಟುಹೆಯ 
7 = ಆಥರದೆಲು ಒಂಭತ್ತು ಶಾಲಿ ನಡುವೆ ಮನೆಯ [Ha] ನಂಮ 
ತೊಅವಡಿಯ ಅಧಿವಾಸದೆ ಒಳಗೆ (e). ಹ[ದ]ನೊದೆಲು ಅಪ್ಪು- 
१) ಬಗೆಯಿಂ ಕಾಲಿಗೆ ೬ ಆಟಂ ಉಭಿಯಂ ಸಂಜಿನ ಎಂಣೆಯೆ ಕಟಳೆಗೆ ಕಾಲಿ [ಗ] 
23 ox ಅಶ್ಷರದಲ: ಹದಿನೈದು ಶಾಖ ಉಭಿಯಂ ಸಿತ್ಯಪ್ರೀಬವಿಯೆ vij d ಪಂಜಿನ do- 
24 ಣೆಯ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಕಾಟಿ ಗ ೧೧೫ ಅಜರದಲ लु: ಶಾಹಿಯೆನೂ ವಾ [3]- 
25 ಹಿರ(ಲ)ಣ್ಟೋೋದೆಕಥಾರಾ। ರ್ಪಕವಾಗಿ ಧಾಜೆಯನೆರದು ಕೊಟಿವಾಗಿ ಆಚ 
26 ವ್ರಾರ್ಶ್ಯಸ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ಕೀಬಿಯೆ ಧರ್ಮವನೂ ಸಂಂಭಾಸೆಯ B ಮಹಾದೇವರ 


eof 


27. ಗಳು ७०७३८४3३९5 ಪಡುವ ಮನೆಯ ಹತ್ವಾರ ಯಿಬರೂ ಕೊಡಿ ಯೂ geogr 
23. ಲ್ಲತತ್ರಿದೆ ನಡಸಿ ಬಹರು M DE 
ym ಬಿಹೆರು ಯೂ qnn 
30 E . o. ತಪ್ಪದೆ. 

see 
Bi. . - | ದಾನಮೌಲನಯೋರ್ಮ್ಯೇ ದಾನಾಚ್ಸೆ ೀಯೋನುಪಾಲನೂ | (1) ass, eri, neo 
32 . ಲನಾದೆಚ್ಚಾತೆಂ ಸದೆಂ ॥ ಯ ಎ . ೬ ಎ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ 
बकरे» ಇಂಗಿ ac) ಅಳಬದನರಿಗೆ ವಾರಣಾಸಿಶಿ joris. 
$4. ಒಪ್ಪು ಪಡುವೆ ಮೆನೆ ಹತ್ತರ ಒಪ್ಪು [19] 


ON THE NORTH WALL ೧೫ THE CENTRAL SHRINE OF THE GOVISDARAJAPERUMAL 
TEMPLE AT TIRUPATI, ÜHANDRAGIRI TALUK, ÜHITTOOR DISTRICT. 

This is dated Saka 1389, Sarvajit, Pushya, Su. 1, A[divàra] corresponding to 
A.D. 1487 December 27, Sunday. 11 records the order given by the Sajuya AMahmanda- 
[31/2710 Narasiügayyadéva-Mahá-arasu that the worsbip in the Govindarája-Perumal 
temple at Tirupati must bo conducted on the same lines as those of Tiruséügala- 
nātha on the Tirumale hill and that Kanda]a Rámánujayya and his pupils should 
supervise the distribution of the prasüda to Srivaishnavas, both foreign and 
local, in the Govindaraja-sannidhi and in the Rümanwjakila  (feeding-house) 
newly constructed at Tirupati by himself. It also records that the king established a 
Rimdnujakita on the hill and fixed the seale of offerings to the god Tiruvēñgaļa- 
mátha, to be supervised by the same Kandala-Ramanujayya and his disciples. 


E 
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- > ठे नार. ಕ್ರೀಕಕಾಬ್ದ ೧೩೧೯ ರ ಮೊಲೆ ನಡೆವೆ ಸರ್ವಜಿತುಸಂಪತ್ರರಡೆ ಪ್ರಜ್ನ 
ಕುದ್ಧ 0 ಆ ಲೂ ಕ್ರೀಮಹಮಹಾಮಂಡಲೈಕ್ಷರ ಮೈೇದಿನೀಗಪ್ಟೀಸೆಗರಗಣ್ಣಾಕಕಾರಿಸಾಳುವ ಸಾಳುವ 
ನರಸೆಂಗಯ್ಯ್ಯವೇವೆ ಮುಹಾಅರಸುಗಳು ಸರುಪತಿಯ ಸ್ವಾನಿಕರಿಗೆ ७११७ ಕಾರ್ಯ ನಿಂದ ಸ್ತಾನ 
ಇ 7९३०००३९३०९२० ಪ್ರಸಾಡೆಪ್ರಪೊಖ್ರಯೆನೂ ತಿರುಮಲೆಯ ಮರಿಯಾವೆಯಲೆ ಮಾಮ್ಲೌರೂ 
ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಜವಿಸೆಟೇಕೆಂದು 60९७0 ನಮೆಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ಫಾ ಪೊರ್ಮಾನರನನು ನಿಚಾರಿಸಿ 
Seg) ಪ್ರ[ಮಾ]ಣನೂ ಓದಿಸಿ 
ಎ a [तफ ಮರಿಯಾವೆಯಲೆ ಗೋವಿಂದರಾಜದೇವರ್ಗ್ಲೈತ ನೆಯಿಭವೆ 
ನಡೆಯಬೇಸು des, ಬಗೆಯೆನೆರು ಸಿರುಮಲೆಯ ಊಳಿಗವೆನೂ ಮಾಡಬೇಕ ಗೋಪಿಂದರಾಜ- 
ಸೇನಕ ನೈವೇದ್ಯ ಪ್ರಸಾದವನೂ ಸರುಶತಿಯವೆರಿಗೆ ಕಾಣಿಪರಾಗಿ ನಾಲ್ಕು. ಸರವಾರಊ ನಬಿ 
ಳಗೆ ಒಂದು ಹರಿವಾಣಊ aja deus ಆರೋಗಣೆಯ ಮಾಡುವ ಸಡಿಕಟೆಳೆಯ ಆರೋಗಣೆಯ 
'ಹರಿವಾಣದಲೂ ತೊಟ್ಟು ಮುಕ್ಯ ಹನಿವಾಜಗಳೆನೂ ತಿರುಮಲೆಯ. ಸಂಧಿಯ ಅಡಬನನಿಳುಕಾಡಿ 
ಲೂ ಹಂಜೆಕೊಂಬುದು ನಾ ಗ್ಫೋಸಿದರಾಜದ್ದೇವರಿಗೆ ಮತರಸೆಂಕ್ರಾನ್ಸಿ ಪುಂಣ್ಯಾಪಾಲದೆಟು 
seo, ಹೆಸೆರಲೂ Diane A 
2o. २९१३२ चप ನಡನ್ನೀಡರಾಜ್ಯ ಮುಸುಡುನಿಟು ಪೊಂಗೊಡುವೆಲದೆ ಗ್ರಾಮಗಳಲೂ 
ಅರಮನೆಗೆ DA ಬಹ ಜೋಡಿ ಕೂಲವರಿಗಳನೂ ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಪತಿಯ SOM ಮೂನೂರು ಹೊಂ 
ವನೂ ಕೊಟು Ti Jokia ಮಾಡಿದ ನಯಿವೈದ್ಯೆ ಹರಿವಾಣ ಯಿಪ್ಪುತ್ತಾರೂ ಅಪಿ ಕಡಿವಾಣ 
ವೊಂದು ತಿಕುಕಣಾವಡೆ [o] च ಯೆರಡರೆ ಲೆಬದಲೂ ದೇವರ ನೆಯಿನ್ನೇದ್ಯ ನಡವಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೆಯ 
ಮಾಡಿದೆ ಹೆರಿವಾಣದೆ ಪ್ರಸಾದೆದ ಸರಿವಾಣಗಳೆ ವೊಳಗೆ fii ವಳ್ಯಾಡಿಗೆ ಹರಿವಾಣ ಆರೂವೆರೆ 
exis ಸದಿಮೂರೂ ಆಕಾಳಯ ಪ್ರಸಾದ 
. o. ಧಿವೆನೂನನುಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ ತಿರುಪತಿಯಲೂ अह ७३३८७२३०३०७७ ಗೋವಿಂದರಾಜ 
Wd ಸ(ಬ್ರಿನ್ವಿಧಿಯಲೂ ನಾಳ ಸಟ್ಟಿಸ್ತೆ ಶ್ರರಾಮಾನುಜಕೂಟದಲೂ ಪ್ರಶದಿವಸೆಗಳಲೂ 276९2) 
ಪರದ್ದೇಸಿಗಳೂ P xke cone ಯಿಶ್ಯುವಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ನಾಡಿಡೆವಾಗಿ ಯೂ ಪ್ರಸಾದ- 
Sue vocac ರಾಮಾನುಖಯ್ಯೇಗಳ ಕಷ್ಸ್ಯಪಾರಂಸರೆಯಾಗಿ dox» ರಾಮಾನುಖಕೂಟತೆ ನಡಸಿ 
ಬಹುದು ತಿರುಮಲೆಯ ಮೈಲಿ ನಾಉ ಕಟಿಸ್ತ ರಾಮಾನುಜಕೂಟದೆಬೂ ತಿರುವಿಂಗಳನಾಫೆದೇನವರೆ 
ತಿರುಮಜ್ಜನಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾತು ಕಟಳೆಯ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಪೊರ via B ಕುಂತು 

ठर) ಆರತಿಯ ಶರ್ಪೊರ ಆಡಕೆ ಅಮುದು ಮುಂತಾದ ಉಪಚಾರಗಳು ನಂನು ಸೇವೆಯಾಗಿ 
ಕಾಳ ರಾಮಾನುಜಯ್ಯುಗಳ 8ಷ್ಟ್ಯಪಾರಂಸರೆಯಾಗಿ ಚಾತಾದ ಕ್ರವೆಯಿಷ್ಟೈ ವರು ಸ್ನೇವೆಯ ಮಾ- 
ಡಿ ಬಹಹಾಗೆ ನಾಖ FH Qui ಮಾಡಿದೆ ಪ್ರಕಾರದೆಲಿ ಆ ಸ್ಫೋನಿಂದಾರಾಜದವರಿಗೆ. ತಿರುಮೆಜ್ಯ 
ನೆಕಾಲಪಲೂ ಸಂಸ ಸನೆಯಾಗಿ ನಡಸುವಹಾಗೆ ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಗಳಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡಿವೆವಾಗಿ 
ಅವರ ಕೆಷ್ಟೈಖಾರಂರೆಯಾಗಿ ನಡಸಿ ಬಹದು ಯಿದುಮೊದಲಾಗಿ ಗ್ಯೋಪಿಂದರಾಜದೈವರು ಆರೋ 
ಸಣೆಯನೂ ಮಾಡುವ ನಯಿವೇದ್ಯವನೆಲ್ಲನನೂ ತಿರುಮಲೆಯ ಮನಿಯಾದೆಯಲೆ ಇರಂಚಿತೆೊಂಬ:- 
ದು ತಿರುವಾಡು ತಿಂಗಳು ದಿವಸ ನೊದಲಾದೆ ವೆಯಿಭವಗಳನೆಲ್ಲ 

ಮರಿಯೊದೆಯರಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಹುದು ಕಿರುಚಾನೂರ ಅಳಿಫಿಯಿಪೆರುಮಾಳದೇವೌಗೆ 
ವಾ ತಿರುಮಿಗಳನಾಥದೇವರ ಭಂಡಾರದಲಿ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡಿದ ಯರಡು mores ನಯಿ- 
ನ್ನೆದ್ಯ್ಯನನೂ ನಡಿಸಿಬಹುದು ಕಿರೆಪೆಶಿಯೆಲೂ सुप र 3५२७०३७२३१ ನಡೆದ. ಸಾಮ್ಯ 
ಪೂರ್ತಮರಿಯಾದೆಯಲ್ಲ ನಡೆವ. ಹಾಗೆ eU Qus ಮಾಡಿದೆವಾಗಿ ನೀನಿಲ್ಬರೂ ಶಿರುನೊಗಳ- 
ನಾಥದ್ಯೇಪರು ಗ್ಯೋಪಿಂದರಾಜದೇನೆರ ಸೈಪೆಯನೊ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖದಲು ಯಿರುವುದು 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ || 


No. 463. 
(4.8. No. 372 of 1921.) 


ON THE EAST WALL OF THE ALANKARAMANDAPA BEFORE THE TRIPURASAMHARA 


IMAGE IN THE 'lIWUVIRATTANESVARA. TEMPLE AT TIRUVADI, 
CUDDALORE TALUK, SOUTH ARCOT DISTRICT. 


"The inscription is dated एवा, Asvija, Su. 13, Sõmavāra corresponding to AD. 
1470 October 8, Monday, and records the grant of the villages Satyabharapanallar 
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sudSunp&üru by Appamarasayya, an oficer of the Saluva Mahümamdaléévara 
Narasiigayyadeva-Maha-arasn, for offerings to the god Viratadevs of Tiruvadi 
during the early morning service and for conducting the car-festival in the month 
of Tai. The villages are stated to have been situated in Naduvimandalada-vénthe, 
a sub-division of Validilambatina-chavadi, granted to Appamarasayya by the king 
for amarandyukatana. It also records the gift of some land to the person supervising 
the worship. : 
114983023 d ७३९९२३ ಕು ೧೩ ಸ್ಫೋ ಲೂ ಕ್ರೀಮೆ(ಂ)ನಮಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟೂರೆ ಮೇದಿನೀಮ್ಮೀಸರೆಗಂಡ 
ತಶಾರಿಸೊಳುವ ಸಾಳ್ವೇನರಸಿಂಗಯ್ಯವೇವಮ- 
'ಹಾಅರುಗಳ ಅವೆಸೆರದೆ: ಅಂಣಮೆ್ಸರೂ ತಿರುವದಿಯೆ 2९५४५०१३१7 ತೊಟ್ಟ ಥರ್ಮೆಕಾಸನದ ಫಟಿ 
ನರೆಸಿಂಗರಾಜವೊಡೆಯರ ಧರ್ಮವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ನ- 
ಯಿವೈದ್ಯಕ್ಕೆ ಉದೆಯಕಾಲ ನಯಿವೈೇದ್ಯೇಶ್ಯೆ ದಿನ ಒಂದೆಕ್ಯಂ ಅಕ್ಕಿ: ಒಂದು ಸಲಉ ಮೈಲುನೆಚತೆ ವೊಂದು 
ಹೆಣಉ ಯೀ. ಮರ್ಯಾದೆ ಲೆಖದಲೂ ವೆರುಷೆ ೧ ಸೈ ಮೂನೂಜು ಅಅುವತ್ತ ಕಲ ಆತ್ಮೀಉ 
ಮೇಲುವೆಡಕ್ಕೆ ಮೂ- 
ನತ್ರಆಎಂಹೊಂನೂ ತಯಿ ಮಸೆ . . ಚಾರೆ ಸಿತ್ಯ್ಯ ಮಾಡಿಸುನೆಂತಾಗಿ dus ತಿರುವಾಳಗೆ dog 
ತಿರುವಾಳದೆ ಶಿರುನಾಳೆವಿನ ಹಂನೆರಡುಕೆ ಸೆಲುವೆ ನಚ ಅಟುವೆತ್ತು ಹೊಂನು ಉ- 
ಭೆಯೆಂ ನೆಚ್ಚ ತೊಂಭತ್ತು ಆರು ಹೊಂನೂ ಆ ಮುಂನೂರ ಅವತ್ತು FoF ಸೇರಿಸಿ ತೊಟಿದು (oj, 
ಅಮೆರರಾಯಕತನ ಮಳವಿಲಂಬಟಿನಚಾವೆಡಿಯೆ ನಡುನಿಮೆಂಡಲದೆ Frosch 
छ ತ್ರಿಭುವನ] ಮೆಹದ್ದೇನಿಪಟನ ಸೆತ್ಯಾಭರಣನಲ್ಲೂರೆ ಗ್ರಾಮ o ಕಂ ರೇಖೆ ಗ್‌ ४ ನಡುಪಿಕರ ಪಟ್ಟಿನ 
'ಸುಂಹಾಊರು ಕಾಲುವಳ ಸಹ ಗ್ರಾಮ ೧ ರೇಖೆ ಗೆ ೫೦ ಉಭಿಯೆಂ ಗ್ರಾಮ -० ४० 
ರೇಖೆ ೯೬ ಅಶ್ಞಾರದೆಲು ಗ್ರಾಮ ಯಿರಡಕ್ಕಂ ತೊಂಭತ್ತು ಆಟು ಹೊಂನಿಗಂ ಯೂ ಗ್ರಾಮದ ಚತು- 
ಸ್ಪೀಮೆಗೆ ಸಲುವ ನಂಜಿ ಪುಂಜಿ ವಾಥಪಯಿರು ಪ್ರನಪಯಿರು ವಾಸಿಲುವೆದಿ ವಾಖುವೆ- 
ನಿ ಸಕುಕಡಮೆ ತಟಿಕಡಮೆ ಆಸುವಪುದು ಮೆಕಳಕೆಡಿಮೆ ಮಾವಡೆ ಮೆರವಡೆ ತುಳಿವಡೆ: ಸಾರಡೆ ದುಳರ 
ವಟಿ ಅಟಳೆವೆಟ ಬರಿ ಖೂನಬೆಲೆ ಸಂತೆ ಉಂಬಾದೆ ಹಲ ತಪಾಧಿಗಳೂ ಸಹ c 
ತೊಟ್ರೈನಾ- 
ಗಯಾ ಗ್ರಾ[ಮೆ]ದೆವಿ [ಉ*]ಳ ಕ್ವತುಸ್ಸೀಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದೆ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಕ್ಲೀಣೆ. 
ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಅಷ್ಟೈಭೋಗ ತೇಜ ಸಾಮ್ಯವನೂ ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೈನ- 
10 ರ ನಿತ್ಯನೆಯಿನೇದ್ಯನೆನೂ ತಯಿಮಾಸದ ರಫೋತ್ಸುಣವಾದ ತಿರುನಾಳೆನೂ ನಡಸಿ ಸುಖದಲೂ em. 
ವಿಸೊದು ಸಂಕ Judas ಉಭೆಯಮಾರ್ಗ ಹೊರೆಗಾಸಾ_ನಮಾನ್ಸ 
11 ಪೊರ್ವೈಮರ್ಯ್ಯಾದೆ ವಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿ ಧರ್ಮ್ವ್ವಕಾಸನಸಟೆ ಯೂ ಉಭಯವ ನಡಸುವದೆಕ್ಕೆ ಸುತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಪೆರಿಯುಒಡೆಯಾರು ನನೆತ್ಕಿವಾಯದಡೇವಸ್ತೊನದ ಕ್ಕೋಯಿಲು ಸೇಳ್ಳುಮೊದೆ 


w 
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12. - >... ನಂಜನೆಲದಲೂ [ಮೆರೆ] ಹೊಟತಾಗಿ ಆ ded ಅಳಿತೆಯೆವಿ 70७०७० 
ಊರಭಿ ಮಾ ಸೆತ್ಯ್ಯಾಭರಣನಲೂರೆ 
13: ನಂಜಿನೆಲನು ಮಾ ೨ ಉಭಯಂ ನೆಲ... ©. . 0. ಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಪೂಜೆ ನಮ- 


ಸ್ಕಾಶವನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖದೆನಿ ಯಿಹುದು [1*] ವಾನಸಾಲನೆಯೋರ್ಮೆ- 
14 dg ದಾನಾತ್ಸೆ ೀಯೋನುಶಾಲನ ದಾನಾತೃರ್ಗ್ಗಮೆನಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲವಾದಚ್ಚುತಂ ಪದೆಂ [u*] ಸ 
ಉಬಳಿಯಿತ್ತು es zi ಬರಕ್‌[|*]. 
No. 464. 
(A.R. No. 427 of 1928). 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF A HOUSE TO THE SOUTH OF THE TANE, 
DoDDAREREEATTE AT BASRUE, COONDAPUR TALUR, SOUTH KANARA DISTRICT, 
This is dated Saka 1395, Nandana, Bhadrapads, ba. 8, Bu[dhavára] corresponding 
toA.D.1472 August 26, Wednesday, in the reign of Virüpüksha-Maháráya ruling 
drom Vijayanagara. It records that, while Vittharasa was ruling over Bárükura- 
1 Every lino begins with a circle. 


21-17 


476 


rüjya, Duggana-Seffi of Paduvakéri at Basurür and his three nephews made a grant 
of land to Siriyappa on the latter's return from his pilgrimage to Benares, for the 
worship of the image of the god Kast-Viévanatha which he had brought with him. 
1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯ್ಯೇ ನಮಃ । ಕ್ರೀಗುರುಭ್ಯ್ಯೋ(ಂ)ನ್ವಮ" | PRS, s 3 ನಮಃ । 0९७०२७०७००, 
ನಮಸು ಂ7ಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾ- 
ಮರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರಯಿಲ್ಲೋಳ್ಳನೆಗರಾರಂಭಿಮೂಲಸ್ಸೆಂಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭುದೆಯ- 
ಕಕವರ್ಷೆ ೧೩೯೫ ಸೆಂದು ಅ. 
8 ಯಿದನೆಯ ನಂದೆನಸೆವೆತ್ಸರೆದ ಭಾದ್ರಪದ ಬ v ಬು ಲೂ ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾರಾಬಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರನ್ನೇ- 
ಕಂಠ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ವಿರುಪಾ- 
4 ಶಮಗಾರಾಯರೂ ಪಿಜಯನಗರದೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದಂಿದ್ದು ಸೆಕಲಸೊಯ್ಯಾಜ್ಯವೆನೂ ಆಳುತ್ತಿಹೆ ಕಾಲ- 
Gb, ಅವರ Ada- 
२७०८ ವಿಶ್ವರಸೆವೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನು ಪೃತಿಪಾಲಿಸುತಂವಿಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ | ಬಸುಟೂರೆ 
ಪೆಡುನಕ್ಕೇರಿಯೆ ಸಾವೆ 
ಉಣಸ್ನೇನಬೋವರ ಮಗ ಬಳ್ಳಾಬಳಯ ದುಗ್ಗಣಸೆಟ್ಟಿಯರು ಅವರೆ ಆಛಯೆಯಿರು welt) Bois 
ಮೆಗೆ ಸ್ಫೋವಣಸಟ್ಟ ಬಾಲಿ. 
ಯಕೃಸೆಟ್ಟಿತ್ರಿಯ ಮಗ ನಾಗಣಸಟ್ಟ್ಯ (ಸಾ]ವಕ್ಕಸೆಟ್ಟತಿಯೆ ಮಗೆ वलड, ०90 ಮೂವರು 
ತಾಯ ಮಕ್ಕಳು ಆ Cart ಣಸಟ್ಟೀಯೆ 
"3०३९ ನಾಲ್ವರೂ ವೊಡಂಬಟ್ಟು ಜವರುವಾಲಿಯ ತಿರುಮಲೆನಾಥೆಸೆಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು. ಸಿರಿಯನ್ಪುಗಳು 
ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 
ವಾರಣಾಸಿಯಿಂದೆ ನಿಕ್ಟನಾಥೆದೇವೆರನು ನಂದಪೂಜಿ ಸಹಿತವಾಗಿ: ವಿಜಯಂಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಾಗಿ 
७ ವಾರಣಾಸಿ ಸಿರಿಯಪ್ಪುಗ[೪]- 
10 ಗೆ ಸೊರ್ಯ್ಯೋಪರಾಗ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ದುಗ್ಗ್ಗಣಸೆಪ್ಟ್ರಿಯೆರೂ ಅವರ ७७०३३०३८ ವಾನಧಾರಾ- 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೂ d- 
11 ಇದುಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಡೆ ಬಾಳನ ವಿವರ | ७३०४३३०३) [ಕ್‌ಪಿಕೆಯೆ ४४०३३३, ನಾಲ್ಪಂಡೆಯಐ 
ಮುವತ್ತನಾಲ್ಯೂ ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ 7९९8 ಯಿಶ್ಯಾವ ಬಾ- 
12 ಳು ಆ ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ಪಿನೆರ ಮೂಡಲು deb d ಸಾರಿಂದಂ ಪಡುವಲು ತೆಂಕಲೂ ud d 
#30०५० ಬಡಗು | ಪ[ಡು]- is 
18 [S] ಉಪ್ಪನೀರ ಹೊಳೆಯಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಕತಿಕೆಯ ಆ()ಣ್ಣಹೆಬಾರುವನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ 
ಧರ್ಮೈದ ಬಾಳ- 
14 odo rs aoig ಚತುಸ್ಟೀನೆಯೆ ಒಳೆಗುಳ ಸರ್ವ್ವೇಬಾಳು ಮರ ಫಲ ಅನುಭಕ್ಯಂ] ಮೂವತ್ತ. 
ನಾಲ್ಕು ಮುಡಿ + . . , 
16 ನಾಲ್ಕು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ dude DOO ಕುದ್ಧ ಮೂವತ್ತು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕೆ ಮೆತ್ತಂ ಹತಾನರದ ಒಳಗೆ ಅಧಿ- 
ವಾಸದೆ. 0. . ಮೂವತ್ತು ಮುಡಿ 


10 ಭತ್ತ ಗೇಣಿ ಬಿತ್ತುವ ಬಾಳು ಆ ಬಾಳನ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವವರ ಮೂಡಲು [ವಿ]ಳಿಜಿಯ ಸಾನತನ 
7१७0०09००० ಪಡುವಲು ತೆಂಕ. 


[3 
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1709 . . o. . . ಕೊಳಿಹರ ಬಳಯ ಮಾಣಿಕ್ಯಸಟ್ಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು | ಪಡುನಲು 
ಮುದ್ದ ಹಳಯ ನಾಯಕನ [ಗ]ಡಿ- c 

18 ಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು | ಬಡಗಳು ಕಾಡಿಂದಂ ತೊಕಲು | ಇಂತೀ ಚತುಸ್ಟೀಮನೆಯ ಒಳಿಗುಳೆ ಸರ್ವ್ಯೃಬಾ: 
ಮೆನೆ ತಾಉ ಮರ is * 

18 ಫಲ ಅನುಭ | ಮತ್ತಂ ಕಂದಾವರದೆ. ಒಳಗೆ ಹಲಕಾನಿಯಲ್ಲಿ cord redii hd ಮೂಲದ 
ಹಿರಿಯಗದ್ದೆ ೧ ಕ್ಯ. ಜಿ d pes p 

20 ० ನಾಲ್ಕುವರೆ ಮುಡಿ ಮತ್ತಂ "ba edad d ತಯ್ಯುವಿ ಕೊಂಡದು: . . „ ९३४०४) 


ಗೆದ್ದೆ ೧. ಕ್ಯಂ ಒಂದುವರೆ ಮುಡಿ ಪೆತ್ತಂ ಆ ಜಿಬ್ರ ನ ಒ. 


DE -. ಅಕ್ಕಿ ಸೆಹ ಹನ್ನೆರಡು ಮುಡಿ' ತಾಟುವಾರಿಯೆ ಬಗೆಯ ಜಿಬ್ರಿನ ४, 
ಮುಡಿ ಅ(0)ನ್ನೂ Gud sms, ಮುಡಿ ಗದೆ RU DNI 
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223. . . ಣಿಯೆ ಭತ್ತ ನಾಲ್ಕಂಡೆಯಲೂ ಮುಡಿ ಅಯಿನತ್ತು ಮತ್ತಂ ರಾಮನ ಕೊಡಲು ಸೆಹ್‌ | 
(०७९, ಯೂ ಮೂಟು ಬಗೆಯ ಬಾಳಿಗೆ ಗಣಿಯೆ ಅಕ್ಕಿ 
98 ಮುಡಿ ೩೦ ವಿಸ್ಟುತ್ತು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಗೇಣಿ ०००७०७ ಬಾಳನೂ ಆ ಸಿರಿಯನ್ಸುಗಳೇ den dox. 
ತತ್ತು . 0. . ಪೆಪೊಜಿಯನೂಮಾಡಿ- 
24 ಕೊಂಡು ದೀಿನಳಿಗೆಯೆಹಬ್ಬದೆ ಮೂಟುದಿನದೆ ರಂಗಪೂಜೆಯನೂ. ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಲಾಳುವೆರು ಮತ್ತಂ 
ಆ ವಿಶ್ವನಾಥೆದ್ದನರೆ ನಂದಾದೀಟ್ರಗೆ ಆ 
ದುಗ್ಗಣಸೆದಿಯೆ . . . » . ಹಿತ್ತಿಲ ಚಕುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ಪಿವರೆ | ಮೂರಾಜಬೀದಿಯಿಂದೆಂ 
ಪು ತಂ | ಬದಾಡೆಯ ಸೋವೆಣಸೆಟ್ಟಿಯ ಸರದ ಗ- 
96 ७३३००० ಬ) ॐ ಮಹಾದೇವರ ಕೆಚಿಯ ತೂಬಿನ ನಿರು ಹರಿವೆ ४७९७०००) ಮೂ। ಬ ಮಹಾದೇವರ 
ಕೆಚೆಯ 7७०००७० | डॅन 
27 ००४९ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೊಳಿಗುಳ್ಳಿ ಮನೆ ತೋಟವನು ಅನುಭವಿಸಿ ನಯಾದಿಬ್ರಯನೂ ನೆಡಸಿಕೊಂಡು 
ಬಾಳುವರು | sod o ಆ ದು- 
28 ಗಣಸೆಓಯಿರು € ಮಠ ಮೆನೆ ಅ ಮನೆಯ ಸರಿತಕೆ ಬಂದೆ ಹಿತ್ತಿಲು ಇವೆನೂ ಇಷ್ಟೇ ಒಳೆಗುಳಿ 
ಮರೆ ಫಲ ಅನುಭ ನಿಧಿ ನಿಶ್ನೇ- 
29 ॐ ಜಲ ಪಾಪಾಣ Um १.९7 ತೇಜ ಸ್ಪಾಮ್ಯೇನನೂ ಆ ಸಿರಿಯಪ್ಪುಗಳಗೆ ಅವರ ಸೆಂತಾನಸೆಂತಾನ- 
ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಆಡಂದ್ರಾರ್ಜ- 
30 ಸ್ಫಾಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದೆಲ್ಲ ಬಾಳುನೆಂತಾಗಿ ಆ cir eei oda ಅವೆರ ಅಳಿಯೆಂದಿರೊ 'ಇಂಶೀ ವಾ- 
ogis ಒಬ್ಬ ಒಡಂಬಿಟ್ಟು 
81 ಆ ಸಿರಿಯಪ್ಪುಗಳಗೆ ಡಾನಧಾರಾಪೊರ್ನೈಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೂ ಎಆದು ಕೊಟ್ಟು ಆ ದುಗಣಸೆಟ್ಟಿಯರೂ 
'ಅವೆರ ಆಳಯಂದಿರೂ ಬರೆ. 
182 A ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಿಲಾಕಾಸನ | ಈ ಧರ್ಮಕೆ Does ಮಾಖುಸೆಲ್ಲದೆ . ಮುತ್ತುವ ಬತ್ತೆ ಸಲ್ಲದು 
ಈ ಧರ್ಮದೆ ಅನಾಧ್ಯವೆನು ಹ- 
38 do, ಸಿರಿಯಪ್ಪಗಳು ಆ ದುಗ್ಗಣಸೆದ್ರಿಯರಿಗೂ ಅವೆರ ಅಳಿಯಂಪಿರಿಗೂ ಹೈಳುವರು ಆ ಸಿರಿಯಪ್ಪುಗ- 


ಛೂ ಆ ದುಗ್ಗಣ- 

84 ಸಟ್ಟಿಯರೂ ७२१ ಅಳಯಿಂದಿರೂ ನಡುವೆಕೇರ್ಯ್ಯ A 
ಆ ಪಡುವೆಕ್ಟೆರ್ಯ್ಯೇ 

86 ಹರು ಸೆಚ್ಚಿಶಾಲ „ „ = . ಖಾರುಪತ್ತ್ವ್ಯವನೂ ಪಿಚಾರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಆ ಧರ್ಮವನೂ ಪ್ರತಿ- 
X305 ಕೊಡುವರು ॥ 


38 ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮ್ಟಧ್ಯೇ ದಾನಾಪ್ರೀಯೋನುಪಾಲನಂ | ವಾನಾತ್ಸ್ಪ್ಯರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ಟ್ಯೋತಿ ಸಾಲನಾ- 

ದೆಚ್ಚುತಂ ಪದೆ || ಸ್ವೊದೆತ್ತಾಂ zd- 
87 dan o ನಾ ०७७९ ಹರತಿ ವಸುಂಧರಾಳ। AA दन येल) है ವಿಣ್ಯಾಯಾಂ ಹಾಯತ್ಸೇ ತ್ರಿಮಿಃ। 

[resorte ಮಹಾ- 
ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 1 ವಿಶ್ಣ್ಯರಾವಾಳಯ ಮೆಗ ಸಡುವಕ್ಕೇರಿಯ ಹಲರು ಸೆಟ್ಟಿಕಾಟರ ಸ್ನೇನಬೋ- 
B ಸೆಂಕರಸ್ನೇನಬ್ಬೋವರ ಬರಹ ಶ್ರೀಶ್ರೀ I 

No. 465. 
(A.R. No. 428 of 1928). 
ON ANOTHER SLAB SET UP IN THE SAME PLACE. 

This is dated Saka 1395, Nandana, Bhádrapada, ba. 8, Budhavára, corresponding. 
to A.D. 1472 August 26, Wednesday, in the reign of Virüpüksha-Mahüráya. It 
records that, when Vitfharasa-Odeya was ruling over Büraküra-rájya, 88/1101 


Duggana-Setti son of Nárana-Sénabóva of Basarür, and his three nephews, built a 
matha and endowed it with some plots of land. 
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1 ಶ್ರೀಗಹಾಧಿಪತನಿಂ ನಮ್ಮ[1*] ತ್ರೀಸೆನಸ್ಸತ್ವ್ಯಾವಿಂ ನಮೆ [೩೨] ಶ್ರೀ ಗುರುಭ್ಯೋ ನಮ್ಮ(*] Mo 
ಸ್ತು) ನಮಸ್ಸುಂ- 
2 ಗತಿಕಕ್ಟುಂಬಿಡಂದ್ರೆಚಾನುರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯೆ ಕಂಭವೇ | [16] 
3 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಲಿನಾಹನಕಶವರುಷ್ನ ೧೩8೪ ಸೆಂದು ಅಯುದನೆಯೆ.ನಂದನಸೆೊವ್ರರದೆ 
ಬಾದ್ಯಪದ ಬಳ ಬು 
ಲೂ ಶ್ರೀಮನ್ವ್ರಹಾರಾಸಾಧಿರಾಷಿ ರಾಜನರಮೇಕ್ವರ ಕ್ರಿಮ್ನೀರಪ್ರತಾನ ವಿರುಪಾಸ್ನನುಹಾರಾಯಿರೊ ವಿಜಯೆ- 
ನಗರಿಯ ಸಿಂಸಾಸೆನದಿಲ್ಲಿದ್ದು ಸಕ್‌. 
ಅಸ(ಲ)ಮ್ರಾಜ್ಯವೆನೂ ಅರುತ್ತಿಹ ತಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ನಿರೂಪನಿಂದೆ ವಿಶ್ವರಸೇಡೆಯರೂ ಬಾರಕೊಡೆ 
maas ಪ್ರತಿಪಾಏಿಸುತಿ, 
ಹೆ ಕಾಲದ ಬಸುಟೂರ ಪಾರಣಸೇನೆಬ್ಯೋವರೆ ಮನೆ ಬಳ್ಳಾಖಳಯ त oti onde ಅವರೆ 
ಅಳಯಿಂದಿರೂ ಮೂವರು ತಾಯೆ 
ತೈಳು ಸಹ ಒಡಂಬಟ್ಟು ತಾಣ UH Ad ಮಂದೆ ಧರ್ಮತ್ಯೆ ಬಟ್ಟಿ ker ನಾರಣಪ್ರರದೊಳಿಗೆ 
ಸೋನಣನಾಯಕನ ಮೂ- 
ದೆ ಸುರಿಯ ಮಲ್ಲಗೆದ್ದೆಯ ಚತು[್ರಾ]ಸಿಮೆ ಮೂಡಲು dit ಮಾಡನ ಗೋಳಿಯಡಿಯ ಐವತ್ತು 
ಹಾನೆ ಗದ್ದೆಯಿಂ ಹೆಗ್ಗೆನ 
ಗದ್ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು dotes ತೆಳಿಗಣ zoo ru duo voi ಚೆಂಮಾಕರ ಹಣೆಯಿಂ ಮೂ 
ಬ | ಕಾನದ್ದೇವೆರ 
10 ಮಾಪಿನಗದ್ದೆಯಿಂ ತೆಂ | ಯೂ ನಾಲ್ಯುಗಡಿಯಿಂದೊಳಿಗೆ ಮೆನೆ ತಾಕು zoo i d rd ಮತ್ಯಿ ಸಹಾ 
उ ಗದ್ದೆಮು ೧೦ 
11 ಮೂ | ಹರದೆ २४३9० ಪ | ತಂ | ಮೆಗ್ಗ ಮಾದನ ಗಡಿಯಿಂ ಬ ಪ shi: ಬಳಯೆಂಬ. rid Ge 
ಮೂ। ಬ) ಹೆರಿ E 
12 = Rado dos | ಯೂ cues ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಬಂಕನೆಂಬ ಬಯಲು ತೊಲುನೆ ಹಾಳ ಸಹ samt [the] 
m ಮು & = 
18 ತಂ ಮೊ। ಬೆಟ್ಟೆ ಯಿನ್ಪುತ್ತು ಹಾನೆಯೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪತೆಂ 'ಹೆಂದೊಮಾಪಿನ ಗದ್ದೆಯಿಂ ಬ] ಪೆ ಬೆಟ್ಟು, ७&>- 
34 ನತ್ತು ಹಾನೆಯಿಂ ಮೂ ಬ ಹರಿವ ಸಾವಿಂ ತೊ ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳ ಬೆಟ್ಚನೊಬ(ಬ) ಗೆದ್ದೆ ಮು ೧ | 
15 ಮತ್ತಂ 05:8 d ಬಳಿ o ವಿರೆಡುವೆರೆ ಮುಡಿ ಗದ್ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ವ do ಮೆಲ್ಲಗೆದ್ದೆಯೆ ಕಂತದಿಂ ಬ) ಪಃ 


ಟಾ 


ಲಃ 


c 


ಹೆಂ 
16 ದೊಮಾನಿನಗದೆಯಿಂ 2 ಹೆರಿವೆ ಸಾವಿ ತೆ. ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಹುತ ನ ಬಳ X ನಾ 
ತತ. : ಎ ೬ 0. ho ಮೂ | ಹೊದೊಮಾ ich ಗಡಿಯಿಂ ಪೆ | o ಸಿಕಿಚೆಯ 
ಬ್ರಹ್ವೆರ ಕಾಸಿ 


18 ಬ ಪ ಸೆಚ್ಚಿಯಕೆಜೆ ಮೂನತ್ತು ಹಾನೆ ನಾಲ್ದತ್ತು ಹಾನೆ ಗದ್ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂ ಬ) ಬೆಟ್ಟು ಆ. 

19 ed. ಹಾನೆಯ ಗಡಿಯಿಂ do| ಯೂ ನಾತು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಬ ಮೆ ೫೦ ಮತ್ಯೆ cse RE ಯ ನಿನ 

20 ए ಮೂ । ಸಡುಬುವಾಡದೆ ಕಂತದಿಂ ಪ do ಪೋಣಿೆಯಿಂ ಬ | ವ ಈಡುಬುವಾಡನ 7090090 ಮೂ; ಬ 
ಬರ 

21 ಬಯೆಲ ಗೆಡಿಯಿಂ ತೆಂ | ಯೊ ನಾಕು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಮತ್ಯಿ ಮು ಕ | ಮೊ | ಕಡಬುವಾಡನ duo 
EE 

23 ೦ರಲು ಕಡಬುವಾಡನ 7030020 ಬ य ನಡವ ಓಣೆಯಿಂ ಮೂ) ಬ | ಕಡುಬುವಾಡನ 7३०३३० do | 

28 ಯೂ ನಾಹುಗಡಿಯೊಳಿಗೆ ಮತ್ಯಿ ಮು (o ಅಂತು ಮಕ್ಕಿ ಮು ೫ ಬ ಮು. ೧೦ jlo *ಜೆಯ ಕೊಳಕೆ 
ಯೆಂಬ 

24 ದೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ । ಮೂ | ಹಠಿನ ಬಚ್ಚ Do ಪ, do ವಿಪ್ಪತ್ತು ಹಾನೆಯಿಂ ಬ। ಪ ತೆಳಾಬಳಯವರ ನಾ 
ex 

25 ತ್ರುಹಾನೆಯಿಂ ಮೂ। ಬ] ಕಾನದೇವರೆ ದೇವೆಸ್ಥಾವಿಂ do ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳಗೆ ಬ ನಾ ಮು 
9 ॥० ಮತ್ತಂ ಅಜ- 
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36 ಹಾವಿತಿಮಕ್ಕಿಯ ಚತುಸ್ಟೀಮೆ ಮೂ ಒಣಿಸುದೆ ತೆಂ | ಕಾನದೇವೆರ ದೇವೆಸ್ಫುವಿಂ ಬ | ನ । ಕಂಶದಿಂ 
ಮೂ/ಬ/ಗ- 

27 ದೆಯ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂ | ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿ ಏಳಿಗೆ ಮತ್ತಿ ಮೆ oo ಮತ್ತಂ ಬಯೆಲು ನಾಲ್ದಾತ್ತುಹಾನೆ- 
ಯೆ ಗಡಿ ಮೂ। 

28 ७०२७३३०३3 २४१७००० xj do: ಐವತ್ತು ಹಾನೆಯಿಂ zy ಪ ಹಿನ ಬಚ್ಚ Do ಮೊ | ಬ; ತೊಳೆ- 

29 ಹರೆ ಬಳಯವೆರೆ ನಾಲ್ದೂತ್ತು ಹಾನೆಯಿಂ do ಯೂ ನಾಲ್ಕಾ ಗಡಿಯೊಳೆಗೆ ಬಿತ್ತುವದು ನಾಗಡೆ ಮು 9 
ಯೊ ಬಾಳ ಕೊ- 

20 ಡಣಮನೆ ಕಳೆಹೆಬ್ರಿ ಬಾವಿ wy, . ಮೆಂದು ಮರ ಫಲ ಸೆಹ ಮತ್ತಂ ಹಡುವಲ 7 
ಡತುಸ್ಲಿಮೆ। ಮೂ 

31 ವಿಶ್ಟತ್ತುಹಾನೆಯಿಂ do ತುಂಬಿನ ಬಾಗಿಲ ಗದ್ದೆಯಿಂ २) ಪಃ ಉದಿನ ಗಮ್ಣೆಯಿಂ ಮೂ 

82 २) ಎರಡುವರೆ ಮುಡಿ ಹೆಡುನೆಳಿಂ ० । ಯೂ ನಾಣು ಗಡಿಯೊಳಗೆ ಬಿತ್ತು ನಾಗ ಮು L ಅಂ- 

88 ತು ಬಯಲು ನಾಗಂಡುಗೆ ಮುಗದೆ ಮುಡಿ ೩ ॥ ಮಕ ಮೂ ೧೭ ಉಭಯಂ ಮುಡಿ ರಿ ॥ ಯಿದಕೆ 
so 

34 ವಾರಕೆ ಕೊಟ ಅರ್ಧ ಬಾರಕೊರ ಪರಿವರ್ಕಮಾನಕೆ ಸಲುವ कदर ೧೦೫೦ ಕುಂಡಿಗೆ malim ಉಟ! 
ಹೊ- 

85 ಡೆಕಬಿಗೆ ಶಾಬಿರ್ಗಂ ಅಂತು ಕಾಖಿಗ ೧೦೯4 ಯಿದೆಕೆ des ಕಳಚಿ ನಡವೆದೆ ನಾಫೆಂ ಅಕ್ಕಿ ಮು ಇರ: 

86 ಮತ್ತಂ ಕುಂದಾಪುರದ ಪ್ರರ್ಲೋಸಿತ ಅಧಿವಾಸೆದ ಜಂನಿನಾರಾಯಣಕಾರಂತರ ಮಗೆ ಜಂನಿನಂದಿಕಾರಂ- 
ತರೆ ಮೂ- 

87 ಲದೆ ಜಂನ ಸರ್ವೆಸ್ಟುದೆ ಚತುಸ್ಸಿಮೆಯ ಪಿನೆರೆ ಮೊಡಲು ಬಿಜಕನ ನಾರಾಯಣಸೆಟಿಯ ಗಡಿಯಿಂದ. 
ಪೆಡುವೆಲು 

88 dado: ಕಂಠರಕಾರಂತರ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡೆಗಲು ಪೆಡುನೆಲು ನಾರಾಯೆಣಸೆಖಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ 

ris ವ್ರೋಣೆಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕ್‌ಲು due ನಾಕು ಗಡಿಯ ನೊಳಗೆ ನಾಫೆಂ ಮು ೧೦ 


ರಂತರ ಗಡಯಿಂದೆ ತೆ | ನಾರಾಯಣಹೆಬಾರನ 


ಡುಪಿನ ಗದ್ದೆ ಮೂ ಕಂಕರ! 
a 


41 do ವ) ಅಯ್ಯೇನನರೆ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮೂ | ಬ | ನಾರಾಯಣಸೆಟಿಯ ಗೆಡಿಯಿಂದೆ do | ಯೂ ನಾಕು ಗ- 
ಡಿಪೊಳಿಗೆ ನಾ. 

49 dox 0» 09 ಮೆತ್ತಂ ಸಂಣತಾಜು ಮೊ ಮದೆಕಂಣಹೆಬಾರರ ಗಡಿಯಿಂ ಪೆ | ತೆಂ | ನಂದಿ. 
ಯಂಣ- 

48 ಕಾರಂತರ ಗಡಿಯಿಂ ಬ| टी. ನಂದಿಯೆಂಣಕಾರಂತರ ಗಡಿಯಿಂ x5: ३) ಕಂಕರಕಾರಂತರ 78०९५० 

44 डॅन ಯೂ ನಾಕು ಗಡಿಯಿಂದ ಪೊಳಗೆ ನಾಘೆಂ ಮು ೩ ಅಂತು ಬ ಮು ೫ || ಗೆದ್ದೆ ಜಂನ ಸೆಹ ಆ ಜಂನಕೆ 


ಬಾದೆ ಉತ್ತ 
45 ಹೊಂಸುಹಾ . ಅ ಜನಕೆ ಉಂಟಾದ ಸೀಮೆ ಸಾಮ್ಯ ctu gia ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿ. 
ತೊಂಡು ದೆಂ- 
46 ಗ್ಲಣಸೆಟಿಯರು ಸೊಟ್ಟ ಅರ್ಥ ಕಾಟಿಗ ಟಂ. [i] 
1 No. 466. 


(4.R. No. 371 of 1921.) 


Ox THE BAST WALL OF THE ALANKARAMANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE 
IN THE TIRUVIRATTANESVARA TEMPLE AT TrRUVADL ÜUDDALORE TALUK, SOUTH 
ARCOT DISTRICT. 

This is dated Saka 1391 (mistake for 1393), Khara, Vaisakha, Su. 10,corresponding 
probably to A.D. 1412 April 29, Monday (not verifiable). It records the gift of the 
1 This No. should be road before No, 464, 


31-18 
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taxes collected from the village Mosukolattür, hamlet of Tribhuvana-Mahadsvipattana 

í in Validilambattu-ehávadi, by Timmi-Náyaka, the agent of Annamarasayya, who was 
the deputy of Saluva Narasingayyadéva-Mahi-arasu, for the expenses connected with 
the Vasanta-festival of the god Viratadeva at Tiruvadi. 

1 ZÀ, [15] ಶ್ರೀವಿಜಯಾದ್ದುದೆಯೆಕಕವೆರುಷ ogro ನೆಯ ಮೇಲೆ ನಡೆವ ಬರಸಂವೆತ್ಸೆರದೆ ನೆಯಿ- 
ಶಾಖ ತು ೧೦ ಲೂ ತ್ರ) ಮಹಮಹಾಮಂಡಳ್ಳೇಕ್ವಾರ ಮೇದಿನಮೀಸೆರಗಂಡ ಸಠಾರಿಸಾಳುವೆ ಸಾ- 
ವೆ ಪರಸಿಂಗಯ್ಯದೇವೆಮ- 

2 ಹಾಅರೆಸುಗಳು ಅವೆಸರದ ಅಂಣಮೆರಸೆಯ್ಯೇವ ಕಾಯ್ದೆ 
ವೆದಿಯ DR ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಾ 
ಕಾಖಮಾಸೆದಲೂ 

3 ನಡವ २०३३0०२४ ಉಭೆಯಕ್ಕೆ ಹಣ ಉಟಿರೆ ನಯಿಕಾಖ ಕು 4 लद ಅ ಕು cx 
ಪರಿಗೆ ಏನ ೧೦ ತಂ ವಸತ apum ಸೇವಿಸಿ ತೊಟ್ಟಿದು ಆಂಣಮರ್ಸ್ರಯ್ಯ್ಯನ ಅಮರವಾಯಿಕ- 
EI 

4 ವಳದಿಲಂಬಟುಚಾನಿಡಿಯೆ ತ್ರಿಭುವನಮಹಾದೇಸಿಸಟನ ಮೊಸುಕೊಳೆತ್ತೂರ ಗ್ರಾಮ ೧ ಹಂ dud ಗ 

02-2 || o || & ಕಂ ವೈ ವಿಸಿಷ್ಟವಾಗಿ ಗುತ್ತಿಗೆ ರೈಖೆಯಾಗಿ ನಡಡು ಬಹುದು ೧.೦೬ टळून 


ರದೆಣಗ್ರಾಮೆ ಒಂದೆ ಕಂ ಗುತ್ತಗೆ ರೇಖೆ उडे ಆಯಿದು ಹೊಂನನೂ ದೇವರ ವಸೆಂತತಿರುವಾ- 
छ ಅಉಭಿಕ್ಯೆ ಸ್ನರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟೈವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಾಮದ ಚತುಸ್ಟೀಮೆಗೆ ಸಲುವೆ ನಂಜಿ ಪಂಜಿ ವಾನನೆಯಿರು. 
xe 

6 ಯಿರು ವಾಸಿಲುವೆರಿ ವಾಲುವರಿ ಕಕುಶಡಿಮೆ ತತಿಕಡಮೆ ಮಾವಡೆ ಮರವೆಡೆ ಕಳುವಚಿ ನಾರಡೆ ಬಳುಕು. 
ಸೀರು ಊರೆಸೆಂತೆ ಮೊದೆಲಾದ ಹಲ ತಸಾಭಿಗಳು ಸಹ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಚೇಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ eds 
ಆಗಾಮಿ 

7 ಸಿದ್ಧ. ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಅಪ್ಟೈಭೋಗತ್ತೇಹಸೌಮೈೇಗಳಿನು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ enm rr d. 
ಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಈ ವಸಂತದ ಉಭಯವನು codd s Acta ತಪ್ಪದೆ ನಡಸು- 
ವುದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು उश 


ಶರ್ತ್ರರಾದ 8(0)ವ್ವಾವಾಯೆಕರು ತಿರು- 
5 ಅಂಣಮೆರ್ಸೈಯ್ಯನೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ zo 


SaB . . - 0. ಶಾಭಯಾವೆರಸಿ da ಗ್ರಾಮಕೆ ಆಣೆ ನಾನ್ಯ ಮರಕ್ಕೆ ಅಟಮಾನ್ಯವಾ-. 
[A] ಕೊಟದು ನಾಡ ಅಳಿಉಕೋಲಲು ನಂಚಿನೆಲನು 
9 ಮಾ 4 ಅಥರದೆಲೂ ಆಯಿದು ಮಾಖ . . . - ಆಯಿದು ಮಾಉ xd Soda ಉಪಾಧಿ 


ಸೆಹ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಗಬ್ಟೋ)- 

10 ದೆಂದು Sab ಧರ್ಮಕಾಸನನಟ್ಟೆ | ವಾನಲಾಲನಯೋರ್ಮ್ಮ್ಯೋ ದಾನಾಕ್ಟೀಯ್ಯೋನುಪಾಲನೊ' ದಾ- 
[ನಾ]ಕರ್ಗಮನಾಪ್ಪೋತಿ ಪಾಲವಾದಚ್ಚುತಂ ನದು [3] ಸ್ವೈಜತ್ತಾಂ ಸರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ 
ಹರತ ವಸುಂಧರಾ [o] A, p ವರ್ನಸಸ್ರಾ- 

11 ಜಿ ವಿಪ್ರ್ಯಾಯಾಂ medie ಶ್ರಾಮಿ | ಸಖಬರಯತು ತಿಮ್ವನ ಪ್ರಾಲು [ue] 

೫೦. 467, 
(A.R. No. 371-4 of 1921.) 
IN THE SAME PLACE. 
This is dated in the cyclic year Khara and records. the gift of some plots of land 
by the same individual as the one mentioned in No. 465 for burning five perpetual 
` lamps in the same temple. 

1 रर ಸಲುವ ಖರಸೊವತ್ತರ Sig ಶ್ರೀಮತು. ಅಂಣಮರೆಸೆಮ್ಯನ ಕಾರ್ಯಕ 
ಕರ್ತರಾದ ತಿಂಮನಾಯ(ಕ್‌]ರು ಅಲ್ಲಿಯೆ k ಗುಡಿಯ ಸ್ಥಾನಿಕರಿಗೆ ಸಮಾಸ 
Loto. ಇ ಕಾರ್ಯ ವಾತ ವೀರೆಟದ್ದೆವರಿಗೆ ಬಾದೆ ಕಿರು- id 5 
೩ ವಾಳಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಶ್ರಭುವನಮಹಾದೇವ ಮೊಸೆಗುಳತ್ತೂರು ಗ್ರಾಮದಲು ತಿಂಗಳಗೆ ತಿರಿನುದಾದ್ಮೀ 
GU लबु ७९८9 ಕೊಟ್ಟುದು ನಾಡ ಅಳುಖವೆ ತ್ಯೋಲು ಮಾ 4 ಅಶ್ಞಾರದಲೂ ಆಯಿದು 

ಮಾಲ ನಂಜಿ ನೆಲವನೂ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗ 
३ dab भी ಈ ದೀವಿಗೆ ಆಯಿದನೂ ತನದೆ dui, ಯೂ ಆಯಿದು ಮಾ ee ನಿಮ ಪುತ್ರಪಖತ್ರ- 
ಪಾಠುಪರ್ಯೈವಾಗಿ ಆಚಂತ್ರರ್ಸ್ಯಸ್ಕ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂ[ಬು*ದು ಮಿದು ಕಾಟಿ, 
३० ಸಉಭರಯ್ಯತು] (ous ವ್ರಾಲು | * 
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No. 468. 
1.7. No. 393 of 1027.) 
ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OF A HOUSE TO THE EAST OF THE TANK, 
DEVARAKERE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 1395, Nandana, Bhádrapada, ba 8, Bu[dhavára], 
corresponding to A.D. 1472 August 28, Wednesday, in the reign of 
Virüpüksha-Mah&rüya. It records that, while Viffbarasa-Vodeya was ruling 
over Büraküra-rájya, Ballsbali Duggana-Setfi, and his nephews Sóyana-Sefti, son of 
 Akka-Settiti, Nigana-Setfi, son of Bāliyakka-Sețțiți, and D&vu-Sefti, son of Nàvakka- 
Sețțiti, made a grant of some plots of land to Siriyappa, son of Tirumalanàtha-Selti, 
for the worship of the god ViSvanatha, which he had brought from Benares, when he 
returned from his pilgrimage to that place. The gift was made on the occasion of a 
solar eclipse. 
1 ಶ್ರೋಗಣಾಭಿಪತೆಯೇ ನಮ್ಮೇ| Bg 
ಸ್ತುಂಗಕರಕ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರೆ ಚಾ- 
2 ಮರೆಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಿಮೂಲಸ್ತೆ 
ಶಠವರ್ನೆ ೧೩೯೫ ಸಂದು ७- 
ದೆನೆಯೆ ನಂದೆನಸೊಪೆತ್ತರೆದೆ ಭಾ: 


ನಮಃ ಕ್ರೀ eds ನವಂ | ನಿರ್ಪಿಸ್ಟ ಮಸ್ತು | ನಮ- 


ಭಾಯಿ weis, || ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರಿತಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯ- 


av ಬು ಲೂ ಶ್ರೀಮೆನ್ಸ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ಷರೆ 


4 ರಾಯರೂ ವಿಜಯನಗರದ ಸಿಂಹಾಸೆನದದ್ದು ಸಕಲ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯನೆನೂ ७४५३) ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಪರ ನಿರೂ- 

5 ಪದಿಂದೆ ವಿಶ್ವರಸೆಪೊಡೆಯೆರೊ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನೂ ಪ್ರಶಿಖಾವಿಸುಂವಿಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ | ಬಸುಜೂರ 
ಪಡುವಕ್ಕೇರಿಯ . . 


6 . ಜಸ್ಟನಬೋವೆರ ಮಗೆ ಬಳ್ಳಾಬಳಯ dur ७४2०९५७ ಅವರ ಆಳಯುದಿರು ಅಕ್ವಸಬ್ಟ್ಯತಿಯೆ 


7 RRB JRR ಮಗ' ದೇಉಸೆಟ್ಟಿ ಇಂತ್ಮೀ ಮೂವರು. 

8 s ಸಿರಿಯಷ್ಪುಗಳು 
ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ 

9 ವಾರಣಾಸಿಯಿಂದೆ. ಪಿಕ್ತುನಾಥೆದೈನರನೂ ಪೂಚಪೊಹೆಸಹಿತನಾಗಿ ವಿಜೆಯಂಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಾಗಿ 


ಆ ಪಾರೆಣಾಸಿ ಸಿನಿಯಪ್ಪುಗಳ- 

10 ಗೆ ಸೂರ್ಯೋ ಸರಾಗ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದುಗ್ಗಐಸೆಟ್ಟಿಯೆರೊ ಅವರ ಅಳಯಂದಿರೂ ದಾ. 
ಪೂರ್ಪೈಕವಾಗಿ ನೆ 

11 ಎದು ಕೊಟ್ಟಿ ಧರ್ಟುದ ಬಾಳನ ವಿವರ ಗುಡ್ಕಯಾಡಿಯ ಸ್‌ಟಕೆಯೆ ತಟಯಲ್ಲಿ Tagha 
iussis sues, ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಗ್ನೇಣಿಯಿಕ್ಯಾವ [ಬಾ]- 

18 ಉ ಆ ಬಾಳನ ಡತುಸ್ಪೀಮೆಯೆ ವಿವರ ಮೂಡಲು ದೆಣ್ಣೆರ ಸೌಳಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ತೆಂ ಖೂ [a], ರ 

a E3 

ಸಾಿಂದೆಂ ಬಡೆಗಲು. ಪಡುವೆ- 

18 ex ಉಪ್ಪನೀರಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು ಬಡಗಲು Feio vor cim poss ಗಡಿಯಿಂದೆಂ 


ಧಾರಾ. 


gere ಬಾಳಿ 

14 ಡಂ doden | ०9९ ಚತುಸ್ಟೀಮೆಯ ಒಳೆಗುಳೆ ಸರ್ವೇಬಾಳು ಮೆರೆ ಫಲ ಅನುಭಿ . - ಮೊವತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಮುಡಿ . - . ಯೆ ಒಳೆಗೆ 

15 [ಪಲ್ಯ] ಮುಡಿ [ಅ]ಕ್ಕಿ dea जथ ಕುದ್ಗೆ ಮೂವತ್ತು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಮತ್ತ, ಹ[ಡಾ]ನೆರಡಿ 
ಒಳಗೆ ಅಥಿವಾಸದ wal . . ಮೂವತ್ತು ಮುಡಿ. 


18 ಭತ್ತ AED S ಬಾಳು ಆ ಬಾಳನ cil fog ವಿವರ ಮೂಡಲು ಎಳಜೆಯನಾವಂತನ ಗಡ. 
ಯಿಂದ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕ್‌- 
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17e; . . . ವೆರದೆ ತೊಳೆಹರ Dex wid उ ಗಡಿಯಿಂದ. ಖಡಗಲು । ಪೆಡುವೆಲ 
ಮುದ್ದೆ ಹಳಯ ನಾಯೆಕನ ಗಡಿ- 

18 ಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು | ಬಡಗಲು ಕಾಡಿಂದ ತೆಂಕಲು २०३१ ಚತುಸ್ಟೀಮೆ ಒಳಗುಳ ಸರ್ವ್ವೈಖಾಳು. 
ಮನೆ ತಾಳ ಮರೆ 

19 ಫಲ ಅನುಭ | ಮತ್ತಂ ತಂದಾನರೆದೆ ಒಳಗೆ ಹೆಲಕಾನೆಯಲ್ಲಿ ducet) hU ಮೊಲದ ಬಾಳಿ 
४९० ೧ [च] 

20 ಅನಾಲ್ಯುವೆರೆ ಮುಡಿ ಮತ್ತಂ (ಸೃ JA, ಉಪಾಧ್ಯೆ ois D ಕೊಂಡದು [ಕೆರೆಯ] ಣೆಕನೊಬ ಗದ್ದೆ ೧ 
Tyo ಒಂದುವರೆ ಮುಡಿ ಮತ್ತಂ ಆ ಬೆಚ್ಚ 

91 A . . . . . ಸಹ ಹನ್ನೆರಡು ಮುಡಿ ತಾಖವಾರಿಯೆ ಬಗೆಯ ಬೆಟ್ಟಿನೆ ಒಳೆಗೆ ಆಟಂ 
ಮುಡಿ ಅ(0)ನ್ಹೂ ಇನ್ಪುತ್ತವಾಲ್ಯು AT. 

22 ನತೇಣಿಯ ಭತ್ತ ನಾಲ್ದಂಡೆಯಲೂ ಮುಡಿ ಅಯಿವೆತ್ತು ಮೆತ್ತ ರಾಮನ ತೊಡಲು ಸೆಹ । e(o) 
ಯೂ ಮೂಟು ಬಗೆಯೆ ಬಾಳಗೆ ಗೇಣಿಯ. 

33 ಮುಡಿ ೩೨ ವಿನ್ನೆತ್ತು ಮುಡಿ ಅಕ್ಕಿ ಗ್ಲೇಣಿಯಿಕುವ ಬಾಳೆನೂ ಆ ಸಿರಿಯವ್ಪುಗಳ್ಳೇ deo पत्सु 
ತೆತ್ತು, ತೆಪ್ಪುದೆ [ದೆಕಿ]ನಪೊಜಿಯನೊ zm - 

24 ಸೊಂಡು ದ್ವೀವಳಗೆಯಹಬ್ಬದೆ ಮೊಟು Duc ರಂಗಪೂಜೆಯೆನೂ ನಡಸಿಸೊಂಡು ಬಾಳುವರು | ಮ- 


ತ್ತ್ವಂ ಆ ವಿ[ಕ್ರನಾ]ಥದೇವೆರೆ ನಂದಾದೀಬ್ರಗೆ ಆ 

25 ದುಗ್ಗಣಸೆಟ್ಟ್ರಿಯೆರ - . - . ಹಿತ್ತಿಲ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ವಿವೆರೆ ಮೂ | ರಾಜಬ್ಬದಿಯಿಂದೆಂ 2 | 
ತಂ [ಬದಾ]ಡೆಯ ಸೋವಣಸೆಟ್ಟಿ. . - - . - 

26. - . : = ಬ] ಪ ಮಹಾದವರಕೆಷೆಯ ತೂಬಿನ ನೀರು ಹರಿವೆ ಕೋಡಿಂದಂ. ಮೂ | ಬ 

37. . - . ಡತುಸೀಿಮೆಯೊಳಿಗುಳ್ಳಿ ಮನೆ [ತೊಟ್ಟಿಟಿವನೊ ಅನು... - . ova 


No. 469. 
(4-R. No. 380 of 1927.) 

ON A SLAB SET UP BY THE SIDE OP THE EASTERN VERANDA IN THE OUTER 
PRAKARA OF THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESYARA, SAME TALUK AND 
DISTRICT. 

This much damaged inscription is dated Saka 1400, Vijambi, Kanys, 21, 
Adivüra, corresponding to A.D. 1478 September 20, Sunday, in the reign of 
Dévaráya-Maharáya-Virüpáksharüya. Jt records that, when Vitfhararasa-Odeya 
was governing Büraküra-rájya, a certain Madavayya made ೩ grant of land, for the 
service of some god (name lost). 
ಶ್ರೀಗಣಾಧಿವತಯ್ಯೇ ನಮಃ | ತುಭಮೆಸ್ತು. | ಕ್ರೀಸೆರಸ್ಫೃತಿಯ್ದೇ ನ- 
ಮಕ್ಕ ನಮಸ್ರು ಂಗರೆಸ್ತು ಂಬಿಡಂದ್ರಚಾಮೆರೆಚಾನನ್ನಿ | ತ್ರ:ಮಿಲೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭ- 

[sab] ಆಧಾಯ ಕಂಭನ್ನೀ | RA, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಕವರುಕ ०४०० 

[ಎಳಂಬಿ]ಸಂನತ್ವರದೆ [ಕಂನಿ]ಯೆ ತಿಂಗಳು ೨೧ ನೆಯ ಅದಿವಾರ- 

ದೆಂದು ಕ್ರೇಮೆನ್ವ್ರಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆನೊಕ್ಟರ ನೀದಪ್ರತಾಪ esca. 

ಯಮೆಹಾರಾಯ [ವಿರೊಪಾ]ಪ್ರರಾಯರೂ ನಿಜಮನಾರಿಯೊಳು ಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಕೈರಾಗಿ 

[ಸಕಲ] ವರ್ವಾಕ್ರಮಗಳ ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಕಾಲದೆಲು ಆ ರಾಯರೆ 

ಎ» ಪಿಶತ್ಸೈಟಡೆಯೆರು ಬಾರಕೂರೆ ರಾಜ್ಯವವಾಳುವೆ ಕಾಲದೆ 

LU व्यस्त [ಮಾ]ರನೆಯ್ಯ ಕೊಟ್ಟ M 


bomo ಯ UH 


10. 


MN rre ಲ ಚ 


* The record is built in after this. 
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12. . . ಪಾನಧಾರಾಪೂರ್ವೆಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆನೊದು. - . - 
1३, . . . - - = ೬ = ¬ ದೆನಿಯೆನ ವೋಣಿಯವಿ ಧಾರೆಯೆನೆಎದು ಕೊಟ್ಟ 

14. . . . . * - ಯಂ.ಪೆರಹೆ [0] ಅಶ್ಯಾರೆದಲು ವರಹ dedo . + „ . ೬ 

18. , . . . ಧಾರೆಯೆಆದು ಕೊಟವಾದ ಕಾರಣ ಆ . . . ರನನು ಕೊಟ್ಟ 
16. . . . - s ೬ ०७९ . ಎ ಎ - ಮೆಹೋತ್ಸೆಹವನು ಅಡಂಪ್ರಾರ್ಕನ್ಮಾಯಿ- 

17 ಯಾಗಿ. . 0. . 0. ಧಾರೆಯನೆಟದು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮ್ವ್ಯಕಾಸೆನ ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮೆ- 


18 due ದಾನಾಚ್ಛೆ )ಯೋನುಪಾಲನಂ | ವಾನಾಸ್ಪರ್ಗಮವಾಪ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಯುತಂ zo । [v6] 
ER. . . 3s ಪಂಡರಿದ್ದೇವೆವೊಡೆಯರ ಬರಣ್‌[1|*] 
No. 470. 


(A.R. No. 403 of 1928.) 

‘ON A SLAB, BROKEN IN THREE PIECES AND LYING IN THE CHOULTRY ATTACHED 
TO THE TEMPLE OF THE GODDESS MUKAMBIKA AT KOLLUR, COONDAPUR 
TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

"This is dated Saka 1404, Plava, Magha, Su. 15, Adityavira, corresponding to 
A.D. 1482 February 3 Sunday, in the reign of Virüpüksharáya ruling from 
Vidyanagari. Itrecords a gift of land made by the Savanta Badki-Arasa and Honna- 
3120811 for offerings to the goddess Miikambikadeyi at Kollüru, while Pandaridéva 
was governing Büraküra-rüjya-under the orders ofthe Mahāpradhāna Siħgaņa- 
Dannüyaka. Sihga-Odeya the Sthdnakarta of the temple is praised for his ascetic 
qualities. 

1 o ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತ್ತೇ ನಮಃ | ಶ್ರೀಸರಸ್ತೆತ್ಯಾಯ್ಬೆ ನಮಃ ಕ್ರೀಗುರು- 

2 ಭ್ಯೋ ನಮಃ | ನಿರ್ಪಿಸ್ಟ ಮಸ್ತು | ನಮಸ್ತುಂಗಿರಕ್ಸುಂಬಿಡಂದ್ರಚಾ- 

8 ಮರಚಾರವೇ। ತ್ರಯಿಲೋಸ್ಯೈನಗರಾರಂಭಮೂಲಸೆ ಂಭಾಯೆ ४०६३ ।[।*] 

4 ಹೇಮೆಪ್ರಖ್ಯಾಮಿಂದುಬಂಡಾತ್ವ್ರಮೆಉಖಿಕಂಭೋರಿಪ್ಟಾಂ ಭೀತಿಹ- 

5 ಸಾ ಕ್ರಿಣೇತ್ರಾಂ ಹೇಮಾಬ್ದಸ್ಕಾಂ ಬ್ಯತವನ್ನಾ Jo ಪ್ರಸ(ಂ)ನ್ಸಾ | ದೇವೀಂ ದುರ್ಗಾ- 
6 o ३३५८७३२० ನಮಾಮಿ || ZA, ಕ್ರೀಜಯಾದ್ಭುದೆಯಕಾವಿವಾಹ[ನಕ]- 

7 ತವೆರುಕ ०४०४ ನೆಯ ಸಂದೆ ವರ್ತಮಾನ zi shox nu ಮಾಘ] 

8 ತುದ್ಧೆ ೧೫ ಆದಿತ್ಯವಾರದಲು ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮೇ(ಂ)ಮ್ಹಹಾರಾಜಾಿರಾಜ ರಾ- 

9 २००५३०९४3 ಕ್ರೀವಿಪೆಪ್ರತಾನನಾ[ದ] ಕ್ರೀವಿರೂಪಾಶ್ನೆ . - ರಾಯೆ- 

10 ರು ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸೆನದಲು ಆಳ [ಸಂಪಾಗ]ನಿರೂಾ- 

11 ಇನೆ २०९२०३०३ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋದೆದಿಂದೆ ಸಕಳ] ಸೂಂಬ್ರಾ- 


12 ಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಖಾಧಿಸುವ ಕಾಲದಲು . . . ನಿರೂಪದಿದೆ ಕ್ರೀಮೆಂ- 
18 ಹಾಪ್ರಧಾನ ಸಿಂಗಣದೆಣಾಯ . . - . ಗ್ವೈಥಾರಕರುಮಪ್ಪು Zo- 
14 ಡರಿದ್ದೇವಹಿಜೆಯರು ಬಾರ್ಗಗೊರರಾಜ್ಯ]ವನು ಪ್ರತಿರಾವಿಸುವೆ ಕಾಲ 

15 ದಲು ಶ್ರೀಮುಕಾಂಬಿಕಾದೇವಿ - - - ಪಾರೆಸವ್ವಾರಾಧ[ಕ ರು ಯಮನೈ- 


18 ಮಾಸನಪ್ರಾಣಾಯಾಮೆ[ಪ್ರ]ತ್ಯಾಹಾರ[ಧ್ಯಾನ]ಧಾರಣಸೆಮಾಧಿಅಪ್ರ್ರಾಂಗಯೋ- 
17 ಗಾನುಷ್ಯಾನಸೆಂಪ[ನ್ನ ]ರುಮಪ್ಪು ಸಿಂಗಒಡೆಯರು ಕಂದಮೂಲಫಲಕ್ಷೀರಾ- 


18 ಹಾರದಿಂ ತಾ: . . . ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಆಧಿದೇವಶಿಯಾಗಿದೆಂಥಾ ಆದಿಕಕ್ತಿ ಚ್ಯೋ- 
19 Soror ಪ್ರಕ[ಟ]ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿದೆಂಥಾ ಕೊಲ್ಲೂರ ಮೆಕಾಂಬಿಕಾದೇವಿಯ e d. 
30 ದೊಳೆಗೆ . . . ಮಾಡಿ ಶ್ರಿಮುಕಾಂಬಿಕಾದ್ದವಿಯ ಕಾರುಣ್ಯವರಪ್ರಸೊ[ದೇ]ರಿದೆ 


21 Ierd dod xa dv ಕರ್ತರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ಥಾನವನು ಊ- 
22 ರ್ಚಿತನ ಮಾಡುವಾಗ ಕ್ರೀಮ(ಂ)ನ್ನು ಮೇದಿನಗಂಡರೆಗೋವ ಬಿರಿದಾಂ- 
29 ಹಸಣೌಲಗುಣಸೆಂಪನ್ವೆ ರು: hs ಸೊಲ್ಲೂರ ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಗಳೆ. æf] 
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ಳೆಯರ ಬಳಗೆ ಸಮರ್ಥರು ಕದರಿಯ ಮೆಗೆಯೆ ಬೆಂಮಚಸಾವಂತ- 
ರಾದೆ ಬಂಕೆಅರಸೆರು ಹೊನ್ನು ಕಂಬಳಯರು ಕೊಲ್ಲೂರ ಮುಶಾಂ- 
ಬಿಕಾದೇವಿಗೆ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ಸೈವೈದ್ಯೇಕೆ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನ- 
B ಶ್ರಮನೆಂತಂದೆರೆ ಯೂ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಬಾಳನೆ ಚತುಸ್ಸೀ- 
ಮೆಯ ವಿವರೆ ಮುಕಾದೇವಿಕಾಸ್ಕ್ಯಾನದೆ Xo ಮುಡಲು ಹರಿ- 
ದ ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು dove ಹಲಸಿನೆ ಮಾನಿ ಕೂಲ- 
ಂಬಿಕೊಡಲು ಅಷೆಯ ಮಾವಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಕಂದು 
ರೆಗುಂಡಿಯ ಸರಿದೆ ಹೊಳೆಯಿಂದಂ ಮುಡಲು ಬಡಗಲು ಹರಿ- 
ದೆ ಹೊಳೆಯಿಂದ ತಂಕಲು ०0२०७९ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ಒಳೆಗುಳ್ಳಿ ದೇವಾ- 
ಲ್ಯ ಬೆಚ್ಚಿನ ಬಡಗು ಬಿತ್ತುವ ८९६०२७ ಹಾನೆ ನಾಲ್ಪತ್ತಆ ಲೆಕ್ಕು- 
ದಲು ನಾಲ್ಟುತ್ತು ಮುಡೆ ಗದ್ದೆ ಕಲುಕಬಿಗೆ ಮಕ್ಕಿ ಬಿತ್ತುವ ಬೀಜವೆರಿ 
A re ೬ ಯೆಂಬಯೆಲುಮು . . . ಎ ಬಿತು 
ವೆರಿಯೆ ಭೊಮಿಯೆನು ಯೊ ಚತು. . . . . . . ೩ + ೩ 
ಡು dad ನಿಡಿ ಅನುಭ ಸೆನುಭೆ ಆಫ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ . + . - . 
ಉಪೊಖಾಣ Au, ಸಾಧ್ಯ E ಯೇನುಳೆಂಥಾದನು 'ಸರ್ನಮಾನ್ಯವೆ * dx . 
ಪ(ಎ)ಣ್ಯೋದಕದಾನಧಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯೆಜದು ४७४३१) „ «೬ 
ಭೊಮಿಯಿಂದೆ ಶ್ರೀಮುಕಾಂಬಿಕಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ಒಂ  . . 
० ನಡದು ७७ ed, ಮುಕಾಂಬಿಕಾದೇವಿಯ तुटक, ಕರ್ತರು ಸಿ[ಂ]- 
ಗೆಪ್ಪುಒಡೆಯಿರು ಮಠಕ್ಕೆ ಮು. ಗದ್ದೆಗೆ ನಡದು ಬಹ ಅಕ್ಕಿ E 
ಸಿಂಗಪ್ಪುಖಡೆಯರು ಕ್ರೀಮೂಕಾಂಬಿಕಾದೇನಿಗೆ Ris ಮುಟು 
ಹೊತ್ತಿನ ಶ್ರೀಬರಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ವಿವರ ಮೈಲುಕಾಂತಿ ಕೀ 

ಕಾಂತಿ 130 ದೇವರೆ ಹೊಟುವ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸೆ ಅಂತು ಮುವರು 
ಅಡಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಳು ಕಂಬಳ ಗದ್ದೆ ಕುಸಿಯೆ ತರದೆ ಗದೆ 
RA X ಒತ್ತಿನ ತಲಬು o ನಡುತಾಟ ಹಾಳ ೩ ४०३), ಮು ೧೦ 
ಗದೆ Ted ಅಕ್ಕಿ ಮು ५४ ಬರಿ ಕಲಚರುವಿಗೆ ಹಿರಿಗದೆ ಒತ್ತಿನ 
ತಲಬುವ ಮುಡಲು ಹೊಳೆ ಒತ್ತಿನ ಹಾಳಿಗಳು ೩ ಸಹ ಹ ೬ಂಗ- 
ದೆಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೬॥ ಮೈವಡಿಗಳಗೆ ०७०७०७ ಕೊಟ್ಟ ವಿನರ ಮೊಗ್ಗದೆ]ವೆ. 
०४६०४०५ ಯೆಕ್ಯನಾಧಿಗೆ ಮು v- ಗದೆ ಆ ಗದೆಯಿಂದೆ ನಿತ್ಯ ನಾಲ್ಪಾ- 
ಸೆ ಅಕ್ಕಿ तुत ನಡಸುವ ವಾದ್ಯ ಹಳಿಗೆ cod ಳೆ ೨ ಗಂಗರ ಬಳಯ 
Gori rof ಮು v ಗದೆ ಆ ಗದ್ದೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯ OR ed, ಸೈವೇದ್ಯೆ 
ನಡಸುವೆ ವಾದ್ಯ ಮದ್ದೆಳೆ ಕಿಟುಗಾಳೆ ೨ ಮೊಳಕು ಬಳಿಯೆ ದೈಉಗೆ 
ಮುಚ रोज ಆ ಗೆದ್ದೆಯಿಂದೆ ನಿತ್ಯಾ ಯಿಜ್ಪಾನೆ ಅಕ್ಕಿ Sed. ನಡೆಸು ವಾ 
dg ತಾಳ ೧ ತೊಳೆಹರ ಬಳಿಯ: धेर ಮು v ಗದ್ದೆ Mad cd 
ಎ ತೆ ಮತ್ಯಿಯ ಒಳಿಗೆ ಮು ೩ ಆ ಗದ್ದೆಯಿಂದ ನಿತ್ಯ est ಆಕ್ಯ ನೈವ. 
dg ನಡನೆ mady ಜೀಗಟೆ terad ೨ ಅಂತು ನಿತ್ಯ ಹೆ no ed 
ನಡಉದು ಯೂ ಧರ್ಮಸ್ಟೈಳೆದೆ ಬಾಳಗೆ sod? ಕಾಂತಿಗೆ ನಡವ ed, ಗ- 
ವೆ ಅಮು್ರತಪಡಿಗೆ ನಡವ ಅಕ್ಕಿಯೆನಳದನರು ಕುಡುಕೂರ ಕೋಟಿ 
ಅಂಗನ ಅಂಗವೆ dd sd ವಾರಣಾಸಿಯವಿ ಯೆರಡುಸಾವಿರದೆ. 
ಮೂಜಒಂದು ಬರೆಯ ತೊಂದೆ ಪಾನಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ಸಾವಿರ ಫಟ್ಟ. 
BO ನಡನ ಹೇತೆನೆತಿನ ಪಾಪಕ್ಕೆ uta (0: ವೈದಪಾಲಕರಾಗಿದೆ.. 
ga ಸಾವಿರದೆ[ನೂ]ಅಒಂದು ಮೆಂದಿ ಬ್ರಾಸ್ಸುರನು ಗೋಣ್‌ರ್ನದೆರಿ ಕೊಂ. 
ದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ಯಿಂದ್ರೆಃ ಪ್ರ(೪)ಭತು ९३३०८३३०१ ಕೆಮಿದೆಂ ಪ- 
ಚೈತ ಮಯಾ tto [or ra ಸುರು ಸಿಕ್ತಂ ಕನಾಲೀನೆ ध, । ದೇವ 
ಬ್ರಾಸ್ಟುಣವಿತಾ ನಾಂ ಬಿಲಾದನಹರುತ್ತೇ ಜೀ ತೇಕಾಂ ಪಾಡರಜ್ಯೋ- 
[७९३९] ಚರ್ಮಹಾ ಬಹಿತ(ಂ) ಮ್ರುಯಾ [*] Xs o ವಾ ಪರೆದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ 


485 
89 व्हॅट ವಸುಂಧರ | ಕಪ್ಟಿರ್ವರುಸೆಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಖಾ- 
79 ಯತ ಕ್ರಿಮಿ[*] ॥ ಯೂ ಧರ್ಮೆಸ್ಕೈಳೆದ ಆಮುಸನಡಿಗೆ ದೈವಡಿಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ 
71 ಬಾಳಗೆ enr ಅರುವಾರ ಸಲ್ಲ ಆರೊಬ್ಬರು ಕೊಟ್ಟ ಹೊನ್ನು ಹೊಕು 
73 ಯೂ ದೇವಡಿಗಳು ದೇವಾಲ್ಯುಕೆ ಕಲುಪೆರನ Baugh ಹೋದೆ ಬಂ- 
78 B9, ಕಟ್ಟ ಹೊಡಸುನೆರು ಬಟ್ಟಿ ಯಿತ್ತು ಕಟ್ಟಿನ ಹುಲ್ಲುಸಲ್ಲ [॥*] ದಾನಪಾ- 
74 ಅನಯ್ಯೋರ್ಮಥ್ವ್ಯೇ ದಾನಾಳ್ಟೀಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾವಾಸ್ಟೇರ್ಗಮವಾ- 
78 ಪ್ರೋತಿ ಶಾಲನಾಡಡ್ಯುತೆ[ಲ್‌] ಪದಂ ॥ ವಿರೊಪಾಳ್ಸರಾಯರ ಒಪ್ಪು ಸಿಂಗಣದೆ. 
76 ಹಾಯಕರೆ ಒಪ್ಪು ಪಂಡರಿದ್ದೇವೆಓಡೆಯೆರ ಒಪ್ಪು ಸಿಂಗಪ್ಪಒಡೆಯ- 
77 ಒಸ್ಸ ಬಂಕಿಅರಸೆರು ಹೊನ್ನೆ ಕಂಬಳಿಯರೆ ಒಪ್ಪು ಸಂಶುಸಇನಂ- 
78 3ರ ಒಪ್ಪು ಬಕ್ಕಿಹೆಗ್ಗಡೆಯರ ಒನ್ಸು ಹೊನ್ನು ಪ್ಪಣೆಗ್ಗಡೆಯರೆ ಒಪ್ಪು 
79 ತಿರುಮಲಕ್ಕದ್ದೇವಿಯೆರ ಒಪ್ಪು ಸಂಕನಾಯಿಕರ t ಯೆ- 
80 ರುಡು ಕೋಲ ಬಳಿಯೆ ಒಪ್ಪು ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ಮೀ cde 
81 ३९ [i*] 


z 


No. 471. 
(4.R. No. 421 of 1928.) 
ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THB TEMPLE OF VENKATARAMANA 
AT BASRUR. ÜOONDAPUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1404, Pramódüta, Vaisükha, Su. 1. Saka 1404 corresponded 
to the cyclic year Subhakrit in which year the details cited give the equivalent 
A.D. 1482 April 19 Friday (not verifiable). It refers itself to the reign of 
Bhujabala-Narasiàgariya-Mahárdya and states that when Mallapa-Năyaka, 
brother of Somapna-Niyaka of Kurugód, was ruling over the Büraküra-rüjya, a 
number of residents of Basarūr made gifts of land and money for the service of the 
god Tirumaladéva at tho Paduvakéri of Basarür. 

1 ಕ್ರೀಗಣಾಥಿಸತಯ್ಯೇ [ನಮೆ] [Y] ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರೆಕ್ಟುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾ- 
2 ಮರಚಾರನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಸ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ 
३०५३१ [॥*] ಸ್ಫಸ್ಲಿ ಪ್ರೀಜಯಾದ್ಭುದೆಯೆಕಾರಿವಾಹನಕಕವೆರುವ ೧೫೦[೩] 
ಸಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಪ್ರಮೋದೊತಸೆಂವೆತ್ಸೈದದೆ ವಯಿಕಾಖ ಕು ೧ 
ಲೂ ಶ್ಲೀಮ(ಲನ್ಯೈಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರೆನೋೇಕ್ಟರ ಶ್ರೀಪೀರಪುತಾಪ ಶ್ರೀ- 
8९0 ಭುಜಬಲ ನಃ ಸಿಂಗರಾಯೆಮಹಾರಾಯರೂ ಪಿಜಯೆನಗೆರಿಯೆ ಸಿಂ- 
ಹಾಸನದೆಲೂ ಸುಖಸೆಂಕಥಾವಿನೋದೆದಿಂದ ಸಿಕೆ ಲಸಾಂಬ್ಯಾಜ್ಯವನು 
ಪುತಿಪಾಿಸುವೆ ಕಾಲದಲು ಅವೆರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಕುಟುಗ್ನೊಡ ಸ್ಫೋನೆಂ- 
9 ನಾಯಕರ अ(०)२} ಮಲ್ಲಪನಾಯಕರು ಬಾರೆಕ್ಕೊರ ರಾಜ್ಯನನಾಳುವೆ ಕಾಲ- 
10. ದರಿ ಬಸಿಟೂರ ಪಡುವಕ್ಕೇರಿಯ 85३२१७०७२१7 ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಅಡಂಪ್ರಾರ್ಕವಾ- 
11 A ಪಡುವಕ್ಕೆರಿಯ ಹಲರೂ ಮಾಡಿದೆ [ಧ]ರ್ಮದೆ ವಿವರ ಹಿರಿಯೆಕುದುರೆಲೂ ಪಡುವೆ ಕುದು. 
18 ರಲೂ e . ५३३७१९३३० 320 ಮೂಡಲು rod ಹೊಳೆಯಿಂದೆ ಪಡುವೆಲು ತೆಂಕಲು 
13 cio ಹೊಳೆಯಿಂದ ಬಡಗೆಲು ಸಡುವೆಲು ಉಡುಪಬಟ್ಟ್ವರೆ ಗಡಿಯಿಂದ SSD- 
14 ०७ ಮೂಡಲು ಬಡಗೆಂ ಹೆಣದ ಸಾನಿಂದ ತೆಂಕಲು ०09९ ನಾಲ್ಕು ಚತುೂಸ್ಥಿಮೆಯಿಂದೆ ವೊ- 
18 ಇಗೆ ಉಳ್ಳ ಮೊನೆರ ಮಂಸನ ಕೆಯ್ಯಲಿ ಮೂಲನೆ ಕೊಂಡ ಕಳ ಸೆಹವಾಗಿ wed ಬಗೆಯ ಕಳ 
18 ಹೊಳೆ *ಂಬಾದೆದನು : ಗದ್ದೆಯ ಮಾಡಿ ಬಿತ್ತುವೆ ४१९९०२७ ಮುಡಿ ೩೦ e ಮೊನತ್ತು ಮು- 
17 B rA ಗೇಣಿ ವಾಲ್ಪುಂಡೆಯಲೂ e, ಹ [')ಳುವರೆ ಹಾನೆಯೆಭಿ ಮುಡಿ ೨೪ ಅ- 
18 ಶಾರದ ವಿಸ್ಪುತ್ತಯಿದು ಮುಡಿ ७९००००७ ಆಮ್ರುತಸಡಿಗೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯವಾಗಿ, 
19 ನಡವಂತಾಗಿ ಹಲರು zt maed ಮಾಡಿದೆ ಧ(ಂ)ರ್ಮಕಾಸನ ಮುಂಚನೆ ವೊಳಿಗೆ 
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20 ಬಾಗಡಸೆಟ್ರಯ ತಿರುಮಸೆಟ ತಿರುಮಲಡೇವೆಗೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಳು ಗದೆ ಮುಡಿ ಪ 
31 ಮೂಟು ಮುಡಿ idod reed ७३ ನಾಲ್ಬಂಡೆಯಲು ಮು v- ಮತ್ತಂ ತಿರುಮೆಲದೇವರಿಗೆ ಕೋಚಸೆ- 
22.03 obo ನಾರಣಸೆಟ್ಟಯ ಸಂತಾನದೆವರು ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆಕ್ಯೆ ಬಿಟ್ಟೆ ಬಾಳು ಮುಡಿ ೧ ೬೦ Sed- 
38 ವತ್ತುಹಾನೆ ಗಣಿಗೆ ಗಣಿ ಅಕ್ಕಿ ಮು ಎ ಮತ್ತಂ ತಿರುಮೆಲದೇವೆರಿಗೆ ಸಿಂಮಯ್ಯಗಳು ಉಡುಪಭ- 
24 ಟ್ವರು ಕೊಂಮೆಯಭಟ್ಟರಿಗೆ ಯಿಕರ್ತ್ತರಿಗೂ ಮೆಯಿಸೂಲವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ದೊಡ್ಡವರೆಹ ಗ ೪. 
25 || ० ಅತ್ಲಾರದೆಲೂ ವಿಂಭತ್ತವಿರಡುವರೆ ವರಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಳಯೆನು ರೂಪು ಮಾ. 


26 ಡಿದ ಗದೆ ಮೂ ೧೨ ಅ ಹಂನೆರಡು ಮೂಡಿ ಗದೆಗೆ . , . ನಾಸೆಂಡುಗೆದೆಲು ಅಮು ಎಂ ಆ 
27 ಉಡುಪಭಟ್ಟರೂ ಕೊಂನೆಯಛಟ್ಟೈರು ಯ್ಲೀ ಸರ್ವಸ್ವ ಬೇಕೆಂದು ಬಹ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಮಯಿಸೂ- 
28 od ವೆರಹೆನೂ ಅ ಕಳಿಯನೂ ಕಡಿದು ಗದ್ದೆಯೆ . . . ಕ್ರುಹವೆನೂ ००७९२), ಹಾನಗದೆಗೆ ಮೂ... 


39 ಆ ವರಹನವೋಪಾದಿಯಲೂ ಆ ಠಾಪಿರಿ ಸಸಿಯ ನಟ್ಟರೆ ಸಸಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಹಣ ಗೆಂಡೆಗೆ ವೊ- 

80 ob ಹೊನಿನ ಫೋಸಾನಿಯಲೂ ಉಡುನಭಟ್ಟಿರೂ ಕೊಮ್ಮೆ ಯಭಟ್ಟರೂ ಕೊಟು ಬೂ. 

81 ಹರು ಹಿರಿಯೆಕುದುರೊಳಗೆ ಹಲರು ಕೊಟ್ಟಿ ಹೊಸೆಳಳಯೊಳಗೆ ಕೊಳೊಚಿ ಶಿಂಮಹಡೆಯ್ಯ- 

82 pA ಗೆದ್ದೆ ಮುಡಿ ೩ ७८७ ಸಡುವೊತ್ತಿರ ಸ್ಫೋಮೋೋಪರಾಗಪುಂಣ್ಯ್ರಕಾಲದಲು. ತಿಂಮಯ್ಯೇ- 

88 ಗಳು ನಾಗಣಸೇನಬ್ಯೋವೆರಿಗೆ ಕೊಟದು | ಬಿತು ಗದೆ ಮು ೩ २९5७७५ ಚಿಂಮೆಸೆಟಿಯೆರು ಮಾಡಿದೆ 
(oye 

84 ಪಡುವೆಕುದುರಲೂ ನಾರಣಮೊಗರನ ಮೊಲಗದೆ ಮೂ y ವಾಸ್ಟೇವ ಮಂಜಣ ಬಿಂದೆಮೆಂಜನ ಮೂಲ 

86 ಗದೆ ಮು ೪ ० ವಿರಡುಬಗೆಯ ಆರುವಾರ ಅರ್ಧ ಕಾಟಹೊಂನು ಗೆ ೨೧೩ ಮೆತ್ತಂ ಅಂತರೆರುವಾ-. 

| 86 ರೆ ಗದೆ ಮ ೧16 ಗೆ ಆರ್ಧವೆರಹ ಗ ೧೬ । ಮತು ಮೂಡಕುದುರಲೂ ಉಡುಪಭಟ್ಟರ ಹೊಂ- 

87 ನೂ ಗ ೧೫೦ ಯಿದೆಕೆ ತೊ) ಕೋಟಿನಾಥೆದೇವರಿಗೆ duis ೨ ಅಂತು moy ಬೆಗೆಯಲು ಅಕ್ಕಿ ಮು 
ಎಜೆ ಅ 

88 ಮ್ರುತನಡಿ ನಯಿನೇದ್ಯೇಕೆ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ಆ ಕುದುರವೊಳಗೆ ಅರ್ಧ ಅರುವಾರ ಮೂಲಾದಿ ಮಯಿಸಾಲ 
ಜಂನ ಸರ್ವ 

89 Zy २७,२९ ಮಾದೆಸಬ ಸೆಹಿತವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಬಂದೆರು ಪ್ರಿಶಿ ಬಂದರೂ. ತಿರುಮೆಲದೇವೆರಿಗೆ ಉಳಿದೆಂದು. 

40 ಬರಸಿಕೊಟ ಕಾಸಿನ || ಸುತಂ ಸಾಯಿನಾರ ಬಳಯ ಕುಪಣಕಂಬಳ ಕೊಟದೆ ಬಿತುಗವೆ ಮೂಲದ. 
ಬಾಳು. 

11 २. d ಗೇಣಿ ಅಕಿ ಮು ಮೆತು ಉಣಿಸೆಬಿಯ ಮಾದಿಸೆಡಿ ಮಾಡಿದು ಆಮ್ರ್ರತಪಡಿ ನಯಿವೈದ್ಯೇಕೆ ಕು. 
ಪಣಕಂಬಳಿ- 

48 ಯ ಅಳಯೆ ಯೀೀಸೆರಹೆಗಡೆಯೆ ಮೂಲ ಮಾದೆಸೆಟಿಯು ಅದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗದೆ ಬಿತ್ತುವದು ಮು 
ox 

48 ಗೆ ಕೊಟ ವರಣೆ ಗೆ ೩೦ ಗೆ ಬಡಿ ಅಕಿ ನಾಘಂಡುಗದೆಲಿ ಮು ೧೬ ಮೆತ o 
p pits ಘೇ ತ್ತಂ ಉಡುವಭೆಟ್ಟ್ಯ 'ಕೊಂಮೆಭಟ್ಟರೆ 

44 ಸಚಿ ಅಷ್ಟಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗದೆ ಮು ೬ च 7९४४ ७३ ಮು ೯ ಮತ್ತಂ ಆಯಿದುವರೆ ತಾರೆ 
ಯೀಸೆರಸೆಟಿ ಕಂ. 

45 ದಾಖರದೆ ಅತಿಯಕೊಡಲ ಕಾನುಖಡುಸರೆ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಬಯಲು ಮೆಕೆ ಮತಿ ಸಹಿತ ಬಿತ್ತುವ. 
ಮೆ ES 

46 ಅರುವಾರನಾಗಿ ಕೊಟ ವೆರಹ ಗ ೩೬ ಯಿದಕೆ ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೭ dip ಆಕಿಉ velato ಉ] ಬ)ಂದಾವನಕೆ 

47 ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮ ಮತಂ ನರೆಬುನ ಬಳಯ ತಿಂಮಯ್ಯಸಬ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ಭರಿ plus ಫೇಸ ಕಂಚು 
ಮೆಟ- 

48 ಗೆ ಮಾಡಿದು ಮುಗುವಿನ ವೊಳಿಗೆ ತ್ರಸೆಯವಿ ಅಂತಭಟಿ ಸಿದೆಸ್ಪುಭಟನವೆರ ಮೂಲದ ಬಾಳಿ ಮೇಲೆ ಡನ: 
ವೆರದೆ 

49 ತಿಂಮೆಯಸೆಔಿಯೆ ಮಾವೆಂದೆರು Zor} ವಾರಣಸೆಚಿಯೆವರು ಸೊಟ ಕಾಟಿಹೊಂನು ೧೧೦ ಯಿದೆ 

| 50 ಬಡಿ ನಾಘಿಂಡುಗದೆಐ ಅಕ್ಕಿ ಮುಡಿ ೯ ಯೂ ಅಕೆಖ ತಿರುಮುಲದೇವರೆ ಧರ್ಮಕೆ ನಡೆಖನು 
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No. 472. 
(A.R. No. 710 of 1917.) 
Ox THE SOUTH BASE OF THE RAMASVAMI TEMPLE AT RAMAPURAM, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This record is dated Saka 1407, Visvivasu, Aévija, Su . . (= A.D. 1485 
September). Rāyaparājá, son of Bayarsjadeva-Chola-Maha-arasu, is said to have 
made a gift of land and the channel called Saükaradévana-kaluve to Narasiriha- 
Somayajl, Prasanna-Sdmayaji and Lakshmana-Somayall, sons of Daéagranthi-Nara- 
sirhha-Sómayajl of Asvalayana-sitra, Kasyapa-gotra and Rik-4aEAd on the condition 
that they would convert the valley adjoining the field into a tank and call it 
Narasambudhi after the name of king Narasiùgarāya-Mahārāya and that they would 
allot a portion of the land for the midday offerings to the god R&machandradéva, 
The land was situated in Agali in ಹಬಬ 

1 ಕುಭಮೆಸ್ತು | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ಯುದೆಯಕಾಖಿವಾಹನಕಕವೆರುನೂಗಳು ೧೫೦೩ ನೆಯ ವಿಪ್ಟಾವಸು- 
7०२4०० ७५७९७९७. . s ಎ ಎ ಲೇಕ್ಟರ ಬಯೆರಾಜದೇನೆಚ್ಟೋಳೆ ಮೆಹಾಆರ- 
ಸುಗೆಳು ಮೆಕಳು ರಾಯೆಸ್ಪುರಾಜಗಳು ಆಕ್ವಲಾಯನಸೊತ್ರದೆ ಕಾಸ್ಯ್ರಪಗೋತ್ರದೆ ರುಖುಕಾಖೆಯ 
ಮಧುಸೂದನಪುರದೆ ದಕಗ್ರಂಥಿ ನರಸಿಂಹಸ್ಕೋಮಯಾಜಿಗಳೆ ಮಕ್ಕಳು ನರಸಿಂಹಸ್ಕೋಮೆಯಾಜಿ. 
ಗಳು ಪ್ರಸೆನಸೋಮೆಯೌಜಿಗಳು ಲಶ್ಟ್ರಾಣಸೋೋಮಯಾಜಿಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟೆ 

2 ಧರ್ಮ್ವಕಾಸನದ च र 2०० ನಮ್ಮೆ ನಾಯೆಕತನಕ್ಕೆ ಸೆಲುವ ರಾಯಿದುರ್ಗದ ಸ್ತಳದೆ ಅಗಳಯೆ 
ಕೆರೆಯ ಹಿಂದಣ ಕರಿಯ . . . ಯೆಲು . . . . . ವಿತ್ತು ಅ ಹೆಳಿವೆನು Am 
ಕರೆಯ ತಬ್ರಕೊಂಡೇವೆನಲಾಗಿ ಆ ಹಳವನು ಆ ಸ್ಟೀಮೆಯಲು ಹದಿನಯಿದು ಹೊಂನಿನ ಹೊಲಾನು 
ಕುಖರದೇವನೆ ಕಾಲನೆಯನು ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣಪು(0)ಣ್ಯಾಕಾಲದಲು ರೆಘುನಾಥೆನ 7९००५०२००० 
ಧಾರೆನೆರೆದು dali ah ಆ X queo ನರೆಸಿಂಗರಾಯಮ- 

8 ಹಾರಾಯರ ಹೆಸೆರಲು ನೆರನೂಂಬುಧಿ ಎಂಬ ಹೆಸೆರಲು ಕೆರೆಯ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆ ಕೆರೆಯೆ ಗದ್ದೆಗಳ ಅಳಿಕೆ. 
ಯೆಲು ನಾಬಂಡುಗ ಗದೆನು + . . ನೆರುಗಳಿಗೆ ಭಾಗ ಮೂರಕ್ಕೆ ಮೂಘಿಂಡುಗ ರಾಮೆ 
ಚಂದೈದೇನರಿಗೆ ಮೆಧ್ಯಾ(ಂ)ಹ್ಹು ದೆವಸೆರಕೆ ಭಾಗಿ ವೊಂದಕ್ಕೆ ಖಂಡುಗ ಗದ್ದೆ ಯನು ಅನುಭೆನಿಸಲು- 
ವರು | ಆ ಶಾಲದೆಲು ಧಾರೆನೊದು ಕೊಟ್ಟ ಕೊಲನನು ದೀಕ್ಷಿತರು ತಾವೇ ಅನುಭೆವಿಸೆಲುಳಿವರು 
ಕೆರೆಯ ವೊಳೆಗಣ ಬೊಮೆಗೊಂ- 

4 ಡನ ಕಾಲುನಿ ಕೋಡಿಸಟಿ' ಮಾಡಿದೆ ಹಂಯಸಮುದ್ರೆದೆ ಹೊಲನನು ನಿಮಗೆ ಗ್ರಾಮಗ್ರಾಸವಾಗಿ 
गने mwtx eres ನಡಯದೆ ಯಿರಲಾಗಿ ನಾಉ ನಿಮಗೆ ಧಾರೆಯನೆೊದು ಕೊಟ್ಟಿ ವಾಗಿ. 
ಆ ಹರಿಯೆಸೆಮುದ್ರದ ಹೊಲದರಿ wid e: tb, ನಿಮೆ ನಾಫೆಂಡುಗ ಗದ್ದೆಯ ಕೆಳಗೆ 
ಮುಂದೆ TOR cog ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ಹರಿಯಸಮುದ್ರದೆ ಹೊಲ Adds ರಾಮಚಂದ್ರದೇ- 

5 ವರು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಲುಳನರು | ಗಳೆ ಅಳೆಕೆಯೆ ಜಾತುರ್ಭಾಗೆಕೆ zona ವಾಫೆಂಡುಗೆ ಗದೆ. 
ಹೊಟತಾಗಿ ಮೊದಲು ದೀಕ್ಷಿತರಿಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಿದೆ. ಹೊಲ ಹೊಆತಾಗಿ . ತ ಮುಯವಿಹುಟುವೆ 
डळ ved po ಸಂಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸೆಲುಳವರು ಗದೆಯ ನೆಚ್ಚ ವೆನು ಸಿ 

6 ಭಾಗೆಯ ಗೆದೆಯವೊಳೆಗೆ ಕೊಡಲುಳನರೂ ಮಿದು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಾಸನ | ರಾಯೆಸರಾಜಾಳೆ ವೊಪ್ಪು 
ಶ್ರೀರಾಮೆಡಂದೆ) ii 

No. 473. 
(A.R. No. 391 of 1927.) 
OXN A SLAB LYING IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE AT 
BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTEIOT. 

‘This is dated Saka 1409, 8129೩08, Kartika, Su. 5, Ravivára, corresponding to A.D. 
4487 October 21, Sunday, in the reign of Prat&paráya-Mahárüya son of Virüpüksha- 
ráya-Mahár&ya. It records that, while Virüpükshadéva-Odeya was governing the 

11-80 
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Báraküra-rájya, Rudrákshi-Odeya, the guru of the Seiküras, built a mafla at the 
Paduvakeri of Basarür and that the Seffis endowed the matha with plots of land. 
"The boundaries of the lands and their annual income are given, 
೩ ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇನನುಃ | ಶ್ರೀಕರಸ್ಸೇತ್ಕೋ ನಮಃ | ಕುಭಮಸ್ತು [॥*] ನಮಸ್ತುಂಗತಿರ- 
3 ಚ್ಹುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಸ್ಳನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಸಂಭನ್ನೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ 
ag- 
8 ಜಯಾದ್ಯುದೆಯೆಸಾವಿವಾಹ[ನ್‌]ಕಖವರುಸೆ ಸಾವಿ ೧೫೦೯ ಸಂದು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ವರ್ತ್ತಮಾನ ಫ್ಲೈವಂ- 
4 ಗಸೆಂವೇಧೈರದೆ ಕಾರ್ಶಿಕ್‌ ಕು »೬ ರವಿವಾರದೆಲೂ ಶ್ರಿಮುಂನುಮೇಗಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈಶ್ವರ ಕ್ರೀ 
5 ವಿರೂಪಾಷ್ನರಾಯಮಹಾರಾಯರ ಕುಮಾರರು ಪ್ರತಾಸರಾಯನುಸಾರಾಯುರೂ 
6 (ರಿ)ರ್ಯ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ ಸಕಲಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯದಿದ ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರತಿಶಾವಿಸುತಂಸಿಹ 
7 ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಯರ ಸಿರೂಪದಿಂದ ನಿರೊಖಾ್ಯದೇನ೭ಡೆಯರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು 
४ ಪ್ರತಿಬಾವಿಸುತಂನಿಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಸೊಟೂರ ಪಡುವಕ್ಕೆರಿಯ್ಯೇ ಒಳೆಗೆ ಶ್ರೀಮೆಹಾದ್ದೇನೆರ ಸ. 
9 ०२३०३० ನಡುನಕೇರಿಯ್ಯ ಹಲರು ಸೆಬ್ಬಿಕಾಟರಿಗೆ ಸುರುಸ್ತನವಾಗಿದ್ದೆ ಕುದ್ರಕ್ಷಿಒಡೆಯರು 
10 ಮಠವನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ಆ ಮಠದ ಧ(ಂ)ರ್ಮೈಕೆ ಬರಸಿದೆಂಥಾ ಕೆಲಾಸಾಸೆನದೆ ನಿವ. 
11 ರ ಆನೆಗಳ ಒಳಿಗೆ ಆಗರದೆ ಚತುಸ್ನಿಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು CRORE) ಅಂಣಿಸೆಟಿ- 
12 ಯ ಮೂಂದೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಸಡುವಲೂ dote: ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲೂ ಪೆಡು- 
18 zie» ಹೊಳೆಯಿಂದ ಮೊಡಲು ಬಡಗಲೂ ವಾಗಂಣಮಿರೆಟ್ಟನ ಮಂದೆ ಧರ್ಮುಡೆ 
14 ತಲಾಕಸೆನದೆ ಗಡಿಯಿಂದ dores ಪಡುಸಲು ०0:०७ ಡತುಸ್ಟೀಮೆಯಿಂದೊ- 
15 ಅಗುಳಿ ಹಿರಿಯ್ಯೇ ಆಗರ ಒಂ ೧ ದು ಚ್ಲೈಕ ಆಗರ ಒಂ ೧ ದೆ dide ಕೆಟ್ಟು ಕಟಿಕೆ ಮರ ಘು. 
16 ಅ ಸಹವಾಗಿ ಕೆಂಗಿನಮೆರ ಸಹವಾಗಿ ನಡುವೆಕೆಪಿಯ ಸರೂ ರುದ್ರೆಕ್ಷೆಒಡೆಯರಿ- 
17 ಗೆ ಮೊಲವೆ ಕೊಟ್ಟ ಆಗರದೆ ಮೇಲೆ ಅಯಿವರ ಧರ್ಮ ನಡವೆದು ಹಲುಕಡಿಯ ಒಳಗೆ ಆ 
18 ಹಿತಿಲ ಚತ್ತುಸ್ಥಿಮಿಯೆ ವಿನರ ಮುಡಲು ಊರೋಣಿಯಿಂದೊ ಪಡುವಲ dudes olv ]- 
19 d ಧೆರೆಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು ನಡುವ ಓಣಿಯಿಂದ ಅಂಣಮುವಿಯೆ borado 
20 ०८० ಮುಡಲು ಬಡಗಲು ಜಗದಾರಾಧ್ಯರ ಗಡಿ ಆಂಣಮುಲಿಯ ಹಿತಿಲ ಗಡಿಯಿಂದ ತೆಂಕಲು 
21 a ಒಳೆಗೆ ಉಳೆ ಹಿತ್ತಿಲು ಯೇನು ಉಳಿಂಥಾದು ಯಿ च ಮತಂ ಮಾರುವ 
(ಳಾ 
22 ಯ ಒಳೆಗೆ ಆ ಹಿತ್ತಿಲ ಚತುಸ್ಥೀಮೆಯ ಪಿವೆರ ಸುಡಲು ನರುಶಿಪಭಟ್ಟ್ಯನ ಮನೆಯೆ ಗಡಿಯಿಂದ ಸಡು- 
28 ze» dotes ಅಗಳಿ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುನಲು ಆಗಳ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮುಡಲು ಬಡಗಲು 
94 *ೆಜೆಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಯಿಂತ್ಲೀ ಚತುಸ್ಥೀಮೆಯ ಒಳಗೆ ಉಳಿ ಹಿತ್ತಿಲು ७०४, ಯಿ ಯೆರಡು ಮೂಲದೆ. 
35 sd ಹಿಡೆಯರ ಮೆಟ್ಟ್ಯಕೆ ಮುವೆರ ಧರ್ಮಕೆ ಮಾಡಿದುದು ಮತ್ತಂ ಒಳಮಾಡಿನ ಒಳಗೆ ನಾಯಿ ವಾರೆ- 
26 ಧರ್ಮದೆ ಬಳನ va d fagor ತುಗಿನಮೆರ ರುದ್ದಾ)ಕ್ರಿಒಡೆಯರೆ ಸೆ ಒಬನ ಧರ್ಮ ನಡನದು 


27 [ಉ]ದೆಯೆ ತಾಳುವನ ಬಡಗ ತಯಿಪಾಡಿಯೆ ಒಳಗೆ ಮೂರಿ ಮಾರಂಣಸೆಟಔಯ ಅಳಯ ಬೆಂಮೆಸೆ- 

38/0, ರುದ್ರೆಕ್ಷೆಯಜಡೆಯರ ಮತಕೆ ಮಾಡಿದೆ (०) ಯೀಡನಾ ಬಿಂನಾಣಿಯ ಮಗೆ ಕೇಕಬಿಂನಾಣಿ 

29 ಸುಬ್ರಮಾಣ್ಯಾಬಿಂನಾಣಿಯ ಮೆಗ್‌ ಸಕ್ರುಷ್ಪ ಬಿಂನಾಣಿ ಯಿವೆರಿಬರ ಮೂಲ ರುದ್ರೆಕ್ಷೆಟಡೆಯೆರ e- 

30 ರುನಾರೆ ತೆಂಕ ಅಡಕೆತಾಆ ಅರ್ದ ನಾಫೆಂಡುಗೆದೆಲೂ ಮುಡಿ ೨ ಉ ಹಾ ೨ ನ ಆದರೆ ಕೊಡಿಹ 

81 ಮೆನೆ ಶಾಕು ಹೆಂಗಿನಮೆರ ಫಲ ಕೆಜಿಯ ನೀರು ಯಿದರ ಮೈಲಣ ಅರ್ಧದಾ ಬ ಗೆ ೧೯೫ ಹೊಂನು 

82 ಅಶ್ಪರೆದೆಲೂ ನೂಜತೊಂಭಿತ್ತಯಿದು ಹೊಂನು ಇದೆ ನಡವ ed, ನಾಘಿಂಡುಗಲು ಅಕ್ಕಿ ಮು.. 

88 ಡಿ ಹದಿಮೂರು ಮೂಡಿ ed, ರುದ್ರೆಪ್ರೈಷಿಡೆಯರ ಮತೆ ಧರ್ಮಕೆ ನಡತದು ಮತ್ತಂ ಕು. 

34 ಉದಾಪುರದೆ LO ಕೊಟ್ಟ ಅಧಿವಾಸೆದ ಒಳಗೆ ಮುಡಿ ಮಾದಂಣಸೆಟಿಯೆ ಬೆಂಮೆಸ್‌ಟಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 

85 ಡೆಯರ ಮಟ್ಟಿಕಿ ಧರ್ಮಕೆ ಮಾಡಿದೆ. ತಿಜಿಯುಣಕಾರಂತ್ತರ ಮಗೆ ನಾರಂಣಕಾರಂತ[ರ] ಮೂಲದೆ ಬಾ 
ಳೆ ಯರ 

86 ಡು ಮುಡಿಯು ಮೂವೆತ್ತು ಹಾನೆ ಗದೆಯ ಅರುವಾರದೆ ಆರ್ಧ ಪರಿವರ್ತ್ತನಕೆ ಸೆ[ಲೂ] TAR xo 


37 ರೆದಲು ಆಯಿವತ್ತು पी ds ಯಿ ಬಾಳಿಲರ್ದ್ವ ಬಂದರೂ ತಿ ಬಂದಿರೂ ಒಡೆಯಮಟ್ಟಿ- 
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38 चै ಮತ್ತ ನಾರಂಣಕಾರಂತರ sh[ris] चस. ados d ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಎರಡು ಮುಡಿಯ ಯಿಸ- 
LE 

89 ರು ಹಾನೆ ಗದೆಯ ಮಲೆ mcr ಹೊಂನು ri ४० ಅಶ್ನರದೆಲು ನಾಲ್ದಾತ್ತು ಹೊಂನು dg ಬಾಳೆ- 

40 ogr ಬಂದರೂ s ಬಂದರೂ ಒಡೆಯಮೆಠಕೆ ಯೆಂದು ಬರದೆ 3ಲಾಕಾಸನ ಯಿದೆಕ್‌ 

42 ಶುದ್ರೆಕ್ನೆಬಡೆಯೆರ ಓಸ್ಪು ಹಲರು ಸೆಬ್ಟ್ರಿಕಾಣರ ಹಿಪ್ಪು ॥ 

No. 474. 
(4.R. No. 719 of 1917.) 
Ox THE SOUTH WALL OF THE SANKARESVARA TEMPLE AT ÁGALI, 
MADAKASIRA TALUK; ANANTAPUR DISTRICT, 

This is dated Saka 1420, 71081, Chaitra, Su. 15, Sanivára, corresponding to 
A.D.1497 March 18, Saturday. It records the grant of the village Paliganahalli, 
surnamed Immadi-Kachapura, situated in Agali-sthala in Ráyadurga-Chavadi, by 
Immadi-Kachapa-Nayaka, son of Kachapa-Nayaka of Adavini, for the offerings of the 
god Sankaradeva at Agall. The gift was made in the presence of the god RAméávara. 
at Sétubandha-Ráméévara, whither he had gone with Narasapa-Nüyaka. Itis stated 
that Kachapa-Nayaka held the division of Agali-sthala as a fief from Narasiñgarāya- 
Mahariya who had bestowed on Narasappa-Nüyaka the Rāyadurga-Chāvađi for 
his nāyakalana. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು [1/*] sion ortis ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರನ್ನ | SIAI godo- 
LI 

2 ४०६३९ [1] 5, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯೆಕಾರಿವಾಹನಕಳವರ್ಷಂಗಳು ०४-०० ನೆಯ ವರುಷಕ್ಕೆ 

8 essi ५०५५०४५] ಚಯಿತ್ರ ಕುಧೆ o[X] ಕನಿವಾರದಲು ಕ್ರೀಮತು ರಾಯೆದುರ್ಗ್ಗ- 

4 d ಚಾನೆಡಿಗೆ ಸೆಲುವೆ ಆಗಳಯಸ್ತ್‌ಳೆದ ಕಂಕರದೇವರಿಗೆ ಗಾಇಗೋಪಾಳೆ 7८0०2०0 ಉ- 

6 ದ್ವೈಂಡವೆ ನುಡಿನೆ ಮಂಡದಿಕರೆ ಗಂಡ ಸಕ್ತಾಮಿಗೆ ಸೂಮಿದ್ಯೋಣರ ಗಂಡ Razina do- 

ह ಡ ಆಲಸುರಿಗಜಾಂುಕ ಬಿರಿದುಳ್ಳ ಸಿವಪೂಖಾಪುರಂದರ ದೇವಬ್ರಾ(0)ಕ್ಕಣಪುತಿಪಾಲಕರಾದೆ ಆದ. 

7 

8 


ವಾನಿಯ ಕಾಚಸನಾಯಿಕ ಮೆಗನು most ಕಾಚನನಾಯಳನು ಅಗಳಿಯ ಕುಕರದೇೇವರಿಗೆ ಸಮ 
ರ್ಬಸಿದ ಧ(0)ರ್ನಕಾಸೆನದೆ ಶ್ರಮನೆಂತಂದರೆ ನಮಗೆ ನರಸಿಂಗರಾಯೆಮಹಾರಾಯರೂ ನರೆಸೋನ?- 
ied 
9 ನಾಯಕತನಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ರಾಯದುರ್ಗದ ಚಾವಡಿಗೆ ಸಲುವೆ ಅಗಳಯೆ ಸ್ರೆಳೆದೊಳೆಗಣ ನ೪ಗನಣಳ್ಳ- 
10 ಯೆಂಬ rw oso ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೆಲುನೆ ಕುಖ5ಉ ಒಡದು ಅನೇಕ ಕಾಲ ಆ ಗ್ರಾಮ- 
11 ಉ ಬಿಲವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ ಆ ಗ್ರಾಮೆವೆನೂ ರಾಪಮಾಡಿ ಆ ಗ್ರಾಮದೆ ಕುಂಟಿಯನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿ ನಾ- 
12 ew ನರಸೊಣನಾಯಿಕರ ಸೊಗಡ ಸೇತುಬಂಧರಾಮೇಕ್ಟರಕೆ ಶೋದಲ್ಲಿ ಆರಾಮ್ಮಕ್ಟೂರದೇವರ ಸಂನಿ- 
18 ದಿಯಲು ತಥಾಶಿಥಿಯೆಲು ನಂಮೆ ತಂದೆಗಳು ಕಾಚನನಾಯಕರಿಗೆ ಫ(0)ರ್ಮವಾಗಿ ಆ ಪಳಗೆ- 
14 ನಣಳ್ಳ ನಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮ ಯಿಂಂಮಡಿ ಕಾಚಾಪುರಮೆಬ ಹೆಸರಲಿ ಆಗಳಯ र~ 
15 ನೆರಿಗೆ ಸೆಹಿರಣ್ಣೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಸೆದ್ಯೇಪರಿಚ್ಛೇದೆನಗಿ ಧಾರೆಯನೆರದು ಸಮರ್ಯ- 
AB- 
16 ವಾಗಿ ಆ ಸಳಗನಹಳ್ಳಿಗೆ ಪ್ರಶಿವಾಮನಾದೆ ಯಿಂಮೆಡಿ ಕಾಚಾಪುರ Qon ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಲುವ ಚತುಸ್ಸೀ- 
17 ಮೆಯೊಳಿಗಾದ ಕೆಜೆ ಕುಂಟಿ ವಿತ ಗುಯ್ಯೇಲು ಗದೆ ಬೆದ್ದೆಲು ಅಣೆ ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟು ಸಹವಾಗಿ ಆ ಕಂಳರದೇ- 
18 ವೆರೆ ನೆಯಿವೇದ್ಯೆ सळ ದೈವತಾವಯಭವ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಧಾರೆಯೆನೆಆದು ಸಮೆರ್ಬಸಿದೆ- 
19 ವಾಗಿ ಆ ಸಳಗನಹಳ್ಳಿಗೆಪುತಿನಾಮೆ . . ಎಂ 
20 ಗಣ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಚೇಪ ಜಲ ಪೊಷಾ + . . . rot e 
೫ [ej mee ಬರಿಸಹಿತವಾಗಿ ಎ - 5 - - - - * 


22 ಕರದೇವರೂ ಆಡಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಕಾಯಿಗಳಾಗಿ . - - » °» * 
23. . . . . ಕಾಸೆನೆ ಯಿಂಕೊಸ್ಪೆದಕ್ಕೆ ಯ್ಲೀಧರ್ಮಕಾಸನವನು , , . . . » 


34 ಬರಹ ॥ DRE ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸರ್ನೇಪಾಮೀವೆ ಭೂಭುಪಾಂನ ಭೋಹ್ಯಾನ „ . . ` = 


4 490 
25 ಪಾಲನಖೋರ್ಮೈಧ್ಯೇ ದಾನಾಚ್ಚೆ )ೀಯೋನೆಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್ಸುರ್ಗಮೆವಾಪ್ರೋತಕಿ ಪಾಲನಾದ- 
cux db ಸ್ಟ 


26 ದತ್ತಾಂ = ०९७९ ಹರತ ವಸುಂಧರಾಂ | ಸೆಪ್ಟಿರ್ವರುಷಸಹನ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕಿಮಿ 
$e]. 
d No. 415. 
(4.R. No, 100f 1915.) 
05 A STONE BUILT INTO THE FLOOR OF THE CENTRAL SHRINE OF THE MALLIKARJUNA- 
SVAMI TEMPLE AT SRISAILAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
This is not dated. It records thot king Vira-Narasiñgarāya-Mahārāya is serving 
at the feet of the god MallikArjunadéva. It is not possible to say whether the king 
to whose reign the inscription belongs was a Saluva or Tuluva. Below this inscrip- 
tion, are written names of some devotees, in Devanagart characters. 
1 ३/९२९२ ಪ್ರತಾಪ Sync 
2 ರ ನರಸಿಂರಾಯೆಮೆಜಾ- 
3 ರಾಯೆರೂ BR] 
4 ಕಾರ್ಜನ deco ಸಾ[ದೆ]ಸೇನಿ- 
5 ಯ ಮಾಡುತಾ ಯಿಧಾ[ರು] [u*] 


1 बनवासि- 74 
दात 5 नागांजीसिवदेब 
3 नरतिंगराज ೨ मगवेतरायसिवदेव 
s मणाजी 10 आनेदरावभगवेत 
6 -नारारगदात 11 का पीतांबरश्याम 
6 जीबदि 

No. 476. 


(A.R. No. 423 of 1928.) 

O¥ A SLAB SET UP IN THE PRAKARA ೧೫ THE TEMPLE OF VENKATARAMANA 
AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

"This is dated Saka 1428, Prabhava, Kártika, śu. 15, Sa[nivāra), corresponding to 
A.D. 1506 October 31, Saturday ; Prabhava is a mistake for Kshaya which was 
Saka 1428 expired. The inscription refers itself to the reign of Vira-Narasihgadéva- 
ráya-Mahárüya. It records that Basavarasa-Vodeya raised, as subscription from the 
villagers of Bad&kere in Kandsura, some money and made a graht of it to the 
temple of the god Tirumaladéva for burning a perpetual lamp before the god out 
of the interest on the sum. Tt also states that some other persons made a grant of 
gudyinas 25, being the annual income of a garden, for the service of the same god; 
it ಚ sepe a gift ed de Halaru ot Badakere of varihas 7 obs 
in rom prahmans on a certai standing 
irs in sum out on them as 

1 XM [॥*] ಶ್ರೀ ಗಹಾಧಿಪತಯೆ, ie] ee 
ye 'ಥಿಸತಯ್ಲೇ ನಮ್ಮ[3॥|*] ನ[ಮೌ]ಸ್ತುಂಗತಿರಕ್ಟುಂಬಿಡಂದ್ರಚಾಮೆರೆಚಾರನ್ನೀ | 
2 ಕ್ಯೃನ್‌ರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ इदः ।*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ ಜಯಾದ್ದು ದಯಕಾರಿನಾಹನಕಕವರು-. 
8 ಸ, ೧೫೨೫ od ಯೆಂಟಿನೆಯ ಪ್ರಭವೆಸೊವತ್ಸರದ wan FA ಕು ೧೫ ಕ ಲೂ ಶ್ರೀಮೆ()ನ್ವ್ರಹಾರಾಜಾಧಿ- 
4 ರಾಜ ರಾಜನರಮೇಕ್ಷರ ಕ್ರೀವಿಶಪ್ರತಾವ ಶ್ರಷ್ಠೀರನರಸಿಂಗದ್ಯವೆರಾಯಮಹಾರಾಯರು ಪೃಶ್ಟೀ- 
, 8 ರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿದು ವಿಜಯೆನಗರಿಯ ०१) ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ಸೆಮೆಸ್ತ್ರದಪ್ಟ್ಯನಿಸ್ರಹಪ್ಟ್ಯಪ್ರತಿ- 
8 ಪಾಲತವಾಗಿ ट्त 9०) ಪ್ರತಿಖಾಭಿಸುತೇಹ ಕಾಲದಲ್ಲ ನರಸಂಗವೇವೆರಾ 


7 ಯಮಹಾರಾಯಿರಗೆ ಕತ್ರುಪ್ತಯ ಮಿತ್ರೋರ್ಜಿತ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಅಯಿಕಾರ್ಯ್ಯಅಭಿಕ್ರಾಧಿಯಾ-. 
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8 ಗಬೇಕೆಂದು ಬಸೆವರಸೆಪೊಡೆಯರೂ ಬಸುಆೂರೆ IRIE ತಿರುಮೆಲದ್ದೇವಂಗೆ ನೊಸೆರೋಗ- 
ಕ ನಯಿವೇದ್ಯೈಕೆ ಕಂದಾಉರೆದೆ ಗ್ರಾಮದೆ ವೊಳಗೆ vods ಕಡಿದು ಧಾರೆಯೆನೆಆದು ಬರಸಿ ಕೊಟೆ ಧ- 
10 ರ್ಮ್ಮಕಾಸನದ ಸ್ರ್‌ಮೆನೆಂತಂದರೆ ಅರಮನೆಯ. ಭೆಂಡಾರೆಸ್ತೆಳೆದ ಕಂದಾಉರದ. ಗ್ರಾಮದೆ ವೊಳಗಣ 
11 ಬಡಾಕರೆಯಲು ತಿರುಮಲಡ್ಮವರಿಗೆ ಮೊಸರೋಗರ ನಯಿವೇದ್ಯೇಕೆ ಕುಳಿವೆ ಕಡಿದು ಧಾರೆಯನೆಆದು 
auus] 
12 ಕಲು -० ॐ०। ಫಬ ವರಹ iw ೬ ತರುಮಲದೇನೆರಿಗೆ ನಂದಾದಿಬ್ರಗೂ ದಿನಮಾವಾ ನೆಚಕು ಬಸೆವ- 
ಫೆಸೆವೊಡೆ- 
ಯನು ಧಾರಾಪೂರ*]ಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಜದು ಕೊಟದು ತಿರುಮಲದೇವರಿಗೆ ಮೂಡಲಾಗಿ ಹೋದ 
ಸಾಲಿಗ- 
14ರ ग zum ಗರನಾರಗಳಿನು ಅ ಮೂಡಬಾಗಿಲ ಸುಂಕನನೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯವಾಗಿ ತಿರುಮಲ- 
ठे... 
15 AEE" Joone ದಿನಮಾನವೆಚವನೂ ನಡಸುನಂತಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಆದೆ ಕೊಟಂಥಾ ಧರ್ಮೈಕಾಕ- 
ನಕೆಕು- 
16 ಭಮಸ್ತು ಬಸವರಸೆಕೊಡೆಯೆರ ವೊಸ್ಟ ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ ಮಲ್ಲರಸರ ಬರ್ಹ [|] ಸುದೆತ್ತಂ ವಾ 
ಪರೆದತ್ತಂ = ವೋ ಹೂ 
17 dg ವಸುಂಧರೆ ಕಪ್ಟಿರ್ನರುಕಸೆಹಸ್ರ್ರಣಿ ವಿದ್ಭ್ರಾಯೌಂ ಜಾಯತೇ S] ದಾನೆಬಾಲನಯೋ- 
rese ದಾ- 
18 ನಾಕ್ರಯೋನ್ರುಖಾಲನಂ ದಾನಾತು ಸ್ಪರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದಪುತಂ so || ಸಡುವ- 
Heyr ಶಿ 
19 ರುಮಲದೇವಾಲ್ಯಸನೆದ ಸೋಮನ ಧರ್ಟ್ಯಪಾರುಪತ್ಯನನೂ dn uiti ಆನಂತರ. 
20 cune ಸೆಂತಾನಖಾರೆಂಪರೆಯಾಗಿ ಪಡುವಕ್ಕೇರ್ಯ್ಯ್ಯ ಹರು ಸೆಬಿಕಾಟರೂ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಡಸೊ- 
21 ದಕ್ಕೆ ಸೇಗಾಯಿವಾದವರು ವಾರಣಾಸಿಯ 7/35 ಕವಿಲೆಯನು ಬ್ರ್ರಾ(ಂ)ಹ್ಟರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸುಕ್ರು. 
32 ಇವನೂ ಸಡೆಯಲುಳನರು ಆ Ro) yF ನಡಸೂದಕೆ DP, ಬಂದೆವಗೆ ವಾರಣಾಸಿಯೆ- 
28 ಲು ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯನು ಕೊಂದೆ ५९४४ ಹೋಗಲುಳಿವರು ಕುಭೆಮೆಸ್ತು ಮಂಗಳೆ ಮಹಾ 
24 ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಶೀ [I] ತಿರುಮಲದೇವರಿಗೆ ನಂದಾವೀಬ್ರಗೆ ಆಂಣಿಸಬಿಯ ಮಾರಸೆಟ ಬಿಟಿ ತೋಟದೆ S- 
25 dd ಮೂಡಕೇರಿಯ ಹೊಸೆಕ್ಕೇರಿಯ ವೊಳೆಗೆ vod oio ಯ್ಲೀಸರಸೆಟ್ಟಯ ಮಗಳ ಮಕ್ಕಳೆ rt b 
46 ಯ ನಾರಣಸೆಟಿಯ ಮಗ ಬೆ(0)ಮ್ಹಸೆಟಿ ತಂಗಳಸಟತಿಯ ಮಗೆ ಬೆ(0)ಮ್ಹಭಂಡಾರಿ ಆಕುನು- 
27 ಸೆಟಿಕಿಯೆ ಮಗಳು ಮಾಂದೆನ್ನುನು ಈ ಮೂನರೂ ತಾಯೆನುಕಳ ಮೂಲದ ತಟನನು. ಮಾದೆಸೆಬ. 
ಆದಿ. i: 
28 ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ತೋಟಕೆ ಕೊಟಿ ವಾರ ಗ್ಗ ಎ೫ ಆ ತೋಟದೆ. ಗ್ನೇಣಿಯನು ಶಿರುಮಲದ್ದೇವರಿಗೆ. 
ನಂದಾದ್ಮೀ-. 
29 ಬಗೆ ARE ರ್ಸ್ಯವಾಗಿ ನಡಸೂವ ಧರ್ಯ ತಿರುಮಲದೇವರ ಪಡುವಣ ಅಕ್ಟತದೆ vitat ಧರ್ಮ್ವ್ವ- 
80 3 ಕರದ್ದೇವಬಳಿಯೆ ನಾರಣಮೊದೆಲನೂ ಸಾಡಿದು ಐಸೆನಂತನ ನಡಿಗೆಯ tob e» 
81 ತೋಟದಲೂ ಗೇಣಿ ಹೊಂನೂ ವರಹ ಗ ೨ ಈ ವಾರಹೆನಿಗೆ ಆ ಟಿಗೆ ಮೆತ್ತಿಸಿಧ- 
32 ed ಉದೆಕವನೊ ಇರಿಸಿಸಿ Bester ಹಬ್ಬ ಮಂಂತಾಗಿ Go eise ಹೊತ್ತಿಸಿ ಆಧ 
88 सतर ಆಚಂದ್ರೆರ್ಸ್ಯವಾಗಿ ನಡಸುವೆರು ಶಿರುಮಲದೇನರ ल० ३6९2) ಸಡುವಕ್ಕೇರ್ಯ್ಯೇ ಹ- 
34 ಅನೂ ಕೊಟರು ಕಂದಾಪರದೆ ಬಡಾಕರೆಯ ಬ್ರಾಂಕ್‌ರ ಮೇಲೆ ನುಯಿಸಾಲದೆ DR, ET 
३5 € ನಡಸುವ ನರ್‌ ಗ ೭ ಬುಳು ನರಹನನೂ ಅಚಂದೈರ್ಕವಾಗಿ ನೆಡಸಿ domo A ನಡಸಿ 
86 ಮಾಡಿದ zar [ie] 


1 


No. 477. 
(A.R. No. 708 of 1919.) 
ON A PILLAR IN THE LAKSHMI TEMPLE AT GULYA, ALUR TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 

‘This is dated Saka 1430, Sukla, Srivapa, Su. 10, Guruvāra, corresponding to A.D. 
1509 July 26 Thursday; the Saka year, however, was 1431 expired. The record refers. 
itself to the reign of the Vijayanagara king Krishnadévardya-Maháráya. Tt states 
that Narasarāja, son of Gopardja and Kasavamámbà, grandson of Nagaraja and 

38-21 
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Gavuramámbá, of Kaundinya-gatra, Yajuś-śākhā and of the Kamme sect of 
Brühmans,the chief of the town Yétüru in Gandikdte-sime and the minister of 
Virana-Nayaka, son of the Sznüdhipati Karanada Sdmanpa-Nayaka, caused 
the construction of the temple of Virüp&ksha consisting of the garbha-griha, sukhandsi 
and ranga-mandapa, had a well sunk and a mango-garden planted. He also madea 
grant of land in Virupasamudra for the service of the god. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ [॥*] ಶ್ರೀಷಿಯಾಭ್ಯದೆಯಕಾ- 21 [ಪಾಡದೇವರ ಗುಡಿ] ಗರ್ಬಗೃಹ ಸುಖ 


2 ಿವಾಹನಕಕವರ್ಷುಂಗಳು ೧೫೩೦ [ಸಾ]- 
8 ನೆಯ ಕುಕ್ಣ್‌ಸುವತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವೆ- 22 ಸಿ ರಂಗಮೆಂಟಪವನು ಕಟಿಸಿ 
4 ಇಕುಂಂಗು ಕ್ರೀಮನ್ಸಹಾರಾ- 28 ಬಾವಿಯನೂ ಆಗುಸಿ ಮಾವಿನ ಕೋ- 
5 ಜಾಧಿರಾಜ ५०९४९५ ಕ್ರೀವ್ನಿರ- 34 ಪನು ಯಿಕ್ಕಿಸ್ತನೂ ಸಿವಬ್ಬಶಿಯಾ- 
6 ಪ್ರತಾಪ ಕ್ರಿಷ್ಟೃದೇನರಾಯಮಖಾರಾ- 25 (ಅಗಿ ಯೂ [ದೇ]ನ[ರ]ಗೆ ಮಾನ್ಯ ಪರುವ 
7 ಯರು ವಿಜಯನಗರದಲು ಸಾ. 26 ಸೆಮುದ್ರಗ್ರಾಮೆದೆ ಯೊರುಂಮರ 
8 ಮ್ರಾಜ್ಯನೆನು ಆಳೆಲಿಕ್ಕಾಗಲಿಯ- 27 ಹೊಲಸೀನೆಯೆಲೂ ಯರೆಯ 
9 ನರ ಸೇನಾಧಿಪತಿ [ಕ]ರುಣದ ಸೋ- 28 ಹೊಲನು ७२९७5] ಆದವಾನಿ ಆಯಿ- 
10 (oem, ]ಯ್ಯರ ಅಯೆನೂರೋ . 29 ಗೊಳಿಗದ ಶಲ್ಲಯದನರ aded 
11 ಮಾಂಬಗರ್ಭಪುಣ್ಣೋದೆಯೆ [ನೀ]- 30 ಪಡುನಲು ಆ ಗೋಬೀನ[ರಿ] ಮಾಪಿ- 
12 ರಣನಾಯ್ಯರ ಪ್ರಧಾನನು ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಕು- 31 ನ Wu ಕಾಯೆ ಪಲ ಬಾವಿಯ ಬಳ. 
13 ಲವಂಕೋದ್ಸೈನೆ ಯೆಜಕಾಶಾಧ್ಯ್ಯಾಯ 32 nio ತೋಟ ಸೈಟಿಯಲು ಗಾಣಿಗರ 
14 ಕಂಮೆಕುಲಅದ್ದ್ರಿಚಂದ್ರನುನು 88 chori ಸಸಿಗೆ ಯಿಷ್ಟ್ಯನು ಕೊಟೇಉ 
15 ಕಉಣಿಂನ್ಯಗೋತ್ರಜನು ಗಂಡಿಕೋ- 84 ಯೂ ಧ(ಂ)ರ್ಮಕೆ ಆರಾದೆ[ರು*] ಆಳಬದೆ- 
16 ಟಿಯ ಸೀಮೆ ಯೇಟೂರ ಪುರನರಾಧ್ಯೀ- 36 ವೆರು ವಾರಣಾಸಿಲಿ ಸುಡಮೆಹಾ- 
17 ಕ್ವಠನು ನಾಗರಾಜ ಗಉರಮಾಂಬಸಗಾ. 86 ಖಾತಕಂಗಳು ಮಾಡಿದವರೂ cient 
ತ್ರ- 37 ನರಕಕೆ maiade ಯೆಂದೂ ta- 
18 ನ ಗೋನರಾಜಕಸವೆಮಾಂಬಿಕಗರ್ಭಸ- 88 ६ ಕಾಸೆನಉ ಆಡಂದ್ರೆತಾರಕಾಖ್ಯ 


19 ರಿಪೊ(ಲರ್ನುಮಡಂದ್ರೆಮನೂ ನರಸರಾಜ 


ಸಿವನಾಮ ४५०५२००४५ ॐ] [॥*] 
20 ನೂ ಕ್ರೀನೇಮೋಕ್ಟರಬ್ರೀತಿಯಾಗಿ dco- 


No. 478, 
(4.8४. No, 27 of 1928.) 


ON A SLAB PLANTED BEHIND THE ANJANEYA TEMPLE AT BELAGUPPA, 
KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This is damaged and dated . . . . Sukla, Pushya, ba. 2, the Saka year being 
badly damaged. Tt refers itself to the reign of Vira-Narasiügadéva-Mahárhya and 
records that Hadapada-Gaura-Náyaka made a grant of the village Beluguppe, 
surnamed Vira-Narasingadéva-Mabürdyapura, situated in the division of (?) Büduguppe 
in Kundurupe-sime to the asectic Mallikárjunadéva as a ma/ha-pura. The gift was 
made for the merit of the king. 


1 ಕಂಭಿಮಸ್ತು ಸ್ಪೆಸ್ತಿ [॥*] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯಿದೆಯ- 

2 ಕಾವಿವಾಹನಕಕವರುಪಂಗಳು 

3 » ಎ dest rd ಸೊವತೃರದ ಪ್ರಕ್ಕ ಬ. 
4. . ಕ್ರೀಮತು ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ 

5 ಶ್ರಿಪ್ನೀರೆಪ್ರತಾಸ, ಶ್ರಿಪ್ಪಿರನರಸಿಂಗದ್ದವಮಹಾ- 

6 ರಾಯರು ಊಳಗದ ಹಡಪದೆ ಗಉರನಾಸ್ಯರೂ 
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T8 . . .- = ಶೊ ಚೆಂನಮದ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರ ಸಿಷ್ಟ್ಯರು. 
8... > . . ಕಾರ್ಜನದೇವರಿಗೆ FBLR ಗ್ರಾಮ. 


$ ಧರ್ನಕಾಸೆನದೆ ಕ)ಮನೆಂತೆಂದರೆ ನಂಮ ನಾಯೆಕೆತ 
10 ನಕ್ಕ ಸೆಉುವ ಕುಂದುರುನೆಯ ಸೀಮಿಯೆ ಬೂದುಗುಪ್ಪೆಯ 


JE. . o. . 0 ಬೆಳುಗುಸ್ಬಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪಿಕೆನೆರಸಿಂಗರಾಯಪು- 
12 ०३०० ಪ್ರತಿನಾಮನನೂ [ಕೊಟು] ಯೂ ವೀರೆನರಸಿಂಗ[ರಾಯ]ಪು- 
18 ರನನು ನಿಂಮ ಗ್ರಾಮಕೆ ತಥಾತಿಥಿಯಲಾ . . : ವೀರನರಸಿಂಗದ್ದೆವನುಹಾರಾ- 


14 ಯೆರಿಗೆ ಕುಕ್ತುತವಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿಮಗೆ ಮೆನಃಪ್ರರವಾಗಿ ಸಹರ(ಂ)ಣ್ಯೋ- 

18 ದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಬೆಳುಗುನ್ಸು ವಿಂಬ ಗ್ಯಾನುಕ್ಯೆ ಪ್ರಶಿನಾಮನನು ವೀರನರ- 
ಸಿಂಗದ್ದೇವನು-. 

16 ಹಾರಾಯಪುರಕ್ಕೆ ಸಲುನೆ ಚೆಸುಸೀಮೆ ವೊಳಗಣ ಸಿಧಿ DEE ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಕ್ರೀಣಿ 

17: ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಟೈ[ಭೋಗತೇ]ಜನ್ನಾಮ್ಯುನೆನೂ ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನು- 

18 ಭವಿಸೊದು ನಿಂದು ಹಡಪದೆ ಗಣ[ರ]ನಾಯ್ಯ ಕಿರುಮೆಲನಾಯೆಕರು ಬಾಳಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ- 


19 ನದೇನರಿಗೆ ಮತಪುಕವಾಗಿ «o. 0.0. » ಬೆಳಿಗುಲ್ಬಿ 200 ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾದೆ 
90 ಪೀರನರೆಸಿಂಗದ್ದವನುಹಾ . . - : . . ಲಾನಿ . . . 42 4 t n t 
21. , . ೬ ೬ ಆಪುರನನೂನಿಯೆ . . . . . ಕೈಯನಿ fom Myr do ಆ! 
22 ಸೊದು ಅಂತು wird = . + ನಾಯಕರೂ ಕಿಂದುನನಾಯೆಕರೂ 

29 ze ಪುರವರ್ಗವಾಗಿ ಕೊಟೆ. . . ಧೆರ್ಮೆಕಾಸನ ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರೊಬಿರೂ ಅಳುಬದೆವರು. 
94 ಕಾತೀಕ್ಟೇತ್ರದರಿ 7०३8९7८0 ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯರಿ dors ಮಾತಾಖತ್ತುಗಳಿನೂ ತೆಂಮೆ [ಮಕ್ಕ] - 
25 gridda ತಂನು ಕೈಯಾರೆ . . ತಂಪ . . . . ದವರು... ಸ್ವದೆತ್ತಾದ್ದಿಗು- 


४6 sco ॐ(०)०३३० ಪರದೆತ್ತಾನುಖಾಲನಂ ಸರದೆತ್ತಾಸಹಾರೇಣ ಸ್ಪೇದತ್ತ ]- 

27 o DA oo ९28 [1१] ಪಾನಸಾಲನಯೋರ್ಮಥ್ವೇ ದಾನಾಕ್ರೋಯೋನುಪಾ- 

४8 ಅನಂ ದಾನಾತ ಸ್ವರ್ಗಮುವಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ o [)*] odas o 

29 ಪರದತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರೇತು ನಸುಂಧರಾ[ಂ*] ಪಸ್ಟ್ರಿನರ್ನಸಹಸ್ರ - 

30 c8 exo dixo ಊಯೆಕೇ ಕ್ರಿಮಿ ಎ ೩ ೬ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನ 
81. . . . . ೬ ೬ सर्जक : - . * = * रावळ ವೊಪ್ಪು 
Li ERU. s 


No. 479. 


(A.R. No, 410 of 1928.) 


ÜN A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA 
TEMPLE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRIOT, 


"This is dated Saka 1433, Sukla, Mágha, Su. 5 corresponding to A.D. 1510 January 


14 Monday (not verifiable), in the reign of Bhujabala-Narasiga-Mahár&ya ruling 
from Vijayanagarl. Tt records that, under the orders of the king, Mallapa-Nüyaka, 
younger brother of Sóvaga-Náyaka of Kurugüd, who was ruling over Báraküru-rjya 


services 
in Hāru-nādu and Müda-Belatür. It also recordsthat on Tuesday, ba. 8 of 
Chaitra, T'svara, Saükamma-Modaliti, daughter of the grand-daughter of Bemmana- 
Bhandari, made a gift of 60 varias and an yearly grant of a fixed quantity of 
rice for the service of the same god. 
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from the merchants of Paduvakéri in Basarür for offerings and other 
of the god Mabadéva and himself made a grant of the village Paduva-Belatür 


ಶ್ರೇ ಗಣಾಥಿಸತವಿಂ ನಮಃ teh ಮಸ್ತು | ನಮಸ್ಸುಂಗಳಿರಚ್ಚು ಇಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರ- 

ಯಿಲ್ಯೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ orti, [je] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾಲವಾಹನಕಕ.. 

ವರ್ಷ ०४३-० ಸಂದು ಮೊಜನೆಯ ವರ್ತಮೊನದೆ don tos ಮಾಫೆ ಕುಧೆ ೩ ಲೂ ३) (न 
ರಾಜಾಧಿರಾ- 

ಜ २०३२६३९7 ಶ್ರೀಪರಪ್ರಢಾಪ ९९००४५७८०० ನರಸಿಂಗಮಹಾರಾಯರೂ ವಿಜಯನ್‌ರಿಯ Ao- 
ಹಾಸೆನದಲೂ ಸು- 

ಖಸೊಸಥಾವಿನೋದೆದಿಂದ. ಸಕಲಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವೆನು 'ಪುತಿಪಾಧಿಸುವ ಕಾಲದಲೂ ಅವರ २८७२०४ 
Taeg ಸೋವೆಣ- 

ನಾಯಕರ dox ಮಲ್ಲಪನಾಯಕರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನು esso ६० ನಡುವ. 
FO ತ್ರೀಮಹಾದೇವರಿಗೆ 

(ose, ಅಮುತನಡಿ ನಂದಾದೀವಿಗೆ ಅಂಗರಂಗನಯಿಭೋಗ sse] ಮೆಲ್ಲ ವವೊಡೆಯರೂ 
ಪಡುವಕ್ಕೆರಿಯೆ sero ಸ 

Ted coh ne ಹೊಂನನು ಕಾಣಿಕೆಯ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾದೇಷರಿಗೆ ಸಂಜಾಮ್ರುತ 
ಮುಂತಾಗಿಕ್‌ 

ಫರ್ಮಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಊರು ಹಾಟುನಾಡ ವೊಳಗೆ ಪಡುವೆ ಬೆಲತೂರ ಚೆತುಸ್ಬೀಮಿ ವಿವರ ಅನಳಾಡಿಯ 
ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು ಯೆ... 

ತಿದೆ ಆಗಳಂದೆ ಬಡಗಲು ಹೆಂಮಾಡಿಯ ಗಡಿಂ ಪಡುವಲು ಹೊಳೆಯಿಂ ತೆಂಕ್‌ಲು ಕುದುರು ಸಹವಾಗಿ 
ಮೂಡಬೆಲತೂರ 

ಚತುಸ್ನಿಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ತೊಳನಾಡಿಯ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುನಲು ಯೆತ್ತಿದೆ. ಆಗಳಂದೆ ಬಡಗಲು 
ಆವಧಾಡಿಯ ಗಡಿ- E 

Go ಮೂಡಲು ಹೊಳೆ[ಯಿಂ +] ಬಡಗಲು ಯೂ ಪಾಲುಕು ಚತುಸ್ಪೀಮೆವೊಳಗೆ. vg ಯೆರಡು 
ಊರೆಲು ಅರಮೆನೆಗೆ ಸಲುವ ಕುಳ ಪ್ರಮಾಣದ, nis. 

S ಅಲ್ಲಿಯ ಅಸಾಧ್ಯ ಪಾರುಪತ್ವ ನಿಧಿ DET ಜಲ ಪಾಕಾಣ ಅಪ್ಟಭೋಗ ಸಹವಾಗಿ ७४०३००३ 
ರ್ಶವಾಗಿ ಬಾಳೆನೆಂತಾಗಿ ಧಾರಾಪೂ- 


ರ್ನೆಕವಾಗಿ ಬಾಳಿ ಯೆಂದು ಬರಸಿ ತೊಟ್ಟ ಕಿಲಾಕಾಕನ ಮಲ್ಲಪ್ಪುನಾಯಕರ ವೊಸ ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ 
ನಾಯಪಗಳಿ ಮಗೆ ಮಲ- 

ಸರ: ಬರಹ ಹಾಟುವಾಡು ಸಮಸ್ತೆರ ಸೊಪ ಬಿಲತೂರ ಹಾನಿಗಳ ಪೊಸ [॥*] acid o ವಾ ಸರದೆತ್ತಂ 
ವಾ ಯೋ ಸರೇತಿ ವಸು 

ಅಥರ dude emus ನಿಯ್ಯಾಯಾಂ ಖಾಯತ್ಕ ३.३५३] ॥ ದಾನಾಲ[ನ್‌]ಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ 
ಪಾನಾಕ್ಟೇಯೋನ್ರುಪಾಲನಾತು acm: 

ಸ್ವರ್ಗಮನಾಪ್ಟೋಪಿ ಪಾಲನಾವಚುತಂ ಪದಂ | ಯೀಕ್ವರಸಂವತ್ಸರದೆ ಚಯಿತ್ರ ಬಿ v- ಮಂ. ಲೂ ಬಸ: 
ಆರ ಪಡುವಕ್ಕೇ- 


bod ಮಹಾದೇವರಿಗೆ ಕೊಂಗಬಳಯ ಕೊಳೆಹಗ ಬಳಯ ಅಂಣುಭಂಡಾರಿ ಬೆಂಮುಣಭುಡಾರಿಯ 
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39 ಮೊಂಮೆಗಳಿ ಸುಗಳು ಸಂಕಂಮೆಮೊದೆವಿಶಿ ಮಹಾದೇವರ ಚೆಂಬಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ deu ವರಹ रा 


&० ez. 

20 ರಹಗೆ ಬಡಿ ಪರುಷಂಪ್ರತಿಯಲು ಬೆಲತೂರ ಹೊಂನಿನ ವೊಳಗೆ ವರಹೆ ಗ. ४॥ ಗೆ" ನಾಫೆಂಡುಗದೆ 
ಅಮಾ ೧೧ jo 

21 ಅಕಿಯೆನೂ ಮಹಾವೈೇಷೆರಿಗೆ. ಮೊಸೆರ ಉಪಾರಕ್ಕೆ ಆಚಂಪ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡವಂತಾಗಿ ಸಂಕಮೆಮೊದ.. 
Q8 ಮಾಡಿದೆ! 


No. 480. 
(4.R. No. 217 of 1913.) 


Ox A STONE NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT YALPI, BELLARY TALUK, 
BELLARY DISTRIOT 


This is damaged and dated Saka 1431, Sukla, Mágha, ba. 14, Sivartri, correspond- 
ing to A.D. 1510 February 7 Thursday (not verifiable), in the reign of Krishnarlya- 
380018883೩. Tt records the abolition of the cess on marriages in the Yalape-sIme, made 
for the merit of the king. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ [ನ] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯೆಕಾರಿವಾಹನಕಕವರುಕಾ- 


2 ಗಳು ೧೫೩೧ ನೆಯ ಕುಕ್ನಸಂವತ್ಸಡೆ ಮಾಘ ಬ ०४ 8०३0२) ಪಂ. 
8 ನ್ಯಾಕಾ]ಲದೆಲು ಶ್ರೀಮನ್ಸಹಾರಾಖಾಗಿರಾಜ' ರಾಜನರೆಮೀಕ್ಟರ Bje- 
4 [PE] [ಶ್ರೀಸೃಷ್ಣ್ಯ]ರಾಯಮಹಾರಾಯಿರ ನಿಜಹಿಸರಾದ 
ಶಿ... . . = = ಹೆಯರು ಕ್ರುಷ್ಣರಾಯನು 

०. . . . . ೬ [AE १३०१ ಮದುವೆಯ 

Ch ಇ ವೆನು ಕ್ರುಷ್ಮರಾಯಮಹಾ- 

8 ರಾಯರಿಗೆ... . . . [चंगळ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ Sao 
9 ಸಿಬಿಟಿ... ಎ. = (Sido ತಬ್ಬ ಸುಂಕವ ಕೊಂಡ- 
10२३ . . - - . (ಕತ್ತೆಯ ತುಣಿಯ ತಿಂದು 

Yi. ಎ ಎ ८ . 0 [ಕಳೆ ಹಡಿದ] ಪಾಸ 

19. . . dé . . ಸುಂಕವೆ ಕೊಂಡನನು ತನ್ನ] 

18. . . . . ತೆಲಾರಿಕೆಗೆಉ ಮದುನೆ 


14. . ಸುದೆವಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟೈವೆನು ಯೆಂದು 
15 ಹಾಕಿದ ಕಾಸೆನ ಫರ್ಮೊ ಜಯೆತು [॥*] 


೫೦. 481. 
(4.R. No. 


7 of 1913.) 


Ox A STONE LYING NEAR THE MALLESVARA TEMPLE AT MOKA, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka [1431], Sukla, Magha, ba. 1[4], Sivarátri corre- 
sponding to AD. 1510 February 7 Thursday (not verifiable). It records that 
Krishnaráya-Maháráya made a gift of the village Malukana for his own well-being. 

1 [देऽ], [1*] 8 [ಹಯಾಯ್ಯದಯ- 

3 ಕಾವಿವಾಹೆನಕಕವರ್ಷ [೧೪೩೧] 

3 ನೆಯ ಕುಕ್‌ ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾಫೆ ಬ ೧[] 

4 ಸಿವರಾತ್ರಿ) ಪ್ರಣ್ಯ್ಯಕಾಲದಲು ಕ್ರೀಮ[ನ್ವಹಾ]- 


१ Phe inseription stops horo abruptly. 


1-93 
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5 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀಪಿರಪ್ರತಾಸ 
6 ಶ್ರೀಕ್ರುಸ್ನೈರಾಯಮಹಾರಾಯರು . . .. 
7 ८ >», ಬಿಗೆ ಕಾಮೆಣನಾಯಕರೂ 
8 ಮೆಹಾರಾಯರು ತಮಗೆ ಜ್ರೇಮೆವಾಗಬ್ಬೇ ಕೆಂದು 
9. . ಮಲುಕಣವಿಂಬಗ್ರಾನುದೆ . 
ಜಲ ಜೋ ಬ 
11. . . ದಾನವ ಮಾಡಿ ಸರಿಸಿದೆ. . „1 


No. 482. 
(4.8. No. 717 of 1917.) 
Ox THE SOUTH WALL OF THE SANKRESVARA TEMPLE AT AGALT, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1432, Pramüda, Aévayuja, Su. 12, correspond- 
ing to A.D. 1510 September 15 Sunday (not verifiable), in the reign of Krishnarlya, 
Tt records that in the districts of Ghanagiri, Gutti, Ghandikófa, Siddhavatti, 
Siddhapurs, Chandragiri, Nágamaügala, Mujuri and Rāyadurga tho king abolished 
the marriago-cess, irrespective of oaste, for all time. The record is partly in 
Sanskrit. 


1 ಕುಭೆಮೆಸ್ತು 
2 ಸ್ವಸ್ತಿ [| ९] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುಗದ*]ಯೆಕಾರಿವಾಹೆನಕಕವರುಪ್ಪ [org = 
8 ಯ ಪ್ರನೋದೆಸಂವೆತ್ಸರದೆ ७०७०००७ ಕುದ ೧.೨ disp bres 

4 ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು] ಶ್ರೀಪಿರೂಪಾಣ ४०३३०३० ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಛಯ 
B... - ಹಾಗ್ರಂಣ್ಯಮಾನೇನವೆ „ , . 

6 
7 
8 


} ९ e ಕಾಶಿನಾವೆ: 7: `. 
i Pied . . . . ಆಚರದ್ರೆತಾರಕಂ ಧಾರಾಪೊರ್ಪ್ವ-. 
ಸಂ ಮೆಕ್ತಿವಾ(ಂ)ನ ಮುದಾ ಘನಗಿರ್ಯಾಕ್ಯರಾಜ್ಟೇ ಡೆ ಗುತ್ತಿ ರಾಜ್ಯೇ ಚ ವಿಕ್ರುತ್ವೇ ರಾ- 

9 ಜ್ಯೇ ಸಂಡಿಕೋಟಟಸ್ತೆಳೇ ಕ್ರುತ್ತ AB B . . . ಯಾ ಸಿದ್ಧಾಪುರಸಿಮಾಬ್ಯಪಿಕ್ರುತ್ತೇ 


10 ಚಂದ್ರಗಿರಿಯಾಬ್ಯರಾಜ್ಯಸ್ಯ್ಯ ಭಾಗಮಾಗಲಸ್ಸೀಯ To ಮುಳಿರ್ಯಾಪ್ಯೋ ಮಹಾ 
11 ರಾಜ್ಯೇ ರಾಯದುರ್ಗ ಮಹೆತ್ವ್ಯಬ ರಾಜ್ಯೇ ತೇಷು ಚ ರಾಜ್ಯೇಮು ತಪು ತೈ ritos ಯೋ 
12 ನಾನಾಜಾತಿಭಿಧೇಸ್ತಸ್ಕ ಪಿನಾಹಸಮಯಂ ನಿಜ್ಮೋ ವಧೂವರಜನ್ರಿ ಸರ್ವೈರ್ಥಿಮಾನು ತರು ಚೆ. 
18 ರಂ ಆಚಂದ್ರೆತಾರಕಂ ಧಾರಾಪೊರ್ವೈಕಂ येन्‌ . . ತಿಂಮಾಪುರುಂ ಸಿಂಗಣ- 
14 [ಭೂ]ಮಿಪಾಲಸ್ಕೆ ಸಾಸೆನಂ [9] 
No. 483. 
(4.R. No. 685 of 1919.) 
Ox A STONE SET UP BY THE SIDE OF THE ROAD TO ALUR AT Harrr- 
BELAGALLU, ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1482, Pramódüta, Mágha, ba. 2, Guruvāra corresponding to 
A.D. 1511 January 11 Thursday. Tt records that Hanumappa, a servant of king 
Krishnadévar&ya, set up Pēțeya-Basava, and mentions Hattlya-Belugallu and Jakke- 
Náyaka. 


1. The rest of the msoription is badly deranged” 


3 ev, [yr] ಶ್ರೀಜಾಯಾ- 

2 [ದ್ಮು]ದಯಕಾರಿವಾ- 

3 ಹನಕಕವರುವ, 

4 ೦೫೭ನೆಯ ಪ್ರ- 

5 ಮೋದ್ಯೋೊತಸೆಂವೆಡ್ಡ i 

6 Zap ७ [-2] 7३ es ಕ್ಟೀ[ವಿ್ರ- 
7 ರಪ್ರೆತಾವ oj dica. 

8 


ಶೆ ನಿರುಪಿಡಿಯ ಜಕ್ಯೆವಾಯ್ಯರು ಹೆಕ್ತಿ- 
9 ಯೆಬೆಳುಗು 
10 ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಊಳಿಗದೆ ಹನುಮ- 
11 ಮೈನು ಜಕ್ಟನಾಯಕರ ನಿರುನಿಡಿಯೆ 
12 . ಮಾಡಿದೆ ಸೇಕೆಯೆ ಬಸವ 
18 ಕಾಸನ [॥*] 


ಜಕ್ಕೆನಾ 


No. 484, 
(4.7. No. 724 of 1922.) 


ON TWO PIECES OF A BROKEN SLAB SET UP IN FRONT OF THE HANUMANTARAYA 
TEMPLE AT HAMPEDEVANAHALLI, HoSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is dated Saka 1433, Prajápati, Chaitra, Su. 13, Budhavára corresponding to 
A.D. 1511 March 12 Wednesday, in the reign of Krishparüya-Maháráya. It records 
the gift of the village Harhpadévaha]li, surnamed Krishnardyapura, in Nari-sime to 
various Brihmans (named), in the presence of the god Virūpākshadēvā on the 
bank of the Tuùgabhadrā river. It refers to a copper-plate grant issued in this 
connection. 

First Face. 
ಕುಭಮೆಸ್ತು ॥ ನಮಸ್ಸುಂಗಳಿರಕ್ತು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ 
ತ್ರಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಕಂಭವೇ | ಸ್ಪೌಸ್ತಿ ಕ್ರೀ 
ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವರ್ಷ್ಯ ೧೫೩೩ ನೆಯ ಪ್ರಜಾಪತಿ. 
ಸಂಸಭ್ಸರದೆ ಚೈತ್ರ ಕು [೧]೩ ಬು ಲು ಕ್ರೀನೆ(ಂ)ನಮೆಹಾರಾಬಾಧಿರಾ- 
ಜ ರಾಜನರನೀತ್ಪರ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ IGRA, T- 
ಖುಹಾರಾಯೆರೂ ವಾನಾಗೋತ್ರದೆ ನಾನಾಕಾಬೆಯ ಅಸ್ಕೇಪವಿ- 
ದ್ವೇ(2)ನ್ವಹಾಜನಂಗಳಗೆ ali, ಆಗ್ರಹಾರ ಭೂದಾನದ ಕ್ರಮೆನೆ. 
Ap 0807021 57 [ತ]ಯೆಮೇನೆಯದೆ 
ನಾರಿಸಿಮೆಯ ವೊಳಗಣ ಹೆಂವದೇವಹಳ್ಳಿ ಯೆಂಬ ಗ್ರಾ) 
10 ಸೂ ಶ್ರೀತ್ರುಪ್ಲೈರಾಯಪುರನೆಂದು ಪ್ರತಿನಾಮೆವ ಮಾಡಿ ಸರ್ವಮಾ(0)- 
11 ಸ್ಹದ ಆಗ್ರಹಾರವನೂ ತುಂಗಭದ್ರಾಶ್ಮೀರ eret des) 
12 ಕ್ರನಿರೂಪಾಕ್ಷದೇವರ ಸೆಂನಿಧಿಯಲು ನಮಗೆ ಪ್ರಣ್ಯವಾಗ- 
18 ಬೇಕೂ ಯೆಂದು ಯೂ ತಥಾಶಿಥಿಯೆ ಮನ್ವಾಂದಿಪ್ರ(0)ಕ್ಯಾಕಾಲದಲು ಸೆ- 
14 ಹಿರ(ಂ)ಹ್ಯೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕ ಸೆದ್ಯೇಃವರಿಲ್ಲದವಾಗಿ ಧಾ- 
18 ८०३२७२२ ತೊಟ್ಟಿ, ತಾಂಬ್ರಶಾಸೆನನನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ 
16 ದೆ 33, ೧೦೬ ಅತ್ತಾರದೆಂೂ ಯಿದೇ ನೂಟಅಣದು ವ್ರಿ- 
17 ತಿಯ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆತ್ರೇಯಗೋತ್ರುದ ರುಕುಕಾಖೆಯು ಚಿಪ್ಪುಗಿರಿಯೆ 
18 ಹೆಂಸಂಣಗಳ ಮುಕ್ಕಳು ಲಿಂಗಂಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿತಿ ಆ | ರೇಖೆ 


1 Every lino commences with a circle. 


ಎಂದು (ಅಂ ದ 


ಖಾಲ 


e 
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19 ಶಾಕ್ಯಪಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಪೆಯ , . . . . ema (ಭ್ರೌ- 

20 ಭಟರ ಮಕ್ಕಳು ಕಿವಾದೀಶಿತರಗೆ ಪ್ರಿತ್ತಿ ೩ ey cited). 

21 ದ ರುಕುಕಾಬೆಯೆ ಸಿಧನಾಥಭಟರ ಮಕ್ಕಳು ಆರೆಯ चय rs " 
22 ७,१7 ಪ್ರತ್ತಿ ಎ mat tcd js ಯಜಾಕಾವೆಯ [ನಾರಸಿಭಟ್ಟ]- 

28 ರ ಮುಕ್ಯಳು ಸೋಮಾಭುಟ್ಟೈರಗೆ ವ್ರತ್ತಿ ೫ wav s te Js ಯೆಜಕಾ-. 

34 ಐಯ ನಲ್ಲಚಿಲನಿಯೆ ಪೆದ್ದಿ ಭಿಟ್ಟಿರ ಮಕ್ಕಳು ವಿಕ್ವನಾಥಭಟ್ಟನ- 

25 ಗೆ ಪ್ರತ್ತಿ ४ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯ ಆಲೂರ ಬಿಸವಾ- 

26 ಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು ನಿರುಪಾಥಭಟ್ಟಿರಿಗೆ ಪ್ರತಿ x ಕೌತಿಕಗ್ಟೋ.. 

27 ತ್ರದೆ ಯೆಜಕಾಬೆಯ ಖೆರುನುಕಿ छन्द ಮಕ್ಕಳು ಜ್ಞ್ಯಾನ. 
38 ದೇವೆಭಟ್ಟಿಿಗೆ ಪ್ರತ್ತಿ ४ ಪೌಿಷ್ಟ್ರಸೋತ್ರದ ರುಕಾಕಾಖೆಯ ಮೆಲ್ಲ್‌ಭ- 
29 ಟ್ವರ ಮಕ್ಕಳು ವೈಮಾಭಿಟ್ಟರಗೆ 23, ೩ ಭಾರವ್ಯಾಜಗೋತ್ರದೆ ಹ- 
30 ಜಕಾಖೆಯ ಸ್ವಯಯಾನ್‌ ४०२ d ಮಕ್ಕಳಾ! 

31 ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಪ್ರಿತ್ತಿ ४ ३०३५२०३१०९३. 3 ರುಕುಕಾಖೆಯ 
32 ಜಟಿಯ ಸಿಕಣಭಟರ ಮಕ್ಕಳು ಸೊ, 


88 ಗೌತಮಗೋತ್ರದ ಯರ್ಜಕಾಖೆಯೆ ಯಾಯಾವರೆ 

34 ಗೌರಿದೈವಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು DD A 23 ४ 
35 ತಾತಿಕಗೋತ್ರದೆ ರುಕುಕಾಖೆಯ Mosi ಭಟ್ಟರ [5] 
36 ಸ್ಕಳು ತಿರುಮಲಭೆಟ್ವಿರಿಗೆ ಪ್ರಿತ್ತಿ ೨ ಕಾಂಡಿಲ್ಯಗೋ- 
347 ತ್ರದೆ ಯೆಜಕಾಖೆಯೆ ES EL 
38 . SEROR ಪ್ರಿತಿ ಕ ಹಾಕ್ಯಪಗ್ಯೊತ್ರದೆ 
39 chzhcmuA ಮಕ್ಕಳು deni DADA ಎವ. 
40 ಶಿಪ್ರಗೋತ್ರದ ರುಕುಕಾಖೆಯ ಮಳಗೆಯ ಅನಂತಭ . . 
4l ಮಸ್ಯಳು exo Rim i ಎ ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರ) 


42. - . . . ಮನಿಗೆಯ ಅನುತಭ . . , 

43 - - - xt cA HR OM ಪ್ರಿತಿ ೫ ಭಾರವ್ಯಾಜಗ್ಯೋತ್ರ 

dA. - ದೆಯಜಾ .. - . dày... 

45 ವಿಕಲಭಟ್ಟಿರಿಗೆ SB 2 - : » 
APE कदर rms 

47. - - ३,२ ಅತ್ರೇಯೆಗೋತ್ರದ. 
LTRS RSP ಜ್‌ ಲೊ! 
BOT BD > P A 
89 ದವೆ. . . 5.०... ५ ೬. ಸೆಗ್ರಾಮತೊಳಗದ 
ES ಕ ಐ ಯೂ ಆಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಲುವ छ etas 


52 deg. . + 0-0. - . . ಬಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಡ ನೂ. 
58 ಮ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಪಾರುಸರಿಯೆದಿಂದೆ ಆಚಂಪ್ರಾರ್ಕಸ್ಪಾಯಿ- 
54 ಗಳಾಗಿ ಸುಖದಿಂದೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಬಕೆಂಡು ತೊಟ್ಟಿ ಸರ್ವಮಾ- 
55 ನ್ಯೈದ ಅಗ್ರಹಾರ || ವಾನಶಾಲನೆಯೋರ್ಮಲ್ಲೋ ವಾನಾಪ್ರೀ- 
56 ಯೋನುಪಾಲನೆಂ ವಾವಾತ್ಸ (ರ್ಗಮವಾಪ್ರ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾ: 
57 ತಂ ನದೊ 3 ಮೆಂಗಳಿ ಮತಾತ್ರೀ ತ್ರೀ ಕ್ರೀ || 
No. 485. 
(4-R. No. 742 of 1916.) 
Ox 4 SLAR SET UP NEAR THE NARASIMHASVANT TEMELE AT 
UFPADIHALLI, MADAKASIHA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 
This is dated Saka 1434, Aigira, Vaisükha, Su. 15, corresponding to A.D. 
"Maháráya. 


1512 April 30 Friday (not verifiable), in the reign of Krishnadévar&ya-] 


499 


It records that Ellaya, a servant of the king made a gift of the village Upudihalli, 
situated in ಟ್‌ district of Maratir-sime, for the service of the god 
Ahübala-Nárasihha at Hiriya-Dhilivata. The gift was made for the merit of the 


king. 


चरर, । ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀನಿಜಯಾ- 
ಮೈದೆಯೆಕಾನಿವಾಹನಕಕಾದೆ ouas 
ನೆಯ ಮ್ಲೇಲೆ ಸೆಲುವೆ ಆಂಗಿದೆಸೆಂಪೆತ್ಸರ- 
ದೆ 3१२७३8 ಕು ox ಲು ಸ್ರೋಮೇ(ಂ)ನ- 
EN टॅ 
5 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮಸ್ಟೇರ ಕ್ರೀತ್ರು- 
6 ಪ್ಮದೇವೆರಾಯಮೆಹಾರಾಯರ ಊ.. 
7 ೪ಗದಿ ವಿಲ್ಲಯನು ಹಿರಿಯ ಧಾಳವೆಟ- 
8 d ಆಹೋಬಲನಾರಸಿಂಹದೇವರಿಗೆ ಸಾ- 
ಪಾಂ 
9 [RESA ಕೊಟ queat do- 
ಮ ನಾಯ- 
30 ಕತನಕೆ ಸಲುವ ಮಾರಟೂರ ಸ್ಮೀಮೆಯ ರೊ- 
11 ದೈವಾಡೊಳಗಣ ಉಪ್ರಡಿಹಳಯೆನೂ 
12 ಶ್ರೀವೀರೆಕ್ರುಷ್ಟೈದ್ಮೇೆರಾಯಮೆಹಾರಾ- 
* ಯ 
13 ರಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಅಹೋಬಲದೇವಗೆ ದೆ. 
14 gd ದೀಪಾರಾಧನೆ ಕ್ರೀಕಾರ್ಯ್ಯಂ- 
WYR 


ewes 


15 ಪಉರ್ಜರಿ ಪೆ(ಂ)ಣ್ಯಕಾಲದೆಲೂ ಧಾ- 

16 ರಾಗ್ರಹೀತವಾಗಿ ८0९०० 

17 *ೊಟಿವಾಗಿ ಯೂ ಗ್ರಾಮಕ್‌ ಸೆಲುವ ಕಟಿ 
na 

18 ಬಿತ್ತ ಗುಯೆಲು ಕಾಡಾರ[ಂ*]ಭ mue 
ಸ್ಫೈರ್ಣ- 

19 ದಾಯ ಸಕಲ ಧಾನ್ಯ್ಯಾಡಾಯ ಏಿನುಂಟಾ- 

20 ದೆ ಅಷ್ಟೈಭೋಗ ಸರ್ನೆಸ್ಟಾಮ್ಯಂಗಳನು 

21 ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಬುದು ಶ್ರೀ 

22 ಯೂ lyr? ಆವನೊಬ ಅ- 

98 ಳುಬದವೆತಂಮು ಮಾತ್ರಾ- 

24 ಬತುರುಗಳನೂ ಗ್ಗೋಬ್ರಾ- 

25 ಹಾಮ್ಟೈಣರನೂ ವಾರಣಾಸಿ 

26 ಕ್ಯಲೆದೆಲೂ dade “ಯಿದೆ. 

27 DhE ಹೋಸನು ॥ 

28 ಅವೆನ ವೆಂಕನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ವೆಂ- 

29 ಕ ಅಹುದು ३) ಅಹೋ 

30 ಬಲೇಸ್ಟ[ರೇ]ನ್ನ ಬಲ್ಲ ಶ್ರೀ [॥*] 


No. 486. 
(A.R. No. 96 of 1913.) 
Ox A FILLAR LYING IN THE OUTER PRAKARA OF, THE MALLIKARJUNA TEMPLE 
AT KAMBADURU, KALYANDRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1434, Aügirasa, Kārtika, ईप. 12, corresponding to A.D. 1512 
October 23 Friday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Mahiraya. It records 
that Rüyasada Kondamarasayya made a gift of land in Karhbhadüru situated 
in Kundurupe-sime for the service of the god Mallikarjuna of the village. The gift 
was made for the merit of the king. 


1 ಕುಭೆಮಸ್ಸು [॥*] ಕೀ ಗಣಾಧಿಪತವಿಂ 

ನನು [s*] 1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯ- 
ಕಾಡ 

ಏವಾಹನಕಖವರುಪ್ನ ०४३४ Soi 
ಆಂಗಿರಸೆಸೆಂಪತ್ರರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧೨ en 
ತ್ರಿಮನ್ಸ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 
3s d ತ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಕಲ್ರ- 
ಪ್ಹೃರಾಯಿಮುಹಾರಾಯರುಗಳ ಕಾ- 
ಯಣ್‌ ಕರ್ತರಾದೆ 0००5, Fao- 
ಡನುರಸೆಯೆನವರು ಕಂಭದೂರ ಶ್ರೀ- 
ಮಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಜನವೇವರಿಗೆ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯ- 
ವಾಗಿ ಬಿಟುದು | ರಾಯರು ನಮಗೆ ಪಾ 

31-23. 


v 


E owns: 


12 [AS] ಸಂದುರುವಿಯ' ಸ್ಫಿಮೆಯ 
Seen. 

18 s» ಶಂಭದೊರ ಸೆಜೆಯ ಸೆಳಿಗೆ ಪೂ- 

14 ರ್ಪವೊದಲಾಗಿ ಸಲುವ ಮಾನ್ಯಸ್ತಳೆದೆ 

15 ಗೆದೆ ಫಂಡೇನಹಳ ಪುರವರ್ಗಕ ಸಲುವ. 

16 ಹೆಂಟೆ ಕಾಲುವೆಸ್ತೆಳೆದೆ rid ಚತುಸ್ನಿಮೆ 

17 ವೊಳೆಗಾದ ಹೊಲನು ಯಿದನು ಕೃಷ್ಣೃ- 
ರಾ- 

18 ಯಮಹಾರಾಯರಿಗೆ ಧ(ಲ್ರರ್ಮೆವಾಗಬ್ಯೇ- 

19 ಕೆಂದು ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ(ಲದೇವರಿಗೆ 
ಸರ್ವ- 

20 ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೊಟಿವು ಯಿದಕೆ ಅವನಾ. 


21 ನೊಬನೂ ತಬದರೆ.ವಾರಣಾಸಿಯ SA- | 30 ಸ್ವೇದೆತಾಂ ಪ್ವೀಗುಜ[ಂ] 

22 chos ಗೋಬ್ರಾ(ಂ)ಹ್ವೆರ ವಧಿಸಿದ ಪಾ- 31 ಪ್ರಂ)ಣ್ಯಾಂ ಪರದತಾ- 

23 [ತಕ್‌]ದೆಲು ಹೋಹ್‌ರು ತಂ[ವೆ] 82 ನುಪಾಲಯ್ಗೋ। ಪ 

24 [ತಾ][ಯನು ಗಂಗೆ ತ- | ೫8 ರದೆತಾಪಹಾ: 

28 ಡಿಯೆಲು ನುಧ್ಧ್ಯಾನೆದ 84 e (|) ಸ್ಪೈದೆತ್ತಂ ನಿಷ್ಪ- 
SAP ಟಾ” 

26 ಹೊತ್ತಿನಲೂ ಕೊಂದೆ 86 ಲಂ Sg- A 


27 ಪಾಸದಲು ಹೋಹ್‌- 
38 ರು ಸ್ಪಾನಮಾಂಸೆ- 
३9 = ತಿಂದನೆರೂ [19] 


36 ड [॥*] ಮಂಗಳಿ = 
37 Bie De Se [॥*] 


No. 487. 
(A.R. No. 180 of 1922.) 


Ox THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA 
TEMPLE AT KALAHASTI, ÜHANDRAGIRI TALUK, ÜHITTOOR DISTRICT. 


This is dated Saka 1434, Angirasa, Phálguna, ŝu. 5, corresponding to A.D. 1513 
February 10, Thursday (not verifiable). Tt records that Krishnarüya-Maháráya made 
a gift of pearl neck-laces with a gold-string and precious stones, together with gold 
and silver plates, for drati to the god Kalahastisvara at Kāļahasti. 


1 २९३२३०३२, [It] ಸ್ವಸ್ತಿ ತ್ರೀಪಿಜಯಾಯ್ಯ್ಯದಯಕಾಂಿವಾಹನಕಕವರುಪೆಂಗಳು ೧೫೩೫ ಸೆಂದು' ಮೋಲೆ 
ನಡೆವೆ ಆಯಿ್ಸೆಸಂಪತೃರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ५ ಲು 

2 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮ ಕ್ಷಾರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಪೀರಕ್ರಿಪ್ಲ್ಯರಾಯಮೆಹಾರಾಯರೂ ಕ್ರೇಕಾಳ- 
ಹಸ್ನೀಕ್ಷರಡೇವೆರಗೆ ಸಮರ್ಬ್ಗಸ್ತ ಮುತ್ತು ೬೧ ಮಧ್ಯೆ - - . - . 

3 ಕುಸುರಿ ಎ ಸಹಾ ತೂಕ ovo ಗೆ ಕಂಶಮಾಲೆ o ಮೆತ್ತಂ ಸಂಕಮಾರೆ ೧ F ಮುತ್ತು co ಮಾಣಿಕ 
Qv ಸೀಲ ೨ ತುಂಬಿದೆ ಕುಸುರಿ AV ಸಹ ಹೊಂಕ ०७४ . - . . 

4 ಮಾಲೆ ೧ ಉಭೆಯೆಂ ಕಂಠಮಾಲೆ o ಮಧ್ವ್ಯಮಾಣಿಕಪಿಕ್ಯಿದ ಸಂತರ್ಧಾರೆಯ छळ ಬಟ್ಟಲು 
೧ ತೈ dag? ಎಂಟ ಚಿಂನದೆ ಪುಮಸಾಮೃಗದ edo o ಗಿರಿಯಾರತಿ. ps 

5 Sox src [ui ५ ಸಹಾ ಆರತಿ ೧ ಬೆಳ್ಳ] ಯೆ. ಆರತಿ ೨! dux, a ತಂನು ಸೇವೆಯಾಗಿ, 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ eM doy da ಮಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ ಅವಸೆರದೆ 1 


No. 488, 
(4.7, No. 181 of 1924.) 


Ox THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA TEMPLE AT 
KALAHASTI, CHANDRAGIRE TALUK, CHITTOOR DISTRICT. 


"This js dated Saka 1434, Angirasa, Phülguna, Su. 5, corresponding io A.D. 1513 
February 10 Thursday (not verifiable), in the reign of Krishnadéva-Mahiraya. 
Tt records that the king made a gift of a pearl nec 
stones, a gold cup inlaid with precious stones, giri 
a gold plate and 25 silver plates for ürati, 
inscription is written in Nāgarī characters, 


V The inscription stops here, 
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1 gagi) स्वस्ति ्रीविजवाडुदयशालिवाहनसकवर्षगळ ೧೫೩೬ संदु मेले aga आंगिरस- 
सेवत्सरद पारगुण सृ S औमंत्रहाराजाधिराज राजपरमेश्वर श्रीवीरभ्रताप 

2 श्रोवीरक्रिष्णरायमहारावरु ख्रीकालहस्तश्वरदेवरिगे enfe मुत्त “° मध्यनायदनिल o 
कुरि “ मह तूक़ ०४८० गे ಮೂ (ಟ್ಟ [के*ीठमाले ೧ के मुच ಇಂ 
आणिके ೧೯ निळ  qW« 

s कुरे ಲ माणिकद amè ° उम ಟಾ * मध्यमाणिकविकिद 
संतदीरेय चिन्नद ಟ್‌ के + fus. quip आरति ಟು! * 
मुतु = केंपु “४ पञ्च "oer आरति ° 

4 wa आरति -* विष्टनु तेम सेवेयागि emn चित्तविस्तरु मंगळ महा fU Ier- 
amo ದಾನನ (ಶಾಕ ui [IT] 


No. 489. 


(4.8. No. 151 of 1924.) 
0೫ THE NORTH GOPURA OF THE SAME TEMPLE. 


This is damaged and dated Saka 1435, Srimukha (—A.D. 1513-44), in the reign of 
Krishņadēva-Mahārāya. Tt records the gift made by the king of a golden prabldvalt 
set with precious stones and the grant of some villages for the service of the god 
Kalnhastlévara. The gift was made for the merit of his parents. The inscription 
ives the genealogy of the Tujuva dynasty down to ಯ in Sanskrit, 

1 ಕುಭಮಿಸ್ತು [y] ನಮಸ್ತುಂಗತರಕ್ಕು ಉಬಿಚಂದ್ರಭಾಮರ [।*] ತ್ರೆ. ಲೋಕ್ಕನಗರಾರಂಭ- 
ಮೂಲಸೆಂಭಾಯೆ ಸಂಭನ್ನೇ। [1] ಕಲ್ಯಾಣಾಯಾಸ್ತು du» b ಪ್ರತ್ಯೋಹತಿನಿರಾಪಹೆಂ | 
oba dagy ria da, So ಕರಿಣಾಬ ಡೆ ಪೋ- 


2 ಜ್ಯತೇ Dt] ಅಸ್ತಿ ಹೀರಮಯಾಷಖ್ಯ್ಯೇಮೈರ್ಮಷ್ಟ್ಯಮಾವಾನ್ಯಹಾಂಬುಧೇ।। ನನನೀತೆಮಿಪೋಡ್ಕೊತಮೆ- 
ಸನ್ನಿತತನ್ನೋ ಮಹಃ 11] ` उलप ಪೋಧಿರತುಳ್ಳರನ್ನರ್ಥೆನಾಮಾ ಬುಧ | 
ಪುಣ್ಯೇ Gs ಪ್ರರೂರವಾ ಭು- 

3 ಜಬಹೈರಾಯುರ್ದ್ವೀಷೂಂ २3१ | ತಸ್ಪ್ರಾಯುರ್ವಹುಸೋಸ್ಟ್ಯ ತಸ್ಯ ಸರುಪೋ ಯುದ್ಧೇ ಯಯಾತಿಃ 

ಫತಾ ಪ್ಯಾತಸೆ Ay do ತುರ್ವಸುರ್ವಸುನಿಭ[ಕೀ] 8 ದ್ದವಯಾನೀನತೇ॥। [i6] २९०६ e 

4 ಡಾನಿರ್ದಿದೀಪೇ ತಿಂಮೆಭೂಪತಿಃ | ಯಕಸ್ಸೀ 3०९२२१०7? ००००० चुल, Ae ।[।*] 
उ४०६७८३ ४३२०००३०१६३५ है ae ಅತ್ರಾಸೆಮೆಗುಣಭ್ಯಂಕಂ ಮೌಳರತ್ವಿಂ ಮೂ 

ಕ ಹೀಭುಖಾಂ | Re NO, क) ಶಂಖಂ ಚಕ್ರಮುಖ' 
ಶ್ರಿಯಂ ನಿಷಸಕೇ ತ್ರೀವೇವಕ್ಕೀನಡನಃ ಭೂತ್ಯಾಪ್ಯದ್ಭುತಮೀಕ್ಟರೋಯೆಮಿತಿ ಯೋ ಭೂ- 

6 xt guo सः) ಭೊತಿಂ ಚಾಖಿಲಪೂಜ್ಯತಾಮತಿಭ್ಛ ४० ಭೂಭೃತ್ರುತಾಮಾತ್ರಿ | ಭೂವಾಸ್ಟೆಕೆನೆ- 


ap ०७९ परळ ಪ್ರಾಪ್ರೋದೆಯ್ಯೋಹರ್ನಿಕ ಯೋ ಮಂಜೇಹರಿಪೊನ- 

7 ರ್ಹ ಸವಿಬುಧೋಖೇತ್ಕೋ ನ' etae ರಣಾ5 | ಆಪೊರ್ವಾವರವಾರಿರಾತಿನಿತರಾಮಾಸೈತುಹೇನಾಡಲಂ 
ವಿಖ್ಯ್ಯಾತೋನಿಕ್‌ಸುಕಯ್ಯೋ ವಿತರಣೈರ್ಪಿದ್ಯೋತ- 

ತೇ ದ್ಯೋತರೋ [i] ಸರಸಾಮದಭೂತ,ಸಸ್ಟ್ರಾಮ್ವರಸಾವನಿಶಾಲಕ॥ | एं हरतो 
(१6००03 | ಕಾನೇನೀಮಾಕು Des ಬಹಳಜಲರಯಾಂ ತಾಂ २०७१ ॐ 

ವ ಕತ್ರು)ಂ ಜವಗ್ರಾಹಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಮಿತಿ धः ತದ್ಮಿಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರೀರಂಗ 


९ 


e 


ಪೂರ್ವಾ ತಯ Dastfe ಪಟ್ಟಣಂ ಯೋ ಬಭಾಸ್ನೇ ; SOFR oido ನಿಖಾಯ 


27 


29 
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ತ್ರಿಭುವನಭವನಸ್ತೊಯೆಮಾನಾಪದಾನಃ | ಚರಂ ಚ್ಲೋಳಂ ಚ ಪಾಂಡ್ಯಂ ತಮಖು ಚ ಮಧುರಾವೆಲ್ಲಭೂ 
ಮಾನಭೊನೆಂ Seda gecirijo Di ४० 7१2२/१२ २8० ಶಾಖ ಚಿ 

Was ತದರ್ನ್ಯಾ” | ಆಗಯಗಾತೀರಲಂಕಾಪ್ರಥೆನುಚರಮುಭೂಭ್ಯತ್ತಟಾಂತಂ ನಿತಾಂತಂ ಖ್ಯಾತಕ್ಕೋಣೇ- 
२8९२३० ಸ್ರಜಮಿನ ಕಿರಸಾಂ ಕಾಸನಂ 0090 ನೃತಾನೀಔ | Dogs dame oe 

`ರಾಮೇಕ್ಷುರೆಪ್ರಮುಖೈೇ ಮುಹುರ್ಮುದಿತಹೈದೆಯೆಃ [r*] ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಟೈಥತ್ತ ಯಥಾವಿಧಿ । ಬು- 
ಧಸರಿವೃತೋ ನಾನಾದಾನಾಸಿ ಯೋ ಭುವಿ ಸ್ಫೋಡಕ ತ್ರಭುವೆನಜನೋದ್ಲೀತಂ ಸ್ಫೀತಂ ಯ- 

ಕು ಪುನರುಕ್ತಯನ | ತಿಪ್ಸಿಜೇನಾಗಲಾದೇವ್ರ್ರೋತ ಕೌಸಲ್ಯಾಶ್ರೀಸುಮಿತ್ರಯೋ gO 
ಸೃಸಿಂಹೇಂದ್ರಾತ್ತ ಸಜ್ಟತ್ತುಯಾ ರಥಾದಿವ । ನಿರಾ ವಿನಸಿನ್‌ ರಾಮಲಜ್ಶ್ಮಣಾವಿವ ನಂ- 

ದನೌ ಜಾತೌ MORARA Pee 1 ಪೀರಕ್ಷೀನಾರಸಿಂಹ್‌ಸ್ಸೆ ನಿಜಯನಗರ್ನೇ 
ರತ್ತುಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಸೃಃ dosage ನಿಕ್ಕಂ RO S ನೃಗನಳಿನಹುಷಾನಫ್ಯನೆನ್ಯಾಮಥಾ- 

ನ್ಯಾಸ । ಆಸ್ಟೇತೋರಾಸುಮೇರ್ಕೋರವೆನಿಸುರನುತ್ಯ ಸ್ಟೈ)ರಮಾಚೋದೆಯಾದ್ರೈರಾಪಾಕ್ಸ್ಯಾತ್ಯಾಚ- 
ಲಾಂತಾದಖಿಖಯ್ಯದೆಯಮಾನೆರ್ಬ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಕಕಾಸೆ । ನಾನಾದಾ- 

ನಾನ್ಯಕಾರ್ನೀತ್ಯನಕಸೆದೆಸಿ ಯಃ ಕ್ರೀಪಿರೊಪಾಕ್ಷದೇವಸ್ಕಾನೇ ಕ್ರೀಶಾಳಿಹಸ್ತೀಿತುರಬ ನಗರೇ duos 
ಟಾದ್ರ್‌ ಚ ಕಾಂಚ್ಯಾಂ । १/९६०९ ६७ (९०७०९ २9003 ಪರಿಹರ್ದೇಹೋಬಳ್ಳೇ ಸಂಗ- 

ಮೈ £F एयर चव. लाई ಕತತಮಸಿ ಮಹಾನನ್ಸಿ Sero OmU" | ಗೋಕರ್ಣೇ ರಾಮ- 
ಸೇತೌ ಜಗತಿ ತದಿತರೈಪಪ್ಯಕೇಪೇಷು ಪುಣ್ಯಸ್ಫಾನೇಷ್ಟಾರಬ್ಬನಾನಾವಿಧಬಹಳಮ- 

ಹಾದಾನವಾರಿಸ್ರವಾಹೈ॥  ಯೆಸ್ಟ್ಯೋದೆಂಡತ್ಸುರೆಂಗಪ)ಕರೆಬುರರೆಜಃ ಕುಪ್ಕೈದಂಭೋಗಿಗ್ಗ y- 
ಭ್ರತ್ತುಸಚ್ಛೆದೋದ್ಭಸ್ಯರಕುರಿಕಥರೋತ್ಯಸಿತಾ 

ಕುಂಿತಾಭೂತ | ಬ್ರಸ್ವಾಂಡಂ Dgo ಸಟಿಮುದಿತಮಹಾಭೂತಕು dS diuo ಸಬಾ diac. 
eui, ಕಲ್ಪಹ್ತಿತಿರುಹಲಶಿಕ್ಕೇ ಕಾಂಚನೀಂ ಕಾಮಧೇ- 

ನುಂ ಸ್ಫರ್ನಶಸ್ಟಾಂ ०३७९ ಹಿರೆಣ್ಯ್ಯಾಕ್ಟರಥೆಮೆಬ ತುಲಾಪೂರುಷೂ ಗೋಸೆಹಸ್ರೆಂ ಹೈಮಾಕ್ಸಂ ಹೇ- 
ಮೆಗರ್ಭಂ 'ಕನಕಕರಿರಥೆಂ ಪಂಚಲಾಂಗಲ್ಯ್ಯತಾನೀ5 | ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಪುೂ 

ಕಾಸ್ಕೈ ನಿರ್ನಿಸ್ನೆಂ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ಯಾಮಿನ ಶಾಸಿತುಂ | ತರ್ಸ್ರೀ ಗುಣ್ಣೆನ कुड A Sdo ದಿನಂ 
ಗತ್ತೇ | ತತ್ಕೋಫ್ಯನಾರ್ಯನೀರೈತ್ರೀಃ चय, ००००५०५७०७ । ಬಿಭರ್ತಿ ಮಣಿಕೇಯೂ- 

५९२४२० ಮಹೀಂ ಭುಜೇ । deae gr ಯಸ್ಯ ಸಮಂತತಃ s dota 56० ರುಡ್ಛೈಶ್ಯಂ selva 
ತ್ಯ್ಯಾಕಂಸ್ಯ ಪುರಾ ಪ್ರರಾರಿರಭವೆದ್ಧಾಲ್ಲೇಲ್ಲಣಃ ಪ್ರಾಯೆಕು । o dco ಚತುರ್ಥು- 

ಜೋಜಿಸಿ ಚತುರ್ವಕೊ)(ಭವತ್ಸುದ್ದ ಭೂಃ | ಕಾಳೀ iori, ಮಧಾದ್ರೆಮಾ ಚ ಕಮಲುಪ್ನೀಜಾಂ ಡೆ ನಾಣಿ 
ಕರೇ ಶತ್ರೂಣಾಂ २०7०९४९ ದಧತ ಇತಿ ರುಷಾ ಕೆಂ ನು ಸೆಮ್ರಾಂಬುರಾ- 

ರ್ಕಿ ನಾನಾಸ್ನೇನಾತುರಂಗತು,ಟತವಸುವುತ್ತೀಧೂಳ್ನಕಾಲಾಲಕಾಭಿ । २०९७९० 0 ಸ್ಪರಮ್ಮತ- 
ತು)ಕಿನಿಧಿಜಲಛಿಕ್ಟೀಣಿಕಾ ಯೋ ವಿಧಕ್ಲೇಬೃಕಾಪ್ಟಾಂಡಸ್ಟೊರ್ನಮೇರುಪ್ರಮೆಖನಿಜಮ- 

ಹಾದಾನತ್ಕೋಯ್ಬೇರಮ್ಮಯ್ಯೇಃ । sod ತ್ತಾಮೆರ್ಥಿಸಾರ್ಥಾಃ ಶ್ರೀಯಮಿಕ್‌ ಸುಚಿರಂ ಭುಂಜತಾಮಿತ್ಯ- 
ವೈತ್ಯ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರತ್ಯೂಹಹೇತೋಸ್ರೆಪನರಥೆಗತೇರಾಲರ್ಯಾ ದೈವೆತಾನಾಂ 

d B A js, go ಚ ಬಿರುದೆಸದ್ದೇರೂಕಿತಾಂಸ್ಕ್ರತ್ರ ತತ್ರ, d agir थड ag gida 
ಭುವಿ ಯೋ ಭೂಭೈದೆಭ್ರಂಕಪಾರ್ಗ್ರಾ । ಕಾಂಚಿಟ್ರೀಕ್ರೆಲಕ್ಕೋಣಾಚಲಕನಕಸಭಾ- 

ಪೇಂಕಟಾದ್ರಿಸ್ರಮುಖೇಸ್ಟ್ಯಾವರ್ತ್ಯಾವರ್ತೃ ಸರ್ನೀಪ್ಟೊತನುತ 24:25 ಭೂಯಸ್ಸೇ ಕ್ರೇಯಸ್ನೇ ಯಃ | 
ವೇವೆಸ್ಟ್ಯಾನೇಷು ತೀರ್ಥೇಷ qu ಕನಕತುಲಾಪೊರುಖಾದೀನಿ ನಾನಾದಾನಾನ್ಯೇಪೋಪದಾನ್ಯರ. 

ಬ ಸೆಮನುಖಿಲ್ಟಿರಾಗಮೋಕ್ಟಾನಿ ತಾನಿ । ರೋಸೃತಪ್ರುತಿಪಾರ್ಥಿನದೆಂಡಃ इए ६० 35९०४२७. 
व्य [ಭಾಸೆ]ಗೆತಪ್ಪವರಾಯಿರಗಂಡಸ್ನೋಪ ಕೃ ದರ್ಥಿಷು ಯೋ ರಣಚಂಡಃ । ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಇ... 
ತಕ್ಕೋ ಯೋ ರಾಜನರನ್ನೇಕ್ಟುರಃ ಮೊರುರಾಯೆರಗೆಂಡಕ್ಸ್ಯ ಪರರಾಯಭಯಂಕರ । ಸಿಂದೂರಾಯೆ- 
ಸುರತ್ರಾಣ[ದುಷ್ಟೈಕಾರ್ದಲಮೆರ್ದನಃ]  ಗಜಾಫೆಗಂಡಭೇ[ರುಂಡ] ಇತ್ಯ್ಯಾದಿಬಿರುವಾನ್ವೀತಃ | 

ಆಲ್ಲೋಸ್‌ಯೆ ಮೆಹಾರಾಜ ಜಯ sio. 
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8 ವಾದಿಭಿಃ | ಅಂಗವೆಂಗಕಳಂಗಾದೈ ಫಿ ರಾಜಭಿಸ್ಟೇವ್ಯತೇ ಚ' ಯಃ to a mdoto Gat ಸೆ. ವಿಜ- 
ನಗರೇ ರತ್ತ್ವಸಿಂಹಾಸನಸ್ಯ್ಯಃ ಜ್ಟ್ರಾಪಾರ್ಲಾ ಸ್ರುಷ್ಮೃರಾಯಿಕ್ರಿತಿಪತಿರಧರೀಕೃತ್ವೇ ನಿತ್ಯಂ ನೃಗಾ- 
Bg ಆ ಪೂರ್ನಾದ್ರೇರಥಾಸ್ತಕ್ಷಿತಿಥೆರಕಟಕಾದಾ 

(ದಾ)ಚ ಹೈಮಾಚಲಾಂತಾದಾಸೇತೋರರ್ಥಿಸಾರ್ಥತ್ರಿಯಮಿಹ್‌ ಬಳ ಕೃತ್ಯ ತೀತಾಣ್ಯ ಸೆಮಿಂಧೇ 
ಇಹ ಕೆಲ ಜಗತಿ ನಿಖಿಲಕನಿಕುಲಾಭಿನುದ್ಯಮಾನೌದಾರ್ಯಧ್ಛೆಕ್ಯಕೌರ್ಯಾದಿಜನಿತಯಕೂಪೊ್ಬರಕ- 
४९7०४०७३६१) n an 

Uode ಸಮರಚಂಡ್ಲೇನ ಪಿಕ್‌ಸಿತನಲನಹುಷನಾಭಾಗಧುಂಧುಮಾರಮಾಂಧಾತೃಭರತಭಗೀರಥೆದಕರಥೆ- 
`ರಾಮಾದಿಚರಿತ್ತನ ಕೃತಭೊಸುರತ್ರಣೇನ ಪರಿಭೂತಸುರತ್ರಾಣ್ನನ ಗಜಸತಿಗಜಕೂಟಬೌಳಲ್ಲೇನ 
ಪಿದಿತನಾನಾಸಲೈನ ವದೆ. 

ನವಿಜಿತಾಂಛೋಜೇನ ಭೋಜೀನಾನರೇಣ | ಕಾವ್ಯೈನಾಟಕಾಲಂಕಾರಮರ್ಮಚ್ಛೇನ ಧ()ರ್ಮ್ವಜ್ಯ್ಯೇನ 
ಪ್ರತಿಪರ್ಷಸ್ರವರ್ತ್ತಿತಕನಕವಸೊತಮೆಕೋತ್ಸವ್ನನ | ಸವ್ಮೇನ ಸೃತಾರ್ಥಿತವಿಪ್ರಸಾರ್ಥೇನ ಸಾರ್ಥೇನ 
ನಿಖಿಲನೃಪತಿಮೂರ್ಧನ್ನೇನ (oat | ನಾಗಮಾಂ- 

ಬಿಕಾನರಸೆನೃಪನಂದನ್ನೇನ ನಿಖಿಲಹೃದಯಾನಂದೆನೇನ ಸೆಮೆರಮುಖ್ಯೆ ವಿಜಯನ ಪಿಜಯ್ಸೇನ ಬಿಕಾಂ 
ಪಿಜಯನಗರೇ ಸಿಂಹಾಸೆನಮಾರುಹ್ಯ ಕಾಸತಾ ಸೆಕಲಾಂ ixi ಭುಜವಿಜಿತಸಾಂಪರಾಯ್ಮೇಣ 
ಶೃಷ್ಟೈಪೇನಮಹಾರಾಯೇಣ 

» * १ १ e t o ಮದವಿಲಸುರಮುನಿಸ್ತುತಾಯ . ಕಾಳಹಸ್ಟೀಕ್ಟುರಾಯ ದೆತ್ತಮಿದಂ 

೯ಕಾಸನಂ | [|] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾರಿರಾನಕಳವರ್ನಂಗಳು ೧೫೩೫ ಸಂದು 
ಮೇಲೆ ನಡೆನೆ ಕ್ಲೀಮುಖಸಂವೆ 

s sos ೧೧ ಲೂ ಶ್ರೀಕಾಳೆಹಸ್ಟೀಕ್ಟರೆದೇವೆರ ಶ್ರ((ಭಂ]ಡಾಗಳೆ ಶ್ರ (ಮನ್ನ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ರಾಜನರನ್ನೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಸ . ಶ್ರೀವೀರಕೃಷ್ಣ್ಯರಾಯೆರೂ ebur  ಧರ್ಮೈಕಾಸನದೆ 
'ಕ್ರಮವೆಂತೆಂದರೆ ನಂಮ ತಂದೆ ನರ 

so eor s * a ಒಡೆಯರಿಗೂ nos ತಾಯಿಗಳು ATI quip. 

Su ಕ್ರೀಕಾಳಹಸ್ತೀಕ್ಟುರದೇವೆರಿಗೆ' ನವರತ್ನ [ಖಚಿತವಾದ ಚೆಂನದ ಪ್ರಭಾಳಯೆನೂ BIFA 

ದಿನ ೧ ಕಂ ಅಮೃತಪಡಿ ನೈನ್ನೇದ್ಧೆ ಮ 

* १ ಇ ಪಿವಾಯೆಕಪೊಜೆಗೆ ನಾರಿಕ್ಲೇಳೆದ ಕಾಯಿ ೧ ಅಭಿಸ್ನೇಕಕ್ಯೆ ಯಾಲಕ್ಕಿ ಅವಂಗ ಚಂ 
» * ಸೋಷ್ಟೈಸೊನಗೆ ಮುಗುಳು ಲ ೧೦ ಸೆಖರೆ ರಲ ೧೦ 3९0९0७ ಬಾಳೆಹುಣು ९२९ 
eos ಕಣಂಜ್‌೧ ಕುಂಕುಮದ ಕಣಂಜ o e D ಕಣಂಜ (| ತಟ್ಟುಪುನುಗು 

४००७१ /| ಪಂನ್ನೀರುಚೆಂಬು ಹಲ. ೧ ಶಿರುಮಾಲೆ ಜೋಡು ४ ಧೊಸಕೆ ಕುಮುಂಖಾನ 

oe eo eot e s ಹಲ ER ಚಿಲುನಾನ್ಯದೀನಿಗೆ ४० ಆರೋಗಣೆಗೆ ಸೈವ 

८83 २०५३९३ २ ಅಪ್ಪು ಪಡಿ ೧ ಕಂ ಅಪ್ಪು ೫೧ ಅತಿರಸೆ ಪಡಿ ೧ ಕಂ ७७0४ xo ಸುಖಿಯನ ಪಡಿ 

Xo ವಡೆ ಸಡಿ ೧ ಕಂ ವಡೆ ೫೧ ಬಟ್ಟು ೫೧ ಅಕ್ಕಾಳೆಮಡೆ ಹರಿವಾಣ ४ 
ಅಡಕೆ Xo ವಿಲೆ ೧೦೦ ಕರ್ಪ್ರೂರ ಉಂಡೆ ೫ ಕಂ ಕರ್ಪೂರ ಶಣಂಜಃ | ತಿರುನಂದಿಕಾಪು ಸಿರುಣಾಳು 
ನೈಗಾಕಿ 

$೪೬ ५ ಲೂನಡೆನೆಂಥಾ ATWA . . ಅಂಕುರಾರ್ಪಣೆ ಕಂಣಪ್ಪುದೇವೆರ ಕರು. 
ಹಾಳು ಗಬಾರೋಹಣದಿನಕೂ ಯೆರಡನ್ನೇ ತಿರಂಜಾಳು ಆರಭ್ಯ ೫ ತಿರು 

» + ० ೬ ೬ ೬ s ಶಿರುಣಾಳು . - . ವಸಂತ ತೋಪೆಗಳ ಮಂಟಪ ಆರನೆಯ. do. 
ಜಾಳು ರಥಾರೋಹಣ ಮುಹ್ಕೋತ್ಸಾಹಗಳಗೂ ೬ . . . *ಲ್ಫ್ರಾಣದೆ ಶಿರುನಾಳು ತಾಂಡವ 
ಮೂರ್ತಿ sur cid ತಿರು 

- ¬ ५ c ದೇವರೆ ಉಚ್ಛಹದೆ ತಿರುನಾಳು सक duis, d ವೆಸಂತಮಂಟಿಪ ೧೧ ಶಿರುವಾಳು ಗೌರಿ-. 

les aid nio ० ಮಹ್ಮೋತ್ಸಹಗಳಗೆ ನಾಉ ಧಾರಾಪೂರ್ವುಕವಾಗಿ ಪ್ರಥೆಮಯ್ದೇಕಾಕಿ Sema 
ಳಿ * : = ५ = ಗ್ರಾಮ ಪಡೆನಾಡವೊಳಗಣ ಹಬಾ ` = . ಶಾಳಹಸ್ತಿವೇವ- 
DA ನಡದು ಬಹ ಗ್ರಾಮ... . . ನಾಉಬ 


46. . . . ವೊಳಗೆ ಮಾಡನೆಲ್ಲೂ . „= = - = ಆಊರೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಆ ಗ್ರಾಮ ಜಗ್‌ 
ಇ ಗ್ರಾಮ ನಾಲ್ಯೂ ಮುಪ್ಪ್ಪಾ 

AT. . . . ಗಿಧಾರೆನೆರೆದು ಸಮರ್ಜಸ್ತೆಉ ಯೂ ಗ್ರಾಮ . = = « « ಹಸ್ತೀಕ್ಟುರದೇವರ 
ಶ್ರೀಭಂಡಾರಕೆ ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ರೀಮುಖಸೆೆ 

T CY RR ಎಇ ಎ ಅಮೈತನಡಿನೈವೇದ್ಯಕು . ಎ ಎ + * >, ಬು 
ಅಭಿಸ್ನೇಕದ್ರೆವ್ಳೇ ಯಾಲಕ್ಕಿ ಚಂಗಳನಿ vagi, ಅವಂಗ ಸೊಪಗೆ ಮು 

49. , . . . ತುಪ್ಪುದೆ ಮಾನಣ . . . . . ಶರ್ಫೊರದೆ veo ¬ ¬ + + 
«0. 5३७००३ ೨ FAR D ಕಣಂಜ o ತಟ್ಟುಪುಣುಗು ಕಣ 

50 , . . . २०९९३ ಹಲ ೧ ಕಿರುಮಾಪಿ ಜೋಡು  ಧೊಪಕೆ ಕುಮೆಂಬಾನ „ + - 
ಗಂಧದೆಪುಡಿ ಹಲ f ತಿರುನಯಾದೀವಿಗೆ . - = - + = 7 ಪಿಗೆ ४० ಆರೋಗಣೆಗೆ 
Biegga ಹರಿವಾಣ 

52. . . . ಪಡಿ o ಅತಿರಸೆಪಡಿ ೧ ಸುಖಿಯನ ನಡಿ ೧ ವೆಡೆ 29 ೧ ಬಟ್ಟು ಪಡಿ ೧ ಅಕಾಳಮೆಡೆ ೪ 
ಅಡಕೆ Ho ವಿಲೆ ೧೦೦ ವ್ರೈಗಾಕಿತಿರುಜಾಳು ಸೆಂನತ್ಸರೋತ್ಸನೆದೆಲಿನುಮ . . . . Ye 

58. . . . . . üdx eei . , , + . : . ತಿರುನದಾ . . 
ತೋಂಟಿವನೂ ಯೋ ಸೆಮರ್ಬ್ಬಸ್ತೆ तुटत ಳೆಯವೊಳೆಗೆ ಧಂ 

68, . . - . ೬. ೬ ಗೆಯೆ ಪ್ರಸಾದದ ಹರಿವಾಣ 2 ಊ ಪಡಿ ೧ ಕಂ ಕರುಸಾಯ ೧೩ ಲೆಕದಲೂ 
ನಡಿ ೫ ಕಂ ಕರುಸಾಯ [೨೬] ನೂ ನಿರನರಸಿಂಗರಾಯರೂ ಬಿಟ್ಟ ಒಕ್ಯಚೆಂಬ್ನಡ ಗ್ರಾಮದೆ 

64. . . . ಗೆಬಹ ನೈವೇದ್ಯದ ಹರಿವಾಣ ೫ ಊ ಕರಾಯ 04. ಊ ಉಭಯಂ ಹರಿವಾಣ 
०० ಗೆಶಿರುವು . . 0. . ರವೆ ಮಾಡುವ ಆಳನ ಜನ ೫ ಕಂ ಹರಿವಾಣ -० [| ನುಳಿದು 

55. 20. s BY ನೂ ಅಯಿನೆತ್ತುಮಂದಿ ಬ್ರಾಂಗ್‌ರಿಗೆ ಚತ್ರವಾಗಿ ನಡೆವ ನುರಿಯಾದೆ- 
०७७७ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸಯಿಯಾಗಿ ನಡಸಿಬನಲುಳುವರೂ Hons ಕೊಟ್ಟ १५०) ರ್ನುಕಾಸೆನ | 
ಈ ಧ(ಂರ್ಮೆ 

56. . . . s ತಂದೆ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನೂ ನಾರಣಾಸಿಸುವಿ ಕೊಂದೆ ಪಾನದೆಲೂ Ye- 


ಈ ಬ್ರಂಸೇತಿ ಗೋಪಿ A १०० ಬ್ರೂಣಹತಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಖಾತಕಗಳನೂ ಕಾಕಿಯರಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾನದವಿ ಹೋ 

BT. 0.0 e - ಸ್ವೈದೆತ್ತಾದ್ದೀಗುಣಂ ಪ್ರಣ್ಯಂ ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇಣ ಸ್ವದೆತ್ತಂ 
AA oo ४०९ [i6] ಸ್ವದೆತ್ಲಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಹರತ ವಸುಂಧರಾಂ य gem 
ಸಹಸ್ರಾಣಿ Suns aimo wadde ಕ) 

58. . . . . . HAR ದಾನಾಚ್ಚೆ )ಯ್ಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾವಾತ್ಸ್ಪರ್ಗಮವಾ- 
[ಫೀ] ಪಾಲನಾದೆಚ್ಛ್ಯುತಂ ಸದೆ ॥ ಶ್ರೀ ಶ್ರ je 


No. 490. 
(4.7. No, 087 of 1922). 


ON A SLAB LYING IN THE GARDEN OP KARANAM NARAYANA RAO AT MUDDAPURAM, 
xrar Hosper, 1105881: TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1435, Srimukha, Chaitra, śu. 5, corresponding to A.D. 1513 
March 12 Saturday (not verifiable), in the reign of Krishņarāya-Mahārāya. It records 
the grant of the village Virupāpura in Hosanra-magapi made by the king in the cyolic 
year Áügirasa on Phalguns ba. 30 Somavara, Süryagrahama corresponding to A.D. 
1512 March 7 Monday, for offerings to the god Vitthalad&va, car-festivals, daily, 
fortnightly, monthly and yearly festivals. The gift was made for the merit of 
his father Narasanna-Náyaka-Vodeya and his mother Nāgājidēvi-Amma. 
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1 ಶ್ರೀವಿತಲದೈವರ ಗ್ರಾಮ ವಿರುಪಾಪುರ [*] 
2 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ಭುದೆಯಕಾವಿವಾಕನಕಕ- 

3 ವರುಸೆ ೧೫೩೫ ನೆಯ ಕ್ರೀಮುಖಸೆವೇಧ- 

4 ರದೆ ಚಯಿತ್ರ ಕುಥ ೫ ಲೂ ಕ್ರೀಮೇ(ಂ)ನ್ವಹಾರಾಜಾ- 
5 ಥರಾಜ ०२०४४५३१९४5 ಕ್ರೀವೀರೆಪುತಾವ 8)९२८ 

6 ಕ್ರಿಸ್ರುಷ್ಣರಾಯನುಹಾರಾಯರೂ ಶ್ರೀವಿಶೆಲದೇ- 

T ಪಂಗೆ ಆಮ್ರುತನಡಿನ್ನಪೇದ್ಯೇಕೆ ಆಂಗರಂಗೆ- 

8 ನಯಿಭೋಗ ಘಾಲ್ಗುಣಮಾಸೆದೆ ರಥೆಉಭಹ ವ- 

9 ಯಿಕಾಖಮಾಸೆದೆ ರಥೆಉಛನೆಹ ನಿಶ್ಚೋಧಹ ಸ. 

10 gapu ಮಾಸ್ಲೋಭಹ ಸಂವಭರೋಧವ್‌ೆ D- 

11 doped ದಿಪಾರಾಥನೆ ನೊದೆಲಾದ ॐ(०)९९- 
13 ಶಿಥಿಗಳು ಮಹಾಪೂಜೆ ಮಹಾನೈೈನೇದ್ವೇಕ್ಯೆ ಸಮು 

18 ಸ್ತ ಹೊಸಲಊರೆ ಮಾಗಣೆಯ ವೊಳಗಣ ನಿರುಫಾಪು- 
14 ರದೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ನೂ ನಂದು dod ನರಸೆಣನಾಯ- 

15 ಕವೊಡಯರಿಗೆಊ ನಂಮೆ ತಾಯಿಗಳು ನಾಗಾಚಿ- 

10 ಮೇಪಿಅಂಸುನನರಿಗೆಊ ಧರ್ಮವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು. 
17 ಆಂಗಿರೆಸೆಸುಪಥರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಬ ಎಂ ಸ್ಫೋಮವಾರದಲೂ ಸೂರ್ಯ್ಯಗ್ರಹಣಪೈಂ)ಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲೂ 
18 ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ಪಕವಾಗಿ ಸೆಮರ್ಬಸ್ಟೇಉ ಯೀ 
19 ಗ್ರಾಮದೆಲೂ. ಹುಟ್ಟಿದ. ರೊಕ್ಕ ಆದಾಯ ಭತ್ತ ಆದಾಯ. 
20 ತಳವಾಣಿಕೆ ಸುಂಕ ಸ(ಂ)ಮ್ಯೊ ಜೋಡಿ ಬಿರಾಡ ಏನು. 
21 ०७०५ ಆದಾಯೆನನೂ ಸರ್ನೆಮಾನ್ಯನಾಗಿ esti. 
22 ಪ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆವ ಮನಿಯಾದೆಲೂ ದಾ- 

28 ನಧಾರಾಪೂರ್ನಕನಾಗಿ ಸೆಮೆರ್ಬಸ್ತೆಉ ಯೂ. GEF- 
24 d, ಆರು ತಬ್ಬುದರೆಉ ತಂನು ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ. 

26 ನೂ ವಾರಣಾಸಿಯ ಕೊಂದ ಪಾನಕ್ಕೆ ಹೋಹ- 
26 ರೂ ಗೋಹತ್ಥ್ಯ yoii g ಬ್ರೂಣಹತ್ಯ 
27 ಪಾತಳನೆ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಸರೂ ನುಂಗಳ 
98 ಮಾಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
29 ३४१ [।*] 


No. 491, 
(4.R. No. 500 of 1907.) 
Ox A SLAB DISCOVERED IN THE UNDER-GROUND TEMPLE OY PRASANNA- 
VIRUPAKSHA AT Hamri, Hosper TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1435, Srimukha, Chaitra, Su. 5, corresponding to 
A.D. 1518 March 12 Saturday (not verifiable), in the reign of Krishnaraya-Mahariya. 
Tt records that the king made a gift of certain villages (named), togother with 
two gardens, for the service of the god Prasanna-Virüpükshadéva. The gift was 
made for the merit of his father, Narasanna-Niyaka, and mother Nāgāji-Amma, 

1 ಕುಭಮಸ್ತು | ನಮ್ಮ(1)ಸ್ತುಂಗಳರಕ್ತುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರತ್ನೇ | ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂ-. 

2 ಭ ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯಿ ४०६३९ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ಲೀಜಯಾದ್ದುದೆಮಕಾಗಿವಾಹನೆಸೆತವರುಕ ೧೫4೫ ನೆ- 

8 ಯ ಶ್ರೀಮುಖಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಚಯುತ್ರ ಕು ೫ ex ಶ್ರೀಮ್ಮ(0)ನ್ವ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०३३४३५२३९४३} ಕ್ರೀ 
ವ್ನೀರಪ್ರತಾಸ ಕ್ರೀಪ್ನೀರ- 

4 *್ರುಷ್ಣರಾಯಮಹಾರಾಯಿರು ನ(ಲ್ಯನ್ರು ಪಟ್ಟಿ] ದಲು ಶ್ರೀಪ್ರಸಂನವಿರೊಸಾಜ್ಯದವರ. ಅಮ್ರುತನಡಿ 
s 


1-25 
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ಮೈದ್ಯೇಕೂ ಅಂಗರಂಗವಭೋಗ್ಗಕೂ ಮಾ; pas ಮೌಸಉಳದ Dde ಸ್ರೈಮಿತಕ ದೀಪಾರಾಧನೆ 
dc [ i e 
ಪಂ 


E 


ರೆ ಮೊದಲಾದ ಪೊಂಸ್ಯಾ[ಕಾಲಗ]ಛಲೂ ಮಾಡುವ ಮಹಾಪೂಜೆ ನೈಪೀಡ್ಯಕೂ ಸೆಮರ್ಬಸಿದ ಗ್ರಾಮ 
ಸಂನಕಿಯಕಟಿಯ ಗ್ರಾಮ ೧ [ಪ್ರಾ]ಕಿನ ಗ್ರಾಮಗಳು ಬುಕಾಪುರದ ಗ್ರಾಮ ೧ ಮೆಟರೆಯ ಹ- 
ತ್ರಿರಣ ಭಾಗಲಾಪುರದ ಗ್ರಾಮ ೧ ಉಭಯಂ ಪ್ಯಾಕಿನ ಗ್ರಾಮ ಎ ತೋಟಗಳು ಅಂಣಾಚಿಯ 
9 ಹೋಬಳಯೆ ತೋಟೆ ೧ ಕಂ 2050 ಖ ೧ ಭೂಪಶಿಯ *ೆಜೆಯಲೂ ಹುಲು ಸೊಪ್ರ Sag- 
10 ಟದೆ 7,9 ೬ ಸಾಳುವಗೈರಿಯೆಲೂ ಸೆಲುವ ತೋಟ o ಕಂಬಿ 3 ಗೌರಾಜಿಯೆ ತೆಷೆಯೆ ಗ್ರಾಮ 
11 ೧ ಅಂತು ಗ್ರಾಮ ಕ ತೋಟ ३ ಮಾನ್ಯಗಳು ಪಡುನಣ ರಾಮಾಪುರದೆಲೂ ಸಲುವ ಮಾನ್ಯ ಇ ಕಂ ಬ್ಲಜ- 
12 ವೆರಿ ಖ ೧ ಅಂತಾಪುರದೆಲೂ ಸೆಲುವ ಮಾನ್ಯ ೧ ಕಂ ಬೀಜನೆರಿ = ೧ ಉಭಯಂ ಮಾನ್ಯ -० 8ವಪುರದಲು 
18 ಸೆಖುವೆ ಮಾನ್ಯ ೧ ಕಂ ४१९३४२१ ಬಂ o ಅಂತು ಮಾನ್ಯ ಸಿ ಉತ್ತಿಗಳೆ ವಿರೆಊರ ಅಗ್ರಾಹಾರದಲೂ [X]- 
14 ಲುವ ಉತ್ತಿ n ಪ್ಯೋರುವಾಯ ಅಗ್ರಾಹಾರದೆಲು ಸಲುನೆ ಉತ್ತಿ ೧ ಉಭಯೆಂ ಉ್ರತ್ತಿ ೨ ಅಂ- 
15 ತು ಗ್ರಾಮ ४ ತೋಟ २ ಮಾನ್ಯ २ ಉತ್ತಿ ೨ ನಾಗಲಾಪುರದ ಗ್ರಾಮಕೆ ಸೆಲುವೆ ಶಾಲುವಳ ४ ಸಹಾ 
16 Ea ಸೆಕಲ ಭತ್ತ ಆದಾಯ Ud ಸುಂಕ ಸಾಮ್ಯ ತಳವಾಜ?ಕೆಯ da ಭತ 
ತ 
17 ಡಿ ಬಿರಾಡ ಗ್ರಾಮಗಳ ನ್ನೀರೆ ಬಿರಾಡ ಅನುಪು ಹಾರಿಕಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಏಿನುಂಬಾದನು X- 
18 ರ್ನಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನುಮ ತಂದೆ ನರಸಣನಾಯಕನೊಡೆಯರಿಗೂ ನಂನು ತಾಯಿ ನಾಗಾಖೆಅಂನೆ.- 
19 ನವರಿಗೂ ಪು(0)ಣ್ಯಾವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ್ಯ್ಯಗ್ರಾಹಣ ಪೂಣ್ಯಕಾಲದಲೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ನಾಯಿಯಾ- 
20 ಗಿ ನಡವ ಮರಿಯಾದೆಯಲು ಸನುರ್ಬಸಿದೆಉ ಯೂ ಧರ್ಮಕ ಆರೊಬರು ತಬ್ಬದೆರೆ ತ(0)ಮ್ಹ ತಾಯಿತಂ- 
21 ದೆಯ ನಾರಸಾಸಿಯಿ ಕೊಂದ ಪಾಸದೆಲೂ ಹೋದೆನರು Raig ಬ್ರಂಹತ್ಯ A, ) ತ್ಯ ಬ್ರ - 
22 ಣಹತ್ಯೇ ७६९९३7५ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದವರು [e] 
No. 492, 
(A.R. No. 101 of 1924.) 
Ox THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA TEMPLE AT 
KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, 01111711001 DISTRICT, 

‘This is dated Saka 1485, Srimukha, Jyeshtha, $u. 7, Saumyavára corresponding 
to A.D. 1513 May 11 Wednesday, in the reign of Krishnaráya-Maháráya. It records 
the gift ofa pendant (padaka) consisting of various precious stones presented by 
the king to the god Kà]ahastiávara. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ Ir ನಿಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾನಿವಾಹನಕಕವರುಪೆಂಗಳು 0४4८५ ಸಂದು ded ನಡವ ye- 
'ಮುಖಸಂನೆಭರದ ल्य, ಕುಧೆ ೩ ಸೌಮ್ಯ- 

2 ನಾರದಲು ಶ್ರೀಮಹಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಬೀಕ್ಟರೆ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಪ್ಠಿರಕ್ರುಪ್ಲೈರಾಯ- 
ಮಹಾರಾಯರೂ ಶ್ರೀಕಾಳಹಸ್ತಿ etg- A 

3 ರದ್ದೇನರಿಗೆ ಸಿಮರ್ಬಸ್ತೆ 2७७ ० ಕಂ ಮುತ್ತು ೬೧ ॐ [೩] [ಕಪು ೧.೨ ०५७००७ ನ್ನೀಳೆ. 
ಯೆ 7 2९ ಸೆಕ ತೂಕ ಕ್‌ ೧ಶಂತ . . . ovo 

4 ತೊಳ ಗ 2४६-० ಉಭಿಯೆಂ ತೂಕ ಗ ೩೧% ೨ ಕಂ ಪದೆಕ ೧ ಯೂ ಪೆದೆಳನೆನೂ ನ್ನು ಸನಿಯಾಗೆ 
ಸೆಮೆರ್ಬ[ಸಿ] ed y no ನುಂಗಳ ನುಖಾಕ್ರೀ [I°] 

No, 493, 


me 


(4.7. No. 714 of 1922.) 
0३ BOTH SIDES OF THE SOUTHERN ENTRANCE OF THE TEMPLE OF VIRUPAKSHA 
AT Hamri, HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1485, Srimukha, Ashádha, Su. 5, corresponding to A.D. 1513 
June 8 Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnadévarüya-Maháráya. It 
records the grant of some villages (named) and of the gift of gold vessels sud plates by 
the kin for the service of the god Virüpükshadéva. The gift is stated to have Leon 


507 


made on the occasion of a solar eclipse for his own 
merit of his father Narasana-Náyaka and his mother 


SNS 


s 
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24 
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ERREA] ಕ್ರಲೋಕ್ಯನ- 
ಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ 
ಕಂಭವೇ [15] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯಾ- 
ದೆಯೆಕಾವಿವಾನ(ಹನ)ಪಳನರುಷೆ 
೧೫೩ ನೆಯ ಕ್ರೀಮುಖಸೆಂನೆಧರದೆ 
ಆಷಾಢ ಕು ५ ಖು ಕ್ರಿಮತು 8,९२ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರನೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀ 
ES MU RE- 
ಹಾ- 
ರಾಯೆರೂ ಶ್ರೀನಿರೂಪಾಸ,ದೇವೆಗಿಗೆ ಆ- 
ಮ್ರ್ರತನಡಿ २3९८४ ಅಂಗರುಗನಯಿ- 
ಭೋಗ DIINO ಚಯಂ- 
ತ್ರಮಾಸದೆ ರಥೋತ್ಸೆಕ್‌ ಮಕರಸೊಕ್ರಾಂ- 
ಶಿಯ ರಥೋತ್ಸಹ ಮಾಸೋತ್ಸಸ ಪಶ್ಷೆಸೋ- 
de xod acie ದೀಪಾರಾ- 
ಭನೆ ನಂಚನರ್ನ ವೊದಲಾದ d(e 
ತಿಥಿಗಳೂ ಮಹಾಪೂಜಿಗಳಗೂ ಸ[ಮ]- 
rA s ಶ್ರೀಕು)ಪ್ಟೈರಾಯನು೫ 
ರಾಯರ ನಟಿದಲೂ ಬಿಟ್ಟಿ ಚಿನಿನಾ- 
ಯೆಕನಸಲ್ಳ) ಗ್ರಾಮ ೧ ಪ್ರಾಕು ಸಲ್ಲ 
ವ ಗ್ರಾಮಗಳೂ ಕಾಳೆಗಟ್ಟೆಯೆ ಗಾ) ೧ 
ಧೆಣಾಯಕಪುಂದ ಗ್ರಾಮ ೧ ರಾಮ- 
ಚಂದ್ರಾಪುರದೆ ಗಾ. 


ಗ್ರಾಮ ೧ 7९७३9 ಗ್ರಾ o 
ಗುಂಡೆಗನೂರ ಗ್ರಾಮ ೧ ಪಾಡಿರಾಲ 
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well-being as well as for the 

Nágáji-Amma. 

ಗ್ರಾಮ 0 ಮುಜಿೆಗೆಣೆಯ ಗ್ರಾಮ ೧ 

2,3, ಮಾನ್ಯ ತೋಬಿಗಳೂ ಸಕಾ 

ಸಕಲ ಭತ್ತಾದಾಯ ಸಕಲ ಸುನರ್ನಾ- 

ದಾಯ ಸೆಕಲ ಸಾ(ಂ)ಮ್ಯ ಜೋಡಿ ಬಿರಾ- 

ಡ ಸುಂಕ್‌ ಸ(ಂ)ನ್ಮು ಕಟು ತ್ಲ 

ಳವಾಆಸ್‌ ಜ್ಯೋಡಿಕೆಯ ಬಿರಾ 

ಡ'ಕಾಲುನೆಯ ಸ್ಥಿರ ಬಿರಾಡ 

ಸಹವಾಗಿ 'ವಿನುಂಟಾದನು 

xxr (ade ನಂನು do- 

ದೆ ನರಸಣನಾಯಕವೊಡೆ(ಯ*]7ಗೇಉ 
ನಂಮ 

ತಾಯಿ ನಾಗಾಜಿಆಂಮನವೆಗಿಗೇಗ ಥ- 


ಲದಲು ಆಚಂದಾ)ರ್ಕ್ಯಸ್ಪಾಯಿಯಾಗಿ 
ನಡನ ಸುರಿಯಾದೆಲು gadde- 

ದು ಸೆಮರ್ನಿಸ್ಟೆಉ ಯೀ वरं ಆ- 
ರೊಬರು ಸಬದರೆ ತಂಸು ತಂದೆ ತಾಯಿಗ- 
ಳೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕೊಂದೆ ಪೌಪಗಳಗೆ 


ಹೋದವರು. ಗೋಹತ್ವ್ಯಾಪಾತಕಗಳೂ 
(ಅ)ಹ್ವಹತ್ಯಾಪಾತಕ A, (ಹತ್ಯ್ಯಾಲಾತಕ 


ಭ್ರುಣಹತ್ಯ್ಯಾಪಾತಕಗಳೂ ಮೊದ 
ಗಿ ಆಕ್ಟೇಶಿ ನೊಡೆಲಾದ ಮಹಾಪಾಪಕ್ಕ 
ಹೋಸರು [u*] 'ಶೀಸ್ರುಷ್ಣರಾಯಿರ, 
ಸ [ut] DA la 
ರೂಖಾಳ್ಲದೇನರಿಗೆ ಸಮ*)ರ್ಮಸಿದ ನಾ- 
ಗಾಭರಣ o didi d ತಾನರೆಳನು- 
७० ಚೆ(ಲ)ನ್ನುದೆ ರಿನಾಣ ೧ ಚಿನ್ನದ. 
ಆರಶಿ ಹಲಗೆ ೨ ಬೆಳಯ ಆರಶಿಯ 
ಹಲಗೆ ಎಕ ಯೊ ಆರತಿಗಳನು wig cs- 
ಯೆನುಹಾರಾಯರೊ duo ಧನ್ನುಗೆವಾ. 
ಗಬೇ- 
ಕೆಂದು ಸೆಮರ್ಟ್ಬುಸಿದೆಉ || 


(A.R. No. 300 of 1905.) 

ON A PILLAR WITHIN THE ANTARALA-MANDAPA OF THE ÜHANNAKESAVASVAMI 

TEMPLE AT 11051743111, ÜUDDAPPAH TALUK, ÜUDDAPPAH DISTRICT, 

This is dated Saka 1436, Bháva, Chaitra, Su. 1, 50118188 corresponding to A.D. 
1514 March 27, Monday, in the reign of Krishnaráya-Maháráya. Tt records that the 
king made a gift of the village China-Márhehupalli in Charnnüra-sime, a subdivision 
‘of Mulikináda-sime for the service and offerings of the god Channakēśava of 
Pushpagiri, 
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1 ಸ್ವಸ್ತಿ [19] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾರಿವಾಹ- 
ನಕಕವೆರ್ಷೆಂಬೆಲು ೧೫೩೬ ಸೊದೆ ಮೇಲೆ ನಡನೆ 
ಭಾವಸೊಂತ್ಸೈರದ ४४२३) ಕು o ಸ್ಫೋ ಲೂ 
ಫ್ರೀಮೆಂಮಹಾರಾ ಸಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇ(ಕ್ಷಾ- 
5 ಪ್ರೀಪಿರಪುತಾನ ಶ್ರೀಸೃಷ್ಣರಾಯನೆಯಾರಾ- 
ಹನು JÄIN ಚನ್ನೈ ಕೇಕವದ್ದವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟ गे) 
ನುದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ ಚನ್ನೈ ಕೇಕವದೇವರ ಪೂಜಿ ಪುನ- 
Rays ७२४२० ನಸನೇದ್ಯಕ್ಯೆ ಸುಲಿಕಿನಾಂಡ 
9 ३९३०३०५7 ७४३.५, 752९२ ಪೊಳಗಣ ಚಿನ- 
10 ಮಾಂಚುನವಿ ಗಾ)ನೆನನೂ ತಥಾಸಿಥಿ ಮೆನ್ಯಾದಿಸ್ರಣ್ಯಕಾ- 
11 ಅದಲು ಸಿರಣ್ಯೋಂದೆಕದಾನಧಾರಾಪೊರನಕವಾಗಿ ಸ- 
12 ಮರ್ಬಿಸ್ತ್‌ವು ಇ ಜಿನಮಾಂಡುಪದಿಯ ಗಾ)ಮದೆ ಡತುಸ್ಬೀಮೆ- 
18 7 ವೊಳೆಗಾದೆ ಗದ್ದೆ ಬೆದಲು ತೋಟಿ ತುಡಿಕಿ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ 
14 ಪಾಷಾಣ ७९६5 ಇಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಗಳೆಬ em eiat. 
15 ಗ ತೇ ताणू ಸುನುಯಾದನೂ ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡ/ ಚನ್ನ- 
16 ಕೇಕನದೇನೆರ ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಕಾರ ७२७ dst ನಇನೇದ್ಯನ- 
17 ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ನಡಸೆಲುಳವರು ವಿಂದು ಕೊಟ್ಟೈ ಧರ್ಮಕಾ- 
18 ಸೆನಪು ಶ್ರೀಪಿರೂಖಾಹಾ | ಮಂಗಳ 2०००38) ಕ್ರೀ 
19 m»dosedole sorge ದಾಸಾತ್ಯೆ (ಯೋನುಪಾಲನೂ ದಾವಾ- 
20 ತ್ರುರ್ಗಮನಾಪ್ಟೋತಿ ಖಾಲನಾದಿಡ್ಕುಕಂ 225 || aga D. s- 
21 ಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ವರದತ್ತಾನುಖಾಲನಂ ಪಂದೆತ್ತಾಪಹಾರೇಣ 
32/3434 o Soo ಭನೀಔ || gag o ಪರದತ್ತಾಂ ವಾಯೋ ಹರೇತ 
28 ವಸುಂಧರಾಂ ಪಸ್ಟಿರ್ನರ್ನಸೆಹನ್ರಣಿ ವಿಶ್ವ್ರಾಯಾಂ ಬಾಯ ಕ)ಮಿಃ || 
No. 495. 
(4.R. No. 330 of 1905.) 
Ox A SLAB LYING IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT ÜHINAMASAPALLE, 
ÜUDDAPAH TALUK, SAME DISTRICT. 

"This is dated Saka 1436, Bhiva, Chaitra, Su. 1, Sómavára corresponding to A.D. 
4514 March 27 Monday, in the reign of Krishgaraya-Mahiraya. Jt records that the 
king made a gift of the village Chika-Mafiohupalli in Chenüri-sime a sub-division of 
Mulukinàdu-sime, for the service of the god Channakésavadava at Pushpagirl. 

1 zs [u*] ಜಯಾಭ್ಯುದಯರಕರಿವಾಹ- 

9 ನಕಕನರ್ಶಂಬುಲು ೧೫೩೬ ಸೊದೆ ಮೈಟಿ 

3 ನಡದ ಭಾವಸೆಂಪತ್ತರದೆ ಚೈತ್ರ ಕು o रं 

4 ಲೂ ಶ್ರೀಮುಂನುಮುಹಾರಾಜಾಥಿರಾ- 

5 ಜ २८३२९४६5 ಶವೀರಪ್ರತಾನ ಕಕುಷ್ಟ್ಯರಾ- 

6 ಯನುಹಾರಾಯರು ಪುಪ್ಪೆಗಿಗಿಯ ಚ(೦)- 

7 BEER ಕೊಟ ಗ್ರಾಮದ ಧರ್ಮಕಾ- 

8 ಸನ ಡನ್ನಕೇಕನದೈವೌಗೆ ಪೂಜೆ ಪ್ರೆನಸ್ಮಾರ ಅ- 

$ 2२२8 ನಯಿನೇದೆಕೆ ಮುಲುಕಿವಾಟಿ ६९२) ಪೊ. 
10 ಗೆ ಚೆನೂನಿಕೀನ ಒಳೆಗಣ ಚಿಕಮಾಂಡಂಸಲ್ಲಿ ಗಾ)ನು- 
11 ವನೂ ತಥಾಶಿಥಿ ಮನ್ತಾದಿ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ಸೆಸಿರ(6)- 
12 ಹ್ಯ್ಯೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ಪಳವಾಗಿ ಸಮರ್ಬಿಸ್ಟೆ = 
18 ಫು. ಇ ಚಿಕ್‌ಮಾಂಚುಪಲ್ಲಯೆ ಗ್ರಾಮದ ಚತುಸ್ಮೀ- 
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14 ಮೆಗೆ ಒಳಗಾದೆ ಗದೆ ಬೆದೆಲು ತೋಟ ತುಡಿಕೆ ನಿಧಿ Odd 

18 ಜಲ ಪಾಪಾಣ एक ९8 ಆಗಾಮಿ AR ಸಾಧ್ಯೆಗಳೆಂಬ 

18 ed fact ತೇಜ १) ३२ 'ಬಿನುಂಟಾದನೂ ಆಗುಮಾಡಿ- 

17 ಕೊಂಡು ಚೆಂನಕ್ಕೇಕವದ್ದೇವರ ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಕಾರ ಅನ್ಫೈ- 

18 dza लंबक ಚಂನಾಗಿ ನಡಸಲುಳ್ಳಿವರು ಯೆ- 

19 ಆದು ಕೊಟ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ । ಶ್ರೀವಿರೂಪಾಥ | 

20 ಮಂಗಳ ಮೆಹಾಈ ಕ್ರೀ ಜ್ನೆಯು(0)ನು  ದಾನಪಾಲನ-. 

21 ಯೊರ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾತ ಕ್ರೀಯೋನುಪಾಲನೂ | ದಾವಾತ್ಸ್ಪರ್ಗ- 

22 ಮನಾಫ್ರ್ಯೋತಿ ಶಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪದೆಂ || xi B. s- 

28 ಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಪರದತಾನುಖಾಲನಂ । ಪರದೆತಾಪ- 

24 ಹಾರೇಣ XS o ನಿಷ್ಫಲಂ ಭವತ + ಸ್ಪೇದೆತ್ತಂ ಪರ- 

25 ठेऊ ನಾ dag ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾಂ ಪಪ್ಟಿರ್ನರ್ಪಸೆ- 

30 ಹಸ್ತಾ)ಣಿ us aio ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ ॥ 

No. 496. 
(4.7. No. 385 of 1904.) 
OX TWO FACES OF A PILLAR SET UP IN THE RAMALINGESVARA TEMPLE AT 
RAMESYARAM, NEAR PRODDATURU, PRODDATURU TALUK, SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 1486, Bhiva, Chaitra, Su. 1, Só[mavára] corresponding to A.D. 
1514 March 27 Monday. Tt records that king Krishnardya-Maháráya made a gift of 
the village Payingale in Chernüra-sime for the service of the god Rámayadéva at 
Maha-Rimésvara in Ghandikófeya-sime. 


1 ಕುಭೆನುಸ್ತು [॥१] ZA, ಶ್ರೀಜಯಾ- 18 d ಚತುಸ್ಸೀಮೆಗೆ ವೊಳಗಾದೆ ಗದ್ದೆ ಬೆ- 
2 ಭ್ಯುದೆಯಕಾಖಿವಾಹನಕಕವರು- 19 de» ४९% ತುಡಿಕೆ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇ- 
8 ये ೧೫೩೬ ಸೆಂದೆ ಮೈಲೆ ನಡೆವ ಭಾವಸೆ- 20 ಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಪ್ಲೀಣ ಆಗಾಮಿ ಸಿ. 
4 odd oa ಚಯಿತ್ರ ಕು ० 7७९ ಲೂ 21 ದೈ ಸಾಧ್ಯ್ಯಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟ್ರಭೋಗ Sea 
5 ಫ್ಲೀನ(ಂ)ನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ. ಸ್ಟ 
6 ಏಿಸರಮ ಕ್ಷರ Bend ja: B 22 ಮೈ ಸುನು ಉಂಬಾದನು ಆಗುಮಾಡಿಕೊ- 
7 ಸ್ರನ್ನೈರಾಯಸುಹಾರಾಯರು 28: ಡು Cao (d ರಾಮೆಯದ್ದೇವರ 
s ಫಂಡಿಕೋಟಿಯೆ ಸ್ಲಿಮಿಯೆಲೂ 24 ಪೂಜ ಪುನಸ್ಕಾರ ७२३३३७ ನಯಿ- 
9 ಮುಹಾರಾನೇಕ್ಟರದ age- 25 ವೈದ್ಯೈವನೂ ಡೆಂನಾಗಿ ನಡಸೆಲುಳ್ಳಿವ- 
10 ವರಿಗೆ ಕೊಟೆ ಗ್ರಾಮದೆ ಧರ್ಮಕಾ- 26 ರೂ ನಿಂದು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮೆಕಾಸನೆ ॥ 
11 ಸನ ರಾಮಯದ್ದೇವೆರ ಪೂಜೆ ಪುನ- 27 mitoita yF ge ದಾ- 
12 ಸ್ಕಾರ ಅಮು)ತಸಡಿ GF ಚೆರ್ನು- 28 ನಾಕ್ಸೆ)್ರೀಯೋನೈಪಾಲನೆಂ | ದಾನಾತ್ಸ- 
18 ರ ಸ್ನಿಮಿಯೊಳಗಣ ಪಯಿಂಡಾಲೆ ಗ್ರಾ- © 29 ರ್ಗಮವಾಸ್ಟ್ನೋತಿ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಚ್ಯು- 
14 ಮವನೂ ತಥಾತಿಥಿಮ(0)ನ್ಹಾದಿ ಪು- 30 ತಂ ಸದೆಂ | ಸ್ವೇದೆತ್ತಾದ್ವಿ [ಗುಣ- 
15 ನ್ಯಾಕಾಲದೆಲೂ ಸೆಹಿರ(0)ಹ್ಟ್ಯೋದ- 31 ० छु(० ९६७० ಸರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ 
16 ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಬಸಿ- 83 ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾರೇಣ XS o 
17 ದೆರು ಆ ಪೆಯಿಂಡಾಲೆ ವಿಂಬ ಗ್ಯಾಮೆ- 88 हय ७० क$ | Bedadan ॥ 
No. 497. 


(4.R. No. 196 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE MARAMMA TEMPLE AT TAGARAPURAM, 
KoLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is dated Saka 1437, Bhava, Chaitra, ba. 5, Sukravira corresponding to A.D. 
4514 April 14 Friday, in the reign of the Vijayanagara king Krishna-Dharma-Mahàdhi- 
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raya (Krishnadeva-Mah&r&ya). It records the grant of the village Tagavüru to 
Sómayyadéva-Vodeya, son of 88३8100९४० of Mógüru, by 58109೩ 6891068888, made with 
the consent of his eller brother, the Mahdpradhina Süjuva Timmarasa, under 
the orders of the king. The king is stated to be the son of Narasirha-Dharma- 
Mabarsja. The (1000078 grandfather Sómésvaráchárya, also called Mallikarjuna, was 
the guru of Vira-Rudra of Oruügal. 


1 
$ 
1 
1 


1 
1 
1 
1 


1 
1 


2 
2 
2 
2i 


2 
2i 
9 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ [1*]ಸೆಮಸ್ತಯವನಾಕ್ರಯ ಸೃಥ್ಟೀಮೆನ್ನೋನಯನನಲ್ಲಭ ತ್ರಮನ್ನ್ರಹಾರಾಜಾ- 

2 ಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮೇಕ್ಟರ ಶ್ರೀಮನ್ಸ ಹಾನ್ಮೇದಿನ್ನಿಮಿಸೆರೆಗಂಡ, ತತಾರಿಸಾಳುವೆ ಶ್ರೀಮದ್ದ ळे cori 

8 ಮುದ್ರಾಭಿಪತಿ ನಾರಸಿಂಹಧರುಮಾಯಾರಾಜತನೂಭನೆ ಪ್ರಬಲಪ್ರತಾಪ ಸಕಲಭ್ಯೊ- 

ಮೂಕ್ವರನಿಕರಮೆಕುಟವಿನ್ಯಸೆಡರೆಣಾರವಿಂದಯುಗಲ FF Yea 

उ) ಕುಲದವತಾಸಸಚರ ಪರಾಕ್ರಮಸ್ರಸೂತಿ ಪ್ರಥೆಮಪ್ರಖಾಸತಿ ದುರ್ದೈರನ್ಸುರಿವೆಪ]ಸ್ಕಲ- 

ದಲನ ಗಲದ್ಯಾರಾರುಧಿರೋಪಯಾರದುರ್ಲವಿತವ್ಮಿರಲಪ್ರ್ಯ್ರೀಸೆಮಾಕರ್ಷಣಮೆಂತ್ರ ಬತ್ರ[ನ್ನಾ]- 

ಗತಸೆಮಸ್ತೆವಿಬುಧನರೆಸಂದೋಹಾನಂದಕರಣವಿಚಾಗವಿಕಾರೆದೆ ಕ್ರೀಮೆತ್ಯೃಷ್ಣೂಧರ್ಮ- 

ಮಹಾಧಿರಾಯಿಂ ಸಮಸ್ತಪೃಥ್ಞೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯತ್ತಿರಲಾ ರಾಯರ ನಿರೂಸದಿಂ d- 

ವೈಹಾಪ್ರಧಾನ ಸಾಧುವೆ ಕಿಂಮರಸೆನರ್ನ್ಯಾನುಮತದಿಂ ತದನುಜ ಸಾಳುವ ಗೋವಿಂದರಾಜಗ- 

0 ಳು ಕಕವರ್ಷ ೧೫೩೩ ನೆಯ ಭಾನೆಸಂನ[ತೃ]್ರರದೆ ಚೈತ್ರ ಬ ೫ ಕುಕ್ರವಾರದಲೂ [1*] ಓರುಂಗಲ್ಲಾ- 

1 ಭಿಧೇಯಸ್ರವೆರ ಪುರವೆರೋ ಪೀರರುಪ್ರಾವನ್ನೀಕ್ಕೋ ಭ್ರಂಗ್ಮೀಯತ್ಯ್ಯಯ್ರಯುಸ್ಟ್ವೇ ಭುವಿ ಸೆರ- 

४ ಸಿರುಹೇ ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಫೋದೆಯೆಸ್ಟೈ । ವಾಣೀ ಭೇದಾಸ್ಟ್ರವಾದ್ಯುದೈತಮದಕಲಕಂಂಭಸ್ವಳ್ಳಯಾಂಕುತ್ತೀ 

3 ಯತ್ಯ್ಯಾರ್ಯೈಕ್ರೀಮೆನ್ಲಿಕಾದ್ದ್ಯರ್ಜ್‌ನಗುರರಭಿನೂ[ತ್ವಾ ]ಪೂರ್ಪುಃ RAS | ತಸ್ಯೈ ಸ್ಫೋ- 
Ae cet ಚಾ 

4 ರ್ಯೈವರ್ಯ್ಯೇಸ್ಟ್ರ ತನಯ್ಮೋಭವತ ಸಕಲಾಗಮೆಸೆಯನ್ನೋ ಬಾಲನಾಥೋ rica sos | [v ]ao- 

5 ತನ್ನಯೆಸಂಕುದ್ದೆರಾದೆ ಮೋ[ಗೂ]ರ ಬಾಲೊಡಿಯರೆ ತನೂಭವ ಸೋಮೆಯ್ಯದೇವವೊ- 

७ ಡಿಯೆರಿಗೆ ದಾನಾರ್ಥಿಮಾಗಿ ಕಿಲಾಸ್ಕಾಪನವೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟ ತಗವೂರ ಗ್ರಾಮದೆ ಚತುಸ್ಸೀ- 

1 ಮೆಯೆ ವಿನರ ಮೂಡಲು "ooa ಚಿಲಕ ವಾಡಿಯೆ ತಗವೂರೆ ತಿ/ಸೆಂಭಿಕಲು ೧ ಪುರದ 

8 ಚಿಲಕವಾಡಿಯ ತಗವೊರ ಶ್ರಿಸೆಂಧಿಕಲು o ವೊಳಗೆಷೆಯ ಕೇತದೇವೆರ ಕಲು ೧ ಬಾಲಿಹೆ- 

9 ಇೃಯ ಹೂವಿನಕಟ್ಟಿಯ ಕಲ್ಲು o ಕೆಂಗಡೂರ ಕೊ(0)ಮ್ಹೈಗೆಜೆಯ ತೋಳುಳಯೆ ಹಳ್ಳದ ಕಲ್ಲು 

0 ೧ ಬೋಗೆಕೆಷೆಯ ಮೂಡಣ ಕೋಡಿಯ ಕಲ್ಲೂ o ಕೆಂಗಡೂರ ಮಾಲಂಗ್ಲಿಯೆ ತಗವೂರ ತ್ರಿಸಂ- 

1 ಧಿಕಲ್ಲು ೧ ಕುಂತೂರೆ ಗುಡ್ಡದ ಹುಟ್ಟುಕಲ್ಲು ೧ Bode ಅಷ್ಟದಿಕ್ಕಿನೊಳೆಗಣ ಮೂವೆತ್ತ- 

2 ಯ್ತು ಠಿಂಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲೊಳಗಾದ ತಗವೂರ ಗ್ರಾಮದ ಸುಂಕ ಸುವರ್ನ್ವಾದಾಯೆ rid 

3 AE mie ಡರಾದಾ[ಯೇ] ಮೊದಲಾಗಿ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಲೇಪ ಜಲ ಸಾಸಾಣ ಅಕ್ರ್ಟೀಣ ಆಗಾನಿ ಸಿದ್ಧಿ 
5 
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4 ಮೊಬಪ್ಟೈಭೋಗ ಕೇಜನಾಮ್ಯನನು Ao) ಸ್ಥಿ) ಪುತ್ರಖ್ವ್ವಾತಿಸಾವಂತದಾಯಾದಾನುವು- 
6 ತಪ್ಪರಸ್ಸೆರವಾಗಿ ಸಮಸ್ತಬಳ ಸಹವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ಅನುಭ- 
6 ವಿಸಿ ಬಹರಿ ಯೆಂದು ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆಸಾಧನ । ಸ್ವೇದೆತ್ತಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪೊ- 


27 ರ್ಹೇದಿತ್ತಾನುಖಾಲನಾ3 । ಪೂರ್ನೆದತ್ತಾಪೆಯಾರೇಣ ಸ್ಪೇದೆತ್ತಂ DA ।७० ಭಿಮ್ಮೇ- 
98 5 | ನನ್ನೇ ವೆನಗತೋ नश [14]ಸ್ನೆಯೆಂ ದೆಹತಿ. . . - ಶ್ರಿಕುಲಂ ಮೂಲಾನಿ ದಹ 
39 à ಧರ್ಮೆಸ್ಕಾಗತಪಾರಗಾತ | quus, + - . - = - ನಾಯ್ಕೋ ಹರತಿ ವಸುಂಧ- 


0 पर्भू०*] । ಪಸ್ಟ್ರಿರ್ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣೆ ಪಿಪ್ಟಾಯಾಂ ಜಾಯೆತ್ತೇ tor [wf] 


81 ಯೂ ದಾನನನು ಅಳಹಿದೆವರು ವಾರಣಾಸಿಯಭಿ ತೆಂಮೆ ಗುರು ತಂದೆ ತಾಯ 


2 ಕಬಲೆಯನು ವಧಿಸಿದ ಪಾವೆಕ್ಯೆ ಹೋಕ್‌ರು ॥ 
No. 498. 
(A.R. No. 558 of 1915.) 
Ox A PILLAR IN THE KESAVASVAMI TEMPLE AT CHERUVU-BELAGALLU, 
KunNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


"his is damaged and dated Saka [143]6, Bháva, Vaisakha, Su. 15, corresponding 
to A.D. 1514 May 8 Monday (not verifiable), in the reign of the Vijayanagara king 


Krishnariya-Maháráya. Tt records that Karapam Basavarasa, son of Sómarasa of 
Tirapatür who belonged to the Gautama-gótra and Á&valàyana-sütra, made a gift of 
a plot of land in Keriya-Belugallu in the division of Adavini-durga, to the actor 
Nagayya, whose father Chagaya had become famous in the drama called Tayikunda- 
nütaka and to the actress Patri, daughter of. the Nattwa Timmayya of Potavara. 
"The gift was made in the presence of the god Jalasiigadava for the merit of the king. 
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ಸ್ವಸ್ತಿ [uA] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾಭಿ- 

E LS . 

[೧೪೩]. ನೆಯ ಭಾವಸೆವತ್ಸರದೆ ವಯಿ- 
Tio ho i 

ಕ್ರೀಮೆಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
ase. 

[ಮೈಕ್ಷರ] ls Dei 
mas 

ಮಹಾರಾಯರು ಬ್ರಥಿಪೀರಾಜಿ ಅಳುತ್ತಿ- 

ರಲು ಶ್ರೀಮತು [ಶಿರಪತೂರ] ಸ್ಫೋಮರ- 
ಸುಗಳೆ 

ಮಕ್ಕಳು ಕರಣಂ ಬಾಸನೆರಸೆರು [ಕೆರಿ- 

ಯೆ]ಬೆಳುಗಲ್ಲ ಜಲಸಿಂಗದೇವೆರ 

ಎಜು ಪಾತಿ) ಸರಯೆ BAS D- 


Sy 
ನವೆರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ [ಬು]ದಾನ ಧರ್ಮೆಕಾ- 
ಸನ 


೬ . ಡೆಪ್ರಮೆಮೆಕಂದೆರೆ Ben. 
2 ರಾ 

ಯರು ನಮಗೆ ಮಾಗಣಿ ಆಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಆ- 
ದೆವಾ- 

ನಿಯೆದುರ್ಗಕೆ ಸಲುವ ಸೆರಿಯೆಬೆಳುಗಲ್ಲ 

ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲು PY tats ಖಂ ೧೦ ಆ 

च्याय tao RD ಯೈೇಳು ಸೊಳೆ- 

m ನೆಲ'ಅಯಿಗಳೆ vides 

ಆಯಿಗಳಿ ಭೂಮಿ... . . ಖಂ 
ನೆಲಗದೆ 

. a ugdo ಮೂಗಳೆ opu 
ರ್ಯ 

ತು ಹದಿನಯಿದು ಕೊಳಗ ಬುಮಿ „ . 

ಮೈಸ ಕು ಇಗೆ ಪ್ರ(0)ಕ್ಯಾಕಾಲದೆಲ್ಲು ಜಲ- 

ಸಿಂಗದೇವೆರೆ ಸೆನಿಧಿಯಲ್ಲು ಸಹಿರೆಣ್ಯ-. 

ವುದಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವಕವಾಗಿ [ಆ]- 

[ಕಠ]ಲಾಯನಸೊತ್ರ ಗಪ್ರುತಮಗೋತ್ರ)ಶಿ- 
ರುಪತುರೆ: 

ಸೋಮೆರೆಸ್ಪಯನವೆರೆ ಮಕಳು. ಕರಣಿಕ. 
'ಬಸವೆಯ [3ec]- 


25 


20 


27 


ತವೆರದೆ ನಟ್ಟು ಶಿಂಮನ ಮಗಳು. . . 
ಪಾತ್ರಿಗೂ 

ತಾಯಿಕುಂಡನಾಟಿಕದೆ ಚಾಗಯೆನ ಮಗ 
ನೆಟ್ಟುವ 

ನಾಗಯೆನನೆರಿಗೆ ಮೆಖಿ[ಕಾಬ] ಕು ox 
[Sem 


28 ०७८७ ಜಲಸಿಂಗಡೇವೆರಸೆನ್ನಿಧಿಯೆಲುಕ್ರೀ- 


29 


ವಿರೆಕ್ರುಪ್ಟರಾಯರಿಗೆ ಪಣ್ಯುವಾಗಬೇಕು 
ಯೆಂ- 


30. ದು ಕ್ರುಪ್ಪೈಭೂಮಿಯನು ಬಂ jo ಅಪ್ಲರದೆ- 


81 
32 


98 
84 


35 
36 


87 
88 


ಲು ७०७०७७ ಸೊಳೆಗಂ jo ಖಂ (o [ಅ]- 

[ಶ]ರೆದಲು ಆಯಿಗಳೆ ಕಂನೆಲ 

Mesi pases” हाळ 

ಎ o. ನೆಲ್ಲಗೆದ್ದೆ ಮೂಗಳ ಅಂತು 
we- 

ನಾರುಕೊಳೆಗ ಭೂಮಿಯೆನು ಪ್ಲೋತವೆರ- 

ठ 3३ ಶಿಂಮಯೆನ ಮಗಳು ಪಾತ್ರಿ- 
ಗೊ- 


ನು ತಾಯಿಕುಂಡನಾಟಿಗದೆ ಚಾಗಯ್ಯ ಸನ 

mum ನಟುವ ನಾಗಯ್ಯೆಗೆ ಕ್ರೀರುಕುಕಾ- 

ಬೆಯೆ ಆಕ್ಟಲಾಯನಸೂತ್ರದೆ ಗಉತೆ- 

ಮಗೋತ್ರದೆ ಶಿರುಪತ್ತೂರ 7९२३५. 

ಸೆರೆ ಮಕ್ಕಳು ಕರಣಿಕ ಬಸೆವರಸೆ- 

ce ie JA ವೆಯಿಸೆಐ ಕು ೧೫ ಪುಣ್ಣ 
DT ಪುಣ್ಯ; 


ದೆಲು ಜಲಸಿಂಗದೇವೆರ ಸಂನಿಧಿಯ- 
ಲ್ಲಾ ಶ್ರೀವೀರೆಕ್ಟೃಷ್ಣ್ಯ- 

ಮೆಹಾರಾಯರಿ- 

ಗೆ ಪ್ರ(0)ನ್ಯವಾಗಬೇಕು ಯೆಂದು [ಬಿ]. 
ಳುಗಲ್ಲ ಗ್ರಾಮೆ ಕಜೆ ಬಡಗ . . 
ಕೊಮ್ಮಿರೆಡಿಯ ಮಗ ಗೋಳ... 
ವೆಕುಳಿದ ಕೃಷ್ಣೆ ಭೂಖುಯ ನೆಲ 

ನು ತಾಂಬ್ರಶಾಔ ಕಾಮಿರೆಡಿಯ ಮಗ 
ತಿಪ್ಪೆ ಮಾಡುವೆ ಗದ್ದೆಯನು ಅಂತು ಆ- 
ದಿನ್ಫೈದೆ ಕೊಳಗ ಭೂಮಿನು ಸ. 
ಹಿರ(ಲ)ನ್ಯಾಉುಧುಕದಾನಧಾರಾಪೊ- 
ರ್ವ್ವೈಕವಾಗಿ ನಿಂಮ ಪುತ್ರ ಪವ್ರೆ- 
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55 ತ್ರಪಾರೊ- 61 ಯಿದಕೆ ಯಾರು s- 

$8 ಪರೆಯಾಗಿ [ಅ]- 62 nd ಸತ್ತೆಯ ತು- 

5T ನುಭೆನಿಸೊದು 88 ಣೆ ತಿಂದವರು 

58 ಎಂದು ಕೊಟ ಧರ್ಮ- 64 Sepe ವಾ 

59 ಕಾಸೆನ ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾ- 65 ರೆಣಾಸ್ಟೀವಿ ಕೊಂದ 

60 ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 68 ಪಾಪದಲಿ agfa] 
No. 499, 


(A.R. No. 513 of 1919.) 
Ox THE BASE OF THE EAST, SOUTH AND WEST VERANDAHS ROUND THE 
"ROCK, ARULALA-PERUMAL TEMPLE, LITTLE ÜDNJEEVERAM, 
CONJEEVERAM TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT. 


This is dated Saka 1436, 80892, Ashádha, śu. 10, Budhavira Uttarā-nakshatra. 
The date is irregular. In Bháva—Saka 1436, Ashádha śu. 10 was neither a Wednes- 
day nor was the nakshatra Uttara current on that day. The record refers itself to 
the reign of the Vijayanagara king Krishnariya-Mahiraya. It gives in Sanskrit 
verse the genealogy of the king and records that forthe merit of himself his father, 
Narasana-Náyaka, and his mother, Nágaládévi-Amma, the king had the PunyaLóti- 
wimana of the god Varadarajadeva gilt with pure gold. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು | ಹರೇರ್ಲ್ಲಲಾವರಾಹೆಸ್ಯೈ dons, )ದುಡಸ್ಸೆ ಪಾತು ಮೊ | ಹೈಮಾದ್ರಿಕಲಕಾ ಯತ್ರ 
ಧಾತ್ರೀ ಢತ್ರಸಿಯಂ ದದೌ | ಶಲ್ಟ್ರಾಹಾಯಾಸ್ತು do» b ಪ್ರತ್ಟ್ರೋಹತಿಸುರಾಪಹೆಂ । ಯತ 
ಸಜ್ಯೋಪ್ಯಗಜೋತನೂತಂ ಹೆಂಹಾಬ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ *]ಆಸ್ತಿ छै (१२० eyr gE- 
ಪಾನ್ವ್ರಹಾಂಬುಧೇ್ಲ]| ನವನೀತಮಿವ್ಲೋಔಭೂತಮವನ್ನೀತತನೋಮಹ | dia eS ತನಯ: 
ಪೋಭಿರತುಲ್ವಿರನ್ವರ್ಥೇನಾಮಾ ಬುಧಃ ಪ(ಂ)ಣ್ಯೈ ३7९३ ಪ್ರರೊರವಾ ६७००७०२०३५ नप 
ನ್ವಿಫ್ಲೌತೇ | ತನ್ಯಾಯುರ್ನಹುಪ್ಯೋಸ್ಕೈ ತಸ್ಯ ಪ್ರರುಪೋ ಯುಷ್ಛೇಯಯಾತಿ[ೀ] d 9 ಖ್ಯಾ 
AA ತು ತುರ್ವುಸುರ್ನೈಸುನಿಭಃ ಶ್ರೀವೇವೆಯಾನೀವತ್ತಕ | ತದ್ದೇಂಕ್ಕೇ ದೇವಕೌಜಾನಿರ್ದಿವೀಪೇ 
ತಿಮ್ಟಾಭೂಪಶೀ | ಯಶಸ್ವೀ, ತಳುನೇನ್ನೆ ಷು ಯದೋಃ IA aoig ತತ್ಕೋಭೂತ 
r ayani ಫ್ರೈತಿಪಾಲಕಃ | ಅತ್ರಾಸಮೆಗುಣಭ್ರುಂಕಂ SD ० ४९०) 
ಪಾಡು maga ಬರಿಜಿನ್ನಿ ಚಿಸ್ತಿ )ಭುನನಕಾನಿ, ಸಮರ್ಪಿಸ ನೈಕ್ಟಂಖಂ ಚತ್ರಮೆಬ 
ತ್ರಿಯು ನಿಜಕರೇ ಶ್ರೀವೇಷಕ್ಕಿನಂದನಾ । ಘೊತ್ತಾಸ್ಯತಭುತವೊತ್ತರೋಯಮಿಶಿ ಯೋ tia. 
ಯೆಸ್ತರಾಂ ಪಪ್ರಫೇ | ಭೂತಿಂ ಚಾಖಿಲಪೊಜ್ಯತಾಮತಿಭ್ರುಕಂ ಭೂಭುತ್ಸುತಾಮಾಶ್ರಿತಕ । ಭೂನಾ- 
ಸ್ಫೈಕಪರೋಪರೋ 53०3 ಪ್ರಾಪ್ಲೋದೆಯೋಹರ್ನಿಕೂ | ಯೋ ಮಂದ್ಲೇಹರಿಪೊನಹಹ ಕಠಿಬುಧೋ- 
gba ನ ಸೈಕ್ಟೋ ರಣಾ5 | ಆಪೂರ್ವಾಸರವಾರರಾಕಿಸಿತರಾಮಾಸತುಹ್ಮೆಮಾಚಲಂ ವಿಖ್ಯಾತೋ 
Szot ०९ ವಿತರಣ್ಣುರ್ನಿದ್ಯೋತತೇ cia eidem) ಸರನಾದುದೆಭೂತ್ತ ಸ್ಟಾನ್ವರಸೌವೆನಿ 
ಪಾಲಕ |. ಮೇಕೀಿನುದನಾ[ತ್ಯಾ]ನೋ TEA m Um. 
'ಬಹಳೆಖಲರಯಾಂ ತಾಂ २००९३ ३२ ಕತ್ರುಂ Bno] ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಮಿತಿ ಭುಜಬಲಾ- 
ड ಚೆ ರಾಜ್ಯಂ (ಮೆ)ತದೀಯೆಂ Feas ಕ್ರೋರೆಗಪೊರ್ವಂ ತದೆಬ ನಿಜನಕೇ ಪಟ್ಟಣಂ ಯೋ ಬ- 
Suede ಕೇರ್ತಿಸೆಂಭನ್ನಿಖಾಯ ತ್ರಿಭುವನಭವನಸೂ ಯಮಾನಾಪದಾನಃ | ಚರು ಚೋಳಿಂ 
ಚ ಪಾಡ್ಯಂ ತನಖ ಚ ಮಥೆರಾವೆಲ್ಲಭ(ಂ) ಮ್ರಾನಭೊಪಂ Sale cr cert ja adu ortas. 
ಸ್ರಿಪತಿಂ ಚಾಖ ಚಿತ್ತಾ ತದೆನ್ಯಾನ । ಅಗಂಗಾತಿರಲಂಕಾಪ್ರಥಮುಚರಮಭೊಭ್ರತದುತಂ. Que. 
ನಂ ಖ್ಯಾತಫೋಣೀನತೀನಾಂ ಸ್ರಜಮಿವೆ IN ಶಾಸನಂ वी 
ಸುತ್ತುತೋದ್ದಾನೇ ರಾಮೇಕ್ಟರಪ್ರೆಮುಬ್ಯೇ ಮುಹುರ್ಮುದಿತಹ್ರುದೆಯಸ್ಕಾನೇ ಸ್ವಾನ ವ್ಯಧ- 
ತ್ತ್ವ ಯಥಾವಿಧಿ! ಬುಧನೆನಿಪ್ರತೋ ಪಾನಾದಾನಾನಿ ಯೋ ४७० ಸೋಡಕ ಪ್ರಿಭುನನಜನ್ಯೋ- 
(B. lo ಸ್ಫೀತಂ ಯಕ ಪುನರುತ್ತಯನ | ತಿಪ್ಪಾಜ್ನನಾಗಲಾದೇಷ್ಟ್ರೋ* ಕ್ರೀಕ್‌ಸಲ್ಯಾಸುಮಿ- 
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ತ್ರಯೋ SAET ನುಸಿಯೇಂದ್ಯಾತ ಸ್ಯತ್ತುಂಕ್ರಿರಫಾದಿವೆ । ನೀರಾ ನಿನಯಿನ್‌ ರಾಮೆ- 
Om mais ನಂದನ್‌ । ಖಾತೌ ವೀರನ್ರುಸಿಂಹೇನ್ಹ )ಕ್ರಿನ್ನೆರಾಯಮಹೀಪತ್ತೀ | ವೀರೋ 
ನಾರಸಿಂಹ: ಸೆ ನಿಜಯನಗರೇೇ dd, ಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಸೆಃ deua e 0९% Dd S ಮೃಗನಳನಹು- 
ಪಾನಪ್ಯವನ್ಯಾಮೆಥಾನ್ಯಾಔ! ಆಸೇತೋರಾಸುಮೀರೋರನನಿಸರನುತಃ ಸ್ಟೇರಮಾಚೋದ- 
ಯಾಪ್ರೇರಾ ॐ, ತ್ಯಾಡಲಾಂತಾದಿಖಿಲಹ್ರುದೆಯೆಮಾವರ್ಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಕಕಾಸೆ | ನಾನಾರ್‌ನಾ- 
ನೈಕಾರ್ತಿತ चर ಯಃ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಶ್ಷದೇವೆಸ್ಯಾನೇ ಫ್ರೀಕಾರಹಸ್ಸೀಕಿತುರು ನಗರೇ, 
ವೇಂಕಟಾದ್ರ ದ ಶಾಂಚ್ಯ್ಯಾಂ | Sel चळ एवम ०९ ಮಹತಿ ಸಂಹರಹೋಬರೇ ಸಂಗಮೇ 
EI ಕೂಭಿಶೋ E ಎ.ಇ... ಎ ಯೋಹಿರಣ್ಣ್ಯಾಕ್ಷರಥೆಮಖ ತುಲಾ- 
ಪೂರುಪೂ 70७९ ಸಹಸ್ರಂ | ಹೇಮಾಕ್ತಾಂ ಹೇಮಗರ್ಭಂ ಕನಕಕಂರಥೊ ಪಂಚಲಾಂಗಲ್ಯತಾನೀತ । 

३ ಪ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಕಾಸ್ತ್ಯ ನಿರ್ನಿಫ್ನೆಂ ರಾಜ್ಯಂ ವ್ಯಾಮಿನ ७०0००1 dA S ಗುಣೇನ ವಿಖ್ಯಾತ d eoe 
3० ತತೋಪ್ಯೈಪಾರ್ಯ್ಯವಿರ್ಯಕ್ರೋಃ य, ०२०१२३३२88 । ಪಿಭರ್ತಿ ಮೆಣಿಕೇ- 
ಯೂರೆನಿರ್ನಿಕೆನಂ २७७७ ಭುಜೀ। d seen ಯಸ್ಯ ಸಮಂತತಃ ಪ್ರಸ್ತುತಯಾ ವಿಶ್ವಂ ರುಚ್ಛೆ- 
ಶೃಂ ವ್ರಜೇದಿತ್ಯ್ಯಾಕಂಕ್ಯು ಪ್ರರಾಂರಭವತ ಫಾಲೇಪ್ರಣಃ ಪ್ರಾಯಃ । ಪದ್ರಾಶೋಟ ಚಕುರ್ಭು- 
ಜೋಹನಿ ಚತುರ್ವಕೊ_) (ಭವತ संदूक] ಕಾಳ್ಮೀ ಖಡೆಗಮಧಾದ್ರಮಾ ಚ ಸಮಲಂ ಪೀಡಾಂ 
ದ ನಾಣ್ಮೇಕರ २३/5० ವಾಸಮ್ಮತೇ ದಧತ ಯಿತಿ ರುಷಾ ತನು ಸಪ ಂಬುರಾತ್ಮೀಥ ನಾ 
ಸ್ನೇಫಾತುರಣಗತ್ರುಖಿತವಸುಮತ್ತೀ ಧೂಳಕಾಲಾಳಕಾಭಿ* ಸಂಕ್ಕೋಪ್ಯ ಸ್ತರಮೇತತ ಪ್ರತಿನಿಧ- 
ಜಲಧಿಕ್ರೀಣಿಕಾ[ಂ] ಯೋ Dude ಬ್ರ(0)ಹ್ಯ್ರಾಂಡಸ್ಟೊರ್ಣ ಮೇರುಪ್ರಮುಖನಿಜಮೆಹಾದಾನತ್ಕೋ- 
०३५३७९०३६ । — ಮುದ್ದೆತ್ರಾನರ್ಥಿಸಾರ್ಥಾಕ್ಷಿ )ಿಯಮಿಹ ಸುಚಿರಂ ಭುಂಜತಾಮಿತ್ಯವೇತ್ಯ 
ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರತ್ಯೂಸಹೇತೋ[ ಸೀ] ತಸನರಣೆಗತರಾಲಯಾನ ಮೇನೆತಾನಾಂ । GR SA ತ್ರ 
ವ್ರತ್ಯಾಬ ಚ ಬಿರುದನದ್ಬೆರಂಕಿತಾಂಸ್ತ ತ್ರ ತತ) ಸಂಭಾನ medi sua is iod ಭವಿ ಯೋ 
ಭೊಭ್ರದಭ್ರಂಕಷಾಗ್ರಾನ । ಕಾಂಚಿಫ್ರಿಕ್ಟಿಲಕ್ಕೋಹಾಡಲಕನಕಸಭಾವೇಂಕಬಾದ್ರಿ ಪ್ರಮುಖ್ಯೇ- 
magis» rx, हुन ಸರ್ನೇಷ್ಟುತನುತ 235 ಛೂಯಸೇ ಕ್ರೈಯಸ್ನೇ ಯಃ | ದೇವೆಸ್ಕಾನೇಮ 
ತೀರ್ಕೇಷ go ಸನಕತುಲಾಪೂರುಪಾದೀನಿ ನಾನಾಪಾಸಾನ್ಯನ್ಯೋಪದಾನ್ಸುರಬ ಸಮಮಖಿಲೈರಾಗ- 
डकर, ತಾನಿ) ರೋಷತ್ರುತವ್ರತಿಪಾರ್ಥಿವರುಡ[2*] ಕಾಷೆಭುಜತ್ರಿ 309६४०४२०० | ಭಾಷೆಗೆ- 
ತಪ್ಪುನರಾಯರಗಂಡಸೊ (ಪಸ್ರುವರ್ಥಿಷು ಯೋ ರಣಡಂಡಃ i ರಾಜಾಧಿರಾಜಯಿತ್ಯ್ಯುತ್ಸೋ ಯೋ 
ರಾಜಸರಮ್ಮೇಶ್ವರಃ :/. ಮೂವರಾಯಿರೆಗೊಡಕ್ಕ ಸರರಾಯಭಯಂತರಃ । ಯಿಂದುರಾಯಿಸುರತ್ರಾ- 
ಹೋ ದುಷ್ಪಕಾರ್ದೊಲಸರ್ಡನಃ | ಗಜೌಫಿಗಂಡಭೇರುಂಡ ಯಿತ್ಯಾದಿಬಿರುವಾನ್ವಿತೇ । ಆಲೋ- 
ಕೆಯ ಮಹಾರಾಜ ಜಯ ಜವ್ನತಿ ವಾಡಿಭಿಃ । ಅಂಗವೆಂಗಕಳಂಗಾದ್ಯೈ ಸಿ ರಾಜಭಿಸ್ಟೈೇಷ್ಯೇತೇ 
ಚ ಯಃ ಸ್ತುತ್ಕಾದಾರ್ಯ್ಯ[*] ಸುಧೀಭಿಸ್ಪ ವಿಜಯನಗರೇ एंड, ಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಯ [1] वयन 
छम ಕ್ರುಷ್ಮರಾಯಿತ್ತಿತಿಸತಿರಧನಶ್ರುತ್ತಾ, ನ್ರತ್ಯ ನ್ರಗಾರ್ದೀ | शर) 
ಶಿಧರಕಟಕಾದಾ ಚ ಹೈಮಾಚಲಾಂತಾದಾಸ್ಯೆಕೋರರ್ಥಿಸಾರ್ಥೆಕ್ರಿಯನಿಹೆ. Tg 
ತರ್ತಾ Zaai | ಉದಯಾದ್ರಿಮುಪಾರೂಕ್ಟೇ ಕ್ರಿಪ್ಪೃರಾಯಿದಿವಾಕರೇತಮೋಭೂತ್ಮೋ ಗಜ- 
ಪತಿಸ್ಪಂತಸ್ಪಂಬೇನಿತಾ ಛ್ರುಕು। ಇಹ ಕೆಲ ಜಗತಿ ಸಿವಿಲಕವಿಕುಲಾಭಿನಂದ್ಯಮಾನೌದಾರ್ಯ್ಯಧಿ- 
ರ್ಲ್ಫೇಶೌರ್ಯ್ಯಾವಿನಿತಯಕಪೂರಕರ್ಪೊರಪೂನಿತಬ್ರ(ಂ)ಸ್ರಾಂಡನರಂಡೇನ  ಸಮೆರಡೇಷೇನ 
ವಿಹಸಿತನಳಿನಹುಷನಾಭಾಗದುಂಧುಮಾರಮಾಂಧಾತ್ರುಭರತಭಗೀರಥೆದೆಕರಥೆರಾಮಾದಿಚರಿತ್ನನ ಮ- 
एदं ಶ್ರುತಭೂಸುರತ್ರಾಣೇನ ಪರಿಭೂತಸುರತ್ರಾಣೇನ ಗಜಪತಿಗಜ ಎ . = ° 
Nes  ತಸಾಂಪರಾಯೇಣ ಶ್ರುಷ್ಮೃದೇವಮಹಾರಾಯ್ಕೇಣ ಕನೆಕೆಮೆಯನುಕಾಃ 
ನಿಖಿಲಮಂಡಲಗಂಡ ತೊಂಡಿಫಮೊಂಡಲಮೆಂಡನಾಯೆಮಾನ- 

3 ಕಾಂಚೀಪುಿಸಮೆವಿನ್ನಿಮಥ್ಮೇ ವಿಹರಔ ಮದೆಗೆಬಾಯಮಾನ ಮೆತೆಂಗಜಗಿರಕೆರೋಮಕು- 
ಬಾಯಮಾನನುಹಲನಾಭಿವೆಂದ್ಧೆಮಾನಂ = ಅಶಿಸುರಾಚಲಭಾಸಮಾನಂ ಅಸೆಮಾನಂ ಪುಣ್ಯ 
ಸೋಟಿನಿಮಾನಂ | ತುಂಗನತ್ಟಾಯಕಕಾಬ್ದ ಭಾಸುರಗತೌ gud. ಕುಭ್ಲೇ ವತ್ಸರ ६३३४९ 
ಮಾಸಿ ಬುಧ್ಯೋತೈರಾಮಲದಕಷ್ಟಾ ಬೇ. ದಿನೇ ಪ್ರಿಕ್ಲಿಳ್ಲೇ ! ಸೌವರ್ಣಾಂ Codes 
eias Pega Aen ಸರ್ನೇಪಾನ್ನುಶನಾವೆನಿಂದ್ರತನೆಯೊಃ ಸ್ರೊತ್ರನ್ನರಾಯ್ಯೋ 
ಮರ್ಹಾ । दय्‌, ಪ್ರಫಿತಷು Gy ಬ ತದಾಗ್ವಾತಃ ಸ್ವಯಂ ಸಹ್ಯಷಾಗಾಧಾಂ- 
ಭೋನಿಧಿಪಾಪನಿರ್ಯ್ಯ್ಯದಿ ಸಹ ಪ್ರಾಹ್ಟೆರ್ಗಿಬೀತ್ತಾ. Qo ಸುಗ್ರಿಹ್ಫೋಧ್ಯಾಮಹೀವೈದಾ- 
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ರ್ಗ್ಲನೊಿಸರಾಂಚಿತಂ ಚ ಭಾಕ್ಟೋೋಹಿಸಾ | ಸುವರ್ಣಂ cio ತ್ರಷ್ಟರಾಯೆನ್ರುಪತಿಃ ಕ್ರೀಪ್ರಣ್ಯಾ- 
ಕೋಟೀಂ ವೈಧಾತ 1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಪಿಜಯಾತಭುದಯರಕಾವಿವಾಹನಕರಾಬ್ದ ೧೫೩೬ ಆ "ಮೇಲೆ 
ess ಭಾವಸಂನತ್ವರದೆ ಅಷಾಡ ಕು ೧೦ ಬುಧವಾರಲೂ ಉತ್ತ.ರಾನಕತ್ರದೆಲೂ ಜಯೆಂಗೊಂಡ- 
ಚೋಳೆಮಂಡಲದ ಉತ್ತುಕಾಡುವತ್ತಿವ ಕಾಂಚ್ಛಪ್ರರದೆ ತಿರುವೆತ್ರಿಯೂರಲು ನಿಂತು ಬಿಜಯ ಮಾಡಿ 
ळव ನರದರಾಜದೇವೆರ ಭಂಡಾರಕೆ 8९२३७ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜವರಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರೋನಿರನ್ರ- 
ಥಾಸ ಕ್ರೀವಿರಕ್ರುಷ್ಲೃದೇವೆನುಹಾರಾಯರೂ | ಧಾರೆಯೆಟದು [=$], ಧರ್ವ್ವಕಾಸನ 
ತಮಗೂ ತಮ್ಮ ತುದೆಗಳು ನರಸಣನಾಯಕನೊಡೆಯರಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಗಳು ನಾಗಲಾದೇವಿ 
existe ಧರ್ಮವಾಗಿ ಪೆಣ್ಯಾಶೋಟಿಯ ಪಿಮಾನನ ios ಹಾಸುವದೆಕ್ಕೆ ಲೋವೆಯಿಂದೆ 
ಮೇಲೆ चदे ಪರಿಯಂತರೆಲೂ ಮುಟ್ಟಿದೆ. ಅಸರೆಚಿಯ ತೂಂಕದೆ . . ಚೆಂಬಿನ ತಡಿಗೆ ಚೆಂಬು 
ಹಂಳ್ಳೆಬೆಲೆಗು . , , = . ನೂಪಾದರಸೆತೂಕಕ್ಕೆಬೆರೆ ಗು. + + - « 
ನೂ ಕೂವಿ ಮೀಲು ವೆಚ್ಚಾಗಳಗೆ ಮುಟ್ಟದುಗು ನ್ಮ ಅಂತ ಕೊಟ್ಟು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೋ- 
83०05 ವಿಮಾನನನೂ ಅಪರಂಜಿಯ ಚಿಂನದಲೂ ಹಾಕಿಸ್ತೆಉ | ಯೊ ಧರ್ಮಊ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಯಾ- 
ಯಿಯಾಗಿ ನಮ ಸೇವೆಯನು ವರದೆರಾಜದೇವರೊ ಕೈಕೊಳಲುಳವರು ಯೂ ಧರ್ಮಕೆ ತಬ್ಬದವರೂ 
ನಾರಣಾಕಿಯ [ಗಂಗಾ)ಶ್ನೀರದಲೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳೆ ಕೊಂದೆ. ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುಳವೆರು 
ಕಲೆಯ ಕೊಂದೆ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುಳಿನರು ७९७, ६)/(०) वु, Tura o ಮಾಡಿದೆ. ಪಾ- 
ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲುಳಿವರು |  ದಾನಸಾಲನಯೋರ್ಮ್ವಛ್ಯೇ ದಾನಾಕ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ । ದಾನಾ 
ಸ್ವರ್ಗ ಮೆನಾಸ್ಟೋತಿ' ಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪದಂ 1 
No. 500. 
(4.8. No. 19 of 1915.) 
IN THE EASTERN PORCH, LEFT OF THE ENTRANCE INTO THE TEMPLE AT 
SRISAILAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 

This is dated Saka 1438, Yuva, Srivana, Su. 15, Budhavára, Chandra-grahana, 
corresponding to A.D. 1515 July 25, Wednesday with a lunar eclipso, in the reign of 
Krishoadéva-Maharaya. After mentioning the king's conquest of Udayagiridurga, 
the capture of Tirumalar&utaráya-Mahüpátra, the subjugation of Addaüki, Vini- 
konde, Bellahkonde, Nagarjunikonde, Taügeda, Kétavara and Kondavidudurga, the 
capture of Virabhadraráya, son of Prataparudra-Gajapati, Naraharidéva, son of 
Komará-Pàtra, Mallükhána of Rāchūru, Uddandakhána and others, it records 
the gifts of (uliparusha, 70111/1214. and saptasügara made by the king and 
dis queens Chinnádévamma and Tirumaladévamma in the presence of Amarésvara- 
déva on the bank of the river Krishnavéni and his order for the construction of 
a stone mandapa in the car street at Sriparvata after his arrival there. It also 
states that he had granted the villages, Párumafichüla and Ataküru for offerings to 
the god Mallikārjuna in the year Srtmukha, Vaiśākha, fu, 11, Guruvára corresponding 
to AD. 1513 April 15 Friday, not Thursday. Further he is stated to havo remitted 
tolls on kāvadis, packhorses, bullocks, ete. 
ಕುಭನೆಸ್ತು । 2३, ಕ್ರೀಜಪೊಭ್ಯದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಳಕನೆರ್ಷಂಗಳಿ 0४९७४ ನೆಯ ಯುನೆ- 
ಸಂಸತ್ರುರದೆ ಕ್ರಾನಣ ಕುಧ ೧೫ ಬುಧವಾರೆದೆಲೂ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ ಪ್ರೆ(ಲ್ಯಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲ್ಲಿ B jin 
ಕಾರ್ಜನಮಹಾದೇವರಿಗೆ ಕ್ರೀರ್ಮೆಮಕಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಮೂರುರಾಯಿರ ಗಂ- 

ಡ ಅರಿರಾಯರ ವಿಭಾಡ ಅಪ್ಟ್ರದಿಕುರಾಯಮನೋ ಭಯಂಕರ ಭಾಷೆ ತಪ್ಪುವ ರಾಯರ ಗಂಡ 
ಪೊರ್ವೆದಪ್ರಿಣನಕ್ಷಿ ಮೆಸೆಮುದ್ರಾಧೀಕ್ಷಾರ: ಯವನರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನಾಚಾರ್ಯು ಗಜಸಶಿವಿಭಾಡ ಕ್ರೊ- 
ಪೀಲೆಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣ್ಯದೇವಮಹಾಯರು ವಿಜಯನಾಗಣದಿಂದೆ ಪೂರ್ವದಿಗ್ದೀಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಬಿ- 
ಜಯೆಮಾಡಿ ಉದೆಯಗಿದಿ ದುರ್ಗವನೂ ಸಾಧಿಸಿ ತಿರುಮಲರೌತರಾಯ ಮೆಹಾಪಾತ್ರನೂ ಹಿಡಿದು- 

ಕೊಂಡು v- 

1 Space for about five letter ja left blank between 7t & SA or y. 
३ Bome spaco is left blank between उ) & ಕೊ 
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8 ದ್ವೆಂಕಿ ನಿನಿಕೊಂಡೆ ಬೆಲ್ಲಂಕೊಂಡೆ ನಾಗಾರ್ಜನಿಕೊಂಡೆ ತಂಗೆಡ ಕೇತವರ ಮೊದಲಾದ ಗಿರಿದುರ್ಗಸ್ಟೈಲ- 
ದುರ್ಗಗಳಿನೂ 
ಯೇಕಧಾಳಯಲಿ ಕೈಕೊಂಡು ಕೊಂಡನ್ನೀಡುದುರ್ಗದೆ ಮಲೆ ಬಿಟ್ಟು em n ಹಿಡಿಸಿ anra 
ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೆಗಜ- 

10 ಪತಿರಾಯ ಕೊಮಾರ ವೀರಭದ್ರರಾಯ ಕೊಮಾರಪಾತ್ರನ ಮಗ ನರಹರಿದೇಉ ರಾಚೂರ ಮೆಲ್ಲೂಖಾನೆ 
end od- 

11 ಖಾನ ಜಂಸ್ಯ್ಯಾಲ ಕಸೆವಾಖಾತ್ರ ಪೊಸಲಾಟಿ ರಾಜರಾಜ ಶ್ರೀನಾಥರಾಜನ ಲಫ್ಟ್ರೀಸೆತಿರಾಜ २९० 
ಬಾಲಚಂದ್ರಮುಹಾ- 

12 ಪಾತ್ರೆ ಯಿವರು ಮೊದಲಾದ ಪಾತ್ರಹಾಮಂತರನೂ ಮಂಸಿಯರನೂ ಜೇವಗ್ರಾಹವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 

18 bn ಕೊಟ್ಟು ಧರಣಿಕೋಟೆ ಅಮರೇಕ್ವರಕ್ಕೆ ಬಿಜಮಾಡಿ कय, ಮೇಣ್ಯಾನದೀ ಕೀರ- 

e- 

14 ಮರೇಶ್ವರದೇವರ २०२३०३४, ತುಲಾಪೆರುಷ ಮಹಾಡಾನನಂ ಮಾಡಿ ಚಿತ್ತೆ ಸಿ ತಂಮೆ demands 
Boma- 

15 ವೈೇವಂಸನವರ ಸೈಯನ್ಲ ರತ್ತಧೇನುನುಶಾದಾನನನೂ ತಿರಮಲದೇವಂಮನನೆರ ಸೈಯನ್ಲಿ ಸೆಪ್ತಸಾ- 
ಗರಮ- 

16 ಹಾದಾನವನು ಮಾಡಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ರೀಸರ್ನೆತಕ್ಕೆ ಬಿಜಿಯಮೊಡಿ ಯಾ ದೇವರೆ ९०९०९ ಕಿಲಾಮಂಟಿನ- 
ವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ )i- 

17 ಸೆ ಚಿತ್ತಯಿಸಿದೆರು ಆ ಕ್ರೀಮೆಂಬಸಂವೆರದೆ ವಯಿಕಾಖ ಕುಧ ೧೧ ಗುರುವಾರದೆಲೂ Sono) - 

18 ದೆ ಅನಸರದೆ ಮಹಾನೆಯಿನೇದ್ಯೈಕೆ ಪಾರುಮಂಚಾಲ ಗ್ರಾಮ ೧ ಆತುಕೂರ ಗ್ರಾಮೆ ೧ ಉಭಿಯಂ 

ಡನೂ ಸೆನುರ್ಬಸಿದರು ಕಂಬಿಕಾಸಡಿ ಸುಂಕ ಕುದುರೆ Odo wd ತಲೆಹೊಜೆ ನೊದೆಲಾದವೆರ 


Li 


19 ಗ್ರಾಮ ಎ. 
*- 

20 ಯ್ಹಸುಂಕವೆ ಕೊಳದಹಾಸೆ ಮಾಡಿಸ್ತ ev ಯಿದಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡಯಲುಳೆದು ಯೂ ಧರ್ಮ ಆರು 

21 add ನಡಸಿದರೊ ಆ D(A GELA ಪಾದೆ oss ಸಿರಸ್ಸಿನ ಮೇಲಿ २0१७४५ Lone ಧರ್ಮಕೆ 

23 ಆರು ಹಾನಿ ಎಣಿಸಿ ನಡಸೆದೆ' ಯಿದರೂ ಆ ಪೌಪಖರ್ನುರು जगेन ತಾಯಿತಂದೆಯೆನೂ 

28 d FOGR ಪಾರಣಾಸಿಯಫಿ ಗಂಗಾಶ್ಮೀರದನಿ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದೆವಿ ಹೋಗಲುಳ್ಳನರು 

24 ಸ್ವೊರೆತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ zi (oet go ಪರದತ್ತಾ(ಆ)ನುಪಾಲನಂ ಪರದತಾ ಸಹಾರೇಣ ಸ್ವದೆತ್ತಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಭಿ 

25 ವತ ಸಾಮಾನಿಯೋ[ಯಂ್‌] ಧರ್ಮಸೇತನು*]ರಾಣಾಂ ಕಾಲೇ rade ಪಾಲನೀಯ್ಯೋ ಭವೆ- 

&js*] ಸರ್ವಾ- 
26 ನೇರ್ತಾ(ಂ) ಭಾನಿನಃ ಪಾರ್ಥಿವೇಂದಾಥ ಛೋಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚಕ್ಕೇ ರಾನುಚಂದ್ರಾ(*] ಕ್ರೀ 
37 ಶ್ರೀಶ್ರೀಶ್ರೀ 
No. 501. 
(A. R. No, 412 of 1920.) 
ON A ROCK BEHIND THE LINGAYAT-MATHA AT UnAVAKONDA, GOOTY TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT, 

his is damaged and dated Saka 1439, Yuva, Phalguna, Su. 10, corresponding 
to A.D. 1516 February 13, Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnarlya- 
Mahārāya. It records the gift of some plots of land made by Amarada Timmarasa, 
the Küryakarta of the king, to 8211186 Tippayya, for constructing a tank to the 
south of the village of Uruvakonde. 

1 ಕುಭಿಮಸ್ತು [1] A ಶ್ರೀಜಿಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಶಿ- 
2 ಪಾಹನಕಕನರುಷ 0४47 ನೆಯ ಯುವಸೆಂ- 

३,४८ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ೧೦ ಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾ- 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಶ್ವರ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರುತಾಪ 
ತ್ರುಷ್ನರಾಯನುಪಾರಾಯರ ಹಾರ್ಯ್ಯಕರ್ಕುಗ- 
qua esca ३५०२३०३४९३१८५ ಕಿಪ್ಪುಯ್ಯಗೆ ಕೊಟ್ಟತಿರಾಕಾ[ಸೆನದೆ] ಶ್ರಮಕೆಂ[ತಂದರೆ]ನೀ. 


> 
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1 ನು ನಂಮೆ ಉರ್ವೇಕೂಂಡೆಗೆ ದಕ್ಷ್ಮೀಣದಿಕ್ಕಿನಲು ಅನದೆರೆಯ ದಾನಿಯಲು ಸೆಡೆಯನು ಹೊ- 
8 KA ಕಬ್ಬಿದ ಸಮಂ ಆ dab Se Gd ed cam ಕೊಟ ಗದ್ದೆಯ asd ಐ. 
ui 

9 ಸೆಷೆಯ ಟಿಂಕದೆ]ಸೆಯೆ ಕೋಡಿಯ ಪಡುವೆಸೆ ದಿಕ್ಕಿನಲು ಸೊಟ್ಟ ಯೆರೆಯ ४१९७७१७ ಖಃ 

dde: ಗೂ 

ಬೀಜನೆರಿಯ ಖಂಡುಗೆ ಯೆರೆಯ ಬ್ಲೀಜನರಿ ಹತ್ತು ಕೊಳಗ | ದೆಸೆನಂದೆ dulci. Sortes 

ಬಿತ್ತಿದೆ ಬ್ಲೀಜನರಿ m ೧ di ೨॥ ಅಥ್ಯಾರದಲು modis, ಯಿಕ್ಕಾಳೆದ ಯಿಬಳ ಆ duo ಒಳಗೆ. 

ನಿನು ತುಂಬಿದ ಆಷ್ಟ್ಮೇ 

18 ಹೊಲನೂ ನಿಮ್ಮಗೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ais m ನಿಂದು Sid, ಕಿಲಾಕಾಸೆನ ಇಷ್ಟ್ವನೂ ನಿಂನ ಪುತ್ತ ಪೌತ್ರ. 
'ಪಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ಆಚಂದಾ)ರ್ಸ್ಯಸಾ ಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖ- 

13 ८२३ ಅನುಭವಿಸುವಿಂ म्ये चु. ಅರೊಬ್ಬರೂ ಅಳೆದರೆ उर) ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳನು. 
ರೆಹಾಸಿಯೆಲ್ಲೂ ಕೊಂದ ಪಾಸಕ್ಯೆ [ಹೋ ]ಹರು ಗೋಬ್ರಾ(6)ಹ್ವ್ರರೆ ಪಧಿಸಿದ. 

14 चु. ಹೊರು ಸ್ವಮಾತ್ರು ಗುರುಪತ್ವಿಗಮೆನವೆ' ಮಾಡಿದ ಮಹಾಪಾತಕ] ತ್ಯೆ ಹೋಸ 
ತೊಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಇ ಕಲಾಕಾಸನವೆ ತೊಟ್ಟಿ ಆಮೆರದ ತಿಂಸುರಸೆರ dez, ತಿಂಮ[ರ]ಸ 

15 ರ ಬರಹ | ಇಕೆಲಾಕಾಸೆನವೆ घेण] ಸನಬೋನೆ ಉರ್ಪ್ಟುಕೊಂಡೆಯ ದೇನರಸೆಯ್ಯ್ಯನ ಮಕ್ಕಳು 


उनल] 


ye 


10 
31 


eag- 


ಯಿಂ- 


No. 502. 
(A.R. No. 711 of 1922.) 
ON THE NORTH WALL OF THE HUNDRED-PILLARED MANDAPA IN THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT HAMPI, 1805887 TALUK, BELLARY DISTRICT. 
This is dated Saka 1438, Dhātu (—A.D. 1516-17) with no further details. Tt 
records that king Krishnaraya-Maharsya caused the construction of the hundred- 
pillared mandapa to god Vițhaladēva in the year mentioned. 


1 २३६35३3, Xon [॥०] ಕ್ರೀಪಿಜಿ- 6 ರಾಜಪರಮೇಕ್ವಾರೆ १॥९७(८- 

2 ಯಾದ್ಭುದೆಯಕಾವಿವಾಹ- 7 ಪ್ರತಾಸ joi cuoio. 

3 ನಕಕವರುವೆ ०४२४ ನೆಯ ರೂ BIE ಶ್ರೀಪಿಕೆಲವೇಷರಿ. 
4 ಧಾತುಸುವೆತ್ಸರದಲೂ Be | 9 A95 ನೂಟುಕಾಲ otite] 
5 ರಾಜಾಧಿರಾಜ 


No. 508. 
(4.R. No, 457 of 1914.) 
Ox A SLAR SET UP IN THE GARDEN OF THE BANTIVIRASVAMI TEMPLE AT 
Socr, HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated the cyclic year Dhátu, Kartika, Su. 5, corresponding to A.D. 1516 
October 30, Thursday (not verifiable), in the reign of Krishnaráya-Mahár&ya. It records 
that, under the orders of Pārvati-amma, mother of Immadi Basayappa-Vodeya, an 
officer of the king, Aruha-Timmana-Nüyaka who was the Pradhāna at Koffüru made 
a gift of the village of Dapnayakapura for the charity water-lift at Sóge, for the 
merit of his master (i.e., Basavappa-Vodeya). The balance, if any, out of the revenue 
of the village, after meeting the expenses of the water-lift, was to be used for the 
service of the god Kalinathadava at Sõge- 

1 ತ್ರೀ ಸೋಗೆಯ ಕ್ರೀಕವಿವಾಥದೇವರು [||*]ಧಾತುಸಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕುಳ ७ Be- 
2 ಮೆತು ಶ್ರುಷ್ನೈರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯನ a [s] 
È Every line begins with a cipher. 


517 


8 3 ಯಿಂಮೆಡಿ ಬಸೆವೆಪ್ಪುವ್ರೊಡೆಯರ ತಾಯಿ ಪಾರ್ವ- 
4 8 ಅಂಮೆನವರ ನಿರೂಪದಿಂದೆಲು ತೊಟ್ಟರೆ ಪ್ರಧಾ- 
5 ನ ಅರುಹ್‌ ತಿಂಮೆಣನಾಯೆಕರು ತುಮ ವೊಡೆಯ- 
6 ಗೆ ಪಣ್ಯವಾಗಲೊದು ಸೋಗೆಯ ಧರ್ಮ ಬಿತಕ್ಯೆ 
7 ಸೊಟ್ಟ ವೆಣಾಯಸಕಪುರ ನಡಸಿದವರಿಗೆ ಸ೨ಯೋ- 
8 Agno ಯೂ ಗೋವಿನ ಅಅವೆಬಿಗೆ ತಬ್ಬುದವರು ವಾ. 
9 ರಹಾಸಿಯಲ್ಲಿ ತಂಪ ತಾಯಿ ತಂದೆ ಗುರುವ ಕೊಂದೆ ಪಾಪ- 
10 cO ಹೋಹರು ಸಿನ ಸಾಹಿ । ಶೀ ಶೀ ಯೀಥ- 
11 ರ್ಮವಿತಕೆ ಆಗಿ ಖಿಕ್ಯ ಆದಾಯ ಸೋಗೆಯ. 
12 vomp ಅಂಗಭೋಗಳೆ ಸೆಲಲುಳೆ- 
18: ದು ನಿಂದು ತೊಟ್ಟ್ಯ ಗ್ರಾಮ ನಡಸಿದೆವೆಂಗೆ Zy- 
14 ರ್ಣ ತಬ್ಬುದೆಪರಿಗೆ ನರಕ ಕ್ರೀಪಿರುಪಾಶ್ಗಸಾಕ್ರಿ 
15 082 ತ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ [ve] 
No. 504. 
(A.R. No. 686 of 1922. 
OX A SLAR BUILT INTO THE WALL IN THE ROOM TO THE LEFT OF THE MANDAPA 
IN THE RANGANATHA TEMPLE AT NAGENAHALLI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 1438, Dhátu, Kartika, Su. 15, Ādivāra corresponding to A.D. 
1516 November 9, Sunday, in the reign of Krishnadeva-Mah&ráya. It records that 
Rañganātha-Diīkshitaą, son of Nanjinatha-Bhatta of Jimadagnyavatsa-gotra, 
Aésalayana-sütra and Rigveda, and the Purohita of the king, received a mānya 
village from the king and caused therein the construction of a tank called Nāägasamudra 
after the name of Nāgalādēvī, the mother of the king, and of the teraples of Nāgēśvara 
and Nágéndrafayana. He made the village an agrahára giving it the name Nagaladevi- 
pura and gave erittis to Brahmans. 
ುಭಮನು | ನಮಸ್ತುಲಿರಕ್ಕು ಉಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೈ | 
ಪ್ರ ಸ್ತಿರೋಸ್ಯನಗರಾರಂಭಮೊಲಸೆ ಛಾಯ vong, [AJia ago ಮಧು- 
ಸೂದನಸ್ಯೆ 3४९ ಸೋಪ್ಯೇಕಕೇಪಾಕ್ರಯೆಃ ಸೋಪ್ಯರ್ಧಂ ಹರಕಂಕಣಂ 
ಸಚ ळण ಸಲಾಸಿಕೋಡೇ ಸ್ಥಿತ* | ಸೈಲಾಸ್ಕೋಖ ಸೆ ಲಕ್ರಿತಃ ಹಿತಿತಳೇ- 
ಸೌ ಯಸ್ಯ ಮ್ರದ್ಧಿಂದುವಔ । Gams, ye ನಿಲಸತ್ಯಪಾವವತು ವಃ ಕ್ರೋ [ಡಾ]- 
ವತಾರೋ ಹರಃ | ತೆಲ್ಯಾಹಾಯಾಸ್ತು dom o ಪ್ರಕ್ಯ್ಯೂಹತಿನಿರಾಪಹಂ | 
ಯದ್ದೆ ಜೋಪ್ಯಗಜೋದ್ಯೂತೆಂ ಹರಿರಾಬ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ | ಅಸ್ತಿ ಪ್ಲೀರಮಯಾ- 
dasererat] ನವನೀತಮಿನೋದ್ಯೊೆಮನನೀತತಮ್ಮೋ- 
ಮಹಃ || ತನ್ಯಾಸೀತ್ಮನೆಯಸ ಫೋಭಿರತು ಲೈರನ್ನರ್ಥೆವಾಮಾ ಬುಧಃ 
10 ze 29A; ಪುರೂರವಾ ಭುಜಬಪ್ಯಿರಾಯರ್ದೀಷಾಂ QE, ds ತನಸ್ಫಯುರ್ನಹು- 
11 ಪೋಸ್ಟ ತಸ್ಯ ಪುರುಷ್ತೋ ಯುದ್ಧೇ ಯಯಾತಿಃ dT ಖ್ಯಾತೆ Ay ತು ತುರ್ವ- 
12 ಸುರ್ನಸುನಿಭಃ ಕ್ರೀವೇವೆಯಾನೀಪತೇ | ತದ್ದೇಂಕ್ಕೇ ವೇವೆಕೀಜಾನಿರ್ದಿದ್ಧಿಪೇ ತಂಮಭೂನ- 
18 ar ತತೊಳ್ಲಧೋ್‌]ದ್ದುಕ್ಯೈಮಾಜಾನಿರೀಕ್ಟರ d Siem | ಸರೆಸಾದುದಭೂತ a 
14 ನ್ಹೈರಸಾವನಿಪಾಲಶಃ | ತತೋಭೊನತ್ತಾಗಲಾದೇಮ್ಯಾಂ HA Tos | 
ಮುದ್ರಂ ತಂ ಚ ಪ್ಲೀಯ್ಯೇಣ ಬಾಹ್ಟೋರುದಯೆಗಿದಿಮುವಾರಬಂ 


En 


ಅಂ 


15 ಅ. 

Tas ಡಂ ಬೆಲ್ಲಸೆೊಂಡಂ ಚ ದುರ್ಗಂ ತದನು 

17 - . ಎಂ ಇಂ s ರ್ಜನಾಖ್ಯಂ ಸೆಹೆತದಿತಿರದುರ್ಗೆ ಸ್ತ Susie 
18 ಕೊಂಡಪ್ಪೀ - . ಸರಭಿಸೆಧಾಬಮಾತ್ರತಃ ತೊಂಡನಲ್ಲೀಂ | ಅಬ ಚ 


19 ವಿಜಯ[ವಾಡ]ಮಾಕು ಹೆತ್ಸಾಸ್‌ Saas ಯುಧಿ ಗಜಪತಿಸ್ಳನ್ಯಂ Sag 
11—28 
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20 , . . . Agri ತಮೆಬಸನದಿ ಯೋನೌ ७०३०३३७३९ ಗತ್ವಾ ಸೆ 

3i. . 0.05 ಸಮುದಾಯ್ಯ್ಯೇ [1] ಪೊಟ್ಟನೂರುಂ zagi | ನಿವಿಧವಿಜಯ ಚಿಕ್ಕ 
22, . . . . ०३3० ವ್ಯಥಿತವಿನಯಕಾಶ್ಮೀ ದ್ವೀಪತ್ನಜೋಂಕುಮಾಧ್ರೀ 

38.0. . कम्रं ds ಭೂಸುರಾಣಾಂ ಪುರೋಗಮಃ | Osa ಚಾ 

34 50.0. ಸತ್ಸೈಗತ್ರಸಮುದ್ಧನ। ಸಾವಿತ್ರೀ ನಂಖನಾಘಾರ್ಯು xri) 

38. . . . ಲಂ ಸರ್ವಕ್ರತುರುಹಾಯಾಗವಾಜಸಯೊದಿಯಾಹಳ। | ಸರ್ವ 

36. . . ವ್ರ್ಟೋರಂಗಾದೀಕ್ಷಿಕನಾನುಕಃ | ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ತಕೋ ಭೂಪಾಔ ಗ್ರಾಮ 

37. . ಪರ ಪರಾ | ತಮಿಮಂ ನಾಗಲಾದೇನೀಪೆರಾಭಿಖ್ಯಾಂ ನಿಧಾಯ ಚ | ಅಗ್ರ: 
CORRER [ತ್ವಾ] ನಾಗಗಾಂಬಾಯಾ ನಿಭೂತಯೇ | ನಾಗೇಶ್ವರ ಚ ನಾಗೇಂದ್ರ [ಕಾಂ] 
39 . . [2५१५००० | ನಾಗಾಂಬಿಕಾಸಮೆದ್ರಾಖ್ಯಂ ತಟಾಕಂ ತರುಮೆತ್ತ ಟಂ | 

30. , Gh, ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ರತಿಷ್ಟಾನ್ಯ್ಯ ಪ್ರಶಾಕತೇ  ಮನ್ನಗ್ಹೃಪದೆಸೊದರ್ಭಂ. 

81. E ತೆಂ। ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಮಿದಂ. ಸ್ಕೈ ಸಿರ್ಯೆಂ ಔಲಾಕಾಸೆನನುಕ್ನು ತಾಂ) 


88 ಕುಭಮಸ್ತು xig je ಪಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾ[ರಿವಾ್‌ ]ಪನಕಕವೆರ್ಷಂಗಳು १४६४7 ನೆಯ 
88 [ಧಾ]ತುಸಂನೆತ್ಸರ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧ ಆ ಲೂ ಶ್ರಿಮತು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜರ. 

34 [doc] ಕ್ರೀಪೀರಪೈತಾಪ ಕ್ರೀಕ್ರುಪ್ನದೇನಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಫಿವಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ- 
88 [ಗೆ]ಮ್ಯುತಿ ರಲಾಗಿ ಜಾಮದೆಗ್ಸ್ಯವೆತ್ಸಗ್ಗೋತ್ರದೆ ಆಕ್ಟಲಾಯನಸೂತ್ರದ do- 

36 [ಕುಕಾ]ಖೆಯೆ ನಂಜಿನಾಥೆಭಟ್ಟ್ಯರ ಮಕ್ಕಳು ಸರ್ವಕ್ರತು ವಾಜರ್ಮೇಯ ಸರ್ವ[ತೋ]- 
37 [ಮೆ]ಖಯಾಚಿಗಳಾವ ರಾಯರ ಪ್ರರೋಸಿಂತರಾದ ರಂಗವಾಹೆದ್ದೀಶ್ಷಿತರು. 

88 [ಕ] ಪ್ಲೈರಾಯರ चु ०५७०१ ಗ್ರಾಮವನೂ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿ ರಾಯರ ತಾಯಿಗ- 

89 [es] ನಾಗಲದೇವಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಯವಾಗಿ ನಾಗಸೆಮುದ್ರವಿಬ ಸಚಿಯನೂ ಕಟ್ಟಿ 

40 ಪಾಗೇಶ್ವರಪೆಂಬಂಥಾ ತವೆಸ್ಯಾನವನೂ ನಾಗ್ನೆಂದ್ರಕಯನನೆಂಬಾ- 

41 ಥಾ Odo ra dea ಮಾಡಿಸಿ ಆ Nu d ಆಂಗರುಗನಯಿಭವರ- 

42 [ತೋಗತ್ಸಾಹವನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಯೂ ಗ್ರಾಮೆವನೂ ನಾಗಲದೇವ್ಯೀಪ್ರರೆ- 

48 [S]a ಆಗ್ರಹಾರವೆನೂ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾ(ಂ)ಶುರಿಗೆ ೫ ಪ್ರಿತ್ತಿಯ - 


44 . . ಸೆಂಖೆಯಲು ಅಡಂಡ್ರಾರ್ಕ[ವಾಗಿ] २९७ ಅನುಭ[ವಿ] 
45. ಎ a s s ಹಾಕಿಸಿದೆ ಕಿಲಾಕಾ[ಸೆನ] ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ರೀ ತ್ರೀ Bee] 
No. 505. 


(4.R. No. 177 of 1924.) 


ON THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA TEMPLE AT 


KALAHASTI, ÜHANDRAGIRI TALUK, ÜHITTOOR DISTRICT, 


This is dated Saka 1438, Dhatu, Phálguna, ba. 10, 1181131898೩, Sravana, corres- 


ponding to A.D. 1517 March 17, Tuesday, in the reign of Krishyarya-Mahariya, Tt 
records a gift of money made by the Sthdnikas of the temple to Máde-Náyaka for 
the service of the god Kálohasti-Noyinár at KáJahastl, also called Mummudi-ChàJapura, 
in Attür-nddu, a sub-division of Jayarigondachóla-mapdala. The gift was made for 
tho merit of the king. The manner of distributing the offerings among the servanta 
of the temple is also specified. 


1 ಕುಭಮಸ್ತು 2A [e] ಶ)(ಮ(0)ನಮಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ವರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀವ್ಯಿರ. 
ತ್ರುಷ್ನರಾಯನೆಯಾರಾಯರು ಪ್ರುಥುವಿರಾಜ್ಯಂ ಮಾಡುತ ಯಿರಲಾಗಿ ಕಾಥಿವಾಹನಕಶವರುಪ್ಪ, 
ogar ನೆಯೆ 


2 ಧಾತುಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಬ ೧೦ ಮೆಂಗಳಿವಾರ ಕ್ರನಣನಶತ್ರದಲು ಜಯೆಂಗೊಂಡಚೋಳಮಂಡಲದೆ 
ಆತೂರನಾಡ ಶ್ರಿಕಾಳಿಹಸ್ತಿಯಾದೆ ಮುಂಮೆಡಿ ಚೋಳ ಪರದೆ ನಯಿನಾರೂ ಕ್ರೀಕಾಳಿಹ- 
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3 ಸ್ತಿನಯಿನಾರದವರ  ಕ್ರೀಭಿಂಡಾರದೆ ಸ್ಪಾನದೆವರೂ? ಮಾದೆನಾಯಿಕರಿಗೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸನವ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆ 
ಪರಿಯೊತೆಂದೆರೆ ನಮ ಸ್ಪಾಮಿ ಕ್ರುಷ್ಟೃರಾಯ - 

4 ಮಾರಾಯಿರಿಗೆ ಪಂ)ಣ್ಯವಾಗಬೀಕೆಂು (o)! ಪೂಣ್ಯವಾಗಬೇಕೂ. ನಿಂದು ಕ್ರೀಕಾಳಿಕಸ್ಸಿ 
coetus ಆಮ್ರುತಪಡಿಯೆ ಗೋಧಿಯ ಖಜಾಯದೆ ಹರಿವಾಣ 

5 ೧ vo ०909०0 ೫೨ Gia get ಹರಿವಾಣ ೧ A च ಕೊಟದು ! ಮದವೊಳಗಣ | ಮೆ- 

6 ಯ ವೊಳಗಾದ ಹೊಂನನೂ ತ್ರೀಕಾಳಹಸ್ಸೀಕ್ಟಾರದ್ದೇವರ ಅಮ್ರುತಸಡಿ ನಯಿನ್ನದ್ಯೇಕೆ ಉದೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
Eia gei c ಹರಿವಾಣ ೧ ಕಂ ದೇವರ ಅನುತಸಡಿಯ ಕೊಳಗೆದೆರಿ ಆಕಿ ವ ೧ 

7 ವೊಂದು ಕೊಳಗ ಹೆಸೆ ಬಳೆ ಪಡಿ । ತುಸ ಪಡಿ | ಸೊಸೆಗು ಪಡಿ ४ ಮೈಲೋಗರ ಉಪ್ಪು ಮೆಣಸು ಶುಂಠಿ 
२७३ ಖಾರೆಗೆಣಸು disi, ga ಕೂಡಿಸಿ. dag, ದೆ ಹರಿವಾಣ ವೊಂದು ಮಧ್ಯ್ಯಾಂಹಕಾಲ- 
ದಿ 

8 ಜೈನರ ಅಮ್ರುತನಡಿ सहच ४०२२६२ ೧ ಕಂ 7५७६०२७ ಖಜಾಯೆ ५-० M, ಗೋಧಿ ವೆ ೧| ಅಕಿ 
ವೆ ಬೆಲ್ಲ ಬಿಸಿಗೆ oj ತುಪ ವ|| ७४ ಸಹಾ ಹರಿವಾಣ ೧ ಕಂ ಬಲಾಯೆ ೫೨ ಗ ಮಾಡುವೆ 
ಬಗೆ ಎ ವಿರ. 

9 ಡನೊ क्रुर ತಂದೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕನ್ರಾಯಿಯಾಗಿ ಸ್ಪಾನದವರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ ನಡೆಸೆಲುಳವೆರೂ 
ನಡಸೆಲಟೆಯಿದಿದರೆ ವಾರಃಣಾಕಿಯವಿ ಗಂಗಾತ್ಮೀರದೆರಿ ತಂಸು ತಂದೆ ತಾಯ ಕೊಂದೆ ಪಾಪದೆಲ್ಲಿ ಹೋ- 

10 ಗಲುಳವರೊ ಯಿದಕೆ ಸಾಫ್ಟಿ ಕ್ರೀಕಾಳಿಹೆಸ್ನೀಕ್ಷರದ್ದೇನರೂ ಮಂಗಳೆ ಮಹಾಶ್ರೀ ಕ್ರೀಕ್ರೀ [**]ಬರದಾತ 
ಮಾದೆನಾಯೆಕರೆ ಸೇನೆಬೋವೆ ಕೋನಪನೂ' 

11 ಶ್ರಿಹಾಳಹಸ್ತಿಯೀಕ್ಷರವೇಹರಿಗೆ ಮಾದೆನಾಯಕರು ಸೆಮರ್ಬಸಿದೆ Cag ದ. ಹರಿವಾಣ ವೊಂದೆ- 
८ ಧರ್ಮ ಕ[ರ್ತ್‌ರ ನಾಕಟವಿ ವೊಂದು ಪಾಲನೂ ಪೀರಭಿದ್ರೆ ದವರ ಗುಡಿಯೆ ಹಂಗೆನೆ Oa. 
ऊर ಮಗೆ ವಿಪ- 

12 ಹುಗೆ ಕೊನೇಯ ಸಾನದನೆರೂ ಎಲ್ಲರೊ ಪ್ರತ್ರನಉತ್ರ[ಸೆರೌ]ಂನರೆಯಾಗಿ ನಡಸೆಲುಳಿವೆರೂ ಗೋಧಿಯ 
1०५५३०३०० ಧರ್ಮ ಕರ್ತಾರೆಯ ಬರಯ ೧೩ ನೂ ಸ್ರಾನಿಕರಿಗೆ ೭ चय, ಭಟರಿಗೆ ೨ ಆರು- 


ಗುಂಡೆ ಸೆಂಗರಸೆರ ಮಗೆ ಶಿಪಯೆಗೆ ೨ . . ಳೆನ . + - ಮಾನಿಗಎನೂಯಿ 
18 ಹದಿಮೂರುನೂ ಯಿವರುಗಳು ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯವರೆಗೂ ಅನುಭಿಪಿಸಲುಳಿವರು || 
:No. 506. 


(AR. No. 457 of 1923.) 
ON A SLAB SET UP IN THE BAZAAR STREET OF THE VILLAGE, KANEKKAL, 
RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 1438, 01811, Ashdha, ba. 30, Adivara corres- 
ponding to A.D. 1516 June 29, Sunday, in the reign of Krishpadevariya-Mabariya. 
Jb records that the king exempted the donees of the mānya village Kaniyakallu in 
Rüyadurga-[sime] from taxes and permitted them to enjoy the dàvadáya and brah- 
maddy lands without any disturbance. 


1. ಯೆ. a . . ° 

2 ಯೆ ಕ್ರೀಕರೆಗ್ರಹ್‌ | २5, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯು + + * * * 

3 ಸಕವರ್ಷೆ ೧೬೩೪ ನೆಯ ಧಾತುಸೆಂವೆಕ್ಸರದ ಆ[ಪಾಢಬ-] 

4 ಹುಳೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಆದಿವಾರದೆಲು ಕ್ರೀಮ(ಂ)ನ್ವಹಾ - 

5 ಜಾಧಿರಾಜ ०२०४२५०९४३५ ಕ್ರೀಪಿರಸ್ರತಾಪ ಶ್ರೀ[ಕ್ರ]- 

6 ಪ್ಲ್ಯದೇನೆರಾಯನುಸಾರಾಯ[ರೂ ರಾ]]ಯೆದೆರ್ಗ 

4 ಗೆಲುವ [ನ]ಗರೆಯ ನಾ[ಡ] ಕೇಣೆಯೆಕಲ 

8 ಭಂಡಾರಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲಿ . .- + * ಸೆಂ- 

४ maj, ಪ(0)ಣ್ಯಾಕಾಲದಲು . + Sdemawd - 
0 


ರ ಸಂನಿಧಿಯೆಲೂ ಸುಂಗಭದ್ರಾಶ್ಮೀರದೆಲು ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಟ್ಯ- 


T Space for about 15 letters is left blank. hero. 
3 This insorption should he rend before No, 503 
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11 ದ್ವೀವರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರು ಮುಹಾದಾನವೆ ಮಾಡು- 

12 ವೆ ಸಮಯದಲೂ ಕಣಿಯಕಲ್ಲ ಗ್ರಾಮದೆಲು ನಡಉ . 

18 coge ದೇವೆದಾಯ ಬ್ರಂಹೆದಾಯಗಳಿನೂ ಆಉದಾ 

14 ನು ಉನೆಹತಿಗಳು duod ಮೆರಿಯಾದೆಲೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ] - 
15 ಸ್ಕಾಯಿಗಳಾಗಿ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯೈಗಾಜರ ಪುತ್ರಮೌತ್ರಪರಂಸರ- 

16 ळू] ಸರ್ನಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸುಖದಿಂ ಅನುಭವಿಸೊರೂ । 


17. . ಕುಸ್ನೃದೇನೆರಾಯಮಹಾರಾಯರು ಸೆರ್ವೆಮಾ(0)ನ್ಯು 
18. . . ತೆಲಾಕಾಸೆನ [ಸೀ] Xs» Ax 79700] ಪು(0)ಣ್ಯ್ಯಾಂ 
sor 2 Du pseudo o heme 
20 ಭವ್ನೇತು[1*]ಮಹಾಜನಂಗಳು ಕಣಿಯೆಕಲ್ಲ EES 
21 ಮಾನ್ಯ ಒಂದೆಳೆ ಫಲವೊಂದಕೆ „ . . . 
22. . ಟಿಊ [॥*] siga c ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ ९९५७९ ಹರೇತ ನಸು 

ರ್ವರುಷೆಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಸ್ರ್ರಾಯಾಂ ४४००३०३९ 82:5 [16] 

No. 507. 


(A.R. No. 87 of 1912.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE CHAUDESVARI TEMPLE AT 
OHOLASAMUDRAM, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


"This is incomplete and dated Saka 1439, Tévara, Márgasira, ba. 3, corresponding 
to A.D. 1517 December 1 Tuesday (not verifiable), in the reign of Krishnaráya-Maha- 
raya, king of Karnataka. It mentions his queen Tirumalàmbikà and records 
that Rüyasada Kondamarasayya, son of Ma»tri Timmarasa and grandson of 
Sripaty&charya, of Bharadvaja-gotrz, Aévalayna-sutra and Ļik-Jāķħā, made some 
gift for the service of the goddess Chaudesvari in Cholasamudra in order that the king 
may be blessed with children. Kondamarasayya is stated to have been an expert 
in reading various scripts, His grandfather is described as a very learned man and 
observer of the four religious orders, Brahmacharya, Grihastha, Vānaprastha and 
Yati, as the ornament of the Udayagiri-Kannadiga-kula and as the chief of Podatüru 
in the Dravida-dééa. 


1 ಕುಭಮಸ್ತು ಸ್ವಸ್ತಿ |*]ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯಾದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಷೆ, ೧೩೯: 2०09 
3 ತದುಪರಿ xs re ಘೇಕ್ಟರಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಶಿರ ಬ ಎ ಲೂ ಕ್ರೊಮೆತು ಸೆಧರ್ಸ್ಟ್ಯುಚಾರಿತ್ರಂ. 


3 ಸ್ಪಾಮಿಕಾರ್ಯ್ಯದುರಂಧರೆ ತೌಳವಂಕಾಬ್ಬಿ ಚಂದ್ರ ಈಕ್ವರೇಂದ್ರೈವರಪುತ್ರಂ ಅತುಲಭೆಜನಲನರಾಕ್ರ- 
ಮೆಂ 

4 ಚೆಲೆಚೋಳಿಸಾಡ್ಯಾದಿಪ್ಟಿಲಿಭೂಭುಖಮೆದಭಂಜನಂ  ದೇನಲ್ರಾ(ಂ)ಸ್ವಣಸೀಮಾಬೇಣೆಸ್ಸನಾಧಾರ- 
ಕಂ 


^ 


ಕರಣಾಗಿತರೆಪ್ಲಕೆಂ ಆಜ್ಞಾಲಾಲಕಂ ಐಕ್ಟರ್ಯೇಅನ್ನೇಕೆಗುಣಸುನಂನನನ್ನು ನರೆಸೆಭೂಲಾಲಕೊಮಾರ-- 

ಕಂ ಅನ್ವೇಕಪ್ನೋಡಕಮಹಾದಾನಾದಿರೂಢು ra, ನದಾನವೈತನಿಯಮಾತ್ಯ್ಯಕಂ ಅಭಭತಮಹಾಪ(0)ಣ್ಯಾ 
ge 

ತ್ರಾದಿದರ್ಶನಂ xe Aet, )ಪ್ರರಾಣಾಗಮಾದಿಪ್ರವರ್ತ್ರಕಂ ಕ್ರೀಮನಮುಹಾರಾಜಾಭಿರಾಜ ರಾ- 
ಹಪ 

००९६० ಶ್ರೀವ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ವೀರನರಸಿಂಕರಾಯಸೆಕ್ನೋದರು Airas ಪ್ರತ್ಯಹೆಕ್ಟಪ್ನಾವತಾರಂ ७- 
KON 

9 २7०३३५४० ಧ(0)ಮ್ಮ್ವವ್ರಕಿಬಾಲನು २४०९०५१४० ಅತಿಬಹಳೆಚತುರಂಗಬಲಸ- 
10 arido ಗಪಾಶ್ಟಪತಿಸ್ಪರ್ವ್ವಸ್ಪಾಪಹಾರಳಂ ಅಮೆರೇಂದ್ರಸೆಮಾನಸೊಪತ್ಯರಂ ಗಿರಿವನಜಲದು- 
11 ರ್ಗಾದಿಸಿಮೆಸ್ತದುರ್ಗ್ಗಗರ್ವಮದಭಂಜನಂ ಹರಿಕ್ವಂದ್ರಾದಿಚಕ್ರವರ್ತ್ತಿಸಮೋವೇತಸತ್ಯ್ಯಕ್ಕೀರ್ತ್ತಿಪ್ರ- 


c 


521 


3 ಡಾನಂ ಅನೇಕನೂತನಾಗ್ರಹಾರೆಖಾಲಕಂ ಆಕ್ಷ್ಯರ್ಯ್ಯಅವ್ರತಿ[ಮೇ]ನಾಹಸೆಧುಜಬಲ- 
18 ಪರಾಕ್ರಮ ಕಲ್ಪಾಂತಕ್ಕರ್ತಿಯುಕ್ತಂ ಚೆತುಃಸಮುದಾ)ಧೀಕ್ಟರಂ ಕ್ರುತಯುಗಾಂ- 
14 ಕಸ್ರವರ್ತಕ ಕ್ರೀತಿರುಮಲಾಂಬಿಕಾಲಷ್ಟ್ರೀಸಮೋಹೇತ ಕ್ರೀಕರ್ನಾಟಕಸಿಂಹಾ- 
15 ಸೆನಾರೂಢ. ಶ್ರೀಸೃಷ್ಣರಾಯಮ ಹಾರಾಯರ. ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯದಲು ಆನೇಕನ- 
16 ಸ್ತುಸೆಮ್ರುದ್ಧೆಮಪ್ಪು ದ್ರವಿಡದೇಕದೆಲ್ಲಿ ಮಹಾಗ್ರಹಾರವವಪ್ಪು ಪೊದಟೂರ ಗ್ರಾಮಾ- 
17 ३२० ವೇದಳಾಸ್ತ )ಪಾರಂಗತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚರ್ಯ್ಯೇವಾನನ್ರಸ್ತೆಗ್ರುಕ್‌ಸ್ಕೈಯತ್ನ್ಯಾ- 
18 ವ್ಯಾಕ್ರನು]ವ್ರತಸ್ಕೈಂ ಆಕ್ಟಲಾಯೆನಸೂಕೊ(2)ನ್ರು39 ಭಾರದ್ದಾಜಗೋಕೊದೈ- 
19 = ರುಕುಕಾಖಾಧ್ಯಾಯೆಕಂ ಉದೆಯೆಗಿದಿಕಂನಡಿಗಳುಲತಿಲಕಂ ನಿಪ್ರಾಗ್ರ್‌- 
20 SOE ಸೆತ್ಯುಲಪ್ರಸೊತಂ ಶ್ರೀಸತ್ಯ್ಯಾಚಾರ್ಯ್ಯೈೆಂ ತತ್ಯುಮಾರಕರೊಳು + 
21 ವಪೂಜಾಧುರಂಧರ ಸರ್ನಗುಣಸುಂಪಂನನಪ್ಪು ತಿಂಮರ್ಸಮಂತ್ರಿಸೆಂ- 
28 ಗಮಾಂಬಿಕಾಗರ್ಭಸ್ಟುಧಾರರಂ ಸ್ಟಕಂಲೋದ್ಹಾರಕಂ ಬಾಧುಜನಚಿಂ- 
23 ತಾಮಣಿಸೆಮಂ ಯಾಚಕಜನಕಲ್ಪುಭೊಜಂ ದೇವಬಾ(ಂ)ಹ್ವಣಸೀ- 
24 ಮಾಪಾಲಕು ಸತ್ಪ್ರಾಮಿಕಾರ್ಯ್ಯಶಾತನಂತಂ ಘನೆಗಿದಿ ಉದಯಾದ್ರಿ ಪ್ರ- 
25 ಮುಖಾದಿ ಅನ್ನೇಶದುರ್ಗಪ್ರಜಾರಕ್ಷಕಂ ಸಿಂಹಾದ್ರಿತ್ರೀಕೂರ್ಮಜ- 
26 ಯಸ್ತೆಂಭಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾಹಕು (o), ದೇಕಚಿತ್ರಲುಲೇಖಕೋ 
27 Sio ಮಹಾಪ್ರಧಾನಂ ಯುಗಾಂತಕ್ಕೇರ್ಶಿಯುಕ್ತ್‌ನಪ ರಾಯೆಸ್ತೆ ಕೊಂಡಮೆ- 
28 ರಸೆಯ್ಯೇನವರೂ ड(०) ಸತ್ತಾಮಿ ಕ್ರುಷ್ಮರಾಯಮಸಾರಾಯರಿಗೆ ಸೆಂತಾ- 
39 ನಾಭಿತ್ರಾದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕಂದು ಚೊಳಿಸೆಮುದ್ರದೆ ಚಕಾಡೇಕ್ವನಿದೇವೆ! 
No. 508. 
(4.R. No. 529 of 1915.) 


Ox ONE OF THE PILLARS OF A MOSQUE ON THE HILL AT ADONI, ÁDONI TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1439, Ivara, Māgħa, Su. 5, corresponding A.D. 1518 January 
16, Saturday (not verifiable). It records that Rāmaņa-Nāyaka, son of Kafhari Tippana- 
Nayaks, who was an officer of Praudha-Dévaráya-Mahárlya, constructed the temple 
of the god Prasanna-Rámayadéva and consecrated the image of the god in it. 

1 v [e ಶ್ರೀಅಯಾಮ್ಭ್ರದಯಸಾಫಿವಾಹ್‌ನಸಕವರುವ್ಪ 
2 ouar ನೆಯ ಯೊತ್ಸರಸಂವೆತ್ಸರದೆ. ಮಾಘ 
8 ಕುಲು ಕ್ರಿಮೆ(2)ನ್ವ್ರಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜನ- 
4 ರಮೇತ್ವುರ ಗಜಬೇಯಕಾಅ ಶ್ರೀಪ್ರಹುಢದೇವೆರಾ- 
5 ಯೆಮಹಾರಾಯಿರ ಕಟಾರಿ ತಿಪ್ಪುಣವಾಯ- 
6 vd ಮಕ್ಕಳು. ರಾಮೆಣನಾಯೆಕರು ಆದೆವಾನಿ- 
7 ಯ ಮೇಗೋಟೆಯಲು ಪ್ರಸೊನರಾಮಯದೇ- 
8 gd 70990 ಶಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆಯ ಮಾಡಿದೆನು 
9 ಮಂಗಳೆ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ३)९[॥*] 
No. 509. 
(A.R. No. 225 of 1913.) 
ON A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT YETTINA-BUDEHALU, 
BELLARY TALUK, SAME 2158107, 

This is an incomplete record. Tt is dated Saka 1445 (mistake for 1440) Bahu- 
dhanya, Sràvana, ba. 10, corresponding to A.D. 1518 August 1, Sunday (not verifiable), 
in the reign of Krishgaraya-Maharaya. lt stops with the name of the king. 

+ This record abruptly stops here. 
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1-3 [1e] ಕ್ರೀಪಿಜಯೊಭ್ಸುಜೆಯಕಾ- 
2 ನಿವಾಹನಕಖವೆರುಷ ovs- 

8 ೫ ನೆಯ ODN tod- 

4 ರದ ಶ್ರಾವಣ ಬ ೧೦ ಲುಕ್ರೊಮ- 

5 ತು ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿ- 

6 ರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀ[ಪೀರ]- 
7 ಪ್ರತಾವ ಪೀರಕೃುಷ್ಟರಾಯಮಹಾರಾ- 
8 ಯೆರು! 


No. 510. 
(A.R. No. 697 of 1922.) 


ON A ROOK NEAR KUMBHARAKUNTE TO THE NORTH-WEST OF KAMALAPURAM, 
HosPET TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1[4]3[9), Bahudánya, Kártika, Su. (mistake for ba.) 12, Sa[nlvára], 
corresponding to A.D. 1518 October 30, Saturday, in the reign of Krishnarüya-Mahá- 
riya. It records that the senior queen Tirumaladévi-Amma made a gift of (the 
land called) Kummaragunte near Vijayanagara for the service of the god Tiruvén- 
galanātha of Afjanagiri in Vijayanagara, The gift was made for the merit of Tiru- 
malariya-Maháráya. Mention is made of Rāmānuja-muni, the reformer of Vaishya- 
೪16111, 


इद | ಶ್ರೀಮನನುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२९३५५३०९६९} ಅರಿರಾಯವಿಭಾಡ ಭಾಷೆಗೆತಪ್ಪುನ 
ರಾಯೆರಗಂಡ ಮೂ. 

3. ವ್ವೆರಾಯರ ಗಂಡ ಕಂಡನಾಡ ಕೊಂಡು ಕೊಂಡನಾಡ ಕೊಡದೆ ಪೊರ್ನದೆಕ್ಟಿಣನಸ್ಷಿ ಮೋತ್ಸರಚತುಸ್ಸೆ- 
ಮುದ್ರಾಧಿಸಕಿ ಕ್ರೀವೀ- 

ರಶ್ರತಾಪ ಶ್ರುಪೈರಾಯನುಖಾರಾಯರು [ಸ್ಕರ]ರಾಜ್ಯನೆನಾಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಕಕಾಬ್ಬ ೧[]೩1೯] 
ಆ ಮೈಲೆ ಸಲುವ ಬಹುಧಾ(ಂ)ನ್ಯ- 

4 ಸಂವತ್ಸರದ ಶಾರ್ಶಿಕ इत्‌, ०-० ४ ಶ್ರೀಮತು ಪಾಷಂಡದ್ರುನುಂಡದಾನೆದೆಹನಕ್ಟಾರ್ವಾಕಳ್ಳಿಲಾ 
ಸನಿ ಬಳಧಧ್ವಾಂ- 

ತನಿರಾ(ಸೆಭಾ]ಸುರಖರೋ ಜೈನೀಭಳಂಯೀರವೆ ಮಾಯಾವಾದೆಭುಜಂಗಭೂಗಗರುಡ' ತ್ರಯಿನಿದ್ಯೈಡೂ- 
ಡಾಮಣಿ ಕ್ರೀರಂಗೇ- 

ಕಜಯೆಧ್ವೇಜೋ 2220096 ರಾಮಾನುಜೋಯಂ ಮುನಿ[ 31/9] ದೈವೆದ್ದವ್ಕೋತ್ಸಮೆ ವೈವ8ಖಾಮಣೆಯಾದ. 
ವಿಜೆಯನಾ- 

7५३ ಪಟ್ಟಣದ ಚಿಕ್ಕರಾಯರ. ಕ[ರೆ]ಯ ಅಂಜನಗಿರ್ಯ ಕ್ರೀಕರಿಯ ತಿರುನಂಗಳೆನಾಥೆವೇವಂಗೆ e- 
cem 

dub ಧೂನ ದೀಪ ನೆಯಿವೇದ್ಯೆ ಅಂಗರಂಗಪ್ರಿಬೋಗಂಗಳಿಗೆ ಕ್ರೀಕ್ರುಪ್ಟರಾಯಮಹಾರಾಯರ 

ಸಟ್ಟೈಮಣಾ[ವೆವಿ. ತಿರುಮಲದೇಪಿಅಂನುನನರೂ ತಿರುಮಲರಾಯನುಾರಾಯೆರಗೆ ಫೆ(ಂ)ಣ್ಯಾನಾಗ- 
ಬೇಹು 

10 ವಿಂದು da, ಭೂದಾನ ಧರ್ಮಕಾಸೆನಪಟಿಯ ತ್ರಮೆನೆಂತುದೆರೆ ವಿಜೆಯೆನಾಗರದೆ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಹಿ 

ರಿಯ- 

11 ಕುಂಬಾಟಗ್ಗೇರಿಗೆ ಪಡುವಲು ಅಕ್ಕಿಖೇತೆಗೆ ಬಡಗಲು ನೊನವೆನಗುಂದಿಗೆ ಮೂಡ್ಡಲು Vaud dot- 

19 ಲು ४०२07३०४३०११ ಸೈಳೆವೆನೂ ಉಫಾನದ್ವಾದಕ್ಸಿ ಪ್ರ(0)ಕ್ಯಾಶಾಲದಲ್ಲ ಮೆಂಗಭದ್ರಾತ್ಮೀರದಣ್ಣ 

18 ಪಿತಲ್ಲೇಕರದೇವೆರೆ ಸಂನಧಿಯಲ್ಲಿ ಸರ(2)ಹ್ಟ್ರೋದಕಛಾರಾಸಹಿತ(ವಾಗಿ ] चनधी ವಾಗಿ ಆ ಕುಮಟ... 

ಗುಂಡ 


LI 


a 


E] 


. 1 The inscription stops here. 
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14 Bob ಚತುಸ್ಸೀಮೆಗೆ ಪೊಳೆಗಾದ ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪೆ ಜಲ ಪಾಪಾಣ ಅಪ್ಲೀಣಿ ಯಾಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ. 

15 ಯೂ ಅಷ್ಟೃಭೋಗ ತೇಜ ಸತ(0)ಮ್ಮ ಸಹವಾಗಿ ಆಡಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ಅನುಭನಿಸಿಕೊಳಿನರೂ 

ನಿಂದು 

16 ಕೊಟ್ಟೆ ಭೊದಾನಧರ್ಮೆಕಾಸೆನಸಟಿ[1*]ದಾನಬಾಲನಯೋರ್ಮೆಥ್ಸೇ ದಾನಾ[8*] ಕ್ರೇಯೋನುಪಾಲ- 

ನಾಂದಾ- 

17 ನಾ[ತ್‌] ಸ್ಫರ್ಗಮೆನಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಡುತಂ Sdf] meds» ದ್ವಿಗುಣಂ ಪ್ರ(ಲ)ಣ್ಯಾಂ 

ಪೆರದೆತ್ಲಾನು- 

18 [3३० ]२० ನೆರದೆತ್ತಾಪೆಹಾರೇಣ (ಸ್ನೇ]ದೆತ್ತಂ DA ५०० ಭವತು || ಸ್ವದೆತ್ತಾಂ ಪರೆದೆತ್ತಾಂ ಹ್ಯಾ 

19 ಯ್ಯೋ ಹರತಿ ಪಸುಂಧರಾ(ಂ*]ಕಪ್ಟ್ರರ್ವರ್ಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ans ३०५० ಜಾಯತೇ ಕಿ)ನೊ|| ಯೊಂದ ಪ್ರ 

20 2o. os ೬ ಸ್ಪೇಮಾಂಸಂ ಸುರಯಾ ಭುಕ್ತಂ ಕಪಾರೈನ ಚಿತಾಗ್ನಿಯಾ 

21 ದವೆಬ್ರಾಹ್ಯಣಪಿತ್ನಾನಿ ನಾಕಯಂತಿ ಹರಂತಿ [ಯೇ] ತೈಪಾಂ ಶಾದರಜ್ಯೋಭೀತ್ಯ್ಯಾ ಚನುಣಾ ಬಸಿ- 

ತಂಮ- 

28 ಯಾಃ ಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಛಬದಿವರು ತ(0)ಮ್ಹೈ ತಾಯಿತಂದೆಯನೂ ಕಬರೆಯನೂ ವಾರಣಾಸಿಯ 

ಮಸ್ತ ಪಾಪದರಿ ಹೋ- 

23 ಗಲುಳವೆರೊ ॥ 

೫೦. 511. 
(A.R. No. 425 of 1998.) 
ON A SLAB SET UP IN A PRIVATE BUILDING-SITE TO THE NORTH OF DODDAKERE- 
KATTE AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1441, Pramadi, Kartika, Su. 2, Mangajavára, corresponding to 
A.D. 1519. October 25, Tuesday, in the reign of Krishniirdya-Maharaya. It records 
that while Vijayappa-Vodeya, son of Ratnappa-Vodeya, wasruling over Báraküra- 
rājya, Tirumaka-Se(fitl, wife of Nürana-Setti and daughter of Joki-Setti, caused the 
construction of a mafha in the Paduvakéri of Basrür and endowed it with lands and 
gold, 


1 ಕ್ರೀಗಳಾಧಿಪಶಿವಿಂ cio [se ] ७९५०५७० ನಮ[15] v ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋಂನಮ[1*]| ನಮಸ್ಸುಂಗ- 
ಕಾ S semp] X 


2 'ಚಾಮರಚೌರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲ್ಲೋಳ್ಳನಗರಾರಂಭೇ ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ४०६३3९ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀನಿಜಯಾ- 


'ಭ್ಯುದೆಯೆಕಾ- 

8 ಲವಾಶನಕಕನೆರುಪೆ ०४४० 20००७ ನಾಲ್ವತ್ಲೊಂದೆನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಪ್ರಮಾದಿಸೊವೆತ್ರರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ 
ಕುದ್ಧೆ ಎಮ. 

4 ಂಗಳಿವಾರದೆಲೂ ಕ್ರೀಮೆಪ್ವೆಹಾರಾಬಾಧಿರಾಜ ಸರಮ್ಮೇಕ್ಷರೆ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ` ಕ್ರುಷ್ಟರಾಯಮಹಾರಾ- 
ಯೆರೂ ಪಿಜಯನಗ- 

5 ನಿಯ ಶಾಹ್ಹಾಸನದಲ್ಲೂ ಚಿತ್ತವಿಸಿ ಸಮಸ್ತೆದುಪ್ಪನಿಗ್ರಹಕಿಪ್ಟೈಪತಿಪಾಲನೆಯಾ(ಅ)ಗಿ ಸಕಲವ()ರ್ನ- 
ಧಂ)ರ್ಮ- 

6 ಕೃಮಗಳಿನು ಪ್ರಕಿಪಾಳಿಸುತ್ತ ಯಿಹ ಕಾಲದೆಲೂ ಕ್ರೇನೀಿರಕ್ರುಪ್ಲರೆಯನುಹಾರಾಯರೂ ಬಾರೆಕೊರ 
ರಾಜ್ಯವನು ५ =्‌- 


7 ವೊಡೆಯರಿಗೆ 210^ ಆವರ ಕುಮಾರ ವಿಜಯಸ್ಸುವೊಡೆಯರು ಬಾರಕೊರರಾಜ್ಯನೆನು ಆಳುವ ಕ್‌. ಲ್ಲ 
8 ಬಸೆರುರ ಪಡುವಕ್ಕೆರಿಯ ಸಹಿಕಾಟ ಜೊಕೆಸೆಟಯರ ಮಗಳು ಕೋಚಿಸಡಿಯ ನರಣಸಓಯ ಹೆಂ. 


9 ಓಯಬಳಯ ತಿರುಮಕಸಟತಿ, ತಾನು ಮಠವನು ಕಟಸಿ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಿಟಿ ಸರ್ವಸ್ತೆದ ನಿವೆರ ಆನೆಗಳ 
ಯೆ ವೊಳಗೆ ಗೋವಿಂದೆ... 
10 ಮೂಡಕರೆಯ ಮಗ ವಾಸುದ್ದೇವಮೂಡಕರೆಯ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಬಡಗಳು ಮಿತಾಂತಕಳ ಗೆಡಿಯಿಂ-. 
ದೆ dodo» ಮೂಡಲು. ದೈವೆತರ ಬಳಯವರೆ ಗಡಿ- 
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11 ಯಿಂದೊ ಪಡುವೆಲು dove» ಮೂಡಕರೆಯಕ್ಕ್‌ಳೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಸಾಯೆಂಣನ ಗುಂ- 
ಪುಳಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಯೂ ನಾ- 

12 ಲುಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗುಳೆ ಹೊಸೆಮಾಟದೆ ಬಾಳು ವಾಫೆಂಡುಗದೆಲು ಮೂ ೯ ಗದೆ ಕಟು ಕಳ ಮೆನ 
ಮಂದು ಮರ ಫಲ ಸಹಿತ ಬಿಡಾರುವಾರ(ವಾರ)ವಾಗಿ ತಿರುಮ- 

18 ಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟ ಅರ್ಧ ಅರುವಾರಕೆ ದೊಡನೆಗೆಹೆ ಗ ೧.೦ *ುಂದಿಗೆ ನರಹ್‌ ಗ ೩ ಹೊಡೆ- 
FER ವಗಹ ಗೆ ೩ ಮೊಲಾದಿಗೆ ವರಹ ಗ -०% ಮೆಯಿಸಾ- 

14 ಲವರಸ್‌ ಗೆ ಎಸ ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ des ಹೆರಳೆ ಹೆಬಾರನ ಹದಿ ೧॥-ಮೂರುರೆ ಹೆಬಾರನ ಹೆದಿ ॥ಎವೊ.- 
9४७७३ ಅನಾಯ ಕಳಚಿ ವಾಘೆಂಲೂ ಅ ಮು 

15 2.० ಆನೆಗಳಿಯ ಸ್ರುಷ್ಭಉರುಡೆಯ ಹೆಬಾರೆನ ಮೂಲದ ಜಂನೆ ಕಾಳ ಸಹಿತ ವೊಸೆರಿ ೧೬ ७ ಮೈಲಿ 
RE चक, ಡೊಕಿಸಟಿಯರೂ ಆದಿಯಾಗಿ ಕೊಟೆ ಕಾಟಿ ಹೊಂ ಗ ೨೧೧ ಆ- 

18 ನದೆಮೇಲೆ 3८७२०४५२४९३३ ಅರ್ಧಾಧಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾಟಿ ಹೊಂ ಗೆ ೧೯ ಬಡ್ಡಿ ಅಕಿ ನಾಲ ಮು. 
S ॥ ೫ ಹೊಣೆಗಾಜ da dod ಗೋವಿಂದೆಹೆಬಾರನ ನಡಿಸಿಕೊಡುವನು. 

17 ಹೆರಳೆಯೆ. ಹೆಯೆಹೆಬಾರನ ಜಂನನನೂ ಸಓಕಾಜ ತಿರುಮಸೆಬಿ ७३०९० ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅರ್ಧ ಆದಿ- 
ಯಾಗಿ ಮಾದೆಸೆಟಿಯ ಅಳಯ ಸೆಂಕರಸೆಟ ಕೊಟ 

18 ಡೊಡವರಹ ಗ ೧೦೦ ७ des ವರಹನನೂ ತಿರುಮೆಕೃಸೆಬತಿ ಕೊಟು ಆರ್ಧ ಬಂದೆರೂ ಉತಿ ಬಂದರೂ 
ತಿರುಮಕಸೆಟಿತಿ ತನಗೆ ಉಳಿದು ನಿಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 

19 ಆ ಹೆರಳೆಯೆಹೆಬಾರನ ಏಣಿ ಮುಖದೆಲೂ ಕಾಲಕಾಖಕೆ ನಡಸುವೆ ಆ ಮು ೧೦ ಮತ್ತಂ ಕಂಬರಮ್ಮೇ- 
ಲಾಡಿ ಯೆಂಚಣಮ್ಮಲಾಡಿಯೆವೆರ ಮೂಲ 

30 ಕಯುಖಾಡಿಯೆ ಯೊಕ್ಕರಬಾಹಿರಿಯ ಅರುವಾರದೆ ಬಾಳೆ ಬೊವೆಣನ ಬಗೆ ವಿಂಬ ಬಾಳ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ 
ನಾಗನ ತ್ಯೋಟದಿಂದೆ ತೆಂಕಲು ಆರಿಬಳಿಯೆವ- 

21 ರ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುನಲು ಬಡಗಣ did ಯಿ ಹೊಜತಾಗಿ ಕಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಡಗಲು wod ಗಡಿಯಿಂದ 
ಮೂಡಲು ಯೂ ನಾಲುಕು ಗಡಿಯಿಂದ ವೊಳಗೆ. 

22 ಬಿತುವುದು ನಾಫೆಂ ಮು ४ ಮೆನೆಕಾಉ ತೋಟಿ ಮತ್ತಂ २००४३२००) ಗದೆ ಮು ० ಹಾ 4.० ಮನೆಯ 
ಬಡಗ(0) ಇ ಕಳಿಯೊಳೆಗೆ ಯಲಮುಳಯ ಹಾಳ 

३8 ಮು ಹಾ ೧೦ ಅಂತು ಮು ೬ ಗೆದೆಯೆ ಮಲೆ ಅಂತರಾರುವಾರೆ ಆರ್ಧಾಧಿ ಮಯಿಸಾಲ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಟಿ 
ಮೊಡವರಹ ಗ ೯೫ ತಣು ಅನಾಯ ಕಳಚಿ 

24 ನಡವ ಆನಾಫೆಂ ಮು ಕ ಈ ಬಾಳಿಗೆ dei ಮಾರೂರ ದಿವೊ ೧ | == ಹೆರೆಳೆಹದಿ ವೊ... ಮತ್ತಂ 
ಹೆರಳಯಹೆಬಾರನ ಮೇಲೆ ಮೈಸಾಲವಾ- 

25 ಗಿ ಕೊಟ ವರ 7 ೫ der ಮೂ ಎ ಬಾಡಕ್ಟೈಪಾಲಿಯ ಒಳೆಗೆ ಪಿರುಮಸೆಬಿಗೆ ಬಂದೆ ಭಾಗಿ ನಾರಣಹಾ- 
9ನ ಮಗೆ ನಿಮ್ಮಹಾಳೆನ 

26 ಮೂಲದ ಬಡೆ ತಾಟು ಮು ೧ ಹಾ ಎಂ ಕುಂಪಾಣಕಾರಂತನ ಮಗೆ ಶ್ರುಷ್ಥೃಕಾರಂತನ ಮೂಲದ dot 
ತಾತೆನೆ ವೊಳಗಣ 

27 ಮು ಹಾ ಎಂ ಗ್ಗೋಮಿಂದೆಬಿಂನಾಣಿಯ ಮಗ ತೊಂಮೆಬಿಂನಾಣಿಯೆ ಮೊಲದೆ ಬಡಗ ತಾಟಿನಲು ಹಾ 
Ls 

28 ಯಿದೆಕೆ ಅಕಿ ಮು ४। ಮತ್ತಂ ಹೂತಾಳೆ ಕಳೆ ಮೊಲ ತಾಗರಭಂಡಾರಿಯ ಅರುವಾರ ತಿರುಮಸೆಬ. 

39 ಯೆ ಮಾವೆ ಮೆಲಸಭಂತಾರಿಯೆ ಅಂತರಾರುವಾರದೆ ಕಭಿಅನತರವೊಳೆಗೆ ತಿರುಮೆಸೆಚಿಯ ಭಾಗಿ ಮೂ- 
dso- 

30 ದು ಪಾಲ ಅರ್ಧ ಕಾಟಿ ಹೊಂನು ಗ #० d लरे ನಾಘೆ D & ॥ ० 


No. 512. 
(4.8. No, 424 of 1928.) 
ON ANOTHER SLAB SET UP ON THE SAME SITE. 


This is dated Saka 1442, Vikrama, Chaitra, ईप. 14, Adivira, corresponding to A.D. 
1520 April 1, Sunday, in the reign of Krishyariya-Mahiraya. It records that, while 
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Vijayappodeya was ruling over Büraküra-rájya, Saükara 50111, son of Allu Setti of 
Settivadi, built a mafha, out of the gold of his grand-daughter, Tirumakka-Rávutiti, 
who had no children and endowed it with some plots of land. He also made a gift for 
the service of the god, Nakharéávara. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತವಿಂ ನಮ್ಮ[89] ಶ್ರೀಸೆರಸ್ತೇತ್ಯ್ಯಾಬಿಂ Sere] ४९९०७०६३९० Se] 
ನಮಸ್ತುಂಗಳಿರಕ್ಕು ಬಿ. 

ಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲ್ಲೋಶ್ಯನಗರಾರಂಭೇ ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ಕಂಭವೈ1*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ 
ಜಯಾದ್ದುದೆಯ- 

'ಕಾಠಿವಾಹನಕಕನೆರುಷ್ನ ०४४० ಸಂದು ವಾಲ್ಪಂತ್ಮವಿರಡನೆಯ ಪರ್ತಮಾನೆ ಪಿಶ್ರಮಸೆಂವತ್ಸರೆದೆ ಚಯಿ- 

ತು ४ ೧೫ ಆದಿವಾರದೆಲೂ ಕ್ಯೊಮೆ(ಂ)ನ್ಯಾರಾಣಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಷಾರ ಶ್ರೀಪೀರಸ್ರತಾಪ ಕೃಷ್ಣರಾಯ- 


E 


=e 


ಮಹಾರಾ- 

5 ಯರೂ ವಿಜ[ಯ*]ನಗರದೆ ಸಿಂಸ್ಯಾಸನದೆಲೂ ಸುಖಸೊಕಥಾಪಿನ್ನೋದೆದಿಂದೆ ಸಕಲ ಸಾಂಬ್ಯಾಜ್ಯವನು 
ಸುಶಿಬಾ- 

6 ಏಸುತಿಹ ಕಾಲದೆಲೂ ಅವರ ಸಿರೂಪದಿಂದ ವಿಜಯಪ್ಪೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಖಾನಿಸು. 
ತಿಹಸ- 

7 ಮೆಯೆದೆಲೂ ನಂದ್ರುವಳಯ ಹುಟ್ಟಿನ ಕುಳೆಯರ ಬಳಿಯನೆನು ಸೆಬ್ಟ್ರಿವಾಡಿಯ eed oh ಮಗ. 
esca) 

8 ತಂನ ಮೊಂದುಗಳು ತಿರುಮಕ್ಕರಾಳುತಿತಿಗೆ ಸುತಾನವಿಲ್ಲದೆ ಸಂಮಂಧೆ ಆಕೆಯ ಹೊಂನು ಭಂಗಾರದೆಲೂ 
ಮಕೆವಕ- 

DUE ಬಿಟ್ಟೆ ಬಾಳೆ ಪಿವೆರ ಕಬುನಕಿಡಲು ಮೈಕಾರ ಆಕ್ಯಮೆಹೆಬಾರಿತಿಯ ಮಗ ಸೆಂಕರಹೆಬಾ- 
ರನ ಮೂಲದೆ ಹಿರಿ 


10 ಗದೆ ಹಾಡಿ ಸೆಹೆ ಬ ಮು ४ ಅಡಿಯೆ ಗದೆ ಮು ೩ ಮೆಕ್ಕೆ ಎ ಮಲ್ಲ ಗಡೆ ಮಕೆ ಸಹ ಮು ೫ ಅಂತು ಮು 
೧೫ ಗದೆಯನೂ ಸಂಕರಸೆಟ್ಟ- 

11 ಯೆ dod ನಾಗಣಸೆಟಿ ಆರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟ ಅರ್ಥೆ ದೊಡನೆರಹ ಗ vv ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ 
Trà ಉತರಾಯೆಣಕಂಕ್‌ಾ)[ಂ*]3- 

12 ಗೆಬ್ರಾಹ್ವರಗೆ ಅಡಿಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಮೆ || ० ತಳಚಿ od ಅಕ್ಕಿ ಮು ೨೧/೦ ಮತ್ತಂ ಕೆಛಾಕಳಿಯಲೂ ಕೋ 

ಕ್ಸಾರಅ([ಘ]ಡಿ: voted 

18 ಡಿಯ ಮೂಲ ಸೊಕಪ್ಪುಭೆಟರ ಅರುವಾರ ನಾರಣಸೆಟಿ ಅಂತರಾರುವಾರ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ಚತುಸ್ನೀ- 
ಮೆ ನಾಡ ಹಡಹಿನ ಗಡಿ- 

14 duo ಸಡುವಲು ಸರಿದೆ ಸಾಧಿಂ ಬಡಗಲು ಉಪಾಧ್ಯರ ಉದ್ದಿನ ತಾಜ ಸೆರಿತದಿಂ ಮೂಡಲು ನಾಡ 
ತಿಟಿಯೆವರ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕ್‌ಲು die 

15 ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳೆಗೆ ತಿಟಿಯನರ Fone) ಮುಡಿ ಸದೆ ಹೊಟತಾಗಿ ಬಿತ್ತು ಬ ಮು ೧೩ o ಆರು. 
ನಾರ ಕುಂದುಹೊಡೆಕಲ್ರನ 

18 ಮೂಲಾದಿ ಮೈಸಾಲ ಸಹಿತ ದೊಡವ 7 ೧೫ || 0 ಅರ್ಥೆಕ್ಕೆ ನಾರಣಸೆಟ್ಟಿ ಅಂತರಾರುವಾರವಾಗಿ ಕೊ- 
ಓದು ಬಾರಕ್ಕೂರ ಪರಿವರ್ತನ ಸೆಲು- . 

17 dad ನಗೆ ೩೩ ಅ ಬಳಗೆ ತೆಖುನೆ Sad ವೊಸೆರಿ e ಮತ್ತಂ ಮಾಣಿಕೊಳ್ಳಲ ಕೆಛಾಕಳಿಯೆಲೂ 
ಯೆಡೆಮನೆಯ ಸೆಂಖರಹೆಬಾರುನ ಮೂಲ ಸೆ- 

18 ossi dd ಆರುವಾರವಾನು ಅಂತರಾರುವಾಗಿ ಮಾಡಿ: ಕೊಂಡ ಸರ್ವಸ್ವ ಚತುಸ್ಮೀಮೆ ಚಿಬ್ಬನ ಗದೆ 
ಮೂಡಲು ಸೊಕರಹೆಬಾರ dod ಗರಿಯಿಂ ನೆಡುವಲು 

19 ಹರಿದೆ ಸಾಲಿಂದ ಬಡಗಲು ಹರಿದೆ ಹೊಳೆಯಿಂ ಮೊಡಲು ವಾಸುದೇವೆಹೆಬಾರನ ಗೆಡಿಯಿಂ does ನಾ. 
२ ಗಡಿಯ ವೊಳಗೆ ಬಾಳು ಮು ೨/೯ ಮೆ- 

20 ನೆ ಮುಂದೆಣ sion rid ಪಾಡ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ದಾರಿ ಸೆಕ್‌ ಮು (| ಉಭಿಯಂಮು Ajr ಆರುವಾರ 
ಕುಂದು ಹೊಡೆಕಟು ಮೂಲಾಧಿ ಮೈಸಾಲ ಸ. 

11-30 
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ಹವಗ R| ಕೈ ನಾರಣಸೆಬಿ ಕೂಟ ಮೊಡ ವೆ ಗ ೨. ಯೂ ಬಾಳಗೆ des ಸೆಂಖರಹಭಾರನ ಮೊಲದೆ 
ಸರ್ವೆಸ್ವಕ್‌ ವೊಂದು Sexo ತೆ3ನಲೂ ಬಂದೆ Zo- 

ತೆ ಯೊ ಬಾಳಿಗೆ ಕಣು. ಗಟ್ಟ - ಯೆರಡು ಬಗೆಯೆ ಬಾಳಗೆ DWG ವಾಘಿಂಡುಗದೆಲೂ ಆಕಿ ಮುಖಂ 
ಮೆತ್ತಂ ಅವೆಳಾಡಿಯ ವೊಳಗೆ ಸಸ ಮ್ರೌದೆನ 

ಮೂಲ ಗ್ಯೋನಿಂದವೈದ್ಯೊನ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವೆಲು 
ಹಿತಿಲ ಗಡಿಯಿ[ಂ್‌] ಮೂಡಲು ಸರಿದೆ ಹೊ. 

ಛೆಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸ್ಸೀಮೆ್ಡಯಿ*]ಂದೊಳಗೆ. ಬಿತಣಕೆ ಮು ४ ಗದೆ ಆವಿ ಮೆನೆ 
ಭಾವಿ ಕಣ ಅರ್ಥೆ ಕೆಜೆ ಅನುಭ ತೋಟ ಸಹಿತ ಬಿ- 


ede ಬಳಿಯೆವೆರ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಜೋಗಿಯ 


'ಡಾರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು: ಆರುವಾರ ಕುಂಡು ಹೊಡೆಕಟು ಮುಲಾದಿ ಮೈಸಾಲ ಸೆಹಿತ ಕೊಟು 
ಮೊಡ ವಗ". ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ ವಾರುಸೆಖಿ ಹರಿ 
ಮೂ ೧ ಗೆ ಘದಿಗ $ ರ್ಣ ವರಹ 3 तं ए -० ಯೂತಟು ಸಳಿಚಿ ಆಕ ಮು 4 ಮತು ಬಡಾಕೆರೆಯ 


ವೊಳಗೆ ರಾನುಭಟನ ಮೂಲ ಬಾಳು. 

ಕೊಡಲ ಗದೆ ಮು.೨/ ಅರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟ ದೊಡವೆರಹ ಎಎ ಯಿದೆಕೆ des ಕಳೆಚಿ ನಡಸುವೆ ಅಮು 
-2॥ ಮತಂ ಹೆಲಕಾನೆಯ ವೊ- 

ಳಿಗೆ ಬಾಚೆಂಾಉಡುಪರ ಮೂಲ ಮೆಂಡಿಕೆಯೆ ಪಾರೆ 
ಗದೆಯ ಚತುಸ್ನಿಮೆ ಮಂಜನ ಹಾಳಿಯ ಗೆಡಿಯಿಂ 

ಪಡುವಲು ಹೊಳೆಯಿ[ಂ]ದೆಂ ಬಡಗೆಲು ಹರಿದ ಸಾವಿಂದಂ ಮೊಡಲು ಮೈಲು ಬದ್ದಾದಿಯಿಂ dese. 
ಯೂ ವಾಲ್ಯು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಗದೆ ಮು. : 

ಡೆ.೨॥ ಬಡಗ ಬೆಟಿನಲೂ ಪ್ರಕಂಣನೊಬದು ಮು 000 ಮೆನೆ ಹಟಿ ಕಳ ಸೇ ಅರ್ಥಾದಿಯಾಗಿ ತೊಟ 
ವರಹ ಗ 2० ಮೂವಿ poan- 

ಡುಪರು ತೊಂಡ ಮೈಸಾಲ ವರೆ ಗ उ ಯಿದ ಆತೆ ಮು भ ಅಳಯ ಸೆದಾನಂದಸಟಿ ಮಾಡಿದು . . 

m 


ಯ ವೊಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬದ್ಡಾಡಿಯ 


» > s ಎ BOSO ವಾಡ ರ್ಮ dao चळ ಮೈೇಶರೆಯ ಬಾಳ ಆಕಿವೊಳೆ: 

ಗೆ ದೇಉಸೆಬಿಗೆ ಪೊಬನ ಧರ್ಮ ಮತ್ತಂ ಸಂಕರಸೆಟ್ಟಿ ನಬರೇಕ್ಷರಮಹಾದೇವಾಲ್ಯದೆಲು ನಡಸುವೆ- 
ತಾಗಿ ರಾಮೆನವಮಿಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಉಪನ ಕುಡು 

ಶೆ ಅಡಮಾರವೊಳಗೆ ಹಾಸೆಂಗಡಿಯ ಕಂಭುಭಟ್ಟನ सजा ರಾ: 
ज ಗೆ'ಆರುವಾರವಾಗಿ ಸೊಟಿ ದೊಡ ವ ग ತಟು ಈ 

qu ನಡವ ಅಕೆ ವಾಫೆಂಡುಗೆ ಮು ಆಕ ಪ್ರದೋಕಕ್ಯೆ ಮು ೧೦ ರಾಮನವಮಿಗೆ ಮು 2 ಮತ್ತಂ. 
ಸೊೂಕರಸೆಟಿಯ ಮೆಗಳು ಬಳೆಗಾಆ ಬಳಯ ಸೆಂಶಂಯಸೆ- 

ಭತ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಕಂ ನಾ. .. . . . . . . . , ೬ 

struck off 

ಮತಂ ಅಂತಸೆಟಿ 

ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆ ನರದ್ರುವಳಯೆ ಹರಖ್ನೇಯೆಲೂ ವೊನಕನಕ್ಕು 
ಮು 0० ಕಲ್ಲಿನ ಉಡಿ ಮು ೧ ಮೆಕ್ಕೆ ಮು olon- 

ಉರಿ ಹಾಳ ಮ || ಬಾಚನ ಬಳಯ ಮು ೧ ಅಡಕೆ ಬಳ ಮು jat ಬಿದಿರಡಿಯ ಗದೆ ಮು ೧೦ ಮತೆ 
ಮು ೨ ४०३३ ಮು ೧೦) ಗೆ डॅ ಗೆ ೨|| ಎ. 

ಗೇಣಿ ಅಕ್ಕಿ ವಾಘೆಂಡುಗದೆಲೂ ಮು ಎ೩೦ dex 71-०९. ಮತಂ ಸೆಂಕರಸೆಹಯ ಬಗೆ qux ೧ 
ನಾರವಸೆಟಯ ಬಗೆ ಧರ್ಮ -० ಕೈ ಅನೆಗಳಯ- 

ಲೂ ಹುಕಿನ ತಾಟು ಗದೆ ಮು ೭ ಅರ್ಥವೆರಹೆ ಗ ೬೫ ಸೆ del ಕಳಚಿ ನಡವ ಅಕಿ ಮ್ಮ diis. 

BA ಕಳಾಕಳಯ ಅಕಿಯೆಿ ಧರ್ಮಕೆ 

ರ್ಮು 3५०२३५४०३३०३8 ಬಗ್ಗೆ ಧರ್ಮೆ ದೇವೆಪೂಜಿಗೆ ಮೈಕಾರೆಯೆ ಬಗೆಯಲೂ ಅ ಮು ೯ ಫಾರಣ-. 
ಸಯ ಮೆಕಳು ಸೆದಾನಂದೆ ಅಲ್ಲು 

. ಬೆರೆ ಬಗೆಯ ಧರ್ಮೆ ೨ ಕೆ ಕೆಳಾಕಳಯೆಲೂ ಅ ಮು ೧೩ ಹೆಲಕಾನೆಯೆಲೂ ಅ ಮು ೫ ನಂದಾದ್ಮೀ. 
ವಿಗೆ ಸಹ ಪರ್ವದ Gu चै ಅ 


ಟನ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು ಬಿಕೆಣಕೆ ಮು. 


ಹಿರಿಯ ಗದೆ. 


3 Three lines were written and erased after this. 
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48 ಮು ಯಃ ಕೆ Acta ಬಗೆಯೆಲೂ ಅ ಸಬ ೩ ಬದಾಶರೆಯಲೂ ಆ ಮೆ ೨ dolest ಗೋ- 
Rosen. ಬಗೆಯೆ ಅಮು ಓ 

46 ಭಾವೆಸೆಂವೇಭರೆದಲೂ ಕೆಂಚನೂರ ಸಾಸುಭಂಡಾರಿಯೆ ಸೆಂತಾನ ಗಣಪಕಆಡಸಿತಿ. ಬೀರೆಣಭೆಂಡಾರಿಯೆ 
ಮೂಲದೆ ಬಾಳು 

4T ತಂಬಳಿಗದ್ದೆ ಯ ನಡುತಡಿ ಬ ಮು ೨0 ನರಸಿ[ಂೌ]ಹಭೆಂಡಾಃ 
ಬ ಹಾಳ ಹಾನೆ ೧೫ ಹೆರೆಳನೆ ಉ- 

48 ಡಿಬಹಾ ೩೦ ಗದೆ. ಮೂಡಣ ಉಡಿ ಮೆ 
ಅಡಿಯ: ಹಾ co ತೆಂಕನಡಿ- 

49 ಯೆ ಮೆತಿ ಹಾ ಎಂ. ಅಂತು ಒಮ ಮೆ ಸಹ ಮು म ಹಾ 05 ಮೊಡೆಣಮನೆ ಶಾ ಕಳ ಹ ಕಂಗು ಹೆ. 
ಲಸು ssp ಅನುಭ ಸಹ 

50 ಯೂ Xie ಸಂಕರಸೆಟಿಯೆ ७७०७ ಸದಾನಂದೆಸಟಿ ಟುಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಟಿ 


ವಗ. 


ಯೆ. ळग) ಹಾನೆಯಿಂದೆ ಕೆಳಗಣ 


ಸೆರೆ ಮೊದಲ Sys ಹಾಳ ಹಾ ೧೦ ಹುಣಿಸೆ. 


88 ಡಿತಿಯೆ ಬಯ ಹೊಂನಿಗೆ ಬಿಡಾರುನಾರೆವಾಗಿ ಬಿಟಿ ಅಬಿಯೆಗೆಡೆಯ ಬಡಗೆಂಣ ಉಡಿ ಬಿತ್ತೆಣಸೆ ನಾ... 
paises ಮು ० ಅದೆ. २9९8 ವರಹ ಗೆ ೨೬ ಅದಕೆ diboa F 2 ಯ್ನೀ ಬಾಳೆ ಅರ್ಥೆ ಬಂದೆ: 
ರೊ:ಲ್ರುತಿ 
88 ಬಂದರೂ ಸುಶೆರೆಸಬಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮೆಕೆ ವೇಉಸೆಬಿ ಬಿಟಿದು ಮೆಠೆ [5] ದಾನಪಾಲ [Gas 
ಯೋರ್ಮೆಧ್ಯೇ ದಾನಾಯ್ರೇಯೋ- 
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ಗ್‌ ಹನಿಸೇನಬೆ4 ಪರೆ ಬರೆಹ [॥*] 
No. 513. 
*(A.R. No. 707 of 1919.) 
Os A PILLAR SET UP NEAR BASAVESVARA TEMPLE AT BOLAGOTI 
ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1443, Vrisha, Chaitra, śu. 1, corresponding to 
A.D. 1521 March 9, Saturday (not verifiable), in the reign of Krishnadéva-Maharaya. 
Tt records that while 80811180 Kimana-Nayaka was in charge of the fortress of Adavini, 
his Manehagüra, Chiikala Tirumalabóva, and Sénabova Timmarasa issued certain 
orders regarding the manufacture of salt in some villages (named), belonging to Ada- 
pada Micha of Minagondi in Adavani (division). 


First Face. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ *]ಜಯಾಭ್ಯ್ಯಾದಯ.. 11 ನಾಯಕರ eris ವ್ರವಾರಮು- 

2 ಕಾರಿವಾಕನಕಕೆನೆರುನ್ನ-. 12: ಹೆಹಗಾರೆ ४३०४७ [ತಿರು]ಮೆಲಬ್ಯೋ- 
3 ಅಗಳು ೧೮೮೩ ನೆಯೆ ನ್ರಿನಸೆ- 18 ವೆ ಸ್ನೇನಬೆೋವ oe ಯಿಬರು. 
4 ನತ್ಪರದ ಚೈತ್ರ ಕು ೧ ಉುತ್ರೀ- 14 ಉಪಾರ ಸ್ಫೋಪಿಬೋವೆಗೆ ಆದನಾನಿಗೆ 
5 ಮನ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 15 ಸಲುವ [ಪೂ]ನಗೊಂದಿಯೆ ಅಡಪದ 

6 ಜಸರನ್ನೇತ್ತರ YA नेह्र- 16 [ಮಾ]ಡಗೆ ಸಲುವ ಗ್ರಾಮಗಳು | ಅನ- 
7 ಮೆಹಾರಾಯೆರ mozo) 17 ಂತಪ್ಪೆರದೆ ಕಾರುಹಳ ಬೆಳಗಲು ಆ 

B ಆದೆವಾನಿಯೆ ಮೆರ್ಗವನೂ | 18 ಊರು ಆರಳೆರೆ ಜೋಳೆಗ್ಗೋಕಿ ಕೊರಲ್ಲ 
9 5३३,7०३) ನಾಮಣನಾಯೆತೆ- | 19 ರಹಳ 
10 ರಿಗೆ ಪಾಠಿಸಿ ಯಿಗವಿಕೆ ಕಾಮೆಣ- 
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Second Face. 
20 . ಸುಸರೆವಾ - 30 ತಿಂಮೆರಸೆರು 
21 ವಿರುಪಾಪುರ ಆ 31 ಆವೆದೊಂದು. 
EE ಸಶಿ 32. . ನಾಯೆವ 
28 ಸೆರೆ ಮಾಗ ಮಾ- 88.७5३ ಎ ೧ ಇ m9 
34 ಗಿಗೊಂದಿ ಅಂಮ- 34 ರ ಚಂಡಿಯೆ ew 
25 ಗೊಂದಿಯ ಕೆಂಗ್‌ 35-36 Damaged. 
26 ೪ ಯೂ ಗ್ಯಾಮೆಗ- $7 ದು ವೊಡಂಬಟ್ಟು 
27 ಳಗೆ ಉಬನ ಮ್ಮೋ- 88 ಪಾಠಿಸಿದೆ. . . » 
28 crvA ಚಿಂಕಲ 39—42 Damaged. 
99 ತಿರುಮಲಬೋವೆ 
Third Face. 
48 ಸಂದೆಯನು ವಾ- 51 ಅವನ moga- 
44 ರೆಣಾಸಿಯೊಳಗೆ 52 ಯನು ಯೆಕಿಕೊ- 
45 ಗ್ಯೋವಳೆ ಕೊಯಿದೆ 58. ಡು ಸುಂದು ಅ. 
46 ಪಾವದಲು ಹೋಹ- 54 ವನಬಾಸುಗೆ ಸು 
47 ರು ತಬ್ಬದೆವರ ಹೆ. 55 ರಾಶಾನ vd do 
48 ಂಡತಿಯನು ma- 86 ಹೆ ಮೆಂಗಳ ಮ. 
49 ನೆಂಟು ಜಾತಿಗಳು 57 5/९ ४९ Ye [u*] 
50 ಸುಂದ ಎ, 
No. 514. 


(4.8. No. 727 of 1923). 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE 191484 TEMPLE AT KURIKUPPE, 
HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1445, Svabhānu, Vaisükha, Su. 5, Só[mavüra], corresponding to 
A.D. 1523 April 20, Monday, in the reign of Krishparáya-Mahárdya. It records that 
Benakarasa, son of Heggarasa of Vasishtha-gótra, Dráhyáyapa-sütra and Süma-&akhá, 
caused the construction of a temple at Kuriyakuppe surnamed Anantasétu and, setting 
up the god Virüpikwha there, made a gift of some vrittis which he purchased from 
Basava-Dikshita, for worship, etc. to the god. The MaAajanas of the agrahára also 
made a gift of a gardon land for the same purpose. 

First Face. 
OE ಕ್ರೀನಪಾವಿರೂಖಾಸಾಯೆ ನಮಃ 
3 ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರೀಜಿಯಾಭ್ಯದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಳವರ್ಷ ೧೫೫% ನೆಯ 
3 ವರ್ತ್ತ್ರಮಾನವಾದೆ ಸ್ಪಭಾನುಸೊವತ್ಸರದ ಮೈಕಾಖ ಕು ಸೋ ಲು ei 
4 ನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮಕ್ಷರ ತ್ರೀಪೀರವ್ರತಾವ DOA 
5: ರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರೂ ಪ್ರಶ್ವೀರಾಜ್ಯ ಗೆಯಿಕಾತ್ತಿರಲು ಹ- 
6. ಸ್ಪಿವಾವತಿಯ Sydd ಸಾಮಿ ಆಜಾಂಬಾಡವಾದೆ ದೊರವೆ: 
7 ತೆಯಕ್ಕೆ ಸಲುವೆ ಆನುತಸೇತುಖಿಂದು ಪ್ರತಿವಾಮವಾದೆ odios 
8 ಪ್ರೈಯೆಂಬ ಸರ್ನಮಾನ್ಯದೆ ಆಗ್ರಾಹಾರ್ವಲು SAX, facia ದ್ರಾ 
9 ಯೆಣಸೊತ್ರದೆ ಸಾಮಕಾಖೆಯೆ ಸಂಗಮದ ಹೆಗ್ಗರಸೆರ ಮ- 
10 ಕ್ಯಳು ಫಿಳಿಯಾರದಬಾಗಿಲ ಬೆನಕರಸೆರೂ ನಿರುಪಾಪದೇವಿಗೆ ದೇ- 
1 ವಾ[ಲ್‌]ಯನನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಿರುಖಾತದೇವರ iz unos ಮಾಡಿ ಆ ದೇನೆ- 
33 च्या ಸೈವ ದ್ಯ ಪೂಜೆ ಪುನಸ್ಕಾರ ನಿತ್ಯಸೇವೆಳಗೆ ಬಸವಾದೀಪ್ರಿತರ ಆ- 
13 ಗ್ವಾಕ್ರೆಯದ ಉತ್ತಿಗಳ ವೊಳಿಗೆ ಮಹಾಜನೂಗಳೆ ato o ಕ್ರಯ 
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14 ದಾನವಾಗಿ ಕೊಂಡು ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ RILA ಉತ್ತಿ ೧ ಪು- 
15 ಪ್ಹುಫಲ್ಯೋಪಹಾರಗಳಗೆ ತೋಟನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ಮಾಉ ಹಲಸು 

Second. Face. 
16 3९४२७ ळ्या shoogad ನಾನಾಖಸ್‌ಗಳೆನೂ ಯಿಕ್ಕಿಸಿ ಸಮ- 
17 ರ್ಮಸಿದೆ sj ನಾಗುಳ ಅಗ್ರಾಹಾರದ ಮೆಹಾಜನಂಗಳೂ ಪಿ- 
18 ಕೈಪಪೂಜೆಗಾಗಿ ಧಾರಾಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಬಸಿದೆ ಉತ್ತಿ ೧ ಉ- 
19 ಭೆಯಂ ಉತ್ತಿ ೨ ತ್ಲೋಟದೆ ಫ್ಲೇತ್ರ ನಾಗುಳೆನೆನೂ ಕ್ರೀವಿರೂಪಾಲ- 
20 ದೇವರ ಶ್ರೀಕಾರ್ಯ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆಮರ್ಶಿಸ್ತರು ಯೂ ಥ(0)ರ್ಮ್ವಉ ಅಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೈ- 
21 ವಾಗಿ ನಡಸುವ ಧರ್ಮ | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ವ್ವಛ್ಮ್ಯೇ ವಾನಾಕ್ರೋಯೋ- 
22 ನ್ರುಪಾಲನಂ ದಾನಾತ್ಸ $ರ್ಗಮವಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಚುತಂ ಪದೆಂ || 
28 ಮೆಂಗಳೆ ಮಹಾಕ್ಸೀ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ Ye ಕ್ರೀ Be [u*] 

No. 515. 


(4.R. No. 288 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT CHATNAHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1446, Svabhünu, Kartika, $u. 12, Sómavára, correspond- 
ing to A.D. 1524 November 7, Monday. ‘Tho inscription refers itself to the reign of 
Krishnaráya-Mahárüya. It records that Visana-Rüvutta, son of Muriri-Ravutta 
of Ariya-Kshatriya-kula, Kasyapa-gotra, A&valayana-sütra and Rikdakhd made a 
grant of Chafanahalli in Kavilichervina-sime, a sub-division of Uchebaági-Vénthe 
ander his ndyakatana, to Nàrüyana-Bhatta, son of Dévaru-Bhatta of Gautama- 
gotra, Baudháyana-sütra and Yajus-&aklid, free of all taxes, for the merit of the king. 

1 ಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ | ನಮೆ($)ಸ್ತುಂಗಳಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂ- 

2 ದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ಕ್ರ) ಲೋಕ್ಳನಗರಾರೊಭಮೂಲ[ಸ್ರಂ]- 

8 ಭಾಯೆ (ಸು]ಭನ್ನೇ ॥ RA, |ಶ್ರ(]ಜಯಾದ್ಭ್ರದೆಯಕಾರಿವಾ- 

4 ಹನಕಕವರುಪ, ೧೫೫೬. ನೆಯೆ ಸಂದ ವರ್ತಮಾನ Zy- 

5 ಭಾನುಸೊವತ್ತರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ०-० [९८७९] ಮವಾರದೆಲಂ. ಕ್ರೀನು- 
6 

7 

8 

L] 


ನ್ವ್ವಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ०२९४२४५०९६९५ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ 
ಕೃಷ್ಣ್ಣರಾಯಮಹಾರಾಯರು ವರ್ನಧ(0)ರ್ಮೆಂಗಳ- 
ನೂ ಪ್ರತಿಪಾವಿಸಿ ನೃಥ್ಟೀರಾಷ್ಟ್ರಂಗೆಯಿಕತ್ತ ಯಿರ- 
ಲೂ ಆರಿಯಪ್ಷಕ್ರಿಯಕುಲದೆ' ಕಾಕ್ಯಪಗ್ಳೋತ್ರದೆ 

10 ರುಕುಕಾಖೆಯ ಆಶ್ಲಾಯನಸೊತ್ರದ. ಮುರಾದಿರಾಉತ್ತ- 

11 ರ ಮಕ್ಕಳು [ಪಿಸಣರಾತ್ತರೂ ಗಳತಮಗ್ಳೋತ್ರದೆ. 

12 ಯರ್ಜಕಾಖೆಯ ಬಹುಧಾಂನ್ಯಸೊತ್ರುದೆ ಡೈವ- 

18 ರುಭೆಟರ ಮಕಳು ನಾರಾಯೆಣಭಿಟ್ರರಿಗೆ: 

14 ಕೊಟ ದಾನನಟೆಯ ಶ್ರಮನೆಂತ್ರೆಂದರೆ ಶ್ರೀಮೆ(0)ನ್ಯ(ಹಾ*]- 

18 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮ( ಕ್ಷರ ಶ್ರೀಷ್ನಿರಪ್ರತಾಪ' 

18 ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಣರಾಯಮಹಾರಾಯರೂ ನಮಗೆ ನಾಯೆ- 

17 ತತನಕೆ २७7५5 ಉಚ್ಚಂಗಿಯ ವೇಂಶೆಯಕೆ ಸ- 

18 ಲವ ಕವಿ೪ಡೆರ್ನಿನ ಸ್ಲಿಮೆಯ ವೊಳಗಣ ಚಟೆ- 

19 ನಹಳಿಯ ಗ್ಯಾಮವನೂ ನಾಖ ನಿಮಗೆ ಧಾರೆಯ-. 

३0 ನೆಂದು ಕೊಟಿವಾಗಿ 867539 ಆರಿಯಶ್ಪತ್ರಿಯೆ- 

21 ७७०० ಕಾಕನಗ್ಗೋತ್ರದೆ ७०३,२५२ 

೫1-31 
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22 ರುಕುಕಾಖೆಯ ಮುರಾರಿರಾಉತ್ತರ ಮಳೆ 

28 ನಿಸಣರಾಉತ್ತರೂ ಗೇಉತಮೆಗೋತ್ರದೆ ಬಹು- 

24 ಧಾಂನ್ಯಸೊತ್ರದ ಯೆಜಕಾಖೆಯ ವೇವೆ- 

28 ರುಭಟರ ಮಕಳು ನಾರಾಯಿಣಭಟ 3,0- 

26 ಗೆ ಕ್ರಪ್ಪರಾಯಮಹಾರಾಯಿರಿಗೆ 'ಪ(ಂ). 

37 ಜ್ಯವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ಉಥ್ಕಾನದ್ದಾದ 

28 ಕಾಲದಲೂ ತುಂಗಭದ್ರಾಶ್ಮೀರದಂಿ 

29 ಹರಿಹರನಾಥೆವೇವರ ಸೆಂನಿ- 

30 ಧಿಯಲೂ ಸೆಹಿರೆ(0)ಹ್ಟೋದಕದಾನ- 

31 ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. ಧಾರೆಯಂ- 

82 २७5) ತೊಟೆವಾಗಿ ಆ ಗ್ರಾಮಕೆ 

33 ಸೆಲುಮೆಫಾ ಮೆಣೆಯೆಪಾಳೆವೊಳ- 

34 ಗಾದ ವಾರ... ಸುಂಕ್‌ ತಳಿವಾರಿಕೆ 

85. . . . ಗ್ರಾಮವರ್ತ್ತನೆವಾಡಸ್ಕೇನಬ್ಲೋಲ 
86 ವಿಕೆ ಹೆಗ್ಗಾರು ಮರನ ಸುತ್ತಗೆ ಹೆರು ಗಾಣ 

87 ತೆರು... >» > ಉಂಬಾದೆ ಮಣೆಯಸಾಕ- 

38 ಗ್ರಾಮಕೆ ಸಲುವ ಡತುಸ್ಲೀಮೆಯ ವೊಳಗಣ ಶಾ-. 
३9 ಡಾರುಭನಿರಾರೆಭ . . ಎ ಎ . ಅಣೆ 

40 ಅಡುಗೆಟ್ಟು ಸಕಲ ಸುವೈಂ)ರ್ಥಾದಾಯೆ x. 

41 ಲ ಕಾರಾಯ [ಮೊದೆಲಾದ]] 2 Sg ಜಲ ಪಾ- 
42 ಕಾಣ ಅಪ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಂಗಳೆಂ- 

43 ಬ ಅಪ್ಟೃಭೋಗ್‌ ತೇಜ ಸ್ಟಾಮ್ಯ ಸರ್ವಃ « . 

44 ಸಹಿತವಾಗಿ ಧಾರೆಯನರದು ಕೊಟವಾಗಿ, 

45 ಫ್ರೀಮತು ಅರಿಯೆಪ್ಪತ್ರಿಯಕುಲದೆ ಕಾ- 

46 ಕ್ಯವೆಗೊಪ್ರುದ ಮುರಾರರಾಜುತ್ತೆರ ಮಕ್ಕಳು ವಿಸೆಣ- 
47 ರಾಜತ್ತರು ಗೌತಮಗೋತ್ರದ ಯೆಜಶಾಖೆ: 
48 ವೈೇವರುಭಟರೆ ಮಕಳು ಪಾರಾಯಣಭಟರ 
49 ಧಾನ] ಕ್ರುತವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರ್ರದು ಕೊಟೆವಾಗಿ 

80. ನಿನ್ವು ಪುತ್ರ ನಉತ್ರಪಾರಂನರೆಯಾಗಿ ಆಚಂ- 

51 ಪ್ರಾರ್ಸ್ಯಸ್ಟ್ಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ದಾನಾಧಿಕ್ರಯೆಯೋಗ್ಯನಾ- 

52 ದೆ ಸುಖದೆಲೂ ಅನುಭೆವಿಸೊದೂ ಯೆಂದು ಸೂ. 

58 ಟ ದಾನಪಟ್ಟೆ ಯಿಂತಪ್ಪುದಕ್ಕೆ ಸಾಫ್ತಿಗಳು ಆ- 

54 ದಿತ್ಯ್ಯಚಂದ್ರಾವನಿಲೋನಳಕ್ಕ ಮೆಉಭೊ- 

55 ಮಿರಾಜಾ ಹೃಡೆಯಂ ಯೆಮಕ್ತ ಆ- 

86 ಹಕ್ತ ರಾತ್ರಿಕ್ವ ಉಭೇ[ಡ] ಸಂಧ್ಯಾ ಧರ್ಮ- 

5T ಕ್ವ ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯ ಜಿತಂ [॥*] ದಾ- 

58 ನರಾಲನಯೋರ್ಮೆಧ್ಲ್ಯೇ ದಾನಾತ್ರೇಯೋ- 

59 ಮ್ರಪೌಲನಂ | ದಾನಾತ ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದೆ- 
60 ಚ್ಹಾತಂ २८० 1[|*] ಸ್ಪೇದತ್ತಾದ್ವೀಗುಣಂ ಪ್ರ(ಲ)ಸ್ಯಾಂ ॐ- 
DEC । ಪರದತಾವಶಾರೇಣ ke- 

62 do ನಿಷ್ಫಲಂ ಭವತು v ಯಸವ FAN ಲೋಕೇ 

68 ಸರ್ವೇಶ್‌ಮೇವೆ ಭೂಭುಖಾಂ । ಮನ್ಯಭ್ಯೋಪ್ಛ್ಯಾ 

6३ (०० ಕರಗ್ರಾಪ್ಯಾ(ಂ) ಪಿಪ್ರದತ್ತಾ ವಸುುಧರ [॥*] Zy- 
65 ದತಾ ಪರದೆತ್ತಂ ವಾ ಯ್ಲೋ ÉD Sz ०- 
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66 ಥರಾ ಪಶ್ರ್ರರ್ವ್ವರುಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ Ed ಹಾ] 
67 ಯತ್ತೇ ಕ್ರಿಮಿ! (००७० ವೊಸ್ಸು Ye [॥*] 
No. 516. 


(4.R. No. 450 of 1920.) 


Ox A ROCK TO THE WEST OF VELPAMADUGU, ७००७४ TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 


This is dated Saka 1446, Tárana, Migha, Su. T, Só[mavára] corresponding to 
A.D. 1525 January 30, Monday, in the reign of Krisbnadévardya-Maháráya. It 
records that 31888858 of Dhürásura issued orders to Sellis, Senabovas and local 
and foreign merchants residing in Velupadige, also called Krishnarüyapura, fixing the 
Taie of taxes in the new bazaar street opened in the name of the king as follows : 
mo taxes are to be levied during the first three years; then a varüha per oil-mill ; 
3 panas for ೩ weaving machine ; 3 panas for ೩ stall; if ten weaving machines are 
kept by a single family, only nine aro tobe taxed; a poma for a stall of minor 
articles ; all these are to be collected once a year. 


सकर ಗ] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ದು ದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಂಪಂಗಳು ೧೫೫೬ ನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸಲುವ ತಾಶೀ:ಸಂವೆತ್ಸರೆದೆ ಮಾಫಿ ಕು = ಸ್ಲೋ ७२ YYTE- 

ರಾಜಾಧಿರಾಜ २००२५२१९४३7 ಕ್ರಿನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರಿಪರಕ್ರುಪ್ಟ್ಯೈದೇವೆರಾಯಮಹಾರಾಯರು Fse 
००५९० ಗೆಯಿಉತ್ತಂ ಯಿರೆಯ ಕ್ರೀಮೆತು ಧಾರಾಸುರದೆ ಭಂಗರಸರು 

ಭಂಡಾರವಾಡಕೆ Ress ಮೂಡನಾಡ ಮೊದಲ ಗ್ರಾಮ ವೆಲುಪಡಿಗೆಯೆ ZIS ಫೊಳಗೆಣ ಸುಪ್ರ 
ರಾಯಪುಕದೆ २९०४० ಗಾಡಸೇನಬೋನೆರು ಸೆಚ್ಚಸಟ್ಟೈಣಸ್ಪ್ತಾಮಿ ವಾನಾಪ್ರಜಿಗಳಗೆ ಪಾ: 
ದೇಕ- 

4 daB ಪಟ್ಟಿ 


e 


ಸ್ಯಾಮಿ ನಾವಾಪ್ರಜೆಗೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಕಿಲಾಕಾಸನದ चेडे ನಂಮ doy. 

ಪ್ರ್ಯರಾಯದೇವೆಮಹಾರಾಯರುಗಳೆ श wb ys ಪೇಟಿಯರಿ ಬಂದು E 

Sassi ಮೂಖ ವರುಷ ಸರ್ವಮೊ(ಲ)ನ್ಯ sagen ಸೆರುಷೆದೆ ಮೇಲೆ ಗಾಣ 9 d ವರುಷ ० च 
ಗಂಡೆ ಪೊಕ್ಯಲು ವೊಂದು ಪರೇ म्य ೧ च ಮೆಗ್ಗೆ ೧ चे ई ಅಂಗಡಿ ELLOS 
ಹತ್ತೆ 

2७०० ಮಾ(0)ನ್ಯೂ ಚೆಲುವಾಂನ ಬಿನುಗುಗಳಿಗೆ ನಾವಾಜಾತಿಯೆ ವೊಕ್ಸಲುಗಳಗೆ ಪರುಷ ns So 
ಯೂ ಮೆರಿಯಾದೇಲು ಕೊಂಬೆಉ ಯಿಪ್ಪೃಲ್ಲದೆ ತಬ್ಬದರೆ Fije S- 

ಮಿಹಾರಾಸುರ ಪಾದದ ಆಣೆಗೆ ತಬ್ಬುದವರು ಮುಂದೆ ಆವ್‌ 23, ಬೂದರೆಗೂ ಯಿ ಮೆರಿಯಾದೆಯ- 
८२ ನಡಸಿಕೊಡದೆ ಇದರೆ ಶ್ರುಷ್ಮದ್ದೇವಮಹಾರಾಯರ. ಪಾಡೆದೆ ಆ- 

8 ಹೆ ತಮ dodo ಸುಕ್ರುತವನು: ಅ(ಂ)ನ್ಯುಜಾಕಿಗಳಗೆ ತೊಟ್ಟಿ ದೋಪಕೆ ಹೋಗಲುಳ್ಳನೆರೆ ನಿಂದು 

ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ, ಕೇಶಾಸನ[1*] 


^ 


E! 


No. 517. 
(A.R. No. 431 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF A HOUSE TO THE SOUTH OF THE TANK CALLED 
SANNAKAREKATTE AT BASRUR, COONDATUR TALUK, SOUTH.KANARA DISTRICT. 


This is damaged and is dated Saka 1447=A.D. 1525 (the details being lost), in 

the reign of Krishnaraya-Maharaya. It states that while Vitharasa-Vodeya, son of 
Karanika, was ruling the Barakiira-rajya, Nāraņamunila of Chenna- 

vāra, son of Tammimunila-Sankarasetti of the Paduvakéri of Basrür and Kupaga- 
Setti caused tho construction of a matha to Lakshminaráyagadóva and endowed it 
with lands and interest-bearing grants of money outstanding on many persons 


(named). 
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1. roe oe eee e ಇ ನಮೆ] ಶ್ರೀಲಷ್ಟ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರ 78 । desto ort 
,०९२४४०८१३३ॐ१०९३३२१ ತ್ರಯಿಲೊ, 
3j ವ್ಯ d 

ತ tout ० ० = ಭಾಯ ಶುಭವೇ Ae, 0९803 dobont- 


Cox ೧೫೫೬ ಸಂದು ಖಿಳನೆಯ ಪಾ 
೨೨ ಕುಂ ಲೂ ಫ್ರೀಮ(ಂ)ನಮಖಾಲಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜರರಮೇಕ್ವರ ಕ್ರೀಪೀರ- 
ಪ್ರತಾಪ ಕ್ರುಷ್ಣರಾಯಿಮಹಾರಾಯ 
toro on ५» » [ಸಿ]ಯಾಸನದೆಲು [ಸುಖ]ಸಂಕಥಾವನೊದೆದಿಂ ಸಕಲ 
ಸಾಂಬ್ರಾ veg ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುತಿಹ ಕಾಲದಲೂ ಅವರ daz 
8 ದಿಂದ ಲಜ್ಷುಮ್ಮೀವಾರಾಯಣಕರಣಿಕರ ಸುಮಾರ ವಿಶರಸವೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವೆನು ಪ್ರಕಿ- 
ಪಾಠಿಸುತಿಹ ಕಾಲದೆಲೂ ಬಸು... 
6 ೬ರ ಪಡುವೆಕ್ಟೆಯೆಣ್ಸ ತಂಖಿಮುನಿಲಸೆಂಕರಸಟಿಯ ಮಗ ಚೆಂನವರದೆ ನಾರಣಮುನಿಲನೂ ಕುಪಣ- 
FB ಯಿಬರೂ ಕಟಿಸಿದ 
7 ಲಶುನ್ಲೀಿನಾರಾಯಣದ್ಮೇವೆರಿಗೆ ಮೆತಕು ನಾರಾಯಣಮುನಿಲನೂ ded ಬಂದ ಪಾಳಿಗೆ ಬಟ. ಧರ್ಮದ 
ಬಾಳ ವಿವರ | ಕಂದಾಉರ ಗ್ರಾಮ ಬಡುಕೂ- 
8 ರ ವೊಳಗೆ ಬುಣಣಿಯ ಬಾಚಂಣಉಡುನರ ಮೊಂನುಗ' ನಾಸುವೇವಉಡುಪನ ००७७०२ ಮೂಲನೆಗಿ 
ಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ. ವಿವರ ಮೂಡಲು 
9 व्यू]: २२७४००८ ಪಡುವಲು doses [vr]émuosd ಮಕಳ ಗಡಿಂದೆ. ಬಡಗಲು ಸಡುವೆಲು. 
ನಾಸ್ಟೇಉಡುನರ ಗಡಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು tanid- 
10 ರೆ ಕುಂಬರುಖಡುಪರ ಗಡಿಂದೆ ತೆಕಲು ಯಿತ್ನೀ ಚತುಸ್ಟೀನೆ[ಖಯೀ]ಂದೆ ವೊಳಗೆ ಬಿತ್ತುದು ನಾಉಂ- 
ಹೆಯೆಲು ಮೆ ೧ iio ಮೆತಂ ಅಯಿನೆದಾನೆಯ ಚತು- 
11 Agro ನಿನರ ಮೂಡಲು ಸೆಂಕರುಡುಪರ. ಶುಂಬಮಖಡುವರ NAG ಪಡುವಲು dotes ವಾ್‌ 
ಸ್ಕೇಉಡುಪರ ಗಡಿಂದ ಬಡೆಗಲು ಸಡುನಲು ಹರಿದ ಬಚ- 
12 ರಿಂದ ಮಬಡಲು ಬಡಗಲು ಕೆಳೆಮನೆ ಕೈನಣಉಡುಪರ ಗಡಿಂದೆ ತಂಕಲು ಯಿಂಕ್ಸೀ ಡತುಸ್ಬೀಮೆವೊಳೆಗೆ 
ಬಿತ್ತುದು ನಾಉಂಸಲು ಮು Oto ಅಂತು ಗದೆ ಮು à ७७ ಉ- 
18 ಇಂಥಾ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಕಾಣ 3७०००१ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣವೈವರಿಗೆ ನಾರಣಮುನಿಲರು ನಾ. 
ರಾಯೆಣಉಡುವರ ಮೆಗ ವಾಸು. 
14 ದೈವೆಉಡುಸನ ಕೆಯಲು ಮೂಲವ ಕೊಂಡು ದೇವರಿಗೆ ಯೆರಸಿದ ಧಾರಾಪೂರ್ವ die ಪತ್ರಪಟ ಅಡಕೆ 
tah ಕೊಡುಮೆತಾಗಿ ಅದನೋ- 
18 ಣೆ *ುಣಜೆದ್ದೇವೆರ ಮಗ ಕುಣ್‌ಮಉಡುನರು ಛೊರೆಗಳು' ಶೈಕವೆಉಡುತರೆ ಮಗ 8ಿವಣಉಡುಸೆರ ಮಗ್‌. 
ಉನುಯೆ ನಾ- 
16 ರಾಹುಣಕಾಡುಪರು ಯೀ ಬಾಇಗೆ ತರು ಕಾಟಿಯ dete» For. 4 ಮೊದೆಲು ಮತ್ತ ಮನೆ ಕಳನ 
ಚತುಸ್ನಿಮೆಯ ವಿವರ ಮೂಡಲು ಪಡುವ ದವೆ. 
17 ರೆ ಹೈವೆಸ್ಟೈದೆ nadar] ಪಡುನಲು ०४७७  ಮಹೇಕ್ಟರೆಉಡುಪರೆ ಗಡಿಯಿ(ಂ3]ದೆ. ಬಡಗಲು 
ಪಡುವಲು ಕವಣಿಯ ವಾರಣಉಡುಪರ RADo] ಮು- ನ 
18 ಡಲು ಬಡಗಲು ಹರಿದೆ ಹೊಳೆಯೆ[ಂ್‌]ದೆ ४०७०० ಯಿಂತೀ ಚತುಸ್ಥಿಮೆವೊಳಗೆ ಬಿತುದು. ನಾಉಡಲು 
ಮು X ಅದರೊಳೆಗಂಣ ಮೆನೆ ಕಳ ಆರಿ ಉಳಂಥಾದು. 
19 ಸಹ ಮತಂ ಪಡುವಮಿಕೆಯ ಚತುಸ್ಸೀ ನಿಯ ವಿವರ ಮುಡಲು ಕವೆಣನಾರಣಉಡುಪ ಚಾನೆಯ ನಾರಣ- 
ಉಡುಶನ ಗಡಿಯಿ(*]ದೆ ಪಡುವಲ do- 
30 ಕಲು ಕಾಚುಕುಂಜಕಳಿಕುಖಮೆಉಡುನರ ಗಡಿಯಿ[(ಂ೫]ದ. ಬಡಗಲು ಪಡುವಲು ಮೊಡವೊಳಗಣ 
ವಾರಣಉಡುಪನ ಗಡಿ[ಯಿಂ*]ದ ಮೂಡಲು ಬಡಗ- 
21 ಲಂ ಉಳ ಸರಿಕ್ನೇಕಕಡುಪರ 7805 ತೆಂಳಲು ಯೀಚತುಸ್ಥಿಮೆಯ ವೊಳಗೆ ಬಿತುದು ಮಕ್ಕಿ ನಾಉಂ- 
ಡೆಲು ಮು ೬ ಮತಂ ಮೆಕ್ಕಿಯೆ ಚತುಸ್ಥಿಮೆ 
22 ಮೂಡಲು ಮಹೇಕ್ವರಳಡುನರ ಗಡಿಂದೆ ಪಡುವಲು ತಂಕಲು ಹರಿಹರಉಡುಪರೆ ಗಡಿಂ ಬಡಗಲು ಪಡು. 
'ವಲು ಹೆಬಾರರ ಗಡಿ[*]ದ ಮುಡ e 


8. 


533 


2: 


ಬಡೆಗಲು ದೇನೆಸ್ಟೇದೆ ಗಡಿಂದೆ ತೆಂಕಲು ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಚತುಸ್ಟೀಮೆ ಒಳೆಗೆ ಬಿತುದು ವಾಉಂಡೆಲು ಮು. 
೧ ಉಭೆಯೆ ಮು ೧೨ dioe ಬಾಳನು. 

34 ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಬಿಟು ಕಡುಗೊ[ಲ್‌]ಡ ದೊ SRA ७४५३०१ ०७२३७०३०५ ವೆರಹೆ 
ಯೋ ಬಾಳಿಗೆ ತರು ಗ್ರಾಮ ನಾಸುದೇವೆಉಡುನ. 

25 ಬಾಗಿಲು ಹೊಂನು ೨೩ 009९ ಬಾಳನು ಅಧಿಕೆ ಸಾವಿಕೆ ಬಾಳಸಿ ಕೊಡುವೆಂತಾಗಿ ಅದಹೊಣೆ ಉಮೆಯೆ 
ಶಿವಣ ಉಡುಸರ ಮಗ ನಾರಣಳಉಡುಪ 

26 ಯೀ ಬಾಳಂಗೆ ಮಯಿಸಾಲ ಕುಂದು ಹೆಡಕಟು ಮೆಲಾದಿ ಸಹ ಸಂದ ಮೊಡವೆರಕ್‌ ಗೆ ೫೧॥ ಮತ ಅಕ್ಕೆ. 
ಮು -00 ॥ ೫ ಮುಂದೆ ಯೀ ಬಾಳು ಬೇಕೆಂದರೆ 

97 d ಅಕ್ಕಿ ಬಡಿಯ ಹೊಂನನು ಅಕಿಯನು ವೊಂದು ಮುರಾಗಿ: ತೆರುಬಹೆನೆಂದು ವಾಸುದೈವಉಡುಪ 
ವೊಡಂಬಟು ಬರಸಿಕೊಟ ಬರಹ 

28: ಯಿದೆಕ ಹೊಣೆ dod sid ಮಗ ಅಣಮೆಕೇಸೆಉಡುವ ti, ಉಮಿಯನಾರಣನೆ ಸೆಕ್ಲಿ ಯೀಸೆರುನೆಸೆದ 
ತೆರು ಕಳಚಿ ದೈವೆಕಾಲಿಯಕೆ ನಡವ ed 

४9 ಮು ov- ಮತಂ ಬಳುಕೂರ ಕುಂಜಂಮೆಉಡುನರೆ ಮೆಕಳು ವಾರಾಯಣಉಡುಪ ರಾಮೆಉಡು 
ಪ ಯಿಬರ ಮೂಲದೆ ಬಾಳೆ die 

80 ಮೆಯ ವಿನರ ಬಾಗಿಲ ಗದೆ ಮೂಡಲು ಅಂಣಉಡುಪರ Rado ಪಡುವೆಲು ಮನೆಕಾನಿಂದೆ ಬಡೆಗಲು 
ಅಂಉಉಡುಪರ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮೊಡಲು ಅಂ- 

81 ಬಲದಿಂದ. ತಂಕಲು ०७००७९ ಚತುಸ್ನೀಮೆವೊಳಿಗೆ ಬಿತುದು ನಾಉ[9*]ಡೆಲು ಮು -2 ಮತಂ ಮೆಕ್ಕಿ ಡ- 
००१९१७ ವಿವರ ಮುಡಲು ಕೋಣಮ- 

82 ಕೈ ಅಣನಗಡಿಯಿಂದ ಸಡ್ಬುಲು ಹಿತ್ತಿಲಗದೆಸುಂದೆ ಬಡಗಲು ಹರಿದ ಬಚರಿಂದ ಮುಡಲು elt, vcio 
ಸರ ಗಡಿಂದ ತೆಂಕಲು ಯಿ- 

83 ०७९ ಚತುಸ್ನೀಮೆವೊಳಿಗೆ ಬಿತುದು ನಾಉಂಡೆಲು ಮು ೧೪ ಮತ್ತ ಗುಳಯೆ ನೋಡಿ ಚತುಸಯೆ ವಿವರ 
ಮುಡಲು ಕುಜ್‌ಬಾಚಣ*'ಡುಪರೆ ಗಡಿಂದೆ ನಡುವೆ 

84 ರಾಮೆಉಡುಪರ ಗಡಿಯಿ[0*]ದೆ ಬಡಗಲು ४४०० ವೋಣಿಯಿ[0*]ದೆ ಮುಡಲು ಬಾಚನಾರಣಉಡುಪರ. 
ಗಡಿಂದೆ ತೆಂಕಲು ०३५०३९ ಚತುಸೀಮೆವೊಳಿಗೆ ಬಿತುದು ನಾಉಂ- 

35 ಡೆಲು ಮು ೧1೫ ಉಭಿ ಮತಿ ಮೆಕೆ ಸಹ ನಾಉಂಡೆಲು ಮು ೫ ಹಾನೆ- dox ಬಾಳೆ ಬಿಡಾರು- 
ವಾರವಾಗಿ ಬಿಟು ಕಡಂಗೊಂಡದು ಮೊಡವರ.. 

38 ಹಗ ೪ ७७६0००० ಯಿನತಯೆಂಟು ವರಹ ८९३९ ಬಾಳಿಗೆ ತೆರು ವಾಸ್ಟೇವೆಉಡುಸರ ಹದಿನಾಡು 
ಮಿಕೈೆಗೆ S o dude ಬಂದೆ 

37 ಹೊಂಬಳಿ ಆತ ಬಾಗಿಲಗದೆಗೆ: xqdüegid .0. 2 0. 6 ಇ ಅದಕೆ ಬಂದೆ ಹೊಂಬಳೆ 
ಆಕೆ: ಯೀ ಬಾಳ ಆಧಿಕೆ ಸಾಲಿಕೆ ಬಾಳಸಿ ಕೊಡುವ 

88 ಂತಾಗಿ ಆದ ಹೊಣೆ ನಾರಾಯೆಣಉಡುವರೆ ಮಗೆ 0७9४००००02 ಎಂ ಮುಡುಗಿನಲು ಗುಜಾಡಿಯ- 
ಲು Tij, Sada ಮೂಲದ ಬಾಳು ಮುಡಬಯಲ ಪಿ- 

39 ನರನು ಹೊಳೆಯಿಂದ ಪ | ಣೆ । ಹೊಳೆಯಿಂದ ಬ ಪಡುವಲು ಗುಹಾಡಿಯ ಕಛೆಗಡಿಯಿಂ ಮು ಬಡಗ- 
ಲು ತಂಪ ಗಡಿಯಿಂದ ಹೆದಾಗಿ ಅಂಚಿಂದ ತೆ ०09०9९ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊ- 

40 dms ಬಯ ಮು ೧೧ ಕೋಟದ ಗಡಿ ವಿವರ ಬಡಗಲು ಹರಿದೆ ಹಳ್ಳಿದಿಂ ತಲು ಮಾಲುಕೊಡಜರ 
ಗಡಿಂದೆ ಪಲು ತೆಲು ಗುಜಾಡಿ ಆ ಕಳೆಗಡಿಯಿಂ ಬಲು ಸಲು ಪಿಟ 

41 ಲಾಡನ ಗಡಿ ಮುಲು dixoSe ನಾಲ್ಕ ಗಡಿಯಿಂದೆ ವೊಳೆಗುಳ ತೋಟಿ ಸಹವಾಗಿ ಆ ಬಾಳು ತೋಟದೆ V 
ಮೇಲೆ ಆರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟ ಅರ್ಥೆ ಕಾಿವೆ ಗ ೧೩೦. 

42 dxp ಬಾಳಿಗೆ ತರು § 2० ಮೊದೆಲು ನಡಸಾ ಆಕಿ ಮು ೧೫ ಮತಂ ಬಡಗ ನಡನೆ ಹೆದಾರಿಯ ಕಡಕ- 
ರಿಂದ do | ಮೂಡಲು ಹರಿವೆ ಹೊಳೆಯಿಂ ಪಲಂ dove: ಹರಿದ ಬಡಗೆ ಪಡುವೆಲು ತಂಮ 

43 ಗಡಿ ಗುಜಾಡಿಯದ ಗಡಿ ಮು | ಯಿಂತ್ರೀ ನಾಲ್ಯುಗಡಿಯಾಂದೆ ವೊಳಗೆಣ ಬಯೆ ಮು ೭ ॥ಸಡಿ'ಮು ಎ. 
ಉಭಯ ಮೆ ೯ ॥ ತೊದೆ. ಪಿವರ ಬಡಗ ಹರಿವ ಹೊಳೆ ತೆಂಕ್‌ ಮೊಡ ಆಂಣ- 

44 ರಮೆಯಿಸಾಡಿನೆ ಮು dove: ಗುಜಾಡಿಯದ ಗಡಿಂಬ ಗೆ | ಪಡುವೆಲು ಪಿಟಲಾಡನೆ ಗಡಿಯಿಂ ಮೊ | 

०८२०७९ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿ cocta rs ತೋಟ ಸಹವಾಗಿ ಆರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊ- 
31-33 
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45 ಡು ಕೊಟಿ ವರಹೆ ಗೆ ೧.೮೦. Gp ಬಾಳಿಗೆ ತರು Fo l ಮೊದೆಲಾ ನೆಡಯಿಸುವೆ:ಅ ಮು ೧೯ ಮೆತಂ 
ಬಡೆಗೆ ಸುಬ್ರಂಹೆಣ್ಯಾಕೊಡದರ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕ" ಮುಡಲು ಹರಿವೆ ಹೊಳೆಯಿ- 
46 6 ಪಡುವ doses ನಡವ ಹೆದಾರಿಯಿ[್‌] ಬ । ಪಡುಪೆಲು ಸಂಕರಗುಜಾಡಿ ಗಡಿಯಿಂದ ಮು 1 00208९ 
ಪಾಲ್ಯು ಗಡಿಯಿಂದೊಳೆಗಣ ಗದೆ ಮು ೧ ०००९ ಬಾಳೆ ०९० ಆದಿಯಾಗಿ 
47 ಕೊಟಿ ಗ ೫ ಬಿಡಿ ಅಕಿ ಮು ೧ ಮೆಂಕಿಯ ವೊಳಗೆ ಬಡಗಲು ಹೆಳ್ಳೆ ಪಿ... ಸೆಮುಡಲು ಸೆಕರಹೆಬಾ- 
dd ಗಡಿಯಿಂ ಪಡು । ತೆಂಕ । ಸೆಂಕೆರಗುಹಾಡಿ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಬಡ | ಪ | ಸೆಂಕರೆಗು- 
48 ಹಾಡಿ ಗಡಿ ಮು । डे । 09090 ನಾಲುಕು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗೆ ಮಿಕೆ ಮು ೧1 ಯ್ನೀ ६०००९० ಆದಿಯಾಗಿ. 
ತೊಟ ಕಾಟಿ ದೊ ಗ 2० due ಹೊಂನಿಗೆ ಬಡಿ ಅಕಿ ಮು ೩ ಮೆತ್ತಂಮೆಕೆಯ 
49 ಚತುಸೀಮೆ ಹೊಳೆಯಿಂ do? ಮೊಡ ಸ್ರುಷ್ಣಹೆಬಾರನ ಮಕಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವೆ deseo ಸೆಂಕರೆಗು- 
ಹಾಡಿಯ ಗಡಿಯಿಂ ಬಿ! ಪ | ಸೆಂಕರೆಗುಜಾಡಿ ಗಡಿ 
ಮಡಲು ०09०86 ಚತುಸ್ನೀಮೆಯೆ ಪೊಳಗಣ ಮ ಮೆ ೨1 dixe ಬಾಳಿ ಮೈಲಿ ಅದಿಯಾಗಿ ಕೊಟ ವರಹ 
7 20 ಯ್ನೀ ಹೊನ್ನ ಬಡಿ ಅಮು ೬. 
51 ಮತಂ ಕುಂಭಾರಮಕಗಡಿಯಿಂದೆ डं । ಮುಡಲು ಆಲುವೆ ಕೋಟಿಯ ಗಡಿ ಹೆಬಾರಕಳೆ ಗಡಿ ಪಡು | ತಂಕ- 
ಲು ಅಲುವೆ ಕೋಪಖಿಗಡಿ ಬೆದೆ ಪಡುವೆ 
52 ಮೆಂ ಯಿಂಕ್ಲೀ ಪಾಲ್ಯು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಗಣ ಬ ಮುಳ ಮೆಲಗಡೆ ಮು x ಉಭಯಂ ವಾಘಿಂಡುಗೆದೆ ಮು 
೯ ಮೆನೆ ಶಾಖ ಮೆಂಡಿ ಮರ ಪಲ ಸೆಹ-. 
58 ನಾಗಿ ಅರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟ ವರೆಹ ಗೆ coo ०७०९ ಹೊಂನಿಗೆ ಬಡಿ ಅ ಮು 20 ಮೆಹಾದ್ದೇ- 
ವರಿಗೆ ७६३३९३०४ ಬಿಟಿ ಬಾಳು ಸಡುನಿನೊಳೆ- 
54 ಗೆ ಸೆಂಕರಕೊಡಜನ ಮೂಲ ಬಾಳು ಬರ ಹರಿದ ಹೊಳೆ do ಮೂ ಕನರಿದೆ ಹೊಳೆ ಕೆಂಕಲು qiio 
ಗಡಿ ಪಡು ಸೆಂಕರಕೊಡುಚೆನ ಗಡಿ ಯಿಂಶ್ನೀ ವಾಲ್ಯು N- 
55 ಡಿಯ ವೊಳಗೆ ತಂಗಿನೆರಿಯ ಹುರಣ ಹದಿನಯಿದು ಕಾನೆ ಸಹ ಬ ಮು ೧ ॥ ಅರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟ ಗ 
&od . . -ಹದೆ ಭಮು -० ನಡಸು ಅಕಿ ಮೆಂ 1 
No, 518. 
(A.R. No. 97 of 1913.) 
ON A PILLAR LYING IN THE OUTER PRAKARA OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE 
AT KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, ÁNANTAPUK DISTRICT. 

"This is dated Saka 1447, Párthiva, Kartika, Su. 12, corresponding to A.D. 1525 
October 28, Saturday (not verifiable), in the reign of Krishnadéva-Mahárüya. It re- 
cords the gift of the village 38101211 to the temple of the god Mallikarjuna at Kam- 
badüruin Kurhdurupeya-rájya made by Rüyasada Ayyapparasayya, for the merit 
of Ráyasada Kondamarasayya. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು । ಶ್ರಿಗಣಾ- 


5 


$ 


9 ಹಾರಾಯರ ರಾಯೆಸ್ತೆ ७०३१९२९५०३४ 


2 ಧಿಪತೆಯ್ದೇ ನಮ್ಮ [u*] ಸ್ವಸ್ತಿ Be sg 
ಯಾಭ್ಯ್ಯು- ಹು 4 
ನನರು 'ಕಂಭೆದೊರ' ಶ್ರೀಮೆಲ್ಲಿ - 
3 ದೆಯಶಾರಿನಾಹನಕಕವರ್ಷಂಗ- de FOR Mee 
4 ಳು ೧೫೫೭ ನೆಯೆ ಪಾರ್ಥಿವಸೊನತ್ವರದೆ k 


1 


ERIA ಕೊಟ್ಟ ಭೂ- 
ಪಾನಗ್ರಾ- 
12 ಮಗಳ] ಶಿಲಾಕಾಸನಕ್ರಮವೊಶೆಂದರೆ 


z- 
5 ರ್ಶಿಕ रफ 0-0 ಲು bogme- 


6 ಧಿರಾಜ ०३७२5२९४१५ ಶ್ರೀಸ್ನೀರಪ್ರತಾ- 
ಪ 


7 ಶ್ರಜ್ರೌನ್ನದೇನಮಹಾರಾಯರೂ Ap. 
ರಾಜ್ಯಂ- 
8 ಗೆಯಿತಂ ಇರಲು ಕ್ರೀಮೆತು ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಟೃದ್ಧೇ 


18 *ುಂದುರುಪೆಯರಾಜ್ಯದ ಕೃಭದೂರ 

14 ಪೆಡುವೆಣ X 9d ಜಾಲುವಟಿ ಎಂಬ 
ಗ್ರಾಮ-. 

15 (ಮ್ರವನೂ ಸ್ಪಾಮಿಯ ನೈವೈೇದ್ಯ Aei- 


ಠಾಧನೆ 


1 Incomplete. 
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16 Dias ರಾಯಸ್ಸೆ ಕೊಂಡಮೆರಸೆ-. 84 ಕೈ ಅಚಯ್ರಾರ್ಕ್ಸೈಸ್ಕಾಇ- 
17 chgizoA dio) ಲೋಕ್‌ ಪ್ರಾಬ್ರ 35 ಯಾಗಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ] - 

ಯಾಗ- 86 ವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರೆ 
18 ಬೆಹೊ ವಿಂದು ಜಾಲವೆಟಿಯೆ ಗ್ರಾಮೆನೊ 87 ದು ಕೊಟ maed). 
19 ಸಹಿರ(ಲ)್ಯೋದ್ಯೆದಾನಧಾರಾಪೊರ್ನೈಕ- 88 ळण [ಧರ್ಮದೆ] ತಿಲಾ- 
20 ವಾಗಿ ಸದ್ಯೆಸರಿಛೀದೆವಾಗಿ ಧಾರೆನೆರ- 89 ಕಾಸೆನ agr e. 
21 ದು ಕೊಟೆಉ | ಬಾಲವಬಿಗೆ ಸೆಲುಮೆ- 40 ರೊಬ್ಬರೂ ಅಳೆಖದೆ. 
22 ಫಾ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ವೊಳಗಾದ ಗು)ಹಾರಾ- 41 ವರೊ dosis ಮಾತಾಬತ್ರುಗ- 
23 ಮ ಶ್ರೇತ್ರ ನಿಧಿ Ogg ಜಲ ಪೌಪಾ- 42 ಛನೂ ವಾರಣಾಸಿಯ- 
24 ಣ vgen ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾ- 48 ಲು ಮಸಿದೆ ಪಾನಡ- 
25 ಧ್ಯೈಗಳೆಂಬ ed; 44 ಲು ಹೋಕ್‌ರು ॥ ಶ್ರೀ 
26 ಭೋಗ desto 45 XgdGs o ಪರೆದೆತ್ತಾಂ 
27 ಸಮಸ್ತ ೩೪ ಸೆಹಿತ- 46 ವಾ ०60 ಹೈತಿ Soo ois] 
28 ವಾಗಿ ಸರ್ನಾದಾಯವೆನೂ 47 ಸಸ್ಟಿರ್ನರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ 
29 ಕೆಂಭೆದೊರ ३/९२२१ - 48 Su» iso ಜಾಯ- 
30 ಕಾರ್ಜನದೇವರ ದಿವ್ಯ. 49 dp HALa] ಮಂಗಳೆ 
31 ಶ್ರಿಪೌದೆಪದ್ವೈಂಗ- 80 ಮಹಾಕ್ರೀ ४/९ 3/९ 
82 ೪ಗೆ ನೈವೇದ್ಯ ದೀಪಾ- 51 ೨1 *] 
33 ರಾಧನ ರಥೆಉತ್ತನೆ- 

No. 519. 


(A.R. No. 16 of 1912.) 
Ox A SLAB SET UP IN FRONT OF THE BHOGESVARA TEMPLE AT KONAKONDLA, 
GOOTY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1448, Parthiva, Kārtika, ba. 7, Mangalavára, 
corresponding to A.D.1525 November 7,Tuesday, in the reign of Krishņadēva-Mahārāya. 
Tt records that, under the orders of the king, Kottanara Rāmarāja made a gift of 
land to certain persons (names lost) of Kondakundi for constructing a tank in the 
village and for its supervision. 

1 ಕುಭಿಮೆಸ್ತು ॥ ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಸತ[ವಿಂ ನಮಃ ॥ ] oo otide o- 

9 ಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನೆಗರಾರಂಭ- 

3 ಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಶಂಭವೇ » gu, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ- 

4 ಸಾಠಿವಾಹೆಂಕಖವರುಪೆಂಗಳು ೧೮೪ ನೆಯ ಪಾರ್ಯಿವ- 

5 Roig ಕಾರ್ತಿಕ ಬ ೩ ಮೆಂಗಳಿವಾರದೆಲು ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮಸ್ತೇಭೊವೆ- 

6 ವಾಕ್ರಯ ಶ್ರಮಹಬ್ರಹ್ಮೀಹೆಲ್ಲಭಂ ಶ್ರಿಮನ್ವ್ರಹಾರಾಪಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮೇಕ್ಟರೆ' BEYI- 
7 [२ ಕಿಲ್ಪಕೈಷ್ಣದೆವಮಹಾರಾಯಂಗಳಗೆ ಅರನೆನಾಯಕರ ನಿರೂಪದಿದೆ. 


8 ರಾಜ್ಯೆಯೆಗಳು xad did ರಾಮರಾಜಗಳು ಶೊಂಡಕುಂದಿಯ 

9. .. mà . . . ವೂಡೆಯಿಂಗಳು . . ಸೆರೆಯೆಕಟುನಿ.. . . ವಾಡ 
10. 2.02 9 2 2 ೪ o. ಪಾರಿಯಲು ಕಲಿಸಿದೆ ತೆರೆಗೆ ಈ 

dy. 0. 204 30 ೬ कळ ಯೆರೆಯ ಹೊಲ ಬೀಜವರಿ 

18 . . . dad Edo . . . ಯೆಕಂಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಗದೆ ಕಂಡುಗ 

18. . . RoRo ಯಿಕುಳದೆ ಗದೆ: . = = . ಗೆದೆಉ'ನಿಮಗೆ ಛೂದಾನ 


i4. . ಸೆರೆಯ Son ಕೂಟ ಯೆ. . ತೋಟಿಕಣ . . . ¬ y 
15 ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಮೆ ಸೆರೆಯನು जण] ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀಉ ನಿಂನುಪುತು . , . 
i6 - Bed, ಪಜ or GE ಚೆಂದ್ರಾರ್ನ್‌ಸ್ತಾಯಿಗಳಾನಿ ಸುಖದಿಂದ ಅನುಭ. 
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17. - . ಯಜ ಇ ೬ ಯಿದೆಕೆ ಆರೊಬರು ತಬಜಿವೆನ 

18 «o. «ಎ ಗೆಳಿಂಿ ನಿಂಗಪ್ರಶಿಷ್ಟ್ಯೆಯನಳಿದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು ಮಾತಾ 

19 ಬತ್ತುಗಳೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ವಧಿಯಿಸಿದೆ ಪಾವಕ್ಯೆ ಹೋಹರು ಗೋಬ್ರಾಸ್ಪು- 

30 ರೆಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು ಕ್ರೀರಾಮನಾಮೆಕೆ ತಬ್ಬದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹು] 

21 ಕ್ರೀರಾಮನಾಮೆದ ಸಾಕ್ಷಿ[॥*]ಸ್ವೈದತ್ತಾಂ [sto o] ವಾ ०0५७९ ಹರತ ವಸುಂಧರಾಂ च ७- 

32 ರ್ವರುನಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಿಷ್ಟಾಯಾಂ ४००९०५९ Fi] 1 ಸ್ವದೆತ್ತಾದ್ವಿಗುಣಂ ಪ(ಲ)ಣ್ಯಾಂ ನ. 

28 ರದೆತ್ತಾನಬಾಲನಾಂ ಸರದೆತ್ತಾಫಯಾರೇಣ . „ . Om [oe] ಭನಿತು ॥ಯಿಸೆ = „ „ 

34 ಸಾವನ್ಹನಕೋಟಿ ರಾಮೆರಾಜಗಳೆ =) ರಾಮೆಯವಾಲು ॥ 

४ ಶೀ ಶೀ 
No. 520. 
(4. R. No. 968 of 1927.) 

ON A SLAB SET UP NEAR THE GANAPATI SHRINE AT VODERHOBLI, A HAMLET 
OF COONDAPUR, ON THE EAST SIDE OF THE ROAD TO 12171, COONDAFUR TALUK, 
SOUTH KANARA DISTRICT, 

This is dated Saka 1448, Parthiva, ೫1818078, Su. 1, Sómavára, corresponding to 
A.D. 1526 February 12, Monday, in the reign of Krishnaráya-Mahüráya ruling from 
Vijayanagarl. It records that Lihgarasa-Vodeya, appointed as governor of the 
"Büraküra-rjya by the king, placed Etirdya-Vodeya in charge of the province and 
that the latter made a gift of the income derived from Kota in Kundápura to 
Raghupatitirtha-Sripada and Srinivasatirtha-Sripàda of Anegondi (Vyasaraya Matha), 
for the prosperity of the king, on the occasion of a lunar eclipse, 


1 ಶ್ರೀಗಣಥಿಸತಯ್ದ(0) ನಮ] ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ(0) ನಮೆ[15] ಕ್ರೀಸೆರಸ್ವತ್ಯಂ ನಮ [१५] ನಿರ್ವ್ಟಿ- 
ಮಸ್ತು 


2 ४०७२७२५ [11S ನಮಸ್ಸುಂಗಳಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನೇ ತ್ರಪ್ಸಿರೋಕ್ಯನಗರಾರಂ- 
8 ಭಿಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ०५१०९ । २2५, ಕ್ರೀನಿಜಯಾದ್ಯುದೆಯಕಾರಿವಾಹನಕರವೆ- 
4 ರುಪ ೧೫೫೩ ಸದು ವಿಂಟನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ಪಾರ್ಥಿವಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ 
5 ಕುಂ ಸ್ಫೋ[ಮೆ*]ವಾರದೆಲೂ ಕ್ರೀಮೆನ್ಸ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ಟದ jeudi). 
6 ತಾಪ ಕ್ರೀವಿಲ್ರೀಕ್ರುಪ್ನರಾಯೆನಾಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯೆನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾ- 
7 ಸನದೆಲೂ ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತೆದುಪ್ಟನಿಗ್ರಹಕಷ್ಟಸರಿಶಾಲನೆಯಾಗಿ ಸೆಕಲವೈಂ)[ರ್ನ]- 
8 ಧ(ಯಿರ್ಮಾ್‌]ಕ್ರಮವನು ಪ್ರಕಿಪಾ[ಲ್ಲು]ತ್ತಿಹ ಕಾ[ಲದ*]ಲೂ ಕ್ರೀಕ್ರುಪ್ಕೃರಾಯಮಹಾರಾಯೆ. 
9 ರೂ ಬಾರಕ್ಕೂರೆ ರಾಜ್ಯವನೂ ಏಂಗರೆಸೆವೊಡೆಯೆರಿಗೆ ಪಾಲ್ಸಿ ಅ ನಿರೂಪದಿಂ [ವಿತಿ]ರಾ- 
10 ಯವೊಡೆಯೆರೂ tria rd ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಕಾಲದೆಲೂ ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಟರಾಯಮಹಾರಾ- 
11 ಯರಿಗೆ ಕತ್ರು್ಸಯೆ ಮಿಕ್ರೋರ್ಜಿತ ಅ[ಯು]ರಾರೋಗ್ಯಅಯಿಕ್ತರ್ಯಾಭಿವುಧಿಯಾ- 
12 ಗಬ್ಮೇಕೂ ನಿಂದೆ ಅನೆಯೆಗುಂದಿಯ ರಫೆಪತ್ತಿ ಶ್ರರ್ಥ್ಯಕ)ಖಾದವೂಡೆಯೆರೂ 
18 ಕ್ರೀನಿವಾಸಕ್ಕರ್ಥ್ಸೈಪ್ರೀಪಾದೆವ್ರೊಡೆಯರೊ ಆರಾಧಿಸುವ ಶ್ರ್ಬರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ ನೆಯಿ- 
14 3९८५ ocn, ಅವರೆ PIRITA dai, ದಾನಕೆಲಾಕಾಸನದೆ ಕ್ರಮವ. 
18 ತಂದರೆ | ಬಾರಕ್ಕೂರೆ ರಾಜ್ಯದೆ ಕುಂದಾಪುರದ ಗ್ರಾಮದೆ ವೊಳಗೆ ಭಂ[ಡಾ]ರೆಸೆ ಳ್ಳಿ 
16 ಸೆಲುವೆ ಶೋಟದೆ ಅಧಿವಾಸೆ 0 ಕ್ಯಂ DaT ಕುಳ ವ ಗೆ ofa ಎ ७७१0८४८ ನೂಟ 
17 ವಿಶುತಾ ಟು ಹೊ(ಂ)ನ್ನು ಮೊಟ ಹಣ ಅ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಸುಂಕ ವ ಗೆ ೧ ಉಭಯಂ. 
18 ನೂಅನಿಂಭಿತಾ ०० ಹೊ(ಂ)ನ್ನು ಮೂಜು ಹಣನನೂ ಸುವ(ಂ)ರ್ನಾದಾಯೆ ಸಹ ಸುಳಿವ 
18 ಮು ಕಡಿದು ಸೋನೋನರಾಗ ಪು(0)ಸ್ಯ್ರಾಕಾಲದಲೂ ಸೆಬಿರೈಂ)ಹ್ಯೋದೆಕ್‌ ಸೇನ ದಾನಧಾರಾ- 
20 ಪೊರ್ವೆಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೊದು ಕೊಟೆಉ 005९ ನೊ[ಅ]ನಿಂಭತಾಆಂ ಹೊಂನು 
91 ಮೊಟ ಹಣವನೂ ನಿಂಮೆ ತಕ್ಕೃಪಾರೆಂಸರೆಯಾಗಿ ತಂದುಕೊಂಡು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅನು 


of Kpishnadéva-Mahárya, 
the month was Adhika) or July 5, Friday (if Nija). 
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ಭವಿಸಿ ಬಹರಿ ಎಂದು ವಿತಿರಾಯವೊಡೆಯರೂ diosa ತರ್ಥೈಕ್ರೀಪಾದೆವ್ರೊ- 

ಡೆಯರಿಗೂ ಕ್ಯೀನಿವಾಸೆಕಿರ್ಸೈಕ್ರೀಪಾದನ್ರೀಡೆಯೆರಿಗೂ ಆಚಯ್ರಾರ್ಕಸ್ನಾಯಿಗ- 

ಳಾಗಿ ಬಾಳುನಿರಿ ಯೆಂದು ಸೋನೋಪರಾಗಪ(ಛ)ಣ್ಯಕಾ[ಲದೆ*]ಲೂ ಸಸಿರಂಣೊ್ಯೋದೆಕ ಸೆ. 

ಹ ದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆಟದು ಕೊಟೆಉ ಕೋಟದ ಅಧಿವಾಸೆವನೂ 

ಸ್ಪರ್ವ್ವೈಮಾ(0)ನ್ಯ ಸೈಳವಾಗಿ ಶುಳೆವನೂ ಕಡಿದು ತೊಟ್ಟೈದೆನೂ ನಿನ್ನ ಕಿಕ್ಕ್ಯಪಾರಂಪರೆಯಾ- 

ಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಪಾಯಿಗಳಾಗಿ ६७००३७ ಯೆಂದು ಎತಿರಾಯವೊಡೆಯರೂ ರಘುಪತಿ 

ನೊಡೆ[ಯ*]ರಗೂ ಪ್ರೂನಿವಾಸವೊಡೆಯೆರಿಗೆ ಧಾರೆನೊದು ಕೊಟ್ಟ ದಾನಶಿಲಾಕಾಸೆನ | ದಾನಪಾಲ- 

ನಯೋರ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾಕ್ರಿಯೋನ್ರು ಪೌಲನು | ಪಾನಾತ ಸ್ವರ್ಗಮನಾಸ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾದ(ಚ್ಛ್ಯಾ)- 

ಸಂ ಪದಂ ॥ ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ ಶಿಂಸುರಸೆರ QU, ಕೋಟ ಅಧಿವಾಸೆದೆ ಉ- 

[ण] ನಾಲ್ಪರು ಜಂನಿಗಳು ವೊಸ್ಸು ಉರು ಆಯಿಪತ್ತೆ ರಡು ವೊಸ್ಯಲ ಪೊಸ್ಪು ವಿತಿರಾಯವೊಡೆ- 

ಯರ ವೊಪ್ಪು ಮಂಗಳಿ ಮಹಾಕ್ರಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರ] 

No. 521. 
(4. R. No. 559 of 1915.) 

ON A PILLAR SET UP IN FRONT OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT ÜHERUVU- 

BELAGALLU, KURNOOL TALUK, KURNOOL DISTRICT. 


This is damaged and dated the cyclic year Sarvajit, Ashüdha, ईप, 6, in the reign 


corresponding to A.D. 


1527 June 6, Thursday (if 
The date is not verifiable. 


The inscription records that Sunkana-Nüyaka, son of Dadi-Nayaka, made a gift of a 
field in Kere-Belugallu in Adavani-durga under his amara, for the service of the 
god Virabhadra at Belugallu. The gift was made for the merit of the king and of the 


donor's 


81 
82 


father. 


ಸೆರ್ವ್ವೈಚಿತುಸೂಹತ್ಸರ.. 

ದೆ ಆಕಾಡ ಸುಧೆ [೬]ಲು 
ಶ್ರಮತು ಜೆಳುಗಲ [ಬಂಡೆ]ಯ. 
ಪೀರಭೆದೈದೇನವೆರಿಗೆ ದಾಡಿ- 
ನಾಯಕರ ಮಗ ಸುಂಕಣ- 
ನಾಯಕರು ಕೊಟ್ಟ ಧ(0)ರ್ಮ್ವೇ- 
ಸಾಸನದೆ ಶ್ರಮನೆಂತೆಂದ- 

ಡೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನ. 
५३३९४९7 ಶ)ವ್ನೀರಪ್ರತಾಪ 
Set oe jl, cesi 
ಹಾರಾಯಿರು ನಮೆಗೆ ७- 


vA SN 
ಸಹವಾಗಿ 
ತೊಟ ಧರ್ಮ- 


छ ಕಾಸೆನ ನಿಧಿ A- 


fex ಜಲ ಪಾ- 
ಸಾಣ ७ ड 
ಜ ಭ್ಹೋಗಂಗಳು. 
ಸೆಹನಾಗಿ ಆ- 
ಚಂದ್ಯಾರ್ಸಸ್ಯಾ- 
ಯಿಯಾಗಿ Ja 


31-23 


First Face, 


Second 


38 
80 


2५०४ ಪಾಲಿಸಿ[ದೆ] ಆದೆವಾ- 
ನಿಯದುರ್ಗ್ಗದೊಳಗಣ dul 
ಬೆಳುಗಲ್ಲರಿ ಪಡುವಲ್ಲಿ ವೊಕು- 
ಳೆ ಯೆಜೆಹೊಲನು ಬಡಗಲ್ಲ ವೊ. 
७ ಕೆಂನೆಲನೂ ಅಂತು 

D ०० ಳದ ಹೊಲನು ಸಿ. 
ವರಾಕ್ರೆ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾಕಾಲ- 

ದರಿ ಕ್ರುಷ್ಟಮಹಾವ್ಯವರಾಯ- 
ರಿಗೆ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯವಾಗಲಿ ಯೆಂದು 
maie ಪ(ಲ್ರಣ್ಣ್ಯ- 
ವಾಗಲೆಂದು 


Seng ಯಿ- 
3 pb ಸಮೆರ್ಬಿ- 
ಸಿದೊ ಯಿದೆ- 
ಕಾರೊಬ್ಬರು. 
ತ(ಲ್ಲಬ್ಬುದೆವ- 
ರು ಬ್ರ(ಂ)ಹ್ವೈಹ- 
ತ್ಯ ಗೋಹತ್ವ್ಯ 
ಮಾಡಿದೆ. 

ವರು ತಂಮೆ 
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42 dod ತಾಯೆ 45 ದ ಪಾಶಕೆ ಹೋ. 
48 ವರಣಾಸಿ 46 ಹರು 
44 ०0389 ಕೊಂ- 47 ಶೀಗೆ] 
No. 522. 


(A. R. No. 280 of 1918.) 
ON A FILLAR IN THE FRONT MANDAFA OF THE ISVARA TEMPLE AT GUDIHALLI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT- 

This is dated Saka 1449, Sarvajlt, Sravana, Su. 10 corresponding to A.D. 1527 
August 7, Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishnaráya-Maháráya ruling 
from Vijayanagari It records that while Rayasada Nardyanappa, son of Chinna- 
Bhandárada Timmarasa, was ruling Nonabanarasikere in the rolita of Kotüra-sime 
and while his agent Nágarasaya had the pārupatya over Kotüra-stme, Timmarasa, 
son of Raiigadisa, who was administering Arasikere under the orders of Nàgarasaya, 
had the damaged sluice of the tank at the village rebuilt, 

First Face. 

RA [it Ejaan osnon 
T ०४४ ನೆಯ ಸರ್ವೈಜೆತುಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾ.- 
ನೆಣ ಕುಧ ೧೦ ८० ಕ್ರೋಮ್ಮಂ)ಪ್ವಹಾರಾಬಾಧಿರಾಜ ರಾಜನ- 
९३७९६३५ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಸ ಕ್ರೀಕ್ರುಷ್ಟರಾಯಮಹಾರಾ- 
ಯರು ವಿಜಿಯನಾಗನಿಯ 2220093209 ಸುಖಸೆಂಕ. 
ಥಾಪಿನೋದದಿಂ ०३९०१४७३० ಯಿದರಿ ಕ್ರುಷ್ಮರಾಯ-. 
ಮೆಹಾರಾಯರೆ ಚಿಂನಭೆಂಡಾರದೆ ತಂ) ಮ್ಟರೆಸೆರ ಮಕ್ಕಳು 
ರಾಯೆಸ್ತೆ ನಾರಣನ್ಸುನವೆರಿಗೆ ಕೊಟೂರಸ್ಸಿಮೆಯ ವೊಳತಕೆ 

9 ಸೆಲುವೆ ನೊಣಬನಂಸಿಕೆಜಿಯೆ ಆಳುತಂ ಯಿರಲಾಗಿ Dats, 
10 guess d ಕಾರ್ಯುಕೆ ಕರ್ತರಾದೆ ಪಾಗರಸೆಯೆ- 
11 ನವರು ಕೊಟೂರ ಸ್ಲೀನೆಯನು ಪಾರುಪತ್ಯವೆ- 
12 ನು ಮಾಡುವಗ ಆ ನಾಗರಸೆಯನ ನಿರುಪದಿಂ- 
18. Ges ರಂಗ್ಲದಾಸೆರ ಮೆಗೆ ಶಿಂಮರಸೆನು ಅರಸಿ- 

Second Face, 

14 *ಚೆಯ ಅಧಿಕಾರವನು ಮಾಡುತ್ತಂ ಇದಾಗ ಅರಸಿಸೆಜೆ- 
15 ಯ ಪ್ರರದೆ ತುಂಬು ಮುಟೆದು ಬಿದು ಕೆಟಿರಲಾಗಿ 
16 ಆ ತೊಂಬನು ಬಿಚಿಸಿ ಸೋಧಿಸಿ ಬಲುಮಾನದೆ ಕಲನು eo. 
17 ಓಸಿ ಗಾರೆಯನು ಹಾಕಿಸಿ ಚೆನಾಗಿ ಟಿಸಿ लट त फन 
18 ರವೆ ಮಾಡಿದೆ ಕ(ಂ)ಮ್ರುರಸನಂ ನೊಣಬೈಶ್ಟರದೇವೆರು ರಕ್ಷಿ- 
19 20 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತೆಯ್ದೇ(0) ನಮಃ || 
80 ಯೆಲಾ ನುಡಿದೆರ್ವೆಕಉ ನಿಲಖ ನ್ನೀರೊಳೆಗೆ dioc ಕಟದೆಂದಿ ಬ. 
21 ३,३ ರಂಗಯ ತಿಂಮನು ಮಲ್ಲನೆ ಮಾತಾಡೆ ಕಲಕಾಷನಮೆಕುಂ [ie] 
22 ಪೊಡವಿ ತಬದರೆ dod. ನಡೆಯಲ್ಯುಲನ್ಸೀತಿಗಳೆನಲು ಪಡುಲ್ವೂ- 
38 do ಕಡಲುಕ್ಕಿ ಹರಿದು ಹೋಗಲಿ ನುಡಿದೆರೆ ತಬಲ ಬಾ. ~ 
24 ಪ್ರೆ ರಂಗಯೆತಿಂಮನು | 


CN 


No. 523, 
(अ. R. No. 323 of 1925.) 
Ox A STONE PLANTED IN A FIELD AT MARABA, KUDLIGI TALUK, 
SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 1450, Sarvadhiri, Sravana, Su. 15, Sukravira, correspon: ding 
to A.D. 1528 July S1, Friday, in the reign of Krishņarāya. It records that 
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Mallapanna of Elabarige caused the construction of a shop or stall and made a gift 
of the same, together with the toll-revenue of the fair held in Malapura, and some 
land at Moraba to the god (?) Süryanárüyanadéva, for the merit of his mother, 
Viramma, Moraba is stated to have been situated in PAnd[y*]a-nádu. 


1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯ್ಯೇ ನಮೆಃ | २27 ॐ; ಮಸ್ತು 
2 ನಮಸ್ಮುಂಗಳಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದೈಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ड) ३४.₹च्‌ 
3 ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ४०६९ । [|] ಸ್ಪಸ್ತಿ 
4 ಪ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿನಾಹನಕಕ' ೧೫೪೦ ನೆಯ 
8 ಸರ್ವಧಾರಿಸಂನತ್ಸರದೆ ಕ್ಯಾನೆಣ ಕುಧೆ ೧೫ ಕು | ಶ್ರಮ). 
6 ತು ವಿಲಬರಿಗೆಯೆ ಮಲ್ಲ ಸಂಣನವರು. ಸೊಟ್ಟ ಧರ್ನು[ಸಾ]- 

7 ಸನದೆ ಕ್ರನುನೆಂಕಂದರೆ | ಶ್ರೀಮ(0)ವ್ವಕಾರಾಹಾಥಿರಾಜ 

8 ०३७२५२२९६१5 ಪ್ರೀನೀರಪ್ರತಾಪ ವೀರಕೃಪ್ಣರಾಯರು ಸೃಶ್ಲೀ- 

9 ರಾಜ್ಯಂಗ್ರಉತ್ತ ನಮಗೆ ze, dais ७०७७० za DA ಪಾಂಡ] - 

10 ನಾಡ ನಳ[ತ*]ಕೆ ಸಲುವ ಮೊರಬದಲಿ ಮಲ್ಲಪಂಣವರಗೆ ಪುಣ್ಯ- 
11 ವಾಗಬ್ಬೇಕು ಯೆಂದು ಅವರೆ ಅಂನು IDA ಪುಣ್ಯಲೋಳವಾಗಲಿ 

12 ಯೆಂದು ಅಂಣನನರ ಸಿರೂಪದಿಂದ ಅಶ್ರಯ . . . ಕಟ್ಟಿಸಿದಮಲ 
18 ಪುರದ ಅಂಗಡಿಯ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸಂಥೆಯ ವಸಿಗೆಯ ಸರ್ವ್ವಮಾನ್ಯವೆ ಬಿಟ್ಟು] 
14 'ಸೂರ್ಯ್ಯೈನಾರಾಯಣದ್ದೇವಂಗೆ ಕೊಟ ಧರ್ಮೆಕಾಸನದೆ ಕ್ರಮನೆಂತೆದೆ- 
15 ರೆ| ನಾನೂ ನಂಮೆ ಆ(ಂ)ನ್ಟುಗೆ २९४०२३7 ಪು(0)ಣ್ಯ್ರಲೋಕ- 

16 ವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು ದೇವರಿಗೆ ಧಾರೆಯನೆರೆದು ಕೊಟ ಸ್ತಳ 

17 ದೇವೆನಾಯಕನ ಕೆರೆ ಕೆಳೆಗೆ] $ o ನೊರಬದೆವಿ ಕಾಡಾರಂಭಿ Q.o 
18 ಉಭಯಂ ಇಕುಳ ಹ್ಲೇತ್ರನನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇವೆ- 

19. ರ ಸ್ನೇವೆಯೆನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಯಿಹುದು ಯೆಂ- 

20 odi ಕೊಟ ಧರ್ಮಸಾಸೆನ | ಯಿದೆಕೆ ಆರುವೊ- 
21 ಬರು ७७५०००७ ತಮ ಅಭಿಮಾನರ ತಂನು ಸ- 
४2 ರಿಯ ನಾಯಕರಿಗೆ ಕೊಟರು [16] 


No. 524. 
(4.R. No. 57 of 1004.) 


ÜN A ROCK TO THE SOUTH OF THE BASAVESYARA TENPLE AT KURUGODU, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1450, Sarvadhári, Bhadrapada, ba. 1, correspond- 
ing to A.D. 1528 August 30, Sunday (not verifiable), in the reign of Krishnadéva- 
Mahürüya. It records that 88/18 Kpishnardya-Náyaka made a gift of land for 
offerings to the god Dodda-Basavapga. 

1 Xe 8je [1*] २०३००६५, ದೆಯೆಕಾವಿನಾಹನಕಕವೆರುಪ 
2 ೧೫೫೦ ಸೆರ್ವಧಾರಿಸುನಛ್ಸರದೆ ಭಾದ್ರಪದ ಬ o ಲು 
४ ಕ್ರೀಪಿಶಪ್ರತಾನ ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಟೃದೈವಮಹಾರಾಯರಿಗೆ ಪುಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂ- 
4 ದು ಬಾಗಿಲ ಕ್ರುಷ್ಟರಾಯನಾಯೆಕರು ಮೊಡ್ಡ ಬಿಸವಂಣನ ಅಮ್ರುತವಡಿಗೆ, 
5 ಕೊಟ್ಟಿದು ಕುಟಂಗೋಡ ಮೊಡ ಹುರಿಗಲ . « . . , ಡೆಹಾಳ ಪರಮೆಗೊಂಡನು ಮಾಡಿ. 
6. ದೆ ಹೊಲ ४१९३४० ಬ ॥ ಹತ್ತುಗೊಳಗದೆ . . , . .. 
7 ಬಜಪರಿ ಖ। ಎ.ಎ ಬಿಡೆಗಬುಗೆದೆ. . .. . vv. 
8... . ७४४५ ಪಾಸದರಿ ಹೋೊಹನು [॥*] 
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No. 525. 
(4.8. No. 411 of 1928.) 


OS A SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE TEMPLE OF MAHALIN- 
GESVARA AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is duted Saka 1451, Sarvadhāri, Kārtika, Su. 1, corresponding to A.D. 1528 
October 14, Wednesday (not verifiable), in the reign of Kpishņarãya-Mahārāya. Tt 
records that, while Aliya Timmanna-Vodeya was ruling over Báraküra-rajya under the 
king's orders, Saükarasetti, son of Sóvanasetti, built a majha and that. Mallapasetti, 
son of Saükarasettis first wife, and Saükamanayakiti, Saükarasetti's second wife, and. 
her sister, Dēku Adeyiti, endowed the mathe with some plots of land for its main. 
tenance. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತವಂ ನಮೆ* | ಶ್ರೀಸೆರಸ್ಸೇತ್ಯೊವಂ सुमन] ಶ್ರೀಗ:ರುಭ್ಟೋಂ)ನಮೆ(*] bg 
ಫ್ಹೌಮೆಸ್ತು | ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿ- 
2 ರಕ್ತುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರವೇ | Saied ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂಭನೇ [je] 
'ಕಾರಿವಾಹನಕಕವರುಷ್ಟೆ ೧೫೫೦. 
3 ಸಂದು ಅಯಿವೆತ್ತವೊಂದಿನೆಯೆ ಸರ್ವಧಾರಿಸಂವಛ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧ ಲೂ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಹಾಥಿರಾಜ 
'ರಾಜನರಮೋಕ್ಷರೆ ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ Ty- 
4 ಪ್ಹೃರಾಯಮೆಹಾರಾಯರೂ ನಿಜಯೆನಗರಿಯ २/०९5३ 
ಸುತಿಹೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ನಿರೂಪ- 
Bod ಅರೆಗದೆ ಅಳಯ ತಿಂಸೆಂಣವೊಡೆಯರೂ ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನೂ ಆಳುವವಿ ८५७७०७] 0०] ಪಡು- 
उर्म ಸಬರೇಕ್ಟರದೆ ಕ್ರೀಮೆಹಾವಿಂಗದೆನೆರ ಬದಕಖ್ರ- 
6 ನನ್ನಿ ಸೋನಣಸೆಟ್ರಯ ಮುಗ ಸಂಕರಸೆಟ್ಟಯೂ ಮಶನನೂ VH ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮೆಕೆ ಆತನ Zo- 
ತಾನದನೆರು ಮೂನೆರು ತಾಯೆಮೆಕ್ಕ್‌ಳೊ- 
7 ಳಗೆ ಬರಿಯ ತಾಯೆ ಮೆಗ ಮೆಲ್ಬುಸೆಟ್ರ್ಯ ಬಿಟ್ಟೆ ಸರ್ವಸ್ವ ವಿವರ ಮಾಣಿಕೊಳೆಲ ಹೆದಹಿನೊಳಿಗೆ ಹೂ- 
ನಿಯ ಅಂಣನ್ಸುಹೆಬ್ಬಾ- 
8 ರನ ಮಕ್ಕಳು ಯೊಕ್ತರಣೆಬ್ಯಾರ ಮಾದಪ್ಪುಹೆಬ್ಬಾರನನೆರ ಮೊಲದೆ ಬಾಳಿ ಚತುಸ್ಲೀಮೆಯ ನಿವೆರೆ ಬಡಗ 
ಖು ಅರೆವೊಸೇರಿಯ ಗೆದೆಯ 
'ಗೆಡಿಯಿಂದಂ doses ಮೂಡಲು ತೂಲಾಧಾರಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ನಡುವಲು owes ಹೊಪಿಯ evo 
ಸೆಯೆನ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಸಡು- 
10 ವೆಲು ಹರಿದ ಸಾವಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಯೀ ನಾಲ್ಕು ಚತು[ಸ್ಸೀ*]ನೆಯೆ ವೊಳಿಗೆ ಬೆಳುಗಲೆಂಬ ಗದ್ದೆ ಸಾ- 
ಗಂಡುಗೆದಲು ಮು ೫ ಬಿಯ- 
11 exti ಯಿದ ಕೂಡಣ ಮಕ್ಕೆ ಹೂಲಿಯ ಮಕ್ಕಳಿ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಗೆದ್ದೆ ೨ ಕಂ ಮುಡಿ ೨ 
ಯೂ ಮೆಕ್ಕೆಯ ತೆಂಕಣ ತೆಂಗಿನ ತೋ- 
19 td ಡತುಸ್ಪೀಮೆಯ ವಿವರ ಬಡೆಗಲು ಅಂಣಪ್ಪುಹೆಬ್ಬಾನುನೆನ ಹೊಯಿಮೆಂಣಾ ಮೆತ್ಯೆಯೆ 78४२०३० 
datos ಮೂಡಲು ಹೊ- 
18 ಯ ಮಸ್ವ್‌ಳೆ ಮೊಲದ ತೋಟಿದೆ ಗಡಿಯಿಂದೆ. ಪಡುವಲು dto ತೊಲಾಧಾರಿಯ ಹಾಲಗದೆಯ. 
'ಗಡಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆ- 
14 ಖು ಅಂಣಸಹೆಬಾರೆನ ತೋಟದೆ ಗಡಿಯಿಂದ ಮುಡಲು ०0००३९ ನಾಲ್ಕೂ ಗಡಿಯಿಂದೊಳೆಗಣ "ತೆಂಗಿನ 
ತೊಟ 
15 ಬಯಲು ಮಕ್ಕೆ ಸಹೆ ವಾಫೆಂಡುಗದೆ ಬ | ಮು s 009९ ಸರ್ವಸ್ಟೈವನು ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಚಿಕೆದೆಂ- 
ಕಾಂದೆರು ಬಾರೆಕೊರೆ ಪೆರಿವೆರ್ತನ- 
16 d ಸಲುವ ದೊಡ ने ह॑ vo ಮತ TAA ತಕ್ಕೊಂಡ: ವೆ ಗ ೫ ಹೊದೆಕಟಿಗೆ ತೆಕೊಂಡ ವೆಗ೫ 
ಮುಲಾದಿಗೆ ವೆ 7 ೧೦ ಮೆಯಿಸಾಲ zi ಗ ೧೦ ಅಂತು 
17 ಅರುಪರ ಕುಡುಹೊಡೆ ಕಟು ಮೂಲಾದಿ ಮೆಯಿಸಾಲ . « ಎ ಇ ವನಿಗೆ - . «ಎ. 


lies ಸೆಳಲ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರಕಿಪಾಠಿ- 
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18. . . . ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. . . . . ಹೊನೊಂದು ವರಪನನು ಸಂಕರಸೆಟಿಯೆ ತೆಂಮ 
ske iil), ಕೊಟನು 

i 8 ಹೆಬಾರ ತೆಗೆಯುಕೂ[9*]ಡನು ಯೂ ಬಾಳೆ ಕುಡಣ dadido ತಂಗಿನೆಸೆಸಿಯ 

hice ಗೆಂೆಗೆ 

20 ವೊಂದು ಹೊಂನಿನ ಮರ್ಯಾವೆಯವಿ ಆರುವಾರದೆ ಅರ್ಥವೆ ಕೊಡುವಾಗ ಕೊಟ್ಟು ಬಹರು ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ 
ಯೆಳತುರ ಅಂಣುಸೆ- 

21 ಟಮ ಹೆಡಿಬಯಲ ಗದ್ದೆಗೆ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪೊಸರಿ ಮೆಕೆಯ ಗಡೆ ಮು ೨ ಕೆ ಬೇಪಳೆಯ ಕದಿ ಕಾಲು 
ವೊಸೆರಿ des ಉಭಯ 

32 ವೊಂದೊಸೆನಿ de ತೆತ್ತು ಬಾಳುವರು. ತೋಟಕೆ ಹದಿಹಾರನ ಹದಿಕಟ್ಟು de ನಾಲ್ಕು ಹಣ ಯೂ 
ವತ್ರಕಾರ ಹೊಣೆ ನಿಳ- 

28 ಉರ ७०००३४); ಸಾಪ್ಲಿಗಳು ತಿಟಿಯ ಕಂಖರನಾರಾಯಣ ಹೆಬಾರ ಸಂಣಂಣ ಇಭಟಕರ್ತರೆ ವೊಪ 
ಹುಡಿಯ 

24 ಭೆಂಗಾರು ಹೊಣೆಗಾಟನ ವೊವ ಮಂಡೆಕಃ 
ನ್ಯತದಿಂ ಅವಳಿ. 

28 ಶ್ರಿಯ ವಾಮನ ನಾರಾಯಣಭೆಟ್ಟರೆ ಬರಹ ಮತಂ ಮೆಲ್ಲ vu) gs ಕೆರಿಯತಾಯಿ ಸೆಂಕಂಮನಾ- 
ಯಕಿಕಿ ಆಕೆಯ ತಂಗಿ ದೇೆಹು- 

96 ಅಡೆಯತಿ due ಯಿಬ್ಬರಂ ತಂಮೆ ಹಾನಿಗೆ ಬುದ ಧ(0)ರ್ಮಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಾಳು ಹಾರವಾಡ ವೊಳೆಗಣ 
ಹೆಡೆಹು ಹರೆಯಂಗೋಡು ಉ- 

27 ಬನ ಕುದುರು ಯೂ ಯೆರಡು ಗಡಿ ಯೆಲಂ ಪೋತರಸೆರ ಮಗ ಕಂಕರದವೆನ ಮೂಲ ತಲಾಕಹೆಗ್ಸ್ಸಡಿ- 
ಶಿಯೆ ಆರೂವಾರ ಆ ತಲಾಕಣೆಗ- 

28 ಡಿತಿಯ ಮೆಕಳೆ ಕೆಯ್ಯೈವಿ ನಾಉ ಅಂತರಾಮೂವಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳ ಚತುಸ್ಥಿಮೆಯೆ ವಿವರ ಮೂ 
ಡಲು ಸೋಮೆಯಾಜಿಯ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು 

29 ತುಕಲು ಕಟಿಂದೆ ಬಡೆಗೆಲು ಪಡುವಲು ಸಿಂಗೇರಿಯೆ ವೊತೆಯರ ಕಳಯ FU oso ಮೂಡಲು ಬಡ 
Roo ಹರೆಯೆಂಗ್ಟೋಡ ಈಳಕೆಡಿಯಿಂದೆಂ dote: ಯಿಂ- 

30 8p ಚತುಸ್ಥಿಮೆಯಿಂದೆ ವೊಳೆಗಣ ಕಂಕರದ್ದೇವೆನ ಕಳಯುವೊಳಗೆ ಬಯಲು ಮುಡಿ ೧.೨ ಯಿದೆ. ಶೂ. 
ಡಣ ಬೆಟ್ಟು ಮು ov ಉಭಯ ಮು do ಗದೆಯ 

31 ವೊಳಗೆ Fatih ಹಡವಾಳಿಗೆ ಮೂಹೊಂದು ಭಾಗಿಗೆ ಬಂದೆ ಹತ್ತು ಮೂಡೆ ಗದೆಯ ಮೇಲಣ ಗೆ 
೬೦ ವೆರಹನನೂ ಕಳದು ನುಮೆ ಯಿಬ್ಬರ ಪಾಲು ಗದೆ ಮು- 

82 ಡಿ.೨೦ ಆ ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥ ಬಾರಕೂರ ಪರಿವರ್ತನಕ್ಕೆ ಸೆಲುವೆ ಮೊಡ ವರಹ त ०-०० ಅಪ್ಯಾರದೆಲೂ 
ನೂಟಯಿಪತು ದೊಡವೆರೆಹ ಯ ಬಾಳಿಗೆ 

33 deo ಸಭಾಯಿತನ ಹರಿತ್ಕೋಟೆಯ ಕೇರಿಯ ಪಾರುಸೆಟಿಗೆ ಕಾಲ ೧ ಕೆ ನಡಸುವ ಹರೆಯ ಭಿತ್ತ ಮು 
ಇ ಯೆ ಕಳಚಿ ನಡವ ಗೇಣಿ ನಾಸೆಂಡುಗದೆಲೂ ಅ. 

84 ಕಿಮು ಎಕೆ ಯೂ ಪತ್ರಕೆ ಆದ ಹೊಣೆ ಕೋಟಿಯ ಕರಿಯ TIR, ಸಾಫ್ತಿಗಳು ಜುನಿ ಆಂಣಮ್ಮೇ- 
ಲಾಡಿ ಹೆಚ್ಚಾರುಭಂಡಾರಿ ಸಿಂಗೈೆರಿಯ ವೊಡೆ- 


ಕಿನ ಬ್ರಂಮರು ad, ದೊರೆಗಳ ವೊ ಯಿಂತಿವರುಭೆಯಾ- 


36 ಯರ ಮನುಶ್ಯ ರಾಮಸೇನಬ್ಯೋವ M ಹೆಲಮೆಳಾಡಿಯ mug, ನಾರಾಯೆಣ- 
ಭಟ್ಟರ ಬರಹೆ ಮೆತ್ತಂ ಅನೆಗಳಯ चच ಮೂಡಕರ- 

36 ಯೆ ಮೊಲ ಮಂಜನಶಾಬಂ ಬಡಗಣ... ಯೆವೆಳಯವೆರೆಗಡಿಯಿಂ doses ಕುಂಬಳೆ Zo- 
ಕರೆ ಮೂಡಕೆರೆಯಕ್ಕುಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ಸಡೆನೆಲು ಮೇಲಾಡಿ 

87, . . ಸೆಡಿಯ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು . . - . ಯಕ್ಕಳಿ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡಲು ಯೂ 


gos, ಗಡಿಯಿ[0೪]ದೊಳೆಗೆ ಮೆ ಮು ೧ ಕೊ ೧೦ ಮೆತ್ತಂ ಭಾನಸನಗಡಿ- 
38 dodo ಪಡುವ ಕ್ಲೋಟಿಹೆಬಾರನ NANOS ಮೂಡಲು Saco ಹಾ ac ಮತ್ತಂ w3- 
ಬಾಳ 
39 ಮೆಕಳ ಗಡಿಯಿಂ ನೆಡುವೆಳು . . . . - ಮೂಡಲು veru ವಿಬುದು ಮು ೧ ಮತ್ತಂ 
ಹರಿಯೆ ಬಾಳೆ ಮಕಳ ಗೆಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು ಹರಿದ ಸಾ... 
31-34 
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40 ವಿಂದಮೂಡಲು . . - - .. . 0. ಮೆತ್ತಂ ಹಿರಿಬಾಳೆ ಮಕಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ವಾರಣ- 
ded ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು ಕಟಣಹಾಳ ಹಾ 

41 6೦'ಮೆತ್ತಂ ಕೋಟಿ ಅಂಡವರ ಗಡಿಯಿಂ doa + » = . . ¬ ತೆರೆಯ ಕಳೆಗಡಿಯಿಂ 
adrie ಮೂಡಣ ಹಿಶಿಲಹಾಳ ಮು ಹಾ Oo ಮತ್ತಂ ಕೋಟಿ ಕಂಡವರ 

42 ಗಡಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು . . . ೬ . . ಸೆಡುವಲು ಮೂಡಣ ಗಡಿಯ ಹಾಳ ಕಾ ೧೦ ७०३), 
ಬಿತ್ತುವ ಮೆಮು ಶ ಗದೆಯನೂ ದೇಕುಸಟಿತಿ 

48 ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟ ದೊಡವರಹ ತುಂದುವೊಡೆಕಟಿಗೆ ಸೊಟ ಗ ೩ ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ 
ಕಂ ಕಾಮಿ ಕಂದಹೆಬಾರನ ಹ- 

44 ದಿ ವೊಸನಿ ಎ ಹೆರಳಹೆಬಾರನ ಹದಿ ವೊಸೆರಿ |— ಸಬಾಚನ ಹದಿ exo = ಅಂತು ವೊಸೆರಿ ॥- ಯೂ 
Wu ಹೊಣೆ ಹೆರಳಯೆ ಕೇಕಹೆಬಾರ ಸಾಫ್ತಿ- 

45 ಗಳು ಅಂಣಹೆಬಾರನ ಮಗೆ ಗೋವಿದಹೆಬಾರ/. ಕಾಹಾಟಿಯ ಕಂಬರಹೆಬಾರ ಮಧ್ಯೈಸ್ಟೆ Syezd- 
ಭಟಿನ ಬರಹ. 

Back of Slab. 

46 ಶ್ರೀಗಹಾಧಿನತವಏಂ ನಮ | ಮತ ಮಹಾವಿಂಗದೇೇಷರಿಗೆ comodo rte ७००९०० Bei,- 

41 ಗೂ ಸೊಕರಣೆಗಡೆಯ ಆಳಯ ಮಲ್ಲ ZB ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ನು dors ಮೂಲದ ತೆಂಗಿನ ಕ್ರೋಟಿ- 

48 ದೆ ಚತುಸ್ನೀಮೆ ಮೂಡಲು ನಡುವೆಡ್ಡರೆ ಬಳಯೆನರ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುವಲು doses ಹಲರ ಗಡಿಯವಿ 
ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು 

49 ಆರಿಯೆ ಬಳಿಯೆ ಸೊವಸೆಟಿಯೆ ಗಡಿಯಿಂ 

Wü 3 eo ವರಾ 

8% . ವಾಗಿ ನಡಸುವರು [u*] 

೫೦. 526, 
(4.8. No. 619 of 1904.) 

ON THE SOUTH, EAST AND NORTH WALLS OF THE CENTRAL SHRINE OF THE 
WEDANABAYANASVAMI TEMPLE AT NAGALAPURAM, PONNERI TALUK, ÜHINGLEPUT 
DISTRICT. 

"This is damaged and dated the cyclic year Sarvadhiri, Mágha, Su. 3, correspond- 
ing to A.D. 1529 January 13, Wednesday (not verifiable), in the reign of Krishparüya- 
Mahárüya. It records that the services of the god Védagiri-Perumi] should be 
conducted as detailed in the copper-plate document granted for the purpose and that 
theexpenditure should be met from the income of the villages granted for the 
purpose. Tt also states that the fine levied from the culprits who removed the 
boundary stones should be given to the temple. 

1 ಸ್ಪರ್ನ್ಟೈಧಾರಿಸುನತ್ಸರದೆ ಮಾಘ ಕು ೩ ಲು ಕ್ಲಮನಮಹಾರಾಸಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರೆಮೀಕ್ಟರೆ Bed- 
ತಾಪ ಶ್ರೀವ್ನೀರಕೃಷ್ಣ್ಯರಾಯಮಶಾರಾಯರು ವಿರುಪಯೆಣ . ಯಪ್ಪು ವಾಗಲಾಜೇವಿ ಅರಮುನೆಪುರ 
ವಮೇವಸಾ déja ಅಷ್ಟೃಮಾಂತದನಿತಕ್ಕೆಊ ನಂಮೆ ರಾಯಸ ಪ್ರಕಾರದೆರೆ ಹಾಕಿದೆ. ಠಾಸನ 
ಯಲ್ಲಿಕ . . . ದೆ ಕಲ್ಲುಗಳೆನು ಕೆತ್ತುಹಾಕಿದೆ ದುರ್ಜನರು ಮೊವ್ಯರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕಟ್ಟು 2 

ಮಾಡಿ ಅವರ ಮೈಲಣ ಲೆಕ್ಕದ ಹೊಂನನೂ Paon ಗುಡಿಗೆ ಕೂಡಿಸೊದು ಅಪ್ಟೈಮಾಂಕಕ್ಕೆ ಮೊ- 
ದಲು ವಿಂಗಡಿಸಿ ತೊಟ್ಟೆ ಗದ್ದೆ ಮಾನ್ಯನೆಲನೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಯಾದೆ ನೆಲನೂ ಗುಡಿಯ ಪಿನಿಯ್ಯೋಗದೆ- 
zd ಜತೆ ವಿಂಗಡಿಸೊದು ವಿಷ್ಣುನಾ ನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನರು ಮಾಡಿದೆ ಅಕ್ರುತ್ಯ್ಯಗಳನು ಬಿಡಿಸಿ ಸೂನಿ- 
ಧಿಮೇಲಣ ವೈಡೆಗಿರಿಖಿರುಮಾಳಗೆ ತಿರ:ಹಾಳನು ಸಾಗಿಸಿ ಪೂಜಿಯನು ಮಾಡಿಸೂದು ಗುಡಿಗೆ ಉಂ- 
End च ತಿರುವಯಾಟ ಗ್ರಾಮಗಳಗೆಊ ಚಾತಿನ taa Eod ವರಿಗೆ 
ತ್ರಿಷ್ಟರಾಯಿ ಮೊದದಿ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಡದ ಸ್ಮಾನನಿರ್ವಾಹ ಉಭಯ Ds E 
ದೆಕ್ಯೆ ನುಮ ರಾಯನ ತಾಂಬ್ರಕಾಸೆನ ಪಾವಿಸಿ ನಡದೆ ಮರಿಯಾದೆ ಯೂಗಲು ನಡನ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟ 
ಳೆಯ ಮಾಡೆ edd didt em ಆ ಮರಿಯಾದೆಲೆ ನಡಸಿಐಹುದು ಆ ಮರಿಯಾದೆರೆ ಯೆಲ್ಲವನು ನಡಸಿ 
ಬಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ. ಮಾಡುವುದು ಅಷ್ಟ್ರಮಾಂಕದವಗಿಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ. ನಿಂಗಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ x có 
ಯಿಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡೂದು ವೈವರ ಪೂಜ ಪುನಸ್ಕಾರ ಅಂಗರಂಗವಯಿಭೋಗೆಗಳಿನೂ 
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2 ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡಸೊದು ನಾಊ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದೈವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ Ai d ಮೊದಲಾಗಿ adaig st. 
ಶಂ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡೆ ಚಿತ್ರಯಿಸ್ತೆ AND ವೊಂದರಲೂ ಸಡಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ ನಡಸೂಡು 
ಆಗಿ ಆ ಸ್ತಿತಿ ಯನು [ನಿರೂಪ ಚಿತ್ತಯಿಸ್ತೆಉ ಶ್ರೀವಿರುಪಾಶ, [e] 
No. 527. 
(A.R. No. 626 of 1901.) 
AT THE ENTRANCE INTO THE SECOND GOPURA OF THE VEDAVALLI-TAYAR SHRINE 
उड THE VEDANARAYANASVAMI TEMPLE IN THE SAME VILLAGE, 
This is a copy of A.R. No. 619 of 1904 above. 
ಸ್ವಸ್ತಿ थेत [11*]ಸೆರ್ನ್ವಧಾರಸೊನತ್ಸರದ ಮಾಘ ಕು ೩ ಲುಶ್ರೀಮನಮಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜ ನರಮ್ಮೇ- 
ಸ ಬಿಕೆ ತಾನ 
ಕ್ರೀವಿರಕೃಷ್ಣರಾಯಮಹಾರಾಯಕು ಪಿರುಸಯೆ . . ರು ನಾಗಾಲಾದ್ಯಸಿಯ ಅರಮನ- 
3 ಯ ಪುರ ದೈವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಪ್ಟ್ರಮಾಂ(ವೃಕದೆನಿತಕ್ಕೆಊ ತಂದು. ರಾಯಸೆ ಪ್ರಶಾರದಲೆ ಹಾಕಿದ 
ಸಾಸೆನೆಯಲ್ಲೆಕಟು .., . ದೆಕಲ್ಲು: 
ಗಳೆನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ ದುರ್ಜನರು ಯಿಬರು ಮೂವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕಟ್ಟುಪಾಟು ಮಾಡಿ ಅವರ 690०७७ ಲೆಬದ 
ಹೊಂಸನೂ 
5 ತೆಗದು ಗುಡಿಗೆ ಕೊಡಿಸುವುದು ಅಷ್ಟ್ರಮಾಂ(ವ)ಕಕೆ ಮೊದಲು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕೊಟ ಗದ್ದೆ ಮಾನ್ಯನೆಲನು 
ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕಂ- 
ಫಾ os» ಗುಡಿಯ ನಿನಿಯ್ಯೋಗದವರ 83९3, ವಿಂಗಡಿಸೊದು ವಿಷ್ಣ್ಯುಸ್ಪಾನದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜನರು ಮಾಡಿದೆ 
ಆಕ್ರುತ್ಯ್ಯಗಳಿನು.ಬಿಡಿ-. 
ಸಿಗಿರಿಮ್ನೇಲಣ ವೈದಗಿರಿವೆರುಮಾಳಿಗೆ ಶಿರುಣಾಳಿನು ಸಾಗಿಸಿ ಪೂಜೆಯನು. ಮಾಡಿಸೊದು ಗು3[ಗೆ*] 
ಉಂಟಾದ ಕಟ್ಟ. 
8 उड) ಶಿರುವೆಳಯಾಟ ಗ್ರಾಮಗಳಗೆಉ ಬಾತಿನ ಟಾತಾದ ವೆಯಿಶ್ಚೃವೆರಿಗೆಉ Bg cach ನೊ 
9 GO ಬಿನದೆಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಡದ wa i ಸಿರ್ವಾಣಕ wypowi ಹಿಂದೆಕೆ ನಂನೆ. ०१०७९ 
ತಾಂಬ್ರ- 
10 Wax ಪಾಲಿಸಿ ನಡದ ಮರಿಯಾದೆಲೆ ಯೂಗಲು ನಡೆವೆ ಹಾಗೆ: ಕಟ್ಟಳೆಮಾಡಿ ६ ३,७०१ ७ ಆ ಮರಿ- 
ಯಾದೆ- प 
11 ೦ ನಡಸಿಬರುದು ಆ ಮರಿಯಾದೆಲೆ ಯಿಲ್ಲ ನೆನೂ ನಡಿಸಿ ಬಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡುವುದು ಅಷ್ಟೃಮಾಂ- 
(ಮೆಕದೆನ- 
14 ರಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಿಂಗಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ್ಯ ಸ್ತಳದಲಿ + 5 ಡೂದೊ ದೈವೆರ ಪೂಜೆ ಪುನ- 
ಸಾರ ಅಂಗ. 
18 ರಂಗವಯಿಭೋಗಗಳಿನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡಸೊದು ನಾವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ದೈವಸ್ತೊನಕಂ ಉಭಯೆ vii d 
ಮೊದಲಾ- 
14: ಗಿ ತಿರುನೆಳೆಯಾಟಕೂ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡೆ 8३,९९३४, ಗ್ರಾಮಗಳು ವೊಂದರಲು ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲದ ಹಾ- 
7 ನಡಸೂದು 
15 ಆಗಿ ಆ ಸ್ಪಿತಿಯೆನು ನಿರುಪ ಚಿತ್ತಯಿಸ್ಲೇಉ 3/९2५४ [15] 
No. 528. 
(4.R. No. 194 of 1913.) 
ON A STONE IN FRONT OP THE ANJANEYA TEMPLE AT HAVINAHALU- 
VIRAPURA, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
is is dated Saka 1450, Sarvadhári, Mágha, $u. 6 corresponding to A.D. 1529 
January 15, Friday (not verifiable), in the reign of Krishnaráya-Mah&ráya. Tt records 
that the people of the village of Dondavate made a grant of land to Malesàni, son of 
Gundapa for repairing the tank at the village. The gift is stated to have been made 
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under the orders of Mudana-Nayaks to whom the king had given the village as 


1 ಕುಭಮೆಸ್ತು । ಕ್ರೀಗಣಾಧಿನ- 
2 ತವಿ ನಮಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾ-. 
3 ಲಿವಾಹನಕಕವೆರುವಪ ०४५० ನೆಯ ಸರ್ವೆಧಾ[ರ]- 
4 ಸಂವೇಧರದೆ ಮಾಘ ಕು ೬ ಲು ಶ್ರೀಮತು ಶ್ರೀಮೆ[ಹ]- 

ಕ ಮಹಾರಾಸಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮೇಕ್ವಾರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ Ig- 

6 ಪಿಠಕ್ರುಷ್ಟರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರೈಥ್ಞೀರಾಜ್ಯವೆನಾಳು[ತ್ಲಿರ]- 

7 ಖು ಮುದಣನಾಯಿಕರಿಗೆ ಉಂಬಳಯನು ಪಾನಿಸಿದ ದೊಂಡವಟಿಯ ಗ್ರಾಮದ 

8 ಗಡ ಮೆಂಗೊಂಡಗಉಂಡರ ಗೊಲಹೊಂನಯನು ಸೈನಬೋವೆ 8- 

9 ಪರಸೆರ ಮಗ ವೂನಗೊಂಡದೇವನು ವೊಳಲು ಮಣಡಿ ಉಸಿಕು ಗ್ರಾಮ: 
10 [ನಿ]ಂಬರದೆ ಹೊಂನೆಯ ಬಸೆಪಿಟಡಿ ಎಲ್ಫಿಯ ಭಾಷಿ ನಿಲ್ಫಿ- 
11 ಯ ಹೊಸೆಉರ ಸಿರುಮಣನುಲನ ವಿಲ್ಫ್ರೆಯೆನು ಮುಂತಾದ ಸೆ- 
12 ಮೆಸ್ತೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮುದಣನಾಯಕರ ನಿರೂಪದಿಂದೆಲೂ ಗುಂಡಪನ 
18 ಮಗ ವೆ.ಲೆಸಾಣಿಯರಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಟಿ ಕೆಪೆಯ ಕಟುಮಾನ್ಯ 
14 ದೆಸೆಸಂದೆದೆ ಕಾಕನದೆ ಕ್ರಮನೆಂತಂದರೆ ನಂಮೆ ಮೊಂಡವೆಬೆಯೆ ಗ್ರಾ- 
15 ಮೆಉ ನೀರುವರಿ ಯಿಲದೆ ಗ್ರಾಮ ಐಲವಾಗಿರಲಾಗಿ ನಾಉ ಎಲ್ಲರೂ 
16 ಮುದೆಣನಾಯುತರಿಗೆ ಬಿಂನಹೆಂ ಮಾಡಿ ವಾವು ನಿಂಮನು ವೊಡಂಬ- 
17 BAG ವಿವರ[ಉ] ನಂಮೆ ದೊಂಡವೆಜಿಯ ಗ್ರಾಮೆದೆಲು ನಿಂಮೆ ಫ್ರೈಯೆ ಮೆ 
18. . . ಮುಕಿ ಕೆಪೆಯೆ ಕಪಿಸಿದರೆ लोळे ಸೆರೆಗ್ರಾಮ ಸಿರಿಗೆಚೆಯೆ ಗೋ- 
19 ವೆಣಗಳಉಡೆ ಮುರುಡನೂರ ಹನುಮೆಂತಗಉಡ ಯಿವರಿಗೆ ನಡದೆ ಸ್‌ಟುಮಾ- 
20 ನ್ಯ ದೆಸೆವಂದ ಆತನು] ಕಲಿಸಿದ ಕೆಜಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹಾಗ ನಡದು ಬಹುದು ಹಾಗೆ 
21 ನಡಿಸಿ oo ಐ . ಪೊಡಂಬಡಿಸಲಾಗಿ ನೀಉ ನಂಮೆ ನ 
22 4o. . . . . ದೆಲುನಂಮೆ ದೊಂಡವಟಿ- 
೬. ಸೆಷೆಯತೆಳೆಗೆ ಹಚಿದೆ 

ವೆರದೆಲು vod 
. - e» ನಡಸಿ[ಬಹು]] 


ल ೩೬4೬ ನ o. Hie बक 
37 ಮಾಡಿ ನಿಂದು ಮಕಳ ಮಕರ कुठ . . . . ಬಹೆಕು ಯಿದೆ. 
28 ನಿಮ ಗ್ರಾಮೆಸೆ ಅನನಾನೊಬನು . - - ತಬ್ಬ ಮಾಡಿದರೆ ಆತನ 
29 ತಂದೆ ತಾಯೆ ವಾರಣಾಸಿ . - . - + - - ಹ್ಹೋಹನು dod 
$0 ಅಕತುಗಿಯರಿಗೆ ಆ... . - . - ಮೆಹಾಪಾತಕ- 
31 चु ಹೋದವರು ನಂಮ ಊರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ಆಯೆಗಾಟಂ 
32 ಮುಂತಗಿ ಆವೆನಾನೊಬ್ಬ -oo ಸಟ್ಟು[ಮಾನ್ಯೆಗಕೆ 
38 ಡಿ ಬಿಂದೆರೆಉ oso ಗ್ರಾಮ - - - ಬಿಂನೆಹಂಮಾ- 
84 ಡಿ ಯೂ ದೆಸೆವಂದವನು. DN n 
85 ಪಯ ದಸೆನಂದೆದೆ. . . . - sd ತಬ 


36 ದೆರೆ ಯ ಊರ caza ಮಕಳು ಬಂದು ಹೊ[ಯ್ದ] ಕಾಕನದೆ ತಲು 
37 ಧರ್ಮನ್ನೇ ಜಯ ಮಂಗಳ ಮಹಾ ಶ್ರಿತ್ರೀ ಶೀ 
88 ತೋನಸಮದ್ರುದ ಸೆಣ 4 
No. 529. 
(A.R. No. 216 of 1913.) 
ON A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT YALPI, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1451, Virõdhi, Migha, Su. 1[1], corresponding to 
AD. 1580 January 9, Sunday (not verifiablo). It records that Dondyakars Timmaras- 
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made a grant of vardlias 36 payable out of the revenue of the village Yalape, which 
was granted to him by Krishnaraya-Maharaya, for feeding in the satra 12 Brámans 
that may come to the village. The charity was made for the merit of king Achyuta- 
rāya-Mahārāya. 
1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [ne] ZA, ಲ್ರೀಜಯಾ- 
2 ಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಷಂಗಳು 
3 ೧೫೫೧ ಯುನೆ 3८९३२०२३५5 ಮಾಘ ಕು ೧[೧] 
4 ಲು ಪ್ರೀಮೆತು ದೆಣಾಯೆಕರ ಶಿಂಮೆರಸೆರು ಮಾಡಿದೆ ಸೆ. 
5 ತ್ರದ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ [॥*] ಪ್ರೀಮೆನ್ಟಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪ- 
6 5९९२ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಸ್ರಷ್ಟರಾಯಮಹಾರಾಯೆರು 
7 ನಮೆಗೆ ಮುಖಾಸೆ ಕುದುರೆಗೆ ಪಾಠಿಸಿದೆ ಯಳಿನೆಯ ಗ್ರಾಮ- 
8 ದಲು ಬಂದೆಂಥಾ ಬ್ರಾ(ಛ)ಸ್ಟುರಿಗೆ ವಿನಪೊಂದಕ್ಕುಂ ಹಾಸ್ನ ರಡು [ಮಂ]- 
9 ದಿ es (oye e(o) AT ತಿಂಗಳು ವೊಂದಕ್ಕೆ क=ल 
10 ಗೆ ೩ ರ ಲಿಖದಲು ವರುಷ o ಕಂ SB eO] ಗೆ ೩೬ ಮೂ- 
11 ವತ್ತಾರು ವರಣೆ ಲೆಖದೆಲು ಯಳಿ[ಪೆಗಾ)ಮ]್ರದ ಕಂದಾಯ- 
12 d ಕಟ್ಟಿನ ರೊಸದೊಳೆಗೆ ಅಚ್ಯುತ[ರಾಯಮ]ಹಾರಾಯರಿಗೆ 
18 ಧರ್ಮೆವಾಗಬೇಣೆಂದು ಮೊವೆತ್ತಾರು [ವರಹಗಳು] ಧಾರೆಯನೆ- 
14 ರದು dab m ಯೂ ७०) ಸೆತ್ರದ [ಧರ್ಮವು] ಅಚಂ- 
15. ಪ್ರಾರ್ಕಸ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ಯೂ gehe) . - = . Aem 
18: ಅವೆ ಧೊರೆ ಬಂದೆರೆಉ ಸೊರ್ಸ್ಯುಂದ್ರಿರು . . - [ಯಂ]ತರ- 
17 ಖು ನಡಸುವರು ನಡಸದೆ ತುದರೆ ತಮೆ ತಾಯಿ ತಂಪೆಗಳನು ವಾ- 
18 ರಣಾಸಿಯಲು [ಕೊಂದೆ ಪಾಪೆ]ಕೆ ಹೋಹರು ಗೋವೆಧೆಯ ಮಾಡಿದೆ. 
19 ಪಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಹಕು . - - ಗುಣಂ ಪ್ರ(ಲ್ಯಕ್ಯಾಂ ಪೆರ್ಮದ]- 
20 [ತಾ]ನುಪಾಲನಂ [क] . - 'ಹಾರೇಣ edd o Sa [ಲ]- 
21 ० 3505 [॥]ದಾನ[ಪಾಲ]ನಯೋರ್ಮದ್ಯೇ ms) 
do ದಾವಾತ್ಸ್ಯರ್ಗ್ಗಮವಾಪ್ತೋತಿ ಪಾಲನಾದೆಚ್ಯು- 
28 ತಂ ಪದಂ [॥*] ಯೇಕ್ಛೈಕಭಗಿನಿ ಲೋಕೇ ಸರ್ನೀಪಾನೇವೆ ಭೂಭು- 
24 ಜನ ಭೋಜ್ಯ ನ ಕರಗ್ರಾಹ್ವಾ ವಿಶ್ರಿದಿತ್ತಾ ವೆಸುಂಧರಾ[॥] 
25. . ಕಂಚ ಚಿಂನ್ನೋಜ ॥ 


No. 530. 
(A.R. No, 716 of 1922.) 
Ox A SLAB SET UP IN FRONT OF THE HANUMANTARAYA TEMPLE AT KAMPIT, 
HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and the date is partly lost. It mentions the cyclic year Viródhi 
(CAD. 1529-30) in the reign of Achyutarāya-Mahārāya and records the gift mado by 
dim of the revenue raised in the bazaar street of Vijaya-Virupüpura for the 
service of the god Mallikārjunadēva. 

1 ಕುಭಮೆಸ್ತು । BZR AOR o- 
2 ಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರೆಚಾರನ್ನೇ | ४) ३ 
3 ಕೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭಮೊಲ- 

4 ಸ್ತಂಭಾಯ dot [jt ses, 
5 ಜಯಾಭ್ಯ್ಯು 

6 RIDA . - « ಂ ಇಂ e 
7 ವಿರೋಧಿಸೆಂವೆ , . + + 
31-38 


8ಶುಣಬು . . . ೬ ೬ 
9 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜರ . S 
10 ತಾಪ ಶ್ರೀಅಚುತರಾಯಮಹಾ = + - 
11 ಶ್ರೀಹಂಖೆಯ ವಿರುಪಾಷದವ. „ . - 
18 ४३३०८५२०२ ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೆಃ 
18 ಸಡಿಗೆ ಪಿಜಯೆವಿರುಪಾಪ್ರರದೆ , . « 
14 ಯ ಸೈಟಿಗೆ ಸಲುವ ಸುವರ್ನಾದಾಯ . , 
16 ಸಹಾ ಕ್ರೀಮಫ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವರ ಅಮ್ರು . 
16 ಸಮೆರ್ಬಸಿದೆಉ ಶ್ರವಿರುಪಾಷ ಕ್ರೀ [॥*] 
No. 531, 
(4.R. No. 453 of 1920.) 


OX A STONE LYING IN A FIELD BY THE SIDE OF THE CART-TRAOK TO VAJRAKARUR 


FROM THE VILLAGE 13011104011, GOOTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1452, Vikriti, Chaitra, ba. 1, Sómavára, corres- 


ponding to AD. 1530 March 14, Monday, in the reign of Achyutaraya-Maharaya. It 
records that Basappa-Nayaka made a gift of some plots of land for the service of the god, 
Channakéénva, at Karür. The gift was made for the merit of the king. 


ನಿನಮಸ್ತು [1*] ಸ್ವ ಶ್ರೀಜಯಾಯ್ಯ- 


2 ದೆಯೆಕಾಥಿವಾಹನಕಕವರ್ಶಂಗಳು 

8 ೧೫೫೬ ನೆಯ ಪಿಶ್ರುತಿಸಂೆತ್ಸರದೆ ७३०३५३) 

4 ಬಂ ಸೊನೆ ಶ್ರೀಮನ್ವ್ವಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾ- 

5 ಜನರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರಪೂರ್ನ ದೆಕ್ತಿಣಸಕ್ಲಿ ಮ. 

6 ಸ ಪೀರಪುತಾವ Bed. 

1 ಅಚುತರಾಯಮೆಹಾರಾಯಿರು ಬ್ರಥ್ಮೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉ- 

8 eao e ಬಾಸೆಪ್ಪುವಾಯಕ- 

9 ರುತಂಮ xS „ . E] 

10 Z(oysgesh ಕರೂರ ಚನ್ನುಕೇಕ್ಕರದೇನೆರಿಗೆ. + . ಭೂಮಿ 

11 ಕರೂರೆ ರಾಜ್ಯದರಿ ಸಿದ್ಧಾಯ - ಪಿನೆರೆ 

18. . . ಗಣುವೆಲಗ್ರಾಮೆ . . eec 

18. . . Uem . . 7 sos . ಗಳೆ dos ಜರಿಗಲ್ಲ 
14. . ಳವೆಕೂಡಿದನುಮೆ . . . . . . SRST ವೊಳಗಾದ 
15 ಹಳ್ಳದಲು ಕೊಡುಗೆ . . o ... ಚನ್ನೈಕ್ಕೇಕವೆದ್ನೇನರ ಅಮೃತ- 
16 ನಡಿಗೆ ZALA . . ಯಿದಕೆ ಆವನೊ[ಬ್ಬನು] ತಬದರೆ 

17 ತನ್ನ , » o. ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಕೊಂಗದೆ] ದೋ- 


18 ಕದೆನಿ ಹೋಹು । ಸ್ವೇದೆತ್ತಾದ್ವೀಗುಂ. २६१० ಸರೆದತ್ತಾ- 
19 ನುಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾಪಹಾರೇೈಣ ಸ್ಫದತ್ತಂ Ai- 
30 ಫಲಂ ९२२९३२ 1 ಸ್ಪೇೆದತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ [ವಾ ५९ ಹರೇ]. 


21 ತ ವಸುಂಧರಾ(0] t ಪಪ್ಟಿರ್ನ[ರುಷಸೆಹಸ್ರಕಿ] 


29 ವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಷಿ [ಕ]! 
No. 532. 
(4.R. No. 200 of 1910.) 


ON SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANKALAMMA TEMPLE AT ADHAMANKO'TAI, 


DHARMAPURI TALUK, SALEM DISTRICT. 


This incomplete record is dated Saka 1452, Vikriti, Bhädrapada, Su. 5, correspond- 


ing to A.D. 1530 August 27, Saturday or 28 Sunday (not verifiable), in the reign of 
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Immadi Achyutadčvarāya-Mahārāya. It records a gift of the toll-revenue raised in 
thè fair held in the presence of the god Bhairavadēva, for the service of the same god 
by Kamiyappa-Nayaka, son of Bommiyappa-Nāyaka, by reviving the fair 

1 द, [॥*] ಶ್ರೀವಿಜಯಾದ್ಭ್ರದೆಯೆಕಾನಿವಾಣನಕ- 

2 ಕವೆರ್ಷ ೧೫೫೨ ವೆರುಷಕ್ಯೆ ROS ಪಿಸ್ರುತಿನೆಂವತ್ಪರದೆ ಭಾ- 

8 ದೈಪದೆ ಕು ೫ ಲು ಕ್ರೀಮೆನಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 

4 ಪರೆಮೀತ್ಟಂರೆ ಪೂರ್ವೆ ದಕ್ಷಿಣ d co emi D ಚೆತುಸ- 

5 ಮುದ್ರಾಭೀಕ್ಷರ ಪಿರಪ್ರತಾನ ಆಕ್ಟಪತಿಗಜಸತಿಕೊಣ್ಣು- 

6 [ಕೂ] ಮೂನರಾಯರಗಂಡ ००२७० ಅಚ್ಛ್ಯುತದೈನನುಹಾ- 

7 ರಾಯರು ಸ್ತಿರಸಿಂ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂ ಬ್ರಹ್ಮೀರಾಜ್ಯ- 

B ಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ಶ್ರಭೈರವೆದ್ದೇವರ ಸಂಸಧಿಯ xad #0- 

9 ವಾಗಿರರಾಗಿ ಸ್ರತಿಹುಚ್ಚಿಸಿ ಅಳ್ಳು ಅಡಿ ಕಾಸು ಸೆಹ ದೃ್ಯಮು- 
10 ಐದಿಂ ದವರ ದೀಪಾರಾಧನೆಗೆ ಕ್ರೀಮೆಷ್ಟೈಹಾನಾಯೆಂ- 

11 ಕಾಚಾರ್ಯ್ಯೆ ಪಾಲುನೆಲ್ಲಟರ ಬಪ್ಪುನಾಯೆಕರ ಕುಮಾರರು ಮೆ- 
ಪೃುನಾಯಳಕರ ಸುಕುಮಾರ ಕಾಮಿಯಪ್ಪುನಾಯಕ- 
; ಜೈವದಾಯ ಹೊಟಗಾಗಿ ಸರ್ವ್ವೈಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿ- 
ಯಿದೆ ಸಂತೆಯಾದಾಯಕ್ಕೆ ಅಳುಬದೆವರು ನಾರಣಾ- 

15 ಸಿಯೆಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಣ್ಟುಣನ ಕೊಂದೆ ಬಾಸದಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ Y- 

16 ಬಲೆಯೆ ಕೊಂದೆ ಪಾಸದಲ್ಲಿ sh, ಗುರು ದೈವ ಮಾತ್ತು ಬತ್ತು. 

17 ಗಳಿಗೆ ತಬ್ಬದ ಪಾಪದಲ್ಲಿ ಹೋಹರು ಅಣೆವಾ ಕಳ್ಕುಲಿಕೆ ಬಿ- 

18 22) ಸೆಸರದಲ್ಲಿ ಕಯ್ಯನಿಕ್ಸಿದೆವರು ०७१५९7० em cO ados 

19 ನರೆಕನ್ನೇ ಗತಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದುಹೊರಳುವರು ಸುಂಕ ತಳ: 
४0 ಆ ಆನುಪು ಮಗನೆ ಚಲವಾದಿ ಸಂಗೆಡಿ ಪಂತಗಾಜರಿಗೂ 
21 ಇದೇ ಭಾಷೆ ಯೂ ದೇವೆದಾಯದೆ ಮಾನ್ಯಕ್ಯ ಆನೆನಾನೊಬ್ಬ ಬಾ- 
29 ಡಿ ಬಡಿತ ತಂದೆನನ ಬಾಯಿ Sag, ಯೂ ಭಾಷೆಗೆ ಮಲೆದೆ- 

24 ವರು, dosi ಯೈೇಮಾನಿಕೆಯೆನು ಸಂತಗಾಅನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟವರು do- 
24 ದು ಬರೆದೆ ಕಾಸೆನ ಕಾಮಸ್ಸುನಾಯಕರೆ ಹೇಳಿಕೆಯ ಬರೆಕ್‌ 
25 ಸ್ಪೈದೆತ್ತದ್ದೀಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪರದಿತ್ತಾನುಪಾಲನಂ | ನರೆ 
26 ದೆತ್ತಾ(ನ)ಸೆಹಾರೇಣ ಸ್ವದೆತ್ತಂ DA eo ಭವತ ॥ 
27 ಆ ಪಂತೆಗಾಜನು ಸಂತೆಯ ಪಸೆರದಲ್ಲಿ 'ಕಯನಿಕ್ಕಿದರೆ 


No. 583. 
(4.R. No. 22 of 1904.) 
ON 4 Rook HAST OF THE RAVLLEER'S BUNGALOW ox THE BELLARY ROAD 
AT KAMALAPURAM, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 1458, Khara, Chaitra, Su. 15, Sthiravāra corro- 
sponding to A.D. 1581 April 1, Saturday. It refers itself to the reign of Achyutarāya- 
Maháráya and: cords that Sáüluva-Dan&yaka made a gift of land for burning & 
perpetual lamp before the god  Narusimhadéva in Kondamarasayana-Pilya. 
"The writer was Timmapa, son of Lingarasa of Cherafimangala. 

1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [॥*] 
2 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀವಿಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಂಿವಾಹನಕತವರುವ ०४५३ ಮೇಲೆ ಸಲುವ 
8 ಬರಸುವತ್ಸರದ ಚಿತ್ರ ಕು cw ಸ್ಲಿರವಾಸರೆದಲು ಸ್ರಮೆನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 


1 The inscription abruptly stops here. 
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4 (ರಾಖ)ಪರಮೇಕ್ವರೆ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಅಚ್ಚ್ಯುತರಾಯಮಹಾರಾಯರೂ ಪ್ರನ್ನೀರಾಜ್ಯಗೈೇ- 

5 ಶಿರಲು ಸಾಳುವದಣಾಯಕರು ನಮಗೆ ನಡದು ಬಂದೆ ಕಾಮಲಾಪುರದ 3 edo» ಕೊಂಡಮರಸೆಯತೆ 

6 ನವರ ಪಾಳಿಯದೆಿ ಕ್ರೀನಾರಸಿಂಹವೇವರ ನಿತ್ಯೃದೀಪಾರಾಣನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಭೂದಾನದೆ ಹ್ರಮನಿತಂದಿ 
ದೀಂ ಕೆ ವೀಸೆಂಂ 

T ನಂದಾದೀಪ ೧ ಕಾನಿ ಯೂ ಪರಿಮಾಣ DIDA ಕೊಟ ಸ್ವರ (ಮೊಿಡಲುಳೆ) ಮೂಡಲು ಕೊಂಡಮರಸಯ 
ಉರಿಯನೂ- 

8 ೪ಯೊಳೆಗಣ ಮೊಲೆಯವಿ ಚೆಕಕಲು o ಅದಕೆ dedos ನೀರ ಹೊಳೆಯ ದಾರಿಗೆ ಬಡಗಲು 

9 ವೀೀರಮಾಸುವವಿಗೆ ತಂಕಲು ಚಳ್ಕಕಲು o ಯಿದಿಕೆ ಪಡುವೆಲು ಹೂವಿನ ತೋಟ 


10 ಬಡಗಲು ನೆಲೆಗೆ . . Sed ಚಕೈಸಲು ೧ ಯಿದೆಕೆ ಬಡಗಲು ರಾಜಬ್ಯಿ- 
11 ದಿಗೆ ಹತ್ತಿರ ನಟ್ಟ ಚಕ್ರಶಲು ೧ u 

19 ಆದಾರಿಗೆ . . + . . . ಲುವೆ 

18 ಕೋಟೆ ९0४०७5 . . . . esce ಚತುಸ್ಮಿಮೆಗೆ ವೊಳಗಾದೆ 


14 ಹುಂತೂರೆ ವಿತಿರಾಯದೇವೆಗಳ ಮಕ್ಕಳು ವಲ್ಲಭೆಯೆಗಳೂ 

15 ಅಗಸಿದ ನಾಡದ ಬಾವಿ ಕೊಂಡ[ಮೆರ]ಸೆಯೆನನರು ಅಗಸಿದೆ 
16 ಕಲೆಯ ಭಾಷಿ ಯೂ ಡತುಸ್ಬೀಮೆ ವೊಳೆಗಾದೆ ಸ್ಮಳೆನೆಲ್ಲವನೂ 
17 ಲಸ್ಲುಮೊನಾರಸಿಂಹ್ಯದೇನೆರ ದೀಖಾರಾಧಿನೆಗೆ ಆಚಂದ್ಯಾರ್ಶ- 
18 ಸ್ಯಯಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಲುಳದೊ ನಿಂದು ಬರದುಕೊಟ್ಟೈ ಸಿಲಾ. 
19 ಕಾಸಾ ಯೂ taxis ಬರದಾ- 

20 ತ ಚೆರಓಮೆಂಗಲದೆ ಬಂಗರೆಸೆರೆ ಮೆಸ್‌ ಶಿಂಮನನೂ | [1*] 


No. 584. 


(A.R. No. 3 of 1904.) 
ÜN THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT HAMPI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1453, Khara, Jyëshțha, Su. 15, corresponding to 
A.D. 1531 May 30, Tuesday (not verifiable), in the reign of Achyutaraya-Mahirdya. It 
records that a village was granted by the king for offerings to the god Vitthaladóva. 

1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [IA] १६२३००९२५ 3५ रु ಕಟಳೆಗೆ ಆಚುತರಾಯಿಮಹಾರಾಯರು ಸಮರ್ಬ- 
AS ಗ್ರಾಮ 

2 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಮಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಳವೆರುಕ ೧೫೫೩ ಅನೆಯೆ ಬರೆಸೆಂವಧರದೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕು 
oa 

3 ಪ್ರಾಕು ಸೆಮರ್ಬಸಿದ ಹರುಗೋಲ ಹೊಳೆ dbdg ವಿಶ್ಯಲಾ)ಹು[ಶಿ]ಗೆ ಹೊಂನುರುಳೆ Sacris 
ಕಯಲಾಸ್ರೆರೆ . « 

4 ಆ ಹೊಳೆ[ಯಗ]ನೂ ಆನೆಗುಂದಿ ಅಂಬಿಗೆ inquies Sidon. ಕೊಟ್ಟು ಆಹುತಿಗೆ ಸೆಮರ್ಬಸಿದ 
ಗ್ರಾಮ ॥ 

No. 535, 
(4.R. No. 579 of 1912.) 


Ox THE ROCKY FLOOR OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE 
AT LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


"This is damaged and dated Saka 1453, Khara, Srávana, ba. 8, corresponding to 
A.D. 1531 August 6, Sunday (not verifiable), in the reign of.Achyuta. 
After giving the genealogy of the Vijayanagara kings in Sanskrit verses it records 
that at the request of Virapanna, son of Nandi-Lakkisetti and Muddamāmbā; the king 
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made a gift of the village Chelavinda, surnamed Achyuténdrapufa, in the presence of 
the god Viripaksha on the bank of the Tungabhadrs, for the service of the gods 
Virabhadra, Raghun&tha and Pápavin&éa of Lēpākshi. 


1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನನುಃ | ನಮೆಸ್ಸುಂಗಳಿರಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರೆ......... ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ್ಯ- 
ನಗರಾರಂಭೆ . . . . ००४०३९ [I] Big e , „ e 
೬... ಪಾತು ವ | ಹೇಮಾದ್ರಿಕಲಕಾ ಯತ್ರ, ಧಾತ್ರೀ ಥತ್ರಕ್ರಿಯಂ ದದೌ ॥ [ಕಲ್ಯಾ 
ಯಾಸ್ತುತ]ದ್ಧಾಮ ಪ್ರತ್ಯೋಹತಿಮಿರಾಪಹಂ | ०-८] ९१५०३७ त ८,३०] ಹರಿಣಾಬ 
ದ ಪೂಜ್ಯತೇ [i5] ಅಸ್ತಿ ಹ್ರೀ[ರಮೆಯಾದ್ದೇವೈ 3]ರ್ನು- 

2 ಥೈಮಾನಾಂ ಮೆಹಾಂಬುಧೇ॥ | ನನೆನೀತ[ಮಿಪೋದ್ಯೊತಮಪನೀತತಮ್ಲೋನುಹಃ ॥[1*] [ತ]ನ್ಯಾಸೀತ್ತನ- 
ಯಸ ಪೋಭಿರ[ಕುಲ್ಳಿರನ್ನ]ರ್ಥೆನಾಮಾ ಬು[ಧಃ छळू णू, ಪುರೂರವಾ ಭು]ಜಬಲೈರಾಯು- 
ರ್ದ್ವಿಸಾಂ ನಿಶ್ಸುತಃ | ತಸ್ಕ್ಯಾಯುರ್ನಹುಪೋಸ್ಕೈ ತಸ್ಯ ಪ್ರರುಪೋ ಯುದ್ಧೇ ಯೆಯಾತಿ[1*] &- 
ತೌ s qox ९९ ತು ತುರ್ವಸುರ್ವಸುನಿಭಃ ಶ್ರೀದೈವಯಾನಿಸಕ್ಕ॥ |]*]  ತದ್ದೇಂಕ್ಕೇ ವೈವಕ್ಕೀರಾ- 
ಸಿರ್ದಿದೇಪೇ 3० २9५७२७३] 

४ ಯಕಸ್ಟೀ ತುಳುವೈಂದ್ರಷು ०७ [६०] iy, gode |[|*] ತಕ್ಕೋಭೂದ್ಮುಕ್ಯಮಾ- 
maoh] ಹ್ಲಿತಿಪಾಲಕಃ | ಅ[ತ್ರಾಸೆಮ]ಗುಣಭ್ರಂಕು vdio] De] 
ಭುಖಾಂ [|t] ಸೆಗನಾದುದಭೂತ್ಮಸಣ್ಪಾನುರಸಾವನಿಶಾಲಕ॥ | ದೇವಕಿನಂದೆನಾತ್ಯಾಮೋ ದೇವಕ್ಕಿ- 
ನಂದೆನಾದಿವ ॥[॥*] ವಿವಿಭಿಸುಕ್ರುತೋದ್ಧಾಮ್ಮೇ ರಾಮೋಕ್ವರ[ಪ್ರಮುಖೇ]] ಮುಹುರ್ಮುದಿತಹ್ರು.- 
ದೆಯಸ್ಕಾನೇ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯಧತ್ತ ಯಥಾವಿಧಿ] 

4 ಬುಧನೆರಿ್ರಧ್ಗೋ ನಾನಾದಾನಾನಿ ಯೋ ६२७ ಪೋಡಕ ಶ್ರಿಭು(ವನಜನೋದ್ಗ್ನೀ]ತಂ. Aso ಯಕಃ 
DR(A r] ।[|*] TPAO ಬಧ್ವಾ ಬ[ಕ್‌]ಳಜ[ಲರ]ಯಾಂ ಯೋ ००६ ३२ 
ಕತ್ರುಂ ९३९/०४० ಗ್ರಿಹ್ನೀತ್ವಾ ಸೆಮಿತಿ ಭುಜಬಲಾತ್ತಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ತ[ದ್ದೀ]ಯೆಂ | ಕ್ರುತ್ತಾ 
ಕ್ರೀರಂಗಪೂರ್ವಂ उंद) ನಿಜವಕ್ಕೇ ಪಟ್ಟಣಂ ०१७९ ಬಭಾಸ್ಟೇ (1) ಕೈೇರ್ತ್ತಿಸ್ತೆಂಭಂ ನಿಬಾಯ 
ಶ್ರಿಭುವನಭವನಸ್ಸೂ ಯ- 

5 ಮಾನಾನದಾನಃ [it] ಚರು ಚೋಳು ಚ ಪಾಂಡ್ಯಂ ತಮನ ಚ ಮಧುರಾವಲ್ಲ tio ಮಾನಭೂಷಂ 
BARL jo [ತುರುಷ್ಕ್ಯಂ ಗೆ ]ಜಪಶಿನ್ರುಪಶಿಂ ಚಾಬ ಬಿತ್ತಾ uw S | ಆಗಂಗಾತ್ಮೀರ- 
ಲಂಕಾಪ್ರಥಮತರಮಭೂಭೃತ್ತಟಾಂ39 (9७००३० ಖ್ಯಾತಃ] ಶೋಣೀಸಶ್ಶಿನಾಂ, ಸ್ರಜಮಿನೆ 
8ರನಾ ಕಾಸೆನಂ ಯೋ ವೈತಾನೀ3 |[।*] 3०द९३९उ ७००४९३९१९१ ಕಂಸೆಲ್ಫಾಕ್ರೀಸುಪಿ[ತ್ರ)- 

6 ಯೋಃ | SIROS ನ್ರುಸಿಂಹೇಂದ್ರಾತ ಸ್ಯಾತ್ಸುಂಕ್ಲಿರಥಾದಿವೆ [t] ನಿರಾ ವಿನಯಿನೌ ರಾಮ. 

ಹಾವಿನ ನಂದನೌ | eme [ಪರನೃಸಿಂಹೈ]0ದ್ರಕ್ರುಷ್ಟೈರಾಯ ಮೆಹ್ಟೀಪತ್ತೀ ।[|*] २९५- 
ಶ್ರನಾರಸಿಂಹಸ್ಸೆ ವಿಜಯನಗರ ರತ್ತ ಸಿಂಪಾಸೆನಸ್ಸೆಃ १९३३७ Quas ಸಿರಸ್ಕೊನ್ನು )ಗನಳನಹು- ¬ 
ಪಾನಪೈನೆನ್ಯಾಮ[ಥಾ]ನ್ಯಾನ | ರಾಸ್ಟತೋರಾ ಸುಮ್ಮೇರೋರವನಿಸುರನುತ್ತ ಸ್ಟ ರಮಾಚೋ.- 
ದೆಯಾದ್ರೈರಾಖಾಕ್ಟ್ವಾತ್ಮ್ಯಾಚಲಾಂ- 

~ 7. ತಾದಖಿಳಸೃುದೆಯಮಾನಜ್ಚ್‌ ರಾಜ್ಯಂ ಕಕಾಸೆ [|| *] ನಾನಾದಾನಾನ್ಯಶಾರ್ನೀತ್ಯನಶಸೆದಸಿ ಯಃ ಶ್ರೀ- 
ಪಿರೂಪಾಶೆದೇಷಸ್ಥಾನ್ಯ ಕ್ರೀಕಾಳಿಹಸ್ಸೀಕಿತುರು ನಗರೇ ವ್ಲಂಕಟಾದ್ರೋ ಚ ಕಾಂಚ್ಯ್ಯಾಂ | ಕ್ರೀ- 
ಕೈಲೇ ಕೋಣಕ್ಕಿಲ್ಲೇ ಮಹತಿ ७०४८९७६७१२४१ ಸಂಗಮ್ಮೇ ಚ joe ಕುಂಭನೋಣೇ 
ಹತತಮಸಿ 29००९०७७९७ ನಿವೃತ್ತ್‌ [०*] ಗೋಕರ್ಣ ರಾಮಸ್ಟೇತೌ ಜಗತಿ ತದಿತರೆಷ್ಟೇ- 
नुत ಪೈಲ)ಣ್ಯಸ್ಕಾನೇ- 

8 ಪ್ರಾರೆಬ್ಬನಾನಾವಿಧಬಹಳನು[ಹಾ]ದಾನವಾರಿತ್ರವಾಹಃ [v] ಯೆಸ್ಕೋದೆಂಚತ್ಸು ರಂಗಪ್ರ/ಕರೆಬುರರೆ- 
esi [ente esr ಕಸ್ರ್ರಾಭೃತು] ಪಚ್ಛಿದೋದ್ಯೇತ್ಯುಳಿಕಥರೋತ್ಳಂತಿತಾ ಕುಂಿತಾಭೂತ | 
QI*] ಬ್ರಂಹಾಂಡಂ ವಿಕ್ವುಚಕೃಂ ಘಟನುದಿತಮೆಯಾಭೂತಕಂ एड dudo ಸೆಬ್ಪಾಂಭೋಧಿೀಂಕ್ಕ 
ಕಲ್ಪುಪ್ಪಿತಿರುಕ್‌ಲಕಿಕ್ಳೇ.. ಕಾಂಚನ್ನೀಂ ಕಾಮಧೇನುಂ | ७९१६0 ಯೋ d giie 
ತುಲಾಪೊ- 

38-36 
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9 ರುಪ ಗೋಸೆಹಸ್ರಂ ಹೈಮಾಶ್ಟಂ ಹೇಮೆಗರ್ಭಿಂ ಸನಕಕರಿರಥೆಂ ನಂಚಲಾಂಗಲ್ಕತಾನೀ5 [1] 
ಪ್ರೌಜ್ಯಂ २४९ ನಿರಿಫ್ವೌಂ] ರಾಜ್ಯಂ ದ್ಯಾಮಿವೆ ಕಾಸಿಸುಂ | Wigs ` २१४९ 
AER) ದಿನಂ mdp [9] ತತೋಷ್ಯಸಾರ್ಯಪೀರ್ಯಕ್ರೀಕ್ರುಷ್ಣ್ಣರಾಯಿವಹೀಪತ॥ | 
ಬಿಭರ್ಶಿ” ಮಣಿಕ್ನೇಯೊರನಿರ್ವಿಕ್ಟಷಂ ಮಹೀಂ कर [9] ४९३०१ ಯಸ್ಯ ಸಮಂತತಃ 

,  ಪ್ರಸೃತೆಯಾ ನಿಕ್ಕಂ 

10 ರುಚ್ಛೆಕ್ಯಂ ಪ್ರಜೀದಿತ್ಯಾಕಂಕ್ಳು ಪ್ರರಾ ಪುರಾರಿರಭವದ್ಯಾಲೇಕ,ಣಃ ಪ್ರೌಯೆಕಃ | ನದ್ಧಾಫೋಟ ಚತು- 
ರ್ಭುಜ್ಯೋ[ಜನಿ ಚತುರ್ನಕೊ, iiid er] ಕಾಳೀ [ಬಡ್ಗನೆ] ದಾದ್ರಮಾ ಚ ಕಮಲಂ 
3७5३० ಚ ವಾಣ್ಣೀ जं. [je] ಕತ್ರೂಣಾಂ ವಾಸಮೇತೇ ದೆದೆತ ಇತಿ ರುಷಾ ಕೆಂನು ಸೆಪ್ಪಾಂಬು- 
००१९७ . ನಾನಾಸ್ಕೇನಾತುರಂಗತ್ರುಟಿತವಸುಮತ್ತೀಧೂವಿಕಾಪಾಧಿಕಾಭಿಃ । ಸೆಂಕೋಪ್ಸೈ 
Ais oci )ತಿನಿಧಿಜಲ- 

11 ಧಿಕ್ರೇಣಿಕಾಂ ct IS eli) ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಸ್ಪರ್ಣಮೇರುಪ್ರಮುಖನಿಜನುಹಾದಾನಕ್ಕೋಯ್ಬೆರಮ್ಮಯ್ಯೆ 
[ಗ1*][ಮದ್ಮತ್ತಾಮರ್ಥಿಸಾರ್ಥಾಸ್ಚಿ)ಯಮಿ]ಹ ಸುಚಿರಂ ಭುಂಜತಾ ಸಿತ್ಯೃವೇತ್ಯೃ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರತ್ಕೂ- 
'ಹಹೈತೋಸೆ ಸನಂಥೆಗತಿರಾಲಯಾನ ದೇವತಾನಾಂ । ತತ್ತದ್ದಿಗ್ವೈಸಿಸ್ರುವೃತ್ತಾ ಚೆ ಬಿರುದಪ- 
ವೈರಂತಿತಾಸ್ಪತ್ರ ತತ್ರ X outs ಲಾತವ್ರಶಿಷ್ಟಾನ್ಸ್ಯತನುತ ಭುವಿ ಯೋ ಭೂಭೃದಭ್ರಂಕಪಾ- 

12 ಗ್ರಾನ [€] ಕಾಂಚಿತ್ರಿಸೈೆಲಕ್ಕೋಣಾಚಲಕನಕಸಭಾವೇಂಗಟಾದ್ರಿಪ್ರಮುಖ್ಯೇ;ಪ್ವಾ ವೈತ್ಯಾನೈತ್ಯ 
ಸರ್ನೀಷ್ಟತನುತ [ವಿಧಿವದ್ಮೋಯೆಸ್ಕೇ १९०९ ಯಃ | deese Peto] ತೀರ್ಫೇಷೆ so ಕನಕ- 
ತುಲಾಪೂರುಷಾದೀನಿ ನಾನಾದಾವಾನ್ಯೇವೋಪದಾನ್ಫುರಬ ಸೆಮೆಮಖಿಳ್ಳೆರಾಗಮ್ಯೋಕ್ಲಾನಿ ತಾನಿ । 
[*] ರೋಷಕೃತಪ್ರತಿಪಾರ್ಥಿನದಡ। ಕೈಪಭುಡಿಷ್ರಿತಿರತ್ರಣಕೌಂಡಃ | ಭಾಷೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರ 
ಗಂಡಸ್ಟೋಪಿಕ್ರುದರ್ಥಿಷು ಯೋ ರಣ- 

18 ಡಂಡಃ [19] ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಯೋ ರಾಜಪರನಕ್ಟರಃ | ಮೂರುರಾಯಿರೆಗಂಡಕ್ಕೆ ಪರರಾ- 
[०७०२०७० |[(4] ಹಿಂದು]ರಾಯಸುರತ್ರಾಣೆ[ಇ]( ದುಷ್ಕ್ಯಕಾರ್ದೊಲಮೆರ್ದನಃ ವೀರಪ್ರತಾಪ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬರುದ್ದೆರುಚಿತ್ರುರ್ಯ್ಯುತಃ [9] ಆಲೋಕಯ ಮಹಾರಾಜ ಜಯ ಜೇವೇತಿ ವಾದಿಭ್ಯಿ 
ಅಂಗನಂಗೆಕಳಂಗಾದ್ವ್ಯ 5 ರಾಜಭಿಸ್ಸೇವ್ಯಕ್ಕೇ ದ ಯಃ t] 

14 5 S ches odo ವಿಜಯನಗರೇ dé Ao ]ಹ್ವಾಸನಸ್ಕೈ KNS चय 
ಯಕ್ಷಿತಿಪತ್ತಿರಥ್ನೀಕೃತ್ಯ ನತ್ವಾ ನೃ]ಗಾದೀನ | ಆಪೂರ್ವಾದ್ರೇರಥಾಸ್ಪಷಿತಿಧರಕಟಕಾದಾ ಚ 
ಹೈಮಾಡಲಾಂತಾದಾ ಸ್ನೇತೋರರ್ಥಿಸಾರ್ಥಕ್ರಿಯಮಿಹೆ ६9७७९५ ಸೇರ್ತಾ ಬಭಾಸ್ಕೇ ॥ 
'ಕ್ರುತವತಿ ಸುರಳ್ಕೋಕಂ च) 090090 ನಿಖಾಂಕಾ ತದನು ತದನುಜನ್ನ್ರಾ ಪಣ್ಯಸ್‌- 

15 ರ್ಮಾಚ್ಯುತೆಣದ್ರಃ [।*] ಪ್ರೆಕಟಮವನಿಲ್ಯೋಕಂ ಸ್ಟಾಂಕಮ್ಮೇತ್ವಾರಿಜೈತಾ: २०73 7[6९]८१उ० 
sod, yag || ಕ್ರುತನೆರಕವಿಡೇಶೋರಂಜನ್ನೇ ಕಂಜನೇಶ್ರೇ से ಸುರಲೋತಂ Ty- 

०००७०९ ಸ್ಫವೆಂಕಂ | ತದನು ತದೆನುಜಸ್ತೆಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ್ಯ ಭೂಲೋಸಮಿನ್ಸೇ ವಿತನುಮದೆನುದೆಂಗಕ್ರ್ಬೀಭ- 
०४,३४०८ 1119] abiertos j 35 ಪ್ರಮಾಯಾಂ EPA य+ 

18 ವಿವರ್ಧತೇ ಚ। ತನೋತಿ rid xs ಮುದಂ Laode ದಿವಾ ಚ ಸಾಯೆಂ ಕಂಮುದ್ಭೈರ್ವಿರುಂದೇ [ie] 
Rodo ಮನಸಿ ಮಾ[ರುತಂ] ಹುಲಯತ್ಯೃನ್ನೇಯೆ್ಸರೆಯ್ರರ್ಯದೆಕ್ಕಪಟವ್ಮಿುರೈ [ಸೇ] ಪ್ರಿಶಿರಜೋ- 
tos! ಅಬೀಜನದಿತಿ ಕದಾ ಕಿಂ ವಿಕೋಷಯತ್ಯಂಬುಧಿಂ ಬಲಪ್ರಮುಥನಸ್ಯ ನೋ 
ರೆಯೆಮಿರೋಛಿನಂ[ವಾಬಿನಂ ||*] ಕಾರಾಗ್ರು ಹಾಕ ಘತವಾಸವಿರೋಥಿಭೂಪಧಾರಾನ-- 

17 ಛಕರವಿಚಾರಿತಚಾಮರಸ್ಟೇ D*) ರಾಜಾಧಿರಾಜಸರರಾಜಭಿಹುಂಕರೈಕವ್ನೀರಾಧಿಕಾನಿ ಬಿರುದಾನಿ [ಬ 
ಜೊನಿ] ಯೆಸ್ಯೈ ॥ ಗೋಕೆಂರ್ನಸಂಗಮನಿಖ್ಯತ್ತಿಸುವರ್ನಸಂಸಚ್ಛೋಣಾದ್ರಿನರ್ನೆತನಿರಂಚಿಪ್ರರೇಷು 
ಕಾಂಟ್ಯ್ಯಾಂ | ಶ್ರೀಕಾಳಹಸ್ಸಿನಗರೇ ಬ ಚ ಕುಂಭಕ್ಕೋಣೇ ದಾನಾನಿ ಸೋಡಕ ಬಹೂನಿ ಶತಾನಿ 
ಯೋನ ॥ ಅಂಭೋದೇನ ನಿಮ್ನೀಯೆಮಾನಸೆವಿಲೋ- 

18 m$ se iaga dt ತಪ್ಪೋ ರಾಫವೆಸಾಯಕಾಗ್ವಿಕಿಬಯಾ ಸಂತಪ್ಯೈಮಾನಃ ಸದಾ | aoiz ge 
ರ್ನೆಡಬಾನಲಸ್ಯೆ ಚ[ತಿಖಾಜಾಲೈ]ರ್ವಿಕುಷ್ಟ್ಯೋಥೆ ವಾ ಯದ್ಧಾನಾಂಬು ಭೆನಾಂಬುರೆಂಬುಭಿರೆಯರೆ- 
'ಹರ್ನಿಕಮಹೋ ಪೂರ್ಣ ಸಮುದ್ಯ್ಧ್ಯೋತತೇ [e] eos eene Soes ಚ 
सपु त्य | ಜಯ ಬವ ಮೆಹಾರಾಜೀತ್ಯೃನಿಕಂ ಗೀಯೆತ್ಸೆ ಚ ಯಃ [೯] ಸ ಜಯತಿ ನೆರಪಾ- 
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ಕೋ ರತ್ತ್ವಸಿಂಜಾಸೆನಸ್ಟೋ ವಿಜಯನಗರವಾಸ್ತೀ ಕೇರ್ತಿಪೊತಾಣ್ಯ ವಿಲಾಸೀ [/*]ನ್ರುಗನಳನೆಹುಪಾ- 
Beo ನೀಡಯನ್ರಾಜನೀತ್ಯಾ ನಿರುಸಮೆಭುಜನೀರ್ಯಾದಾರ್ಯಭೂರೆಚುತಾಬ್ಯಳ ॥ ಕಕಾಬ್ದೇ- 
ಕ್ಯಾವಿವಾಹನಸ್ಯೆ ಸಹಸ್ರೇಣ ಚತುಕ್ಯತ್ತುಃ | ಸಂಚಾವತಾ ಚ ಸೆಂಖ್ಯಾತೇ ತ್ರಯಾಭ್ಯಧಿಕೆಯಾ 
ಶ್ರಮಾಠ [4] ಬರೆನಾಮನಿ ವರ್ಷ ಚ ಮಾಸಿ ಸ್ರಾವಣನಾಮನಿ (o) sa mimo 

ಗೋಕುಲಾಸ್ಟ್ರ್ಯಮ್ಯ್ಯೋಂ ಕುಭಿಂಗ್ಯ ಸೆಮಯೀಬ ಡೆ ತುಂಗಭದ್ರಾಪಗಾತೀರ ಶ್ರೀವಿರೂಪಾಜಸೊನಿ- 
ಥೌ ನಿಜೇನ ಭುಜಪೀಕ್ಯೋಣ ನಿರ್ಜಿತಾಖಿಲರೆಥ್ನನಾ i] det ಪುರಾ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವೆಸಂ 
ರಘಿಂಸೂನುವಾ | YER g ಪಾಂಗಯತಃ २७१४३५२१५९९० ९०१७१९० |[1*]ತಾವ್ರಭೌ 
ಸನಿಧಸ್ಕಾ ಚ unte ipte" | ಸ್ಪೇರ್ಣಮುಖ್ಯೂ ತಯಾ ro pwasoag ಚ ಮೆನ್ನೋ- 
ಹರೇ |] ಕೂ 

ರ್ಮಾಕೃತಗೌ ನಃಹಾಶ್ಚಿಲೇ ಸೆದಾವಾಸಮುಯೇಯುಪೇ | ತ್ರಯಾಣಾಮಸಿ ಲೋಕಾನಾಂ ಭರ್ತುಃ ಪಾನ- 
ವಿನಾ&ನಃ [९] ......-..ದಾಸಸ್ಥಾನವಾಸಿನಸ್ಟ್ರರಕಾಸಿನಃ पच्‌, gg- 
ಶೃಣ್ಣಡ್ಯೈಸಸ್ಪಗೀತಿಛಿ 1 [i] ७2६१६, ಬಹುಧಿರ್ಯಕ್ಕಾಂ ಡಲಲಾನಂದೆದಾಯಿಭಿ* | ಮ- 
ಹಾಭಿಷೇಕನೈವೇದ್ಯುಪಿಸ್ಟೈ ಸರುಪಕೋಭಿತಾಂ [| *] ಕರ್ತುಂ BA sa ಕಾಲೇ: 

ಸು ಮಹಾಪೊಸಾಂ ದಿನ್ನೇದಿನ್ನೇ | ಘನಗಿನಿಯಾ್ವಯೇ ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರಾಜ್ಯೇ ವಾಸಮುಖಾಸಿತಂ [I] 
ರೊದ್ಡನಾಡುನರಾಂತಸ್ಕೈಂ ಪ್ರಾಚ್ಛಾಂ ಶ್ರೀತೋಟೆಹಳ್ಳತ* | ಗ್ರಾಮಾದ್ದಳಿದರೀಕಾಬ್ಯಂ ದೆಪ್ಟಿಣಾಂ 
ದಿಕಮಾಕ್ರಿತು | ನಿ ಮಾಂತ್ರ ಕುಲೋಡಸ್ಟ್ರೊ ಪೂನಕುಂಟಾಗ್ರಹಾರತಃ | avs drago OB ಪ್ರಾಢ- 
ವಾಸಂ ಖ್ಯಾಿಮುಶಾ್ರಿತಂ i[14] ಗೊಲ್ಲಹಳ್ಳಾ ಚ ಪ್ಲರ್ಮಕ್ಯಹಳ್ಳಾಲ ಚ 'ಸಮನ್ಸಿತಂ | 

್ರಹೇತಿಷ್ಟನಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ [ರಾಚಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚೌ] ಸಂಯುತಂ [t] ಹನುಮಂತನಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ ಲೊಕ್ಕಿ- 
ಕುಂಚೈನ ६३०९९३० | ००१७०५० ಬೊಮ್ಮ Gm gro TR GE ಚ =: ल. [1] ॐ = 
ಮೈನಾಯಕಾಭಿಖ್ಯ ಹಳ್ಳ್ಯಾವಿ ಚ ಸಮನ್ಸಿತಂ | mustang uite jo ಗ್ಯಾನುಗ್ರಾಸೇನ 
ಸುಯುತಂ 1*] ಅಚ್ಛ್ಯುತೇಂದ್ರೆ ಪುರಂ ಚೇತಿ ಪ್ರತಿನಾಮ್ಹಾ, ಸಮಾಶ್ರಿತಂ | rodia mod- 
ಗ್ರಾಮೋಪಾಂ- 

ತವರ್ಶಿವೆ:ಹೀಧರಂ ॥[[*] ಸರ್ನೆಮಾನ್ಯಂ ಚತುಸ್ಬೀಮಾಸಂಯುತಂ ಚ ಸಮಂತತ॥| ನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪಲಾಸಾಣ- 
Jt pisi gera Sido ॥[1*]ಅಷ್ಟೀಹ್ಮ್ಯಾಗಾಮಿಸೆಂಯುಕ್ತಂ ದೈವೆಭೋಗ್ಯಂ ಸಭೂರುಹಂ | ವಾ- 
1९४३२३६०४१६३ ಕಚ್ಛೇನಾಬ ಸಮನ್ವಿತಂ [*] ದಾನಸ್ಕ್ಯಾಧಮನಸ್ಕ್ಯಾಬ Sehr qu 
न्या [ಸರಿತಃ यू As a ०५९७३००७०१ I] [80] ore 
yJ- 

m | idoli ಮುದ್ದ ಮಾಖ್ಯ್ಯಾಯಾ ७०९ ತನನಂ ಧ್ರುವಂ [e] Boie- 
ಅಕ್ಕಿಸಟ್ಟ್ಯಬೈೈನೂ(0)ರ್ಣಚಂದ್ರೇಣ . . . IA) ವಿರಪಂಣೇನ eag- 
ದತ [ih] ಅಚುತೇಂದ್ರಮಹಾರಾಯೋ ಮಾನನ್ನೀಯೋ ಸುನೀಪಿಣಾಂ | ಸೆಹಿರ(ಂ)ಣ್ಯಸಯೋ- 
ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ ದೆತ್ತವಾನ್ವದಾ 1[*] ಗ್ರಾಮೆಸ್ಕ್ಯಾಸ್ಕೈ ನೆ ९२२/०९ Gp ಪ್ರಾಚ್ಯ್ಯಾದಿಸು 
ಕ್ರಮಾತ | dd e ಹೃ ಸೆಮಾಯೆುಕ್ಸಾ? 

४०६७०४९ ದೇಕಭಾಷಯಾ ip] ಚೆಲನಿಂಡ್ಲಗ್ರಾಮದೆ. ಹೊಲಮ್ಮೇರೆ ದೇಕಾಭಾಗದೆ ಪಡುವೆಲಾದಿ ಮಲ. 
Tia ಹೊಲಕ್ಕೆ ನಂನು [ನೆಡಉ ಶಾಕನದೆ ನಿಲಉಗಲ್ಲು] ಅಭ್ಲಿಂದಂ ಬಡೆಗಲು ರಾಚಹಳ್ಳಸು 
edv sad, ಸಡುನಲು ಚಿಕ್ಕಬೆಂಚೆ Sod ७४,०१० [ಬ್‌]ಡಗಲು Satta ಆಂಕವಾಲೆ 
ನಿಡುವಿನಕಾಳ 62९0 ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗಲು ಚಿಂತಲಕುಂಟೆಯ ಬಡ- 

ಸಣ ಕೋಡಿ ಮರೆ ७७००० ಬಡಗಲು ಚೆಂನಮನಾಯಕನ ಹಳಿಗೆ [ಪ್ರಶಿವಾಮವಾದ ನರಸಿಂಹ- 
ಸೆಮುದ್ರದೆ ಅಗ್ರಹಾರದ) ಪ್ರೊಂಟಿಗುಂಡ 33९0 । ७४,००० ಬಡಗಲು + . . : ८ 
ಮೇರೆ ७४००० ಬಡಗಮಿ ಲೊಕ್ಳಕುಂಟಿಹಳ್ಳಿಗೆ ಪಡುವೆಲು ಕಸ್ಸುಲಬೆಂಚೆ ಮೈರೆ ७४,०७० 
ಬಡಗಲು ಚೆಕ್ಕಬಣ್ಲಿಗುಂಡ್ಸು ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ. ಬಡಗಲು ಚಿಲುಕೂರ ಹೊಲ ಸುದ್ದಕುಂಟೆಯ 
ಈರಗು ಮರೆ ७७,०- 

ड ಬಡೆಗಲು ಕಾ[ಸೇ]ನದೆ ನಿಲುಉಗಲ್ಲು ಮನೆ ७४,००० ಮೆರಿದೊಡಕೆಯೆ ತಿರುನೆಲನಾಯಕನ 
ಹೊಲ. ಸಾಳಬಯಲ ಹುಟ್ಟು[ಗಲ್ಲು ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದೆ. ಆ ಶಾಕನದೆ ಕಲ್ಲು 25९5 ಅಲ್ಲಿಂದ. 
ಮೂಡಲು ६0०७७१०988 Mii exa ಮಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೂಡಲು [ವಿರುಖಾಖಿ]ಿಯ 
ಭಾವಿಯೆ ಬಂಡೆಯ ಶಾಸೆನ ಮರೆ; ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು Sg- 
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29 ಕನಾಯಕನಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಡಗಲು ಕರಿಯಬೆಟ್ಟದೆ ಬಂಡೆಯ ಮರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೊಡಲು 'ಚಿಕ್ಕಕರಿಯೆ 
ಸಲ್ಲು ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ. . . . ಮೈನೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಗದ್ದೆಗುಂಡು ಮೈರೆ 
ಅಧ್ಲಿಂದಂ ಮೂಡಲು ತುಗಿಲಮರದೆ ಮೈಲುಗಡೆಯ ಬೆಟ್ಟದೆ ಬಂಡೆ ಮೇರೆ wot ಮೊಡಲು 
'ವೆಡಗೇನಹೆಳ್ಳಯೆ ದಾನಿಯ ಅಡ್ಡ ತಿಪ್ಪೆಯ ಮೈಲಣ ಚಿಕ್ಕಹುಟ್ಟುಗಲ್ಲು 

89 ಮೈಗೆ ७४,०८० ವಡಗೈನಕ೪ ನಂಮು 0900 ಯೆಟಗೊಂಡೆಗೆ ಪಡುವಲ ಚಿಕ್ಕಗುಡದೆ ಮೇಲಣ ಅಜಿ 
ಕಾಸೆನ ಮಲೆ ७९,०४० doen [ಬಿಳಯೆ] ಬೆಟ್ಟಿಕೆ ಬಡಗಲು ७००७ ಮೈಲಣ ಕಾಸನ ಮೇರೆ 
७९,०४० dodo ಬಿಳಿಯ ಬೆಟ್ಟದ ಮೈಲಣ ಸಿರಿಯ ಗುಂಡಿನ ಕಾಸೆನ Jod eD odo ತೆಂಕಲು 
ಬಿಳಯೆ ಬೆಟ್ಟಕೆ ಮೂಡಲು ಅರೆಯೆ ಮೈಲಣ ಕಾಸೆನೆ Dt- 

81 उ ಅಲ್ಲಿಂದಂ ತೆಂಕಲು ತಹುಲೋಡಿನ ವೊಡ್ಡಿನ ಮುಗುಡ್ಡೈಯ ಹೊಲ ನಂಟುಗಲ್ಲ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ] 
ಅಥ್ಲಿಂದಂ ನಡುವೆಲು ಅಗ್ರಹಾರ ಪೂನಕುಂಟೆಯ ಕರಿಯಗುಡ್ಕದೆ 2565 ಕಾಸೆನದ ತಲ್ಲು Sod 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಡುವಲು ७०४९२३०५ ಮೈಲುಗಡೆಯೆ ಹೆಗ್ಗುಂಡಿನ ಮೈಲಣ ಕಾಸನ ಮೈಗೆ | 
४९,०५० ಪಡು- 

83 zio: ರಾಚಹಳ್ಳಗೆ dove: ಆರೆಯ ಮೈಲಣ ಕಾಸೆನ ಮೈರೆ| ಪ್ರೀಸಾಸೆನಪ್ರತಿ ಸಮಾಪ್ಮಂ chord 
ಮಹಾಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ [19] 

No. 536. 
(4.1. No. 785 of 1917.) 
ON A ROCK IN THE GAVI-RANGASVAMI HILL AT ÜHALIVENDLA, SAME 
TALUK AND DISTRICT, 

This is n copy of No. 579 of 1912 above. The only difference is the marginal 
note added to the inscription at the right top-corner, which states that Virapanna 
was the Talaviira of the Vijayanagara city. 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ ನಮೇ | ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಡಂದ್ರ ಚಾಮರಾಚಾರನೇ (() ४) ರೋಕ್ಕನಗ- 
ರಾರುಭೆಮೂಲಸೈೆಂಛಾಯೆ ४०६३३९ ॥ TORORO gm, )ದೆಂಡಸ್ಸೈ ಪಾತು ej) 
ಹೈಮಾದ್ರಿಕಲಕಾ ಯತ್ರ; 

೩ ಧಾತ್ರೀ ಛಕ್ರಶ್ರಿಯಂ ದಧ (] ಕಲ್ಯಾಣಾಯಾಸ್ತು dc» s ಪ್ರತ್ಟೋಸತಿಮಿರಾಪಕ್‌ | ಯದ್ದೆ- 
ಜೋನ್ಯಗಜೋದ್ಯ್ಯೂತಂ ಹರಿಣಾಬ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ [je] ಅಸ್ಪಿಕ್ಷೀಕಮೆ[ಯಾದ್ದೇಂ]ನ್ಫರ್ಮಥ್ಯ. 
ಮಾನಾ(ಉ)ನ್ಹ ಹಾಂಬುಧೇಕ | ನವಸ್ನೀತಮಿವೊದ್ಫೂತಮನನ್ನೀತತಮ್ಮೋ ಮಗ | 

3 des १0९३,” ನಯೆಸೆಫ್ಲೋಭಿರತುಳ್ಳೆರನ್ಫರ್ತನಾನಾ ಬುಧಃ ಪುಣೆ is 3०५१ ಪ್ರರೊರನಾ ಛುಜಬಲೈರಾ- 
ಯುರ್ದ್ವೀಕಾಂ दकू उ | ತನಫ್ಯಾಯುರ್ನಸುಪ್ಯೋಸ್ಕೈ ತಸ್ಮೈ ಸರುಪ್ಕೋ ಯುದ್ಧೇ ಯಯಾತಿಃ 
ಫಿತೌ ಖ್ಯಾತಸ್ತೆಸ್ಟ [ತು*] ತುರ್ವಸುರ್ವಸುನಿಭ14] ಕ್ರೀದೇವೆಯಾನ್ಮಿಪತ್ತೇ a 

4 got ದೇವತ್ಕೀಜಾನಿರ್ನಿದೀನೇ ossia 3, ಯಕಸ್ಸೀ ಸುಳ:ವೈಂದ್ರೇಷು ०७७७ ಕೃಷ್ಣ 
ಯಿವಾನ್ಯಯೇ [[4]ತತೋಭೂದ್ಮಸ್ಯಮಾಖಾನಿರೀಕ್ಷರ' a, aos | ಆತ್ಯಾಸಮಗುಣಭ್ರೂಖಿ 
ಮೆವುಳರತ್ಸುಂ ಮಸಭುಖಾಂ [je] ಸರನಾದುದಭೂತ್ತಸ್ಯಾನ್ವರಸಾನೆನಿಪಾಲಕಃ | cede 

5 ನಂದೆನಾತ್ಕಾಮೋ ದೇವೆಕೊನಂದೆವಾದಿವ ।[।*] ಪಿವಿಧಸುಕ್ರುತೋದ್ಹಾನ್ಮೇ ರಾಮೇಸ್ವರಪ್ಯಮುಬ್ಬೇ 
ಮುಹುರ್ಮಾದಿತಹ್ರುದಯಾಸ್ತಾನೇೈ ವೈಧತ್ತ ಯಥಾನಿಧಿ | ಬುಧಪ್ರರಿವೃತ್ಕೋೂ ನಾನಾದಾನಾನಿ 
ine ಭುವಿ ಕೋಡಕ ತ್ರಿಭುವನಜನೊದ್ಲೀತಂ Agio ಯಕಃ acd CHE ॥ RSs 

& ಬಹಳ &- 

6 ಲರೆಯಾಂ ತಾಂ 2००१२ ಕತ್ರುಂ &ल्याळव्० ಗೃಹೀತ್ವಾ ZWE) ಭುಜಬಲಾ(0)ತ್ತಂ ಚ 
ರಾಜ್ಯಂ ತದ್ದಿಯೆಂ [*] ಕೃತ್ವಾ! ಶ್ರೀರಂಗಪೂರ್ವೆಂ ತದಾಬ ನಿಜವಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟಣಂ ಯೋ ಬಭಾಸ್ಟೇ 
ತೀರ್ತಿಸ್ತೆಂಭೂ ನಿಬಾಯ ಪ್ರಿಭುವನಭವನಸ್ತೂಯಮಾನಾಪದಾನ [ue] ಚರು ಚೋಳಂ ಚ 
ಪಾಂಡ್ಯಂತಮೆಖ ಚ ಮಧುರಾ- 

7 २९७१७ ಮಾನಛೂಪಂ Arola greo ತುರುವ್ಯಂ stia xo ಬಾಖ Eas dise 51४] 
ಆಗಂಗಾಶ್ಮೀರಲಂಕಾಪ್ರಥೆಮಚರಮೆಭೂಭ್ರುತ್ತಟಾನ,ಂ Darod ०७] um te] ०९९४९२३ - 
ವಾಂ ಸ್ರಜಮಿನ [०९] ಕಾಸೆನಂ oleg ವ್ಯತಾನಿ3 ॥ SSL] 
ಕಂಸೆಲ್ಯಾತ್ರೀಸುಮಿತ್ರಯೋ* 
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BROS AN, )ತನಾತ್ಪುಂತ್ರಿರಥಾದಿವ [19] ವೀರೌ [S] mho- 
ಏನ ನಂದನೌ | ಜಾತ್‌ ವೀಕನ್ಸಸಿಂಹೇಂದ್ರಕೃಷ್ಣರಾಯಮಹೀಸಪತೀ 1e Jedi 7५००] - 
mi, ವಿಜಯನಗರ ರತ್ತ್ವಸಿಂಹಾಸೆನಸ್ಯೆ [54] deme. Dum. ನಿರಸ್ಕೈಮಗನಳಿನಹುಪಾ- 
ನಪ್ಯನೆನ್ಯಾಮುಯಾನ್ಯಾನ | ರಾಸ್ಟತೋರಾಸುಮ್ಮರೋರ- 

ವನಿಸುರನುತಃ ais adio ಚೋದೆಯಾದ್ರೇರಾ रमू, ತ್ಯಾಡಲಾಂತಾದಖಿಲಹ್ರುದೆಯಮಾವೆಯ್ಯಾ ರಾ- 
शु? ಕಸಾಸೆ [s] ನಾನಾದಾನಾನ್ಯಕಾರ್ಷಿತ*] ಕನಕನಳಸೆದಸಿ: 05५ ಕ್ರೀ ನಿರೂಖಾಸ್ಟ- 
ದೇವಾಸ್ಕಾನೇ ಕ್ರೀಕಾಳಹಸ್ಸೀಸಿತುರಬ ನಗರೇ. ಮೊಕಟಾದ್ರೋ ಚ ಕಾಂಚ್ಛಾನೆ | १/९४४९ 
३ (९०१९ ಮಹತಿ ಹರಿಹರೇ- 

10 ಹೋಬಲ್ಮ ಸಂಗಮ್ಮ ಚ (1) Ye ಕುಂಭಕ್ಕೋಣ್ನೇ ಹತತಮಸಿ ಮಹಾನಂದಿತೀರ್ಫೇ एड, 
[19] ಗೋಳ (ರ್ಣ ರಾಮಸ್ಟೇತೌ ಜಗತಿ ತದಿತರೆಪ್ಟಸ್ಟಕೇಷ್ಠೇಷು (o) gio, eros 
ನಾನಾನಿಧಬಹುಳಿಮೆಹಾದಾನನಾರಪುವಾಹ್ಟೆೇ | ಯಸ್ಸೋೋದಂಚತುರಂಗಪ್ರಶರಬುರರಜಕ್ಕುಪ್ಶ್ಯ- 

ದಂಬೋಧಿಗ್ನ ४२,६३ ३५४) ५.०९२, ದುಕುರಿಕಥರೋತ್ಯಂತ[ತಾ*] ಕಂಂತಿತಾಭೂತ || ymmo: 
ಡಂ ವಿಕ್ವಃತೆಕುಂ ಘಟಮುದಿತಮಖಾಭೂತಕಂ पेड, ಧೇನುಂ | ಸ್ಫರ್ಣಲತ್ಟಾಂ ಯೋ odra git- 

12 gie ತುಲಾಪೂರುಪಷೂ rts rto ಹೇಮಾಕ್ಟುಂ ಹ್ರೇಮಗರ್ಭಂ ಕನಕಕರರಥೆೊ ಪಂಚಲಾಂಗಲ್ಯತಾ- 
ನಿತ [I] ಪ್ರಾಜ್ಞ sms. ನಿರ್ಪಿಸ್ನೆಂ ರಾಜ್ಯಂ ದ್ಯಾಮಿವ ಕಾಸಿತುಂ | ತಸ್ಕ್ರ(ಂ)ನ್ನುಣೇನೆ 
ವಿಖ್ಯಾತಃ ಹಿತೇರಿಂದ್ರೇ 05 ride [| * ] ತತೋಸ್ಯವಾರ್ಯ್ಯುವೀರ್ಯೆಕ್ರೀಕ ಕೃಷ್ಣರಾಯಮಸ್ಕೀ- 
ನಶಿ [४५ 

ಬಿಭರ್ತಿ Eidos edes: ७००] ४७७९ [1*] 3 (७०९ ಯಸ್ಮೈ ಸಮಂತತಃ ಪ್ರಸ್ತು-. 
ತಯಾ: 2६५० ರುಚ್ಛೆಕ್ಯಂ ಪ್ರಜದಿತ್ಯಾಕಂಕ್ಯ [ಪುರಾ] ಪುರಾರಿರಭವ(34] ಛಾಳ್ಮೇಶ್ವಣ[8*] 
ಪ್ರಾಯಕಃ | zs da uo ಚತುರ್ಭುಜ್ಕೋಜನಿ siae e ಭವತ್ಸುದ್ವೈಭೂ* ಕಾಳೀ wg- 
'ಮಧಾದ್ರೆಮಾ ಚ ಕಮೆಲಂ M- 

14 ಹಾಂ ಚ २४४९ ಕರೇ [१] ಕತ್ರೂಣಾಂ ಮಾಸನೇತ್ಸ ದೆದೆತ ಇತಿ ರುಷಾ (ಕೆಂ ನು4]ಸೆಲ್ಲಾಂಬುರಾ- 

ಸಿನ್ನಾನಾಸೇನಾತುರಂಗತ್ರುಬ್ರಿತವಸುಮತ್ತಿಧೂಳಕಾಪಾಲಿಕಾಭಿಃ | ಸಂಕೋಪ್ಯ तउ ३५.5९ॐ- 
[७५] ಪ್ರಶಿನಿನಿಜಲಧಿಕ್ರೀಣಿಕಾ[ಂ9] cae APS e ಬ್ರಹ್ವಾಂಡಸ್ಟರ್ಣಮ್ಮೇರುವ್ರಮುಖಸಿಜಮು.. 
ಉಾದಾನಕ್ಕೋಯ್ಬೈರಮ್ನೇಯ್ಯ3 [16 ] ಮೆದ್ದೆತ್ತಾ- 

15 ಮರ್ಥ್ಯಿಸಾರ್ಥಾಸ್ಯಿ )ಯಮಿಹ ಕುಚಿರಂ ಭುಂಜತಾಮಿತ್ಯನೇತ್ಯ ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರತ್ಯೂಸಹೇಶೋಃ ತಪನರ- 
ಥಗತರಾಲಯಾನ ದೇವತಾನಾಂ. ತತ್ತದ್ದಿಗ್ವೈತ್ರವೃತ್ತಾ ಬ ಚ ಬಿರುದೆನವೈರಂಕೆತಾಂಸ್ತೆತ್ರ 
उड) (1) ಸ್ಮಗ೨*]ಭಾನ(6) ಸಾತವೃತಿಷ್ಟಾನತನುತ ಭುವಿ ಯೋ ಭೂಭ್ಭದಭ್ರೋ(ಲಂಕಪಾ- 
ಗ್ರಾ(0)5 /[(*) Footsie otee- 

16: ಹಾಚಲಕನಕಸೆಭಾನೈೇಂಕಟಾದ್ರಿಸ್ರಮುಖ್ಯೇಷ್ಟಾವತಾಳ್ಯವರ್ತೃಂ ಸರ್ನೇಷ್ಟುತನುತ' Bust iate 
ಕ್ರೇಯಸೇ ಯಃ। es» demo MEY ಸನೆಕತುಲಾಪೊರುಪಾದ್ಯೀನಿ ನಾನಾದಾನಾ- 
35 ಕ್ರಪೋವದಾನೈರಬ. ಸೆಮೆಮಖಿಲೈರಾಗವೋಕ್ಕಾನಿ ತಾನಿ Ki]. ರೋಷಕ್ರುತಪ್ರರಿಪಾರ್ಥಿ- 
ನೆದೆಡಃ र), 3ರಫ್ರಣ ಕಂ. 

17 Bi | ಭಾಷೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಯರಗುಡಸ್ತೋಪೆಶ್ರುದರ್ಥಿಷು ಯೋ ರಣಡಂಡ* |[|*] ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
md» ge ಯೋ. ००१३४५३०९६३३ | ಮೊರುರಾಯಿರಗಂಡಕ್ಕ ಪರರಾಜಭಯಂಕರಃ |[|*] 
ಹಂದುರಾಯಸುರತ್ರಾಣಾ ದುಷ್ಕೃಕಾರ್ದ್ಯೊ[ಲ್‌]ಮರ್ದ್ವೆನ$ | ನಿರೆಪ್ರತಾಪೆ ಯಿತ್ಯಾದಿ endo. 
मब, उ+ [1] ಆಲೋ- 

18 ಕಯ. ಮಹಾರಾಯ 2%) ७९688 ವಾಗದಿ*]ಭಿ॥ | ಅಂಗವಂಗಳಳ೪ಂಗಾಮ್ಯ ad esse 
ಚ ಯಃ] ಸ್ಮುತ್ಗ್ಯಾಪಾರ್ಯ[14]ಸುಭ್ಯಭಿಸ್ಸ ವಿಜಯನಗರ ರತ್ತು A os uses a 
ಪಸ್ಟ್ರಪಾಲಾನ್ಯು ये रळ ಿವತಿರಧರೀಕ ತ್ತ) ನೀತ್ಕಾಾ ನ್ರುಗಾದೀನ | ಆಪೂರ್ವಾದ್ರೇರಥಾ- 
ಸ್ಪಷ್ಟಿತಿಧರಕಟಕಾದಾ ಚ ಹೈಮಾಚೆಲಾಂತಾದಾ ಸೈತೋರರ್ಥಿಸಾರ್ಥಿ-. 

19 ಕ್ರಿಯೆಮಿಹ ಬಹಳ sois KOE ಬಭಾಸ್ಟೇ [9] ಕುತವತಿ ಸುರಲೋಕಂ च्‌ ०७०9९ 
ನಿಪಾಂಕಂ ತದನು ತದನುಪಾಂಸ್ನಾ ಪೆನ್ಯಾಕರ್ಮಾಚ್ಯುತುಂದ್ರೆಃ | ಪ್ರಕಟ ಅವನಿಲ್ಲೋಕಂ Bagot- 
ಮೈತ್ಯಾರಿಜೇತಾ २०73 mod qme ವಿದ್ವೇದಿಷ್ಟ್ರಪ್ರದಾತಾ [lle] ಕ್ರುತವರಕವಿಚ್ಛೇತ್ಕೋರಂಜನ್ನೇ 
ಕಂಜನೇತ್ರೇ (I) ಶ್ರುತವೆತಿ ಸುರಲ್ಕೋಕಂ 
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20 voi ०३०8२९ ಸ್ಪೇವಂಕೂ | ತದನು ತರೆನುಜೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ धरल ಸಿಶಸುಮದೆನುದಂಗ- 
ಶ್ರೀಭತ್ಯರಡ್ಯುತೇಂದ್ರೆಃ [je] ಯಶ್ಛೀರ್ತಿಚಂದೈಕ್ಮರತಿ ಶ್ಲಮಾಯಾಂ ತಿಥಿಷ್ಟ್ಯಕೇಷ್ಟೇಷು ವಿವರ್ಧ- 
ತೇ. ಚ| ತನೋಶಿ cu. ಮುದೆಂ Dooe ದಿವಾ ಚ ಸಾಯಂ ಸುಮುಮ್ಧರ್ವಿರುಂದೇ [|°] 
Rio ಮನಸಿ ಮಾರುತಂ ३३७००३ - 

21 23९०३४०१३०३३ ३४५२६३०१०००९ [१०] ಫ್ಲತಿರಜ್ಕೋಭಿರುಕಾ ಬತ್ಸೆಃ । ७०३९७३२8 'ಕ್ರುಧಾ do 
2३०००३० ಬಲಪ್ರಮಥೆನಸ್ಟೈ ನ್ನೋ ರಯೆವಿರೋದಧಿನಂ ವಾಜಿನಂ | [|*] ಕಾರಾಗ್ರು- 
ಶಾಕವಿತವಾಸವಿರೋಧಿಭೂಪ(೨)ಧಾರಾವಳ್ಯಕರನಿಟಾಲತಚಾಮರಸ್ಸೈ [16] ರಾಜಾಧಿರಾಜಪರ- 
ರಾಜಭೆಯಂಕರೈ- 

22 ಕಪ್ಪಿರಾಧಿಕಾನಿ ಬಿರುದಾನಿ ಬಹೂನಿ ಯಸ್ಕ್ಯಾ [19] ಗೋಗರ್ಟ್ಸ್ಯಸೆಂಗಮನಿತ್ರಾಶ್ರಿಸುವರ್ನಸೊಸೆ- 
ಕೋಣಾದ್ರಿಪರ್ಪತವಿರಿಂಚಿಪುರೈಷು ಕಾಂಚ್ಯ್ಯಾಂ | ಶ್ರೀಕಾಳಕಸ್ತಿನಗರ್ದಬ ಡ ಕುಂಭೆಕ್ಕೋಣೇ 
ದಾನಾನಿ ಸೋಡಕ ಬಹೂನಿ ಕ್ರುತಾನಿ ಯೇನ [19] ಅಂಭೋದೇನ ಸಿಬ್ನೀಯೆಮಾನಸೆನಿಲ್ಯೋ- 
T, se tede ds ತಪ್ಪೋ 

23 ರಾಘಿವಗಾಯಕಾಗ್ಟಿ 8ಖಯಾ ಸೊತಪ್ಪಮಾನೇ ಸದಾ [|] ಅಂತಸ್ಥೃರ್ವಡಬಾಮುಖಾನಲಕಿಖಾಖಾಲ್ವ- 
ರ್ಪಿಕುಪ್ಟೋ ಧ್ರುವಂ ಯದ್ದಾನಾಂಬುಘನಾಂಬುರಂಬುಧಿರಹ್ನೋ ಪೂರ್ಣಾ(1)ಸ್ಸಮುದ್ಧ್ಯೋತತೇ 
[ue] ಅಂಗ್ನೇನಾಬ ಕಳಿಂಗ್ನೇನ maed ಚ ಪರೈಃ gri ಜಯ ಬೇನೆ ಮಹಾರಾಜೇತ್ಯೃನಿಕಂ 
ಸ್ನೀಯತ್ನೇ ಚ ಯೇ qe] ಸೆ ಜಯತಿ 

34 ನರಪಾಲೋ ५, ಸಿಂಜ್ಯಾಸೆನಸ್ಟ್ರೋ ನಿಜಯೆನಗರವಾಸ್ತೀ ಕೀರ್ತಿಪೂತಾನ್ಟ DOBAR 1 ನ್ರುಗನಳಿನಹು- 
muro ನ್ನೀಚಯೆವ್ರಾಜನ್ನೀತ್ಯ್ಯಾ ನಿರುಪಮೆಭುಜನ್ನೀರ್ಯೋದಾರ್ಯಭೂರಚ್ಛ್ರುತಾಖ್ಯಃ [e] 
इं, १४/0०३८} ಸಹೆಸ್ಟೇಣ ಚತುಃಕತ್ರೈಃ | ನಂಚಾಕಡಾ ಚ ಸುಖ್ಯಾತ್ಮೇ ತ್ರಯಾಭ್ಯೇಧಿ- 
ತಮಾ ಶ್ರಮಾತ [|] ಖರನಾನುನಿ ವರ್ಷ ಚ ಮಾಸಿ 

25 ಸ್ರಾನಣನಾಮೆನಿ | २९४४९०३००० ಗೋಕುಲಾಪ್ಟ್ರಮ್ಯ್ಯಾಂ ४९२०7 केर ಸೆಮೆಯೇಬ ಚ e] 
ತುಂಗಭದಾಘಗಾಶ್ಮೀರೇ ಕ್ರೀವಿರೂಪಾಪಸೆನ್ನಿಧ್‌ | ನಿಜ್ಜೇನ ಭುಜನೀರ್ಯೇಣ ನಿರ್ಜಿತಾಖಲರಥಸಾ 1 
ಪೂಚಿತಸ್ಯೇ ಪುರಾ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕ ರಫಂಸೂನುನಾ ; ಬ್ರೀತ್ಕ್ಯಾ येन or |r(o)ds ಪಾರ್ಕ್ಟವಾಸಿ. 
ನೀಂ ಕ್ರವಿಲಾಸಿನೀಂ | ತಾಉಭೌ मप, ಚ ಪೀರ- 

26 ಭದೃರಘೊದ್ದೇೌ | ಸ್ವರ್ವಮುಖ್ಯಾ ತಯಾ ಗುಪ್ತಗಾಮಿ(0)ನ್ಯಾ ಚ 29६८७९०७७९ [je] ಕೂರ್ಮ 
ಶ್ರುತೌ ಮಹಾ್ವಲೇ ಸದಾ ವಾಸಮುಸ್ನೇಯುಷ | ತ್ರಯಾಣಾಮನಿ ಲೋಕಾನಾಂ (dort ಪಾಪ- 
ವಿನಾಸಿನಃ [9] ಲೈಪಾಲ್ಯಾಬ್ಯಮೆಹೂಸ್ಕಾನವಾಸಿನ[9] ಸೈರೆಕಾಸಿನಃ | ಧೂಖೈರ್ದಿಖೈರನ್ನೇ 
BE, ವಾದ್ಯ್ಯೈಹ್ಪದ್ದೇಸ್ಸಗೀತಿಭಿಃ | [I6] ನೃತ್ಯ ರಬ ಚ ಸಂ- 

27 ಯುಕ್ಮಾಂ ಚಥ್ಸುರಾನಂದದಾಗಯಿ]ಐ | ಮುಯಾಭಿಸೇಕನ್ಸಮದ್ಯನಿಸೇಪರುವಕ್ಳೋಭಿತಾಂ [1] 
ಕರ್ತುಂ ३)य t sade ಮೆಹಾಪೊಬಾಂ ದಿನ್ನ ದಿನ್ನ | ಘನಗಿರಿಯಾಹ್ಟ್ಯಯ್ಯೇ ರಾಜ್ಯೇ ಸ್ರಾಜ್ಯೇ 
ವಾಸೆಮುಖಾಸಿತಂ [|°] ಹೊದ್ದನಾಡುನರಾಂತಸ್ಥೈಂ 2» osa po ಶ್ರೀತೋಟಹಳ್ಳಿತ॥ | ಗ್ರಾಮಾ- 
८३७००९००१६० 2k- 

28 ಹಾಂ ದಿಕಮಾಕ್ರಿತಂ [1] य २२०३९ Wait ಪೂನಕುಂಟಾಗ್ರಹಾರತಃ | ಉತ್ತರಸ್ಪಾಂ 28 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಸಂ ಖ್ಯಾತಿಮುಖಾತ್ರಿತಂ [14] ಗೊಲ್ಲಹಳ್ಳ್ಯ್ಯಾ ಚ ಸೆಮುಕ್ಯಹಳ್ಳ್ಯಾವ ಚ ९९३० | 
ಶ್ರಹೇತಿಸ್ಪುನಹಳ್ಳಾ ಚ ರಾಚಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ ಸೆಂಯುತಂ [|] ಹನುಮಂತನಹಳ್ಳ್ಯಾ ಚ dad. 
ಕುಂದೈನ ಚಾನ್ಪೀತಂ । ಸೆಯುತಂ ४४७९७ suam gs. 

29 vago ಚ ಮನೋಗ್ಲುಯಾ ([J*] ಚಂನಂಮನಾಯಕಾಭಿಟ್ಯಕಳ್ಳ್ಯಾಬ ಚ ಸೆಮನ್ವೀತಂ । ಗಣಸತ್ವ್ಯಾ- 
ಖ್ಯಹಳ್ಳೇತಿ ಗ್ರಾಮೆಗ್ರಾಸೇನ ಸಂಯುತು. |°] ಆಚ್ಯ್ಯುತ್ತೇಂದ್ರಪರಂ ಚೇತಿ ಪ್ರತಿನಾಮಸೆಮಾಕ್ರಿ- 
ತಂ | ४9.०२, १०09 ಗ್ರಾಮೋಪಂತವರ್ಶ್ವಿಮಹೀಧರಂ [19] ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯೇಂ ಚತುಸ್ಸ್ಟೀಮಾ-. 
ಸಂಯುತಂ ಚ ಸ. 

80 ಮಂತತಃ | ನಿಧಿನಿಶ್ಲೇಪಪೌಪಾಣಸಿದ್ಧೆಸಾಧ್ಯೇಜಲಾನ್ನಿತಂ [e] ಅಪ್ವೀಣ್ಮ್ಯಾಗಾಮಿಸೆಯುಕ್ತಂ ಮೇವ 
'ಭೋಗ್ಯಂ ಸೆಭೂಗುಹೂ | नउ, ಕಚ್ಚೈನಾಬ ಸಮನ್ವಿತಂ [je] ವಾನಸ್ಕ್ಯಾ- 
ಭಮೆನಸ್ವ್ಯಾಬಿ ವಿಕ್ರಯಸ್ವಾಬ ಚೋಚಿತಂ | ಪರೀತ २०५४१) ३7, 15 ಪುರೋಹಿತಪುರೋಗ- 
Agr iQ] sedere, ust 
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81 GAFO | ಮಾತುಸ್ಸಿ)ಮುದ್ದ ಮಾಖ್ಯ್ಯಾಯೊ' ಬಲೈನ ತನನಂ (ಥ್ರುವಂ] [1*] Pi 
ಬೈಪೊರ್ನಚಂದ್ರೇಣ ಭೂಪ್ಮ್ಮಾನಾ । Simi) sd ವಿರನಂಣೇನ ಚೊಪಿತ [1 ] 
'ಅಚುತೇಂದ್ರವ/ಹಾರಾಯೋ 'ಮಾನನ್ನೀಯೋ ಮೆನಕ್ತಿನಾಂ | ಸೆಹಿರಣ್ಯಪಯೋದಧಾರಾಪೂರ್ವ್ವಕಂ, 
ಬಿತ್ತವಾನ್ಹುದಾ [*] russo gts jg ಸಮಾನೋ ದಿಯು ಪ್ರಾ- 

83 we ts ಕ್ರಮಾತ । ತತ್ತಿ i ಸಮಾಯುಂಕ್ತ ० ७५५६०४१ ದೇಕಛಾಕಯಾ [i] ಚಲ್ಲು teh ra. 
ಮದ ಹೊಲಮ್ಮೇರೆ delis art ನಡುವೆಲಾದಿ ಮೆಲುಗೂರ ಹೊಲಕ್ಕೆ ನ(2)ಮ್ಯ ನಡುಳು ಕಾಸೆನದೆ 
ಸಿಲುಉಗಲ್ಲು ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗಲು ರಾಚನಹಳಯ ಆರಳ್ಯಮರಕ್ಕೆ ಪಡುವಲು ಚಿ- 

88. . . ಚೆಮ್ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗಲು daB, ಹೊಲಕೆ ಅಂಕವಾಲೆ ನಿಡುನಿಡುವಿನಹಾಳಿ ಮೇರೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಚಿಂತಲಕುಂಟೆಯ ಬಡಗಣ ಕೋಡಿ dud ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗಲು ಚೆಂನಮನಾ- 
ಯೆಕನ ಳಗೆ ಪೃಕಿನಾಮವಾದೆ ನರಸಿಂಸ್ವಸಮುದ್ರುದೆ ಆಗ್ರ)ಹಾರದೆ ವೊಂ. 

84. 60. so. ಅದ್ಲಿಂದೆಂಬಡಗಲು Sav ಸಡುವಲು ಕಪ್ಪುಲಬೆಂಚೆ ಮೇರೆ. 
ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಚಿಕ್ಕಬನ್ಸಿಗುಂಡ್ಲು ಮೈರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಚಿಲುಕೂರ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಸುದ್ದ 
१०६१० ಕರುಗು ಮೇರೆ ಅಭ್ಲಿಂದಂ ಬಡಗಲು ಕಾಸೆನದೆ ಸಿಲುಉಗಲ್ಲು ಮೇರೆ ७४,००० ಬಡಗ. 


86 . eoe ತಿರುಮೆಲನಾಯೆಕರು ಬಿಟಿ ಹೊಲ ಸಾಳಲಬಯೆಲ ಹುಟ್ಟುಗಲ್ಲ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದೆ ಕಾಸೆನ ಮೈರೆ ७४००० ಮೂಡಲು ನರಸಿಂಸ್ಟಸೆಮುದ್ರದೆ ಬಂದರಿಗಿಡುವಿನೊಳೆಗಣ 
ಹಟುಗಲ್ಲ ಮೈಲಣ ಕಾಸೆನ ಮೈಲೆ ७४,००० ಮೂಡಲು ಮುದ್ದೆ ಲಪುರಕೆರೆಯ ಕೋ 

86. ಎ ಕಾಕನ 29९0 ७४००० ಮೂಡಲು ವಿರುಪಾಜ್ನೆಯ ಬಾಪಿಯ ಮೇಲು 
ಗಡೆಯೆ ಚೆಕುಡಿ ಮಾರಿಕುಂಟಿಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮನಾದೆ ಹಿರಿಯ ಶಿರುನುಲಸಾಗರದೆ ಮಾಧನಯೆನ ಆಗ್ರ- 
ಹಾರದೆ ಹೊಲ ಹಿರಿಯ ಬ್ಲೋಳೆಬಿಂಡೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಾಸನ | ७४०० ಮೂಡಲು ಹಳಿದೊಳೆಗಣ 
४० ಮೈಲಣ ಕಾಸೆನ ಮೋರೆ 

87: . o. . RA ಮೇರೆ ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಶಿರುಮಂಗಾಗಗೆದೆ ' ಚಿಕ್ಕರಿಯೆ ಕಲ್ಲು 
ಮೇರೆ vN oo ಮೂಡಲು ಗದ್ದೆ ಗುಂಡು 9९0. ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಮೊಡಲು ತುಳ್ಳಿಲಮರದೆ ಮೈಲು 
ಗಡೆಯ ಬೆಟ್ಟದ ಆರೆಯ ಕಾಸೆನ ಮರೆ ७३,०८ ಮೂಡಲು: ವೆಡಗ್ಲೇನಣಳಯೆ ದಾರಿಯ ed,- 
sy ಮೇಲಣ 

38. xo. os ಎ ಕಂಕಲು ನಡಗನಹಳಿ ನಂಮ Sod ಯೆರಗೊಂಡೆಗೆ ಪಡುವಲು ಚಿಕ್ಕ 
road ಮೈಲಣ ७००७ ಕಾಸೆನ ಮರೆ ७७,००० dores ಬಿಳಿಯ ಬೆಟ್ಟಿಕೆ. ಬಡಗಲು ಅರೆಯ 
ಮೇಲಣ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ ७४,०२० ತೆಂಕಲು ಬಿಳಿಯಬೆಟ್ಟೈದೆ ಮೇಲಣ: ಹಿರಿಯ ಗುಂಡಿನ ಕಾಸೆನ 
ಮರೆ ಅಲ್ಲಿಂ 

ಸಾ . . ಅಲ್ಲಿಂದ dudes ತೈಕುಲೋಡ ವೊಡ್ಡಿನ ಮೈಲುಗಡೆಯ ಮುಗ್ಗುಡೆಯ 
ಹೊಲ ಸಂಟುಗಲ್ಲ ಕಾಸೆನ ಮೇರೆ ७४,००० ಪಡುವಲು ಅಗ್ರಹಾರ ಪೂನಕುಂಟೆಯ ಕರಿಯಗು- 
छ,5 ಮೈಲೆ ಕಾಸೆನದ ಕಲ್ಲು ಮೇರೆ ७४,०२० ಸ ಉ ದೇವರೆ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ದಕ್ಷಣ ಕಾಸೆನ Sun 
७३,०४० ಪಡುವೆ 

40. , . . «ನಡು. ಕಲ್ಲು ಮರೆ. ७४५००० ಪಡುವೆಲು ರಾಜಹಳಿಗೆ doses 
ಆರೆಯೆ ಮೇಲಣ ಕಸೆನ ಮೇರೆ ಜಾಸನಪ್ರತಿ ರಾಯಸೆಪ್ರತಿ xe, ಮಂಗಳಿ ಮಹಾಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 
ಪಿರೆಸಂಉಆಯ್ಯ್ಯನವರು d eges ವೀರೇಕ್ವರೆಗೆ ಸೇನೆ [v*] 


On the right side of the rock at the top. 


1ಲೆಪಾಕದೆ e - . AM 
2 ಕ್ವರನಿಗೆ ವಿಜಯನಗರದೆ ಪಟ್ಟಣದ ತ- 

8 ಳವರ ಸೆನಗೊಂಡೆಯ 257०९२ ಚಿನಿಂ- 

4 ಡ್ಲಿಗೆ ಪ್ರತಿನವಧ ನೆಂಕಟಾದ್ರಿಪುರನೆ ಸಮರ್ಬಸಿ. 
5 ದನು [I] 
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No. 587. 
(A-R. No. 578 of 1912. 

ON THE ROCKY FLOOR AT THE FOOT OF THE EAST WALL OF THE SECOND PRAKARA 
OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT LEPAKSHI, SAME TALUK AND DISTRICT. 
his is dated the cyclic year Khara, Srāvaņa, ba. 12 in tho reign of the Vijaya- 

nagara king Achyutarlya-Mahüráya, corresponding to A.D. 1531 August 9, Tuesday 

(not verifiable). Tt records the royal order to the Gaudas of Cheluvindla stating that 

the king made a gift of the village Cheluvindla surnamed Komára-Velkafadrlyapura 

to the god Pāpavināśana and Ganapatihalli to Virapanna of Penugonda and that the 
ownership of both the villages was given to the latter. 

1 ಖರಸೆಂವತೃರದೆ ಕ್ರಾನಣ ಬ'೧೨ ಲೂ ಸ್ರೀರ್ಮಾಮೆಹಾರಾ[ಸಾಾ]ಥಿರಾಜ ००३४५५९४३५ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರ- 
ತಾಸ. ಶ್ರೀವಿರಅಚ್ಯುತರಾಯಮಹಾರಾಯರು ಹಾಡುಲಖಯ್ಯುನ ಹೋಬಳಿಯ ಚೆಲುವಿಂಡ್ಸ 
ಗ್ರಾಮದ ಗಉಡಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ ನಿರೂಪ ನಿನು ಗಾ/ಮೆವನೂ ADA, ಪಾಸವಿನಾಕನದೇವರಿಗೆ ಕೊ- 
ಮಾರಮಿಕಟಾದ್ರಿಯಪುರನೆಂದೆ ಸೆನುಗೊಂಡದೆ ಕ್ರೀ 

9 Aro ಗಣಪರಿಹಳಯೆನೂ ಡೆಲುವಿಂಡ್ಲ ಗ್ಯಾಮೆಕೆ ಪ್ರಕಿನಾಮಧೇಯವಾದೆ ವೊಕಟಾದ್ರಿಯಪುರವ 
ಪಾಪವಿನಾಕಲೈಪಾಥದೆ ವೀರಭದ್ರೆದೇನರಿಗೂ » . « ದಾನ ಕೊಟಿ ವಿಶೆನಗ್ಗರ]ದೆ ಸಟ್ಟ್ಯ- 
md ತಳವಾಟ ವಿರೂಪಂಣಗೆ ಕಾಸೆನಸ್ಸೆವಾಗಿ ಪಾಳಿಸಿದೆಉ ವಿರುಪಂಣನ ಆಣೆ ಆಗ್ವೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ನಡಲದಾದೆ ಕಾರಣ ಆ ಸ್ಲಿತಿಯನು ಸಿರೊಪದಿ ಚಿತ್ತಯಿಸಿದೆಳು ಶ್ರೀ 

3 ವಿರಪಂಣ ॥ 

No. 538, 
(4.8. No. 786 of 1917.) 
Ox A ROCK OX THE GAVI-RANGASVAMI HILL AT ÜHALIVENDLA, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is a copy of No. 537 above, but it does not mention the village Gapapatiha]ll 

1 ಖರೆಸೆಂವೇಧರದೆ ಕ್ರಾವ(ಣ] ಬ ೧.೨ ಲು ಶ್ರಮನ್ನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ಷರ D JE 
MEM 
T9558 ಗೌಡುಪ್ರಜಿಗಳಸೆ ನಿರೂಪ Do- 

४ ಮ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ADE ಸಾಸನಿನಾಕನದೇವಂಿಗೆ ಕೊಮಾರವೆಂಕಟಾದ್ರಿಯೆಪುರವಿಂದು ನಿದ್ಯಾ- 
ನಗರದ shi oni ತಳವಾರ ಸೆನುಗೊಂಡೆಯ ವಿರುಸಂಣಗೆ ಕಾಸನಸ್ತವಾಗಿ ಪಾಸಿ ಚಿತ್ತಯಿಸಿದೆ. 
ಉ | ಆ ವಿರಪಂಣನೆ ಆ- 

8 ಣಾಗ್ದೆಗೆ ನೊಳೆಗಾಗಿ ನಡಉದಾದಕಾರಣ ಅ ಸ್ತಿಶಿಯೆನು ಸಿರೂನ ಚಿತಯಿಸಿದೆಉ ಕ್ರೀಪಿರೂಪಾಸ್ಸ ಮೆಂ- 
ಗಳ ಮಹಾಶೀಕೀಶೀ [9] 

No. 539. 
(4.R. No. 679 of 1922.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE TEMPLE OF SANNAKKI-VIRABHADRA AT 
1108881, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1453, Khara, Aévija, śu. 1, corresponding to A.D. 1581 
September 11 Monday (not verifiable), in the reign of Achyutadēva-Mahārāya. It 
records that Kampadévarasa-Anna and the Nánadésa merchants agreed to pay at the 
rate of one kis per load of paddy and pagas 2 on every marriage for the service of 
the god Gauréávara at Tirumaladévi-ammana-pattana. 

1 ಶ್ರೀಗಜಾಧಿಪತನಿಂ ನಮಃ | 

३ ಕುಭನುಸ್ತು ನಮೆಸ್ತುಂಗಸಿರಸ್ತುಂ- 
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8 ಬಿಡಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರ- 

4 ಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲ- 

5 ಸ್ತಂಭಾಯ ४०६३३९ ७३, = 

6 ಮೆಸ್ತೊ [४] द, ಶ್ರೀವಿಜಯಾದ್ಭ್ರದ- 

7 ಯಾ()ಕಾವಿವಾಹನಕಕವರುಸ- 

8 ೧೪೫೩ ನೆಯ ಬರೆಸೆಂವೆಧರದೆ 

9 ७३९ ಕು ೧ ಲು ಶಿರುಮೆಲದೇವಿಅಂ- 
10 ಮೆನವರ ಪಟಣದೆ ಶ್ರೀಗಳಾರೇಕ್ವಾ- 
11 93९07९ ಕ್ಲೇಮೆಂಮಹಾರಾಜಾಧಿ- 
12 ರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ವರ ಅಪ್ಪೈದಿಕುರಾ- 
18 ಯೆಮನ್ನೋಭೆಯಂಕರ ಮೂರುರಾ- 
14 ಯೆರಗಂಡ ಅರಿರಾಯಿವಿಭಾಡ 8/९- 
15 ಅಚುತದ್ಮೇವಮಹಾರಾಯರೂ ಪ್ರುಥ್ಲೀರಾ- 
16 ಜ್ಯವನು ಆಳುತ ಯಿರಲಾಗಿ ಕಂಸ- 
17 ವೈವೆರಸೆಅಂಣನವೆರು ಉಭೆಯನಾ- 
18 ನಾದೈಕಉ ತಿರುಮಲದೇನಿಆ(ಂ)ಮ್ಹುನನ-. 
19 7 २९३५ ಗಉರೇಕ್ವರದೇವೆದಿಗೆ ಕಂ- 
20 ಡಿಗೆ ವಯಿರು ಹೇರು o ೫ಂ ಕಾಸು o de, 
91 ಪೆಯಿರು ಹೇ ೧ ಕಂ ಕಾಸು ೧ ಮದುವೆಗೆ. 
22 ಹೆಣ್ಣಿನವೆರು ಗಂಡಿನವರು ಕೊಡಿ] 


28 . 0 ಕಟಿ ಕಾಣಿಕೆಲು ನ ಎ ಯೂ ಮೆರಿಯಾದ್ದೇಲು 


24 ಕೊಟ ಧರ್ಮೆಸೂಕಾನ ಇದೆಕೆ ತಬದೆವರು d- 

25 (sje ಹಿರಿಯಮಗನ ತಲೆಯ ಬುರುಡೆಯ 

26 ವೊಳಗೆ ಮದ್ಯಬಾನವೆ ಹೊಯ್ಯೊಂಡು ಅನು- 

27 ಭವಿಸಿದೆವರು ಕಾಕೀಕ್ಷೇತದೆಿ ಗೋಬ್ರಾಂಹ- 

28 ರ ಕೊಂದ ಸಮಾ dod ಧರ್ಮೆಕೆ ತಾಮ್ಮೇ doc 

29 ಸಮಾನ v ಸ್ವೆದೆತ್ತಾದ್ದೀಗುಣಂ ७९९९० 

30 ಪರೆದೆತ್ತಾನುಪೌಲನಂ' [®] side ze». 

81 ರಣ () ಸ್ಪೆದೆತ್ತಂ AR oo ಛವೇಔ 1 ಶ್ರೀ ॥ 
೫೦. 540. 


(4.R. No. 424-4 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP ON THE BUILDING SITE NORTH OF THE DODDAKEREKATTE 
AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is dated the cyclic year Khara, Margasira, Su. 1, Guruvára, corresponding to 


A.D. 1531 November 9, Thursday. Tt records that Sadánandaset(i and 2811159111 
mado gifts of land and money for the service of the god Mahādēva, consecrated 
by the former and for feeding Brāhmans and Sumarigalis in the temple, and for the 
worship of the goddess Durgādēvī during the Navarátri festival, This date falls in 


the reign of Aehyutaráya. 
18, [| *] doc de ಮಾರ್ಗತಿರ ಕು ೧ ಗು ಲೂ ಮಹಾರಿಂಗದೇವರ ಸಮಿಸದೆಲೂ ದುರ್ಗಾದೇ- 


ವಿಯೆ- 


2 ರನೂ emo 'ಸೆದಾನೆಂದಸಟಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಮಾಡಿದೆ Sad» - ಸೆ Sed? ಮೆ a |j 


ಕಾಂತಿ ಮು ov ವಿಂಣೆ ಮು ೧೦. 


8 ಹೊನಿಗೆ ಮು 6) ಗಂಧೆ ಮು ೧ ಹಾಥ ಮು ೧ ಅಂನ ಸಿವೀಳ್ಳೇಕೆ ಮು ೧॥ ರಂಗಪೂಜೆ et. ಗದೆ ಎಣೆ 
ಬ Wo 


ಮ || ಈ ಅಕ್ಕಿಗೆ ಬಟ 
31-38 


558 


> 


ex. ಸೆಬಿಲಾದಿಯ ವೊಳಗೆ. ಮಾರಾಡಣ ಅಳಯಂದಿರು ತಿರುಮಹೆಗ್ಗಡೆ ಮಾದಿಹೆಗಡೆಯೆವರ. 
ಮೂಲ ಕಂಚುಭಂಡಾರಿಯ ಕಳೆಯಗದೆ 2 

ಮು ಎ ಪಡುವ ಮೆಣೆಹೆಗಡೆಯ ಮಕಿಯ ಬಡಗಣ ಮಕಿ ಮೆ ೧ ವಂನೆಠಾಉ ಮುಂದೆಣ ಮಕ್ಕಿ ಮ o 
ಅರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟಿ ಮೆ ೭೦ ಯೊ ಬಾಳಿಗೆ ಹ- 

Vires ಗ ೧ 57 | ಮ ತಂಮಾಣಿಹೆಗಡೆಯೆ ಮುಲ ಯೀಸೆರಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಅರುವಾರ ಮೂಡ ಬಯ- 
० ವೊಳಿಗೆ ಚಾಣೆಯಕೆಷೆಯಿಂ ತೆಂಕಣ ಬ ಮು 

ಸಾರಣಸೆಟಿಯ ಉಡಿ ವಿಂಬ ಬ ಮು ojo ಕೊಡಲ ಮೆಕಿ ಮು -०|।० ಸೆ ಅಂತರಾರುವಾರವಾಗಿ ಕೊಟ 
ॐ 7 50 ಯೂ ಬಾಳಗೆ deo 7 ० 8 -೦॥ ಮತಂ ಕೋಟ 


ಪಸೆಟಿಯ ಕಯ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನುಕಿ ಹಾ ೧೦ ded 6 ० | ಕೊಟ ನರಗ ४ छु ೦೩ ಕುಲುಸೆಟಿಯೆ 
ಕಯ್ಯ ಆರುವಾರವ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡ ಬಯಿಡಳೆ ನರೆ ವತಿ 
9 ಯೆ ಮನೆ ಶಾಉಮೆಕೆಮುಪಿಂಸೆಕುವರಗಳ"ಸ್ನೇಣಿ ಭಮು ೧೯ ತೆರು 6.5 8 ro ಉನ 

ಹುದರೊಳಿಗೆ ७०७७ ಬಲಾದಿಯ ಹಾಸೆಯೆ ಆಗರ ಮೊ. . . 

10 ಯಿಬನ ಅಶಿಯೆಮಾಟದೊಳಿಗೆ ಕಿರಿಯೆ ಬಾಳೆ ६००३७००९००. ಮೊರೊಂದುಖೌಾಲು ಆರಕುಳೆ 
ಹಾಡಸಾಲುವಳಯ ಆಗನ ದೊ... - 

11 ಗೆ ಬಂದೆ ಪಾಲು ಒಬಳ ತಂ ಅಗರದಲು ತಂನ ಪಾಲು ಗದೆ ೧೧ ಕಟುಕಾಲು ಸಹ ಅರುವಾರ vod- 
ರಾರುವಾರ ಮಯಿಸಾಲ ಸೆಹ 

12 7९२ ಹೆಬಾರಕಳೆ ಕಯ 29९०१७ ತಾನು ಅರುವಾರೆವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೂಡಣ ಮೂಲದ 
ಛಾ ಮು ೧ಕ ಗಂಡಿನ ತಾರಿನಲು ಸೆಂಕರಮ್ಮಲಾಡಿಯ. 

18 ಲತಾರಿ ಮೊಡಣ ಡಾ ಮು ಹಾಸಯ ಅಗರದಲು ಈಬಳ ಹಾದೆ ಸಾಮು ೧/0 ಸೆಹೆ ಕೊಟ ವಗೆ 
೨೯ ಬ ಮು ೬॥| ನಾಯ ಬಾಳೊಳಗೆ ನಾ[ರ]ಣಹೆಬಾ- 

14 ರನ ಸಯೆ ವೋಣಿಯ 8ವೆಣನ್ನೇಲಾಡಿಯು ಅರುವಾರವೆ ಮಾಬಿಯಲು ಮು ೧೩ ಬಂಕನೊಡಿ ಕಂಕಣ. 
ಹಾಳ ಹಾ ೩ ನಾರಣಮೇಲಾಡಿ ಗದೆ ಮೊಡಣ 

15 ತಿವೆೊಣನ್ನೋಲಾಡಿಯ ಮೂಡಣ ಬೆಟ್ಟು ಮಂದು ಮುಕಿ ಅರ್ಧ ಸೆದಾ ಕೊ ಗೆ ೧೫ ಬಡಿ ಮು ಪಿ ಮತ್ತಂ. 
'ಕಡಮಾರೊಳಿಗೆ ನಾರೆಣಹೆಬಾರನ ಕಯ ಕಿವಣ- 

16 ಮೈಲಾಡಿ ಆರುಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳು ಬೆಸಳೆಯೆ ಗಡಿ ಮೊಡ ಮು oll o ७६४७ ಮಂದು ಮರ ಪಲ ಸಹ 

" mm Xu» $a Do ८१७ 92 ४०.७७ - ದುರಲು 

17 ನಾರಣಮಯರ ಕಯಲು ವಾರಣಮೇಲಾಡಿ ಕೊಂಡ ಬಾಕುನಿಮಾಣಿಯ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂಡ 
ಕಳಾ 

18 ಗ್ರೆ.ಮು lo ಹುತ್ತಿನ ಪಡುವ ಕುಳಾಸ್ರು ಪಾಳಸಓಯ ಆಗರದ ನಡು ಕೋಟ ಬಾಗಿಲ ಗದೆ ಸಹ sos 

, ಗ್ರ ಹಾ ೧೨ do ಕೋಲುಬಾವಿಯ 

10 ಬಡಗಣ . ಹಾ ovato» ४ || ಲೂ ಕಾಳೆಮೆಯರ ಹದಿ ನೆನೆ ಮಲಗದ ಸಹ ಕುಳಾಗ್ರ ಹಾ 
ಅಂ ವಾರಣಮೆಯೆರ ಮೆಕಳೆ ಭಾಗಿ ಸಹ ಯಿ- 

20 zo, REFRE ಮೈಲೆ ७०३ ಕೊಟ ನ ಗ ೫೦ ಮಯಿಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ ಅ ಮು ४० S ಹುರಿ ಮು ಎ 
ತಟು ದೇವಸ ಕಳಚಿ ನರು || 

21 ಹೈರಿಕುದುರ ಬಡಗ ಕುದುರಲು ಈಸರಹೆಗೆಡೆಯ ಮೂಲ ನಾರೆಣಸಬಾಡನೆ ನಾಯರೆ ಮೂಲದ ಬಾಳ 
ಗೇಣಿ ಮೆ ೧೫ ಅದಕ ಸ- 

22 ದಾನಂದಸೆಟಿ ಯೂಸೆಂಣ್‌ಗ್ಸಡೆಗೆ ಕೂ ಗ ೧೩ ಬಡಿ ಸಂಕರಸೆ ಬಾಚನ ಮು ४॥ ಪಡುವ कत. 
ಕಲು ಯೀಸೆರ ಹೆಗಡೆಯ ಮೂಲ ಮೆ. 

23 ಜರಗಡಿಯಿಂ dot ಬಯ ಹಾ ೩೦ ಸೆದಾ च ೧೦ ಕರು ಆ ಗ್ನೇಣಿ ಕಂಚು ಮು 
ಸೇಲೂರಲು ಡೊಕೆಸಾನೆತರೆ २७०२३7 

24 ಬಸಿವಭೆಂಡಾರಿಯೆ ಮೊಲಬಯಲು ಮೆಕೆ ಮಕ್ಕಿ ಸಹಾ Do ದೇವಸ ಬೆಳೆ ದೈವರಿ [ಗ್‌] ಭತ 
ಮು ೯ ಅರುವಾರ ಕುಂದುಹೊಡೆಕಟು ಮೊ- 


E 


४ ಹಾರುವಾಡಲು 


26 
26 
27 
28 
29 
30 
81 


38 


8 


Ei 


85 


87 


88 


39 


40 


41 


42 


48 


44 


45 
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ಲಾದಿ ನುಯಿಸಾಲ ತೊ ವಸ್‌ ೧೦೧ ದೇವೆಸೆಂ ಕಳೆಚಿ ನಡ ಭ ಮು ೫೧ ಹೆಂಮಾಡಿಯೆ ವಿರೆಯ ಹಿತಿಲ 
ನಾರಣಭಾತ್ರನ ಬ ಮು ojo ತುಂಬಿ- 

ನ ಬಾಗಿಲ ಹಾ ಮು Jijo ಕಲಾನು *ುರಗಿ ಹಾ ಎ F ಮು [jo ಸರೆಯೆ ಮೂಡಣ ಮೊಕ jo ಮು) ಮೆನೆ- 
ಯೆ ಮುಣಮೆಕಿ ಮು jo ಮನೆ ಶಾವ್ರ ಮಂದು ಮರ ಸಲ 

ವೋಣಿಯ ಬಾಯಿಲ ಗದೆ ಹಾಳ ಮು jo ಸೆದಾ ಕೊಟ ಗೆ ಖಃ ಕಂಚನೂರ ಸೆಂಕರಾಳುವೆನ ಮೊಂಸುಗಳು. 
ಸೆಂಕ್‌ಂಮೆಆಳತಿಯ ಮೊಲ 

ಸದಾನಂದೆಸಟ ಅರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊ[ಂ್‌]ಡ ಬಯ ಮೆಕೆ ಮೆಕಿ ಮು Sojo ಯಿದೆಕೆ ದೇಸಿಂಗಸೆಟಿ 
ಯೆ ಸಂಕರಸಟ ಕೊ ವಗ ೩೩ deos dors 

ನಡವದು ಮಠದಲು ಬ ೧ ಕೈ ಮು ೧೦ ಗುಪೆಗೆ ಮು ೧ ಹಶಿಯಂಗ್ಟೋಡ ವೊಳಗೆ ಆಂಣನ್ನೇಲಾಡಿಯ 
ಮೂಲ ಬಾಳು ಬಿತಣಕೆ ಮು jjo ಆರೆವಾರ- ; 

ದ ಬಾಳು ಮ ಎ) ಯಿದೆಕೆ ಅದಿ ಅರ್ಥ್ಯಾ ಆಗಿ ಸೊಟ ನೆರಹ ಗೆ ೫೩ ನಡವ ಆಕಿ ರ್ಮೇ ಕಂನ್ಯಾನ 
ge ಶಿರುಮಮೂಲಿಯೆ ७४०३) Som- 

ಯೆಸೆಟ್ಟ್ರಿಯೂ ಸೆಂಕುನಾಯೆಕಿತ್ತಿಯ ७०५६० ಮಾಡಿಕೊಂಡ nz» ४० ಸೆದಾನುಂದೆಸಟಿ ಕೊಟಿ 
ಅರ್ಥ ನಗ ೨೩ ಯೊ ಬಾಳಿಗೆ ನಕತನ ಕಟು. 

West gd ಆ ರ್ಮ ಗುಸ್ಟೆಯ ಬಾಲುಗೊಟಗೆ ಜೀರ್ನೋಧಾರಕೆ ಅಜ್ಜಿಯದೇಉಸಟ ಕೊಟ 
ಪಗ ೫ ಬೆಳೆದಾಣದೆಲೂ ಸುತ್ತಿಗೆ ಆ ಮು 3 

ಮೆತು ಗುಸೆಗೆ ಸಲುನ ಅಂಣಉಡುಪರ ಕಂಬಳ ಗದೆಯ ಮೇಲೆ: ಆಜಿಯನಾರಣಸ ಕೊಟ ನಗ ೧೬ 
ಯಿದೆಕೆ ಖಡಿ ಆ ಮು ಪ್ರಿಂ ಮತ್ತಂ ಕೆಂಚ 

ನೊರ ತುಳುವಾಳುನನ ಮೂಲದ 'ಸರ್ವಸ್ತೇ ಕಂಬಳೆಗದೆ ವೊಳೆಗಣ ಉಡಿ ಮುಂತಾದ ಬ ಮೆ -० jo 
ಮಲ್ಲ ಗದೆ ಸಹ ಮಕ್ಕಿ ಮು.ಂ॥೦ ಸದಾನಂದೆಸಟಿ 

ಕೊಟ zo ಗೇಣಿ ಅಮು ಶ qo ಯಿದೆಕೆ Se ಮಹಾದೇನೆರಲೂ ನಡಸುವುದು. ಸೋಮವಾರ 
ಪ್ರದ್ಯೋಪಕೆ ७ ಮು ೧ ||| ಎ ಪ್ರದೋಕದೆಲೂ ಮಾ- 

ಡುವ ಸಹ್‌ಸ್ರೆನಾನು ಪೂಜೆಗೆ ಅ ಮು -० ತಿಂಗಳು ೧ ಕೆ ಆದಿತ್ಯದೇವರ ಸೆಮಾರಾಭನೆ ೧ ಕೆ ಬ್ರಾ ಜ 
Xd ७ 293 छ ಮಠಸೆ ಶನಿವಾರ ಬ್ರಾ ಒ ೧೦ ಕೈ 

ಿಂಣೆಗೆ ಅ ಮು x ಶಿಂಗಳು ೧ च ಮುತ್ತಯಿದೆಯರ ಊಟಕೆ ಜ ೯ d ಅಮು ೯ ಮತ್ತಂ ದುರ್ಗಾ 
'ಮೈಪಿಯಗೆ ನನರಾತ್ರೆ ದಿ ೯ चं प्ट) ಮುತಯಿ- 

ವೆಯರು ದಿ ೧ಕೆ ಜ೯ ಉಡು ಸ್ಕೀರೆ mid ಮಹಾದೇವರಿಗೆ ಸಂಚಾಮ್ರುತ ಹಿರಿಯ ಹರಿವಾಣ 
ನೈನೈೆದ್ಯೇ ದ್ವೀಪದೆ ವಂಣೆ ಯಿಷ್ಟೈಕೆ ಸದಾನಂದೆಸೆಟಿ ದೇಉ- 

ಸೆಟಯೂ ಯೂ ಸರ್ತರು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸರ್ವಸ್ವ ಹೊಮಾಡಿಯ ಮಾಧೆನೆಮಂಜರೆ odo ಕಯ್ಯಿ 
ಕೊಂಡ ಸರ್ವಸ್ಟೇ ಆಂಣಮೆಂಜರೆ ಮೂಲ ಮಾಧನೆ- 

ಮಂಜರ ಮೆಕಳೆ ಆರುವಾರ ಮು ೬ ಹಾ oo ಇದಕೆ ತವೆ ಮು | ಮ|| ಕೊಟ ವರ ಗ ಮೀ 
ಮತ್ತಂ ಆರೆವಾರ ಅಂತರಾರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ- 

ಡದು ಸಲ್ಲು ತುರೆಗಿಯ ತೆಂಕಣ ಗದೆ ಸಹ ನು opo ಗೆ ತೆಜೆಗೆ ಮು ॥॥४ ಕೊಟ ವೆ ಗ ೧೦ ಮತ್ತಂ 
'ಅಶುವಾರ ಜಿಟನಗದೆ ಮು -० ಗೆ सध्या ಮು ೧ ಹಾ अ ಯಿ. 

ವಿಕೆ ಕೊಟ ವರ ಗೆ ಎಂ ಮತಂ ಅರುವಾರ ಬೆಟಿನೆ ಹಾಳ Zajo ಗೆ डंडी ಮು ಹಾ c ಕೂಟ = 7 2. 
ಅಂತರಾರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂ ಕಲ್ಲನ . ಗರ ಯಿಬರ 

ಮಾಡಿ ಅದಕೆ ಕೊಟ ವ 7 ५० des ಗ್‌ [jo ಮತ್ತಂ ಅರುವಾರ ಅಂತರಾರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಡು. 
ವಣ ಗದೆ ಮು ೧ Jilo ಕರಿತಲು ಮು ijjo ಹೊಸೆಮಾ- 

52% ಮು ೩ ಯಿದೆಕೆ ತರಿ ಮು ೨ ಹಾ A ಶೊಟಿ ನ ಗ್ಗ ೦೭ ಮಂಜರ ಹಯಲಂ og ಉಡುಪರು. 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳು ಮು ४॥ -० 

ಮೆನೆ sai) ಮಕ್ಕೆ ತೋಟದ ಅರ್ಧ ಅಡಸಾಗಿ ಕೊಟ ಗ २-० ಮೆಂಜರಿಗೆ ಮೆಯಿಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಟ ವೆ 
Ti ೧೦ ಅಂಬಾಲದೆ ಜೋಗಿಯ 
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46 ಪೂಜೆಗೆ ಹಲಗೆ ಕೊಟ R v चे ಅಪ್ಟ್ರಭೆಯೆ ಪೂಜೆಗೆ ಪೈತೆಬಗೆಲು ನಡ rt ೧ ಅಗ್ರಹಾರ ಶೋಕಾಚಾದ್ಯ 
ಅಯೆನವರೆ ತಂಮ ತಿಂಮಣ 
AT ಸೆಟೊರೊಳೆಗೆ ಈಸೆರಭೆಂಡಾರಿ ನಾರಣಭಂಡಾನಿಯೆ ಮೊ ರ್ಮ ಹಾ ೫ ಅರುವಾರ ಗ ಬಡಿ 
ಮು ०० j| ಸೆದಾನಂದಸೆಟಿಯ ಮ- 
48 ಗಳು ಇದು ಬಾರೆಸೆಚ್ಚಿಸಿ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮಕೆ ಸೆಟೂರಲು ನಡ e ಮು'೧ಂ ಮೆರ್ಗ್ಸಾದೇಪಿಯರಿಗೆ ವಿತು 
ಮಾಡಿದೆ ಧ(0)ರ್ಮಕೆ ಸೆಬಿಲಾಡಿ ಮು ॐ 
49 ಮತಂ ಹೆಮಾಡಿಯ ವೊಳಿಗೆ ३७० ಸ್ಫೋಳಯ ನಡುವಣ ಬಯಲ ವೊಳೆಗೆ ಅಂಣಥಾತ್ರನ ಮೊಲ 
ಶಿಮ್ಮೇಲಾಡಿಯ ಮೆಳಳು ಹಿರಿಯ ಬಾಳೆ ಕು- 
50 ಖರಮೈಲಾಡಿ dix» ಬಾಳೆ ನಾರಣಮ್ಮೆಲಾಡಿಯವೆರ ಅರುವಾರದ ಬಾಳು ನಗ್ಗನ ಗದೆ ಹೊಸೆಕಳ. 
ಕೋಟಿ ಸೆಹೆ ಬಿತ್ತಣಕೆ ನಾ ಮು ೭ ಕಲ್ಲನಗೆ- 
51 ದೆವಾಮುಷ೩ ಉಭೆಯೆಂ zb ००७ . . ಯೊಳಗಣ ಕೆಚೆ ಮರವಿನಕೆಷೆ ಎಳರಿಯ ಕೆಷೆಯ 
ನೀರು ಬಂದೆ ಪಾಲು ಕಲ್ಲನೆ ಗದೆ ಮೂಡಣ 
52 ಮಕ್ಕಿ ಹಾ - ಕೆ ನಾ ಮು 7 ಯಿದೆ ಚೆನಳೆ १8470 ಮು ಎ ಹೆ ೫ ಹಂಮಾಡಿಹೆಬಾರನ ಹದಿಕುಳ 
ಮೆ गान dide ಸೆದಾನಂ- 
58 Gub ಅಂತರಾರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟಿ ದೊಡ ವರಹೆಗೆ 2० ४७१ ಚೆವಳೆ ಹದಿಕು . 
ಮು ಎ ಹಾ ४। ಹೆಂಮಾಡಿಯೆ ಹೆಬಾರನ ಪ- 
54 ರಿಯಲೂ ಮು odis ಬಾಳಿಗೆ de ಕಳಚಿ ಗೇಣಿ ಅನಾ ಮು ೧೩ ಗೆ ಮಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯ ॐ 
0, ಧರ್ಮಕೆ ಆಮು ह 3 ೧ ಸೆ ಅಂನಕು- 
55 ಥಿ ತುಪ ತಂಗು ४ चै ವರುಷ ೧ ಕೆ ಅಮು २ ಮುತ್ತೇವೆಯರ ವೊಂಭತ್ತುಮೆಂದಿಯ ಧರ್ಮೆ ಅ ಸದಾ. 
ನೆಂದೆಸೆಟಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಮುರಾರಿಸಟತಿ 
56 ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತಂ ಮೆಯಾಲಿಂಗದ್ದೇವರಿಗೆ ಆಜಿಯ ದೇಖಸೆಟಿ ರುದ್ರಾಭಿಕೇಬಕೆ ಬಿಟ್ಟೆ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಲು- 
ನಾಡ ಹೊನಉರ tion- 
87 ಕಅಳುವಿತಿಯೆ ಮೆಗೆ ಶಿರುಮಾಳುವನ ಮೊಲದೆ ಬಾಳೆ ಮೈಡಿನ ಗದೆ ಬ ಮು olo ಮೆನೆ ಮುಂದಣ 
ಮೆಳೆ ಮು -० ಅಲಿಕಲ್ಲಮಿಕೆ 
58 ಹಾ ೧೦ ತೆಂಗಿನ ಅನುಭ ಸೆಹಿತ ಆರುವಾರವಾಗಿ ದೈಉಸೆಟ ಕೊ ವರಹ ಗ್‌ ೪ ಈ ಬಾಳಿಗೆ ides 
7 ॥ ० des ಕಳಚಿ ಅಮು 
89 ೧೦ ಮೆಹಾ೦ಿಂಗದ್ದೇವರಲು ಧನುರ್ಮಾಸೆದೆ ಬ್ರಾಹ್ವೆಣಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅಂತುಸಓ ಮಾಡಿದು. ಬಯಿರಣ- 
ಸಹಯ vorni 
60 . ಹದಯ ಕುದುರ ಸೆರ್ನದೆ ಮೇಲೆ ಕೊಟ ದೊಡವೆಗ% , , . 
೫೦. 541. 
(A.R. No. 360 of 1920.) 
ON A SLAB LYING NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT MEDIMAKULAPALLI, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This mutilated record is dated Saka 1452, Khara, Margasira, ba. §,corresponding 
to A.D. 1531 November 28, Tuesday (not verifiable), It refers itself to the reign of 
=  Achyutadéva-Mahárdya. 


1 A fue (ಜಯಾಮ್ಮದೆಯಕಾ। ವಾಹ. 
2 modem ೧೫೬೨ ನೆಯ Doto- 
3 ವ್ಸರದ ಮಾರ್ಗಕಿರ ಬ x ಲೂ Petr 
4 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ವರ ತ್ರೀ 
5 ವಿಧಪ್ರೆತಾವ ಕ್ರೀಅಚ್ಚು ತವೇವೆಮಹಾರಾಯ 


1 The slab is broken after this, 


mor [॥*] 
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No. 543. 
(4.7. No. 690 of 1919.) 
ON A SLAB SET UP IN THE BHOGESVARA TEMPLE AT ÜHIPPAGIRL, ALUE 
TALUK, BELLARY DISTRICT. 


"This is damaged and dated the cyclic year Khara, Pushya, ba. 6, Sukravāra, Sun 
in Makara corresponding to A.D. 1531 December 29, Friday. It states that Konda- 
whips made a grant of land to the temple of Bhóg&évara. It also registers another 
gifttothe same god by Chikka-Timmappayya with the permission of the king, 
Achyutadéva-Maháráya. 


1 
2 


a 


23 


ಕುಭಮಸ್ಸು । ಕರ್ಣಾಟಾದಿಪ ०९७४९२१ ಬಲವೆತಿ magus dea dg? 
२३३१०००९१९ ९२०२००२३5१९ oq २३२२] IA g ४१ ರವಾ ಮಕರಗೈೇ AD je- 
fs 


ಭಾರ್ಗನ್ನೇ ಭಂಡಾರಾಸ್ಪುಯಜೀನೆ ಕೊಂಡನಿಭುನಾ . . ಭೋಗಿರಿಗ . . „ ಭಂಡಾರ ಅ- 
ಪ್ಪುಯೆಸೆರೋಪರ$ 
ಫ್ರೀಕೊಂಡಭೂಪೋ ನುಕಲೇ ಗತೇ ರವಾ ಶ್ರೀಚಿಷ್ಟುಗಿರ್ಯಾ . -:- ಕ್ರೀ hm e ೨: 


ಭೋಗೀಕ್ಟರಾಯಾ + + 
ನಾಯ ಚ ನಮೆಸ್ತುಂಗಳಿರಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ | ` ४३४९१५०0 


Zoa 

MIEL EE E UU ಎ » १ * * ವಾಗಿ 
ನಡೆದು ७०५ E ಇ 5 

, . ಇ soe e E ದೇವರಿಗೆ + + 

ಗೆಳೆಯ ಭತಕೆಉ , „ = « - ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಮೆ(0)ನ್ವ್ವ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 

ಜಸರಮೀಕ್ಟರ ವೀರಪ್ರತಾನ ಕ್ರೀಅಚುತದ್ದೇವಮಹಾರಾಯಿರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಶಿಂಮಪ್ಪುಯೆನವರೂ 

ಬಿನಾಹ ಮಾಡಿ २३४०५०] ನಿರೂನದಿಂದಲೂ . . . ರಾಯರಿಗೆ ಪು(ಂ)ಣ್ಯಾವಾಗಿ ಯೂ 
ತಥಾತಿಥಿಪ(ಂ)ನ್ಯಾಕಾಲದೆಲು de- 


ಮಗೆ ಸರ್ನೆಮಾ(ಂ)ನ್ಯವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರದು ali ds) ಆದೆವಾನಿಯ ನಗರದ ಬೀಜವರಿ ಯೆರೆಯ 
ಹೊಲ ಪೊರ್ನ- 
iuda - . =. ० ० ०.7 ८ ಮೆಫೆಂಡುಗದೆ'ಅ- 


ಮಗುನ a ess ಸಹ(ಲ್ರಣೋೋದಕ ಟ್‌ ಟಟ ಟ್‌ BNI SR 
Ec 

ತ್ರಮೊಳಿಗೆ ದೇವರ ಅಭಿಷೇಕ + + - * ०.०८ . ಗೊಡ್ರದ ಕುಕ್ಸಯಜಕಾವೆಯ 
ಚಂದ್ರಕ- 

[v] ಮಕಳು च्य, . : . 5 ० - : ttr ಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು 
ರಾಮಭಟ್ಟಿರಿ 

ಗೋತ್ರದ ರುಕುಕಾಖೆಯೆ.. - = - = so ಶ್ರೀವೆತ್ಸೆಗೋತ್ರದೆ ಕುಕ್ಸಯ- 

[९०1७००५ ರಾಮಾಭಟ್ಟನ wo ७७२७ + . .. . : ` : ಕತ್ತಿ 
0०९७ ವೊಂಭತ್ತುಕೊ- 

ಛಗದ ८२९९४२००३ ಶ್ಲೇತ್ರವನು xke os] . + = ಕ್ರೇತ್ರದೆಲು ಉಂ- 

ಬಾಡ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಕಾಣ ಅಕ್ಲೀಣಿ „ £೬ = [ಅಪ್ಪ]ಭಗ ತೇಜ ಸ್ಪಾಂ(0)ಮ್ಯೋಂ- 
ಗಳು ಆಚಂ- 

क्कु. e . चलेका 0 s . अबदु कः 

ರೆದೆತ್ತಾನುಖಾಲನೂ ಪರದೆತ್ತಾಪೆಹಾರೇಣ . . . . ೬ 'ಯೋಹರೇತಿ 

ವಸುಂತರಾ [००] । ಪಶ್ಟಿರ್ವ್ವರುಪಸಹಸ್ಳಾಣೆ Sup ಎನ - - * ಸರ್ವೇ 
Er 

उ ಭೂಭುಜಾಂ ನ ಛೋಜ್ಯಾ ನ ಕರಗ್ಯಾಹ್ಯಾ Edu», « ೬: s s ಬ್ರಿಂಹಸ್ಸುಂ 


35-30 


ಟಟ 
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24 ವಿಷಮುಚ್ಯತ್ಷ ವಿಸ್ಮಮ್ಮಕಾಕಿನಂ ಶಾಂತಿ ಬ್ರಂಹಸ್ಪಂ .» = . ¬ ¬ * ದಾನಪಾಲನಯೋ- 
ರ್ಮಧ್ಯ್ಯೇ ದಾನಾ- 
26 ಜ್ರೇಯೋಮಪಾಲನಂ । ದಾನಾತ್ಸೋರ್ಗಮವಾಪ್ಟೋಶಿ [ಲಾಲನಾದೆಚ್ಯು] = „ e + ¬ 
26 ४९०३२०३३१५ ಚಯಿತ್ರ ಕುದ್ದ 00 ಮಂ[ಗಳೆ]ನಾರದೆಲು. „ - - . ೬ „ s ತಿರುಮ- 
ois 
27 ಜೈವಮಹಾಅರಸುಗಳು ಉತಂಗಿಯೆ ಚಂದ್ರಭಟ್ಟಿ . . . . . BAKORA ರು- 
98 ದ್ರಾಭಿಪ್ಲೇಕ ಸಹಸ್ರೆನಾಮಪೊಜೆ ನಮಕಚಮೆಕ . , . . ಇ... = ಶೊಟದುಬ್ಬೀ- 
29 ಜವನ Go ७०४०२ ವೊಸ್ಯಳ ಹೊಲನು ದಾರೆಯೆನೆರದು [ಕೊ]ಟಉ ॥ 
No. 543. 
(३.5. No. 8 of 1904.) 


ON THE WEST BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI 
TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, SAME DISTRIOT. 


This is damaged and dated Saka 1453, Khara, Mágha, ba. 10 corresponding to 
A.D. 1532, January 31, Wednesday (not verifiable), in the reign of Achyutarāya-Mahā- 
raya. It records the gift of the villages (1) Hepe, (2) Che]uvanahà]u and (3) Anegana- 
हूण for offerings to the god Vițthaladēva made by Täļapāka Tirumalayya of Bharad- 
vüja-gàtra, Āśvalāyann-sütra and Rik-dakhd. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ [1] ಕ್ರೀಹಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾರಿವಾಕ್‌ನಳಕವರೆ:ಪೈ ०४५३. ಅನೆಯ ಖರಸೆಂವಕ್ಸರದೆ ಮಾಫಿ 
ಬ ೧೦ ಲೂ ಕ್ರೀಮೆತು ಕ್ರಮನ್ವಯಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೇಕ್ವರೆ 

2 ಕ್ರೀಪಿರಪ್ರತಾವ ಕ್ರೀವೀರಅಚ್ಕುತರಾಯನುಹಾರಾಯೆರೂ ಪೃಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂ ಗ್ರೇಉತ್ತೆಂ ಇರೆಲು ಕ್ರೀಮ- 
ದ್ವೇದಮಾರ್ಗವ್ರತಿಷ್ಟ್ಯಾಚಾರ್ಯರಾದ ಆಕ್ಟಲಾಯನಸೊತ್ರದ ಭಾರದ್ಪಾಜಗ್ಗೋತ್ರದೆ ರುಶುಕಾ- 


ಖಾಧ್ಯ್ಯಾಯಿಗಳಾ- 

à छ ತಾಳಿಪಾಕ ತಿರುಮಲಯ್ಯೇಂಗಳು ಶ್ರೀನಿಕಲದೇವೆರಿಗೆ ಸಮರ್ಮಸಿದ ಗ್ರಾಮ । ನಮಗೆ ಅಡ್ಕುತರಾಯ- 
ಮಹಾರಾಯಿರೂ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಾಂಬ್ರಕಾಸೆನ „ „+ + s. ಇ ಸ್ನೀಮೆ ವೊಳಗೆ 
ವಿಖ್ಯಾ ox EP 


4 ಚೆಳುವೆನಹಾಳೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕಾಲುನಳ ಆನೆಗನಹಾಳೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಹೆಪೆಯ ಗ್ರಾಮ ೧ ಇ ಮೂರು. ಗ್ರಾ- 
ಮಳೆ ಸೆಲುನ ಚತುಸ್ಸೀಮಿವೊಳಗಾದ छय्‌, AREER Tg ಸಕಲನಿಧಿನಿಕ್ಷೇಪಾದಿಸಹಿತ- 
ವಾಗಿ ಈ ಮೂರು ಗ್ರಾಮನನೂ 

5 ७७१०३ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲು । ದೇವರ det Seg ಕಟ್ಟಳೆಗೆ. 

5 ಹೆೆಯ ಗ್ರಾಮ o ಚಳುವೆನಹಾಳೆ ಗ್ರಾಮ o ಆನೆಗನಹಾಳ ಗ್ರಾಮ ೧ ಆ ಮೂಜು ಗ್ರಾ- 

7 २३४० da ರೇಖೆ ವ ಗೆ ೧೩೫೦ ಕಂ ಸೆಲುನದೆ ಸಿತ್ಯನೈವೇದ್ಯೆ ದೀಪಾರಾಧನೆ . . ಹರಿವಾಣ 
೧ಕೆಗಂ 

8 ಉಪಸ್ಟೈನೇದೈೆ ದಿ ೧೫ d ವ ಗೆ ೧೫ ಅಂಣಮರಸೆಂಗಳ RT 

9 ७ ॐ 7 ೧೩೫೦ ಈ ಮರಿ[ಯಾದೇ*] ०:9, ನೈನ್ನೇದ್ಯನನೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರತ್ರನಉತ್ರಪಾರಂಸರಿ 

30. . . ರಾಗಿ ನಡಸುನರಾಗಿ ನಾಉಗಳು . - ನ ತೊಟೆಉ[|*] 

No. 544, 
(4.8. No. 381 of 1920.) 
ON A SLAB SET UP IN THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT GADEKALLU, GOOTY 
TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

"This is dated Saka 1453, Khara, 11808, ba.14, Sivarátre corresponding to A.D. 
4532 February 3, Monday (not verifiable), in the reign of Achyutaraya-Maharaya. It 
records that Lakumisetti son of Muttina Lakumisetti, the officer in charge of the 
vajra-bhandara at Karüru in the Uruvakonde-sime which was granted to Yallapanna 
by the king made a gift of land in the village Gadekallu to Kondi-Jyósya, son 
of Purushottama-Bhatta of Polaki, and also some other land inthe samo village to 
೫0851-800118, «on of. Kantrike Siri-Bhatta. 
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1 ಸ್ವಸ್ಟಿ॥"ರ್ರಜಯಾಧ್ಯೂದೆಯಕಾವಿವಾಹನ- 

ಫಕವರುಪಂಗಳು ೧೫೫೩ ನೆಯ ಖರಸೊವೆತ್ಸರೆ- 

ದೆ ಮಾಘ ಬಹುಳ ೧೪ 820०3) ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲು छद ७३००09 

ಮಹಾರಾಯಿರು ಯೆಲ್ಲಪೆಂಣಗಳಿಗೆ DAG ಪುರುವಕೊಂಡೆ ಸೀಮೆ ವೊ. 

rico ಸರೂರ ವಜ್ರಭಭಂಡಾರಕೆ v roa ಮುತ್ತಿನ ಲ್ಲಕಿಮಿಸೆಬ್ರಯರ ಮಕಳು ಲಕಮಿಸ- 

ಟಗಳು ತಪು ಆಳುವ ಗಡೇಕಲ ಗ್ರನುದಲು ಪೊಲಕಿ ಕೊಂಡಾಜ್ಯೋಕ್ಕರಿಗೆ ಪೂರ್ವದವಿ ಯಿಕುಳದ 

ಹೊಲ ಸರ್ನಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಡವುತಿಹುದು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಸೆಚಿಗಳು ಯಲನಂಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರ()ಕ್ಯಾವಾಗಿ. 

ಆ ಸಿವಾರಾತ್ರಿ) ಪುಣ್ಯಕಾಲದೆಲ್ಲು ಪೊಲಕೆಯ ಪ್ರರುಪೋತ್ತಮಬಟ್ರ ಮಕಳು ಕೊಂಡಾಜ್ಯೋಕ್ಯರಿಗೆ 
ಯಿಕುಳದೆ ಹೊಲ್ಲ. 

ನೊ ಧಾರನೆರೆದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬವಾಸೆವಾಗಿ ०३२५९३९४७ ಯೆಂದು ಪ್ರೆಭಸುಂ ನಾಗ್ಲುಳೆದೆ ಬೀಜ- 
sb. - 

10 ಯೆ ಹೊಲನೂ ಗ್ರಾಮಕೆ ನಯಿರುತ್ಯ್ಯಭಾಗದೆಲು ಗೆವಿರೆಡಿ ಮಾಡಿದ ಶ್ಲತ್ರವನು ಆ fed des, ಬಾ- 

essen ಸ್ಟೈಭೋಗ ತೇಜ ಸ್ಟಾ(ಂ)ಮ್ಮ ಮುಂತಾಗಿ ಸರ್ವಮಾ(0)ನ್ಯವು ಕೊಟು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಗ್ಪಾ- 

dun 


ಲ & ७ 


12 q^ ನಿಂಮ ಪ್ರತೃಪವುತ್ರಪಾರಂಸರಿಯವು ಯೂ ಸರ್ವಮಾ(0)ನ್ಯ ಅನು- 

18 ಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖದಲು ಯಿಶುದೊ ಯೆಂ- 

14 ದು ಕೊಟ ಮುತ್ತಿನ ಲಕೆಮಿಸಬಿ(ಯ್ತುರು ಮಾಡಿದೆ ಭೂ- 

18 ದಾನದೆ ಸಿಲಾಭಿಖಿತವು । ०००९ ४९९४१५ 

16 ಮಾ(0)ನ್ಯೂಮೊಳಗೆ ಆರೊಬ್ಬರು ಆಳಬ್ಬು ಅಭಿಲಾಸೆಬಟ್ಟು ತೆಕ್ಕೊಂಡ್ಹವರು d(o) 

17 ಮಾತ್ರುಸಿತ್ರುಗಳನೂ ಗೋಬ್ರಾ!(0)ಶ್ವ್ರರನೂ ವಾರಣಾಸಿ ವೊಳಗೆ ಕೊಂದೆ ದೋಷದರಿ ಹೋದೆ 

18 ಅವಾರು [॥*] ದಾನಶಾಲನಯೋರ್ಮ್ವಛ್ಯೇ ದಾನಾಕ್ಷೆ ೀಯೋನ್ರುಪಾಲನು [|*] ದಾನಸ್ವೈರ್ಗಮೆ.- 
ವಾಪ್ಟ್ಯೋತಿ ಸಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುಣೆಂ ಪದಂ | Ui] 

19 ಬರೆಸೆಂನತ್ಸರದೆ ಮಾಸ ಬಹುಳ ०४ ಸಿವರಾತ್ರಪು(ಂ)ನ್ಯಾಕಾಲದಲು ಮುಕಿನ ಅಕಿಮಿಸೆಟ- 

೩0. ರ ಮಕ್ಕಳು ಲಕಿಮಿಸಟಗಳೂ ಕಂತ್ರಿಕೆಯಾ ಸಿರಿಭಟಾರ ಮಕಳೊ ಭೂಸಿಭಟಿಂಗೆ ಯಿಕುಳದೆ ess. 
ನು ಧಾರೆನೆರದೂ ಢಾ 

21 sy ७९५२०४ ಗಡಿಯೆಕಲ ಗ್ರಾಮೆದೆಲು ಬಡಗಲು ಕೊ (ಟರಾಮೆಸ್ಸಿನೂ ಮಾಡುವ ಹೊಲದೊಳಿಗೆ ಯಿಕು- 
ಫದ ಬೀಜನರಿ 

22 ಯೂ fd ಅಷ್ಟೈಭೋಗ ತೇಜ Ragg ಮುಂತಾಗಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ. ಸೆಸಿರ(0) ಹ್ಫೋದಕ್‌ 


28 ಧಾರೆನೆರೆದು ४७२) २९७० ನಿ()ಮ್ವ.ಪುತ್ರಪಪುತ್ತಪಾರಂಸರಿಯವು. ಆಚೆಂಪ್ರಾರ್ಸ್ಯಸ್ತಾಯಿಗಳಾಗಿ. 
ಗ್ರಾಮದೆಲು ಕುಟ್ಟು[ಂ]- 
24 DA ಸುಖದಲು ಯಿಹೂದು ಯಂದು ಕೊಟಂಥಾ ಮುಶಿನ ಲಕುಮಿಸೆಟರು ಮಾಡಿದೆ ಭೂ-. 
ದಾನದ ಸಿಲಾ. 
25 ಬಿತವು ००५९ ಕೊಂಡಾಜ್ಯೋಕ್ಯರ ಮಾ()ನ್ಯದೊಳಗೆ ಬುಸಿಭಟ್ರಿ ಮಾ(ಂ)ನ್ಯದೊಳಗೆ ಆರೊಬರು sepo- 
UH fem डळ sius udo rideo eu Add eve ವಧಿಸಿದಂಫಾ ಖಾತಕದಲು ta. 
I 
27 Zoa [ow] scum [००] ನಾ ಯೋ ಹರಂತಿ ವಸುಂಧೆರಾ2॥*] zit. yocant ed 
EL 
28 ಕ್ರಮಿ[ 1 
un No. 545. 
(4.7. No. 175 of 1910). 
ON A SLAB LYING IN THE CENTEE OF THE VILLAGE  ERAGANAHALLI, 
GOPICHETTIPALAIYAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 
This is a little damaged and dated Saka 1454, Nandana, Jyeshtha, Su. [5, Guruvara], 
corresponding to A.D. 1532 May 9, Thursday, in the reign of Aebyutaráya-Mabáráya. ` 
It records that, under the orders of Kāņikeya Kampadévarasanna and in the 
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presence of Benneya, the Sthinikas of eight villages and Parapatyagira Kondappayya, 
Sénabdva Gummatayya and the Gaudas of the Badakonga-nádu, the apportionment of 
some plots of land in Eraganaha]li was made among Bhóganaüjayya, son of Nafijeya- 
déva, Annadani-Vodeya, son of Parvata-Vodeya of the feedinghouse of the 


Jaügamas, and Dévanna-Ayya, son of Lingappayya of the feeding-house of the 
Brahmans, 


1 ಸ್ಫಸ್ತಿ [1*]ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಮೈದಯಕಾರಿವಾಹನಸೆಕವರು- 
2 ಪ ೧೫೫೪ ನೆಯ २०० ನಂದೆನಸೆಂನೆತ್ಪರದೆ ಜಸ್ಟ] 
3 ಕು [२ ಗು] ಲೂ ಕ್ರೀಮ(ಂ)ನಮೆನಾರಾಜಾಭಿರಾಜ ರಾಜನರ- 
4 30९85 ಕ್ರೀವಿರಪ್ರತಾಪ ಅಚ್ಚ ತರಾಯಮಹಾರಾಯಿರು 
5 ರಾಜ್ಯಂಸೈನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆಯ ಕಂ[ಪೆ]ದೇನೆರಸಂಣನವೆಗ ನಿ- 
6 ರೂಪದಿಂದೆ ಬೆಂಣೆಯನನೆರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ವಿಂಟು ಹಳ್ಳಿಗ- 
1 9 ಸ್ಕಾನಿಕರ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಗಾಜನೂರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪಾರುಪತ್ಯೃವೆ ಮಾಡು- 
8 ವೆ ಕ್ಯೊಂಡಪ್ಪುಯ್ಯನವೆರು ಸೈನಬ್ಯೋವ ಗುಂಮಟ್ಟಿಯ್ಯ್ಯನವರು ಸಿದ್ಧೆಪ್ಪು- 
9 ವೊಡೆಯರು ವಾಸುದೇವ ಬಗುತ್ತಯದೆ ವೊಳಗಾದ ಬಡಕೊಂಗನಾಡಸ್ಕ- 
10 98 ಗವುಡಗಳೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕಬಲಾ Poe ಸಂಗಮಕ್ಷೇಸ್ರದಐಿ ಪ್ರ(ಂ)ಸೊ- 
11 ನರಾದೆ ನಂಜಲುೂಡ ಕ್ರೀನಂಜಾಂಡೇಕ್ವರದೇವರೆ ಸಂಸಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡ- 
12 Soga [ಛ]ತ್ರದೆ ಯೆಆಗನಹಳ್ಳಯೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ೨ ಭಾಗವಾಗಿ ಭಾಗಿಯೆನೂ 
18 ಜಂಗೆಮಛತ್ರ[ದೆ] ಪರ್ವೆತವೊಡೆಯರ ಮಕ್ಕಳು ಆ(ಂ)ನ್ನುದಾನಿವೊಡೆಯರು ನಂಜಿಯೆ- 
14 ದೈವರ ಮಕ್ಕಳು ಭೋಗನಂಜಯ್ಯನನೆರು esa jest Dort ७०७७ - 
15 ವರೆ ಮಕ್ಕಳು ದೈವಾಣಅಯ್ಯೇನವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ra on ಹಸಿಗೆಯೆ ಪಿವೆರ ಯೆ- 
16 ಆಗನಹಳ್ಳಯ ಗ್ರಾಮೆದೆ ಬ್ಯೀರಸ್ಸುಗೌಡನ ಮ[ನೆ]ಗೆ ಮೂಡಣ ಕ[ಲ]ಗೆಯ ಗ್ರಾಮ 
17 ಬಡಗಣ ७९3, ಭೂಮಿ ಪಡವೆಲು ಬಸೆವೆನಕಟ್ಟಿಯೆ ವೋಣಿಯ at ಮೈರೆ- 
18 ಯಾಗಿ ಬೆಳೆಗೆಜೆಯ ಪಡುವಣ ಕೋಡಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಸಲ್ಲು ಪುದು dodo: ದೆಂಡಿನ ದಾ- 
19 ० ಮೂಡಣ ವೋಣಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಗ್ಫೋನನ ಹೊಂಡ ದೊಣೆ ಬಾನಿ ವೊಳಗಾಗಿ ಹಳ್ಳೆ ಮೈರ- 


20 e ತೊಟ್ಟಿದ . . . ಬೈ ಮೇರೆನಾರಿಗಟ್ಟದ AT 2९९०७ ಹೊಲವೊಳೆ. 
21 ipsi E CMM ವೊಳಗಾಗಿ ಸೆಲ್ಲುವುದು ನಾರಿಗಟ್ಟಿದೆ ಮೂಡಣ . . . . थ) 
32. ನದೆಚೆಯ ವೊಬ್ಬೆ Sod ಕಾಳುನೆ ७००५७० ವೊಬ್ಬೆ) 560 ಸಂಬುದೇವನ ತಕ್ಕಿಲವೊ- 

೩8 ಬೈ ಮರೆಯಾಗಿ b gavd . . . ವೊಬ್ಬೈ ಮರೆ ಬೆಳೆಗೆಜೆಯೆ ಮೊಡಣ tag- 

24 ಡಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಬಡಗಣ ಇಟ್ಟಿ ಕೈಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು . . . *ೋಡಿಪುರದೆ ಗಮ್ಯ ಸಲ್ಲುವ 


26 ಸೀಮೆ ತಂಕಲು ಬೆಳಿಗೆಷೆಯ ದಾರಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಪಡುವಣ ಕೋಡಿಯ zb d ಅರಸಿಯ ವ್ಯೋಣಿ 

26 ಮರೆಯಾಗಿ ತೂಷೆಯ ಹಳ್ಳ ಮೈರೆಯಾಗಿ ಸಲ್ಲುವುದು ಮೂಡಲು ತೂಬಿನ ತಾಳನ್ಫೋಣಿ- 

27 ಯ ತೆಂಕಣ ವೊಬೈ ಮನೆಯಾಗಿ . . . ಪ್ರರಕ್ಕೆ तळ ಸೆಲ್ಲುವುದು ॥ 

28 Ba gon ಗ್ರಾಮಕ್ಯ ಸೆಲ್ಲುವೆ ಪ್ರೆರೆ ಕುಂಮರಿಪುರ ಲಖರಸೆನಪುರ: Are giá) 

29 ಯೂ ಮೊಟು ಪುರಗ್ರಾಮಗಳು ಚಿಲ್ಲಹಳ್ಳಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು ಚಿಲ್ಲಹಳ್ಳಿಯ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ. 

30 ७३,११३५ ಶುಂಮೆರಿಯಪ್ರೆರಕ್ಕೆ ಸೆಲ್ಲುವೆ ಡತುಸ್ಟೀಮಿ ಲಬರಸನಪ್ರರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಚತುಸ್ಟೀಮೆ 

81 Age iiy, [ಸಲ್ಲುವ] ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಚಿಲ್ಲಹಳ್ಳಿಯ ಗ್ರಾಮಿ... E 

32 ಸೆಂದು ಬಹುದೆ | 

No. 546. 
(A.R. No. 178 of 1910). 

ÜN A SECOND SLAB SET UP NEAR THE POND WEST OF THE SAME VILLAGE. 

This is damaged and is of the same date and reign as A.R. No. 175 of 1910, 
above. Tt specifies the plots of land which were given to Annadàni-Vodeya in 
charge of the Jabgama-sotra. 
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1 ಸ್ವಸ್ತಿ [॥*] ಶ್ರೀಜ ಹಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾರಿವಾಹನಕಕವರು- 

2 ವೆ ೧೫೫೫ ನೆಯ ಸೆಂದೆ ನಂದನೆಸೊವೆತ್ಸರದೆ ಜೈ 

8 यै, ಕು ೫ D ಶ್ರೀಮಂನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 

4 ನರಮ್ಮೇಕ್ವರ ಕ್ರೀಪಿನನೈತಾಪ ಅಚ್ಚ್ಚ್ಯುತರಾಯಮ- 

5 ಹಾಗಾಯರು ರಾಜ್ಯಂಸ್ಟ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕೆಯ ಕಂಪದ್ದವರ- 

6 ಸೆಂಣನವೆರ ನಿರೊಪಬಿಂದ ಬೇಣೆಯನವರೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು ನಾ- 

T ಉ ಹದಿನಾರು. ಸ್ಯಾನಿಕರೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಗಾಜಿನೂರ xe ಪಾ 
8 ರುಪತ್ವ್ಯವ ಮಾಡುವ ಕೊಂಡಪ್ಪುಯ್ಯನವರು ಸ್ನನುಬೋವ ಗು- 

9 odi eo giro Aid ಪ್ಪುವೊಡೆಯರು ವಾಸುದೇವ ಬಗುತ್ತಯದೆ 


10 ವೊಳೆಸದೆ ಬಡುಗೊ[ಂಗ] ಪಾಡ . . . ಮುಂದಿಟ್ಟು duce ಕಾ 

11 ०७७९ ಸಂಗಮ ಶ್ರೇತ್ರದೆಲು . . . = ನೆಂಜಲುಗುಡ ಶ್ರೀನಂ- 

12 ಜಂಡೇಕ್ಟರದೇವೆರ २०२३०३० [ನಡ ]ವಂಥೆ ಛತ್ರದ ನಿಆ[ಗನ]ಹಳ್ಳಿ- 

18 ಯೆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ೨ ಭಾಗವಾಗಿ. . + - ಯನು ಜಂಸಮೆ ಛತ್ರದೆ ನಂ- 

14 ಜದೇನೆರ [D] ಕಳು ಭೋಗನ . : + : - - * ಪೊಡೆಯರ ಮಕ್ಕಳು 
15 ಅಂನದಾನಿವೊಡೆಯರಿಗೆ ತೊಟ್ಟ. ೬ . * ಗೆಯ ವಿವರ ವ[ಆಕ]ಗನಣ- 

16 ५०७ ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲಿ ವಡುವಣ . .. - e e 20 

1T. . ರಿಸೆಗಿತ್ತಿ . . ಕುಂಮರಿಬಡಗಣ .. „+ s S s ಮೇರೆ ಮೂಡ- 
18 ಲು do sede, ಮೇರೆ ಆಲದಮರ नळे ~ + -. e : ೨ 5 १ n 


19 ದಂಡಿನ ದಾರಿಯೆ ಶಾಲೊಬ್ಬೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಮುಂದೆ... . . - . eoe 
20 ಡಂಬಟ್ಟು ಹುತ್ತಿನ «ಎ .. «८ ० 
21 eom o . . . . ಕೆಜಿಯ . . ಅನಹೊಲ . . - * 


22 ಭಾಗಿ ೧೦ ನೂ ಅಜಿಯ ಗ್ರಾಮುದಲೂ ಬಡಗಣಕೇರಿ ಪಡುವಲು Yide + + + * 

28 ಲ ಹಾಕಿದೆಯೆಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ . . ಸೆಹವಾಗಿ ಬಡಗಲು ಸುವುದು ಕೆಜೆಯ 

24 ಕರಗಳ ತೋಟ ಸರಿಭಾಗೆ ಸಲುವ್ರದು ಬಡಸರತಟನ ०0०९, ಮೇರೆ ಮುಡಲು ಮೆಂಚಿ- 

25 ನ ತಂಕಲು सर =. ೬. ೬ ೬ * s ವರುಮೇರೆಯಾಗಿ ಸಲುಉದು ಬ್ರಮ್ವಣಭಾ- 
ಗೆಯ 


26 ಸರಿಸಮ ಭಾಗೆಯ ಸ್ಥೀಮೆಯನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸನ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ಅನುಭಿವಿಸಿಕೊಂಬಿರಿ. 
27 ಯಂದು ಬಂದು ಸ್ಫರುಚಿಕಯಿಂದೊಡಂಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟೆ ಕಲ್ಲುಕಾಸೆನ ವೊಂದು... . « soe 
28 0A . . ಕೊಳ್ಳಿಂಫಾ सुळे . = ಹೊನ್ನಣಗಉಡರು ಪರ್ನೆಶಿಗಳಡರು - - 
ಗೆಯೆ 
20 ನಂಜಂಡಯ್ಯೇ। 
No. 547. 
(4.४. No. 541 of 1919). 


ON THE SOUTH WALL 0೫ THE SECOND PRAKARA OF THE ARULALA-PERUMAL TEMPLE 


AT LITTLE ÜONJEEVARAM, ÜONJEEVARAM TALUK, CHINGLEPUT DISTRICT. 
Thisis dated Saka 1454, Nandana, Jyéshtha, ba. 12 Guruvára, corresponding 


to A.D. 1532 May 30 Thursday, f.d.t. "66, in the reign of Achyutaráya-Maharáya. 
After enumerating the king's conquests, it states that the king, queen Varad&dévi- 
Amma and prince 16088681 performed the ceremony of tulá-pürusha and granted 
jewels and seventeen villages (named) to the god Varadarajadéva. 


1 ತುಭಮಸ್ತು द, [v*] ತ್ರೀಮನಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೇಕ್ವರ ಶ್ರೀವೀರೆಪ್ರತಾವ ಮೂರುರಾ- 
ಯೆರ ಗಂಡ ಅರಿರಾಯೆವಿಭಾಡ ಅಷ್ಟೈದಿಕುರಾಯಮನೋಭಯೆಂಕರ src use ಮೆಸೆಮು- 


1 Two lines after this are badly damaged. 
1140 
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ದ್ರಾಧೀಕ್ಷರ ಅಚ್ಛ್ರುತರಾಯಮಹಾರಾಯರೂ z ९९००९१० ಗೆಯಿಉತ್ತಂ ಯಿರಲೂ ಕಾವಿವಾಹನ- 
ಕಠವರುಪ್ಪಂಗಳು ovau 7६००9 ಮೈಲೆ ನಡೆವೆ ನಂದನಸಂನತ್ಸರದೆ dum, ಬ [०] ಗುಲೂ 
ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯೆಮೆಹಾರಾಯರು ನಿರ್ಧೋಭಿಸಂಪತ್ಪರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಬ ५ ಲೂ sis eux ca^ 
ಅನ್ನ್ವಯೆಹಸ್ತರಾಯೆಸೆಕ್ಕಾಗಿ ಕರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ನುಗಿಹಳ ರಾಯೆಣರಾಜಗಳು e(a): 
ತೊರ ಮೆಲ್ಲರಾಜಗಳು ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ) ಮುಂತಾದ ಪಾಳಯಥ ವಾಯಿಕಮಕ್ಕಳನೂ ಪಾಲಿಸಿ ಭೂಗ- 
ತೆರಾಗಿದ್ದ ಮಂನೆಯರಗಳನು ರಕ್ಷಿಸಿ ತಿರುವ. 

2 ಡಿ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮಂನೆಯರನೂ ದೆಳೆವಾಡವನೂ ಕಳಹ ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ತಿರುವಡಿ dob. ಕಪ್ಪವನೂ deti. 
ಕೊಂಡು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಕೊಮಾರತಿಯನೂ ತಗದುಕೊಂಡು ತಾಂಬ್ರವ(0)ರ್ನಿಯರಿ ಜಯಸ್ತೆಂಭವೆ. 
ಹಾಕಿಸಿ ತುಂಬಿಚ ಸಾಧುವೆನಾಯಕನೂ ಅಜ್ಞಿಯೆನೂ ಯಿರಿಸಿ ನಂದೆನಸೆಂವೆತ್ಸರದ ಕ್ರಾಪಣ ಕು 
೧೧ ಸ್ತಿರವಾರದಲು ತುಲಾಪುರುಷ ಮಹಾದಾನಕ್ಕೆ ಹದಿವಾಸಿನನೂ ಮಾಡ ಚಿತ್ನೇಸಿ ೧.೨ ಆ ದಲೂ 
ಮುತ್ತಿನ ತುಲಾಷ್ಟರುಷ್ಟವನೂ] ವರದಾದೇವಿಆ(0)ಮ್ಹನವರು ಕೊಮಾರ ನೊಕಬಾದಿ) ಚಿಕ್ಕವೊಡೆ. 
ಯರೂ ತೊಲಾಪುರುಷ ಮಹಾಭೂತ ಫೆಟಿದಾನ ಸಹಸ್ರಗ್ಕೋದಾನ ನಿತ್ಯದಾನೆ ಮುಂತಾದ. ದಾನ- 
ಗಳಿನೂ ಮಾಡಿ ಚಿತ್ರ iA ವರದರಾಹದೇವರಿಗೆ ಸೆಮರ್ಬ್ಯಸ್ತ ಕಾಣಿಕೆ ವಿವರ ಪಿರೋಭಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ 
ಶಾರ್ಶಿಕ ६ A ಆರಭ್ಯ್ಯ ನೆಂದೆನಸಂವೆತ್ಸರದೆ sajd- 

B ಇ ಕು ೧೨ ವರೆಗೆ ಚಕ್ರ ಗ ೫೧ ಚಿರಪು ಪುಳುಗಾಬಗೆ ಸಮರ್ಬಸಿದೆ ಚಕ್ರ) ಗ ೧೫೦ ಉಭಯಂ ಚಕ್ರಗೆ 
೫೬೫ ಬೀತಾಂಬ್ರ ೧ gth Pierio ಲತೆ ಹೂಗಳು ಸಹಾ ತೊಂಕ್‌ ೧೧೯ $, ವಿವರ ಸುತ್ತಣ ಲತೆ 
ಹೊಗಳು XU ಕೆಂಪ ೧೦೪೬ ವೆಜ್ರ ೭೦೦ ವೈಡೂರ್ಯ ೧೨ ನೀಲ ೧೦ ಹಳೆಮಾಣಿಕ್‌ ೧ ಪಚೆ ೯ 
ಪುಷ್ಪರಾಗ ೧ ಪುಟಸಚೆ ro ಮುತು ೧೧೦[೦]೩ V c daot ೧೦೦ ಮಥ 
ಮಾಣಿಕ ೧ ವಜ್ರ ೪೯ ಕೆಂಪು ४ ನ್ನೀಲ - ಹಿರಿಯ ಮುತ್ತು ೨ ಸೆಹ ಸಹ ಪದಕ ೧ ನಾಣಿಯದೆ 
ಪಟ್ಟಿಹಚಡ ೧೦ 3 ೧೧ ಚಿಂನದೆ ಬರಹದೆ ಹಡಡ ೧೧ ಚೆಂನದ ಬರಹೆದೆ १७९० ೩ ಮಂ. 
ಜಿಡಿಕೆ Ad o ಗಂದಸೆಕ್ಕೆ ೧೩ ಕೈ ರಲ kvo ಗಂಬೂರ ಶುರುಜಾ v || ಶಸ್ತೊರಿ ಕಳೆಂಜ Xo |= 
ಕುಂಕುಮ ಕಳಂಜ ಎಂ. 

4 ಸುಲಕಾಚೂಡ daot ಎಂಪ್ಲಿ ಸೂನ್ನೀರೆಚೆಂಬು ೧೯ಕ್ಕೆ ಸಲ ४०१ sus ಅನೆಸರಗಳಗೆ tse 
ಗ್ರಾಮಗಳು ಚಿಯಿವೆರದೆ ಕಾಲುವಳ ಸೆಹ ರೇಖೆ ೫೦೦ ಮೆಂಣೂರು ಕಾಲುವಳ ಸಹ du ಗೆ ಎ೫೦ 
ಅಕಾಳವೆಲೂರು ಕಾಲುವಳ ಸೆಹರೇಖೆ ಗ ೩೦೦ ಪುಳಿಯಂಬಾಕ ಗ್ರಾಮ ೧ € ರೇಖೆ ಗ o ನೆಂಗು- 
ಡಿ ಗ್ರಾಮ 0 ರೇಬೆಗ ಎ೩ ತಿರುವಿಂಗಾರಣಿ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕೆ ರೇಖೆ ೧೦೦ ಮಣೆಪಾಕ 7४/० ಕೆ ರೇಖೆ 
R ३० ಪಾಕ್ಯಿಳೆಂಬಾಕ ಗ್ರಾಮ 0 dud ಗ ೧೦ ವಿರುಪರಾಯ ಪೇಟೆ ಗ್ರಾ) ೧ च duin so 
०७३०३) ಗ್ರಾಮ ೧ ಕೈ ರೇಟಿ ಗ ಇಂ ವಿಡವೈರಿಪಟ್ಟು ಗ್ರಾ ೧ d dud ಗ ೧೨ ಮುರುಕ. 
ತಾಂಗಲ ro) ೧ ಕೈ dud rt ೪-ಮಲೆನಟ್ಟು ಯಿರುಂಗುಳ ನಲ್ಲಾಂ ಸೆರುದೆರು ಗ್ರಾಮ & ॐ 
7 ve ಮಲೆ ಅಗರ ಗ್ರಾ ೧ ರೇಖೆ ಗ ೨೫ ಚಉಕೆ ru 0 ಕೈ ರೈಬೆಗ ೫ 

5 ಆ ಗ್ರಾಮ ೧೩ ॐ 7 ೧೫೦೦ ಕೆ ಅಚ್ಚುತರಾಯಮೆಹಾರಾಯಿರ ಅನೆಸರ ಹರಿವಾಣ ४ ಕೆ ಅಕ್ಕಿ 
ಕಗ ನೈವೇದ್ಯ ತುಪ್ಪ ಪ ಎ ಹೆಸೆರು § ४ ೧ ಬೆಲ್ಲ ನಾಳ ४ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ४ ಮೈಲೋಗರೆಕ್ಕೆ 
ತುಪ್ಪು ನಾಳ ಮೆಣಸು ee + ಉಪ್ಪು ನಾಳ ೧ Gag ಹರಿವಾಣ oS ರಾಜಾನದಕೆ 
PoGo ಮೊಸೆರು So Go ತುಪ್ಪು ನಾಳ ಅರಿಸಿನ me ೧ ಕುಂಠಿ ಹೆಲ fdot wo orl 
ಸಾಸುಪಿ ಹಲ o ಪಚಡಿ ४ 30५२8, ಸಾಮಕೆ ಇಿರಿವಾಣ ಎಕೆ ರಾಜಾನದಕೆ ಕ Qo ಹಾಲು ೧. 
ತುಪ್ಪು 2 | ९७0 ಪ ೧ ಬಾಳೆಹುಣು v^ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ೨ ಮೈಲ್ಫೋಗರ ಬಗೆ ४ ಅತಿರಸ zD- 
ವಾಣ ೨ ॐ ಅಕೆ ४०९४ जंभ्यू 6-० dese /|० ಮೆಣಸು ಪ | BoR ಪ ಲಕಿ ಪಃ 
ದೀವಿಗೆ ೫೦ ಕೆ ವಿಂಣೆ ಪೆ ಎ/ ಪ್ರಾಸಾದಕೆ ४/० ದದ್ಯ್ಯೋದನ Quo ಇರುವತ್ತಿಸಾಮ Qo 
ಅತಿರಸ ೧೦೨ ಕೆ ವಾಲ್ಯಟಲೊಂದ-. 

6 ०४ ಅಚ್ಚುತರಾಯಿರಿಗೆ ಧ(ಂ)ರ್ಮೆವಾಗಿ ಈ ಛತ್ರ ಆಚಯ್ರಾರ್ಣಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆಯೆಲುಳೆದು ವಿಂದ 
ಬರದೆ ದೈಂ)ರ್ನುಸಾಧನ 
ಕುಭಮಸ್ಸು ಸ್ಫಸ್ತಿ [ue] ಕ್ರೀಕಕಾಬ್ದಂ ೧೫೫೫ ಸಂದು ಮೈಲೆ ನಡವ ನಂದನಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕನ್ನಿ 
mbe ಪೊರ್ನಪಚತ್ತು २०७४३७०७ ಕ್ರೀಮೆನಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ४2४२५४३3 
ಶ್ರೇಷ್ಠರ ಕ್ರೇಅಡ್ಡುತರಾಯರು ಕಂಚಿ ವೆರದೆರಾಜದೇವೆಿಗೆ ಸಮರ್ಬಸ್ತ dd Pd woo o 
ಚಕ್ರಂ. ೧ ಅಭಯೆಸ್ತೆ ೧ ತಿರುನಾನು ೧ ॥ 


567 
No. 548. 
(4. R. No. 549 of 1919). 
Ox THE SAME WALL 
‘This is a copy in Nágarl of No. 541 of 1919 above. 

1 शुममस्तु | खास्त[॥*] श्रीमन्‌महाराजाविराज राजपरमेश्वर श्रीबीरभताप मूरुरायरगंड मरिरायर 
ಜಲ ಯ ಯ ಟಿ ಟ್ಟ  अच्चुतरायमहारायरा भ्रुथ्वीः 
राज्यंगेयिउतं विर झाळिवाहनशकवरुषंगळु॒ १४५४ संदु मेळे नडव नेदनः 
संवच्चरद जेष्ठ ब १[२] गुरु अचुतरायमहारायरु iia कार्तिक ब ಇಷ್ಟ 
पटाभिषेकस्थरागि aaa हस्त रायसगळिगे शरणाग[त]रागि बंद ಟೂ रायण- 
राजगळुं उंमतूरु मछणराजगळुं बेकटाद्रिं dU पाळयद॒ नायकमक्रळनु पालिलि भूगतः 
रागि ಔತ] मंनेयरुगळनु रल्ि[सि] तिरुबडिराज्यके des दळवाळवनु FR 
RAR fea $a कप्पव- 

2 नु gi iaka कोमाराति]यनु ಓಟ ಓಟ तांबपर्णियि ಟೂ हाकिशि 
df साळवनायकन mAg ARA ಟೂ श्रावण |. स्थिर" 
awag तुलापुरुष महादान हदिवालवनु माडिसि (x [आ]दिवारदळ मुत्तिन तुलापुरुष" 
बनु वरदादेवेमनवरु कोमारवेकटाद्रि चिकवोडयरु तुलापुरुष महाभूत धटदान [सहस्रः 
गोदान महादान dem wearing माडि ಟಮ श्रीवरदराजदेवरिगे ೬ 
[e] काणिकेय विवर बिरोधिसंवच्चरद कार्तिक ब ९ spe] नंदनसंवचरद श्रावण- 
शुद्ध १२ RÀ चाक्र] ४१५ eg gapni aale च[क] १५० उभयं चक्र 
५६५ ia १ के तडुसेरगु siga सह तूर ११९ के विवर [ala] 

3 aiga ५४ Šg १०१५ a ७०० बैडुर्य १९ नीळ १० हळेमाणिक t wÈ ९ 
gai ಲ ಟಿ gg ११००७ Gum १ के तूँक १०० महा- 
नायकमाणिक १ वज्र <९ केंपु ४ नील २ हिरियमुत्त २ ames १ नाणिय- 
[द] gus १० dai ११ fala] qux WS ११ RA बरहद 
ait ३ मॅजिरिके शीर २ गंघदसेक्षे १३ के हळ ६८१ आ देवर ಪ್ರಣಗ ४९ के 
. . तुक ५ । कुंकुमद हृ मन १ । sE[eÜ चूड Tide १८ के 
हरू ४०५ He sex «dier ೬. [चि]येवरद काढबळि सह रे- 

4 & ४०० मणूरू काढ़वळि sp रेखे ३५० amis काढुवळि qu] रेखे १०० 
geie ग्राम १ के रेखे ४० wage आमक्क रेखे २३ तिरुवेंगारणि um १ d 
XA १०० मणेपाक ग्राम १ [के] रेखे ie पाकिळांपाक ग्राम १ के रखे १० 
Reais आम १ के रेखे ७० SRAM १ के रेखे ३० बडवेरिपट्ट ग्राम १ के 
LENS ग्राम १ के रेखे Sos पेरुंदेर प्राम ३ के 
८७ मेळे अगर ग्राम 1 के रेखे २५ चवुके ग्राम १ के रेखे ५ अ ग्राम १७ के 
रेखे होः 

5 gp १९०० क्के अच्यतरायमहारायर अवसरद अरिवाण ५४ [के] आकि “ಐಎ ಚೀ... 
प 3 हेसरु वोकोळ We र e तेगिमकायि ४ मेळोगरके ge नाळि [॥] Nog 
नाळि=उप्पु नाळ १ दद्योदन इरिवाण २ कें मानकि, यिकोळ मोसरु ಔಷದ ga 
नाकि | अरिशिन हल MTs हल QU शोंटि हल १ सासबे हुल २ 
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qa ४ | तिरुवत्तिसाम हारवाण 1 के आदकि वोकोळ हाळ AAS qur ಇ[ತ] 
सखरे प १ amg ८ तेगिनकायि २ मेलोगर बगे ४ अतिरस इरिवाण २ के अकि 
वो[को]ळ ಕ್ಷಣ 3 | 35 | ०! 

० ag पढ़ि जीरिगे पडि । एछके पडि । दिविगे ७० के एंगे नाळि २-| प्रसाद ero 
दध्योदन २ तिरुवातेसोम १ अतिरस १०२ क्के mendia [आचंरद्रार्कस्थायियागि 
नडेयछळदु ಕ್ರ बरद sani’ gug सिति siasat १४५४ संदु मेळे नड[व) 
नंदनसंवचरद कानेयमालमुं पूर्वपक्षमुं पंचमिळु श्रीमन्महाराजा विराज राजपरमेश्वर वीर" 
प्रताप श्रीवीरअच्यु[त]रायमहारावरू कंचि ब(दराजदेवरिगे समर्पिस्त संक १ ow Od 
अमयस्तं t तिरुनामं १ [॥] 

No. 549. 
(A.R. No. 178 of 1924). 
ÛN THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE KALAHASTISVARA TEMPLE AT 
KALAHASTI, CHANDRAGIRI TALUK, ÜHITTOOR DISTRICT, 

This is dated Saka 1455, Nandana, Srāvaņa, Su. 12, Ravivāsara corresponding to 
A.D. 1532 July 14 Sunday, in the reign of Achyutadēva-Mahārāya. It records that 
the king, his queen, Varadambikā, and his son, Chika-Verhkațādri, severally per- 
formed the Muktd-tulabhdira: ceremony in the presence of the god Hari at 8088001, 
The record is written in Sanskrit verse. 

1 ಕುಭೆಮಸ್ಸು[|*]ಕಾಶ್ಮೇ ಭತಕರಾಂಬುಧೀಂದುಗಣಿಕ್ಕೇ ವರ್ಷೇ ಪುನರ್ನಂದನ್ನೇ ಮಾಸ್ಟೇ ಕ್ರಾವೆಣನಾಮ.- 
४९ 200 ಪಕ್ಷೇ [S Jen ५९ | ०३४००१० WORA, फर ವ್ಯರಚಯನ್ನುಕ್ತಾತುಲಾ- 
ಪು.ರುಪೂ()) ದಾನಂ ಕ್ರೀನಂಸಾಚ್ಯುತಕ್ಷಿ ९7३१ ಕಾಂಚೀಪುಂಭ್ಯಂತರೇ || 

2 ಮುಕ್ತಾತುಲಾಪೊರುಪದಾನನಿಧ ವಿಕ(0)ರ್ನ್ಟಾದ | ಮುಕಾ sant ಸಮಥಿಕಂ ನರದಾಂಬಕಾ- 
ಯಾಕ | ದಾನಾಂಬುಪೂರಪರಿತಾಥ ರಯಸಸ್ಸೈಮೇತ್ಯ. ರತ್ನಾ ಕರತ್ಪುಮಭಒಲ್ಲವಣಾಕರೋಬ | 
ಶಾಂಚ್ಯ್ಯಾಂ ಶ್ರೀಚಿಕವೆಂಕಬಾದ್ರಿಮಣೆನಾ and ತುಲಾಭಾರಕ್ಕೇ | oz gag" 


8 ए७७ ದ್ವಿಸಾಸ್ಸಮಭವ(6)ನ್ನ ರ್ಥಾಶಿಭಾರಾಕುಲಾಃ | ಧಾತ್ರೀಯಂ ಕಲಿಕಲ್ಯಸಾದಧಿಗತಾ "CS 
* * ಶೋಣ್ನೆಪಾಲಕುಮಾರಕಾ(1)ಸ್ತದಿತರ ಭಾರಾಯ ಜಾತಾ ಭುನಃ || 
No. 550. 


A. R, No. 182 of 1924). 
ON THE WEST WALL OF THE THIRD PRAKARA OF THE SAME TEMPLE. 


This is a little damaged and dated Saka 1454, Nandana, Srávana, ba. 10, Manda- 
vara, Rohini-nakshatra, corresponding to A. D. 1532 July 27 Saturday in the reign 
of Achyutadéva-Maharaya. It records tho gift made by the king on the day of his 
coronation in the year Viródhi, Kartik, ba. 5, corresponding to A. D. 1529 October 
21, Thursday, in the presence of the god Kalahnstiévarn at Kalahasti, of seven 
and three-fourths villages (named) and the export and import duties from certain. 
specified ports, for worship and offerings to the god on festival days. It mentions 
the levy of tribute from Tiruvadi (Travancore), the subjugation of Tumbichohi and 
Silva-Nayaka, the taking (in marriage) of the Pandya princess, and the planting of a 
pillar of victory on the bank of the Támbraparniriver by the king. The king's 
birth-star is stated to be Mrigaéirsha. The inscription is written in Nigart characters 
and Kannada language. 

1 Space for about 12 letters is left blank. 
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1 gag । खस्ति ಯ ಇ राजपरमेश्वर श्रीवीरप्रताप श्रीवीरअङ्ुतरायमहा- 


qas म्रिथ्वीराजियं mpeg यिरलागि ಇತತ 7४४ dq मेले नडव नेदनसंवत्सरद 
आवण ags o[o] agaaga रोहिणि नक्षत्रदळ अच्चुतरायमहारायरु विरोषिसंवत्सरद- 
D ON EM NM MEI ಎ. soa सेवेयनु माढि 
श्रीकालहस्तीश्वरन स्षिषि[य"]ङ पट्टाअभिषेकवनु meig use घोरेंगळु नुसे- 
gs रायणराजगळु Faqs भहराजगळु वेंकटाद्रिनायक मुंताद पाळयद नायकमकळनु 
शारणागातरादवरनु पालिलि भूगतराद मन्नेयरनु रक्षिति तिरुवडिराज्यक्के मन्नेयरुनु (द]- 
ळवाडवनु कळुहिसलागि 


2 तिरुबडिय कस्यढ़ं कप्पवनु तेगदुकोंडु पांडयराजन कुमारतियनु [ई]तिकोंडु diea ಇ 


नायकरनु आज्ञेयनु माडिसि aiu: जयस्तंभवनु हाकिसि ಯು 
afi amaa तोडमनाडु सीमे तोंडमनाडयाम ೧ के रेखे dg ೧೯೦೦ spem. 
o के रेखे होनन too कंदाडे थिदरवोळगण हलि ಯ ಮು ನ मोदगछ पाळय 
सह ग्राम ೧ के रेखे Wig 2०० Rgds आम o के रेखे होल ००० [qm 
आम 7 के रेखे Eig Fo ತಕ್ಷ तोंढमनाडुसीमे रेखे होन ९००० पुडनाइसीमे 


बोळगण पुनंपाक ग्राम ೧ के रेखे gig ೨೧೦ श्रोत्रियसीपे वोळगण पिनसिंगमाळे आम 
o के रेख ga ४० गंगलप्पंडिग्राम o के रेखे होन्न xo 


3 dq mw a के रेखे Ag २०० स्वामिय जन्मनक्षत्र मृगशिरानक्षत्रदछ श्रीकालहस्तीश्वर- 


देवरिगे ಯ ಇ ಒಟ ಎ... 
age अंजूरु तळपुळकणमे अंजंवेड करकडेबाडिंग qug UEPI एंब होळेगु 
मण्डूरु gsi amg दुमाराजपट्ठणद कप्पलिमोगु dag मुंताद ऊरु मेगळ 
एत्तर्शते यरक्ुमति सह पडनाड p रेखे Ag ०-००० अंतु (SUD ೩ ॥ ಸ್ವ सुँक 
रेखे होळ ४५०० wf za ಮ आरभ्यबागि नंदनसंवत्सरद श्रावण बहुळ ०० 
निलेग्रे काणिकेयागि समर्पित Aa $ ooa fuga पट्टे » के तूक o ug निलेय 
गोपुरद तिरुप्पणिगिकछु sre dig 


4 2.2५० पट्टे चड x WE शीरे o sian * कुलाय e श्रीगंधद SH ०५ wir 


कादर « कस्तूरि कळंजु ಎಂ $p g कळंजु oto पन्नीर चेंबु se fua 
केबि ज्ञानचिन्तामाणे gas o Rag g ಸಹ - सामि aa minana 
सुंकेगेड श्रीकाळहस्तीश्वरदेवरिगे नित्यप्पडि अच्युतरायमहारायर अवसरके नडदु बह 
diag हळ ०० कम्तूरिय PAJ ॥ SHE कळंजु ० कुँकमद E कळंजु ॥ TE] 
कळंजु ॥ पन्नीरु 3p ಎ तिरुमाले dig ०० नंदादीविगे 2 ud ००० agr- 
Ras हरिवाण c* अकाळिमडे हरिवाण 2 अप्पद हारिवाण o अतिरसद हरिवाण 
o ała हरिबाण o gana हरिवाण ೧ fg हरि 


5 बाण o az} 10 v ooo अरुवत्तमूवरिग चिळंदि अरुवानिर्ग तिरुमाळे जोडु 20 रात्रिदीविगे 


Il 


20 महानैवेद्य हरिवाण 2० तिरुमलेश्वर लिंगके तिरुमाले जोड़ ಎ vid 
so महनिवेद्यद eam ॐ पणिश्वर लिंगक्के दीविंगक्े एण्णे पडि  महानैवेद्यद हरि. 
वाण ४ अमावास्ये दिन कालहस्तीश्वररु अवधरिख महानैवेद्य हरिवाण co अध्पद gft- 
बाण o अतिरसद giam ० ała ಸಿ ಬ ० पि, gam n 
अडिके xo पळे coo qs Reg पंढ हरिनाळळ अवधरिख seq हरिवाण o 
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अतिरसद aaa o वडेय हरिवाण o aiaa हरिबाण o fag Ram o अडके 
೧೦ एके ೨೦ मकरसंक्रमणद मरुदिन प्पारवे- 

6 टेयागि गिरिप्रदक्षिणे माडवाग ₹೯ नोटऱोळगण a5 ಒಮ अव- 
परिल महानैवेद्यद हरिवाण -०० अप्पद हरिवाण TTE 
तिरुनाळळि तोंडमनाडिगे rase अलि aaa महानैवेद्यद हृरिवाण coo 
अपद gam o आतेरसद Ram ० aeq हरिवाण ० afaa हरिवाण o lid 


हरिवाण o अडिके xoo येळे ೧೦೦೦ garme fing ೫780 म्रिगशिरानक्षत्र- 
qa अमिषेकके अेनुतुप्प पडि ॥ सङ्करे हळ ० iag हल ೧೦ कर्पूरद ws ० 
कस्तूरि कळंजु ० ಇಳಿಕ o तट्ट पुनगृ कळंजु ४० महानिवेद्यद ಕ 0 
अष्पद्‌ हरिवाण o पाणीश्वररालगके adia पडुनाड 

7 सामे बोळगण कनुपुर ग्राम ० के रेखे dm ००० क्रे ಸತ್ತಾ बाह नित्यपडि अमिषे- 
SÈ जेनुतुप्प पडि ॥ सकरे हळ ०० ag पडि ० ig हळ ० he जोड ०० 
नेदादीविगे 2 रात्रिदीविगे xo sei हरिवाण ४ यी मरियारेछे आचंद्राकंस्थायि- 
आगि नडसुउदु ಇಸ बह «rpm बह असाइवनु खञ्जायगळू sie सत्रवागि 
Ag ॥ पन्माहेश्वररक्षे ॥ इद्राि पलवेङरुङयारि safari भग मांडारिगे खामि अच्युत- 
रायमहारायरु तस्म उमयद नेवेथद विड़विन ಸೊಪಾ भमाद eamm I हरिबाण 
ಜು बगेगे ओंदोंदू कजायवनु wig um अधिकारि कुप्पय्यगू स्थानदवरिगू 
शेनुवोवरिगू 1190 ಫ್ರಾ हाकिस्त रावस्त प्रकार नेदनसेवत्सरद मार्गैः 

5 शिर शु oo छ श्रोमन्पहाराजाषिरान राजपरमेश्वर श्रीदीर ताप वीरअञ्चुतरायमहारायरु 
तिरुकाळइस्तिय पारुपत्यद कुप्पय्यगू स्थानदवरिगू aaah ea नेम उभवद 
नैवेद्य वि बन gg sema इरिवाणंदलि विक्कतिरुमलराजर सेनबोब चांदारिगे 
Rana weg eam प्रसादवनु वगेगे ओंदोंदु कजायवनु कोडुउदू du कोडुडदु 
र द चित्तयिस्तेउ श्रीविरूयाक्ष ॥ यी रायलद प्रकार सत्र नडवुदु ॥ मेनबोबर 
चांदारिगे अञ्चतरायमहारायर उभयव नैवेद्यद विठ्ठवन Raag प्रसादद gaoia 
"xg हरिवाण प्रसादवनु बगेके ओंदोदु कजायवागि अप्प वोंदु अतिरल wg वढेवोंडु 
सुखिय वोंदु iz fama चांदारि 

9 पुत्रपोत्रपॉरेपरियु आचंद्राकस्थायियांगे नडतठळ्ळवरु | विदु पन्माहेश्वररक्षे[॥*] 

No. 551. 


(A.R. No. 173 of 1924.) 
ON THE SAME WALL, 
The date and the contents are the same as those of. No. 182 of the same year 
published above. The characters are Kannada. 

1 ಕುಭಮಸ್ಸು | ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರ್ರೀಮೆನಮಹಾರಾಷಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ Send. 
ಅಚ್ಚು ತರಾಯರೂ. 22560१०३९० ಗೆಯ್ಯ್ಯಕ್ತಿರಲಾಗಿ. ಸೆಕಾಬ್ದಿ ೧೫೪೬ ಸಂದು. Sd ನಡನ 
ನಂದನಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾನೆಣ: ಬ ೧೦ ಮಂದೆವಾರದಲೂ ರೋಹಿಣೀ ನಪತ್ರುದೆಲೂ ಅಚ್ಚು ತರಾಯೆ- 
ಮಹಾರಾಯಿರೂ ನಿರೋಿಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ६१4] ಕಾಳಹಸ್ತಿಗೆ ಬಬಯಮಾಣಿ 
ಶ್ರೀಕಾಳಹಸ್ಸತ್ತಾರಸ್ನೇನೆಯನೂ ಮಾಡಿ ಕ್ರೀಕಾಳಿಹಸ್ತೀಕ್ಟರಸೆನ್ನಿಧಿಲೂ ಪಟ್ಟ್ಯಅಭಿಸ್ನೇಶವಂ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮೈಲುನಾಡು ದೊರೆಗಳು ನುಗ್ಗೆ ಹಳ್ಳ, ರಾಯೆಣರಾಹಗಳು. शड ठ ಮೆಲ್ಲರಾಜ- 
ಗಳು ವೆಂಕಟಾದ್ರಿನಾಯೆಕ ಮುಂತಾದೆ ಪಾಳೆಯದ. ವಾಯೆಕಮಕ್ಯಳನೂ ಸರಹಾಗತರಾದೆವರನೂ 
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DDA ಭೊಗತರಾದ ಮನ್ಯೆರನು [98,5] 8५५२३ ರಾಜ್ಯಸೆ ಮೆನ್ಸೈರನೂ 'ದೆಳೆವಾಡವೆನೊ 


ಕಳುಸಸಲಾಗಿ 
४ ತರುವಡಿಯ ಸೈಯ್ಯಲು ಇಪ್ಪುವನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಪಾಂಡ್ಯರಾಜನ ಕುಮಾರತಿಯೆನೂ ಯೂಕಿಕೊಂಡು: 
ತುಮ್ಯಚ್ಛನೂ ಸಾಳುವನಾಯಕ್ಯರನೂ' ಅಜ್ಞೈಮಾಡಿಸಿ ತಾಂಬ್ರನರ್ಣಿಯಲೂ ಭವನೂ 


ಹಾಕಿಸಿ ಕ್ರೇಶಾಳಹಸ್ಸಿ (ಕ್ವರದೇವರಿಗೆ ಸಮರಸ ತೊಂಡಮನಾಡ ಸೀಮೆ ತೂಂಡಮೆನಾಡು 
ಗ್ರಾಮ ೧ * deir oroo ಊರಂದೊರ ಗ್ರಾಮ o क ರೇಖೆ ಗೆ ೬೦೦ ಕಯಾಡು qucd 
ಪೊಳೆಗಣ ಹಳ್ಳಿ ಕುಮಾರಕಾಳಹಸ್ಸಿಯಾದ ಮೋದುಗಲ ಪಾಳೆ ಖು ಸಹಗ್ರಾಮೆ ೧ ಕ ರೇಖೆ 
ಗ 2०० ನಿಸರನಾಂಕಗ್ರಾಮ ೧ F ರೇಖೆ ಗ ೧೧೦ ಮಾಂಬಾಕ ಗ್ರಾಮ 0 चे Dod Tt Fo ಅಂತು 
ತೊಂಡಮವಾಡ ಸೀಮೆ ರೇಖೆ ಗೆ २००० ಪಡನಾಡು ಸ್ನೀಮೆವೊಳಗಣ ಪ್ರನುಂಬಾಕ ಗ್ರಾಮ ೧ 3 
ಸೇವೆಗೆ ಎ೦೦ ಕ್ರೋತ್ರಿಯೆ ಸೀಮೆ ವೊಳಗಣ ಬನಸಿಗಮಾಲೆ ಗ್ರಾಮ ೧ * dei ते ಶಂ rlort o- 
pon ಗ್ರಾಮ ೧ च Dg ಗೆ ಸಂ ಅಂ- 

ತೊ ಗ್ರಾಮ ೩ ಕೆ ರೇಖೆಗೆ [2०००] ಸ್ಪೋಮಿಯ ಜನ್ವನಶ್ಪತ) ಮೈಗಳಿರಾ लेड) Bered- 
Th dii dd st ಪುಳಗುಕಾಪುಗೂ ನಿತ್ಯಸೆಹಸ್ರನಾಮಾರ್ಚನೆಗೂ ಸರ್ಮರ್ಬಸ್ತೆ ಪಡನಾಡು 
ಸುಂಕ್‌ ಯೆಂಕೊಲ್ವು २९९-७८१ ಮಾಡನಲ್ಲೂರು ಅಂಬಾರು ತಲುಪ್ರೆಲಳಣುವೆ ७०९०४९३३ Fes- 
ತಟೂಬಾಡಿಗೆ ಮೂಡಲು ರಾಳ್ಗೆ ಕಾಲುವೆ 009०490) ಹೊಳೆಗು ಮಂಡೂರು ಗೂಡರಿಕೋಟೆ ಹೊಂ- 
ಕಾಡು ದುಗರಾಜಪಟೂ ಹಪ್ಪುನಿಚ್ಲೋಗು ಸಂಬಾನು. ಮುಂತಾದೆ ಊರುಮ್ಮೇಗಳ ಯೆತು ಮಕಿ 
ವಿಟಕುಮತಿ ಸಹ ಪಡನಾಡ ಸುಂಕ್‌ de ಗ लू-०]०० ಅಂತು ಗ್ರಾಮ ep ಉ ಸುಂಕ 
ಸೆರೆ ಗ ೪4೦೦ ಸ್ಟಾಮಿ ಪಟ್ಟವ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡದು ಆರಭ್ಯ್ಯವಾಗಿ ನಂದೆನಸೆವತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ ಬ. 

೧೦ ನಿಂಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮರ್ಬಸ್ತೆ 7 दु. ೧೨೧ yà ७ ಚಿಂ- 
4 छत 2B, ತೆ dac? ೧ ०१६४३३३२ ಸೋಪದ ತಿರುಸ್ಪುಣ್ಣಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಹಚ್ಚಿ ಸಿದ: ಗೆ 2.७ 
ಪಟಿ ಹಚ್ಚಡ ೦೬. ಸೇರೆ ೩೧ moris yx ಕುಲಾಯ ೬ ಶ್ರೀಗಂಧದ [ಚಕ್ಕಿ ೧೬ ಕರ್ಪೂರದೆ 
ಔರು ೬ ಕಸೊ ರಿ ಕ್‌ಳೆಂಜು ಎಂ ಹುಂಹುಮದೆ ಹೂ ಕಳೆಂಜ ೧೭೦ ವಃ se ಚೆಂಬು ೫೬ 
ಚಿನ್ತದ ಕಂಬಿ [ಹ್ಹ್ಯಾ]ನಚಿಂತಾಮಣಿ [ಪ್ರಸೆ ಸ] ೧ ಟಿಂನದೆ ಹೂ ತೂಕ ೨ ಸ್ಯಾಮಿ ಸೆನರ್ಬಸ್ಟೆ 
ಗ್ರಾಮೆಂಗಳಗೆಉ doof ಕ್ರೀಾಳಿಹಸ್ಸೀಕ(ರದೇವೆರಿಗೆ Od ha ಅಷ್ಟು ಹೆರಾಯನ-ಖಾ 
ಯೆರೆ ಅವಸರಕ್ಕೆ ನಡದು ಬಹ 8j ಗಂಧೆದೆ ಹೆಲ ೧೮ ಕರ್ಪೊರೆದ ಕಳೆಂಚ o ಶ್‌ಸ್ತೊರಿ ಕಳೆಂಜ | 
ತೊಂಕುಮ[ದೆಹೂ*] ಕಳೆಂಜ ೧ ತಟ್ಟುಪಳಿಗು ತೆಳೆಂಜ || ಪಂನೀರು ಚೆಂಬು . ಇ 
3 ತಿರುಮಾರೆ ಜೋಡು co ನಂದಾದೀವಿಗೆ ० ಕೆ ತುಪ್ಪು..... ರಾತ್ರಿ 


ದೀವಿಗೆ ೧೦೦ च ತುಪ್ಪು 
2s ಹರಿವಾಣ [೯]೬ ಆಕ್ಕಾಳಿಮಡೆ. 'ಹೆರಿವಾಣ ಎ GIAO ಕ್‌ರಿವಾಣ ೧ ಅತಿರಸದೆ ಹರಿ- 

'ಡೆಯೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಸುಗಿಯೆದೆ ಹರಿವಾಣ o 3 509 ೧ ಅಡಕೆ Xo ಯೆಲಿ 
೧೦೦ ಅಟುನೆತು ಮೂವೆರಿಗಂ ಚಿಲಂದಿ ಅರವಾನೆಗೂ 309290 ಜೋಡು ೩೦. AJR ೩೦ 
ಮಹಾನೈಪೀದ್ಯದೆ ಹರಿವಾಣ ೩೦ ತಿರುಮಲೇಕ್ಷರ OE ०३३/2१९ ಎ ಮಹಾನ್ರವೇದ್ಯದ 
ಹರಿವಾಣ ४ ಪಾಣೀಕ್ಟರ Dave Doré ವಿಣ್ಣೆ ಸಡಿ ೧ ಮಹಾನೈವೈದ್ಯದ ಹಗಿವಾಣ ४ 
ಅಮಾವಾಸ ದಿನ ಕಾಳಹಸ್ಸೀಕ್ಷರದ್ದೇವರು. ಅವೆದರುಸುವೆ ಮೆಹಾನೈನ್ನದ್ಯೈದ 'ಹೆರಿವಾಣ ೧೦ 


ಸುದ ಹರಿವಾಣ ೧ ಅತಿರಸೆದೆ ಹೆರಿವಾಣ ೧ ನಡೆಯ ಹರಿವಾಣ ೧ ಸುಗಿಯನ Sdm ೧ 
३8, ಹರಿವಾಣ ೧ ಅಡಿಕೆ o ಯೆಲೆ ೧೦೦ ಮೆಕರಸಂಕ್ರಮೆಣದೆ . . . 


ನಾಳ ಅನಧರಿಸ್ಥು ಅಪ್ಪುದ 

8 ಹರಿವಾಣ ೧ ಅತಿರಸದ ಹರಿವಾಣ ೧ ನೆಡೆಯ ಹರಿವಾಣ o ಸುಗಿಯನ ಹರಿವಾಣ o ಬಟ್ಟ ಹರಿವಾಣ o 
ಅಡಿಕೆ ೧೦ ಯೆಲೆ so ಮಹರಸೆಂಶ್ರಮಣದೆ ಮರುದಿನ ಪಾರಿವೇಂಟಿಯಾಗಿಗಿರಿತ್ರದೆಪ್ಲಿಣಮಾಡು- 
ವಾಗ ಅಚ್ಚು ತರಾಯನುಹಾರಾಯರ ತೋಂಟದೊಳೆಗಣ ಮೆಂಟಪದೆವಿ ಬಿಜಯಮಾಡಿ ಅವಧಾಸು- 
ನೆಮೆಹಾಸ್ರವೇದ್ವೈದ ಹರಿವಾಣ -೦೦ ಅನ್ಫುದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಚಿಕ್ತಿರೈತಿರುವಾಳವಿ ತೊಂಡಮೆನಾಡಿಗೆ 
ಬಿಜಯಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವೆಧರಿಸುನ ಮಹಾನ್ಸವೇದ್ಯದೆ ಹರಿನಾಣ ೧೦೦ ಅಕ್ಯಾಳೆಯೆ ಹರಿವಾಣ ೨ 
ಅಪ್ಪುದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಅತಿರಸೆದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ವಡೆಯ! ಹರಿವಾಣ o ಸುಗಿಯನ ಹರಿವಾಣ o 
ಬಟ್ಟು, ಹೆರಿವಾಣ o ಅಡಕೆ ५०० ವಿಲೆ ೧೦೦೦ ಪ್ರಳ:ಗುಗಾಜಿಗೆ: ತಿಂಗಳು. ತಿಂಗಳಗೆ ಮೃಗತೆರಾ- 
PEJE, ಅಭಿಪ್ಲೇಕಕ್ಕೆ ಜೀನುತುಪ್ಪು ಪಡಿ ॥ ಸೆಖರೆ ಹಲ OX ಗಂಧದೆ ಹಲ ೧೦ ಕರ್ಫೊ: 
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7 ರೆಡೆಈುದಿರು ೧ Fia D ಕಳಂಜ ೧ ಪನ್ನೀರು ಚೆಂಬು ೧ ತಟ್ಟುಪ್ರಳುಗು ಕಳೆಂಜ: ४० tossed 
ಹರಿವಾಣ -೨೦ ಅಪ್ಪುದೆ ಹರಿವಾಣ ೧ ಪಾಣೀಕ್ಟರೆ घ्याच, ಸಮರ್ಬಸ್ತ ಪಡನಾಡ ಸ್ಥೀಮೆವೊಳಗಣ: 
Tibe ಗ್ರಾಮ ೧ ಕೈ ರೇಖೆ ಗೆ ००० ಕೈ ನಡದು ಬಹ २३५०७ ಅಭಿಷ್ನೇಕ[ಕೈ] ಜೈನುತುಪ್ಪು. 
ಪಡಿ || ಸೆಖರೆ me ೧೦ ಹಾಲು ಪಡಿ ೧ ಗಂಧೆದೆ ಹಲ ೧ ತಿರುಮಾಲಿ 2९७९०७ ೧೦ ನಂದಾದೀವಿಗೆ 
2 ರಾತ್ರಿ 8९27 ೦ ಮಹಾನೈವೈದ್ಯದೆ ಸರಿವಾಣ ४ ಯೂ ಮರಿಯಾದೆಲೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸಸ್ಟ್ಯಾಯಿ- 
ಯಾಗಿ ನಡುಸುಉದು || ಫರ್ಮಶರ್ತಕೆ ಬಹ ಚಾತುರ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಂಟದೆ ಪ್ರಸಾದೆವನು ಖಸ್ವ್ರಾ- 
ಯೆಗಳೂ ಬ್ರಾಪ್ಚುರಿಗೆ ಸತ್ತ )ನಾಗಿ ಯಿಕ್ಕಿ ಬಹುದು | sh ted ॥ 8 | ಇದೆರ್ಲಿ stessi. 
ಳ್ಲೂರುಡೆಯಾರಿ ಕಾಳಿತ್ತಿಯಾನೆಯ ಮಗ ಚಾಂದಾರಿ ಸಾಮಿ ಅಚ್ಚುತರಾಯೆಮಹಾರಾಯಿರು. 
ತಮ್ಮ ಉಭೆಯದೆ ನೈವೇದ್ಯದ did ea ಪಿಠಕ್ಯಾಡು ಪ್ರಸಾದ ಹರಿವಾಣದೆರಿ ಯೆರಡು ಹರಿವಾ- 

8 ಇ ವ್ರಸಾದವನು ಬಗೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕರುಸಾಯಿವನು ದಿನಾಯಲು ಕೊಟ್ಟು २१७ ಅಧಿಕಾರಿ ಹುನ್ಪುರ- 
ಸೆರಿಗೂ ಸ್ಥಾನದನರಿಗೂ २९२३३१२७7. ಪಾಸಿ ಕಲು ಗಾಸಿಸ್ತ ರಾಯಸ್ತೆ ಪ್ರಕಾರ ನಂದೆನ- 
Zamaa ಮಾರ್ಗಶಿರ ಕು ೧೦ ಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ವಯಾರಾಖಾಭಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ಷರ: ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಸ 
ಶ್ರೀಪೀರಅಚ್ಚ್ರಾತರಾಯಮಹಾರಾಯರು ತಿರುಕಾಳಹಸ್ಲಿಯ  ಸಾರುಪತ್ಯದೆ ಸುಪ್ಪಯಗೂ 
ಸ್ಫಾನದವರಿಗೂ ಕೈನಬೋವೆರಿಗೂ ಸಿರೂಪ ds ಉಭಯದ dem. ನಿಟ್ಟವನು ಪಿಳುಕ್ಯಾಡು 
ಪ್ರಸಾದೆ ಹರಿವಾಣದೆವಿ १३४५७५५७०२०५५ ಕೇನಭೋನ ಚಾಂದಾರಿಗೆ ಏಿನಾಯಲು ಯೆರಡು 
ಹರಿವಾಣ ಪ್ರಸಾದವನು. ಬಗೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕರುಸಾಯವನು ಕೊಡುದು ತಪ್ಪದೆ ಕೊಡುಉದು. 
ಅದೆ . . . . ಯನೊ ನಿರೂಪ ಚಿತ್ತಯಿಸ್ತೆಉ ಕ್ರೀವಿರೂಪಾಜ | ಯೂ ರಾಯಸೆದೆ. 
ಪ್ರಕಾರ [ಸತ್ರ] ನಡಉದು ॥ ಸೇನಬ್ಯೋನ ಚಾಂದಾರಿಗೆ ಅಚ್ಚುತರಾಯಮಹಾರಾಯರ ಉಭೆಯೆದೆ. 
ನೈವೈದ್ಯದ ವಿಟ್ಟಿವನವಿಳುಕ್ಯಾಡು ಪ್ರಸಾದ ಹರಿನಾಣದಿವಿ ಯೆರಡು ಹರಿವಾಣ ಪ್ರಸೂದವೆನು ಬಗೆಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ಕರುನಾ[ಯೇ]ನಾಗಿ wry ವೊಂದು ಅತಿರಸೆ 


9 ವೊಂದು ನಡೆಯೊಂದು ಸುಖಿಯ ವೊಂದೂ iie ois ದಿನಾಯಲೂ ಚಾಂದಾರಿಯೆ ಪುತ್ರಬೌತ್ರ- 
ಪಾರಂಸರಿಯಲೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ ನಡಸಲುಳೈವರು ಇದು ಪನ್ವಾಹೇಕ್ಟರ ರಕ್ಷೆ ॥ ಕ್ರೀ 


No. 552. 
(A.R. No. 546 of 1919.) 


ON "E SOUTH WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE ARULALA PERUMAL TEMPLE 
IN LITTLE ÜONJERVERAM, ÜONJEEVERAM TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT. 


This is dated Saka 1454, Nandana, Srüvapa, ba. 12, A[dlvára] corresponding to 
A.D. 1582 July 28, Sunday, f.d.t. ,42, in the reign of Aehyutarüya-Maháráya. 
1t records that, when the king went to Vishnu-Kaiichi with his queen 7೩080811 and 
son Chika-Veükafádri and made the /ulzpürusha and gowahasra gifts, he granted 
17 villages with an income of gadyiinas 1500 for offerings to the god Varadarája. 

1 ಕುಭಮಸ್ರೂ ಸ್ವಸಿ[*]ಕ್ರೀಪಿಜೆಯಾಬ್ದು ००७० ]ಕಾಭಿವಾಹನಕಖವರುಕ 6४9४ [ಸೆ]ಂದು [ಸಲೆ 
ನಡವ २००९२०२५० [ಕ್ರಾ]ವಣ ಬ ೧.೨ ಆ ಲೂ ಶ್ರೀಮಾಂಮಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಪರ- 
3२९६ ಆರಿರಾ(ಯ,]ವಿಭಾಡ ಆಸ್ಟ್ರದಿಕುರಾಯಮನೋಭಯೆಂತರ. नु हनः, 
ಸಮುದ್ರಾಭೀಕ್ಟರೆ ಭಾಕೆಗೆ ತಪ್ರವ ರಾಯರ ಗಂಡ ಕ್ರೀವಿರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಪ್ನಿರಅಚುತರಾಯೆಮೆಯಾ- 
पन: ನಿ್ಲುಕಂಚಿಗೆ ಚಿತ್ರಸಿ ತಾ [sf [cs] ದೇವಿಯರೂ ಕೊಮಾರ ಚಿಳನಿಕಬಾದ್ರಿ. 


2 ವೊಡೆಯರೊ ಮುತ್ತಿನ ತುಲಾಪುರುಸವನು ತೂಗಿ [ಭೂದಾನ ಸೆಹೆಸ್ರೆಗೋದಾನನೂ ಮಾಡಿ ನಾಉ 
ವರದರಾಜಪೇವಂಿಗೆ tbt [rye ಚಿಯನಾವರದ ಸೀಮೆ ಗ್ರಾಮ ೩ ಕ್ಯು ಸ ೧೪ ಸಹ ಗ್ರಾಮ 
na चै एंए 7 ०५०० च ನಯಿವೈದ್ಯೇ ಹರಿವಾಣ ಸಳ पूर, ಹರಿವಾಣ 2 ಶಿರುನತಿಸಾ wb. 
Tar ೨ च ಅತಿ ೧೧ ಅಶಿರಸೆ ವಡಿ ೨ ಯಿಷ್ಟ್ರತೆ ಬಟಿವನವಿಳುಕಾಡು ನಾಲ್ಯರಲೊಂದು ನೆಯಿನ್ನದ್ಯ 
'ಹೆರಿನಾಣ ೧೩॥ Bugs ೧ ತಿರುವೆತಿಸಇಂ ಹರಿವಾಣ || ಅತಿರೆಸೆ ೨೬ Gu 
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B ೨ನು ರಾಯಸೆರಾಮಚಂದ್ರದೀಕ್ರಿತರಿಗೆ ಪಾವಿಸ್ತೆಉ ಯೂ. Syr So ERE D ಆಗಿ ಪುತ್ರ- 
ನಉತ್ರಖಾರಂಸರೆಯಾಗಿ ನಡೆಯಲುಳಿದು; ಈ ತಿಥಿಯಲು ಹಂದಿಕೆರಾಯರು ಸಹ ಬಿಟೆಉ ಕಂನಡ 
ಜಾರಿ 73०५०३०१०५७ ಬಿಟ್ಟ ಹರಿವಾಣ ಎಕ च ಬಿಟಿನನಪಿಳುಕ್ಯಾಡು ಹರಿವಾಣ ೬.೨ ಗೆ. 
ನರ(ಸಿಂ]ಗರಾಯರು ಬಿಟಿ ಹರಿವಾಣ x ಕ ೧ [$8, ]- 
4 ರಾಯರೂ ಅ[ಡುತ]ರಾಯ[ರೂ] . . . - ಹೆನಿವಾಣ 6४॥ ॐ ಮೂರು ತಳಗೆಗೆ 
7९७७६ . . . ಚ್ಮ 5 ಯೇನುಂಟ 
Ga ರಾಯೆಸ್ತರಾಮಚಂ(ಚಂ)ದ್ರದೀಷಿತರಿಗೆ DEDA x) ಯೊ. ಧರ್ಮಲಉ; ಆಡಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಮಾ- 
ಯಾಗಿ ಪೆತ್ರಪವ್ರತ್ರಖಾರಂಪರೆಯಾಗಿ ನಡೆಯಲುಳಿದೆಂ ಯಿ ಧರ್ಮಕೆ: ಆರೊಬರು ಹಾಸಿಮಾಡಿದೆರೂ 
ವಾರಣಾಸಿರಿ ಸಬಲೆ 
8 ಸೆೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹ್ಲೋಹರು ಮಾತ್ರುಸೊಗಾ ಮಾಡಿದೆವೆರೂ || 
No. 558. 
(A.R. No, 51 of 1904.) 
ON THE PEDASTAL OF THE NANDI NEAR THE SHRINE OF VIRABHADRA 
AT KUDATANT, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. . 
This is dated Saka 1454, Nandana, Adhika-Bhadrapada, ba. 30, Su[kravára], corre- 
sponding to A.D. 1532 August 30, Friday. It refers itself to the reign of Achyutadéva- 
Mahardya and records that Kondapa, brother-in-law of Bhandarada Timmapa-Ayya, 
made a gift of land, together with some toll revenue, for offerings to the god 
Virabhadra at Kudutanl. The gift is stated to have been made for the merit of 
Timmapa-Ayya. 
1 ६३६३०३०, [11t Jes Ds ndn 
2 = ०४१४ ನೆಯ ನಂದೆನಸೆಂವೆಭರೆದೆ ಅಧಿ- 
3 ಕಭಾದ್ರೆಪದೆ ಬ ೩ಂ ಕು ಲು ಕ್ರೀಮ(ಂ)ನ ಮಹಾರಾ- 
4 ಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರನ್ನೇಕ್ತರೆ ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾನ ಕ್ಯೀ- 
5 ಅಚುಸದ್ದೇನರಾಯಮೆಹಾರಾಯರೊ ಪ್ರಫ್ಟೀರಾಜ್ಯಂ- 
8 ಗೆಉುತ್ತಿರಲು ಅಚ್ಚು ತದವೆರಾಯೆಮೆಹಾಯರ ದೆ- 
7 
8 
9 


ಪ್ರಿಣಭುಖಾದಂಡ ಭಂಡಾರದ ತಿಂಮಪಅಯ್ಯಸವೆರಿ- 
ಸೆ ಪ(ಲ)ಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅನೆರ ಮೆಯಿದುನ ತೊಂಡಪಗಳು ಸೂ- 
ರ್ಯ ಗ್ರಾಹಣಪು(0)ಣ್ಯಾಕಾಲದಲು ಕುಡುತಣಿಯ adita. 
10 ದೇವರೆ ನಯಿನ್ನೇದ್ಯಕ್ಯೆ ಜೇರ್ನೋಧಾರತೆ ಕೊಟ ಕರಿಯ ನಿರೆಯ ಹೊ- 
11 ಅಮೆ ೨ ७३६0०८० ಯಿಶುಳೆ ಹೊಲನೂ ಉಭಯ ಮಾ- 
12 ರ್ಗ್ಗದೆ ಮೂಲೆ ಮೀಸೆ ವಿಶಿಗೆ 'ಕಾಸು ಸೆಂತೆಯ ಪಸಿಗೆ ವಳಗೆ. 
13 ಯನೂ ಸೆಹರ(0)ಣ್ಟ್ರೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸದ್ದೇ[॥]- 
14 ಪರಿಫ್ಛೇದವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೊದು ಕೊಟೆಉ ಯೂ ಅ- 
15 grs, ಆರು ನಡಿಸಿದೆರೂ ಪು(0)ಣ್ಯ್ರವಹುದು | ಯಿದಕ್ಕೆ ಆರೊ- 
18 ಬರು ತುದವರು ತಂಪು ತಂದೆತಾಯ ವಾರಣಣಾಸಿಐ ಕೊಂದ ಖಾ- 
17 ಪಕೆ ಹೋಹ[ರು] ।[।*] F 
No. 554. 
(4.1. No. 492 of 1915.) 
ON THE EAST WALL OF THE ANJANEYA TEMPLE AT KAVUTALAM, ADONI TALUK, 
SAME DISTRICT, 
This is damaged and dated Saka 1454, Nandana, Phalguna, ba. 7, Só[mávara], 
corresponding to A.D. 1533 March 17, Monday, in the reign of Achyutardya- 


3 1 Space for about 25 letters is left blank. 
nam 
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Mahārāya. It records the migration of the people of Kavatala-sime to Másaveya- 
sime to escape from the tyranny of the palace oficials and their return, at the 
invitation of the Mahümandaliivara Salakayadéva Chika-Tirumalarája Maháarasa, 
to Kavatāļa on promise of relief. The terms of the order granting relief nre set 
forth in detail. 


1 ಶ್ರೀ ಗಣಾಧಿಪತಯ್ಯೇ [ನಮಃ |] ಕುಭಮಸ್ತು 

2 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾ[ಭ್ಯೂದೆಯ]ಕಾರಿವಾಹನ- 

3 ಕಕನರುಷ ೧೫೫ ನೆಯ ನಂದನಸೆಂಸ- 

4 edd ಫಾಲ್ಗುಣ ಬಿ ॐ ಸ್ಟೋ ಲು ಕ್ರೀಮತು 

७ ಫ್ರೀಮಂಮುಹಾರಾಜಾಭಿರಾಜ ರಾ[ಜ್‌ಪರಮ್ಮೇ- 

6 ಸ್ವರ ಕ್ರೀನೀರಸ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಅಡುತರಾಯನು- 

7 ಹಾರಾಯರ ಭುಜಸ್ರತಾಪೋದ್ಹೆಂಡ ಕ್ರೀಮೆ- 

8 ಮುಹಾನುಂಡಲ್ಲೇಸ್ಟರ ಸಲಕಯದೇವೆ ಚಿಕತಿರು- 

9 ಮಲರಾಜ ಮಹಾಅರಸುಗಳೂ ಕನತಾಳೆದೆ Ag- 
10 ಮೆಯ xis, ಗಉಡು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ ಸಿಲಾ- 
11 ಸಾಸನದೆ ಕ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕವಡಾಳಿದ Agd- 
12 ಯಲು ಅರಮನೆಯವರೂ ಅವನಾಯಿನ ಮಾಡಲಾ- 
18 ಗಿ ಅಪೆನಾಯಕೆ ಅಂಜಿ Dev ಸೆಮಸ್ತೆ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
14 ಸ್ನೀಮೆಯನೂ ಬಿಟ್ಟು 2ರಟಮಾಡಿ ಮಾಸೆನಿಯ ಸೀಮ. 
16 ಗೆ ಬಿಟು ಹೋಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ ನಾಉ ಆದವಾನಿಗೆ ಬಂದು 
16 ನಿಂದು ಕಪತಾಳೆದೆ ಸೀಮೆಯ ಸೆನುಸ್ತೆ ಗಉಡ ಪ್ರ-. 
17: ಜಿಗಳಗೆ ಕೊಟ 8ಲಾಸಾಸೆನದ ಕ್ರಮನೆಂತ[ದೆರೆ] 
18 ನೀಉ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸ್ನಿಮಿಯನೂ [ತುಂ]ಬಿ TARR ಗಿ 
19 ಪಾಂಡನಬ್ಬೀಳೆನೂ ಉಳಿದು ಹೊದದೆಥಾಮ . . - 
30 ವಿರಡುಪಾಲು ಆಯೆ ವೊಂದು ಪಾಲು ಹೊ... . ನೊ 
21 ಲನೆಮಾಡಿದೆಂತಾ SPA 
22 ವೊಂದು ನಾಲು ನಿಪಾರಂಭ ವೊಳಗೆ ಪಾಲೂನರೆ 
28 ಅರಮನೆಗೆ ವೂಂದು ಪಾಲು ಸೀಮೆಯ ಳೆಂ[ನೆ-], 


24 ಲವೊಕು[ಳೆದ]ಹೊಲ . . . ಗೆ ಪೊಂದು] 

25 ಹೊಂನು ಆ ಕೆನೆ [७] . . . . ಯನೂಬಿ- 

26 jm ಸೀಮೆಯ ಸ್ತಾನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ತನದೆ ನಡಿ. 

97 ಸಿ ಬಾಹೆಉ [ಸ್ತಾನ] . . 1 . ಹೊಂನ ಕೊಟು 

28 ಸ್ಥಿಮೆಯಲೂ ತರುವುನರಾದ 'ಕುಳಿಪಾಲ ಭತ್ತ ೪ ಸೆ- 

99 ಚಿನವಣೆ ನೆಲು ಹಾರಕ. . -. , ¬ ¬ ಧಾ 

80 ನ್ಯು ಕುಳಿಪಾಲ ಛತ ಬ o ಕಂ ಬಿರಾಡ ಸುಳೆಪಾಲ ಭೆ 

81 ಜೋಳ ಎಳ್ಳು ಕಡಲೆ ಹತ್ತಿ ಮಾಡಕೆ. . „ - ಹಾರಕ... , 
82 edt ಧಾನ್ಯ ಬ ೧ ಹಂ ಬಿಡಾರ ಗ ೧೦ a ಯೊ ಮ 

88 ರ್ಯಾಧೆಯ ಬಿರಾಡದೆಲು . . ವೊಂದು ex [ फे] 


34 ಸೆರಾಡಗಳು cioe, ಸೀಮಿಯಲು ಅರಮನೆ. 

38 ಯ ಭತ್ತಗಳಗೆ ಕೊಂಡು ಬಾಡಗೆಯೆನೂ ಬಿ- 

36 ಟಿಉ ಸಿದಾಯೆವರಿ ಸುಂಕವರಿಗೆ ತರು- 

87 ವೆಗ್ರಾಮೆ ಬಡಿಯ . ......ವನೊ ಅರ್ಥ ಪ್ರಹ- 
38 ರದಲೂ ತಟಂನಣ ಸ್ಥೀಮೆಯೆಲೂ ಬಿಸ್ತಮೆಕ್ಕಳ A- 

89 ದಾಯ ಅರ್ಧಪ್ರಹೆಜದೆಲೂ ತೆರುವಣ Ahes 
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40 ಯಿದೆ ಗಾಣದನೆರಿಗೆ 3, vache ಹಾಕಲು 

41 ಯಿನ್ಲಿ ಸ್ನೀಮಿಯೆಲೂ ಯಿದಂಥಾ ಅಂಗಡಿ ಮುಗ್ಗ [ಕು]-. 

42 55३०९) ಕುಂಭಾಟ ಅಸೆಗ ವಾಯಿಂದೆ ४०१0] 

48 ಮಡಿಯವರು ಮುಂತಾದೆ ಸೆಮಸ್ತೆ ಬಿನುಗ- 

44 n ಜೋಳದ ಕಡಾಯೆವನು ಹಾಕಲಿಲ್ಲ 

45 ಬಡಗಿ ಕಂಮಾಟರಿಗೆ ಕೊಟಾರದ ವೊಳಗೆ ತಾ- 

46 ನೆ ನಡಸುವ ಉಪ್ಫೋಜಗಲೂ ತೆಆ:ಪ ಅಡೆಯ ಹ- 

4T rs ಅರ್ಧಪ್ರಹಾರ ಸೀಮೆಗೊಲರು des zd DAA (ಕು) 

48 ಕುಚಿಸಿಂಡಿಗೆ ವೊಂದು 'ಕುಟಂ ವೊಂದು ಮಿ 

49 ಸ್ನಿಮೆಯ ವೊಕ್ಯಲ ಎತ್ತುಗಳಿಗೆ ಹೊಲದಲು RAD ಸಾ- 

50 ಸೆಯೆ ಮೆಸುವೆಣ ಯೂ ಸಾಸನದ ಪ್ರಮಾಣದೆಲೂ ತನ 

51 ದೆನಡಸಿ ಬಾಣೆಉ ಯೂ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೂ ನಡಸಲಚಿಯ- 

52 ದೆ ಆರೊಬರೂ ತಬದುಂಟಾದರೆ ಅನೆರು ತ(ಮ] ತಾಯಿತಂ- 

53 ವೆಗಳನೂ ಗೋಬ್ರಾಂಕ್‌ರನೂ ವಾರಣಾಸಿಯಲು ಕೊಂದೆ ಪಾಸ- 

84 * cta (née ॥ ಯದ್‌ ನಜ ತು ಪಾಸೆಕೆ ಗುರಿ ಆಗದೆ ತನ[ದೆ] 

55 ನಡಸಿಕೊಂಬದು ನಡಸೆದೆ ತಬದನನ ಬಾಯೆಲೂ ಕ- 

86 ತೆಯ ತುಂಣೆ ಕಲುಪು ಸುರಾಪಾನ ಮಾದೆಗರಸೆರ . ನಿಡುವು- 

57 ದು ಧರ್ಮವೇ ಜಯೆ ಮಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ 

58 ಕಣಿಯಕಲ ಮಲ್ಲಯ ಬರೆದೆ ಸೆರುವೋಹಿನ हेज ರಾ[ನೋಜ] [॥०] 

$ No, 555, 
(A.R. No. 422 of 1928.) 
ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OP VENKATARAMANA 
AT BASRUR, CooNDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRIOT, 

This is dated Saka 1457, Vijaya, Ashagha, Su. 11, corresponding to A.D. 1533 
July 2, Wednesday (not verifiable), in the reign of Aehyutarya-Mahárüya. The king 
appointed Suhkanna-Nayaka as governor of Braküra-rüjya and the latter in his turn 
appointed Konda-Vodeya to rule over the province. The inscription records that. 
Sunkunna Nayakn made a gift of the village, Hațiya-Kuduru, for the service of the 
god Tirumaladēva of Paduvakēri of Basrür. The gift was made for the prosperity of 
the king, 

1 ನಮಃ | ನಮಾಮಿ ಸುಗುಣಾವಾಸ್ರಿತಲ್ಲಖಾಯ ಉಾರ್ಗಿಣ್ಣಿ ಜನಸೆಂನುತಕಂಶಾಯೆ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಯ d- 

2 य ९१ ९७९१ (७०0 ದೆಯಿಕಾರಿವಾಹನಕಕವರ್ಷ್ಯ 0४94 ಸಂದು ಬುಳನೆಯ ವರ್ತ್ರಮಾನ 
ವಿಜಯೆಸೆಂವೇಧರದೆ ಆಕಾಢ ಕು ೧೧ 

8 ಲೂ ಕ್ಲೀಮನ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ८१००२० ಶ್ರೀಸ್ನೀರೆಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀನೀರಅಚ್ಚು ತರಾಯೆಮೆಹಾ- 
ರಾಯರು ಪಿಜ- x 

4 ಯನಗರದೆ ಸಿಂಪ್ಯಾಸೆನದೆಲು ಚಿತ್ರೆಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತೆದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹತಿಷ್ಟ್ರಪ್ರತಿಸಾಲನೆಯಾಗಿ. ಸಲ್ಲೂ 
ನರ್ನಧ(0)ರ್ಮಾಕ್ರಮಗ- 

5 ಇನು ಪ್ರಶಿಪಾಶಿಸುತ್ತ ಯಿಹಲ್ಲಿ ಆ ರಾಯರು 'ಬಾರಕ್ಕೊರ ರಾಜ್ಯನನು ಸುಂಕೆಣನಾಯಕರಿಗೆ ಸಾ- 
DA ಸುಂಕಣನಾ[ಯೇ]ಕರ ನಿರೂನ- 

$ Bod ಬಾರಕ್ಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಂಡನೊಡೆಯರು ಅಳುತ್ತ ಯಿಹ ಕಾಲದರಿ ಪ್ರಥೆಮಖಿಕಾದತಿ 
ಪುಣ್ಯುಕಾಲದಲೂ ಸುಂ- 

7 ಕಣನಾಯಕರು ಅಚುತರಾಯಮಹಾರಾಯರಗೆ ಕತ್ರುಶ್ಸಯೆ ಮಿತ್ರೋರ್ಜಿತ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಅಯಿ 
ಕ್ವರ್ಯಾಭಿ- 
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8 suya cis ಆಗೆಬೇಹು dodo ಬಸೆರೂರ ಪಡುವೆಕ್ಕೇರಿಯ ಕ್ರೀತಿರುಮೆಲವೇವರಿಗೆ ಅಮ್ರು/ತನಡ ನಂದಾ 
^ 
XM 'ಗ್ರಾಮನನೂ ಧಾರೆಯನು ವಿಎದು ತೊಟ್ಟು ಆ ವಟೆಯನು ಬರೆಸಿಕೊಡ ಹೇಳಿ ಕೊಂ. 
ಡಪ್ಪುವೊಡೇಲಿ 
10 ಗೆ ನಿರೂಪವನು. ಕೊಟ್ಟ ಸೆಂಮಂಧ ಆ ಕೊಂಡಪ್ಪವೊಡೆಯಗು ಕ್ರೀತಿರುಮಲದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ सळ 
ಪ್ರುಮೆಮೊತಂದೆ- 
11 gant gu ಹಿಕುದುರ ಗ್ರಾಮ ೧ * ಸೆಲೂವ ಕಾಟಿ अः ಕ್ಯಂ ನಿಜವೆರೆಹ ೨2. . 
ಅಶ್ಷಾರದೆಲೂ ಯಪ್ಪ ತ 


12 ಮೂಜು ವೆರಹನು ಆಟಂ ಹಣವನು ತಂಗಿನತ್ಕೋಟಿ ತುದಿವರ . . . ತೆಟು ಸೆಹವಾಗಿ ಕ್ರತಿರುಮಲ. 
ವವರ ಅಮ್ರು- 

18 ತಪಡಿ ನಂದಾದ್ಮೀಬ ಯನು ನಡಸಿ ಸುಖದವಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಹುರಿ: ನಿಂದು ಕೊಂಡಸ್ಪವೊಡೆಯರು ari. 
Sechs 


14 ತೊಟ್ಟ cassis, | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ವೇ ವಾನಾಕ್ರೇಯೋನ್ರುಪಾಲನೂ ದಾವಾತ ಸ್ವರ್ಗಮ- 
ವಾಪ್ಟೋಶಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ 
15 [220 4] 
No. 556. 
(A.R. No. 745 of 1916.) 


03 A ROCK NEAR THE RANGANATHASVAMI TEMPLE AT MELAVAY, 


MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. " 


"This is damaged and dated Saka 1456, Vijaya, Asvayuja, ba. 12 corresponding to 
A.D. 1533 October 15, Wednesday (not verifiable), in the reign of Achyutadéva- 


Maháriya. It records that the king made a gift of three villages, Anantapura 
= . male and Mejavayl for the service of the god Tiruveügalanátha. 


1 ಕುಭಮಸ್ತು [*]ರಾಲಿವಾಹನಕಳವರುವ್ನ ೧೫೬ ನೆಯೆ 
2 ವಿಜಯಸೊವೆತ್ರರದೆ ४९०००७ ಬ ೧.೦ Sio) modes 2 
3 ವೆಯಿಕುಂಕಪ್ರರವೆರಾಭ್ಯಕ್ಟರೆ ಆದಿನಾರಾಯಣ ಪತುರ್ದೆಕಛುವನಾ- 


4 ವೆತಾರ ಮಂಡಳಿಕ್‌, =, ಶ್ರಮನ್ವಹಾಮೆ. 

5 ४७९४३५ [ರಾಜಾಧಿರಾಜ] २559९६५7 ಕ್ರೀವ್ನೀರಪ್ರತಾವ ಕ್ರೀಅಚುತವೈನಮಹಾರಾ 
6. » » <. - ಅಡುತೆದೆವ . . - . ಫುಣ್ಯವಾಗಿ 

T eet — . ಮೆಲೆ ಮೆಳವಾಯಿ ಯೂ ಮೂಜು ಗ್ರಾಮೆ , . . 


8 ಶಿರುನಿಗಳನಾಣೆದ್ದೇವರಿಗೆ ಸಮರ್ಯಸಿದೆರುಃ 


೫೦. 557. 
(A.R. No. 9 of 1904.) 


Ox THE NORTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALESVARA 
TEMPLE AT HaMPr, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 


This is dated Saka 1455, Vijaya, Mārgaśira, Su. 11, Guruvüra, corresponding to 
A.D. 1533 December 11, Thursday, in the reign of Achyutadevarlya-Mahárlya. It 
records the Sanskrit verse sung by Tirumalamma, about the gift of suvarna-méru 
made by the king in the presence of the god Vitthalévara. Tt is interesting to 
note that Tirumalamma was a Sanskrit poetess. 


1 Four more lines are very much damaged. 
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1 ಕುಭನುಸ್ತು । ಕ್ರೀಮೆನ್ವುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಬೇಕ್ಟರ' ಕ್ರೀಪೀರಪುತಾಪ ಕ್ರೀಪೀರ ಅಚ್ಕುತದ್ದೇವ- 
ರಾಯಮೆಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯಸೆಂವತ್ಸರದೆ' ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿರ್ಪ ಕು ೧೧ ಗುದುವಾರದೆವಿ ತುಂಗಭೆದ್ರಾ- 
80589 ಕ್ರೀಪಿಲೇಕ್ವರನ ಸಂನಿಧಿಯವಿ ಮಾಡಿದ ಸುವರ್ಣಮೇರುದಾನಕ್ಕೆ ವೋದುವ ಶಿರುಮೆಲಂ- 
ಮನವರು ಹೇಳದೆ इ ल्क || 

2 ಬಾಣಪ್ರಾಣನಯೋಭಿಕ್ಕಿತಕರಸೆಂಖ್ಯಾತ चंड 0९ cum do ವಿಜಯೇ ಚ ಮಾಸಿ ಸಹಸಿ ಸ್ವ 
ಚ ಪಕ್ಷೇ ಗುರೋ ವಾರೈೇ Dai 83९ ಕುಭೇನರಿಸರೆ (७९८४०५ dido ಧೀರಃ ಜು - 
ವಾನಮಕರೋದ್ವೀರೋಚನ್ನೀತಶ್ಪ್ರಾನಶಿ3 ॥ 

No. 558. 
(A.R. No. 708 of 1922.) 

ON THE NORTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE SAME TEMPLE, 

This is a copy, engraved in a different place, of No. 9 of 1904, above. 

1 ಕುಭಮಸ್ಸು | ಕ್ರೀಮೆನ್ವಹಾರಾಬಾಧಿರಾಜ ०३७४५2५६९५ ಕ್ರೀನುದಚ್ಚ್ವಾತದ್ದೇವೆಮೆಶಾರಾಯರು 
ವಿಜೆಯಸಂಪತ್ಸರದ  ಮಾರ್ಗ[ಕಿರ] ಕು . . [7५७३०५७] . . . . २७००० 
De Sides- 

2 ರನ ಸನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಸುವರ್ಣಮೈರುದಾನಕೆ ಪ್ಯೋದುನೆ ತಿರುಮಲಮ್ವ್ರನವರು ಹೇಳಿದೆ ४८, cu. 
ವಿದು[|*]ಬಾಣಸ್ರಾಣಸಯೋ(ಕೀತಕರಸೆಖ್ಯ್ಯಾಶೇ] vt de ವಿಖ್ಯಾತ ವಿಜಯೇ [ಚ್‌] ಮಾ- 

॥ ಸಿ ಸಹಸಿ रुंबू,९ [ಚ] ಪಕ್ಷೇ ಗುರೋರ್ವಾರೇ ಪಿಷ್ಣುದಿನ್ನೇ ಶುಭೇ ಪರಸರ್ದೇ ಶ್ರೀವಿಶ್ಯಲಾಧೀಕಿತು 
ಧೀರಃ ಕಾಂಚನಮ್ಮರುದಾನಮಕರೋದ್ದೀರಾಚ್ಚ್ವ 6४५४५७२०७५ | [।*] 

No. 559. 
(A.R. No. 580 of 1912.) 
ON THE NORTH WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE 
AT LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRIOT. 

This is damaged at the end. The Kanarese statement at the beginning says that 
this is a copy of the copper-plate inscription registering tho grant of certain villages 
for the service of the god VIré&vara, i.e., Virabhadradéva of Lēpākshi. The rest of tho 
record is in Sanskrit verse giving the genealogy of the Tu]uva line of kings and 
mentioning their various conquests and gifts. The numerous gifts made by king 
Achyutarya to whose reign the record belongs are also mentioned. The verse that 
was recited by Oduva Tirumalamma about the gift of swearma-méru in Saka 1455, 
Vijaya, is also found here. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು | ಕವೆಮಸ್ಸು | Bed महै, २९५९६३५५९५ ಗ್ರಾಮಗಳೆ ತಾಂಬ್ರಶಾಸೆನಗಳ ಪ್ರತಿ | 

ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರೆಸ್ತುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯನಗರಾ-. 

ರಂಭಾಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೇತು) [॥*] ಹರ್ಬರ್ನಲಾವರಹಸ್ಯೂ ದೆಂಬ್ರ್ರಾದೆಂಥುಃ ಕಲಾತು ನಃ | 
ಹೇಮಾ- 

4 ದ್ರಿಕಲಕಾ ವಿತ್ರ PAEA, )ಯೆಂ ದೆಧಉ ॥ ಕಲ್ಯಣಾವಿಸ್ತು don sis ಪ್ರತ್ಯೂಹೆತ್ತಿಮಿ- 

5 ರಾಷಹಾ | ००१९१७९ ಯೆಕ್ಯಗೆಜ್ನೊದ್ಯೊತಂ ಹರಿಣಾಬ ಚ ಪೂಜ್ಯತೇ i[ *] ಅಸ್ತಿ ಚ್ಹ್ವೇರಮಹಾ- 

6 ದ್ವೇಪ್ಟಿರ್ನೆತ್ಯಮಾನಾಂ ಮೆಶಾಂಬುಧೇಃ | ನನೆನೀತ್ತನಿವೋಬ್ಬುತಾ ಮನ್ಪುನ್ನಿತಾ ತಮೋ ಮಹಾ 


ew 


t] 

7 ತನ್ಯಸೀತ್ತನಯಸ್ತಫೋಭಿರತುತೈರ(ಂ)ನ್ನರ್ಥನಾಮಾ ಬುಧಾ (०७३००) ಪುರುರವಾ 
ಬುಹಾ- 

8 ಬಲಾಯಿರಾಯುರ್ದ್ವೀಶಾಂ ನಿಫ್ಚತಾನ [१] ತನ್ಯಾಯುರ್ನಹುಕೋಸ್ಕ ತಸ್ಯೈ ಪುರ್ಕೋ ಯುದ್ಧೇ 
ಯೆಯಾತಿಗ4 | 

9 ಪ್ರಿತೌ mgr. ತುಳೆ ತುರ್ಪ್ವಸುರ್ಪ್ರಸುನಿಭಃ Beida 19] उठुन ದೇವಕ್ಕೀ- 


ನಿರ್ದಿದಿಸೇ ತಿಂ- 
10 ಮಭೂಪತಿ | cio ತುಲನೇಂದ್ರೇಷು (|) ಯೆದ್ಮೋ चमर, Dhd] ತಕ್ಕೋ- 
६0०३ T naat aa 
Is 
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11 [ತಿ]ಲಾಲಕ | ಆತ್ರಾಸೆಮಗುತಬ್ರಂಕಂ ಮೆೌಳರತೆಂ ಮಸ್ನಾಭುಖಾಂ 1[1] ಸರಸಾದೆದೆಭೊತ್ತ ಸಜ್ವ- 
ನ್ಹರೆಸಾನನಿಖಾಲಕಃ | des doas Sap ದೇವಕ್ಕೀ- 

12 (ದೇವಕೀ) ನಂದನಾದಿನ | ०॥ ವಿನಿಧಾಸುಕೃತ್ತೋದ್ವಾಮೇ ರಾಪೀಕ್ಟರ()ಪ್ರಮುಪ್ಲೇ ಮುಹುರ್ಮುದಿತ- 
eoe s so ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯಧೆತ್ತ [ಯ*]ಅಾವಿದಿ । ९० 

18 ಧಸರಿಹೃತ್ತೋ ನಾನಾದಾನಾನಿ ಯೋ ६०७ ಪೋಡಕ ತ್ರಿಭುವನಜನೋದ್ದೀ39 Ando ಯಸ ಪ್ರನ- 
Pow ob [1೪] FREE tan, g ಬಸಳೆ. 

14 ಜಲರಯಾಂ ತಾ[ಂ] ಯೋ २००१५३२ ಕತ್ರುಂ ಚ್ಛಿವಗ್ರಾಹೂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಮಿಶಿ ಭುಜಬಲಾತ್ತಂ 
ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಸದ್ಮಿ- 

15 ०३१०) ಫತ್ವಾ ಶರಂಗಪೂರ್ನ್ವಂ ತದಬ ನಿಜವೆಸ್ಸೇ sid eno २७९ ಬಭಾಸ್ಟೇ 3३ ॐ ०६० ನಿಖಾಯೆ 
ಶ್ರಿಭುವನಭವನ- 

18 (ಭವನ) ಸೂ ಯನಾನಾಸದಾನಾ [೪] ಚರಂ ಚೋಳ ಡೆ ಸಾಂಡ್ಯಂ ತಮನ ಚ ಮಧುರಾನಲ್ಲಭಂ 
ಮಾನಭೂನುಂ Sida sero ತುರುಪ್ಪೈಂ 

AT 7४2४३२8० ४5३३) ಚಿತ್ಯಾ ತದೈಂ)ನ್ಯ್ಯಾನ । ಆಗಂಗಾತಿರಲಂಕಾಪ್ರಥೆನುಚರಮೆಭೊಭೈತ್ರ'ಟಾಂತಂ 
ನಿತಾಂತಂ ಖ್ಯಾತ ಪೋ 

18 6428९0२० ಕ್ರಜನಿನ ಕಿರಸಾ(0) ಸಾಸನೂ ಯೋ ವ್ಯಾನ ॥ ತಿಪ್ಪಾಚ್ನಿನಾಗಲಾದೇವ್ಯೋತ छ 
ಕಲ್ಯಾತ್ರೀಸುಮಿತ್ರಯೋಃ | ५९३१९०२ ನೃಸಿಂಹೇಂ- 

19 ದ್ರಾತ್ತಸ್ಯಾತ ಪಕ್ತಿರಥಾದಿವ [9] ವೀರೌ ಪಿನಯಿನೌ ca om mans ನಂದನೌ | ಜಾತಾ 
ಪೀರನುಕಿಹೇಂದ್ರಕ್ರುಷ್ಮರಾಯಮಕ್ಕೀಪಶ್ಶೀ | ತ- 

30 ಸ್ಪ್ಟ್ರಾದೋವಾಂಬಿಕಾದೇಸ್ವಾಮಚ್ಛ್ಯುತ್ನಂದ್ರೋಬಿ ಭೂಪತಿ; ದೈವಶ್ಕ್ರಾಂ ದನುಖಾರಾತಿಃ ವಸುದೈವಾದಿ- 
ವಾಭಿವ8 || 2९५९) (०३५१९४३ ಸೆ ವಿಜಯ. 

91 ನಗರೇ ರತ್ತುಸಿಂಹಾಸೆನ(ಸಿಂಕಾಸನ)ಸೈ॥ ತತಾ ಸೀತ್ಯಾ ನಿರಸ್ಕೈನ್ರುಗನಳೆನೆಹುಪಾನಶ್ಯನನ್ಯಾ 
ಮೆಥಾ(ಐ)ರ್ನ್ಯಾ” । ಅಸ್ಕೇಕೋರಾಸುಮೈರೋರವನಿಸು- 

22 (४) 5305७०९००६१०) १०१२४ ३ ತ್ರ್ಯಾಡಲಾಂತಾದೆಖಿಲಥುದಯಮೊನೆಜನ್ಯು ರಾಜ್ಯಂ 
हहर { 1४] ವಾನಾದಾ(ನಾ್‌7ನ್ಯಕಾರ್ಶಿೀತ್ಯನಕ್‌ಸದಸಿ oth jordana- 

98 नल ಶ್ರೀಕಾಳಹಸ್ಸೀಕಿತುರುಿ ನಗರೇ 4९9९90०) ಚ ಶಾಂಚ್ಯ್ಯಾ[ಂ್‌] १९६०९ ಕೋಣ- 
Aide ಮಹತಿ ८४७०४९९०९६३७९ ಸಂಗಮ್ಮೇ ಚ ಕ್ರೀರಂಗೇ Toots- 

24 ಗೋಣ ಹತತಮಸಿ [ಮೇ]ಾನಂದಿತೀರ್ಥೇ A, 1 ಗೋಸರ್ಣೀ ರಾಮೆಸ್ನತೌ amt 
ತದಿತರ್ಳೆಪ್ಪೊಪ್ಯಕೇಸು ಪ್ರ(ಲ)ಣ್ಯಸ್ಸಾನೇಪ್ಟಾಗಭ್ಯ ನಾವಾವಿಧಬಹಳಮಹಾದಾನವಾರಿ- 

25 ಪ್ರವಾಹೈಃ | ಯಸ್ಯ್ಯೋದೆಂಡತ್ತುರಂಗವ್ರಕರಯುರರೆಖಃ ಕುತ್ಯದುಭೋಧಿಮೆಸ್ಸ m ettet ac 
ದೈಸ್ತರಕ್ಕುಿಪಧನೋತ್ಯಂಯಿತಾ ಕುಂಓತೋಭೂತ [e] ಬ್ರ(ಂ)ಸಾಂ- 

20 ಡಂ ವಿಕ್ವಚಕ್ರಂ ಭಟಮುದಿತಮಹಾಭೂತಕ[೨*] di deco नेन oiae, च; Bd 
२८७३४१ क[०४]६४९१० ಕಾನುಧೇನುಂ। esr rayo 

27 ०६७९ १०५९5२१५५5) [rf] ७००००७५0५० ಸೋಸಹಸ್ರ[೦*] ಹೈಮೆಸರ್ಭಂ ಕನಕಕರಿರಥೂ. 
ಪಂಚಲಾಂಗಲ್ಯತಾಸ್ನೀತು।। ಪ್ರಾಜ್ಯಂ. 

38. ಪ್ರಾಸೆಸ್ಟ ನಿರ್ನಿಫ್ನೆಂ ರಾಜ್ಯಂ 6७००२ ಕಾಸಿತುಂ | dA (o) ಗುಣ್ಮೆನ २७५४१ & ४९6००१ ದಿನಂಗ- 
BAI] ತಕೋಷ್ಟ್ರವಾರ್ಯ್ಯೈವೀರ್ಯೆ ಶ್ರೀಕ್ರುಷ್ಟ್ಸರಾ- 

20 ಯೆಮೆಹೀಪಶಿಃ 2२६३१, ಮಣಿಕ್ಟೆಯ್ಯೋರನಿಲ್ದೀಕ್ಟಪೂ ಮಹೀಂ R [e ತಾನ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಸೆಮಂತಥೆಕ 
ಪ್ರಸ್ತುತಯಾ २३३५ ರುಚ್ಛೈಕ್ಟಂ ವ್ರಜ್ಞೇದಿತ್ಯಾಕುಕ್ಕ್ಯಾ ಪ್ರ- 

30 ರಾ ಪುರ[*]ಇಭಿವದ್ಧಲೇಶ್ವಣಃ ಪ್ರಾಯೆಕಃ Ss» ७९३५ घडुन +] नत ಚ[ತುಳಿ]ರ್ವ- 
ತ್ರ್ರೋಭನೆತ್ಸಾದ್ರಭೂ* ಕಾಳ ಖಡ್ಡಮದಾದ್ರಾಮಾ ಚ ಕಾಮೆಲಂ OTRo ಚ ಮಾಣಿ. 

31 ಕರೈ [1*]ಕತ್ರೂಹಾಂ zm dp ಬಿಧತ ಯಿತಿ 0953 do ನ್ಯ ಸೆಬ್ಪಾಂಬು*]ರಾಸ್ಟ್ರೀನ್ಹ್ಯಾನಾಸ್ಯೇ 
'ನಾತುರಂಗತ್ತುಖತವಸುನುಶಿಧೊರಿಕಾಖಾಳಕಾಭಿ । ಸೊಕೊ್ಟೇ ಸ್ವೇಸರನೊತತ್ತು)ತಿನಿಭಿಜ- 

82 ಲಧಿಸ್ರೇಣಿಕಾಂ ಯೋ ವಿಥೆಕ್ತೀ ಬೃ(ಂ)ಹ್ಯಾಂಡಂ ಸ್ಫರ್ನಮ್ನೊರುಪ್ರಮುಖನಿಜನೆಹಾದಾನತ್ಕೋಸುಯಿರೆ- 
ॐ९०३[॥।१] ಮೆದ್ದ ತ್ತಾಮರ್ಶಿ ಸಾರ್ಥಾಕ್ರಿಯಿಮಿಹ ಸುಚಿರಂ ಭುಂಜತಾಮಿತ್ಯಾ- 
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33 Si. () ಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರತ್ಕೂಹಸತೋಸ್ತೆ ಪನರಥೆಗತರಾಲಯನ ದೈವತಾನಾ ತತ್ತದ್ದಿ वुड) - 
Gago ಚ ಬಿರುದಪಥ್ಯೇರಂಕಿತಾಂಸ್ತ ತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಮಂಭಾ(ಂ)5 ಜಾತವೃತಿಷ್ಟ್ರಾನ್ರ್ಯಾತನುತ ಭು-. 
84 ವಯೋ ಭೂಭೃದೆಭ್ರಂಕಪಾಗಾ/(0)5 /( *)ಸ್ಮುತ್ಸಾದಾ ३९३ ಸುಧ್ದೀಭಸ ವಿಜಯನಗರ ರಕ್ತ 
ಸಿಂಯ್ಯಾಸೆನಸ್ಸಾ ಸ್ಟ್ರಾಪೌಲ್ಲಾಂ)ನ ಕ್ರುಷ್ಮರಾಯಕ್ರಿ *ಪಶಿರಥರೀಕ್ರುತ್ಛ ನೀತ್ಯಾ 
85 ನ್ರುಗಾದೀನ । ಆಪೊರ್ವಾದ್ರೇರಥಾಸ್ತೆ ಕ್ರಿತಿಢರಕಟಿಕಾದಾ ಚ ಸೇಮಾಡಲಾಂತಾದಾ मड 
ರಕ್ರಿಯಮಿಹ [२०४० octo jd, Hrg ಬ. 
ಭಾಸ್ಟೇ 1(*]ಗತವತಿ 735३६४० ಫೋಣಿಸಾಲೇಥ ತಸ್ಟ್ರ()ನ ತದಧಿಕಗುಣರೂಪೋ Frig 
Da iis deor ಅಬಿಲಮೆವನಿಲ್ಲೋಕಂ 
37 ಹೈಲಯಾ ವೆಯಿರಜೇತಾ ಪಿಲಸೆತಿ ಹರಿಜ್ಜೇತಾ ವಿದ್ದೆದಿಷ್ಟ್ರಪ್ರದಾತಾ [/*] clase (ಸ್‌) ಪಟ್ಟಾ 
ಭಿಪ್ನೇಕೋತ್ರವಮನ ನಿಖಿಲಾಂ ಪಾಲಯ 
88 ಜೈತ್ರಯಾತಾರಂಭೇ ಸಂಜ್ಯಂಭನಾಣೋ ಪಟುಪೆಟಹರನಾಧ್ಯಾಂತರೋಧೋ[ಂ*]ತೈರಾಲಂ। [ಮದ್ರೆಂ] 
ತರ್ತಾ ಸಪ್ಮಿಂದ್ರೆಂ ಸಮಧಿಗತಮೆಹಾಳ್ಳಿ- 
39 eso ಕಳಂಗಂ ಸಾಸಂಕಂ ವಂ[ಗ*]ಮಂಗಂ ಸಹಬಲಮಸ್‌ರೋತ್ಯೇತುಭಂಗಾಗಿಸಂಗಂ 1[19] 
ಸೆತ್ತಾಂಭೋಧೀಂ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಟರಥೆನುಖ ತುಲಾಪೂರುಪಂ Diy " 
40 ಚಕ್ರಂ ಹೇಮಾಕ್ತುಂ ಸ್ಪೇರ್ಣನ್ಮರುಂ. ಗಟಿಮಮರತೆರೂನ ಕಾಂಚನೀಂ ಕಾಮಧೇನು ಬ್ರ(0) ronda 
ರತ್ತಧೇನುಂ ಕನಕಕರಿರಥೆಂ ಗೋಸಹಸೆ) „ . . . ಪಂಚಾಬ ಸ್ಪರ್ಣಗರ್ಭಂ 
41 ಯೆಇಹ ಮಹಾಭೂತಕಂ ಚ ನ್ಯತಾನ್ನೀತು [e ] ०१,९९ ಚಂದ್ರಕ್ಚ ರತಿ ಕ್ಷಮಾ ಸಾಂ ತಿಥಿಷ್ಟಕ್ಕಸ್ಟೇಷು. 
ವಿವರ್ಧತೇ ಚ ತನೋತಿ ಚಕ್ರಸ್ಯೆ ಮುದು २९००७९ ದಿನಾ 
३2 ಚ ಸಾಯಂ ಕುಮುದೈೈರ್ಪಿರುಂಧೇ ([1*] ಮದಂ ಮನಸಿ ಮಾರುತ ಸಿಥಿಲಯತ್ಯೈಮೇಯ್ಯರಯ್ಯರ್ಯ್ಯ- 
०९५५५०९००२५१ ಪ್ರಿತಿರೆಜೋಭಿರುತ್ಕಾಬತ್ಯೆಃ | ७०१९३ 
48 ado . . पैस > ವಿಕ್ನೋಷೆಯೆತ್ಯಂಬುಥಿಬಲಪ್ರಮಥೆನಸ್ಟೈ ನೋ. ರಯಿನಿರೋಧಿನಂ ವಾ 
ಚಿನಂ [jf] ಕರಾಗ್ರುಖಾಕವಿತವಾಸನಿರೋಧೀಭೂನಧಾರಾನೆಳೀಶರನಿ- 
44 ಚಾನಿತಚಾನುರಸೈ । ರಾಸಾಧಿರಾಜಸರರಾಜಭಮಂಕರ್ಭಕಪಿರಾಧಿಕಾನಿ ಚರಿತಾನಿ ಬಹೂನಿ ಯಸ್ಯ 
[1%] ಶ್ರೀರಂಗಮ್ಮೇಂಕಟಮಹಾಚಲಸೇತುಕಾಂಚ್ಮೀ ರಾ 
48. BEA ಎ ಎ - ತೀರ್ಥೇಸುರಮ್ಟ್ರೇಸು ಚ ಪಾವನೇಮು camo Xa. 
ಡಕ ಬಹೂನಿ ಕೃತಾನಿ cher] ಭೀಸಣಪ್ಛಿರಿನಿಐಂಡನಡಂಡಃ 
ಕೇಷಮಹಾಭಾರತೃುದ್ಭುಪಾದಂಡ। । ಭಾಸೆಗೆತಪ್ಪುವರಾಸಾರಗಂಡಃಪೊಸೆ ಜದೆರ್ಪಹ್ರ್ರವೆಂಹಶಿಲೌಂಡಃ 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಸರ್ವೆಜ್ಞ್ಯಃ ಶ್ರೀರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ಷಾರಃ । 
4T ಮೊರುರಾಯರೆಗಂಡಕ್ಕೃವಾರಿರಾಸಿಗಭೀರೆಥೀ [೪] ಸರದಾರೇಷು ವಿಮುಖ ಪರರಾಜಃನಯಂಕರಃ । 
ಸಿಷ್ಟೃಸೆಂರಹಣಕೃತ್ತೀ ರುಪ್ಪಸಾರ್ದೊಲಮೆರ್ದನಃ [19] ಹಿಂದು- 
ರಾಯಸುರತ್ರಾಣ ಯಿಂದುಮಕಸಿಖಾಮಣಿಃ | ಗಜಉಘಿಗಂಡಭರುಂಡೋ ಯೋರ್ಥನಾರೀನಟ್ಟೇಕ್ವರ॥ | 
ಇತ್ಯಾದಿ coc [३७] १0,५०५४३ १९७ । ಆಂಧ್ರೇ- 
ನಾವಿ ಕಳಂಗೈೇನ xor ಚ संपु । ಜುಬಾ ಜವ ಮಹಾರಾಜೇತ್ಯ್ಯನಿಕೂ ಗ್ನೀಯ[ತೇ*). ಚ 
ಯಃ [je] ಅಂಭೋದೇನ. ನಿದ್ನೀಯಾಮಾನಸರಿಲೋಗಸ್ತ್ಟೋನ EA,- 
50 dee s 1 ರಾಘೆನಸೌಯಶಾಗ್ದಿಸಿಬಯಾ ಸೆಂತಸ್ಕೈಮಾನಾ ಸೆದಾ। ढळू, ಕರ್ಬಿಡಬಾಮುಖಾ- 
ನಲಸಿಖಾಹಾಲೈ;ಃ . , + . * + ಯೆವ್ವಾನಾಂ- 
51 ಬುಘೆನಾಂ ಬರಂಬುಧಿರಯೆಂ. ಪೂರ್ಣಸ್ಸೆಮುದ್ಧ್ಯೋತತೇ(/*]ಕಾಳ್ಮೇ ಭೂತಕರಾಂಬುಧ್ಧೀಂದುಗುಣಿತೇ 
ವರುಪ್ಲೇ ಪುನರ್ನಂದನ್ಯೇ ಮಾಸ್ಟೇ ಕ್ರಾವಣಮಾನಕ್ಕೇ ಚ್‌ ವಿಮಲ್ಲೇ ಪ 


Li 


4 


4 


* 


+ 


52 ge - ಹರೇಸ್ಸೆನ್ನಿಧೌ । ಚಕಾರೂಂ ಮುಕ್ತಾತುಲಾಪೂರುಪುಂ ದಾನಂ ಕ್ರೀವರೆದ್ಯೋ- 
i 8२8 ಶಾಂಜೀಪುರೇ Mete ಬ್ರಂಹ್ವಾಂಡಂ पड, + - s 
53 ಪಾನೆವಿಧಿಮೆಚ್ಛ್ಯುತಭೂದರಸ್ಯೇ । ಕ್ರುತ್ತಾ ವಿಧಿಃ सफळ 2 . ಎ = + ನಮಿತಾ! YDYS 


ತದಮೆನಾ ರಚಿತಂ ವಿಚಿಂತ್ಯ ದರ್ಭೆ ಯುನ 
54 ಮನುಸತ್ಯಥೆ ಅಜ್ಜಿಕೋಭೂತಿ ie] ಬಾಣಪ್ರೊಣಕೆಯೋಧಕತಕರಸೊಬ್ಬ್ಯಾತ್ಮೇ ಸೆಕ್ಸೆ नेड्‌ 
२३3 ವಿಜಯ್ಯೇ ಚ ಮಾಸಿ ಸೆಣಸಿ ಸ್ವುಡ್ಛೇ ಚ ನಲ್ಲೇ ಗುರೋ ! ವಾರ २,8२९ ಕು. 
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58 [ಭೇ ಪರಿಸೆ]ರೇ rona dios ಧೀರೇ ಕಾಂಚನಮ್ಮೇರುದಾನಮೆಕರೋದ್ರೋರೋಯ್ಯುತಕುಸ್ವಪತಿ[1*] 
2९३० ಯೈನ ರಮಾಸೆಮೈತಹಗಿಣಾ ಚಿತ್ರಂ ಡರಿತು - . . . ೬ 
(ಹಂ! ಫ್ರೋಣೇಲಾಫೆವೆಕುಬಯಾಪ್ಯುಯ. 


56. . . . २२७३४२ ಸುರೆಪತೌ ಸಾರೇ ತುಲಾ 
ಆರ ಲ ಲ ಚಲ र क्य 
87 ದೆತ್ರೇಕಚಿತ್ರೇ ಜನಾಃ - ಹೈರಲಣ್ಯಗರ್ಭೇ -o mode ಎ ಎ - के 
re n ರಾಷ್ಯುಹೇಂದ್ರೆನೆಸೆಧಾ > . . . . ८ - . + = 
ಪೆಯ್ಯೋನಿಧಿ 


No. 560. 
A.R. No. 789 of 1917.) 
Ox THREE PIECES OF A BROKEN SLAB LYING NEAR THE ANJANEYA 
TEMPLE AT ÜHAGALERU, SAME TALUK AND DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 1455, Vijaya, Margasira, ba. 15, Sómavára 
corresponding to A.D. 1583 December 15 Monday. It records that Kampadévarasa- 
Anna of Chagaléra-Kantéri made a gift of a wet field, a kħanduga in sowing capacity, 
for the service ofthe god Avubhaladeva at Chagaleru. The gift was made for the 
merit of the king Achyutaráya-Mahárá ya. 

1 ಶುಭಮಸ್ಸು [ಹೀ] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ಭುಜಯೆಕಾವಿ. 

3 ವಾಹನಕಕವರುಕಂಗಳು ಸಾವಿರದ . , , 
8 ಸಾ ೦೫೦೬ ನೆಯ ಪಿಜಯೆಸಂವತ್ಸರದ 
4 ಮಾರ್ಗಸಿರ ಬ o[X] ಸ್ಫೋಮೆನಾರ ಕಾಲ zi(o)- 
5 ಬ್ಯಾಕಾಲದೆಲ್ಲಿ ಚೇಗಲೇರ ಅಪುಬಳದೇವ- 
6 ರಗೆ ಆ ಚಾಗಲೇರ ಪೆನುಗೊಂಡ #०६. 
7 ಯೆಕೆ ಸಲುವ ಚಾಲಕರ ಸ್ಪೆಳೆದೆ ಪೊಳಿಗಣ 
8 Heiég ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾ- 

9 ಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಶ್ವರ 8/९२- 

10 ರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಅಚುತರಾಯಮಜಾ... 

11 ರಾಯರಿಗೆ ಫರ್ಮ್ವ್ಯವಾಗಬಣೆಂದು ಚಾಗಲ- 

12 ರ ಶಾಂತ್ನರಿಯೆ ಕಂಪ್ಪದೈೇವರಸೆಆಂಣಗಳು 
18 ಶ್ರೀ ಅಚುತರಾಯೆರಿಗೆ ಧರ್ಮ್ಟ್ಯವಾಗಬೇ- 
14 ಕೆಂದು ಆ ಚಾಗಲೇರ ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲ ಅ[ವ್ರ*]ಭೆಳದೇ- 
15 ನರಿಗೆ ಆ ಚಾಗಲೆರ ಕಂಪಯ್ಯೇಂಗಳಿ ದೇನ” 

18 ರ ನಿತ್ಯ ಸೈವೇದ್ಯೇಕೆ ಖ ೧ ಅತ್ತರದಲ್ಲು 

17 ಖಂಡ್‌ ಗದ್ದೆಯೆನು ಅಹುತರಾಯೆಮ- 
18 ಹಾ[ರಾ]ಯರಿಗೆ ಧರ್ಮ್ಯವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು * 


gr. > ಆಚಯ್ರಾರ್ಕ್ಯವಾಗಿ [ಕೊಟಿ] 
20 ಧರ್ಟ್ರೈಕಾಸನ . . . ದವರಿಗೆ dob 
३1 . - - ವಾಗಿನಡಸದುತ ಅವಗೆ 


३2 ತೆಂನು ತಂದೆ ತಾಯೆನು ವಾರಣಾ- 
38 ಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆ ದ್ರೋಣಹಕೆ cisco] 
No. 561. 
(A.R. No. 179 of 1913.) 
ON A SLAB LYING NEAR A SLUICE OF THE TANK AT BUKKAPATNAM, 
PENTKONDA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 

This is dated Saka 1455, Vijaya, Phālguņa, Su. 15, Sthiravara corresponding to 

A.D. 1534 February 28, Saturday, in the reign of Achyutadevardya. Tt records that 
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Timmarasa,son of Bhandárada Apparasaya, restored the dēvadāya and brakmaddya 
lands below (the tank) Hosakere in the division of Penugonde, in accordance with 
the order issued by the king on the completion of the lakshahzma rite performed at 
Varadarája-Ammana-péthe. 
1 9 ಕುಭಮೆಸ್ಸು | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯ- 
३ ಕಾಲಿವಾಹನೆಕಕವೆರುವೆಂಗಳೆ ೧೫೦೭ ನಯ 
3 Seius dc ಫಾಲ್ಗುಣ ತು OX ಸ್ಥಿರವಾ- 
4 ಕದೆಲೂ ಶ್ರೀಮ(ರ್ಥ್ಯ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರೆ- 
5 ops ಶ್ರೀಿಪೀರಪ್ರತಾಸ ತ್ರೀಅಚುತದ್ದೇವೆರಾಯಿರೆ ಭೆಂಡಾ- 
6 उंट लय ಮಕ್ಕಳು ತಿಂಮರಸೆರೊ ಹಾಕಿ- 
7 ಸಿದಾ ತಿಲಾಕಾಸೆನದ ಕ್ರಮೆವೆಂತಂದೆರೆ ಯೆಎಮೆಂಚಿ ರಾ 
B ಜ್ಯಮೊಳೆಗಣ ಸೆನುಗೊಂಡೆಗೆ ಸಲುವ ಹೊಸೆಕೆರೆಯೆ 
9 ಕೆಳಗಣ ವೈವೆದಾಯೆಬ್ರಹ್ವೆದಾಯತೆ ಸಲುವ ಮೊನ್ಯೈ- 
10 ಗಳ ಗದ್ದೆಗಳು ಜಿಕ್ಕಒಡೆಯರೆ ಕಾಲ ಮೊದಲಾಗಿ meg 
11 ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಡವುತ್ತಾ ಯಿರಲಾಗಿ ಮದ್ಯೆ ಅನಾಂ- 
12 ತರವಾಗಿ ಬಿಂದೆಂಫಾ ಅವವಾಯಗಳಿ ರೊಸ್ಸ ಧಾನ್ಯ 
18 ಗಳನು ಅಚ್ಛುತದೇವೆಮಹಾರಾಯೆರು ವರದರಾಜ 
14 ಅಂಮನಪೇಕೆ ಒಳೆಗೆ ಲಷ್ಮಹೋಮೆವನು ಮಾಡಿತಿ ಪೂ. 
15 ರ್ಣಾಹುತಿಸಮೆಯಕಾಲದಲು ಯೂ ವೇವೆದಾಯಿ- 
16 ಬ್ರ()ಶ್ಟ್ರೈದಾಯೆಗಳನು ಪೂರ್ಪಮೆರಿಯಾದೆಯಿವಿ 
17 ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟಿವು ಯೂ ಧರ್ಮ ಆಡಂ- 
18 ಪ್ರಾರ್ಕನಾಗಿ ನಡೆಹುಲುಳಿದು ಯೂ ಧರ್ಮವನು e 
19 ರು ನಡೆಸ್ತೆರು ಅವರು ಪಾಲವಾದಚ್ಛ್ಯತಂ ಸದ ಯೆ- 
30 ಅಬಂಥಾ ಅವರು ७४३९२२७39 ಯಿರಲು- 
21 ud: ಯೂ ಧರ್ಮೆಕ ಆರು ತಖದರೂ ಅವರು d> 
22 ಮೆ ಮಾತಾವಿತ್ರಗಳನೂ ವಾರಣಾಸಿವೊಳಗೆ ವಧಿಸಿದ. 
23 ಪಾಪದೆವಿ ಹೋಗಲುಳಿವರು ಗಂಗೆವೊಳೆಗೆ udi Sal 
34 ದೆ 5२३८9 ಹೋಗಲುಳವರು ತಂಮೆ ಮಾತಾಬತ್ರಗಳಿನು 
25 ಕೊಂದು ನರಕದ ವೊಳಗೆ ನೂತಿದ ಪಾಪದ ಹೋಗಲುಳವರೆ 
28 Djs ಭೆಗಿನೀ ರೋತೇ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂಭುಪಾಂ| ನ ಭೋ- 
27 wey उ ಕರಗ್ರಾಹ್ಯ್ಯಾ ವಿಸ್ರದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ [i+] ಯೊಬುಥಾ 
28 ಸ್ತ)ನಿಧಿತಾಗಿ ಯಿದತೆ ಆರು duc ತಂ)ಮ್ವ ಐಡಹು- 
29 ಬ್ರೈದಮಾಗೆ ತಾವೇ dues [ue] ಸ್ವೊದೆತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ 
30 ಯೋ उ ವಸುಂಧರಾಂ | ಪಪ್ಪ್ರಿವರ್ಷೆಸೆಹಸ್ರಾಣಿ 
31 ವಸ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ a ॥ ಯೂ ಧರ್ಮಕೆ duces 
32 ಹೈೇಕೊಳೆಗಣ ಹುಳುವಾಗಿ ಯಿರಲುಳವೆರು ಯೆಂದು ಯೂ 
88 ಮೆರಿಯಾದೇವಿ ಭೂತಾರದೆ ತಿಂಮರಸೆರ ನಿರೊಪದಿಂ- 
84 ದೆ ಕೊಂಡವನು ಆನೆತೊಬಿನಲು ಹಾಕಿಸಿದ ಕಿಲಾ 


85 ಸನ ಮೆಂಗಳ ಮೆಹಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ E J 
No. 562. 
(4.R. No. 547 of 1919. 


Oy THE SOUTH WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE ÁRULALA-PERUMAL 
TEMPLE AT LITTLE ÜONJEEVERAM, ÜONJEEVERAM TALUK, ÜHINGLEPUT DISTRICT. 
This is dated Saka 1455, Vijaya, Phálguna, ba. 4, corresponding to A.D. 1534 
March 4, Wednesday (not verifiable), in the reign of Aehyutar&ya-Maháráya. Itre- 
n—u 
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cords that in the year Viródhi, Kartika, ba. 5, corresponding to A:D. 1529 October 
21, Thursday, the day of his coronation, the king madea gift of some villages (named) 
to the gods, Varadarājasvāmi and Ekāmbranātha, to be equally divided and that on 
finding that Sajuva-Niyaka who was appointed for the purpose made unequal distri- 
bution, the king set it right. It also records the manner of distribution of the 
offerings among the priests and officials of tho temple, The inscription is 
damaged. 
1 1ಕುಭೆಮೆಸ್ತು [ue] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಮೆಹಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ (ರಾಜ)ರಾಜಪರಮ್ಮೈಕ್ಟಾರ ಮೂಟಂರಾಯರ. 
Td ಅರಿರಾಯವಿಭಾಡ ಅಪ್ಟೈದಿಕ್ಯರಾಯಮನ್ನೋಭಿಯೆಂಕರೆ ಭಾಸೆಗೆತಪು. ವಿನರಾಯರಗಂಡ 
न्य शर, ಮಸೆಮುದ್ಯಾಭೀಕ್ಟರ  ಶ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಾಸ: ಕ್ರೀವಿರಅಚ್ಸುತರಾಯಮೆಹಾರಾ- 
ಯರೂ ಪ್ರತ್ಸೋರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುತ (o) ಮಿರಲೂ ರಾವಿವಾಹನಕಕವೆರುಷಂಗು ೧೫೦೭ ಸಂದು 
ಮೈಲೆ ನಡನ Sadong d ಪಾಲ್ಗುಣ ಬ ४ ರಲೂ ಕ್ರೀವಿರಅಡ್ಸುತರಾಯನುಹಾರಾ-. 
Shi . . . ಪ್ರಾಕ್‌ ವಿರೋಧ[ಸಂಪತ್ಸ)ರದ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ApJ ಉ ಸಟ್ವಾಭಿಸೇಕ- 
ಸೈರಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಕಂಚಿಯೆ ನರದಿರಾಜದೇವೆರಿಗೂ ಬಿಕಾಂಬ್ರನಾಥೆದೇವರಿಗೂ ಸೆಮ[ನಾ']ಗಿ ತಂಮೆ 
FAR pirate) ಬಟ್ಟಿ ಗ್ರಾಮಗಳನೂ ಸರಿಯಾಗಿ [ta] ಸ್ಟಾಮಿ ಸೌಳುವನಾ- 
ಯ್ಯನಿ[ಗೆ] ಆಪ್ಪುಗಣೆ]ಯೆ ७३७, २०० ಆ ಸಾಳು: ಕು ತನಗೆ ತಿ ಚಿ. 
ಪ SMS ಯ ಅನ rede 


2 ಗಳನೂ ಬಿಕಾಂಬ್ರನಾಥೆದೇವರಿಗೆ . , . ವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ವರದರಾಜದೇವೆರಿಗೆ ಕಡಮಿಯಾಗಿ ಬಿಡ. 
ಲಾಗಿ ಅಮೇಲೆ ಸ್ಪಾಮಿ ಗಾ)ಮೆಗಳಿನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕುಂದಾಗಿ ಬಿಚ್ಚರಲಾಗಿ ಪರಾಮರಿಸಿ: ಸಮವಾಗಿ 
Fr, ಗ್ರಾಮಗಳಿ ವಿನರೆ | ವರದರಾಜದವರಿಗೆ ಚಿಯೆವರೆದ ಕಾಲುವಳಿಗಳು ಸಹಿತವಾಗಿ 
Ls ರೆಗ್ಯಾಮೆ ಕಾಲುಮ ಸಹಾ ಗ್ರಾ ಐ ಕೈಗ ಓಂ ಬೇಟ 
ಗುಂ ಕಂ ಗ vx ಅರೆಯೆನ್ನೆರಿ ಕಾಲುವಳ Zea nay ೧ ಕಂಗ [F] ೩೦ ಪಾಲೆಯೂರು 
ಶಾಲುವಳ ಸೆಹಾಗ್ರಾ ೧ ಕಂ ಗೆಶ೨ಂ ಗಂಗವರಂ ಗ್ರಾ o vo rt ox ಅಡು ಗ್ರಾ. Beds. 
ಮಗಳು . . . , ರಾಯೆಸಿ ಪ್ರಾಮಾಣಕ್ಯೆ ಏಕಾಂಬ್ರನಾಥದೇವರಿಗೆ. ಬಿಟ್ಟ 
ಅಕ್ಕಾಳ ೨." ಆಳಿದ ಗ್ರಾ: o Perlis [oio . . raj & vor 2o00 ಸ್ಸ 

ಬಿಡುವೆ ನೈಮೈದ್ಯೆ ಕಟ್ಟಳೆ ಸಾಕು 

8 ಸಾಮಿ Tus ಮಾಡಿದ್ದು ಹರಿವಾಣ ५४ ಅತಿರಸೆ ಪಡಿ ೨ ದೆಛ್ಬ್ರೋದೆನದ ಹರಿನಾಣ . , , , 
» ಹರಿವಾಣ -2 ದೀಪ ಸಂ do च ಪ್ರಾಕು ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡಿದು ಗೆ ೧೦೦೦ . . ಕಥಾಕಿಥಿ. 
ಯೆಲ್ಲೂ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡಿ ರಾಯಸವೆ १३३,०९५ D cuc» [ಜಂ]ಮೈನವರ ಉಭೆಯಕ್ಕೆ . 
smi ७७१०७० ಕೆಗೆ ೫೦ ಲೆಬದಲೂ ವರುಷ ೧ ಕಂ ७०0७ x do ೧೦೦೦. 
'ಶೊಮಾರ ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯ್ಯನವರ ಉಭಯಂ ದೆಧ್ಯೈಂನದೆ ಹರಿವಾಣ - Yo ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ ७-० ಮೊಸ. 
ರುಕುಂಠಿ ಪಚ್ಚಡಿ . . . .. ಉಪ್ಪು ಮೆಣಸು ಜೀರಿಗೆ ಮೆಂಥೆಯ sra xa Boo eo 
ಗೆ ಎಕ್ಕ ಎ| ಈೆಬದೆಲೂ ವರುಷ o ಕಂ ಗ ar ಸ್ವಾಮಿಯ ಉಭಯಂ Se Bde ಬಿಜಯ. 
ಮಾಡೊಸೂ . Robo ಕಿರುನೆಳಕು ಸಂಜಿಗೆ Qe Bodo , , 4 ಪಂಜು ೧ w 
ದಲೂ ವರುಪೈ ೧ ಕಂ 

4 R àko ಬಿಕಾಂತ ಅವೆಸರ ನೈನ್ನೌದ್ಯಕಟ್ಟೆ ತಿರುವತ್ತಿಸಾಮೆ ಹರಿವಾಣ -० Fo Xon, Qo ಹಾಲು 
ತುಪ್ಪು २२५ ಬಾಳೆಹುಣು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ .. . , , , , ೧ ಕಂ ಗ ಎ ಲೆಬದೆಲೂ 
ವೆರುಷ ೧ ಕಂ ಗೆ ೫ಎ ಅಡಕೆ , . os endo ವಿಲೆ ೧೦೦ ಲೆಬದೆಲೂ ನರುಷ ೧ ತೆ ಆಜಕೆ 
೦೦೦ *ೆ 7 olj& ವಿಲೆ ೩೬೦೦೦ च ಗ o ॥೩ ಉಭಯ ಗ Qla ಔಂಕಂಗಂಧ men 
du ವರುಷ ೧ ಕೆ.ಹಲ ಎ೬ಂ೦ tio , . , ಹಲ ೬ ಲೆಖದಲೂ ಗ ೬ ಆ ಕಟ್ಟಳ್ಳಗೆ ಗ 
೧.೨೬ ಯೂ ನೈವೀದ್ಯೆದೆ ಪ್ರಸಾದೆ ಅತಿರಸೆ ದಧ್ಯಂನ ತಿರುವತ್ತಿಸಾಮ ಗಂಧ ಅಡಕೆ ಎಲ್ಲವನೂ 
ಬಿಟ್ಟರ್ವೇವಿಳುಕಾಡು ನಾಲ್ಕಆವಿ ವೊಂದು ಪಾತ್ರಾನಿಸ್ನಷನು ಕಳದು ಮಿಶ್ಯಾದದನೂ wu 
ಬಗೆಯವರೂ ಹಂಚಿಕೊಳೆಲುಳವರೂ ಯೂ dirt ಯೂ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೂ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯಸ್ಯಾ. 
ಯಿಯಾಗಿ ನಡಿಸೆಲುಳೆದೊ || 

1 Every line begins with a cipher, 
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No. 563. 
A-R. N0548 of 1919.) 
ON THE SAME WALL. 
This is a copy in NàgarI characters of No. 547 of 1919 above. 


೨.೬ ಗ श्रिमन्‌महाराजाधिराज राजपरमेश्वर मूरुरायरगंड आरिरायविभाढ ag- 
ಹಟ ಟೂ भाषेगेतप्पुवरायरंगड ಓಲ. (1.441! 
श्रीवीरभज्ञुतरायमहारायरु भृथ्वीराज्यं गेयुत्तमिरदु शालिवाहनशकवरुषंगळु owp संदु] 
मेळे नडव विजयसंवत्सरद फाल्गुण ब॒ v (४) श्रीवीरअ्युतरावमहारायरु m बिरोधि- 
संबत्सरद कार्तिक ब २ g पट्टाभिषेकस्तरांगे froin बरदर।जडेवरिगू एकांबनाथ- 
aer समनागि ೬ |... आमगळनु सरियागि बिडहेळि साळुब- 
नायकरि(गे*] अप्पणेय चित्तैसलागि आ साळुवनयकरु तंन काणियाचियागलागि 
IRR, 

2 एकांत्रनाथदेवरिगे वमाळवागि fg वरदराजदेवरिगे कडमेयागि बिडलागि आमेळे खामि मः 
गळनु हेज्ञकुंदागि बिद्टिरलागि परामरेसि समनागि uer आमगळ विबर । बरदराज- 
देवरिगे [चि]यवरद काढुवळिगळू सहित ग्रा ० के रेले 7 ४५० saa 
आम काढुवळितह ग्रा ೧% ಗ ५० पेटे ग्रा ೧ कं ४५ ಗಗ ೫೧ € ಗ 
rào पाळेयूरु काढुबळितह ग्रा ೧ के ಗ ४.०० गेगवरद ग्रा ೧ कें 7 oov अंबु आ 
= ಟು. सह रेखे ग -०५५० लामिय quer प्रमाणके पकांबननयदेवरिग 
fg अकाळि . . . ग्रा ೧ಕ ಗ ४४०, , आ à $ 7 ಎಂಂ È faga 
भैवेद्यकडळे भाक्‌ खामि xz 

3 ळे माडिदु हारिवाण १४ आतिरस पडि o दुध्यंनद हरिवाण . „ . . ₹0811 - दिप ५० पिष्टके 
आकु aza माडिदु 7०००० . , anag कटटळेय az रायस चित्तयिस्तक्लि 
वरदाजभंमनवर उभय ZENI ಮೂ o के 7 ४० baza. qey o $ 
एकादशि x कं 7! ०००० कोमार वॅकटाद्रिअय्यनवर उभयं दध्यंनद aam > 
कं सणकि S sime शुँठि पञ्चडि , . . stp ing जीरिगे Wa ogg ४ सह 
तिं ० $ 7 25० ॥ Sue o $ none खामिय उभयं wef 
agg div तिरुवेळकु पंचिगे यंणे दि ० क॑ म „ . Saad $ 
ग ato पुकांतद 

4 अवरसरके नेवेद्य कट्टे तिरुवत्तिसाष हरिवाण -> क॑ संणकि Go हाङ qup ger बाळे 
&u तेंगिनकायि .. . . , ., . . 0 क॑ 7 ४-० SERI. ० कृं ५० gà 
೧೦೦ लखदळू वरुष o $ अडके ०४००० 7 o ॥ ಎ पुळे 2४००० ಗ ೧॥ ಎ 
उभय 7 & ॥ ० दि ० कं गंध हळ ೧ लेखदळ वरुष ೧ $ इल २५.०० * 
ELE GE X I 7 ०-०६ यी नैवेद्यद रद आतिरस E 
तिरुवत्तिसाम गंध आडिकेळे एछवनू विठवनाविळुकाड नाळकरलि ಇ... 
sai Rara नाल्कु बगेयवरु हंचिकोळळुळ्ळवरु यी धर्मके थी प्रमाणदळु आचंद्राक- 
स्थायियागि नडसलुळदु ॥ 


Ox 
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No. 564. 
(4.8. No. 16 of 1904.) 


THE LEFT SIDE OF THE NORTH GOPURAM OF THE ACHYUTARAYASYAMT 
TEMPLE AT Hamri, HosPET TALUK, BELLARY DISTEIOT. 


This is damaged and dated Saka 1456, Jaya, Vaisakha, Su. 13, Bhā[nuvāra], cor- 
responding to A.D. 1534 April 26, Sunday, in the reign of Achyutadëva-Mahārāya 
It records that the Mahāmangalēsvara Hirlya-Tirumalarája-Vodeya, son of Salaka- 
raja-Vodeya, set up the god Tiruvengalanitha on the bank of the Tungabhadrá and 
granted three villages for the service of the god and órdered that the offerings made 
to the god should. be distributed among 14 persons (specified). 


26 
26 
27 


28 


इरः, || ಕ್ರೀವೆಂಕಟಪತಯೇನ. . . कुर, ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಭದೆಯೆಕಾರಿವಾ- 

'ಹನಕಕವರುಪುಂಗಳು ೧೪೫೬ ನೆಯೆ ಜಯಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ವಯಿಕಾಖ ಕು ೧೩ ಛಾ 

ಲೂ ಶ್ರೀಮ(ಂ)ನಮಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಕ್ರೀವ್ನಿರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಅಚ್ಚುತದೇವೆ- 

ಮಹಾರಾಯರು ಪು )ಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತಿ ರಲು ಕ್ರೀಮೆ(ಂ)ನಮಹಾಮೆಂಡಲ್ಲೇಕ್ಟರೆ 

ಕಾಸ್ಕೈನಗೋತ್ರುದ ರುಕುಕಾಬೆಯ ಸೆಲಕರಾಜರೊಡೆಯರ २90४७ ಹಿರಿಯತಿರುವು. 

४०१४७०३००० ತುಂಗಭಿದ್ರಾಶ್ಮೀರದೆಲ್ಲು ಶ್ರೀತಿರುನ್ನಂಗಳನಾಥನ ಪ್ರತಿಪೈಯೆನು 

[ಮಾ]ಡ ಸ್ರತಿಷ್ಟ್ರಾಕಾಲದೆಲ್ಲು ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಆಭರಣಂಗಳಿನೂ ಸುವರ್ನ. 

ರಜತಾದ್ಯ್ಯಪಕರಣಂಗಳಿ ಸರಸಿ ದೇವರ ७३२/४2 ನಯಿವೇದ್ಧ ಅಂಗ್‌ರಂಗವ್ಟ- 

[ಭೋಗ] ಮಾಸೆಉಭಾಹ Z सड ಪಂಚವರ್ವು ರಥ್ಲೋನಹ ಕೊಡತಿರುವಾಳು ಸಹ 

ಪೊಜಾಸ್ರವರ್ತನಗಳಗೆ ಶ್ರಅಚ್ಚ್ಯುತದ್ದೇವಮಗಾರಾಯರೂ ८१६५०३ ಸೀಮೆ 

ಅಮೆ)ತಸಡಿ ನಯಿನೇದ್ಯಕೆ ಹೊರಮೆಲೆಯನಾಡ ಅಚ್ಯತರಾಯಪುರವೊಬ ಪ್ರಶಿನಾಮವಾದ 

ಚೋರಮನೂರಸೀಮೆ ಗ್ರಾಮವನೂ ಸಹ ಚತುಸ್ಥಿಮೆ ಯಿ. . . . . 

ಪಡುನೆಲು ವಿಗ8ಲ]ದೈವರೆ ..... „ ९०४४५१२9 . „ 0. ಕಲುಹೆಬಿ- 

ಯೆ ಗ್ರಾಮ ಯೂ ಚತಸ್ನೀಮೆಯೆ ವೊಳಿಗಾದೆ ಚೋರೆಮನೂರ ಸಹ ಡಂನಹೆಿಯೆ ಗ್ರಾ 

ಮೆ ರಾಮಾನುಜಕೂಟ ಅರ. . - . . - . ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯೆ ತಿರುಮಲ- 

ರಾಜಗಳು ಕಸಿದಂಥಾ ಆಡ್ಯುತರಾಯ[ಸೇ]ಟೆಯೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವಿನರೆ | 

'ಪಡುವೆಲು ಮತಂಗಪರ್ವತ ಮೂಡಲು 3००७९ - ಬಡಗ ತುಂಗಭದ್ರಾಶ್ಮೀರದ ಸಿ 

ತಾಕೊಂಡ [४१०४] ಲ ಭೂನತಿಕೆಣೆ ಯೂ ಚತುಸ್ನೀಮಿ ವೊಳಗಾದ ಸೈಟೆಯೆ dee + 

ಯ ಹಸುರು ವಾಣಿ . * * ಕೋಟ . , . ಸರ್ವೆಮ್ಯಾಂನ್ಯದೆ XQ ೧ ಸೆಲಕ- 

ರಾಜಗಳ ಹಿರಿಯ ತಿರುಮೆಲರಾಜಗಳು ಶ್ರಯವ ಕೊಂಡು ಬಟ ಕೊಡಗೆ . . ೧ (oor हान 

ರದೆ ಗ್ರಾ ೧ ಕೋಟಿನಖಾಳ ಗ್ರಾಮ ೧ ಅಂತು - ಕ್ರಯ... ಯೆಲು ಬಿಟಿ ಗ್ರಾಮೆ ಮೂ- 

ಟಂ ಈ Apdo- 

ಯೆ ಬೇಟ कळ ಸರ್ನೆಮೊ(ಂ)ನ್ಯೈವಾಗಿ ಅಡಂಪ್ರಾರ್ಕೆನ್ರಾಯಾಗಿ ದೈಮೆಗೆ ಸಮರ್ಮಸಿ ಪುರೋಹಿತ 

ಆಗಮೆಳೆ . . ಯನು ಮಾಡಿದೆ ಬ್ರಾ|(ಂ)ಹ್ವ್ರಣನಿನಿಯ ಆಚಾರ್ಯತ್ವೇಕ್ಕೆ ವೈಖಾನಸ 

ಸೂತ್ರದೆ ಗಳುತಮೆಗೋತ್ರದೆ ರಾಮಣಾಚಾರ್ಯರ ಮಕಳು. ನಾರಣಾಚಾರ್ಯ ಗೌತಮಗೋ. 
ತ್ರ 

ಮುಳವಾಗಿಲ ರಂಗಣಾಚಾರ್ಯೆರ ಮಕಳು ತಿಂಮಣಾಚಾರ್ಯರು was srt d ere 

„ o. ಡೆ ಕಂಸ್ತಿೀಚಾರ್ಯೆರ ಮಕಳು ಅಸಳಆಚಾರ್ಯರು ಅಭಿಕ್ನೇಬದ ಜ ಎ ಮಂತ್ರಪುಪ್ಪು- 

[ದೆ] ಜ.೨. ಪುರಾಣಿಕರ ಜ ಅ ಯಿಶಿಹಾಸೆದೆ ಜ ೧ ಘಳಿಯಾರದೆ ಜ ೧ ಭಾಗವತ ಜ ೨ ಕಟಿಗೆಯ ಜ 
ಅ ಯೊ ದೇವೆಸ್ಟಾನ ಸೇನ ಗ್ರಾಮ Agi x ed ಸೈನಬ್ಯೊೋವ 

ಮಾಡ್ಲೆ ಲಗೋತ್ರದೆ ಆಕ್ಲಾಯೆನಸೊತ್ತದ ಅದವಾನಿಯ ಕರಣಿಕ ಹಬರಸೆರ ಮೊಂದು ಬಸೆನರಸರ ಮ. 
ಳು ಸಾತರಸೆನ ಜನ 0 ಕಂ etd ಪ್ರಸಾದೆ em ye 
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29 ಶೈಜ ಸ್ವಾಂಮ್ಕೈ ಸೈಟಿಯ ಮೂಲಪೀಸೆ ಸಹ X dU ಸ್ನೇನೆಬೊಯ್ಯೀಸೆಯನೂ  ಕ್ರೀತಿರುವೇಂಗಳನಾಥನ 
ಸೆನ್ನ್ಟಿಧಿಯಲು ಪ್ರತಿಷ್ಟಾಕಾಲದೆಲೂ ಧಾರೆಯನೆರದು ಸೊಟರಾಗಿ 

80 1 ಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕವಾಗಿ ಆಚಂಯ್ರಾರ್ಕಸಾ ಯಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರತ್ರಪಉತ್ರನರಂನರೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವುದು 
ವಂದು ಕೊಟ ಸೆಳೆದೆ ಸ್ನನೆಬೋಯಿಕೆ ದೇವರ ಸರಿಚಾ- 

81 ರಕ ಸ್ಥಯೆಂಖಾಕ ಊಳಗದೆನರು. taoide giagia ಆಪಸ್ತೆಂಬಸೊತ್ರದೆ ಗೋಮಡ ಅಪಯನ ಮಗ್‌ 
'ಅಪಯೆನ ಜ ೧೫ ಯೂ ಬ್ರಾ(ಉಸ್ಟ್ರಣವಿನಿಯೋಗ 

32 ಬನಿತವಪ್ರಸಾದ छ्य des (०२१ ಸಹಾ ಕಟ್ಟಳೆಯನು ಮಾಡಿ ಅಚುತದ್ದೇವಮೆಹಾರಾಯರು 
ಯೊ ತಥಾಶಿಥಿ ಪ್ರ(0)ಕ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ಸಹಿರ(ಂ)ಣೆಪ್ಯೀದೆ- 

83 ಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕ್ರೋತಿರುನೇಂಗಳನಾಥೆಗೆ ತುಂಗಭದ್ರಾಶ್ಮೀರದೆಲು ಧಾರೆಯನೆರದು ಕೊಟಂ- 
ಥಾ ಸೀಮ ಗ್ರಾಮ २९३०५ 8ಲಾಕಾಕನಕೆ ಮಂಗಳ ಮ- 

84 ಹಾಕ್ರೀಕ್ರೀಕ್ರೀ [॥५] ಯೂ ಧರ್ಮಕೆ ಆರು ತಬದೆರೂ ತಂಮ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನು ವಾರಣಾಸಿಯಲು 
ವಧಿಸಿದ ಪಾಸಕೆ ಹೋಗಲುಳವರು ಗೋ ಬ್ರಾ()ಹ್ಹರ ವೆಧಿ- 

86 ಸಿದೆಂಥಾ ಪಾಸಕೆ ಹೋಗಲುಳಿವರು ॥ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 

No. 565. 
(A.R No. 195 of 1913.) 
ON A STONE BUILT INTO A WATER-CHANNEL NEAR THE ANJANEYA TEMPLE 
AT HAVINAHALU-VIRAPURA, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1455, Jaya, 12158103, Su. 15, corresponding to 
A.D. 1584 April 28, Tuesday (not verifiable), in the reign of Aehyutaráya-Maháráya. 
Tt records that the king erected the 8111184011 of the god Bukkéávara to the west of 
the temple of Virapikshadava and made a gift of the village Dondavati for the service 
ofthe god. The gift is stated to have been made for the merit of his grandfather 
Tévara-Náyaka and grandmother Bukkaji-amma and that a copper-plate charter was 
granted to that effect and lingamudre stones set up on the boundaries of the village. 
"Phe village was given to Ramachandra-Dikshita for conducting the worship. 

1. . ನಂದಿ 
2 E 
8 ನಮೆಸ್ಸುಂಗಸಿರಚುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರ[ಚಾ]. 
4 ರನ್ನೇ | ತ್ರಯಲೋಕ್ಯ್ರನಗರಾರಂಭನೂಲಸ್ತ oot ಕಂ- 
5 ६४३९ (ತು) ॥[॥*] SA, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾರಿವಾಹನ- 
७ ಕಖವರುಕಂಗಳ್‌ ०४५ [೫] ನೆಯೆ 2० 
7 [ರದ ವಯಿಶಾಖ ಕು ೧೫ ಲು [ಕ್ರೀ]ಮೆನಮೆಹಾ[ರಾ]- 
8 ಜಾಧಿರಾಜ ८३०२४५३११६९५ ಕ್ರೀ[ನೀರಪುತಾಪ] ಆ[ಡ್ಯು]ತರಾಯ[ಮೆಹಾ]- 
9 ರಾಯರೂ dox ತಂದೆ: ನರಸೆಣವಾಯಕರ ತಾಯಿ ಬು[ಕ್ಯಾಜಿ]- 
10 woot ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂದು ಕ್ರೀಪಿರೂಖಾಗದೇವರ 
11 ಗುಡಿಯೆ ಮೈಲುಗಡೆಯ ನಡುವೆಲು ಸೋಮೆಣನಾಯಕರ ಗೋಪೆ- 
12 [ರದೊಳಿಗೆ] ಕ್ರೀಬುಕ್ಯೇಕ್ಟುರದೇವರ ಸಿ [ಂ]ವಸೆನವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನು ಮಾಡಿಸಿ. 
18 ಆ ಬುತ್ಯೇಕ್ವರದೇವರಿಗೆ ತುಖುಗೋಡ ಸ್ಥೀಮೆಯೊಳೆಗಣ ದೊಂ- 
14 वर ಗ್ರಾಮವನು ಅಂಗರಂಗವಯಿಬ್ಲೋಗ ನಯಿವೈದ್ಯೇ 
18 ಅಮ್ರುತನಡಿಗೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಯೈಕಭೋಗವಾಗಿ ಚತುಸ್ಸೀ- 
16 ಮೆಗೆ ಭಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲನೂ ನಂದಿಯೆ veda ಹಾಕಿಸಿ ತಂ- 
= The following lines an: inserted on the left hand margin of lines 30 to 38 :— 


Ed 4 ಯುನಸೂತ್ತದ. 
4 कन्ठ 5 ಅಬಾಜಿದಂ- 
3 ತ್ರದ ng 6 ಡಿತರಜ ೧. 


11-45 
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17 ಮ ಮುತ್ತಿಯ ಯೂಕ್ವರನಾಯಕಆಯೆನವರಿಗೂ ಬುಕಾಬೆಅ- 

18 ಮನವರಿಗೆ ಪ್ರಂ)ಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಿಲಾಸಾಕನವನು ಹಾ-. 

19 ತಿಸಿ ಕೊಡಹೇಳ ರಾಮಚಂದ್ರದೀಕ್ಷಿತಅಯನನರಿಗೆ ಸನು- 

20 ರ್ಬಸಿದೆ ಅಪಣೆಯ ನಿರುಪವನು ಚಿಕ್ಕ ಸಸಿ ತಾಂಬ್ರಸಕನವನೂ ಕೊ. 

91 ६४६ ಆ ದೊಂಡನೆಟಿಯ ಗ್ರಾಮವನು ಸರ್ವಮಾನ್ಯೇವಾಗಿ 

22 ಸೆಮರ್ಬಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದೊಂಡನಟಿಯ ಗ್ರಾಮ ಯೂ ಗ್ರಾಮಕೆ 

28 ಆವನಾನೊಬನು ಉಪಕ್‌ಶಿಯ ಮಾಡಿ ತಬದರೆ ಮಾತ್ರುಗಮನ 

24 ಮಾಡಿದೆ ದೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಹರೂ ॥ sri d (1) ಮನ್ನೋದೆತ್ತಂ (|) ಧಾ- 

36 ರಾದೆತ್ತಂ (|) ನ 8९38९ | ಸೆಸ್ಟಿರ್ನೆರ್ಕಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ಪ್ರಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ 

26 ८२०७९ ತಮಿ [19] ॥ DRE ಭಗಿನ್ನೀ ಲೋಸೇ ಸರ್ವೇಸೌಂಮೋವ ಭೂ. 

37 ಭುಖಾಂ | ನ ६९९१ ನ ಕರಗ್ರಾ(6)ಹ್ಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರದಿತಾ ವಸುಂಧರಾ [e] dew» + 

38 ಧಿಕಾಶ್ಷರ . . . . ಏಿಖಿತಂ ಪ್ರಮಾಣಿತ ॥ 

No. 568, 
(4.7. No. 10 of 1904.) 
Ox THE WESTERN BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITIHALASYAMI 
TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1456, Jaya, Srāvaņa, Su. 12, Bujdhavara], corre- 
sponding to A.D. 1584 July 22, Wednesday, in the reign of Achyutadēva-Mahārāya. 
Jt records that Gandhada Tippasețți made a gift of gold forthe worship of the 
Alyàrs, 13 in number, including Tirukachinambiyalvir, consecrated by himself. The 
gift was made for the merit of the king. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು [ie] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾವಿವಾಸನಕಕವೆರುಪ್ಪ ೧೪೫೬ ಆನೆಯ ಜಯೆಸೆಂದ- 
ಧರದ ಕ್ರಾನಣ ಕು ೧೨ಬು ಲೂ ಶ್ರೀಮತು ಕ್ರೀಮೈ(ಂ)ನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರನೇಕ್ಟರ ಕ್ರೋ 
ಪೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀನಿರಅಚ್ಯುತದೇವೆಮೆಹಾರಾಯರು  ಪುಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಂ dudes 
Vossius nd 

3 ಸ್ರಾನದಲು ಆವರಣದ ಒಳೆಗೆ ಬಡಗಣ ಭಾಗದಲು ಕಟ್ಟಿ ಇದ್ದೆ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಣದೊಳಿಗೆ canat 
ಕೃನಗರದೆ ಕೆಟ್ಟಣದೆರುಕಿಗೋತ್ರದ ಆ[ಧಿ*]ಕಾರಿಯ ತಿಬ್ಬಸಟ್ಟಿರ ಮುಗ ಗಂಧದ ತಿಬ್ಬಸಟ್ಟಯರು 
ಅಚ್ಚುತರಾಯಮಹಾರಾಯಿರಿಗೆ ಪು(0)ಇ್ಯಾವಾಗಬೇಕೂ ಎಿಂ- 

3 [ದು] ಪ್ರತಿಸ್ಥೈಯ ಮಾಡಿದ ಆಳ್ಲಾರ' ದೇವರು ೧.೨ ತಿರುಕಚಿನುಬಿಯಾಲ್ವಾರು ೧ ಉಭಯಂ ದೇವರು 
22५७७० ದೇವರಿಗೆ. ಸ[ತ್ಯ]ದೀಿಪಾರಾಧನ ನೈವೇದ್ಯ ಹೂಪಿನ ದಂಡೆಯೊ ನ್ರೀಪಿಲದೇವರ 
ಅಮ್ರುತಪಡಿಯ ಕಟ್ಟಳೆಯ ವೂಳಿಗೆ ಸಲುವ ಕಟ್ಟ drw ಕ್ರೀವಿಶಲದೇವೆರ ಭುಡಾರಕ ಪ್ರಿವಟಿ 
ಆಗಿ ಸೆನೆ- 

4 DFAS ರೊಕ್ಕ ವರಹ ಗ ooo so ವರಹಂನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವರ ಗುಡಿಯೆಲೂ ಮಾಡಿಸಿದ ಪುಿನಿಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟಳೆ ದಿನ ೧ ಉ ಸಲುವ ಕಟಳೆ ed, २9 ಹದಿಮೂಟ ನಡಿಗೆ ಸಲುವೆ ಪ್ರಸಾದ ಬಟ್ಟಲು 2४ 
ದೀಪಾರಾಧನೆಗೆ ಯೆಂಣೆ ಪಡಿ ವೊಂದೂ ud, ಪೂನಿನ ದಂಡೆ ೧೩ ed d ಪ್ರಮಾಣಿನಯ ದೇವ. 
ಸ್ರಾನದೆಲೂ ನಡಸು 

5 ಧರ್ಮಣೆ ಆರು duca ಕ್ರೀಪಿಕಲದೇವರ ಪಾದಕ್ಕೆ ತಬದವರು | ಸೋಹತ್ಯ: ಬ್ರ(0)ಶ್ವ್ರಹತ್ಯೆ, ಮಹಾ- 
ಪಾತಕವ ಮಾಡಿದೆ rade ಫೋಗೆಲುಳಿವರು ॥ ಕ್ರೀ 

No. 567. 
(4.8. No. 72 of 1912.) 
ỌN THE SOUTH WALL OF THE PRAKARA OF THE LAKSHMIDEVI TEMPLE AT 
GozkEPALLE, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1456, Jaya, Sravana, ba. 8, Krishpajayanti, corresponding to 

A.D. 1534 August 1, Saturday(not verifiabio), in the reign of Achyutadéva-Mahariya. 
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Jt records that, at the suggestion of Virapannayya of Penugonde, Timmarasa, son of 
Bhandürada Apparasa of Bhiradvaja-gotra, Katyayana-sitra and Sukla-Yajus- 
ükhü, made a gift of the village Muttakadaha]li, surnamed Mahalakshmipura, for 
the service of the goddess Mahalakshmidavi at Haruhe-Lakkhanápura in Rodda- 
müdu,a sub-division of Penugonde-rájya. 
1 ಕುಭಮಸ್ಸು [|*) ನಂದಾಮಹೇ ಮುಹಾಲಪ್ರೀಂ  ವೆದಾರುವರದಾಯಿನ್ನೀಂ | ಲಲ್ಬಹಾಪುರನಿಬ್ಯಾತ 
ಪುಣ್ಯ à 
etie 9२९० 1 [Ie] ಮುದ್ದಾಂಬಾವರಲಕ್ಕಿಸೆಬ್ಬಿತನಯಕ್ರವರಪಣಾಹ್ನಯಶ್ಚ್ರಾ ಭರ್ತಾ ವೆರ 
( jou. 
ह १४.९ ಸುಸೆಂಾದಿತಂ | ल 0९५१९२५ d ob ಪ್ರತಿದಿನ che, )ಮೆಸೀ- 
ಮಾದಿಕಂ 
4 ತತ್ಸರ್ವಂ 2८७८७४ ಸಕಲವಿಯ್ಯಾತೈ 3 ಕಲಾಕಾಸನ್ನೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ಲೀಜಯಾಭೂದೆಯಕಾರಿ- 
8 ಪಾಹನಕಳವರುಪುಂಗಳು ೧೫೬೬ ನೆಯ ಜಯೆಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವಣ 
6 ಬಳ ಕೃುಷ್ಣೆಜಯಂತ್ರಿಪ(ಂ) ಣ್ಯಾಕಾಲದಲೂ ಕ್ರಮಹಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ವ- 
7 ० ಶ್ರೀಪಿರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಅಚುತದ್ಮೇವಮಹಾರಾಯಿರು ಸೃಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೈವುತ್ತಂ ಯಿರ- 
8 
8 
D] 


ಲೂ । ಭಾರದ್ವಾಜಗತ್ರದೆ ಕಾತ್ಮಾಯನಸೂತ್ರದೆ ಕುಕ್ಸಯೆಜಕ್ಯ್ಯಾಬೆಯ ಭಂ- 
ಡಾರದೆ ७५7 ಕುಮಾರ ತಿಂಮರ್ಸರು ಇ ಅಚುತದೇವೆಮುಹಾರಾಯರು ತಮಗೆ 
ಮಾಗಣಿನಾಯೆಕತನಕ್ಕೆ ಪಾಲಿಸಿದ ಪೆನುಗೊಂಡೆರಾಷ್ಟ್ರ ರೊದೆನಾಡ ಜೆರುಹೆ ಸೈಳದೊಳೆಗಣ | ವಿಶ 

11 ಲಾಪುರದ ಆಗ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಮೂಡಲು 'ಹರುಹೆಸ್ಸೈಳೆದ ಬೊಂನುಗೊಂಡನೆಹ- 

12 ಗೆ ತೆಂಕಲು ಗೊರ- 
18 ವನಹಳ್ಳಿಗೆ ಪಡುನಲು ಮೊದೆಯೆಗಾ ಮನೆ ಬಿಷಗಲಾದೆ ಚತುಸ್ಸಿಮಾಸಹಿತವಾದೆ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ 
ಪೌಪಾ- 

14 ಇ ಆಪ್ರ್ರೀಹಾಗಾಮಿ ಸಿಧೆ ಸಾಧ್ಯೈಂಗಳಂಬ ಅಪ್ಟ್ರಭೋಗತೇಜನ್ಯಾಮ್ಯೈದೊಡನೆ ಹೂಡಿದ ಮುತ್ತಕದ- 

ಹಳಿಗೆ ಪ್ರತಿ- 
15 ಪಾಮೆವಾದ ಮೆಹಾಲಫ್ಟೀಪೆರವೆಂಬ ಸರ್ವಮಾನ್ಯಜಿ ಗ್ರಾಮವನೂ ಸೆನುಗೊಂಡೆ ಖ್ಲರೆಪ್ಪಂಣಂಯನನೆರು 
m : 

16 ಸಲಾಗಿ ಹರುಹೆ ಲಖಣಾಪರದ ಮಹಾನಹ್ರ್ರದೇವರಿಗೆ qua ದೀಜೆ ಅಮೈತನಡಿ due. ನೃತ್ಯ 
ಗೀತ sns ಮುಂ. 

17 ತಾದ ವೈಭನಂಗಳಿಗೆ ತ(ಂ)ವ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿ ಅಚ್ಚು ತದ್ದೇನಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾನಾಗಬೇಕೆಂದು. 

18 ಸಹಿರ())ಹ್ಕೊೊದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಡಂಾರ್ಕನ್ಕಾಯಿ ಆಗಿ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ qudd. 

19 ಕಡು ಕೊಟ್ಟ ಮುತ್ತಕದೆಹಳ್ಳಿ) ಗ್ರಾಮದ ಧರ್ಮುಕಾಸನದೆ ಪ್ರಿ | ठवन ९११५९१० ಪುಣ್ಯಂ ಪರದೆ- 

20 ಡ್ರಾನುಖಾಲನು । ಪರದೆತ ನಹಾರೇಣ २९०३,० DA oo ಭವತ || 

No. 568. 
(A.R. No. 729 of 1916.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANJANEYASVAML TEMPLE AT ANANTAPURAM, 
MADAKSIRA TABUK, ANANTAPUR DISTRIOT. 

This is damaged and dated Saka 1456, Jaya, Asvayuja, ba, 12, corresponding to 
A.D. 1534 October 18, Sunday (not verifiable), in the reign of Aehyutarüya-Maháráya. 
Tt registers a gift for the service of the god Hiriya-Tiruv&ügalanàtha of 
Müdapagltl. ‘The gift was made for the merit of the king. 

1 ಕುಭಿನೆಸ್ತು [1*] ಚಂದ್ರಾಸೊರ್ಯದಿಗೆ- 
ಫೆ Xo ಚಕ್ರಾ ನಾಮೆ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ- 
ಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಸಾರಿವಾಹನಸೆ- 
'ಕವೆರುಸಂಗಳು ೧೫೬೬ ನೆಯೆ ಜಯೆಸೆಂ-. 
ನತ್ರರದೆ ಅಶ್ವಯುಜ ಬ ೧೨ ಪು(0)ಉ್ಯಾಕಾ- 


ಲಯ ಲು 
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6. OBOJE ಎ೬ ೬: जदं 
T. . ಜಯಾನ್ರುಪಾಲ ನೆಂಸಾನರಗಳೆ 

8 ಪ್ರಕಿಪಾಲವಾಗಿ ಬಹ 

3 ವೆಯಿಕುಂಟಪ್ರರನರಾಧೀತ ಆದಿನಾರಾಯಣ ಚ. 
10 ತುರ್ದ್ವೆಕಭುವನಾವತಾರ Zoner- 
11 ಕ್ರಾಗದಾಥರ ಫಂಡಿರಿಪ್ರರೆ . . ಯಾದೆ 
12 ಮೊಡೆಣಗಿರಿಯೆ ಹಿರಿಯತಿರುವೇಂ.- 
18 ಗಳನಾಥೆದ್ದೇವೆರೆ ಭಂಡಾರಕೆ aii na 

14 ರಾಎರಾಜಪರಮ್ಮೇಶಸ್ತೇರ ಕ್ರೀವ್ನೀರಪ್ರತಾಸ 
15 [ನೀರ] ಶ್ರೀಮಹಾ ಅಚ್ಯುತರಾಯಮಹಾ- 
16 ರಾಯೆರಾ ಭಂಡಾರದ ತಿಂಮೆನನೂ ७- 
17 ಡುತರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರಣ್ಣಪಾ- 

18 ಗಲು ನಿಂದು ಶ್ರೀಮೂಡಣಗಿರಿಯ ಹಿರಿಯೆ- 
19 ಶಿರುವೈಂಗಳನಾಥೆದ್ದವರನರ ಪ್ರಾಕಾರಕೆ 


20-21. . . *ೆಂದು 

28. . . . ನ Saut ವರ ಮೂಲದ 
GELT RNY ಹಾಕಾ 
SA ER ದೀಪಕ್‌ ಎಣ್ಣೆ ನಿ ೧ ಕಂ 
38. . - . . . RoE ॐ ०.० लठ R dd 
Cos ಟ್‌ ಚ್‌ 
Hir. ಬತ UA. 

28. . . . ಯಿದೆರೆಮೆ a 


No. 569. 
(4.R. No. 527 of 1915.) 


ಕೊಟಿವಾಗಿ ಭಂಡಾರದ Boss 


Ox A STONE SET UP AT THE VILLAGE-GATE AT BHATTARABOMMALAPURAM, 
ÅDONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1457, Jaya, Pushya, Su. 3, Smavara, Saħkramaņa, correspon- 
ding to A.D. 1534 December 7, Monday, which was not, however, a day of any sañ- 
kramana. Tt records that king Aehyutadéva-Maháráyas who was ruling at Vidyānagara, 
made a gift of the village Bommalāpura on the bank of the Tungabhadrā and situated 
n the Sātanūru-sime, a division of Ādavāni-rājya, to Bhațara Nāgaya, son of Kadabüra. 


Redyapaya of the Bhat-anvaya. 

1 ನಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಡಂದ್ರಚಾಮೆರಚಾರೆ- 
2 se [*] ಕೈಶಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕ. 
8 e ue] ಸ್ವಸ್ತಿ ಸೆಮಸ್ತೆಪೃಶ್ಟೀವೆಲ್ಲಭ ಮುಹಾರಾಜಾಧಿ 

4 ಶ್ರೀವೀರಆಚ್ಚತದ್ದೇವೆಮಹಾರಾಯರು ವಿದ್ಯಾವಗರದೆ ನೆಲಪ್ನೀಡಿನೊಳು ಸುಖಸುಶಥಾವಿನೋದ 
5 ಡದಿಂದೆ ಪ್ರಥ್ಚಿಯಾಜ್ಯಂಗೈಉತ್ತಮಿರ್ದ್ಬೆ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಏಿವಾಹನಕಕವರ್ಷಂಗಳು ೧೫೩ d. 
6 ಯ २०३२०२३5 ಪ್ರಷ್ಟ್ಯ ಕುದ್ಧ [೩] ಸೋಮವಾರದ ಸಂಶ್ರಮೆಣಪ್ರೆ(ಂ)ಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ಕ್ರೀಮ- 
T: EE ಸ್‌ಡಬೂರ ರೆಡ್ಯಪೆಯನ ಮಗೆ ಭಟರ ವಾಗಯಗೆ ಕೊಟ ಧರ್ಮ । ಆ. 
B ದವಾನಿಯ ರಾಜ್ಯಕೆ ಸಲುವ ಸಾತನೂರ ಸ್ಥೀಮೆಯೊಳೆಗಣ ತುಂಗಭವ್ರಾತ್ಮೀರದೆ ಬೊಂ-. 
9 ಮೆಲಾಷ್ಟುರವಿಂಬ ಗ್ರಾಮವನು ನಿನಗೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ, ಆಗ್ರಹಾರವಾಗಿ acr o rta etatis 

10 ನಧಾರಾಪೂರ್ವಕ' ಸ್ನೀರಧಾರೆಯನೆಎದು ತೊಟೆವಾಗಿ ಆ ಗ್ರಾಮದಿಂದ 5३8 

11 ನಿಧಿನಿಶ್ಸೇಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಪ್ಟೀಣಿ ಆಗಾಮಿ AR ಸಾಧ್ಯಂಗಳೆಂಬ ಅವ್ಯೈ- 


उ The rost is much damaged 


ರಾಜ ರಾಜನರಮೇಕ್ಷರ ಪೀರಪ್ರತಾಪ 
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32 ಭೋಗ ತೇಜ ಸ್ವಾಮ್ಯ ಹದಿನೆಟುಮಹ ಸಕಲೊತ್ತುತ್ತಿ ಸೆಕಲ ಸುವರ್ನಾದಾ- 
18 ಯ ಸೆಕಲ ಧಾನ್ಯದ ಕೂರನೂ ನೀಉ ನಿಮ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಪಾರಂಪರ 

14 ಆಚಯ್ರಾರ್ಸ್ಯಸ್ಕಾಯಿಗಳಾಗಿ ಸುಖದೆರಿ ಅನುಭಿನಿಸುವದೂ 

15 ಯೆಂದು ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಯೂ ಧರ್ಮೆಕೆ ಆರು ತಬದೆರೆ ಅವರು 

18 ತಂಮ ಮಾತಾ ಬತ್ತುಗಳೆ ಕಾತಿಯಲು ಕೊಂದೆ ದೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಹೆರು 

17 ಶ್ಲೋ | ದಾನಪಾಲನಯೋರ್ಮಥ್ಲೋ ಪಾನಾ(ಂ)ತ್ರೇಯೋನ್ರುಖಾಲನಂ | 

18 ವಾನಸ್ಪೆರ್ಗಮವಾಪ್ರೋಕಿ ಪಾಲನಾದಚುತಂ suo ।[।*] ಸ್ವದೆತಾ_ದ್ವಿಗು- 
19 2२० ಪ್ರ()ಣ್ಯಾಂ ಪರದತಾ ನುಖಾಲನೂ | ಪರೆದೆತಾ ಅಪಹಾರೇಣ Ry- 


20 ८३,० Sx eo tide ॥ 
No. 570, 


(4.R. No. 4 of 1904.) 
ÜS THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE 
ar Hampi, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

"This is dated Saka 1456, Jaya, Pushya, Su. 6, Gufruvara], corresponding to A.D. 
1534 December 10, Thursday, f.d.t. १09, in the reign of Achyutadevaraya-Maharaya, 
Tt records that Varadappa-Nāyaka, son of Tiruvaiigala-Nayaka, made a giftof gold to 
the treasury of the Vitthalésvara temple for the daily offerings of the god. The gift 
was made for the merit of the king and of Chikkaráya. 

1 ಕುಭಿಮಸ್ತು [|*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಡಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕ್‌ನರುಪ, ೧೫೬ ೬ ನೆಯ ಜಯೆಸೆವಥ- 
ದೆ gig ४3 ೬ ಸು ९% हे sso 
2 ಶ್ರೀಮೆ(ಂ)ನಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮ್ಲೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀಪೀರಪತಾಪ ಅಚ್ಛುತದೆವೆರಾಯಮಹಾರಾ- 
ಯರೂ ಪ್ರೀ ರಾಜ್ಯಂಗೆಇಕುತ್ತಂ [0] 
ರಲು: ಚ ಖರ್ಥಗೊತ್ರದ ತವಿಬಣದೆ ಬಳಯ ತಿರ ಕೈಂಗಳಿನಾಯೆಕರೆ ಮೆಗ [ವೆ]ರದೆಪ್ಪುನಾಯಕರೊ 
ಬರೆಸಿದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ 3(0)ವ್ವ ವೊಡೆಯೆರು 
ಅಡ್ಡುತದೆವೆರಾಯಮೆಸಾರಾಯರಿಗೂ ಚಿಕ್ಕ oborta ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಯವಾಗಬೇಸೊ ವಿಂದು ಕ್ರೀಪಿಶಲೇ- 
(ವರಿಗೆ ogni, ನಡನದಕ್ಕೆ 
5 ವೈವರ ಉಗ್ರಾಣದಲು ಕೊಡುವ ದಾನದ ಸಟಳೆಗೆ ದವರ ಭಂಡಾರಕೆ ಸಮರ್ಬಸಿದ Pia ನೆರಹಕಂ 
ಬ[ಣ] 
6 ಶಿಂಗಳುವೂದಕೆ ಘಟ್ರವರಹ ಹತ್ತೂ ಪರಹಕ್ಕೆ ಸುರೆ ಚಕ್ರ, ಗೆ ೧೧ F ೫ ನಕ್ಕ್‌ಂ ಉಗ್ರಾಣದಲೂ 
ಕೊಡುವ ದವಸ ಕಟಳೆ 
7 ದಿನ ೧ dé, ed, ಪಡಿ ४० ಮೇಲೋಗರ ಉಪ್ಪು 
ಸೂರೆ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು [ಹಾಲು] 
ಪೊಸೆರು ವೀಳೆಯ ದೀವಿಗೆ ಎ ಇ ಪುಮಾಣಿನ ದವಸೆವನೂ ಕೊಟ್ಟು ನಡಸಿ ಬರಲುಳೆದು ಇ ನೈವ ದ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಲ್ಯ ವೆಚ್ಚ- 
9 ದೆಧರ್ಮಲಟ ತಮ್ಮ ವೂಡೆಯ: ಅಡುತವೈನರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರ(ಂ)್ಯಾವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ 
10 ಇ ಥರ್ಮಕ್ಕೆ ಆರು su da  ಕ್ರೀವಿಕಲದೇಸರ ಪಾದಕ್ಕೆ ತಬ್ಬುದನರು ಗೋಹತ್ಯೆ ಬ್ರ (0)ಹ್ವ್ರಹತ್ಯೇ 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ ಮುಹಾಪಾತಕವ ಮಾಡಿದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ॥ 
೫೦. 571. 
(A.R. No. 245 of 1913.) 
Ox A STONE IN FRONT OF THE NANDI-MANDAPA OF THE DODDAPADESVARA 
TEMPLE AT MODALLL KOLLEGAL 1ALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

This is dated Saka 1456, Jaya, Phalguna, Su. 5, Ravivára, corresponding to 

A.D. 1535 February 7, Sunday, in the reign of Achyutaraya-Maharaya. It records 
31-16 


æ 


ಐಸು ಸೆಂಭಾರ ta ಸರಿವಾಣಕೆ ತುಪ್ಪು 


- 
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that Madappayya, agent of Rámappayya, à minister to the king, made a grant of the 
income from druli- kāņike and bédige for the service of the god Mallikarjunadéva in 
Hale-Modahalli near Módahalli in Hadinüdu-sime, thus reviving the defunct service. 
The gift was made for the merit of the king and of Rámappayya. 


First Face. 23 mmc ce ಕ್ರೀ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜ- 
1 ಕುಭವೇ[ಸ್ತು ॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರಿಜಯಾ- ನದ್ದೇ 
ಭ್ಯುದೆಯ- 24 ವರಲ್ಲಿ] ७०३९०७ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
2 ಕಾಲ್ಮಿವಾಹನಕಕನರುವಪು ०४५५. ನೆಯ | T Zo- 
3 25 ಬಂಧ [ಆರತಿ]ಕಾಣಿಕೆ ಬೇಡಿಗೆಯೆನೂ 
3 ಯಸುವತ್ಸರದ ಸಾಲ್ಗುನೆ ಕುದ ೫ ಮಿ. 28 ಬಟ್ಟು ದಸರ ಗ್ರಾಮದರಿ Sa^ 
ಯೂ ಯೇನ- 
4 ರವ್ಯವಾಸರದಲ್ಲೂ ಕ್ರೀಮ()ತ್ವ್ವಹಾರಾ- | 37 ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಮುಂದೆ ಅನೆನೊಬನು 
ಹಾ- 28 ಅನ್ಕ್ಯಾಯವೆ ಮಾಡಿದರೆ ವಾರಣಾತಿ- 
5 ಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಟೇಕ್ಷರ' ಶ್ರೀಸ್ನೀರನಿಜಿ- 29 ಯಲ್ಲಿ ಕಬಲೆಯೆ ತೊಂದೆ ರಾನಕ್ಯೆ ಹೋ- 
ಯಾ | 80 ಹನೂ ಬ್ರಮಣನ ಕೊಂದ ಪಾಪಕ್ಕೆ Bag- 
8 ಭಿಸ್ನೇಶಾದ್ಯೈಪರಿಮಿತಶರಾಸ್ರಮೆ [ಅ]ಚುತ- LA 
7 ರಾಯಮಹಾರಾಯರೂ ಪ್ರು”್ಫೀರಾಜ್ಯಂ- 81 ನು ತಾಯ ತಂದೆಯೆನು ಕೊಂದ tate, 
ಗೆ 32 ಹೋಹನು 
i Second Face. 
9 [ಗಿ]ಯಾದಂಥಾ ರಾಮುಪ್ಪುಖ್ಯನವರ ನಾ- 88. . . ನಾ 
S 84 ಯಿಂದ್ರಃ [ಪೃಚ್ಛತಿ] 
10 *ೆತನಕ್ಕೆ ಪಾಳಿಸಿದೆ [LESA] 88 ಬಾಂಡಾಲ್ಮೀಂ 
11 ಸೆಲುನ Sa cis x ಹಳೆಯೆ- | 86 ಕೆಮಿದೆಂ ಪಚ್ಚ 
12 ಮೋಡಹಳಿಯರಿ ಜಗದ್ಭಿತಾರ್ಥ್ಯೈವಾ- | 87 ತೈ ತ್ವಯಾ 
13 ಗಿ ಪ್ರಸೊನವಾದೆ ಮದ್ಸಿಕಾರ್ಜನದೇವರಿಗೆ. 38 [ಸತ್ತಾನಮಾಂಸೂ] 
14 ರಾಮಪ್ಟುಯ್ಯನವೆರೆ ಕಾ(ಂ)ರ್ಯುಕರ್ತಾ ४० ಸುರೆಯಾ A o 
ರಾ- 40 ಕಲಾಲೈನ ಚಿ. 
18 ದೆ ಮಾದಪ್ಪುಯ್ಯೇನನರೊ ರಾಮಸ್ಪಯ್ಯ- 41 छन खक | ತೇಷಾಂ 
16 ನವರಿಗೆ ಸಕಲ *ಇಂಬ್ರಾಜ್ಯವಾಗ- 42 ಸಾದೆರಜ್ಯೋಭೀತ್ಕ್ಯಾ 
17 ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಮನ್ನಿಕಾರ್ಜನೆದೇವೆರ ಅಂ- | 48 ಚರ್ಮಣಾ ಒಸಿ 
18 ಗರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆ ಸೆಲುವಂಥಾ mg | 44 do ಮಯಾ [1] Hgg- 
19 ಹ್ಲೇತ್ರಗಳನೂ ಸಿಧಿಲವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ- 45 ತ್ತಾದ್ವಿಗುಣಂ ಪ್ರ(ಲ್ಯ- 
20 ರೆಲಾಗಿ ಮಾದಸ್ಪುಯ್ಯೇನವರೂ Pe aree | 46 cago ಸರದಡ್ತಾನು- 
cU 47 (ಪರದತ್ತಾನು)ಪಾ-. 
21 ವಮಾಡಿ ಅಚ್ಚುತರಾಯೆಮಹಾರಾಯರಿ 48 ozo [1*] ಸರದತ್ತಾ- 
ಗೂರಾ. 48 ಪಹಾರೇಣ ०३.० 
22 ಮನಯ್ಯನವರಿಗೂ ಧರ್ಮ್ಟ್ಯವಾಗಬಕೆಂದು 50 ನಿಷ್ಫಲಂ ಭವ್ಯತೆ || 
No. 572. 


(A.R. No. 575 of 1912.) 
ON THE EASTERN WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT 
LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is damaged and dated Saka 1456, Manmatha ( — A.D. 1535-36), in the reign 
of Achyutarāya. It records that the king made a gift of a village (name lost) for 
the service of the god Virabhadra at L&pàkshi, 
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1 ಸಾಪ್ಯಾದೈಕ್ಷಿಣಕ್ಟೈಲಾಸೆಕೊರ್ಮಕ್ಟಿಲನಿವಾಸಿನ್ನೇ | ವಿರಸಂಣಪ್ರಸೆಂಸ್ಚುತ್ರೀವೀರಭಿದ್ರ ನಮೋಸ್ತುತೇ | 


ಲೈಪಾಷ್ಟಿಸೀರಭದ್ರಸ್ಯ್ಯ ನೈವಾದ್ಯಾ- 
2 ದಿಸಿಮ್ರುದ್ಧೆಯ್ಯೇ | ಕ್ರೀವೀರಾಡ್ಯುತರಾಯೇಣ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವೆ ಸಮರ್ಜತಃ || ere) — . ಮಾದ 
ಯೆಂ ಗ್ರಾಮೇ १390, esta BPR ಜಗತಪ್ರಸಿದ್ಧ 
um d = = = ವರುಷಗಳು ೧೫೬ 
[೬] ನೆಯ ಮನ್ಯ್ಯಥೆಸೊವತ್ಸರ- 
४000 E k 
5 ದಾನ... , » - E ३८७ ७ 
೫೦. 578. 
(4.R. No. 681 of 1922.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE BRIDGE ON THE ROAD LEADING TO THE BUB-COLLECTOR'S 
BUNGALOW AT 1108881, 11057877 TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1457, Manmatha, ೫೩158803, Su. 1, corresponding to A.D. 1535 
April 3, Saturday (not verifiable.) It refers itself to the reign of Achyutadéva-Mahá- 
riya, and records that Abbarāja Timmapa, agent to the Pradhána Tirumalarája, 
made a gift of the »nülavisa (cess: with the consent of the merchants of Tirumala- 
déviyara-pattana, Varadarájammana-pattapa, and Krishnápura for the service of the 
god Tiruvčùgaļanātha in Tirumaladéviyara-pattapa. Bisilahalli pass is mentioned. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು  ಕ್ರೋತಿರುವೇಂಗಳನಾಥಾಯ ನಮಃ 
2 ಸ್ವಸ್ತಿ ಪ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯೆಕಾನಿವಾಹನಕಕವರುಷೆಂಗ್ಗುಳು ಸೆಲು- 
3 2 ०४५९ ನೆಯ ಮ(ಂ)ನ್ಯಥೆಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ ಮೈಕಾಖ ಕು- 
4 d, o ८८७ ಕ್ಲೀಮ(ಲ)ನ್ವಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆಮೇಕಗೆ ಕ್ರೀ 
8 ವೀರಪ್ರತಪ ಕ್ರೀಅಡುತದೇವೆಮಖರಾಯೆರಿಗೆ ಧರ್ಮೇ*]- 
6 ವಾಗಬೇಕು ಯೊಂದು ಪ್ರಧಾನ ಶಿರುಮೆಲರಾಜಗಳಿ ಗಾ- 
1 ರ್ಯಕೆ ಕರ್ತರಾದೆ ಅಬ್ಬಿರಾಜಕಿಂಯೆವಗಳು ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ಯ 
8 ನಿಜನಾಮಾಂಕಮಾಖಿಕಾಪ್ರಕಸ್ತೆರಾದೆ ಕ್ಲೀಮೇ(ಂ)ನ ಗೌರೇಕ್ಷಾ- 
9 ರಗಣೇಕ್ಟರದೇವೆರ ದಿವೈಕ್ರೀಪೌದನದ್ವಾರಾಧಕರಾದೆ ಅ- 

10 ಯ್ಯ್ಯಾವಳ ಮುಖ್ಯನಾದೆ ಸಿರಮಲದ್ದೇಪಿಸುರಸೆಟಿಣದೆ 

11 ಸೆಟಿ ಪಟೋಸ್ವಾಮಿಗಳಗೂ ಪರದೆರಾಹಂಸುನವೆಟ್ಟಣ]- 

12 ದೆಸೆಟ ಪಟಣಸ್ಟಾಮಿಗಳಗೂ ಕ್ರುಪ್ಲಾಪೆರದೆ ಸೆಟ ಪ- 

18 ಟಣಸ್ಟಾಮಿಗಳಗೂ ದೈಕಾವೆರದೆ ಸಾಲುಮೊಲೆ ಮೆಹಾ- 

14 ನಾಡಿಗೂ ಬಿಂನಹಂ ಮಾಡಿ ಕಿರುಮಲವೇವೈರಸಟಿ- 

15 ಇದೆ ತಿರುಮೈಂಗಳನಾಥೆದೇವೆರೆ ಅಮುತನಡಿ ದ್ವಿಪಾರಾ- 

16 quA ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು [ಬಿಟ್ಟಿ] ಮೊಲನೀಸೆ ಬಿಕಿಲಹ- 

17 [९] ಕಣುನೆ eye] . - . . - 

No. 574. 
A.R. No. 5 of 1904.) 
OS THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE 
AT HAMPI, SAME TALUK AND DISTRICT, 

"This is dated Saka 1458, Durmukhi, Jyéshtha, Su. 11, Bu[dhavára] corresponding 
to A.D. 1536 May 31, Wednesday in the reign of Achyutadevaraya-Maharaya. It records 
that Hiriya-Tirumala-Nayaka made a gift of varias 300 to the temple-treasury for 
daily offerings to the god Vitthalasvàmi. The gift was made for the merit of the 
king and Chikkaráya. 


a 


I The slab is broken after this. 
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1 ಕುಭಮಸು [le ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾನಿವಾಹನಕಕವರುನೆ ೧೫೧ ಟಿನೆಯೆ ದುರ್ಮುಖಿಸುವೆ- 
ಭರದೆ शलय; ब, ०० ಬು ಲೂ ಕ್ರೀಮೆಸು ಕ್ರೀಮಂ'ಔ- 

2 ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२३४२५३०९४३३ ಶ್ರೀವ್ನಿರಪ್ರೃತಾಪ ಅಚ್ಛ್ರ್ಯುತದ್ಯೇವರಾಯಮಹಾರಾಯೆರು ಪುಶ್ಚೀ- 
ರಾಜ್ಯಂಗ್ಟ್ಬಇತ್ತಂ ಇರಲು 

8 ತಂಮಿನಾಯೆಕರಿಗೆ, . . .  . ಊನಗದೆ ಹಿರಿಯೆ ಮಲ್ಲಪ್ಪುನಾಯಕನೂ ಬರಸಿದೆ ಧರ್ಮ 
ಶ್ಯಾಸೆನ । ತ(0)ಮ್ವ್ರ ವೊಡೆಯ ಅಡ್ಕ ರಾಯ. 

4 ಮಹಾರಾಯಗಿಗೂ ಚಿಕ್ಯರಾಯರಿಸೂ ಪ್ರೈಂ)ಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀವಿಕಲದೇವರಿಗೆ ವೊಂದು ಅವಸರ 
ನೈವೈದ್ಯೇ ನಡೆವ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ: ದೇವರ ಭಂಡಾ- 

5 ರಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಶಸಿದ. ರೊಕ್ಕ puo ಯಿನ್ನೂ ris ವಗಹನೂ ಇ ವೆರಹಕಂ ಬಡ್ತಿ ತಿಂಗಳು ೧ च; ಘಟ 
ವರಣ अ ಕ್ಕಂ ಸಲಿ ಚಕ್‌) ಗ ೫೦ । ಶಂ. DA 


೫೦. 575. 
(A.R. No. 5-A of 1904. 
IN THE SAMH PLACE. 

This is damaged and dated Saka 1458, Durmukhi, Jyëshțha, Su. 11, Bu[dhavára], 
corresponding to A.D. 1536 May 31, Wednesday, in the reign of Achyutadava-Maharaya. 
Tt records that Tirumala-Nāyaka made some gift by the order of the king. 

1 SSA [i x, 8) ವಿನಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾನಿವಾಹನಕಕವರ್ಷ ೧೪ ನೆಯೆ ದುರ್ಮುಖಿಸೆವೆ- 
ತೃರದ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಕು ೧೧ ಬು ಎ ಶ್ರೀಮನ್ವ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮೋಕ್ಟರ ಶ್ರೀರಪ್ಪಿಪುತಾಪ 


UL 
2 ದೈವಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರುಶ್ಟೀವಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಕುತ್ತೆಂ ಇರಲು ಅಡ್ಕ 

ದೆ ವರದೆನಂಣಗಳಿ ಅಮ್ಪಣೆಯಿಂದ - . . . [ಶಿರುವುಲ]ನಾಯಕರು ಕೊ- 
ತಿಟ್ಟ. - ಅಡುತದೇವ ಮಹಾರಾಯರಿಗೂ . . - . ಫೆ(ಬ್ರಣ್ಯವಾಗಟೇಕು ನಿಂದು: 


No. 576. 
(4.8. No. 99 of 1913.) 


Ox A SLAB SET UP IN 4 FIELD TO THE WEST OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE 
AT KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 

This is dated Saka 1458, Durmukhi, Jyéshtha, ba, 30, Adivira, corresponding to 
A.D. 1536 June 18, Sunday, in the reign of Aehyutariya-Maháráya, It records that 
Balyapa-Náyaka confirmed the grant formerly made of the 6 villages, Jalavali, Hosa- 
ħalli, Ammakere, Tegegala, Gádidipàra and Bandénahalli, and certain wot fields at 
Kambhadüru for the service of the god Mallikárjunadóva. 

L ಕುಭಮಸ್ತು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯ 6*ಲರಾಹನಕಕವರ್ಪೆಂಗ- 

3 ಳು ०४५५ ನೆಯ ದುರ್ಮುಖಿಸುವತ್ತರದ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಬ ಎಂ ಅದಿನಾರದಲು ಕ್ರೊಮ- 
3 ನ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜಿ ಪರಮೇಶ್ವರ LE ಕ್ರೀಅಚ್ಛ್ಯ- 

4 ತರಾಯಮೆಹಾರಾಯೆರು ಸುಖಾಸ್ಮೀನರಾಗಿ ಪ್ರ ಶ್ರಿಫ್ಟೀರಾಜ್ಯಂ- 

6 ಗೆೊಕಾತಾರಿರಲು ಬೈಯಪನಾಯಕಆಯ್ಯನನ- 

6 ರಿಗೆ ನಾಯೆಕತನಕೆ ಸಲ.ವೆ ಕುಂದುರುಪಯ ಸ್ಫೀ[ಮಿ]ಯೊ. 

T ಳೆಗೆಣ ಕಂಭದೊರ ಸ್ಥಳದೆಲೂ ಕಂಭದೂರ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನ 

8 ದೇವರಿಗೆ ಅಂಗದುಗವಯಿಭ್ಯೋಗ ನಯಿವೈದ್ಯ [Adj ಸಲತಿಸೇವಿ daga. 
9 ವಂ ಪ್ರಾಣು ಸಲುವ ಗ್ರಾಮಗಳ ವಿವರ ಜಾಲನಟಿಯ ಗ್ರಾಮ ೧ ಹೊಸೆಸಳ ಗ್ರಾ ೧ 
10 ಆಂಸುಕೆರೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ತೆಗೆಗಲ ಗ್ರಾಮ o [ಗಾ]ಡಿದಿಖಾಟ ಗ್ರಾಮ ೧ ಬಂ. 


3 The rost 1s much damaged. 
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11 dise ಗ್ರಾಮ ೧ ಅಂತು*] ಗ್ರಾಮ ೬ ಕಂಭದೂರ del ಕಳಗೆ ಸೆ- 

12 ಲುವ ಗದೆ & ario ಹೂವಿನ ಕಾಣುವೆ ದೈವನ್ನೀಲಭಟರ ಹೊ- 

18 ಲ ಒಂದೂ ರಾನುದೇವರೆ ಗದೆ ಖಂ | o ಹೊಲ ಖಂ ॥೦ p] ಕಾಸೀಮಟದೆ ix 

14 ನ್ಯ 0 £o ಇಉ ಮೊದೆಲಾದ ಏನುಂಟಾದ ಗ್ರಾಮನನೂ ಬಯಸಪ್ಪು- 

18 ನಾಯೆಕಅಯೆನವರ ನಿರೊಪದಿಂದ Juan deserta ಸರ್ವಮಾ- 

16 ನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟುಕೊಟು ಕಾಕನವನು ಬರಸಿ ತೊಟಿಉ ಯೂ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ 

17 ಆವನೊಬನು ಕಾಣಿಕೆ ಕಂದಾಯ ಮೈಲುಗಾಣಿಕೆ edauie ಅ- 

18 Zug ROR ವಾರಣಾಸಿಯವಿ ಮಾತಾಖತ್ರುಗಳೆ ವಧಿಸಿದ ಪಾ- 

19 ತಕಕ್ಕೆ ಹೋದವರು ವಿಂದು ಅಭಿಮಾನವಸ್ತು ವಾಗಿ ದೈವರಿಗೆ ತೂಟ- 

20 ದು ವಿಂದು ಬರೆಸಿದ ಸಿ[ಲಾ]- 

21 ಕಾಕನ | 

No. 577. 
(LR. No. 73 of 1912.) 
Ox THE SOUTH WALL OF THE PRAKARA IN THE LAKSHMIDEVI TEMPLE AT 
GonkEPALLI, HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT, 

"This is dated Saka 1458, Durmukhi, Magha, Su, 7, 8001181888, corresponding to 
A.D. 1537 January 17, Wednesday, in the reign of Achyutadéva-Maháürüya. It records 
that, at the suggestion of Virapanna-Nayaka of Penugonde, Krishnapa-Nüyaka, son of 
Sani Chinnapa-Náyaka, made a gift of the village, Goravanahalli, surnamed Lakshmi- 
58278, in Guyyalüra-sime, a sub-division of Rodda-nàdu which was a district in 
Penugonde-rájya, for the service of the goddess, Mahalukshmidavi, of Haruhe- 
Lakkhanápura. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು । ३/९०४, ७४०२०९०३३ i ನೈನೈದ್ಯಾವಿಸಮದ್ಧೆಯೇ । ಸಾಣಿ- 

३ ಚಿಂನನಭೂಪಾಲಸೊನುನಾ ಕೃಷ್ಣಛೂಭುಖಾ [|*] ಸೆನುಗೊಂಡನು- 

३ (ಮ)ಹಾರಾಜ್ಯೇ rico mrt. ಸ್ಥಿಮನಿ rente, ಗೊರ್ಬನಹಳ್ಳೀತಿ ಗ್ರಾಮಃ 

4 ಪ್ರೇಮಾಔ ಸಮರ್ಬತಃ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾಅವಾಹನಕ- 

5 ಈವೆರುಷೆಂಗಳು ०४५४ ನೆಯ 'ಮೆರ್ಮುಖಿಸೆಂವತ್ಸೆರದ ಮಾಫೆ ಕು ೩ ಬುಧವಾರ dp- 
6 ಸೆಸ್ತಮಾ ಪ್ರ())ಣ್ಯಾಶಾಲದಲ್ಲೂ ತ್ರೀಮನಮೆಹಾರಾಸಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸೆರಮೇಕ್ಕ.. 
y 
B 


ಶೆಕ್ರೀಪೀರೆಪ್ರತಾಪ ಕ್ರಅಡ್ಕುತದ್ದೇವಮಖಾರಾಯರು = siege 
ADS Toa । ಸಾಣಿಚಿಂನಸನಾಯಕರೆ ಕುಮಾರ wo pi ३05५४0 
9 ಇ ಅಚ್ಯ್ಯ್ರತರಾಯಮಜಾರಾಯಿರು ತಮಗೆ ಮಾಗಣಿ ನಾಯಕ 

10 ತನಕೆ 0A ಸೆನುಗೊಂಡೆರಾಜ್ಯ ರೊದನಾಡ ಗುಯ್ಯಲೂರ Ages ಪೊಳಗಣ 

11 ಅಂತಯ್ಯೇನ ಕೊಡಗಿಸಳ್ಳಿಸೈಳಿದ । ಮುತ್ತಕದೆಹಳಗೆ ಮಾಡಲು ಬೊಂಮೆಗೊಂಡನ- 

12 ಹಳಿಗೆ ತುಕಲು ತೊಡಗಿಹಳಗೆ ಪಡುನಲು AEDE ಬಡಗಲಾದೆ ಚ- 

18 ತುಸ್ಪೀಮಾಸಬಕವಾದ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಪಾಣ ಅಪ್ಲೀಣಾಗಾಮಿ A ಸಾಧ್ಯ- 

14 ಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟ್ರಭೋಗತೇ೩ಸಾಮ್ಯದೊಡನೆ ಕೂಡಿದೆ ಗೊರನನಹಳಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾ- 

15 ದ ಲಫ್ಟ್ರೀಸಾಗರವೆಂಬ ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯದೆ ಗ್ರಾಮವನೂ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ಪಿರಸಂಣಾಯ್ದೆ 

16 ನವರು ಬೋಧಿಸಲಾಗಿ ಹರುಹೆಲಖ್ಯಣಾಪುರದೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಯೀದೇಪಿಅಂಮೆನವರಿಗೆ 

17 ಧೂಪ ದೀಪ ७२५३२० ನೈವೇದ್ಯ २२/६९ ಗೀತೆ ವಾದ್ಯ ಮುಂತ್ತಾದೆ ವೈಭವಂಗಳಗೆ ತ. 

18 ಮೌ ಸ್ಪಾಮಿ ಅಚ್ಛ್ಯುತರಾಯರಿಗೆ ಪುಣ್ಯವಾಗಬೈಕೆಂದು ಸೆಹಿರ(ಂ)ಣೋದಕದಾ - 

19 ನಧಾರಾಪೂರ್ನೆಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಧಾರೆನೆರದು ಕೊಟ್ಟ ಗೊರವನಹಳ ಧರ್ಮಕಾಸನ ॥ 

No. 578. 
(A.R. No. 88L of 1927. 
Ox A SLAB SET UP BY THE SIDE OF THE EAST VERANDAH IN THE OUTER PRAKARA 
OF THE KOTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, A SUBURB OF ÜOONDAPUR, 
CooxDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is very much damaged and dated Saka 1458, Durmukhi, Mágha, ba, 14, 

Guruvira, corresponding to A.D. 1536 February 8, Thursday, in the reign of Achyuta- 
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devaraya-Mabaraya who was ruling at Vijayanagara. It records a gift of land and 
gold made by Kondappa-Vodeya for the service of the god Kótin&thadéva and the 
goddess Sañkamādēvi. The king is stated to have appointed Suikana-Náyaka 
as the governor of Báraküra-rájya. 


1 


rj 


ಫ್ರೀ ಸ್ಪಸಿ[।*ಗಹಾಧಿಪತಯೇ ನಮಃ ನಿರ್ಮಿಫ್ವಮಸ್ತು 

ನಮಸು 7[ಹಕ್ಕುಂಬಿ]್ರಡಂದ್ರೆ . . . - ಎ ಶ್ಯ 
ರಾರಂಭ[ಮೂಲ]ಸ್ತೆಂಭಾಯಿ ಸಂಭವ್ನೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ತ್ರೀಜಯಾರ್ದು. 
ದೆಯೆಶಾಫಿವಾಹನಕಕವರುಪ್ಟೆ o [vx]. 

'ಯೆಂಟನೆಯ ವರ್ತಮಾನೆ ಮರ್ಮುಖಿಸೆಂನತ್ವ 

उठ ಮಾಘಿ ಬ ೧೫ ಗು ಲುತ್ರಿಮ್ಮೇಂ)ನ್ರಹಾರಾಸಾಭ- 

`ರಾಜ ०२००२३०९४३7 ಶ್ರೀಷೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀವೀ- 
ರಅಚ್ಯುತದೇವೆರಾಯನೆಹಾರಾಯರು ಸುಖಸೆಂಕ: 
०20९002 ವಿಜಯನೆಗೌಯಿ ಸಿಂಹ್ವಾಸೆನೆದೆಲು ಚಿ. 
ತ್ರಯಿಸಿ s cts ort ote १७ 
ಸಲ ಪ()ರ್ನ್ವಧ(2)ರ್ಮ್ಯಾಕ್ರಮವನು ಪ್ರತಿವಾವಿಸುವೆ [ಕಾಲದೆ]- 
D ಆ ರಾಯಿರು ಬಾರೆಕೂರರಾಜ್ಯನನು ಸುಂಕಣವಾ' ಸ್ಯ 

OR ಪಾಲಿಸಿ ಆ ಸುಂಕಣವಾಯಕರೆ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಬಾರೆಕೊ- 
ದೆಶಾಳ್ಯವನು . - ಮನವೊಡೆಯರು . - - 

iex ಪ್ರಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲೂ . . ವೈವೆವೊಡೆಯರು 


RENEE 2o: mA 

२-५ 5 = > [sadi pede EE 
या ही e ಎ ಎ ಸಂಕಮಾದೇವಿಯೆ ಪೂಜಿಗೆ ಸಿದ್ದಾ. 
ॐ - - . » > ಸೆವರಾಹೆಗ (| ೨॥| s. 

- + ಬ್ರ(ಲ)ಹ್ರಾದಾಯ ವರ್ಗ[ಹ]ಗ ೧೨ ಉಭಯಂ = 
> > o. o. ನೊ ಕೊಂಡಪುವೊಡೆಸುರು bera 
TEREA . - . ಗಡಿಯ ಕ್ರಮನೆಂತೆದೆರೆ do. 
ಮ ಅರವೆನೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ಭಂಡಾರಸ್ತೆಳದೆ ಶೋಪ್ನೀ(ಕ್ಷಾರ)- 

B z- ಅಂಗಡಿ 


- - ಯರು ತೊಟಿಂಘಾ ವರಹೆ 
೧೩೫  .se ಆಶ್ತರದೆಲೂ ನೊರಮೊವೆತ್ತ ನಾಲ್ಕು 


ವರಹ [ಇಸ್ಪತು] ಹಣ . - . . rad ceca. 
Noe. 

ಟ ಫರ್ಮ 
. . ಧಾರೆಯನು २७८३ da... 
Lo) ಮಾನ್ಯ - pT 

>» ५ * ೬ ಈಂತ್ರಿತೋನಿನಾಥದೇ- 
E SE 

to 39 damaged. 

MS BR VOU Re 
ಡೆಯರು - - ಕೊಟಿ . . ಕುಡುಕೊರೆಂಗಡಿ- 


ಮು > $t ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿ . 

L0. o» ಇ ೩ E ಆಗಾಮಿ 

ಸಿದ್ಧ ಸಾಷ್ಯಗೆಳೆಂಬ em ieri due ಸ್ವಾಮ್ಯ ಸಹ . ೩ 
202 = = चे ಸಹ ಸರ್ನಮಾ್ಯವಾಗಿ ತ್ರೀಕ್ಟೋಲಿನಾ- 
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46 ಥೆದೇನೆರಿಗೆ ಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕವಾಗಿ ಕೊಂಡಪವೊಡೆ- 

4T ಯರು ಕೊಟ ಪಟ್ಟಿ | ಪಾನಸಾಲನಯೋರ್ಮೆಧ್ಟೋ ದಾನಾ- 

48 ಶ್ರೇಯ್ನೋನ್ರುಪಾಲನಂ ದಾವಾ3 ಸ್ಪರ್ಗಮವಾಪ್ತೋೋತಿ ಪಾಲ- 
49 ಪಾದೆಚುತಂ ಪದಂ [5] ಸ್ವೇಜೆತ್ತಾದ್ವೀಗುಣಂ xj(o)engo ಪರದೆ. 


50 ತ್ತಾನುಖಾಲನಂ | ಪರೆದೆತ್ತಾಸಹಾರಣ तडं o ನಿ[]ಫ 
FE, esie ಸೆರಬೆತ್ತಂ ವಾ ०८७९ ಹೆರೇತಿ ವಸುಂಧರಾಂ? 
No. 579. 


(A.R. No. 69 of 1912. 
Oy THE SOUTH WALL OF THE PRAKARA OF THE LAKSHMIDEVI TEMPLE AT 
GORREPALLE, HINDEPUR TALUK, ANANTAFUR DISTRICT. 

"This is dated Saka 1459, Hémalambi, Chaitra, Su. 15, Sómavára corresponding to 
A.D. 1537 March 26, Monday, in the reign of Achyutadeva-Mahariya. It records that 
Virana-Nayaka, brother of Penugonde Virapannayya, son of Lēpākshi Nandi-Lakisetti 
and Muddamámb3, made a gift for the service of the goddess Mahalakshmidevi, of 
Lakkhan&pura, of the kinike, gold and clothes, offered by devotees of various count- 
ries to the goddess, on festival and other days. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು XA | ॥(*]್ರೀಜಯಾಭ್ಯಾದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕತ- 
ಪರುಷಂಗಳು ೧ರ೯ ನೆಯ ಹೆಮುಳೆಂಬಿಸೆಂವೆತ್ಸ; 


2 
४ ಚೈತ್ರ ಕು OX ಸ್ಫೋಮೆವಾರದಲೂ | ಶ್ರೀಮೆಹಮಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾ- 
4 ಜನರೆಮೀಶ್ಟರೆ ಫ್ಯೀಪೀಕೆಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಅಚ್ಚು ತದೇವನುಹಾ- 
5 ನಾಯರು ಪೃಶ್ಞೀರಾಜ್ಯಂಗ್ರೈವುತೆ.೦ ಯಿರಲೂ | उलन, ನಂದಿ 
6 ०३४९, ಮುದ್ದೆಮಾಬಾ ವರಶುಮಾರ ಸೆನುಗೊಂಡೆ ಪಿರನಂಣಯ್ಯ- 
7 उडे? ತಂಮೆಂದಿರು ವೀರಣವಾಯಕರೂ ಪೆನುಗೊಂಡೆರಾಜ್ಯ T- 
8 ರುಹೆಸ್ಸೆಳದೆ ox medido ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಅ(ಲಮೈನವರ 

9 ಪ್ರಕಿವರುನ ಚೈತ್ರ ಕುಥ sU". rcs ಶೀರ್ಥೆದಿವೆಸೆಗಂಲ್ಲಿ- 
10 ಯೂ ಪ್ರತಿದಿವಸೆಗಳನ್ಲಯೂ ವಾನಾದೇಕ ಸಾನಾರಾಜ್ಯ 
9 ಪರುಪೆಯವೆರು ಸ- 
ಶೊಖ ವಸ್ತಿ) ಭ ಮುಂತಾದ ಸ- 

18 ಮಸ್ತೆ ಪಸ್ತುಗಳೆ ಕಾಣಿಕೆಯನೂ ಇ UE ಧೂಪ gt 

14 ಅಮ್ರುತಪಡಿ ನೈನೇದ್ಯ ನ್ರುತ್ಯ ಗೀತೆ ವಾದ್ಯ ಮುಂತ್ಹಾದ Mun. 
18 ವೆಂಗಳಗೆ ಇ ನೀರಣನಾಯಕರೊ ಸೆಹಿರ(0)ಹ್ಟೋದ- 
16 ತದಾನಧಾರಾಪೊರ್ನೆಕನಾಗಿ ಆಚ[ಂ5]- 
17 ದ್ರಾರ್ಕಸ್ಟ್ಯಾಯಿ ಆಗಿ ಧಾರ[ಯೇ]- 

18 ನೆರದು ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿನೆಶುಷ ರಥೋತ್ಸವ ತೀರ್ಥೆದಿನಸೆಗಳಿ ಪ್ರಶಿದಿ- 
10 ಪೆಸೆಗಳ ಕಾಣಿಕೆಯ ಸರ್ನಾದಾಯೆದ ಧೆರ್ಮೆಕಾಸೆನ 
osa str dee ದಾನಾಫ್ರೇಯೋನುನಾಲನಂ [|] ದಾನಾತ 
ಸ್ಟೆರ್ಗಮವಾಪ್ತೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಛುತೆ. ಸದೆ [14] 

೫೦. 580. 
A.R. No. 916 of 1912. 
ST WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIEABHADRA TEMPLE AT 
Leraksm, SAME TALUK AND DisTHICT. 

This is dated Saka 1459, Hémalambi, Ashadha, Su. 12, Sõmavāra corresponding to 
A.D. 1537 June 20, Wednesday, not Monday, in the reign of Aehyutadéva-Mahárüya. 
Jt records that Achyutaráya-Mallapanna purchased from Timmapa, son of 
Bhandarada Apparasa of Bharadvajn-gotra, Katyayana-satre and — Suklayajué- 

— 1 The shab is broken after this. - 
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881/7 the mānya village, Nandicherla, and presented it for the service of the god 
Virēśa. This village, surnamed Virüpaksharáyapura, is stated to have been granted as 
a mine to Timmappa's grandfather Viramarasa by Virūpākshadēva-Mahārāya in 
Saka 1389, Sarvajit, Pushya, su. 2, Sõmavāra corresponding to A.D. 1467 December 
28, Monday. The sale price was fixed by the Madhyasthas. The record is damaged 
at the end. 
1 ಕುಭಿನುಸ್ತು | ಕ್ರೀಪಿರಾಚ್ಯಾತರಾಯ(ಪ್ರೀಮೆಲ್ಲಸಂಣಮೆಹೀಭುಜಾ | ಕ್ರೀತ್ವಾ ಭೆಂತಾರಮೆಪ್ಪುರೆಸ- 
ಪುತ್ಯಾತ ತಿಮ್ಪರ್ಸಮೆಂತ್ರಿಜಾ | ವ್ಯಿರಪಂಣಪೈ- 
3 ಸೆಂನಶ್ರೀನೀರೈೇಕಸ್ಕ್ಯ ಸಮೆರ್ಬಿತಃ | ಗ್ರಾಮಾ ಶ್ರೀನಂದಿಚರ್ಲಾ ಖ್ಯಾಃ | ಪೂರ್ವೆಕಾಸೆನಸಂಸ್ಪಿತಃ | ವಿರೂ- 
ಪಾಘ್ಯಮಹಾರಾಯಿಸೆಮುದ್ರಸ್ತತಿನಾಮ- 
3 ಕ| ಕಲಾವಾಟಕಾಸನಸ್ಟ್ರಿ 5 rcd, ದ್ವೇಕಭಾಷೆಯಾ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಫ್ರೀಜಮಾಛ್ಯುವಯಕಾನಿವಾಹನ- 
'ಕಕವರುಷಂಗಳು ೧೮೫೪೯ ನೆಯ ಹೇ- 
4 ಮೆಳೆಂಬಿಸುವೆತ್ಸರದೆ ಆಷಾಢ ಕು ೧೨ ಸೋಮವಾರ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಯಾಶಾಲದೆಲೂ | ಕ್ರಮಔಮಖಾರಾಟಾಧಿ- 
ರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಯಶ್ಟೂರ ಕ್ರೀ ವ್ವರಪ್ರತಾವ 
5 ಕ್ರಅಡ್ಯುತದೈಫಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿವುತ್ತಿರಲು ಮೆಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವೆರ aaga 
ರಾದ ಆಚುತರಾಯಿಮೆಲ್ಲನಂಣಗಳು 
6 ಭಾರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದೆ ಕಾತ್ಕಾಯನಸೊತ್ರದೆ ಕುಕ್ಲೆಯರ್ಜಕ್ಕಾಬೆಯ ಭಂಡಾರದ ಅಪ್ಸರ ಮಕಳು do- 
ಮೆಪಗಳ ಕೈಯಲೂ ಆ ಭಂ- 
7 ಡಾರದೆ ತಿಂಮವಗಳೆ ಮುತ್ತಯ್ಯ २ ಕ್ರೊಮನಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ' ರಾಜನರಮೇಕ್ಟರ 
ಮೂರುರಾಯರಗಂಡ ಪರರಾಯಭಯಿಂ- 
8 ಕರೆ ಹಿಂದುರಾಯೆಸುರತ್ಯಾಣ 7६४८९००११५ ಪ್ರವ್ರಧಪ್ರತಾವದ್ಯೇವೆನುಹಾರಾಯೆರ ಕುಮಾರ 3९558 - 
'ಪಾಭ್ಯದೇನೆಮುಖಾರಾಯರ tyop- 
9 ಲೂ दु, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾನಿವಾಹನ ಕಕವರುಪೂಗ್‌ಳು ೧೩೧೯ ನೆಯ ಸರ್ವಿಜಿತುಸೊನತ್ಪರದೆ 
ಪುಷ್ಯ ಕು ಎ ಸೋಮವಾರ 
10 ಮಕರಸೇಕ್ರಾಂತಿ ಪ್ರ(ಉಣ್ಯಾಕಾಲದಲೂ ತುಂಗಭದ್ಯಾತೀರ ಭಾಸ್ಯರಣ್ಷೀತ್ರ ಶ್ರೀಪಿರೂ ಪಾಶ್ಯದೇನೆರ ಸಂಸಿ. 


ಥಿಯಲೂ ಸೆಸಿರ(0)ಣ್ಟ್ರೋದಕದಾ- 
11 ನೆಧಾರಾಪೊರ್ನಕವಾಗಿ ಧಾರಾಗ್ರುಹೀತವಾಗಿ ಬಂದಂಥಾ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇವ ಜಲ ಪಾಷಾಣ vg ees ಆಗಾಮಿ 
ಸಿಧ ಸಾಧ್ಯಂಗಳೆಂಬ ಅಪ್ಟೃಭೋಗ deas 


33 Fe ಸಹಿತವಾದ ದಾನಾದಿಕ್ರಯೆಶರವರ್ತನೆಗಳಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ १०००७०७००७ १,०७ ರಾಜ್ಯದ 
ಶಾರಕಾರಿಕೆಯ X ० ನಂದಿಚೆರ್ಲ ಯೆಂಬ ಗ್ರಾ- 
18 ಮತೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾದ ವಿರೂಖಾಪ್ನರಾಯೆಪ್ಪರವೊಬ ಸರ್ನಮ್ಮಾ(ಂ)ನ್ಯದೆ ಅಗ್ರಹಾರವನೂ ಧಾರೆಯರರಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಇ ಆಗ್ರಹಾರದೆ ಮೂಲಸ್ಯಾವಿ ರಮೆ 
14 ಶ್ರ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಭಂಡಾರದ ತಿಂಮವಗಳಿ ಕೈಯ್ಯಲೂ ಯೂ ಅಚ್ಛ್ರ್ಯುತರಾಯೆಮೆಲವಂಣಗಳು 
ತತ್ಯಾಲೋಚಿತ ಮಧ್ಯುಸ್ತನಂಕಬ್ಬಿತವಾದ ಕ್ರಯಮೂಲ್ಯದ್ರವ್ಯವ 
15 ತಂನು ಸ್ಟಾಮಿ [ಅಚುತ] + . , . . 
16 ಬಾ ವರಕುಮಾರ ಪೆನುಗೊಂಡ] . . . . 
17 ದೇವರಿಗೆ ಧೂಪ ದ್ವೀಪ ಅಮ್ರುತ]. - . . 
18 ವಾನಧಾರಾಪೂರ್ನಕವಾಗಿ [ಕಾಕ]- 
19 ನದೆ ಪ್ರತಿ । tima ಕೃತೋ ಧರ್ಮಃ . . 
೫೦. 581, 
(4.1. No. 781 of 1917.) 
ON A BOULDER TO THE WEST OF THE VILLAGE ÜHAUTAKUNTAPALAI, 
SAME TALUK AND DISTRICT, 
This is dated Saka 1459, Hemalambi, Aévayuja, Su. 11, corresponding to AD, 
1537 September 15, Saturday (not verifiable), in the reign of Achyutadēva-Mahārāya, 


597 


Tt states that a copper-plate grant was issued recording the gift of Kaleh&karahalll 
for the service of the gods Papavinisa, Viréa and Raħganátha at Lépakshi by 
Virapannaya, son of Nandi-Lakkisotti. 


10 oza 3 ond ಮುಕ್ಯಳು ಸೆನು? 


ಕುಭಿಮಸ್ತು [1 +] Z, ९९२००००००५ - 
ದೆಯಕಾಲಿವಾಹಸೆಕಳವೆರುಷಂಗಳು 

ovt ಯ ಹೇಮೆಳೆಂಬಿಸೆಂವತ್ಸರೆದೆ ಆಕ್ಟಯಿಜ ಕು ೧೧ ಲೂ 
ಕ್ರೀಮ(ಲ)ತ್ವಹಾರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮೇಕ್ಟೃರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಸ ಕ್ರೀ- 
'ಅಡ್ಸುತದ್ಗನನುಯಾರಾಯರು ಪುಥ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಂ ಯಿ- 

ದಮೆ ಲೇಪಾಕ್ಲಿ ಶಾಸವಿನಾಕ ವೀರೇಕ ರಂಗನಾಥೆದೇನರಿಗೆ ಅಮ್ರು- 
dza ಅಂಗರುಗನೆಯಿಭೋಗಳೆ ಧಾರೆ- 

ळ 9 ಕಾಸನಸ್ತವಾಗಿ ತಾಂಬ್ರಸಾಸನವ- 

ನು ಕೊಟದು ಕಂಚಾಕರಹಳ ೧ ನಂದಿ- 

ಗುಂಡೆ 


ಅಯ ಇಂ ಲಾಲು ಅಂ ८ 


11 ಯ 20०९००० Zee] 


No. 582. 
A.R. No. 677 of 1912.) 


ON THE EAST WALL OF THE SECOND PRAKARA OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT 


LEPAKSHI, SAME TALUK AND DISTRICT, 


This is dated Saka 1459, Hëmaļambi, Asvija, ba. 5, Sómavára, corresponding to 
A.D. 1537 September 23, Sunday, not Monday, in the reign of Achyutadéva-Mahüráya. 
It records that Penugonde Virappanna purchased from certain Brahmans some 


vrittis 


in the village of Kalanüru, surnamed Triyambaka-Nārāyaņapura, and presented 


them for the service of the god Vīirēśvara of ೩881511, 


Y 


1 


ಕುಭನುಸ್ತು [U*] उग्रस्‌} ಸೈನೇದ್ಯಾದಿಸಮೊ)ಥಯೇ | ಶಲನೂರಾಗ್ರಹಾರೇಸ್ಕಿನ 
ಕ್ರಯಾದಿವ್ಯನಹಾರತಃ [1] ಸೊಬಾದಿತ म 


2 ० २४, cd Dez [ow Jesse | ವೈತ್ತಿಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಖಖ್ಯತೇಸ್ಟಿನ ४००४९९ ॥ 
A, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯ- ಕಾಲಿ. 

3 ವಾಹನಕಕನರುಪೊಗಳು ೧ಕರ್ಜ ನೆಯ ಹೇಮೆಳಂಬಿಸಂನತ್ಸರೆದೆ ಆಶ್ಮೀಜ ७ + ಸ್ಫೋಮೆವಾರದಲೂ 
ಕ್ರೀನುಔಮುಹಾ- 

4 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೇಕ್ವರ ಕ್ವೋವೀರಪ್ರತಾಸ ಕ್ರೀವೀರಅಚುತದೇವಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಶ್ಟೀರಾ- 
ago ಗೆಯಿವುತ್ತಿರಲು ಲೇಪಾ- 

5 ಪ್ರಿ ವಿರೇಕದೇವಂಗೆ ಅಪ್ರೇಯಗೋತ್ರಲೆ 'ಆಪಸ್ತೆಂಭಸೊತ್ರದ ०३०७४७१४०२१ ನಂದ್ಯೈಲ ತಿರುಮುಖಭಟ 
ವುಾಧ್ಯಾಯ ಸೋಮ- 

à ಯಾಜಿಗಳ ಪುತ್ರರು ಅವುಭಳಭಟೃವುಖಾಧ್ಯಾಯೆ ಸೋಮೆಯಾಜಿಗಳು ಕೊಟಿ ಪ್ರಯೆಸೂಧನನೃತಿಗಳ 


ತ್ರಯೆಸಾಧನಕ್ರಮೆ- 
7 Sogod ನಾನೊ ನಂಮೆ ಅನಸಿರನಿಮಿತೃವಾಗಿ ಸೆನುಗೂಂಡೆರಾಜ್ಯ ರೊದೆನಾಡ ಕಲನೂರಿಗೆ ಸ್ರತಿನಾ- 


ಮವಾದೆಕ್ರಿ- 
B ಯೆಂಬಕ ನಾರಣಾಪ್ರರೆನೆಂಬ ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯದೆ. छ 5३05.७ ನೆಮೆಗೆ ಸಲುವ ಪೈತಿಗಳ ಪಿವೆರಾ | ಮೊ- 
ಅಸ್ಟಾಮಿ ದೈನರಾ- 


$ ०३३००३०३३५. ನಾಗವನಿಂದೆ' ಧಾರಾಗ್ರುಸೀತೆನಾಗಿ ಬಂದೆ. ವೃತಿ ०। ಹಾಗೆ ಪಾಡಿ ಅವುಭಳದನಗಳ 
ಮಕ್ಕಳು ನಾಗಣಂಣಗಳಂದೆ. 

० ಧಾರಾಗ್ರುಬೀತವಾಗಿ ಬಿಂದ ವೃತಿ ೧ deodo erat ತಿಸಾಭಿಟ್ರಿ ಮೆಕ್ಕಲು. ಕಂಕ್‌ರಭಟ್ರಿಯಿವಾ 
ಧಾರಾಗು/ಗೀತವಾಗಿ ಬಂದ ವೃತ್ತಿ 

1 ० ಪೊಡು ನಂಡ್ಯೆಲ ತಿಗುಮಲಭಟ್ರಹುಂವಾ wee ಬುದ ವೈತ್ತಿ o ಯೆರೆಡು ಅಗಳೆ' ಕಂಜರ 
BERI ಮಕ್ಕಳು ಬನದೆಯೆನಿಂದೆ j- 

ಜಟ 
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38 ಯೆನಾಗಿ ಬಂದೆ ವೈತಿ ೨ ಯೆರಡು ತುಮುಕೂರೆ ಗಂಗೆ ನಿಂದ «piss ಬಂದೆ ನೃತ್ತಿ -० | ಯರಡು- 
ವರೆ ಸಂಥೆಯ ಕಿರುಮೆಲಭ- 

18 ಟ್ರಿ. ಮಕ್ಕಳು ತುಮಾಭಟ ಸಿರಿಯಣಭಟ ಯಿನರಿಂದೆ ಕ್ರಯವಾಗಿ ಬಂದೆ ಸೃತಿ ೧ ವೊಂದು ಭಿಂಗಣಾ- 
ರಾಧ್ಯರ ಮಕ್ಕಳು ಪರಣಾರಾಧ್ಯರಯಿಂ- 

14 ದೆ ಕ್ರಯಿವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ o| ಹಾಗ ಕಡನುಖಕು! 


ತಿಂಮಣಗಳ ಮಕಳು ಮಾಳಪನಿಂದೆ ಕ್ರೇಯೆವಾಗಿ 


ಬಂದೆ 38 ol ed ಯೆ. š 

15 ಗಳಾಳಿ ९७0०१ उठ ಮಕಳು ಕಂಬಾಭಟ್ರಯಿಂದೆ ಕ್ರೈಯನಾಗಿ ಬಂದೆ ಸೃತಿ ೧ ವೊಂದು ನಾಂಗತೂನ 
ನರಹರ[ಭಟ್ರಿ ಮ]ಕಳು ಅವು- . 

16 ಭಳಭಿಟ್ರಇಂದ ಕ್ರಯವಾಗಿ ಬಂದ ವೃತಿ o ಹಾಗ ಕಲೂರ ಗೋಪೆಯೆನ ಮಕಳು ಅವುಭಳೆಸನಿಂದ tj- 
ಯೆನಾಗಿ ಬಂದ ವೃತಿ 

17 ೧ | ವೊಂದೊನರೆ ಕಲ್ಲೂರ ಬಸದರ್ಸರ ಮಕಳು ಚಂನಪ ಪ್ರೋಬಯನವೆರಿಂದ ಸ್ರಯನಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ o 
ಪೊಂದು ಅಳನಿಂಡಿ ಕೌ. 

18 ರೂರ ác ಮಕಳು ಕಲ್ಲೂರ Boise nom ಶ್ರಯವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ oj ಆರೆ. nm D 
३५७३५०३, उठ ಮಕಳು 

10 ನರಸಿಂಹಭೆಟೀರಿಂದೆ ಕ್ರಯವಾಗಿ ಬಂದೆ ವೃತಿ ೧ ವೊಂದು ಕಲನೂರ ಕೋನೇರುದ್ದವೆಗಳಿ ಮಕಳು ಶಿಂಮ- 
ಪನಿಂದ ಕ್ರ. 

30 ಯೆವಾಗಿ ಬುದ ವೈಶಿ oj ಯರಡುವರೆ ಶಿಂಮಣಗಳೆ ಮಕಳು ಮಾಳೆನನಿಂದೆ ಕ್ರಯವಾಗಿ ಬಂದ ಸೃತಿ. 
०॥ ಅರೆ ಆವೃತಿ 


21 ಗಳು ಧಾರಾಗ್ರುಹ್ನೀತವಾಗಿ, ಬಂದೆ ವೃತಿ ಎ; ಯೆರಡೂಹಾಗ ಕ್ರಯಲಬ್ಧವಾಗಿ ಬಾದೆ ವೃತಿ ೧೬ 
ಹದಿನಾರುವರೆ ಉಭಯಂ म~ 

92 8, 07] ಹದಿನೆಟುಮುಖಾಗದ ವೃತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಯ, ವೃತಿ ೧ च ಕ್ರಯ ಘಟನರಹ ot ಹದಿನೈದು: 
ನರಹಾನ ಲೆಬದೆಲೂ 

33 ಕ್ರಯ PBR ೨೯೧ ठी ೨ ಯಿಂನೂರ ಯಂಭೆಸವೊಂದು ವರನು ಧರಣಕೆ ಕೃಯವಾಗಿ. ಲೈಪಾಶ್ತಿ 
Seded dde 

34 ಆತ್ರ್ಮೇಯೆಗೋತ್ರದೆ ಅನಸ್ತೆಂಬಸೂತ್ರದೆ ಯೆಜಲ್ಯಾೆಯೆ dodo ತಿರುವುಲಭಟಿವುಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯ 
ಸ್ಫೋಮೆಯಾಚಿಗಳ ಪುತ್ರರು. 

36 ಅಪ್ರಭಳಸ್ಕೋಮಯಾಚಿಗಳು ತತ್ಕಾಲೋಚಿತ ಮಧ್ಯೆಸ್ತಪರಿಕಬ್ಬಿತ ಪ್ರಭಯವಾದೆ ಸಂಪ್ರಪನ್ವೈ ವಾದ 
चन डं 

26 'ಕೈಯೆಮೂಲ್ಯ ಪರಿನರ್ತನಕೆ ಸಲುವ ಪ್ರಿತಿ ೧ चै ಗ ON ಲೆಬದೆಲು ಪ್ರಿತಿ ೧೯ | ಕೆ vot FF oro 
8” ೨ ॥। ಯಿಂನೊರ ವಿಂಭತ್ತವೊ[೨*]- 

27 ದುವರೆಯಾನೂ ಧರಣನನೂ ದಿವದೆಲೂ ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ, ಕಾಸು Sex ಸಿಕದೆಹಾಗೆ. dida ಪ್ಲೀರೇಕ್ಟರ, 


ನಿಜಭಕ್ಟ್‌ರಾದೆ ಲೈಖಾ- 
28 ಪದೆ ನಂನಿಲಕಿಸೆಟಿಯರ ಕುಮಾಟರು ಪೆನುಗೊಂಡೆ ನಿರಪಂಣಗಳ ಕೈಯಲು ಸಸಿಕೊಂಡೆವಾಗಿ ಇ ಹದಿ. 
ನೆಂಯುಮುಪಾ- 


29 ಗದೆ ವೃತ್ತಿಗೆ ಸೆಲುವ ಗ್ರುಹಾರಾಮ ९) ಸಿಧಿ ನಿಶ್ನೇಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಪ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿಧ ಸಾಧ್ಯಂ- 
ಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟೈಭ್ಯೋಗ ತ್ಯಜ- 

30 ಸ್ವಾಮ್ಯ ಸರ್ವೊತ್ರುತ್ತಿ ಸಮಸ್ತಬಳ ಸಹಿತವಾದ संतू स्यू, (मता. १०२ ಭಕ್ತ! je bido 
ಸರ್ಯೈವಾಗಿ ಆಡಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ 

81 ದಾವಾಧಿನಿನಿಮೆಯಪಿಕ್ರಯೆಂಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಲುವ್ರದೂ ನಿಂದು ४६२, ಪೀರೇಕ್ಟರದೇವೆರಿಗೆ 
ಆತ್ರೇಯಗ್ಫೋತ್ಸದೆ ಅನಸ್ತ- 

32 ಂಭಸೊತ್ರದೆ ches. iab ನಂದ್ಯಾಲ. ತಿರುಮಲಭಟವುಬಾಧ್ಯಾಯ ಸ್ಫೋಮೆಯಾಜಿಗಳ ಪುತ್ರರು 
ಅಉಭಳಿಭೆಟಿಉಪಾಧ್ಯ್ಯಾ[ಯ*] 

88 ಸೋಮಯಾಜಿಗಳು ತಾನ doch ಸ್ಪ) ಪುತ್ರಗ್ವ್ವಾತಿಸಾಮಂತದಾಯಾದ್ಯಾನುಮತವಿಂ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ. 
ತ್ರಿವಾಚಾ ಕ್ರಯದಾನನಾಗಿ dali 
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84 ಕ,ಯೆದಾನಪತ್ರ ಯಿದಕಿ ಸಾಫ್ಟಿಗಳು Ad ಪುತ್ರರು. ಬಸೆವಾದ್ದೀಕ್ಷತರು  ರೆಗಾದೀಕ್ಷಿತರೆ 
Th, Bud ಪುತ್ರರು ತಿರುಮಲದೀಷ್ಲಿತರು: 

85 ಕಳೆನರೆಸಿಂಕಸೋಮಯಾಜಿಗಳು ಕಲನೂರ ಮೂಲಸ್ವಾಮಿ ಬಸವೆಪೊಡೆಯರೆ ಕುಮಾರಿ ಲಹುಮೆಯ 
०३२०३२7 ವ್ರಧೆಯಾನುಮತದಿ[*] 


ತ್ರವೆ ಕೊಟೆ ಮೂಲಸ್ಪಾಮಿ 


87 dD ಇಧಾವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳ ಬರಹವ ಮೂಲಸಾಧನದಲ ಇಧಾವು [re] 
No. 583. 
(A.R. No. 68 of 1912.) 
ON THE SOUTHERN WALL OF THE PRAKARA OF THE LAKSHMIDEVI TEMPLE AT 
GORREPALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 

"This is dated Saka 1460, Vilambi, Chaitra, Su. 5, Matigalavara, corresponding to ತ 
A.D. 1538 March 5, Tuesday, in the reign of Achyutadéva-Mahiriya. It records 
ihat Virama-Náyaka, brother of Penugonde Virapannayya, son of Nandi-Lakkisețți, 
constructed n canal called Nütana-Tuügabhadrá from n spring to the north of the 
village Modaya, surnamed Achyutaráyapura, which had been granted by the king for 
the service of the gods VIrésvara, Papavinasadava and Rághavéévara, and made a 
gift of the land under the new canal for the service of the goddess Mahülakshmldévi 
at Haruhe-Lakkhandpura. 

1 ಕುಭಮಸ್ಸು | ASA ಶ್ರೀಕಕವನುಸ್ನೇಭ್ರರುತ್ವಬ್ಬಿಕಕರ್ಭ್ಸು 2280 ಪಿಳಂಬಿವಾಮಕೇ fib. | ಶುದ್ಧ 
3९2०530227 || ಪೆನುಗೊಂ- 


2 ರನುಯಾರಾಜ್ಯೀ ರೊದೆಗ್ರಾಮಕ್ಕ್ಯೂ MDI ಲೈಪಾಷ್ಟಿನೀರಭದ್ರಾದಿದ್ದೇವತ್ಕೋತ್ಸವಸಿದ್ದೆಯ್ಯೇ n 
८९०८ ೪ 

4 ಹಾರಾಯಣಾರ್ಬತಸ್ಯ್ಯ ಸ್ಫನಾಮತಃ [4] ಗ್ರಾಮಸ್ಯೆ ನೊದಯಾಬ್ಯಸ್ಯೆ "०६०००३, € ನಿರ್ಮಿತಾ | 
prise 

4 ಮುದ್ದಾಂಬಿಕಾನಂದಿಖಕ್ಕಿಕೆಲ್ಟು ಸತನೂಭವಾ | ವಿರಸಂಜಾನುಜಿನ ಕ್ರೀವೀರಭೂಪಾಲಮೌಳವಾ [1%] 
Seym- 


5 ७00०५५८२५७ ಸೈನೇದ್ಛ್ಯಾದಿಸಮ್ಟುದ್ದಯ್ಯ | ತುಂಗಭದ್ರಾ(1)ಹ್ಹಯಾ रन्‌} ತುಂಗ್‌ಭದ್ರಫಲ್ಲ 
ಪ್ರದಾ [*] ಸಹಿರ(ಂ)ಣ್ಯಾಪೆಯೋದ್‌- 
ನೆಧಾರಾಪೂರ್ವಂ ಸೆಮರ್ಬತಾ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಂ ಛಕ್ಟೆಜನಖಾರಂನರ್ಯೇಣ ನೆರ್ಧೆತಾಂ | [1] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ. 
ಜಯಾಧ್ಯು ಫ್ರ್ಯದೆಯಕಾನಿವಾಹನಕಕವರು - 
7 ಪೊಗಳು ೧೫೬೨ ನೆಯೆ ವಿಳೆಂಬಿಸೆಂನತ್ಸರೆದೆ ಚೈತ್ರ) ಕು x ಮೆಂಗಳವಾರದೆಲೂ ಶ್ರೀರ್ಮಾನುಹಾರಾಜಾ- 
ಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮೇಶ್ವರೆ ಕ್ರೀ- 
ಪೀರೆಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಅಚ್ಛ್ರುತದ್ಗೇವಮಹಾರಾಯಿಕು ಪುಫ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೈವೆಕ್ತಿರಲೂ | ಲೈಪಾಫ್ರಿ ನಂಿಲಕ್ಕಿ- 
ಕೆಟ್ಟ, 3, mad wem miei. 
$ ಮಾರ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ಪಿರವಂಣಯ್ಯುನವರ dodik ಪಿರಣನಾಯೆಕೆರೊ ಹರುಹೆ ಲಬ್ವಣಾಪುರದ 
ಮೆಹಾಲಪ್ಲ್ರೋದೇವಿ- 
10 egy ಧೂಪ ದೀಪ ಆಮ್ರುತವಡಿ apis ನ್ರತ್ಯ १९७ ವಾದ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಿಭಮಗಳಿ 
ನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿ उद्यन, ನೀರೇಕ್ವರದ್ದೇ- 
11 ವರು ಪಾನನಿನಾಕವೇವರು ರಾಘ ನೇಕ್ವರದೇವರುಗಳಗೆ ಅಚ್ಛುತದ್ದೇವಮೆಹಾರಾಯರು ಸಮರಸಿ ಧಾರ- 
ನೆರದು ಕೊಟ್ಟ ಕಾಸನಸ್ಯೈವಾದ 
12 ನೊದೆಯತ್ಯೆ ವೃತಿನಾಸುವಾದ ಅಚ್ಯ್ಯತರಾಯಿಪುರನೆಂಬ ಗ್ರಾಮದೆ ವುತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಲಪರಿಗೆಯನು. 
ತೆಗೆಸಿ ನೂತನ ತುಂಗಭದ್ರೆ- 
18 ಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಕಾಲುವೆಯನೂ ತಂದು ಇ ಕಾಲುವೆಯ ನು ಹರಿದು ಬೆಳಿವಷ್ಟು ಗದ್ದೆಗೆ ಗುಯ್ಯೆ 
ond dm in AE 
14: ಗಣ eod cis gd ತೊಡಗಿಸಳ್ಳಿಸೆ ಸಲುವ ನಾಸೊಂಡ್ಜನ ಹೊಲನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಲುವೆ ಜಾ[ರ್ನ್ಗಮರೆದ 
ತೋಂಪ್ರನೂ ಚೆಂನನನಾ- 


= 
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15 ಯುಕರ ಮಜ್ಯ್‌ಳು ಶ್ರುಷ್ಟೃಪ್ಪುವಾಯಿಕ್ಯರ daos a शह dotes den ಪ್ರಾಣಾ ಧಾರೆನೆರಸಿ 
ಹೊಡಸಿದ ಇ ಹೊಲಂನೂ A X- 

16 ರಣಭಾಯೆಕ್ಯರೂ (०) ತುದಂಥಾ ಇ ತುಂಸಭದ್ರೆಯೂಬ ಕಾಲುನಿಯನೂ ಇ ಅಫ್ಟೀದೇನಿ- 
(6) ಮ್ಹನವರಿಗೆ ಸಹಿರ(0)ಹ್ಯೋದಕದಾ 

17 ಧಾರಾಪೊರ್ನಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಥಾಯಿಆಗಿ ಧಾರೆನೆರದು ಕೊಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಕಾಸನ ಯೀ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆರೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬದರೂ ಯೂ ದೇ... 

18 ವತಾದ್ರೋಹಿಗಳು ಮಾತಾಬತೃಮ್ರೋಸಿಗಳೊ ॥ ಸಾಮಾ(ಂ)ನ್ಫೋಯಂ ಧರ್ಮ್ಯಸೇತುರ್ನುಪಾಣಾಂ 
'ಕಾಲ್ಫೇ mad, ಖಾಲನ್ನೀಯೋ ಭವದಿ ಃ । 

19 ಸರ್ವಾನೇತಾ(0)೯ ಭಾವಿನಃ gabe ocv ಛುಯ್ಯೋ ಭುಯ್ಯೋ- ಯಾಚತೇ ರಾಮಚಂದ್ರೆ[6|*] 

No. 584. 
(A.R. No. 70 of 1912.) 

Ox THE SOUTH WALL OF THE PRAKARA OF THE SAME TEMPLE. 

This is dated Saka 1460, ViJambi, Chaitra, Su. 15, Sthiravara, corresponding to 
A.D. 1538, March 15, Friday (not Saturday), in the reign of Achyutadéva-Maháráya. 
Jt records that Virapa-Nüyáka, brother of Penugonde Virapanna-Nayaka, got a gift 
made of the toll and other revenue raised in the fair held on every Friday nt 
Lakkhanüpura by the Setfis and Palfapasvámis, for the service of the goddess Mahá- 
lakshmīdēvī of Haruhe-Lakkhanápura. 

1 ಕುಭಿಮಸ್ತು | ಸ್ಫಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಸೂಭ್ಯುದಯಕಾಲವಾಹನ- 

3 ಕಕವೆರುಷಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯ २४०९१7०३३, - 

3 ರದಿ ಚೈತ್ರ ಕು ೧೫ ಸ್ಕ್ರಿರವಾರದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀರ್ಮೆಮಹಾರಾ- 

4. ಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೋಕ್ವರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾನ ಕ್ರೀಅಡ್ಸು. 
5 
6 


ತದ್ದೇವಮಹಾರಾಯರು ಸೃಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೈವುತ್ತಿರಲೂ ಸ 
ಹರುಹೆ onto ಮಹಾಲಹ್ಷ್ಮೀದೇವಿಅ(6)ವ್ವಾನನಂ- 
ಗೆ. ಧೂಸ ದೀಪ eoo yt ನೈನೇದ್ಯ ನ್ರತ್ಯ ಗೀತ ವಾದ್ಯ ಮುಂ- 
8 ತ್ತಾದ ಪೈಭವಂಗಳಿಗೆ ಪೆನುಗೊಂಡೆ dto 
೪ sid ತಂಮೆಂದಿರು ನಿರಣನಾಯಕರೂ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಸನುಸ್ತನಿಜ- 
10 ನಾಮಾಂಕಮಾಳರಾಪ್ರಕ[ಸಿ]ಸಸಿತನಾದ ಶ್ರೀಮದ್ದ Segs- 
11 ರಗೌರ್ಬಕ್ಟರದೇನರ ७९१९००९ २०३४०२५४००५ ವ್ರಭ- 
12 ಯನಾನಾದೇಕದ eos [gd oo ia soa Xem ಕಬ್ಬ ಪ- 
18 ಟ್ರೃಣಸ್ಟಾಮಿಗಳೆ ಕ್ರೈಯ್ಯಲೂ ಹರುಹೆ ಲಬ್ಬಣಾಪುರದ ಶುಕ್ರ. 
14 ವಾರಸುಕೃನಾರ ಸೆಂಥೆಯಲ್ಲೂ ixi ops ಸುಂ 
15 ಕ್‌ ಸುವೆರ್ನಾದಾಯ ಪಸುರಾಪಾಯ ಸೆರ್ವಾದಾಯನ- 
16 ನೂ ಇ ಲಪ್ರ್ಯಿದೇವಿಅ()ಮ್ರನನೆನಿಗೆ Sucesos 
17ಇ gu ಸ್ವಣಸ್ಟ್ಯಾಮಿಗಳ hogos ಇದೆಕ್ಕೆ ಆರೊಬ್ಬುರು 
18 ತಬ್ಬದರೂ ಇ ದೈವೆತಾದ್ರೋ ಗಳೂ ಯೆಂದು ಕ- 
19 ಪಥೆಪ್ರರ($)ಸೈರನಾಗಿ ಧಾರೆನೆರಸಿ ಕೊಡಿಸಿದೆ Zo- 
20 ಥೆಯೆ ಸರ್ವಾದಾಯದೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನ | ಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
21 ಆರು ತಬ್ಬದರೂ ಯೂ ವೇವೆತಾದ್ರ್ರೋಸಿಗಳೊ || 
No. 585, 
(A.R. No. 71 of 1912.) 
ON THE SAME WALL. 
"This is of the same date and reign as No. 584 above. It enumerates the various 
buildings and shrines erected in the temple of MahalukshmIdévi at Haruhe-Lakkhaná-- 
pura by the brothers Virapanga and Viraņa-Nāyaka of Penugonde. 
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1 ಕುಭಮಸ್ತು || ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ಲಿಜಯಾಭ್ಯೂದೆಯ ಶಾನಿವಾ- 
ಹನಕಕವೆರುಪಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯೆ ನಿ. 
ಳಬಿಸುವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಕು ೧೬ ಸ್ಕ್ರಿರವಾರದ- 

४५, | ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾ- 
ಜಪರಮೇತ್ಟರ ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾವ ಶ್ರೀನೀರಅಡ್ಶ್ಯು- 
ತದ್ದೇವೆ[ಮೆ*]ಹಾರಾಯರು ಪೃಥ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೈವುತ್ತಿರ- 
ಲೂ | ಲೇಪಾಕ್ಷಿ ನಂದಿಲಕ್ಕಿಸೆಟ್ಟಿಮುದ್ದಮಾಂ- 

ಬಾ ವೆರಕುಮಾರ ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ ವಿರಪಂಣಗಳೂ 
ಅ[ತನೇ] उ(०)य ವ್ಲಿರಣನಾಯೆಕರೂ ಹರುಹೆಲಬ್ಬ- 
10 ಹಾಪುರದೆ ಮಹಾಲಹ್ಷ್ಟೀದ್ದೇವಿಅಂಮನವರಿ.. 

11 ಗೆ ತಾವೂ ಮಾಡಿಸಿದೆಂಥಾ ಕೇವೆ | ಸುತ್ತಣ 

12 ಕೆಲಪ್ರುಕಾರ ಮೂಡನ ಗೋಪ್ರರ ಕಂಕಣ ಗ್ಯೋಪ್ರೆ- 

18 ರ ಆ ಬಾಗಿಲವಾಡಗಳು ಅಡಿಗೆಮನೆ ಆ ಮುಂದೆ- 

14 ಇ वड्‌) ಫೋಲಗದೆ Payah d ಸುತ್ತಣ de. 
15 ಚನ್ಪುಟಿ ರಾಮಲಸ್ಪ್ಯಣದೇವೆರೆ ಗುಡಿ ಹನುಮಂ- 

16 ತದೇವರೆ ಗುಡಿ ಭಯಿರುವೆದ್ದೇವೆರ ಗುಡಿ ವಿಶ್ವೇಕ್ವರನ ಗು- 
17 ಡಿ ಇವು ಮುಂತಾದೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾದೆ ಇ 

18 ಮಹಾಲಪ್ಶ್ಟೀಅ(0)ಮ್ಹನವರ ಸೇನೆಗ- 

19 ೪ಗೆ ಮಂಗಳ ಮುಹಾ- 

30 de ಶೀ ಶೀ ९९ [ie] 


$39 ७ ow 


e 


No. 586, 
(4.8. No. 2 of 1904.) 
ON THE RIGHT SIDE OF THE EASTERN GOPURA OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE 
AT HAMPI, 11057817 TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka, 1459, Vijambi, Adhika-Jyēshțha, Su. 15, Sóma- 
vara corresponding to A.D. 1538 May 13, Monday. It records that, in the reign of 
Achyutadēva-Mahärãya, Hiriya Timmappa-Nāyaka, son of Udhiya Timappa-Nayaka, 
gave a sum of gold coins for putting up pinnacles on the eastern 0114110 of tho 
Vițthaladēva temple. 
ಕುಭಮಸ್ತು [|*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವೆರುಪ ove 
ವಿಳಂಬಿಸೊನೆಛರದ ಅಧಿಕಜೀಪ್ಟೈ ಕು ox ಸ್ಫೋಮವಾರದಲು ಕ್ರೀಮೆಂ- 
ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ००९४३०३१९६३५ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಅಚ್ಛ್ಯುತದೇವ- 
ಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗ್ರಉತ್ತಂ ಯಿರಲು ಚಾತ್ರದೆ Sz = ತಿರು[ಪ] 

೫.೫ ಸೀನಿತಲದೇವೆರ ಮೂಡಣ Fad ಸುವರ್ನದ ಕಳೆಸದ . . . . . 
ಕೆ ಹೇಳಲಾಗಿ ७०५०७ ತಿಂಮುಪ್ಪುವಾಯಳಕರ ಮಗನು ರಾಯರ ಚ[ಪೆರದೆ] ಕಿರಿಯ. 
ಶ(ನ್ಹ್ಯ)ಪ್ಪನಾಯಿಕರುಂ. ತಂಮೆ ಡನರದ ರಭವೆಸನು ತಂಮ ವೊಡೆಯ. ಅಡ್ಛುತರಾಯಮಹಾ- 
ರಾಯರಿಗು ಚಿಕ್ಕರಾಯೆನಿಗು ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಯುನಾಗಬೇಕು ಯೆಂದು ಕೊ + ವಾಸಿವೆರದೆ Fes 

೪ ಗೆ ಪಾರುಪತ್ಯದೆ ಕಮಂದ ಚಿಂನದ ಹ್‌. - . . ಕಳೆಸೆ. . . ಪುರದ ಚಿಂನ . „ 


11 ಈ ಹರಿನಾಣ ೧ medh - . . . 
18 ಬರು ತಬಿದೆರೆ. . . e « 
೫೦. 587. 
(A.R. No. 88 of 1912.) 
ON THE WALI OF THE VERANDAH ROUND THE VIRABHADEA TEMPLE AT LEPAKSHI, 
HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 

This is dated Saka 1460, Vijambi, Sravana, ba. 10, Só[mavára] corresponding to 
AD. 1538 August 19, Monday in the reign of Achyutadéva-Mabárüya. It records 
n-o 
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that Penugonde Virapannayya made a gift of the village Chikkanandichervu, 
surnamed Devarsyapura, which he purchased from certain Brāhmans (named), for 
the service of the god Virubhadru of Lépükshi, The village js stated to have been 
granted as a survamānya to an ancestor of these Brühmans by Praugha-Déva- 
Maháráya. 


4 ಶುಭಮಸ್ತು | ಲೈಪಾಫ್ಸೀಪುರಕೂರ್ಮೆಕ್ಟಲನಿಲಯಕ್ರೀಪೀರಭದ್ರೇಕಿತುಃ 

2 ನೈವೈದ್ಯಾದಿಸೆಮೃದ್ಧಯ್ಯೇ ವಿಲಸಿತಾ ಕ್ರೀನೀರಪಂಣಾಬ್ಯಯಾ 

8 ಭೂಭರಾಾ) ९३४००४३५५९९९४ ७९ ಗ್ರಾಮಃ १९9 d us 

4 ಸಾಧು ಸಮರ್ಪಿತ್ಕೋ ನಿಜಯತಾಮ[ಸ್ಕ್ರೀ] ತಿಲಾಕಾಸೆನ್ಸೆ [1*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಫ್ಲೀಜಯಾ: 

5 ದೆಯೆಕಾಳಿವಾಹನಕಕವೆರುಪೆಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯ ವಿಳಂಬಿಸೆಂ- 

6 ನತ್ಸರದ ಕ್ರಾವಣ ಬ.೧೦ ಸ್ಲೋ ದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀರ್ಮ-ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ sid Sog jesus. 

T ತಾಪ ಶ್ರೀಅಪ್ಯತದೇನೆಮಹಾರಾಯರು ಸೃಫ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗ್ರೆವುತ್ತಂ ಯಿರಲೂ dria ನೀರೇ- 

8 ಕೃರದೇವರ ನಿಜಭಕ್ತರಾದ ಲೈಖಾಕ್ಷಿ ನಂದಿಲಕ್ಕಿಕಟ್ಟಿ ಮುದಮಾಂಬಾ ವೆರಕುಮಾರ hu. 

9 ಗೊಂಡೆ 'ನಿರೆಸಂಣಯ್ಯುನನರು 'ಕಾಕ್ಯನೆಗೋತ್ರುದ ಆಕ್ಕಲಾಯನೆಸೊತುದೆ ರುಕಕಾಖೆಯ 
10 देच) ಸೋಮನಾಥೆದೀಕ್ಷಿತರ ಮಕ್ಕಳು ಕೊಂಡುದೀಕ್ರಿತರಿಂದೆ ६४४३०३४०५5 ಯೆಂ- 
11 ಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಾಂಕವನು | ಆ ಗೋತ್ರದ ಆ ಸೂತ್ರದ ಚೆಂನಿದ್ದಿಕ್ಷಿತರೆ zones २7 ag- 
12 ydo ನಮಕಿನಾಯೆದ್ದಿಕ್ಷಿತರು ಜನ ಯಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಇ ಗ್ರಾಮದೆ ಚಕುರ್ಥಾಂಕವೆ- 
18 ನು। ಆ ಗೋತ್ರದ ಆ ಸೊತ್ರದೆ ಸೋಮೆನಾಥಸ್ಕೋಮೆಯಾಖಿಗಳ ವಂಕ್ಕಳು ಸೋಮೆಣಸೋಮೆಯಾಜಿ... 

ಗಳಂ- 
14 ದಲೂ ಇ 7७२०0 ಚತುರ್ಥಾಂಕನೆನೂ ಆ ಗೋತ್ರದ ಆ ಸೂತ್ರದ ಅಂಜನೆಸೋಮಯಾಜಿಗ- 
15 ೪ ಮಕ್ಕಳು ತಿಂಮಪ್ಪು ಅಂಜನೈಯ್ಯೇ ಜನ ಯಿಬರಿಂದೆಲೂ ಇ ಗ್ರಾಮದೆ ಚತುರ್ಫಾಂಕನೆ- 
10 ನೂ ಕೊಂಡುನೀಕ್ಲಿತರು ಮುಂತಾದೆ ಕ ನಾಲ್ಕು ಬಿಗೆ ಅವ- 
17 ರಿಂದಲೂ ಪಗ್ರಾಢದ್ವವಮಹಾರಾಯರ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಇ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆ ಅವರಿಗೂ ಈೂಟಸ್ಕನಾದೆ ದೇವರೆ. 
18 ಸೋಮಯಾಜಿಗಳಗೆ ಸೆಹಿರ(ಲ್ರಣ್ಕೋದಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ನಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗ)ಹಲಬ್ಧವಾ- 
19 ದೆ ಯೇಕಭೋಗನಾದ ಚತುಸ್ಸ್ಬೀವಾಸೆಮನ್ನೀತವಾದೆ ಬಲರ ಚಾವಡಿಗೆ ಸೆಲ್ಲವೆ'ಸಾದರಿ 
20: € dyes ಯಿಂಬ ಗ್ರಾಮಕೆ ಸಮನವಾದ ದೈವೆರಾಯಪುರವೆಂಬ ಪುಶಿನಾಮನುಳಂಥಾ ಚಿ- 
21 ಕನಂದಿಚೆರ್ದು ಯೆಂಬ ಸೆರ್ವವಾ(2)ನ್ಯಗ್ರಾಮವನೂ ಇ ವಿರಪಂಣಯ್ಯನವರು s dauid zi. 
22 [ಧ್ಯಸ್ತೆಸರಿ]ಕಬ್ಬುತ ಕ್ರಯೆ ಮೂಲ್ಯದ್ರವ್ಯ ಭಿಟ್ಟವರಹಗಳು ४०० vds- 
38 ಲ್ಲೂ ನಾನೂರು ಫಟ್ಟೈವರಹಾನೂ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಗ್ರಾ- 
24 ಮೆದೆ ಪೂರ್ವದೆ ತಾ(0)ಮ್ರೆಕಾಸೆನ ಸೆಹವಾಗಿ ಕ್ರಯವನೂ ತೆಕ್ಕೊಂ- 
26 ಡು ಇ ಪೀರೇಕ್ಷಾರದೇವರಿಗೆ ಅಮ್ರುತಪಡಿ ०९० ಮುಂತಾದೆ ವೈಭ- 
26 zone ಸೆಹಿಕ(ಂ)ಣ್ಕೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಶನಾಗಿ ಆಚಂ- 
87 उनेर, ಆಗಿ ಧಾರನೆರದು ಕೊಟ ಚಿನನಂದಿಡೆರ್ಬುಗ್ಯಾನುದೆ ಕಾಸೆ [IA] 
No. 588. 
(4.8. No. 89 of 1912.) 
IN THE SAME PLACE, 

This is of the same date and reign ns No. 587. It records that Penugonde Vira- 


z 


pannayya purchased from certain Brahmans (named) half of the village Sadasivapura, 
surnamed Dévaryapura for varãhas 108 and made a gift of it for the service of the 
god Virabhadra of Lépükshi. The village is stated to have been granted to Dēvara- 
Somaysji by king Praudha-Déva-Maharáya. 


1 ವಿತದ್ಧಾ )ಮಸೆಮೂಪಸ್ಥೆಸೆದಾಕಿವೆಪೆರಾಹ್ವಯಂ | ಗ್ರಾಮಂ ಚಾಸ್ಯೈ = वेद ಜ್ಲೇತ್ರಮ- 

2 ತ್ರ 39५९४९ | ZÀ, ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾರಿವಾಹನಕಕವೆ- 

8 ರುಷೆಂಗಳು ೧೫೬೦ ನೆಯ ಪಿಳೇಬಿಸೆಂವತ್ರರದ ಕ್ರಾವಣ ಬ ೧೦ ag ದಲ್ಲೂ 

4 ಬೇಲೂರ ಚಾನಡಿಗೆ ಸಲುವೆ ಬೆಪ್ಪುಟು ಸ್ವಳದಲ್ಲಿ ಇ ಪ್ರಾಢದೈನಮಹಾರಾಯಕಿಂದಲೂ ಇದೇವೆ- 
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5 ರೆಸೋಮಯಾಟಿಗಳಿಗೆ JRB sua ವಷೆರಾಯಪುರನಿಂಬ ಪ್ರಕಿವಾಮ- 

6 ವುಳಂಥಾ ಸದಾಕಿವೆಪುರ ಗ್ರಾಮದೆಲ್ಲಿ ಇ ತೊಂಡುದ್ದೀಶ್ರಿತದಿಂದ ಚೆತುರ್ಥಾಂಕವನು. 

7 ಸೋಮೆಣಸೋಮಯೊಾಬಿಗಳಂದ ಚತುರ್ಥಾಂಕವನೂ ಕೂಡಿ ಇ ಅರ್ಧಗ್ರಾಮೆವನು ಇ ವಿರೆಪಂ- 

8 ಉಯ್ಯೇನವರು ಶ್ರಯಮೂಲ್ಯ ದ್ರವ್ಯ ಫೆಟ್ಟಿವರಹ ಗ ೧೦೪ ಅಶ್ಲಾರದೆಲ್ಲೂ ನೂರಯೆಂಯ ವರಹಕ್ಕೆ. 
9 ಕ್ರಯವನೂ ತಕೊಂಡು ಯೂ ವೀರೇಕ್ವರದೇವರ ७९३४0 Rigy ಮುಂತಾದ ಮೈಭವಂಗ- 

10 ೪ಗೆ ಧಾರನೆರದು ಕೊಟ್ಟಿ. ಸದಾಸಿವೆಪ್ರರ ಅರ್ಥಗ್ರಾನ:ದೆ ಶಾಸೆನದೆ. ಪ್ರತಿ ॥ 
No. 589, 
(4.7. No. 704 of 1922.) 
ON THE NORTH GOPURA OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE AT HAMPI, 
Hoses? TALUK, BELLARY DISTRICT. 

"This is dated Saka 1460, Vilambi, Bhüdrapada, ba. 10, corresponding to A.D. 
1538 September 18, Wednesday (not verifiable), in the reign. of Aehyutaráya-Mahá- 
raya. Tt records that Rüghavappa-Ndyaka, son of एकक Timmappa-Nayaka, and 
brother of Chapparada Timmappa-Náyaka put up 9 pinnacle on the north güpura of 
the temple of Vithaladéva. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕರ- 

2 ನೆರುಪ ೧೫೬೦ ತ್ಮನೆಯೆ ವಿಳೆಂಬಿಸೊವಛರದೆ ಭಾದೈಸದೆ 

3 ಬ ೧೦ ೮೪ [ಶ್ರೀಮನಮ]]ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರನೇಕೃರ ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀವೀರೆಅಚು- 

4 ತರಾಯಮಹಾರಾ[ಯೆಗೂ] ಪ್ರಥ್ತೀರಾಸ್ಟ್ರಂಗೈಸುಕಾತಂ ಯುರಲಾ[ಗಿ ಕ್ರೀ]ಅಚಂತರಾಯಮಹಾ- 
5 

6 


ರಾಯರಿಗೆ ಪಂ) ig^ ಕ್ರೀಪಿಶಲದೇವರ' ಬಡಗಣ ಗೋಪುರಕೆ ಉದ್ದಿ ಕಿಂಮೆಪ್ಪುವಾಯಳಕರ ಮ- 
ಸ ರಾಯರ wzo ಶಿಂಮಸ್ಪನಾಯಕರ ತ(ಂ)ಮ ಚಸರದೆ ರಘಿವಸ್ಪುನಾಯಕರು ಅಡುತರಾಯ- 
ಮಹಾ 
7 ರಾಯೆರಿಗೆ ಪುಣ್ಯನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಕಳ್ಳಕ]ದೆ ಸರಿಯೆ ಕಾಸನಂ [॥*] 
No. 590. 
(4.R. No. 90 of 1912.) 
ON THE WALL OF THE VERANDAH ROUND THE VIRABHADEA TEMPLE AT 
LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 

This is dated Saka 1460, Vilambi, Margasira, ba. 3, Só[mavàra] corresponding to 
A.D. 1538 December 8, Sunday (not Monday), in the reign of Aehyutadéva-Mahüráya. 
Tt records that Penugonde Virapanpayya along with his brother Virana purchased 
some eitti lands from certain Brühmans and made a gift of them for the service of 
the god Virésvara of Lüpükshi, The vrittis are stated to have been situated in 
Nagaragere, surnamed Ki hnarayasamudra, which was situated in Tumbekalla-sthala. 
in Rodda-nàdu, a sub-division of Penugonde-ráüjya. 

[ನಿರ]ನಂಣನುಹೀಭದ್ದಾ $) ೃಷ್ಣ್ಣರಾಯಸೆಮುದ್ರ ६९ ಮೆಹಾಗ್ರಹಾರೈೇ 

ನಗರೆಗೆರನಾಮಾನ್ನರಾಸ್ತತೇ ಕ್ರೀತ್ವಾ ಸಮೆರ್ಬತಾಃ wd, S 

ಪ್ರಿತ್ತಯೋತ್ರ ಪಿಠೇಖಿತಾಃ [1*] 

BJ? ಫಜಯಾಯ್ಯ್ಯದಯಕಾಭಿವಾಹ್‌ನಕಕವರುಪುಂಗೆಳಿಂ ೧೫೬೦ ನೆಯೆ २४[०७}- 

ಸಂವತ್ಸರದ ಮಾರ್ಗತಿರ ಬ ೩. ಸೋದೆಲ್ಲೂ ಶ್ರಮಹನುಕಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜವರ[ಮೇಕ್ಷರೆ] 
PE ಫೈಶ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗುವುತ್ತಿರಲೂ ಪೆನುಗೊ[ಂ)- 

osé, ರೊಡನಾಡು ತುಂಬಿಕ ಲ್ಲ X, dd ನಗರಸೆರೆಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾದೆ. S 

oratna jon ಸರ್ನಮಾನ್ಯದೆ ಆಗ್ರಹಾರದೆಲ್ಲೂ ಲೀವಾಕ್ರಿ ವೀರೇ- 

[E ಅಮೈತಪಡಿ ಸೈವೈದ್ಯಗಳಗೆ ಸೆನುಗೊಂಡೆಪಿರಪಂಣಯನವೆ- 

0 ಠೂ ಅ[ತನೆ] ತಂಪ ಪೀರಣನಾಯಕರೂ ಕೃಯೆದಾನವಾಗಿ ತಕೊಂಡು ZALAS ವೃತ್ತಿಗಳ ವಿವರಾ 


€ cu! ಲೂ ಜು o 


1 
12 


18 
14 
15 
16 
37 
18 


Ox A 
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'ಭಾರದ್ದಾಜಗೋತ್ರದ ಆಕ್ಟೇಲಾಯೆನಸೊತ್ತದೆ ರುಕಕಾಖೆಯ ಶ್ರೀಪತಿ ಸೆರಿರಾಜಯ್ಯೆಗಳೆ ಮಕಳು 
ಶಾಪ್ಪಣರ್ಸರಿಂದೆ ವೈತ್ತಿ ೧ x, ಕ್ರುಯ ವೆರಹೆ ಗ ०५० ನೂರಅಯಿನತ್ತು ನರೆಹ ಕಾಲಭಾವೆಗ್ಗೋತ್ರುದೆ 
ಆ- 
ಪೆಸ್ತಭಸೊತ್ರದೆ ಯೆಜಕಾಖೆಯ ಮಲಗೊರ ರಾಮರೃರ ಮತ್ಕುಳು ಕಂಕರೆಯನ ಶ್ರೌಯ್ಯಲು 
ವೈತ್ತಿ ०॥ ಅರ್ಧಕೆ ಕ್ರಯ ವರಹ ಗ ext ಯಪ್ಪುತ್ತಯಿದು ವರಹ ಜಾಮದೆಗ್ವ್ಯಾನತ್ತುಗ್ಕೋತ್ರೆ- 
ದೆ ಬೋಧಾಯನಸೊತ್ತದೆ ಯೆಜಶಾಖೆಯ ಗಂಗಾಧರದೀಕ್ಲಿತರ ಮಕ್ಕಳು ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರ ಕೈಲೂ 
ವೃತ್ತಿ ०) ಅರ್ಥಕೆ ಕ್ರಯ ವರಹ ಗೆ ext ಯೆಸ್ಪುತ್ತಯಿದು ವರಹ 1 ಆ ಗೋತ್ರದ ಆ ಸೂತ್ರದೆ 
ಗಂಗಾಧರದೀಕ್ರಿತರೆ ತಿರುಮಲದ್ದೀಪ್ಲಿತರ ಮಕ್ಕಳು ಗಂಗಾಫರಭಟ್ಟಿರ vi 
ಲ್ಲೂ ವೈಶ್ತಿ oll ಅರ್ಧಕಂ ಕ್ರಯ ವರಹ ಗೆ ext ಯಪ್ಪುತ್ತಯಿದು. Sda *] 
No. 591. 
(4.1. No. 794 of 1917.) 
BOULDER UNDER THE TANK-BUND TO THE SOUTH-EAST OF THE VILLAGE, 
Bub, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1459, Vilambi, Mágha, Su. 2, Bu[dhavára] corres- 
ponding to A.D. 1539 January 22, Wednesday, in the reign of Achyutarüya-Mahá- 


raya. 


It records that Chikka-Narasappayya, aliya (son-in-law) of Ananta-Ayya, 


repaired the tank at Büdali and, purchasing some land under the same tank, made a 
gift of it for the service of the god Kéesavadeva of the village, consecrated at the time 
of Narasana-Niyaka. 


> amp 


21 
22 


ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪತೆಯೇ ನಮ [1t] ಸ್ವಸ್ತಿ Beaia idni 

ಗಳು ೧೫೬೬ ನೆಯ ವಿಳಿಂಬಿಸೊನತ್ರರದೆ ಮಾಘ ಸು o ಬು ಕ್ರೀಮೆತು ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರನ್ಮೇಸ್ಟೇರ 

ಶ್ರೇನೀರಪ್ರತಾಪ ಅಡುತರಾಯನುಪಾರಾಯರೂ ಪ್ರಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯುವಲು ಆನೆಗೋಡ ರಾಮ- 
ಡೊ. 


ಅನಂತಅಯ್ಯನನರ ಅಳಿಯ ಚಿಕ್ಕನರಸೆಪ್ಪುಯ್ಯನನೆರೂ ಭೂದಲಿಯ ತೇಕವೆಡ್ಮವಾಗೆ ಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಕೊಂ- 
ಡು ಕೊಟ್ಟ 

ಧರ್ಮೆಕಾಸೆನದ ಕ್ರಮುವೊತೆಂದೆರೆ ಪ್ರಾಹು ನರಸಣನಾಯೆಶಆಯ್ಯೂನವೆರ[ ಕಾಲದಲ್ಲಿ] SBAS dde. 
o. 

© ಬೂದೆನಿಯ ಶೇಕವದ್ದೇನೆರಿಗೆ ಕಂಂಟೆಯವಿಕ ಮೂಡ ri ಯೆಂ ದೇವರ stieg ಅಂಗರಂ- 

ಗಪ್ಪಿಭನೆಕೆ ಆ ಕುಂಟೆಯನು ಸರ್ವ್ವಮಾ(0)ನ್ಯವಾಗಿ wach, ನಡವಹಾಗೆ 

> ೬. + ನದೆಲೂ ಆ ಕುಂಟಿ ಒಡದು ಹೋಗಿ ಖಿಲವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ 

ಸಟಿಸುವರಾರೊ ಇಲ್ಲದೆ [ಹಾಳು]ವರಿದು ಯಿರಲಾಗಿ ನಾಉ ವಿಚಾರಿಸಿ: 

ಆ *ುಂಟಿ ಆಗೆಯಿಸಿ ಅಡುತರಾಯೆರಿಗೆ ಪ್ರೆಣ್ಯವಾಗಬೇಣೆಂದು eai 

ಟಿಸಿ ಆ ಕುಂಡಿಯ ಕೆಳೆಗೆ ಹೊಸ್ತಾಗಿ ಅಚುಕಟ್ಟನೂ चट) ದೈವರ ನಯಿ- 

ವೇದ್ಯಗಳಗೆ ಪೂರ್ವದನರು ಹಗೆ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೋ ಆ 

ಮಟಯಾದೆಯಲ್ಲೇ ಅದೇ ಮಾನ್ಯದೆಲ್ಲೇ ನಡಸಿಕೊಂಡು code 

ವೆಂದು ಆ ಕುಂಟೆಯನೂ «B a sp ದೇವರ ದೀಪಾ 

ರಾಧನೆಗೆ ಆ ಕುಂಟಿಗೆ ಬಡಗೆಲ ಹೊಲನ(ನು] 

ಪೂರ್ವದೆನಿ ನಡವ ದೈ ವ ಗೆ ೨೦ ಹೊಂನು 

ಹೊಲ ಆ ಹೊಲದೊಳೆಗೆ 

- - [ಹೊಲಸು 33] 

ಸಾಯ ರೇಖೆ ಮಾಡಿ ಮೇವರಿಗೆ ದಿಪಾರಾ- 

ಧನೆಯನೂ ನಡಸೊದು ಯೆಂದು ಕೊಟ. 

ಫರ್ಮ್ಮಕಾಸನ ಯೂ ದೇವರ ಒಡನೆಗೆ ಆರೂ d. 

'ಬದರೂ ತಂಮ ತಂದೆ ತಾಯನೂ ವಾರಣಾ- 


23 ಸಿಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಹರೂ | 
24 doc; ಅಭಿಮಾನನೆನೂ 

25 ಹೊಲಮಾವಿಗರಗೆ. 

26 ಕೊಟವರು [॥*] 


No. 592. 


(4.४. No. 32 of 1910.) 
ON A SLAB SET UP TO THE EAST OF THE BASAVESVARA TEMPLE 
AT KUNTHURU, KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

The record is damaged and dated Saka 1461], . . . Sravans, śu. 2, Guruvára, 
corresponding to A.D. 1539 July 17 Thursday in the reign of Achyuta-Mahárüya. It 
records the gift of certain incomes from the village Kuntüru belonging to Bülüra- 
Narhjeyadēva made by Rimabhatfayya, an officer of the king, The gift was made for 
his own merit in the presence of the god Viriipakshadava at Parhplükshétra. 

1 ನಮೆಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತೆಪೃಶಸ್ತಿಸೆಸಿತಂ ed- 
2 ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಭಿವಾಹನಸೆಕವರುನ್ನ 
3 ೧೫೬೧] ಸೊದೆ ವರ್ತಮಾನ . . . ಸೆಂಪತೃರದ संर ಮೆ 
4 ಅಸು [2] ಗುರುವಾರದಲು ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಳೀಕ್ಷರ ಶ್ರೀಪೀ- 
5 ರ ಅ್ಯುತಮೆಹಾರಾಯರು ಪ್ರ ಶ್ರೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿರಲು 
6 ಅವರ ಭುಜಭಲಪ್ರತಾನ ರಾಮಭಟ್ಟ Gin diio ಸುಂ- 
7 dad ಸಿಂಹಾಸನದೆ dose ಪ್ರಶ್ಲೀಯ ಮಹಾಮಸತ್ತಿನೊಳಗಾ- 
8 ಗಿ ಸಾಲೂರ ನಂಜೆಯವ್ದವಂಗಳಗೆ ಸ್ಗರ್ವ]ಮಾ()ನ್ಯವಾಗಿ ನಡದುಬಹೆ. 
9 ಈುಂತೂರದಿ ತೆಲುಗಾ(ಲ)ಣ್ಯಾನಾದೆ ಅಪರದೆಲ್ಲ ಸಬಳ ಸರತಿ 
10 ೩೦ ವರಹೆಂನು ತೆಕ್ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಆ ಸಾಲೂರೆ ನಂ- 
11 ಜಿಡೇವೆರು ರಾಮಾಭಿಟ್ಟಯ್ಯ್ಯನವರಿಗೆ ಆಕ್ಮೀರ್ಪಾದವ ಮಾ. 
12 ಡಲಾಗಿ ಆ ಸೂಬಳ ಸರಕಿ ಕಾಣಿಕೆ ಬೇಡಿಗೆ ವೆರು ಬಿರಾಡ ಆವು- 
18 da ಯಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಸರ್ನೆಮಾ(ಲನ್ಯವಾಗಿ ಪಖೌಷ್ನೇತ್ರದೆ ವಿರೂಪ 
14 gaed 2०२३०३9 ಧರ್ಮೊರ್ಫವಾಗಿ ತಮಗೆ ಪ್ರಲ)ಣ್ಯುವಾಗ[5]- 
15 ದು ಧಾರೆಯನೆರದು ತೊಟ್ಟ ಸಿಲಾಸಧೆನ ॥ ಶ್ರೀ ॥ ಸ್ವದ- 
16 a [0s] ಸರದೆತ್ತಾಂ ವಾಯೋ ८४०३8 ವೆಸುಂಥರಾ[ಂ॥*] AA SORRE) 
17 ಣಿ sue imo श्य ಕ್ರಿಮಿ] ಯೂ seu ಆವವಾನು 
18 ಅಳಮದರೆ mo ತಡಿಯವಿ ಕಬಲೆಯ ಕೊಂದ ಪಾಸ [ತೆ] 
19 ಹೋಕ್‌ರೂ | 


No. 593. 
(4.R. No. 302 of 1925.) 
ON A SLAB PLANTED NEAR THE TANK-BUND OF CHIKKAKERIYAGINAHALLI, 
KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1461, Vikāri, Bhadrapada, Su. 12, corresponding to A.D. 1539 
August 26, Tuesday (not verifiable), in the reign of Aehyutaráya. Tt records the 
construction of the tank Hiriya-Lakkasamudra by Bayakára Rimappayya in the 
mame of his mother Hiriya-Lakkarasamma. It states that Rámaya, who was the son 
of Pedda-Timmaya and Lakkümbikà, and grandson of Rama-mantri and Telagamambá 
and great grandson of Bhavaya-mantri, who was the son of Siùgaya, was the 
chief of Kondavidu division. He constructed the agrahāras, Timmipura, 
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Chinna-Timmpura and Maügimávinaha]ll, and constructing ® number of temples in 
Pedda-Timmipura, set up the gods Gopinatha, Bachzivara, Krishnééa, Ammen, 
Mallikarjuna, Virabhadra and Visvanàtha. He made a grant of the village Holagundi 
for the service of these gods. Having constructed Achyutammapura after the name 
of his daughter, Aehyutamma, he set up the god Krishna in a temple of his own 
construction there ; he also caused the construction of the tanks, Achyutamma- 
samudra, Báchasamudra, Ràmasamudra, Akkasamudra, Kamasamudra, Amma- 
samudra, VIrasamudra, Achyutendrasamudra, Verkatendrasamudra, Pina-Lakka- 
samudra, Chinna-Tippasamudra,  Aehutammásumudra, Pedda-Lakkasamudra, 
Liügalayatataka, Venkațayyatațāka, Peda-Timmasamudra and China-Bachasamudr ; 
thus he constructed on the whole sixteen tanks, Ho is also stated to have written a 
work on music. His uncles were Timma-mantri, Sürindra, Bháskara-Chamüpati and 
Bhavaya, all holding high offices under the king. The latter portion describing his 
charities is written in Sanskrit language. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಸುಕಾವಿವಾಹನಕಕನರ್ಪಂಗಳು 

2 ೧೫೬೧ ನೆಯ ವಿಕಾರಸೊವತ್ಸರದ ಭಾದ್ರಪದ ಕು ೧೨ ಯಲು ಶ್ರೀ- 

3 ಮತು Doss ರಾಮಪ್ಪುಯ್ಯ: ನನರು ತುಮ ತಾಯಿ ಹಿರಿಯಲಖ- 

4 ORR ಪೆಣ್ಣುವಾಗೆಬೇಕೆಂದು ಆನರ ಹೆಸರಿಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಹಿರಿಯೆ- 
6 ಲಖಸಮುದ್ರೆದೆ ಕೆಜೆ ॥ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 
6 
7 
8 
9 


ನನುಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಚಂದೆ)'ತಾಮರಃತಾರವೇ | ತ್ರಲೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾ- 
ಯ ಕಂಭದ! [ಕೌದ್ಯರ್ನಾಭಿಸೆರೋರುಹಾದ್ದಿಧರಭೂತ್ತಸ್ವ್ರಾದ್ವೆಸಿಷ್ಟೃಸ್ತ್ರತ] dd ९ ಸುತಃ ಪರಾ- 
ಕರಮುನಿಸ್ತೈದ್ದೇಂಕಛೂಃ ಕೆಂಗಯಃ | ತಸ್ಯಾದತ್ಸನೆಯೆನುಂತ್ರ್ಯತಸ್ಸೆ 
ಶ್ರ ಕೃತೀ iis ud rior ede ಕಲುಗಮಾ Noes sry ote [1५] ರಾಮಾಂಬುಧಿ- 
10 ಸೆಲುಗಮಾಂಬರೆಸಿಮ್ದ ಗಾಯಾಂ ಸಂಚಾಮುರೆದ್ರುಮನಿಭಾನ; ಸುಮನ್ಯೋನದಾರ್ನ್ಯಾ] | 
11 ಪುತ್ರಾನಸೊತ ಖೆದೆಹಿಮಯತಿಂನುನುಂತ್ರಿಸೊರಾಂದ್ರಭಾಸ್ಯರಡಮೂಪತಿಭಾನಯೇಂ- 
12 098, २,३४९ ಭುವಿ ಬಾಚಯೆಪ್ರಥುಮಣಿಸ್ತ್ನೇಷು ಸ್ರಧಾನಾಗ್ರಣೇರ್ಲದ್ಜೆ, ಸಿನಾಚ್ಯುತೆ- 
18 ದೈೈವೆರಾಯಿದಯಯಾ ಕ್ರೀಕೊಂಡನೀರುತ್ರಿ 8o | ತತ್ರಾಕಪ್ರಿತಗೋಬನಾಥನಗಕ್ಲೇ ಶ್ರೀಗೋಬನಾ- 
14 ಥಾಭಿದೆಂ ದೇವಂ ತತ್ರ ನಿಧಾಯ ಸೆರ್ನಮಕಿಸತ್ಟ್ರೇನಾಂಥುವೈಕಸ್ಕೆಲೀಂ [u^] ತಸ್ಪ್ರಾಗ್ರಹನ್ವ್ಯಾ ಖೆದತಿಂ- 
15 ಅನೆಯೇಂದ್ಯೋ ಲಕ್ಕಾಂಬಿಕಾ ತಸ್ಯೈ ಭಭೂವ य,९। Sota pt xi a dria ಮೂರ್ತಿರ್ವಿ- 
18 ರಾಜಕ ರಾಮೆಯೆಮಂತ್ರಿನರ್ಯಃ । [|]್ರಖ್ಯಾತಕಿಚ್ಛುತದ್ದೇನರಾಯನೈವಶೇಸ್ಸೆಂಪ್ರಾಪ ಮು. 
17 ಸ್ತಾಮಣಿಛತ್ರಾದ್ಯಾನಳಿಕೊಂಡನಿ(ಓನಗರದುರ್ಗಾಧಿಸತ್ಕ್ಬೋಜ್ಜೂಲ॥ | ರಾಮಾಮಾತ್ಮ್ಯಃ... 
16 ಖಾಮಣಿ [1*] ಪರವಹತ್ಯಾಪ್ರಾ ಂಫುದೇಕಸ್ಕಲ್ಲೇ ದೇನಬ್ರಾಯ್ಯೈಣನೆಂಡಲಾಯೆ (risas 
19 ಗ್ರಹರಾದ ದದೌ | [*] ಕಾಕಾಬ್ಯೇನನಿಕಾರ್ತಿಕೇಯನದನಾಂಭೋಧೀಂದುಸೆಂಖ್ಯಾನ್ಟಿತೇ ವರ್ಸ 
20 ಚಾ ಏಿಕಾರಿನಾಮನಿ ನಭ್ಯೋನಾಸ್ಟೇ ಸೆ ರಾಮಪ್ರಭು[(*]ರ್ಗ್ಯಾಮಂ. ಶುಲ್ಲಕಕ್ಕೀಡಹಳ್ಳಿಸಹಿ- 
91330 ಲಬ್ಧಾ ಸ್ರಚ್ಯುತಕ್ರ್ರಾಭಿಾ ಲ್ರೋತಿಂಮಾಪುರಮಗ್ರ saos an gigolo] 
92 ijo ॥ ಶಿಂಮಾಪುರಾಗ್ರಹಾರಸ್ಯೆ ಗ್ರಾಮೆಗ್ರ್ರಾಸೆತ ಸಖ ಕೃತಂ | ಚೆಂನಕಿಂಮಾಪುರಯಿಶಿ 
28 ಪ್ರತನಾಮಸನೂಕ್ರಿತಂ [14] ಮುಂಗಿಮಾನಿನಳ್ಯ್ಯಾಟ್ಯಂ ಗ್ರಾಮಂ rt ९०२७६30 | 
24 ರಾಮೆಯಾಮಾತ್ಯ್ಯನರ್ಯ್ರೋಯಮಗ್ರಹಾರಮಥಾಕರೋತಿ || 0] ಪದೆಸಿಂಮಾಪ್ರರೇ ಕೃತಿ ಮೈವಾ- 
28 ಗಾರಾಣ್ಯಾನೇಕಕ | ತೇಷು ಕ್ರಮಾತ್ರು)ತಿಷ್ಯ್ಯಾಪ್ಯ ಗೊಬ್ಬವಾಥಾಭಿಧಂ ८९७० ।[।+] 'ಬಾಚೇತ್ವರಂ 
36 ಚ ಸೃಷ್ಟೇಕನುಂನೇಕಂ ಮನ್ಲಿಕಾಜನು | ವಿಕ್ವವಾಥೂ ಡ 3३९६० ವೀರಭದ್ರ aria [aj] 
37 ಹೊಳಿಗೊಂದಿನುಕಾಗ್ರಾಮಂ ತಬಾಠಾರಾಮೆಕ್ಲೋಭಿಸಂ | ius suene ड्‌ dez 
28 ५६५] ಪ್ರಾಪಾಪಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ(॥*] ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರವರ್ಯೋಸೌ ८३२३०९२३१९०5 [|+] 
29 ಅಚ್ಚ್ಯುತಂಮಾಭಿಧಾನಾಯಾ ಶುಮಾರ್ಯಾ [v*] gt; ನಾಮತಃ [i7] ಅಚ್ಚ್ರತಂಮಾಪ್ರರಯುತಿ , 
80. ಪ್ರತಿವಾಮೆಸಮಾತ್ರಿತೂ | ಹೂರಿಕುಂಟಾಭಿದು ಗ್ರಾಮಮಗ್ರಹಾರಮಥಾಕರೋಕ Iie] 
81 ಅಚ್ಚುತಂಮಾಪುರಗ್ರಾಮ್ಮ ದೇವಾಗಾರಂ ನಿಧಾಯ ಡ | ತತ್ರ ಕೃಷ್ಣಂ ಪ್ರತಿಡ್ಯಾನ್ಯ dic [1] 
82 zwei ಭೂಯಸ್ಸೇ [॥*] esset ९०००० ಮಾರಾಮಂ ಸುಮನ್ನೋಹೆರಂ | ಅಚ್ಚ್ಯು- 
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88 ತಂಮಸೆಮುದ್ರಾಬ್ಯಂ ತಬಟಾಕಮತರೋ್ಸುಥೀ॥ | [1०] ಸೆದೆಶಿಂಯಾಪುರಗ್ರಾಮೇ ಬನತಿಂಮಾವ್ರೆ- 

84 ಶೇಟ ಚ| ಅಚ್ಚ್ಯುತಂಮಾಪ್ರರ ಚೈವ ರಾಮುಯಾನಾತ್ಯಕಟರೇ ([ ರಮ್ಯ ಬಾಚಸಮುದ್ರೂ ಚ ತಥಾ 
35 ರಾಮಸೆಮುದ್ರೆಕಂ | ಖ್ಯ್ಯಾತಮಕ್ಕೆಸೆಮುದ್ರಂ ಡೆ ಶಾಂತಂ ಕಾಮೆಸಮುದ್ರಕಂ [15] ve esso ]- 
38 ಮಸೆಮುದ್ರಂ ಚ ನರಂ ನೀರಸೆಮುದ್ರಕಂ | ಅಚೌತೇಂದ್ರಸೆಮುದ್ರಂ ಚ ನೈಂಕಬ್ಟೇಂದ್ರಸ-. 

87: ಮುದ್ರೆಶಂ | ಬನಲಕ್ಕ್‌ಸಮುದ್ರಂ ಚ ಚಿನ್ನ (ತಿ]ಪ್ಪುಸಮುದ್ರೆಕೆಂ | ಅಚತಂಮಾಸಿಮುಗದ್ರ]9 ಚ di- 

88 ದೆಲಕ್ಕಸೆಮುದ್ರಕಂ [14] ४५७००३०३४१३० ಚ ನೆಂಕಟಯ್ಯುತಟಾಕ್‌ಕಂ | TBR- 

39 dj ud ಚಿಸಯಾಡಸಮುದ್ರೆಕಂ |[[*]ತ[ಟಾ]ಕಾಥ 255००, च) ವಿಖ್ಯಾತಾನಿತಿ ಸ್ಫೋಡಕ| ಆಪ್ಪರಿ- 
40 ಇ[ದಿ]ಗೂತಾನಿ ವನಾನ್ಯುಪವನಾನಿ ಡ [13 ४२, ಯೆಕೋಷನುಖರಾನಯಮಾಚಂದ್ರ ತಾರ. 

41 ಕಂ | ಸ್ಫಾಪಯಾಮಾಸ Guam jS ರಾಮುಯಾಮಾಸ್ಯಕೇಖರಃ [1°] ದಾನಸಾಲನಯೋ- 

43 sorde ಜಾನಾಳ್ರಯೋನುಪಾಲನಂ | ದಾವಾತ್ಸಾರ್ಗಮನಾಪ್ಟೋೋತಿ ಪಾಲವಾದೆಚ್ಛ್ರುತಂ 

43 [ದಂ] 


No. 594. 
(A.R. No. 308 of 1925.) 


ON A SLAB LYING BY THE SIDE OF THE WALL OF THE GARBHAGRIHA OF "THE 
SIDDHESVARA TEMPLE AT UJJINT, SAME TALUK AND DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka, 1461, 11110, Bhàdrapada, Su, 12, Maħgaļavāra, 
corresponding to A.D. 1539 August 26, Tuesday. Tt records the gift of dnandanidhi 
made by king Achyutaráya-Maháráya. E 
ನಮಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕುಂಬಿಡಂ[ದ್ರೇಚಾಗಮೆರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರ y. 

७९५९०१००५१ 2२७५] ९. ಭಾಯಿ 

ಕಾಂಭವ್ನೇ [०], ಕ್ರೀಜಯಾಯ್ಯ್ಯದಯ]ಕಾಅವಾಹನಕ- 

ಕವೆರುಕ ೧೫೬೨ ನೆಯ Ay . . . ರದೆಭಾದ್ರೆಸದೆಕು- 

Q ೧೨ ಮೆಂಗಳಿವಾರದೆಲು ಕ್ರೀಮು . . ರಾಜಾಧಿರಾಜ ೦೫[ಜ]- 

ಸರೆಮೇಕ್ಷರ ಕ್ರೀಅಚುತರಾಯೆನುಪಾ[ರಾಯೆ]]ರು ಮಾಡಿದೆ ದಾನದ ಸ್ಟೋಕ್‌ 

ಕಾಳ್ಮೇ ಡಂದ್ರರನಾಮರೇಂದ್ರೆಗಣತ್ಷ| . «೬ o = ೬ ` ಸೆಶ್ಷೇಭಾದ್ರನದೆಸ್ಕ ಪ್ರೋಸಿತವಿಧಾ 
mur ತಿಥೌ | ವಾರ್ಗೇ ಭೂಮಿಸುತಸ್ಥೆ ಲ [ನಷ್ಟ s920] mihina = ऊगू- 

ನ 

9 ನಿಂ ದ್ವೀರಾ(9)ನೃನದೆಯೆಂನಾಮೋದ(ಯನ್ನ್ಯಾ]ಧನಂ ॥॥| zia २९- 

10 25055, ಸರಿತೋ ५८७७२७००९५ उभ [RA 9) ३२००) उ] दू ಸತತಾಶ್ರಾಂತಾ ಭು- 
11 ಜಂಗಾನ್ರಜ್ಞಿಃ | ಪ್ರಾನ್ರಸ್ಯಭಿನನಪ್ರಕಸ್ತಿಮಧಿಕಪ್ರಖ್ಯಾತಕಉರ್ಯಾಚ್ಮ್ಯ. 

12 [ತಥಸ್ವಾ]ರಾನಂದನಿಧ್ದೇರ್ನವಾಬ ನಿಧಯೆಃ ३० ತ ०६०४९ ತುಲಾಂ[ ಇ] 


LEN 


No. 595. 
(4.7. No. 695 of 1922, 


ON THE EAST WALL OF THE MANDAPA IN THE PATTABHIRAMA TEMPLE AY 
KAMALAPURAM, HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 


This is damaged and dated.Saka 1461, Vik&ri, Pushya, Su. 1, corresponding to 
A.D. 1539 December 11 Thursday (not verifiable), in the reign of Achyutadeva-Mahi- 
riya, It records that Achyutaraya-Mallapanna madea gift of the toll-revenue on 
garden produce amounting to varies 1050 in Doravadi-Somalipura, a many village 
belonging to the god Raghunathadéva in Vardidévi-Ammana-patfana, for the service 
of the god. 


1 ಕುಭಮೆಸ್ತು[॥*]ಸಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಮ- 
ದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕಾಬ್ದ ೧೫೬- 
೧ನೆಯ ವಿಕಾರಿಸೆಂವೇಥರದೆ 
ZA ಕು ೧ ಲು ಕ್ರೀಮೆಂಮೆಹಾರಾ- 
८०३5७९४ ०३७४३५०९३३५ 
ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಪ ಅಚುತದೇವಮ- 
ಹಾರಾಯರು ಬ್ರಥ್ತೀರಾಜ್ಯಂಗ- 
eid o ಯಿರಲು ವೆರದಾಬೇವಿ- 

9. ಅಂಮನಪರಪಟ್ಟ್ವಣದೆಲು d. 

10 ಘುವಾಥೆದ್ದೇವರ ಅಮ್ರುತಪ- 

11 ಡಿಗೆ ಸಲುವ ದೊರವದಿ ಸೋ 

12 ನುಲಾಪುರದ ಸ್ನೀಮೆಯೆಲು ಪು. 

18 ಬಿದೆಂಥೆ ತೆಂಗು ಹಲಸು ವಿಲೆ 

14 ಬಳ್ಳಿ [ಹುಣಿಸೆ ನಿಂಬೆ ಮಾದಳೆ ಮೊದೆ- 
15 ಲಾದ ಹ[ಸು]ರುನಾಣಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸೆ- 
16 ಲುವ Rogo) say ಬಿನು ಉಂಟಾ- 

17 ದನು ಅಚುತರಾಯೆನುಲ್ಲಸಂಣ- 
18 ಅಯ್ಯೇನನೆರೂ ಯೂ ಹಸುರವಾ- 
19 ಣಿಯನೂ ಕಂದಾಚಾರಕೆ 
हह. 


ಉಡದ ಆ ಲಾಜ u w 


81 ಲು ಬಿಡಾರೆ.೧ಂ . - ಯ . . 1 


22 ವೆದೆ ಬದಲು ಸಲುವ 
28 ६०7 भ च ಸಲುವ ಮ 
24 ಹಡಸ ಗೆ ೧೦೫೦ ७४१००७७ 


25 ವರಹ ಸಾಪಿರದ ಅಯಿನತ್ತು ವ- 
26 ರಹ ಮಿ. ० ಕಂದಾಚಾರದ ಪ್ರಾಕ್‌ 


ಟಗ WA ಸುಂಕ್‌ ಮಾನ್ಯ ot 
38. . .. , . ೬ ಆ ಸಂಣಶದ್ದೇವರ 
39 . . ರುಪಾದ್ಯೇರಿಗೆ. 

80. , . = . ವರಹದೆ 


81 ಕಂಡಾಚಾರದೆಲಗ ೧ಕೆ. . - , 

32. . . ಸೆಹಿತ ಕೊಟರು... doa. 
S) Res Ross 

38 ಪುತ್ರಪಉತ್ರ ಪಾರಂಪರೆ. 

84 ಯಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾ- 

35 ರ್ಕಸ್ಯಾಯಿಗಳಾ- 

86 ಗಿ ಸುಖದಲೂ ಆ 


87 ಕಂದಾಚಾರದ : 
88.0. . ೬. e ಆಗುವಾಡಿಕೊಂಡು 
8... ¬ पकरर + 
40 ಸ್ಪೇನೆಯನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
SS 

4f. 0.0. 005 ಬ್ರಾಹ್ವಣರ 

48. . s ೬. « ವಾರೆಣಾಸಿಯಲು 


44 ಕೊಂದೆ ಸಾಸಕೆ ಹೋಹಗು [he] 


No. 596. 
(A.R. No. 176 of 1910.) 
ON A SECOND SLAB LYING NEAR A WALL IN THE CENTRE OF ERAGANAHALLI, 
GOPICHETTIPALAIYAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1462, Vikari, Pushya, ba. 5, corresponding to A.D 
4539 December 29, Monday (not verifiable), in the reign of Achyutariya-Mahariya. 
It records that the Pradhāna Mallapayya and Kálapa made a gift of land to 
"Brühmanas and Jangamadévas in the presence of the god Nañjuņndēśvara, 


1 ಕುಭಿನುಸ್ತು | ಸ್ವಸ್ತಿ 2९९००००१०६) 

2 ದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಕಸೊ ೧ ` 

3 ೫[೬5] ಸೆಂದ ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ ಸಲುವ 
ಪಿಕ 

4 ರಿಸೆಂತ್ಸುರದೆ did o ಬಳ ಲು 

5 ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾಜಧಿರಾಜ ರಾಜರ. 

6 deij ಕ್ರೀಪೀರೆಪ್ರತಾಪ ಅಡು[ತ*] 
'ರಾಯೆ- 


7 ಮಹಾರಾಯೆರು ನೈಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೈೆಉ- 


8 8,5 ಪ್ರಧಾನ ಮಲ್ಲಪಯ್ಯನನರು ಅಯಿಣ 

9. ದೆ ३०२५५३५ [ಕಾ]ಳಸನವರು, . 

10 ಮಹಾದೇನ ದೇವೋತ್ತಮ ಕ್ರೀನಂಜಂಷೇ- 

11 goded ಸೆಂನಿಭಿಯೆಲು + 

12 'ಬ್ರಾಹ್ಟೆಣಹಾಕಿ Red SEA , . 
NA 


18 [w]risstvotst e ವೊಳಗಾದ ಗಾ): 
14 ಮೆಪೆರೆಗಳಿಗೆ ža . , ೬ 


1 The rest is damaged. 
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No. 597. 
(A.R. No. 49 of 1917.) 
ON A STONE SET UP ON THE TANK-BUND AT TAMMADAHALLI, MADAKSIRA 
TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is dated Saka 1463, Plava, Kartika, ba. 2, 5೩819873, corresponding to A.D. 
4541 November, 4, Saturday, in the reign of Achyutadóva-Mahárüya. It records that 
the tank of the village Tammadihalli having breached at three places, Chenna-Gaunda. 
and Timma-Gaunda repaired the breaches at their own cost and that they were 
granted kattugodagi land for perpetual enjoyment by Tipparāja Mahā-arasu, agent 
of Vetikatadri-Nayaka. 

1 ZA [i Jigana bsa e 

2 ೧೫೬೩ ನೆಯ ZSRR ಕಾರ್ತಿಕ ಬ. ಕನಿವಾರದಲೂ 

8 ಶ್ರೀಮತು | ಶ್ರೀಮದ್ರಾಪಾಧಿರಾಜ Danai ag d ಶ್ರೀವಿಪಸ್ರತಾಪ ७- 

4 ಚ್ಲುತದೇವೆಮೆಹಾರಾಯರು ಪ್ರ ಥಿನ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿರಲಾಗಿ. ०७९ do- 

5 ಮೆಡಿಹಳ್ಳಿ ಕೆಜೆ ಮೂರು ವಡವಾಗಿ ನಡೆದು Dose ಯಿರಲಾಗಿ | Sod- 

8 ಟಾದ್ರಿನಾಯೆಕರ ಕಾರ್ಯ್ಯಕೆ ಕರ್ತರಾದ ಧರ್ಮಪ್ರತಿಶಾಲಕರಾದೆ ಶಿಪ್ಪುರಾ- 

7 ಜನುಕಾಅರಸುಗಳೂ ಯೂ ಕ(ಲ)ಮ್ಯಡಿಹಳ್ಳಿಯೆ ಚೆಂನಗೋಂಡ ಶಿ(0)ನ್ವ್ರ- 

8 ಗೋಂಡನವೆರು ಯೀ ಪಡದು ಬಿಲನಾದ ಕೆರೆಯನು dos» ಕಯ ಹೊ(0)- 

9 d, ಇಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಸೆಲಾಗಿ ನೆಂಕಟಾದ್ರಿನಾಯಕರೆ' ಅಸ್ಪುಣೆಯಿಂದಲೂ ತಿನ್ಪುರಾಜಯನು ತೊಟ್ಟಿ 

10 sido ANA ಸರ್ವ ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಗದ್ದೆ 9 ೧ ಬಂಡುಗ 

11 ಗದ್ದೆನು ನೀಉ ನಿ(0)ನ್ಹ್ರ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಬಾರಂಸರಿಯಾಗಿ ಆಚೆಂ- 

13 ಪ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ಫಾಯಿಗಳಾಗಿ ನಡುನಳ್ಳೆ ತಲಪರೆಯೆ ನ್ನೇರುಲ ಮನಿನಮೆರ- 
18 ದೆ ಸ್ತೆಳೆದಲೂ ಮೆರೆದೆ ಗದೆ ಬ ೧ ಆ ಖಂಡುಗ ಗ. 
14 ದೆನು ಸುಖದಿಂ ಅನುಭವಿಸುವೆದೊ ಯಂದು ಕೊಟ್ಟೆ ಕಟುಗೊ- 
15 Gh ಕಾಸೆನ ಯೂ ಮನ್ಯವೆನು ಆರೊಬರು ಅಳುಖದೆರು dod 
16 ತಂದೆ ತಾಯೆ DIAD ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕೆ ಹೋಗುನೆರು 
17 ಗೋಪ ಕೊಂದ ಪಾಪಕೆ ಹೋದವರು ವಾಯ ಮಾಂಸೆ 
18 ತಿಂದೆನೆರು [uf] 
No. 598. 
(A.R. No, 715 of 1922.) 
Ox पड WEST WALL OF THE NORTH GOPURA OF THE ACHYUTANARAYANASVAMI TEMPLE 
ar HAMPI, HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This undated inscription consists of a Sanskrit verse in praiseof king 
Achyuténdra and of four of the usual imprecatory verses. 

1 ಕೋಭಿನಮಸು [9] ಸ ಜಯತಿ ನರವಾಲೋ di, ಸಿಂಹಾಸನಸ್ಲೋ ವಿಜೆಯನಗರವಾಸ್ಲೀ Harga- 

2 ರ್ತ ವಿಲಾಸೀ ಮುಗನಳನಹುಸ್ಕಾದೀನ್ಫೋಡ(ಂ)ಯ(ಂ)ನ ರಾಸನ್ನೀತ್ಯ್ಯಾ ನಿರುಪಮಭುಜನ್ನೀ- 

3 ರ್ಯ್ಯ್ಯಾದಾರ್ಯ್ಯೈಭೂರ(ಚ್ಛತಾಖ್ಯಾಂ್ರೀ 'ಅ)ಚುತೇಂದ್ರಃ || 

4 ರಾನಫಾಲನೆಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ  ದಾನಾನ್ಸೆ ಸಿಯೋನುಖಾಲನಂ । ಬಾನಾಸ್ಟರ್ಗಮೆವಾಪ್ಪೋತಿ ಪಾಲ- 
ವಾದೆಚ್ಛ್ಯುತಂ २८० ([]*] ಸುದತ್ತ Asnes ಪ(ಂ)ಣ್ಯಂ ಪರದೆತಾ ನು- 

ಕ ಪಾಲನಂ | ಪರದತ್ತಾ ಪಸಾರೇಣ ಸ್ವದೆತ್ತಂ 2,७० ६९8 [i] Med o ನರದೆತ್ತಂ zm ०0७९ 
ಹೆರೇಶಿ ವಸುಂಧೆರಾ[ಂ] | ಪೆಪ್ತ್ರಿರ್ವರುಷೆಸೆಹಸ್ರಣಿ 

6 ವಿಷ್ಕಾಯಾಂ ಜ್ಯಾಯತ್ಷೇ್ರನಿ[] /[/*]ಯೇಕಯಿವ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ RSF eoa Soc ಭೂಭುಪಾಂ 
ನೆ ಭೋಖ್ಯಾ ನ ಕರಗ್ರಾಹ್ಟ್ಯ ದೇವೆದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ [*] 

T ಸಾವಾ(ಂ)ನೆ್ಫೋಯೆಂ ಧರ್ಮಸೇತುಂ ಮ್ರಪಾಣಾಂ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ २००२९००१ ಭವದ ॥ | 
ಸರ್ವಾನೇತೇ ಭಾವಿನಃ zi» espe (s) ಭೂಯೋ 

8 ಭೂಯೋ SPAS ರಾಮೆಚಂದ್ರೆ॥ || 

18-61 
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(A.R. No. 196 of 1913.) 
N THE NANDI-STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT ÜHITIKINAHALU, 


BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is not dated. It records that king Achyutarāya-Mahārāya made a gift of 
the village, Chitikanahilu, for offerings to the god Prasannn-Viripaksha at 
Jentegal. The gift was made for the merit of his father Narasppa-Nāyaka and was 
recorded on a copper-plate. Lingamudre stones wero set up on the boundaries of 
the village. 


1 ಚಾತಗಲ ಪ್ರಸೆಂನನಿರುಪಾಕ್ಲದೇವೆ- 7 ನು ಪಾಪಸಿ ಚತುಸ್ಸೀಮಗೆ Don- 
2 ರಿಗೆ ಅಚುತರಾಯಮಹಾರಾಯರು 8 ಮುದ್ರೆ ಕನು ಹಾಕಿಸಿ ಕೊ- 
8 ತಂಮೆ ತಂದೆ ನರೆಸೆಣನಾಯೆಕರಿ- 9 ಟರು ಯಿದಕೆ ಅವೆನಾನೊಬ ತ- 
4 ಗೆ ಪು(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬೇೇಕೆಂದು ಚಿಖ- 10 ಖದರೆ ತಾಮೆ ಮಾತ್ರುಗಮನ. 

5 ತನಹಾಳಿ ಗ್ರಾಮನನು ಅಮ್ರುತವ- 11 ಮಾಡಿದೆರು[*] 


6 ಡಿಗೆ ಸೆಮರ್ಮಸಿ ತಾ[ಂ]ಬ್ರಸಾಸೆನವ- x 
0. 600. 
(A.R. No. 444 of 1920.) 
ON A SLAB IN FRONT OF THE VIRABHADRA TEMPLE AT VIDAPANAKALLU, 
९७००७४ TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is very much damaged and the date is lost. It refers itself to the reign of 
Achyutadeva-Maharaya and seems to lay down the method of regulating taxes at 
Vidupanaka[llu]. 


1. = . . ಎ ಮದೆಯೆಕಾನಿವಾಹನೆ 

8, o. >» - . ಸಂವತ್ಸರದ ಶ್ರಾವಣ . . . - 
8. . . ೬ ತುರಾಜಾಧಿರಾಜರಾ . . 

4. 4 २ ೬ ೬೧ ೬ s. ಅಚ್ಚುತರಾಯಿವು 

ह 1. ಯಾ eis 

6. . . . ಯೆತರುವಿಡುವನನಕೆ . . . 
7. . ೬ 0-0. ಶಮೆ ಮೆತಂದೆರೆನಿಮೆ " 
B... ಇ 6 ನಾಮೆ ಗ್ರಾಮೆಜಿ ಹಸುಗೆ. . , . 
8. . ೬ ೬ ೬ . ಸೆಕಂ ೧೮೨ ಪ್ರಾಮಾ . 
10. . . - . ಯೆಹೊಲದೆ . . . . 
11. . . ೬ ೬ ಹೆಣಯಿತ್ವಕೆ d 

139. . . . . ಹಾರಾಯೆರೆಪಾ + - 

18. « . . . ರಣೆಪಾರಣಾ 


34. - 4. =. 
18. 4...» *48 


BÉ EA e CE ३, 

17. . €... ಶಂಆರಮೆ 

Cue o SE oe NEE 
No. 601. 


(A.R. No. 223 of 1913.) 
Ox 4 STONE NEAR A WELL AT RUPANAGUDI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 
This is damaged and not dated. It refers to the Vijayanagara king 
Achyutadéva-Maharaya and states that some landsin the village Yalape, together 
with a fixed amount of toll-revenue on betel leaves, grains and the like in the (100/4 
of Rüpalagudi were granted for the service of the god [Nàrà]yanadéva. 
1 Badly damaged. 
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1 1ಕ್ಕಲ [ರಾಮ]: . . . , - . . ಯಾಳೆಬಿಯೆ , . - - 
2 ಯಣದೇನೆರಿಗೆ ಸಮರ್ಬಸಿ[ದೆ ದಾ]ನಕಿಲಾಶಾಸನದ ಕ್ರಮವೆಂತಂ- 
3 ದರೆ ಅಚ್ಛ್ಯಾತದೇನಮೆಹಾರಾ(ಯರು ನ]ಮೆಗೆ ನಾಯಕತನಣೆ ಪಾಕಿಸಿ- 
4 ದೆ ಯಾಳೆನೆಯ ಗ್ರಾಮದಲು' . . . [ಹೆ]ಳಿಕೆ ಮೂಡಲು ಬೀಜವರಿ ಕರಿ- 
ಶಯೆಹೊಲಬಣ೧।ಂವೂನೆಕ್ತು . . . ದೆ ಬೀಜವೆರಿಯೆ ಹೊಲಂನು 
8 ಶಿಂಗಾದೇವೆನಹಳಿಯೆಲು . . = . ಯದೊಳೆಗಣ ಕರಾರಿಯ ಹ- 
7 ನುಮೆಂತನೆ ತೋಟಿ ೧ ವೊಂದು [ಯಲೆಿ]ಿಯ ಸಿಮೆಯೆಲು ರೊಸಲಗು- 
8 ಡಿಯೆ ಕಾಣ್ಯದೆಲು ಎರಿಯ , . [वरवे ಧಾನ್ಯ ಉಭಯನೊರ್ಗ ಸೆ. 
9 ಹ ಮೊಲನೀಸವನು ಯಾಳಿನೆ . . [ಹುಣಿಸೆ dee ಗೌರಾಯು ಬಸೆ- 
10 ವಗೊಂಡನವರು ಮಾಡು . . ೩ 
No. 602. 
(A.R. No. 262 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP NEAR THE KALUESVARA TEMPLE AT MUSUVANA-KALLAHALLI, 
"HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 

"This inscription, which is in Sanskrit, is damaged and undated. It states that a 
certain Anniji who is described as a favourite of the (Vijayanagara) king Achyuta 
made a grant of the village Kallahalli to 51028-381318, son of 31885-812118 of Bhára- 
dvāja-gôtra, Apastamba-sütra and Yajus-éakha. 

1. - . - ಶೆ ಸೀಮಾಸೆಬನ್ನೆಂ 

2. . . md ८६२० | ಸೊಂಗಾವಿನೂ- 

३ ರೋರಿಶಾನ್ಯಂ ನಂದಿಬೇವೊರು - - . 161 

4 ಮೈುದೊರೋಕ್ತ್ಯ 23०0१० ಇಟ್ಟೆ [ಗ್ರಾ]- 

5 ಮೆನೈಖತಿ6 | ಗ್ರಾಮೆಪಂಚಕಮೆಧ್ಯೈ. 

è A a ಜಿನಾಮೆ ನಾಮೆಕಂ | 2 | RDR 

7 ತಬ್ರತಿಕರ ಪ್ರಭುರಣ್ಣ್ವಾಜಿನಾಮೆ- 

8 ಈ | ದ್ವೀಜಸ್ರೇಷ್ಟಃ ಕೃಪಾವಿಷ್ಯಃ ಕಲ್ಲ 

9 ಹಳ್ಳೀತಿ ವಿಕ್ರುತಂ | &. | ದೆದೌ ಗ್ರಾಮಂ Bg- 
10 ಕಭೋಗ್ಯಂ ಹರಣ ದಕಪೂರ್ವಕಂ | ಭಾ- 
11 ರದ್ದಾಜಸೆಗೋತ್ರೆಸ್ಟೊ ಯಜ ರಾಪಸ್ತೆಂಬಸೊ- 
12 ಶ್ರಿಣಃ | ४ | ४9०७१७ ಪ್ರತ್ರಾಯ 
13 ವೇದೆರಾಸ್ತಾ )ರ್ಥೆನೇದಿನ್ನೇ | ತಿಂಗಾಭಟ್ಟ್ಯಾಯೆ 
14 ಸ್ಫೋಮಾರ್ಕಾ ಯಾವೆತ್ತಿ xi ಅಂಬರ X | 
15 detis ಭಿಗಿನ್ನಿ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಪಾಮೇವೆ ಭೂ- 
16 ಭುಜಾಂ| ನ ಭೋಪ್ಯಾ ನ ಕರಗ್ರಾಹ್ಯಾ ನಿಪ್ರದತ್ತಾ 
17 ವಸುಂಧರಾ (ಶೀ ಕೀ 


No. 603. 
(4.R. No. 390 of 1928.) 
ON A SLAR SET UP IN A FIELD AT MANIYUR, A HAMLET OF 37೫12೮೫೮, 
Unrer TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 
This is very much damaged and dated Saka 1464, Subhakrit, Ashüdha, ba - 
(= AD. 1542). The name of the king is lost. Tt mentions Pandaridéva Vodeya, 
governor of Báraküra and the temple at Yelüru. 
T Some lines are broken sway both at tho beginning and the end. 
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ನಮೆಸ್ಸು0ಗತಿರಸ್ಸುಂ(ಛಿ] ಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇ ತ್ರಯಿಲೋೋಕ್ಳೂನಗರಾರಂಭಮೂ-.. 
ಲಸ್ತಂಭಾಯ ಕುಭನ್ನೇ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಪಿಜಯಾದ್ಭುದೆಯವಾದೆ ಕಳವರುಪ [೧೫೬೪] 
ನೆಯ Xe ಕುಭ[್ರುಗ]ಸುಸಂವೆತ್ಸರದೆ ಆಷಾಢ ಬಹುಳ . . , 
D . . o ಮಹಾರಾಯರು 

. » ० ಜಂ a ಒಂ e [ಬಾ]ರೆಕೊರೆ ರಾಜ್ಯಾವನು 
ಪಂಡರಿದೇವನ್ರೊಡೆಯರು * . , . 0. . ಪಂಡರಿದ್ದೇವೆಫೊಡಯರು. 
ಬಾರಕೂರು. . . . . ಯೆಲೂರೆ ಸ್ನಾನವ ಮಾಡಿ 
७. 2 » ss» ಹಾಗದೆಲು 
EG s qua MASS ue od 

No. 604, 
(4.1, No, 554 of 1915.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE EASTERN WALL OF KANUMA-DODDAYYA'S 
TEMPLE NEAR KOTAKALU, ADONI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 14[6]5, Subhakrit, Kartika, $u. 11 corresponding 
to A.D. 1542 October 19 Thursday (not verfiable), in the reign of Sadisivadéva- 
Mahárüya. It records that the Mahdmandalesvara Konéti-Timmayadéva-Mahi- 
arasu, (son of) Rámarája, made a gift of gold out of the incomes of badike, birada 
and the like in the village Koteyakallu situated in Adavani-valita which had been 
granted to him by the king for nayakaana, and a plot of land, for the service of the 
god Hanumantadéva at Koteyakallu and for the tirtha-chhatra. The gift was made 
for the merit of the king and for the attainment of Vaikuntha by the donor's ancestors. 
Adavàni-valita is stated to have been a division of Hastinavati in the Müda-nádu. 

1 ತುಭಮಸು [re] ಸುನಿ ಶ್ರೇಕುಭಕತವರುವ್ಪ 

2 ०४ [೬] ೫ ಕು(ಭ]ಕ್ರುತುಸೊಪೆತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿ- 

8 ॐ ಕುದೆ ೧೧ ಪೆ(ಂ)ಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ತುಂಗಭದ್ರಾ- 

4 ಶ್ವೀರದೆಲು ಕ್ರೀವಿಕಲೇಕ್ಟರಸಂನಿಂಯಲ ಕ್ರೀಮೆಂನುಮೆಹಾ- 

5 ಮಂಡಲೇಕ್ಟರ ರಾನೆ[ರಾಜ] Suppl ಕೊಮಯದ್ದೆವಮ 

6 ಹಾಅರಸುಗಳು * . - °" * 4 
7 
8 
9 


ee sae i e 


ಹೋಟೆಯಳಲ್ಲ . . . ಹನುಮೆಂತದೇವೆರಿಗೆ [ಅ]- 
ನಂತವಾದೆ ನಮಸ್ಯಾರವ ಮಾಡಿ ಸ[ಮೇ]ರ್ಬಸಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಭೊದಾನಕಾಸನ ಕ್ರೀಮರಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾ-. 

10 ಜ ರಾಜಪರಮ್ನೇಕ್ಟುರ ವ್ನೀರಾಪ್ರತಾಪ ಪೀರಾಸದಾ- 

11 ಶಿವದ್ದೇಪಮಹಾರಾಯಿರು ७,३९९ ಸಾಂಬಾ)ಜ್ಯಂ- 

13 ಗೈವುತ್ತಿರ್ದೆ ಮೂಡನಾಡ BA ३87 ಸ- 

18 e ಆದೆವಾನಿ ವಳತವೆನು ನಮಗೆ ನಾಯಕ. 

14 dde ಪಾಠಿಸಿದೆ ಸೆಂಮಂಧ ಕೋಟೆಯಕಲ ಗ್ರಾ- 


36 ಮೆದೆಲು . . ಬೇಡಿಕೆ. . . + ರೊಕ೧೨| , ५ 
16. . ವರಾಹ . . ಉಭೆಯೆ 00೩ ಪೂರ್ವದ ಮರ್ಯಾ 
17% : ೬ ಆದೆವಾನಿ 2 , , . . . ಹೊಲಂನೂ ನಂ. 


18 ಮೆ ಸ್ವಾಮಿ ಸೆದಾಕಿವದ್ಮೆನೆಮಹಾರಾಯರಿಗೆ | 
19 ಪ್ರ(0)ಜ್ಯವಾಗಬಕೆಂದು ನುನ ಒತ್ತುಗಳಗೆ 
20 ನೆಯಿಕುಂಟಲೋಕ ಪ್ರಾಟ್ರಆಗಬೇಕೆಂದು ಸ. 
३1 ರ್ವಮೊನ್ಯಸ್ಪೆಳವೆ ಬಿಟ್ಟೆವಾಗಿ ಹನುಮಂತರ್ದ್ಗ[ವೇ]ರಗೆ 


1 The rost is badly damaged. 
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32 ಅಮುತ್ರನಶಿಗೆ ತರ್ಥದೆ ಛತ್ರಕೆ ಧಾರೆಯನೆ- 

28 ರದು ಕೊಟಿ ದಾನಕೆ ಚತುಸ್ಸಿಮೆಗೆ ಪೊಳ. 

24 ಗಾದೆ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ಅಕ್ಲೀ- 

25 d ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ಯಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟೈಭ್ಯೋಗ- 

86 ४९२३३१२, उर ಧಾರೆಯನೆರದು ಕೊಟಿವೂ 

27 ಯಿದಕೆ ಆರು ತಬದೆಕು ಪಾರಣಾಸಿಯೆವಿ ಗೋಉ ಬ್ರಿಂ. 

28 ಮುಣರನು ಕೊಂದೆ ಖಾಸಕೆ ಹೋಹರು [| *] ಸ್ವದತಾ ದ್ವೀ- 

29 ಗುಣಂ (०९६७० ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನು ಸೆರದೆತ್ತಾಪ 

80. . . . - . . ಅಂಭನೇತ ९९ 

No. 60. 
(4.8. No. 800 of 1917.) 
ON A BOULDER NEAR THE DESERTED ÜHANNAKESAVASVAMI TEMPLE AT 
KONDAPURAM, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRIOT. 

This is dated Saka 1465, Sóbhakrit, Vais&kha, Su. 15, corresponding to A.D. 1548 
April 19, Thursday (not verifiable), in the reign of Sad&éivadéva-Mahárüya. It 
records that Dalavayi Krishnappa-Nayaka, son of Daļavāyi Channama-Náyaka, the 
Karyakarta of the king, made a gift of the village, Chernüru, surnamed Channakésava- 
pura, for the service of with the prayer that the god may 
be pleased to bestow on Sadá&ivadéva-Maháraya the throne of the Vijayanagara 
kingdom permanently. The village is stated to have been. situated in the Penugonde- 
rajya. 

1 ಕುಭಿಮೆಸ್ತು [ue] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾರಿವಾಹನಕಶವರುಪಂ(ಬುಲು] ०४३५ ಸಂದು 

2 ತಡುನರಿ ವರ್ತಮಾನಕೆ ಸಲುವ ಕೋಭಿಕ್ರುತುಸುವೆತ್ತರದೆ ಮೈಕಾಖ ಸುದ್ದೆ ox ಖು ಕ್ರೀಮ(ಂ)ನ- 

3 ನುಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०२००४९०९६५ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀನೀರಪ್ರೀಸೆದಾಸಿನೆದ್ಮವಮಹಾರಾಯರು 
एंड, ಸಿಂಹತ್ಕಾಸೆನಾರೊಢರಾಗಿ ಪ್ರತಿನ್ನಿಸ್ತಿರಸಾಂಬ್ರಜ್ಯ, ಗೆಯುತ ಯಿರಲು 

4 ಪೂರ್ವ ಶ್ರೀವ್ಯಾಸೆಸ್ರತಿಷ್ಟೈವಾದನಂತರದಲು ಜನಮ್ಮೇಜಯನ ael. cum dad ಪೆನುಗೊಂಡೆಯ 
ಯೆರಮುಚೆಹೆ: ಬಾಗಿಲು ಕ್ಲಡಂನಕೇಕನೆದೇನರಿಗೆ ಕ್ರೊಸಾದೆಸಿನದವಮಹಾರಾಯರ ಶಾರ್ಯ್ಯೆಕೆ 

5 ಕರ್ತ್ತರಾದ ದಳವಾಯಿ ಚಂನ್ನುಮನಾಯಕರೆ ಮಕ್ಕಳು. ದಳವಾಯಿ ಸ್ರುಪ್ಪ್ಯನವಾಯ[ಕ]ರೂ Bye 
ಸೆದಾಕಿನದೆವಮೆಹಾರಾಯರಿಗೆ ವಿಜಯನಗರದೆ एंड ಸಿಂಹಾಸನದ A discum gus ಸ. 

6 ಟವಾಗಬ್ಬೇಕೆದು ದೈವೆತಾಶಾರ್ಥನೆಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸೆಂಮೆಂಧ ಸ್ಕಾಮಿ ನಮಗೆ ನಯ್ಯತನಕೆ २३९, ಸ್ತ 
ಪೆನುಗೊಂಡೆಯೆ ರಾಜ್ಯಕೆ ಸಲುವ ಬಿಡು ಗ್ರಾಮಗಳೊಳಗಣ ಚೆರ್ನೂರ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮ- 
ವಾದ 

7 १,९०(०)२; ४९४२४०५३०९) ಸರ್ವ್ವಮಾ(ಛನ್ಯದೆ ಗ್ರಾಮನನೂ ಅದಕೆ ಸೆಲುವೆ २९२७ ಆ ಚತುಸ್ಸೀ- 
ಮೆಯೊಳಗಣ ಹಳ ಸಳ ಮುಂತ್ತಾದ ಅಪ್ಟೈಭೋಗತೇಜಸ್ಸೈಮೈ ಸೆಯಿತವಾಗಿ 

8 ಪೆನಗೊಂಡೆಯ ಯರನುಂಚಿಬಾಗಿಲ ಕ್ರೀಡ(ಂ)ನ್ನುಶೇಕನದ್ಮೇವರಿಗೆ ದಳವಾಯಿ ಚೆನ್ನನಯ್ಯರ ಮಕ್ಕಳೂ 
ದಳವಾಯಿ चय, synod ००५९ ತಥಾತಿಥಿಯೆಲೂ ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿನದ್ದೆಮಹಾ- 

9 ರಾಯರಿಗೆ ಧರ್ಟುವಾಗಿ ಸಿರಣ್ಯೋದಕದಾನಧಾರಪೊರ್ನಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯನೆರೆದು ಕೊಟ ಚರ್ನುರ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾದೆ ಶ್ರ ಚೆ(0)ನ್ನು ಕ್ಲೇಕವಪುರವೊಬ ಸರ್ವವೂನ್ಯದೆ 

10 ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸೆಲುವೆ ಹಳ ಪಳ ಕೆರೆ ಕೂಂಟಿ ಕಾಲುವೆ ಯೈನುಂಟಾದೆ ಸಕಲಸ್ಕ್ಯಾಮ್ಮವನು ದೇವರ 
ಅಮ್ಭತಪಡಿ ಮುಂತಾದ ಸೆಕಲ ವಯಿಭವಗಳನೂ ಆಡಂದ್ರಾರ್ಕ್ಸೃಸ್ಕೈಯಿಗಳಾಗಿ ನಡೆ- 

11 ಯೆಬೈೇಕೆಂದು. ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿನದೇವಮಹಾರಾಯೆರಿಗೆ  ಪುಣ್ಯವಾಗಿ ದಳವಾಯಿ गेल 
ಮಕ್ಕಳು ದಳವಾಯಿ ಕ್ರುಷ್ಣೃಪ್ಪುನಾಯ್ಯರು ಯೆರಮಂಚೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕ್ರೀಚೆ(ಲ)ನ್ನೆ चषर 
ಸೆಮರ್ಬಸ್ತೆ ಚೆರ್ನುರ ಗ್ರಾಮಕೆ 

11-03. 
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12 ಪ್ರತಿನಾನುವಾದಿ ಕ್ರೀಚೆ(ಲನ್ನೆ ಕೇಕನಪುರನೊಬ ಸರ್ನಮಾನ್ಯದೆ ಗ್ರಾಮವು तकमर 
ವಾಗಿ ಅಡಂಪ್ಯಾರ್ಕಾಸ್ತಯಿ ಆಗಿ ನಡೆಯಲುಳದೂ' ನಿಂದೊ ಸಮೆರ್ಬುಸ್ತೆ rss ವಾನಶತ್ರ- 
ಕಾಸನ | 

18 ದಾನಸಾಲನೆಯೋರ್ಮಧ್ಲೇ ದಾನಯ್ಮೇಯೋನ್ರುಪಾಲನಂ ದಾನಾತ ಸ್ಫರ್ಗನುವಾಪ್ಪೋತೆ | ಪಾಲನಾ- 
८७४३३० २८० (1*] ಸ್ಫುದೆತ್ತಾ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರದೆತ್ತಾನುಸಲನಂ. sre rne 
ಸ್ವೆದತ್ತಂ RA eo ८०९७ [I] 

14 Ad o ಪರದೆತ್ತಂ'ವಾ ಜೋ ७९ ವಸುಂಧರಾಂ | ६७१, Serrano 2 s dno ಬಾಯ- 
ತೇ ಕ್ರಿಮಿ [w] D*] 

No. 606. 
(A.R. No. 62 of 1904.) 


ÜN A SLAB LYING IN THE MANDAPA IN|FRONT OF THE UNDALI SANGAMMANAG 
HaLvoopz, BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1466, Sóbhakrit, Dvitiya-Srávana, Su. 10, corre- 
sponding to AD. 1543 August 9, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadāsiva- 
Mahiraya. [t records that the village, Chenakunte, granted in the reign of 
Kyisnaraya-Wabaraya for the service of god Sangaméévara of Kurugüdu being 
resumed, Liñgarāja, son-in-law of Gundaya-Maháráya, agent of the king, revived the 
gift of Chenakunte and its gardens for the same service. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು [+] ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಡುಂಬಿತದಂದ್ರೇತಾಮೆರಚಾನನೇ ತ್ರ. 

2 ಯಿಲ್ರೋಳ್ಯನಗರರಂಭಮೊಲಸೆ [a tato ४०५3९ | ZÀ, Baian d 

8 ಯಕಾರಿವಾಹನಕಕನರುಸ್ನ ೧೫೬೬ ನೆಯೆ ಕೋಭಕ್ರುತುಸೊನಛರದೆ y 
[६७९००२७ ಸುದ ೧೦ ಮಿಯಲು ಶ್ರೀಮತು 8) ಹಾಮೆಂಡ- 
उलू? ರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಜಶರ[ಮೇಕ್ಟರ್‌'] ಶ್ರಸೆದಕಿವೆಮೆಹಾರಯೆರು | ಪ್ರಶೋ- 
ರಾಜ್ಯಂಗ್ರೆಉತಿರಲು | ಪ್ರಾಣು ಕೃಷ್ಣ್ಣರಾಯಮಹ್‌ರಯೆರು ಕು- 
ಟುಗೋಡ ಸೊಗಮ್ಮಕ್ವರದ್ದವರಿಗೆ ಸರ್ವಮಾನ್ಯಪಗಿ ಕೊಟ್ಟ, ಚೆನಕುಂಟಿಯ 
ಗ್ರಾಮೆಉ ಅಚುತರೆಯೆಮೆಹೆರೆಯೆರೆ veces ess ಉಪ . , , 

9 ವ ಗ್ರಾಮ ಹಳಗಿ DOTA ಯಿ[ರೇ]ಲಾಗಿ ಸೆದ8ವರಯೆರ ಕರ್ಯಕರ್ತ್ತರ ಗು- 
10 [ಡ]ಯೆಮೆಹಾರಾಯಿರ ७४०७ ಔಂಗರಜಗಳು ಸೆದಾತಿವೆರಯೆ , , . , 
11 ಪಾಗೆಬೇಕೆಂದು कण्या ಸೆಂಗಮ್ಮೇಕ್ಯರದೇವರಿಗೆ के .. . ೩ ೩ 
12 ಚೆನಕುಖಟೆಯೆ ಗ್ರಾ ಕ್ಯೆ ಬಿಟಿ ಕೊಟಣ ७ 
18 ಸದಾಸಿನರಾಯಿರಿಗೆ. gaito 
14 ಚೆನಕುಂಟೆ ಗ್ರಾಮ ತೋಟ wth ಮಾನ್ಯ ಸಹವಾಗಿ. 

18. . . ನೆರೆದು ಕೊಟ್ಟಿ ತನಿಕನು ಮುದ್ಧೆಯೆನು. 
16 ಇದೆಕೆ ಆರೊಂಬರು ತಂದರು ಮೆತ್ಯುಗಳ ಕೊಂದ ಸಾ 
17 ಪಕೆ ಹ್ನೋಕ್‌ರು ಸಿವಾಚರಕೆ 'ಕುಲಚರಕೆ ಕಕೋಹರೆ 


18 ಶ್ರೀಶ್ರೀ [॥*] 


eaves 


No. 607. 
(4.R. No. 707 of 1922.) 


ON THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTRALASVAMI 
TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 1465, Sóbhakrit, Bhádrapada, झा. 12, corresponding to A.D. 
4543 September 10, Monday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya-Maharaya. 
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Tt records that the village Nifüru in Tekkalakdte-sime and some fields and a garden 

at Anegond granted by the king to Tiruveñgaļāchārya, son of Tirumala-Avuku- 

Tataoharya of Sathamarshagn-gotra Apastamba-sütra. and Yaju&-AakAa were granted 
for offerings to the god Vitthaladéva. 

1 ಕುಭಮೆಸ್ತಾ [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾದ್ಭುದೆಷ: 

«ii ಭಾದ್ರಸದೆ'ಕು| ೧೨ರಲ್ಲೂ ९९००७ 

ಪ್ರತಾಪ १)१९९५- 
ಸೆದಾಕಿನೆರಾಯನುಯಾರಾಯೆರು =) 3९९०००३९०7 }४०३ ಯಿರಲು ಶ್ರೀನಿಕಲದೇವರ ಅಮ್ರುತನಡಿಗೆ ಪುಥ- 

ಮಹಿ ಸೈವೇದ್ಯಕೆ [ಮೆಥ್ಯ]ವಿರಾಕೆ ಮೋದಕೆ ಪುಣ್ಣಕಾಲದಲು 'ಕಠಮೆರುಕಣಗೋತ್ರ- 

ದೆ ಆನಸ್ತೆಂಭಸೂತ್ರದೆ ನಿರುಕಾಖಾಧ್ಯಯರಾದೆ' ತಿರುಮಲ ಆಉಕುತಾತಾಚಾರ್ಯೈಂ ಕೊಮಾರರು. 
[ತಿರು] ವಿಂಗೆಳಅಚಾರ್ಯ್ಯಾ(ರಾದೆ] ನಮಗೆ. ಸೆದಾಕಿನೆದೇನಮಹಾರಾಯರಿಂದೆ ಧಾರಾಗ್ರುಕ್ನೀತ- 

4 ವಾಗಿ ಬಾದೆ ತಕ್ಕಲಕ್ಕೋಟಿ ಸೀಮೆ ಪೊಳಗಣ ನಿಟೂರ ಗ್ರಾಮ ೧ ಅನೆಗೊಂದಿಯೆಲು ಅಡನಿಗೆಣೆಯೆ 
ವೊಳಗೆ ಗದೆ ಯಿಬಂಡುಗ ಗದೆ ೨೦ಗರಸೆರ. ತೆಗಿನೆಯಿರುಗ್ಗೋರ ತೋಟ ೧ dis i» ವಿಕಲ 
ಜಪ” 

5 A ಪುಠಿನೆಟು dps ಸಮರ್ಮಸಿದೆಉ | ಯಿದೆ ದಿನ ೧ ಕಂ ನಡೆವ दुरवर ve ಹರಿವಣ. 
v ७ ७२०४० ಮೈಲು ನಿಚಕೆ ಚ 8 ४. ई ० ಪಂಚಪರ್ವ ಆಯಿದೆಕಂ ಸುಖಿ ನಡಿ ನೈನೇ- 
mg ಚ [ಗೆ xe] 

ತಿರುವಾಳು ಎ Fo ದಿ ೨೦ ಸುಖಿ ನೈನೈದ್ಯೇ ಗ್‌ ೬ | ಊಟಿ ತಿರುವಾಳು ೩ ಮೊದೆಲಿಆಲ್ವಾರ 

ಗುಡಿಯೆ ರಾಮಾಂಜಿಕೂಟಕೆ ದಿ ೧ ಕಂ ೧ ಯೂ ರ್ಡೀಶಿಯೆಲು २३३२२०४5 ಗಳು ನ[ಡ]ಲುಳದು | 

ಪ್ರನೂದಿಕಂ 2७८0 ಆಳುವಾರಗುಡಿ ರಾಮಾಂಜ್‌ಕೊಟಕೆ ಹರಿ ೨ ಗುಡಿಯ ನೆರ್ವಾಹದಿವರು रे ण 

९2०0 ನರಸೆಯ ಫೀರಪ ಚಿತೆನ್ಬೀರಪೆ ಪ್ರರುಕೋತ್ತಮೆ ಆ ಪಾಲು ot ವವರ: ಬೊಳ್ಳೆಕೆ ಪಾಲು ೧ 

ನಟುವೆಕಂಗ್ಯ ಪಾಲು ೧ ಸ್ನನಭ್ಯೋಪೆ ಸೋನನೆ ಪಾಲು ೧ ಅಖಿಲ ಸಹಸ್ರ ಗ್ರಾಮದೆ ಅನಂತೆಯೆ ಪೌ | 

11 ಭಾರವರಿಗೆ ಪಾಲು ೧ ಸ್ವೇಯಯಾಕಿಗಳು ಪಾಲು n ಗಳಿಯಾರ ಹಳಿ ಊರ ಪಾಲು ೧ = . ಆಗ್ಗೆ 
ಫಾ ೧ ಭಡಾರದೆವರಗೆ ಪಾಲು | ಯಾ . ಪಡಿಸುವ ene ತಿ]ರುವೆಂಗಳಆಚಾರ್ಯ್ಯ್ಯರಿಗೆ. 
ಫಾ ೧ dig ಮೆರಿಯಾವೆಯವಿ ನೈವೈದ್ಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದೆವೆನು ಯೂ ಪ್ರಾಬ್ಮ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಚಂದ್ರಾ- 
ರ್ಕ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯೆಲುಳದು ವಿಂದ 

12 ಸಮರ್ಬಸಿದೆ ಭರ್ಮ್ಟಕಾಕನ ಯೂ quur, ಆರು ತಬ್ಬದರು. ಕ್ರೋನಿತಲದೇನರ ಶ್ರೀಪಾಡಕೆ ತಬದವರು || 

No. 608. 
(A.R. No, 218 of 1013.) 
Ox A ROCK NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT YALPI, BELLARY TALUK, 
SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1465, Sóbhakrit, Phálguna, $u. 10, corresponding 
to A.D. 1544 March 4, Tuesday (not verifiable), in the reign of SadAétvadBva-Mahdrdya, 
It records that the Mahümandalésvara Rümarájayyadéva-Mahü-arasu, agent to the 
king, granted exemption to the barbers of Yalappeya-sime from siddhdya, terige, 
binji, birüda and other taxes, 

1 ಕುಭಮಸ್ತು (1*] ಸ್ವಸಿ, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದ[ಯೆಕಾ]ರಿವಾಹನಕಕವರ್ಷಂಗಳು ೧೬೫ ನೆಯ | 

8 ಕೋಟಕ್ರುತುಸೆಂವತ್ಸರದ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು. ೧೦ ಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಹಿಸರಮ್ಮೇ- 

8 ಕ್ವರ ಕ್ರೀವ್ನೀರಸ್ರತಾಪ ಸದಾಸಿವದ್ದೇನಮಹಾರಾಯರ ಕಾರ್ಯಕೆ ಕರ್ಕರಾದೆಂಥಾ ಕ್ರೀಮು . 

4 ಮೆಂಡರೇಕ್ತರ ರಾಮರಾಜಯ್ಯದೇನೆ ಮಹಾಆರಸು[ಗಳು] chers ಸೀಮೆಯ ನಾಯಿಂದೆ ವೋ. 
ಜ- 

ಕ ಗಳು ತೆರುನೆ ಗ್ರಾಮದೆ ಕಟ್ಟು ಸಿದ್ಧಾಯ ತೆರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿರಾಡ ಅ(0)ನ್ನು o) ಯೈನುಂಟಾದ 

6 ಕಟುಪ್ರಿದೆನೆಲ್ಲವನೂ free Fekete es ಆರೊಬ್ಬರು dy ಸಿಧಾಯೆ ತೆರಿಗೆ... 

T ಯ ರೊಕ್ಯವನು ಕೊಂಡರೆ ಅ ನಾಯಿಂದರಿಗೆ nis) etes ನಿಂದು ಬರೆಸಿದ. 8ಲಾಕಾಸೆನ di 


೧೫೬೫ ನೆಯ tatis soot. 
०३७४५५९४५५ ಶ್ರೀವ್ನೀರ- 


HI 
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No. 609. 
(4.R. No. 398 of 1928.) 


ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF SANKARANARAYANA AT 
BANKARANARAYANA, ÜOONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 14[06), Kródhl, Chaitra, Su. 6, Sukravára corre- 
sponding to A.D. 1544 March 28, Friday, (d.t. “74, in the reign of Sadisivariya- 
Mahárüya. It records that Dabugere-Vodeya, disciple of Chenna-Bomma-Vodeya of 
Meruvumáye, purchased some plots of land and made a gift of them for the se! 
of the god Sañkaranārāyaņadēva during the regime of Chennayarasanpa. 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯ್ಯೇ ನಮಃ (1 ] ಸಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಲ್ಲುಂಬಿಡುದ್ರಟಾಮೆರಚಾರವೇ ತ್ರ: 
[ಲೋ] ಕೃನಗರಾರಂಭಮ*ಲಸ್ತಂಭಾಯೆ ಕಂಭೆವೇ दुर, ಕ್ಲೀಜಸಾದ್ಭುದೆಯ- 
ಕಾಲಿವಾಹನಕರನರುಷ್ನ ೧೫[೬೬] ಸ್ರೋಧಿಸುವತ್ತೈರದ ಡಯಿತ್ರ ಕು ೬ ४०००१०८१५७ ಕಮನ್ಸಹಾ- 

ರಾಜಾಧಿರಾಜ ००२००९६६०४, 2 
ಪ್ಲೀರೆಪ್ರತಾನ ಉತ್ತರ ದಕ್ಷಿಣ ಪೂರ್ನೆ स xh o ಚತುಸೆನು:ಪ್ರಾಧಿ(ಪಶಿ*] ಪೀರಸೆದಾಕಿನರಾ। 

ಮಹಾರಾಯಿರು 
5 ನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸೆನವನು ಪ್ರತಿಪಾವಿಸಿ, ಬರುತಿಹ ಸಮೆಯೆದೆವಿ ಕ್ರೀಮತು ಸಕ[ಲಗು]ಣ- 

6 ಸೊಸಂನರಾದ ಚೆಂನಯರಸೊಣನನೆರೆ ತುಮ ರಾಜ್ಯನ ಪ್ರಶಿಬಾಐಸುತಿ'ಹ ಸಮಯದಿ Bes) 
7 
8 


æ o 


> 


ಸ್ವೈಹಾವೇನೆದ್ದವೊತ್ತಮವಾದ ಕ್ರೀಕಂಯರವಾರಾಯಣದ್ದೇವೆರ ದಿನ್ನ Re 
ಪಾದೆನದ್ಯೆಯಳಗೆ Sanofi i ಚೆನ್ನ ಬೊಮ್ಮವೊಡೆಯರ ಕಿಕ್ಕದಾದೆ ಡಬುಗೆಜಿನೊಡೆ- 
9 ಯೆರು ಸನುರ್ಬಸಿದೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸನಡೆ ಪಟಿಯ ವೆಬಹೆಖ) ತ್ರವೆ:ಮಿತೆದೆರೆ ನಾನು ಚೆ 
10, ನೆಯ್ಯ್ಯರಸಂಣನನರ ತ[ಯ್ಯ]ಕ್ರಯನೂಲವಾಗಿ ಕೊಂಡ ಭೂಮಿಯ; ಚತುಸ್ಥಿಮೆಯ 
11 ವರ ತರನಾರಾಯಣದೇವರ ಪಡುವೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೆರಿಕೆಯ ಭೂಮಿಯ ಚತುಸ್ಫೀಮೆಯೆ ಪಿನೆ- 
12 ए ಮುಂದು ಹರಿದೆ १६४००० ಪಡುವಲು ತೊಕಲು ರುದೈಯೆಜ್ಜೀಯನ: . wed ಬಡಗಲು ಸ: 


18 dRe . „ . ಯಿಂದೊ ಮೂಡಲು ಪಡನೆಲು ಬ್ಲೀಳಗದೆಯಿಂದೆ ತೆಂಕಲು duel, ಚತು- 
ಸೀಮೆ 

14 ಯು ಪೊಳೆಗುಳಿಥೆ ಗವೆಯೆನು ಮು ೧ ಸಲ್ಲಾಗಾ .. . . . . ಬಹಹಾಳ sheds 
zs- 

15 ಡಲ ಕಾಟ, , ದಿಂದ डकर ಬಚರಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು ಬಲಗಡೆಯಿಂದೆಂ 


18 ಮೊಡದಿಕ್ಕಿನಲು miei D s] ತಂಕಲು-ಯಿಂತ್ಮೀ ಚತುಸ್ಮೀಮೆ ವೊಳಗೆ ಡಉತೆ ಹಾಳ Yo- 


47. . » 0. ಚತುಸ್ಥಿಮೆ ಮೂಡಲು [ನಾರು]ಯೊಳೆಯಿಂ २०३२०३ ತೊಕಲು ಮೆಡುನಿನ . 

18 . . . . ನಡುವೆಲು ಹರಿದ २१ ००९ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು hidapi ಗದೆ ತಂಕಲ ಯಂ. 
ळय 

19 ತುಸ್ಟೀಮಿವೊಳಗೆ ತೆಟದೆಹಾಳಿಗೆ . . . . ಯಿದೆ ತೆಂಗಿನಮರ 

80... » » ५ ೬ ೬ ೬. ೬ Bodo: ಪರದೆಂಡಿಯಿಂದೆಂ ಉಳೆ ಸ್ಥಿಮೆಯೆ ನಿವರ ಮೂ 

91. . . . 0. « ಪಡುವೆಲು ಹೊಲನ ದಂಡೆಯಿಂ ಮೂಡಲು ಕರೆ ಗುಡಿ , . 

३३, . . .. , s. s dotes ०३३०३१ ಚತುಸ್ಸೀನೆವೊಳಗೆ ಮೆಕೆ ಮಕ್ಕಿ ಮು ೪” ಉಭಯಂ 
ಬೀಜವ "3 E 

MEETS ३. ८४ ७ बे. ४ 'ಹಾಳಸ್ಟಿಮೆಯೆ ಬಯಲು ಮು ೧ ಮೈಲೆ ನಡೆವೆ. 

३4. . . ನೆಲುಅಕಿಮುಣ . . , . , , , . . ೬ ಇಳಗಣ ಬಾವಿ ಅನುಭ 

26 ಹೊಲನು ಮೆಣಸು ಮುಂತಾದೆ. , . ವರೆಗೆ ಬೆಯಕಂ ವರ್ತನೆ ಬಾಳು 


„ » ಹೌರವರಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ. , «ವಿವರ ಮೂಡಲು [ಉ]ಪಾರ 


42 


44 
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ಎಎ ೬ ೩ ೬೩ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ 

ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು ಉಪಾರ. . . . . 

eos ೬ oe. s ९१२०८७ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹರಿದೆ ಬಚದಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು doode ಚತು 

Moo ಇ e 8೩ ೩ s s s ಗಂಡುಗದಲೂ ಹುತನ ಗದೆ ೧ ಕೆ ಬಿತುವ Dga- 

æ... ಅಕಿಮುಎಅಡಕೆ . 0.0. . . 0. ಬೀಜನರಿ ಬಯೆಲು ಮೂ ಪಿ. ಹರ. 
ಮನಗದೆ ೧ ಕೆ ಬಿತು- 

ವೆ ७९००6 ಬಯೆಲು ಮೂ ೨... . ಅನ್ನು . . . 0 ಬ್ಲೀಜನರಿ ಧ ೧೨ ಮಲುಪೊತನ 
ಗದೆಂಕೆಬ್ಬಿ- 

ಜನೆರಿ ಮು ಎ ७०७०, ಬ್ಮಿಜನೆರಿ . . . . . . . ಬಯೆಲು Res ಗ್ಮೇಣೆಯ 

. . , » ೬ ೬೩ ೩. ೬ ೬ ಭೂಮಿಯೆ ಮೈಲಣ ಸೇಸೆ ಬೇಡಿಗೆ ಕುಪಾರಣೆಬಾರುವನು. 

[. . De RENO 

. . e s ot oe e oe e ಗೆಯಿಉತಂ ಅರೆಮೆನೆಗೆ ಹೆಂಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ ಭೊನಿ 

eo ೩ ಇ ಗೆದೆಯೆಡತುಸ್ಪೀಮಿಯವಿವರ . ..ದೆಲು ಎ ಎ 
ಯಿಂದೆಂ 

ಸೆಡುವಲು ತೆಂಕಲು ಹರಿದ ಬಚಲಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪೆಡುವೆಲು ಮೈರೆಯಾಗಿ ನಡ 

. . , . ಎ ¬ ಬಡಗಲು ಹರಿದ nx Dodo ಕೆಂಶಲೂ ಯಿಂತ್ಲಿ ಚತುಸ್ಬೀಮಿ 
ಪೊಳ. 

ಗಾದೆ ಗದೆ ೧ ९०९७०७ ೧ ಸೆಳಾರದೆ ಭಾಣೋಜನ ಗದೆ. o ॐ ಬೀಜನೆರಿ ಬಯಲು ಮಾ . . 


To ६0७2७ ಬಯಲು ನಾಘೆಂಡುಗದೆಲು . , ಮುಡಿ. . . . ಎ . not 
ಬಿತ್ತುವ ಬ್ಬ- 
ಜಾರಿ ಬಯಲು ಮು ೩ ಅಂತು ಬಿತ್ತುವ ६१९७8 ७७2 . . . ಅರನೆನೆಗೆ ठरले . . 


. . ೬ Weneidbh . . . . . ೬ ೩. [ತಡೆದು] ಕೊಟರು 
ನಡಿಯಲು ಅರಮೆನೆ . . . ಯೌಗಿ ಬಂದೆ ಭೂಮಿ ೧ ಕೆ ಚತುಪ್ಟೀಮೆಯೆ ವಿನೆರೆ ಮೂಡಲು... 


, ಇ - ೬ . Wo. , ಹೇಪೆಸ್ಟೆದಿಂದಂ ಬಡಗಲು ತಂಕಲು ಕಾ[ಮಾ]ಟಿಯ ಹೊಲ 


ಬಿಡಗಲುಪಡುನಲು . . . + . . ಸೆದಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಹೆರಿವೆ ಮ 

ಯಿಂದೆಂ dorod . . . . . 00७०७९ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ವೊಳಗಾದೆ ಬಿತುವ 8 ನರಿ ಬ- 
ಯಲು ಮ(ಲ)ನ್ನ ಸಲುವ ಗ್ನೇಣಿ- 

ಯ ಪತಂಗ್‌ ಎ. ಶನೆನ ಬಾಳ 69000 ಅರಮನೆಗೆ 
gds 

v3 9 rs ಹಳಯ, soe e ಾ್‌್ಚು (च्या 
. 0. ೬ ಮೂಲಭಾಗದೆ ७२० 

2o. s e ತೆ ಸೆಲುವ ತಾಸಿನ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯೆ ಪಿನ ಮೊಡಲು . 0. + * * ೬ ನಡೆನ 
'ದಾರಿಯೊಂ 

ಫಡುವೆಲು ७०७९० ನಾಯೆಕರ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆಲು ಆ . ಸನಜೋೊನನೆಮ- 

ಫೆಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ಮೆಟ್ಟುಗೆಯೆ ದಾರಿಯಿಂದೆಂ ಕೇಳಲು dade 

ಚತುಸ್ಟೀನಿಯೆ ವೊಳಗಣ ಮೆನೆ ಲಾವು ಉತ್ತು ಬಯಲು . . . . ಸಹೆಬ್ಬೀಜನರಿಮಸುಂಗೆ 

ಸಲುವ ಗೇಣಿ ಹೊಂನ ಮೆಡಿ ಸಹ ಸಲುವೆ ಆಕಿ ಮು ೭೪” ७४१0००० ಯಿನಿ ಯೆಪ್ಪುತ್ತಯಂಂ- 

ಟು ಮುಡಿ ಅಕಿಯ ಭೂಮಿಯೆನೂ ಯೂ ಭೂಮಿಗೆ ROR . . . . ಅನುಭಸ್ಸೆಸೆ ಭ ಹಕಲು 

ಮುಂತಾದೆ ಭೂಮಿಯೆ ಸ್ನೇಹಸ್ಮತತುಕಾಲೋಚಿತ ಮೂಲ್ಯ + : : . . ಉಭೆಯೆ 
. o. ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ . : . . . . . . ಕ್ರೆಯಿದ್ರೆಷ್ಟೈ ಗೆ doo ಅಖ್ಲಾರದೆಲು 

ಮುಂನೂರು ನೆರಹಂನು ಚೆನ್ನುಯರಸೆ[ಂಣನವೆ]ರಿಗೆ ಕೊಟು, ಯೂ MS ಕೃ)ಯೆಮೂಲ 


11-08 


Mahánandtévara-matha. 
Náriyapparájayya and Avubhalardjayya. 
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87 ವಾಗಿ. .. . ಕಂಖರನಾರಾಯಣದೇನೆರ ನಿತ್ಯದೆಲೂ ನಡನೆ ei ಸಮರ್ಬಸಿ . 
[ನಾಲು] 

58 ನಡವ 2९३०७ ळे , . , Bow . . . ಲು ಮು XU 
ಮು ೬ ಸ್ವಾಮಿಯ. 


89. . . उ ॐ) ह ಅಭಿಕ್ಕ ಅಹೋರಾತ್ರ ಕತ ಬಿಲಸತ್ರೆ ಕ್ರೀತೊಳಸಿ ಸಹ 


60 ಮುಡಿ ೯ ಅಂತು ಯೆಸ್ಪುತ್ತುಯೆಂಟು ಮುಡೆ ಅಕ್ಕಿಯೆ ಭೂಮಿಯೆ 


61 ಗೆ ಸೆಲುವ ಮನೆಶಾವನು ಸೆಹಿರ(ಂ)ಹ್ಟೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ... 


08. . . . ಶಂಖರನಾರಾಯಣದೇವೆರ ಸವಿಗೆ , . ೩ 
೫೦. 610, 
(A.R. No, 21 of 1910.) 


1 


KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


‘The record is dated Saka 1467, Kródhl, Srávana, Su. 15 corresponding to A.D. 
4544 August 3, Sunday (not verifiable). When the Mahámandalésvara Nárayyarájayya 
of Nandiyāla (a feudatory of the Vijayanagara kings), was ruling over Hadinqu-sIme, 
his agent Kampáranna is stated to have made a gift to Kempanaiijédéva, head of the 
The gift was made for the merit of Timmaràjayya, 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ [1*] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯೂದಯಕಾಥಿವಾಹನಕಕವ. 

ರುಷ ೧೫೬೩ ಸಂದು ವರ್ತ್ತಮಾನೆ ಕ್ರೋಭಿಸಂನೆತ್ಸರದ ಸ್ರಾ- 

ವೆಣ ಕು ೧೫ ಲೂ ಫ್ರೀಮೆನ್ವಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ಟೂರ ನಂದಿಯಾಲ- 

'ದ ವಾರಯ್ಯೇರಾಜಯ್ಯಗಳು ಹಡಿನಾಡಸ್ನೀಮೆಯೆ ಆಳುತ್ತಿರು- 

ಲಾಗಿ ಆ ಸೀಮೆಯು ಹಾಂತೂರ ಸಿಂಹಾಸೆದೆಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಗೆ Zo- 

ಖಳ ಸರತಿ ಆಗಿ ಮೂವತ್ತು ವರಹನು ತಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಲಾ: 

A ಆ ಕುಂತೂರ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆ ಮಹಾನುದೀಕ್ಟರೆ ಸಿಂಹಾಸನ ಪ್ರ- 

ಕ್ಯಾತೇತ್ರದೆಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮ ಆ ಮಹಾ deno ik: ಮ- 
9 ಹಾಮಹಾತ್ರಿನೊಳಗಾದ ಪಟ್ಟದ ಕೆಂಪನಂಜದ್ದೇವರಿಗೆ 

10 ಶಿಂಮರಾಖಯ್ಯ ನಾರಿಯೆಪ್ಪರಾಜಯ್ಯೇ ಅಉಭಳರಾಜಯ್ಯ್ಯ- 

11 ನವರಿಗೆ ಪೆಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕರ್ತ್ವ- 

12 ರಾದ ಕಂಪಾರಾಂಣ್ಣಗಳು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮದ 

13 ಸಿಲಾಸಾಧನ ಯೂ gera ಅವನ್ನೋರ್ವ ಅಪಹರಿಸಿದರೆ 

14 ಆತನು ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಕನಿಲೆಯ ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಶ- 

15 ನು t riri ge ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹ್ಯೋಹ್‌ನೂ | ಸ್ವದೆತ್ತಂ 

16 ದ್ವಿಗುಣಂ ಪ್ರಣ್ಯಂ ಪರದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ ಪರದೆತ್ತಾಪಹಾ-. 


ळ र ७ > c 


17 ರೈಣ ಸ್ವದತ್ತಂ २(१)य ५०० ४२७ [1] Xia o ವಾ ಸರದೆತ್ತಾಂ (o) 
18 obag ಹರೇತ ವಸುಂಧರಾ [or] ಪಸ್ತ್ರಿರ್ವರುಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ಮಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ 

19 ಹಾಯತ್ಲೇ ಕ್ರೆನೂ || ನ ವಿಷು fase वट ४९२९५० ವಿಷ್ಠಮು- 

20 gl ವಿಷಮ್ಮೇಕಾಕಿನಂ ಹಂತಿ ದವಸ್ಥೇಂ zi ido ॥ 


Ox A SLAB PRESERVED IN THE TEMPLE OF HANUMAN AT MURADI, 


This is dated Saka 1467, Kródhi, 581203, ba. 7, Sanivàra corresponding to A.D. 
4544 August 9, Saturday, in the reign of Sadasiva-Maharaya. It records that, under 


No. 611, 
(4.R. No. 451 of 1923.) 


RAYADRUG TALUK, BELLARY DISTRICT. 


ON A SLAB SET UP TO THE EAST OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT KUNTHURU, 


उव slab is built in after this. 
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the orders of the king, Rāmarājaya granted an order to his barber Kondója, exempting 
the barbers from the tax siddldya. 
1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ಲೀಜಯಾಬುದೆಯಕಾಿನಾಹನ- 
ಕಕನರ್ಪ ೧೫೬೭ ಕ್ಫ್ರೋಧಿಸಂವೆತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾವ ಬ ೭ ಕ ಲೂ ಕ್ರೀಮೆ- 
ದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ २025९60 ಕ್ರೀವೀರವ್ರತಾಪ ಸೆದಾಸಿನೆ- 
ಮುಖಾರಾಯರು ಪ್ರಥಿನೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿವು8ರ್ದು ರಾಮೆರಾಜಯ- 
ನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸಿ ತಂಮ ಕೆಲಸನಾಯಿಂದೆ ಕೊಂಡೋಜಗೆ dod 
ಸೀಮೆಯ ಮೇಲಣ ನಾಯಂದೆರಿಗೆ ಸಿಧಾಯ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಸರ್ವ[ಮಾನ್ಯ]- 
ವಾಗಿ ಪಾಲಿಸ್ತ ಸಿಲಾಸಾಸೆನಾ ॥ 


Joss 


110, 612, 
(A.R. No. 38 of 1017.) 
OX A STONE SET UP NEAR THE VIRABHADRA TEMPLE AT AMARAPURAM, 
MADAKSIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 1466, Krodhi, Kartika, Su. 1[0], Sómavára 
corresponding to A.D. 1544 November 10, Monday, in the reign of Sadisivadéva- 
Mahiriya. It records that the Mahdmandalisvara Rimarajaya-Vithalesvaradeva- 
Mahi-arasu granted exemption from such taxes as fere, kāņike and bili to the 
barbers. Kondja is mentioned. 

1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [ue] RA, ಕ್ರೀಜಯಾ(ಭ್ಯು)- 

४ ಭ್ಯುದಿಯ ಕಾಳಿವಾಹನಕಕವರ್ಸ್ಯಂಗ- 
ಫು ೧೫೬೬ ನೆಯ ಕ್ರೋಧಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಕಾ- 
a F= ಕು o[o] ಸೋಮವಾರದಲು ಕ್ರೀಮೈಂ)ನ್ವ- 
ಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ವರ ಕ್ರೀ- 
ಪೀೀರಪ್ರತಾನ ಸೆದಾತಿನದ್ದೇವೆಮಹಾರಾಯಿ- 
ರ ನಿರೂಪದಿಂ ಶ್ರ್ರೀಮ(0)ವ್ವ್ವಹಾಮಂಡಲೈಕ್ಷಾರೆ 
ರಾಮೆರಾಜಯ್ಯ ವಿಟಲೈಕ್ಷುರದ್ದೇವ ಮೆಹಾಅರಸು- 
ಗಳು ನಾಯಿಂದರಿಗೆ ಕೊಟಿ ಕಾಸೆನ ಪೂರ್ವ- 
10 Gb ನಿಮಗೆ ತರೆ ಕಾಣಿಕೆ ಬಟ ಬಿನುಂಟಾದು ಅದೆ- 
11 ನೂ ನಾ ನಿನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ನಿಮಗೆ ಸರ್ನೆಮಾನ್ಯ- 
12 ನಾಗಿ ಕಾಸನವೆ ಕೊಟ್ಟೈಉ ಯಿ(0)ನ್ನೀ ಮಾ(0)ನ್ಯ- 
18 च ಆರೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬುದರೆ ತಂಮೆ ತಂದೆ. 
14 ತಾಯಿಗಳನು ವಾರಣಾಕೆ Agro 
18 ಕೊಂದ ಪಾಸದಳಿ ಹೋಕ್‌ರು ಗೋವು 
16 ಕೊಂದೆ ಪಾಪದರಿ ಹೋಹರು ಕುನಕ- 
17 ಮಾಂಸೆವನು ಭಿಕ್ಲಿಸಿದ- 
18 ನರೂ ಕೊಂಡೋಜನ 
19 ಮಾಡಿದ. . 


cou m ಬಾ % ಲು. 


613. 
(4.R. No. 770 of 1917.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT: OF THE ANJANEYA TEMPLE AT PULAMITL, 


HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT: 

This is damaged and dated Saka 1466, Kródhi, Kártika, 60. 10, corresponding 
to A.D. 1544 November 10, Monday (uot verifiable), in the reign of Saddélvarlya- 
Mahárdya. It records that RAmardja-Arasu granted exemption from taxes snch 
as ferige and kāņike to the barbers, under the orders of the king. 
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1 ಕುಭಮೆಸ್ಸು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜ- 

2 ಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯೆಕಾರಿವಾಹನಕಕ- 

8 ನರುಪೂಗಳು ೧೫೬೬ ನೆಯ FAD- 

4 ಸಂವತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧೦ ಲೂ ಸೆದಾಸಿ- 
5 ನರಾಯಮಹಾರಾಯ ಸಿರೂಪದಿಂದೆ 


6. . . ಶ್ರೀರಾಮೆರಾಜರಅಸುಗ- 

7 ಳು ನಾಯಿ:ಂದೆರಿಗೆ ತರಿಗೆ. . . . ಕಾಣಿಸ 
8. . . [ಸರ್ವ]ಮಾನ್ಯದೆ ಕಾಸನ ಮಂ. 
9. , . . . (ಗಳಿ| ಮೆಹಾಕ್ರೀಶ್ರೀ 
10. . . . ಯಿದಿಕೆ ತಬದರೆ: 

11, . 0. 0. ತಂಮೆ[ತಾ]ಯನು 

12. ವಾರಣಾಸಿಯನಿ ಕೊಂ 

18, , . . ಹೋಹೆರು[॥*] 


No. 614. 
(4.5. No. 98 of 1927.) 
ỌN A SLAB SET UP OUTSIDE THE TEMPLE OF VIRABHADRA AT NARASAPURAN, 
KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1467, Krodhi, Pushya, Su. 1[0] corresponding 
to A.D. 1544 December 23, Tuesday (not verifiable), in the reign of Sadáéivadéva- 
Mahārāya. It records the exemption from taxes granted under the orders of 
Rámarájayya to the barbers of Narasapura by the Mahānāyankāchārya Kondama 
Nàyaka of Kundurpe. 

1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [|*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀವಿಜಯಾ(ಂ)ಭ್ಯುವಿಯ- 
2 ಕಾರಿವಾಹನಕಶಪರುಪಂಗಳು ೧೫೬೬ 
3 ನೆಯ ಕ್ರೋಧಿಸುವತ್ಸರದ खद्‌ ಕುಥ ofo] ಲು. 
4 ಶ್ರೀಮೆಂಮಾಪಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಸ್ಟೇ- 
5 ರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಸೆದಾಕಿವದ್ದವನುಹಾ- 
8 ರಾಯರು ಸೃಥುವ್ನೀರಾಜ್ಯಂಗೆಕಾತಿರಲಾಗಿ ಸೆ. 
7 ದಾಸಿವರಾಯ . . . . . ,9ಥೆ ರಾಮರಾಜ್ಟಿಯ- 
8 ನ ಅಪ್ಪುಣೆಯಿಂದೆ ಕ್ರೀಮಂಮಹಾನಾಯಂಕಾ- 
9 ಚಾರ್ಯ ಕುಂದುರ್ಪೆಯೆ ಕೊಂಡಮೆನಯಕರು 
10 ವಾರಸೆಪುರದೆ ನೆಯಿಂದರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಸನ 
11 २९४० ಪೂರ್ವೇದವಿ ತರುವ ಸಿದಾಯ . 


12. , . ರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಕೊಟಿಉ ಯೆಂದು ಕೊ. 
18 ಟಿ ಸಿಲಾಕಾಸಾನ ಯಿದೆಕೆ ಆರು ತಬದರೆ ಆ ನಾ- 
14 deo , , , ವರೂ [॥*] 

೫೦, 615, 


(A.R. No. 723 of 1919.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE POTAPPAN TEMPLE AT KURUKUNDI, 
ALUR TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1466, Kródhi, Mágha, ba. 11 corresponding to A.D. 1545 
February 7, Saturday (not verifiable), in the reign ot Sadáéivariya. It records that 
the king issued orders exempting the barbers of Kugukundi from iffi, birüda and 
other taxes, Kondója and Bharmõja, the sons of Timmója of Kandanavólu are 
stated to have been instrumental in getting the exemption. 
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1 ಕಾರಿವಾಹೆನಕಕವೆರುಷ್ನ 9 ದಿಗೆ ಸರ್ನಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಂ- 

2 ೧೫೬೬ ನೆಯ ಕ್ರೋಧಿಸೆಂಪೆಕ್ಸರ-. 10 ५७२०३9 ಬಿಟಿ ಬಿರಾಡವನೂ 

8 ठ ಮಾಗ 2) oo ಲೂ ಶ್ರೀಮ(ಂ)ನ 11 ಸರ್ವೆಮಾ(ಂ)ನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದಾತ 

4 ಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನ- 12 woo) ತಂಮ್ನೋಜನ ಮ 

5 ००९४९० ಶ್ರೀಪ್ಠೀರಪ್ರತಾಪ ಪೀರಸ-. 18 aoda% ಭಮರ್ಮೊೋಜಗ್‌ಳು ಯಿದ. 
6 ದಾಸಿವರಾಯರ ನಿರೂಸದಿಂದೆ 14 च ತಬದವರಿಗೆ ಕತ್ತ ತುಂಣೆ 

7 ಆದೆವಾನಿಯೆ ಸೀಮೆಯ ವೊಳಗಣ 16 ಕಲ್ಲುಪ್ಪು [॥*] 

8 ಕುಖಕುಂದಿಯ ಗ್ರಾಮದ ನಾಯಿಂ- 


No. 616. 
(4.8. No. 12 of 1904.) 
ON THE SOUTH BASE OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE 
OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1466, Krüdhi, Phalguna, Su. 1 corresponding to A.D. 1545 
February 12, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasivadevaraya-Maharaya. 
Tt records that KOn8ti-Timmarája, son of Kondarája, made a gift of the toll-revenue 
raised in Ravudür for offerings to the god Vitthaladéva on the day of Ratha- 
saptamī. The gift was made for the merit of Kondarája. 

1 ಕುಭನೆಸ್ತು[॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಸಳವರುಕ ೧೪೬೬ ನೆಯ ಕ್ರೋ ಿಸೊವಕ್ಸ್ಟರದೆ. 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ೧ ಲು ಕ್ರೀಮತು ಕ್ರೀಮೆನಮೆಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಶ್ವರ ಕ್ರೀವ್ನೀರಪ್ರತಾಪ: 
ಸೆದಾಶಿವದ್ದೇವೆರಾಯಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರೈಥ್ಟೀರಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿಉತಂ ಯಿರಲು ಕೊಂಡರಾಜಗಳ. 
ಮಕ್ಕಳು ಕೂನೇಟ ಕಿಂಮರಾಜಯನವರು ನನು ತಂದೆಗಳು ಕೊಂಡರಾಜಗಳಿಗೆ ಪ(ಲ)ಣ್ಬವಾಗ 
ಬೇಕೂ ಯೆಂದು ರಥೆಸೆಪ್ತಮೂ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

2 ಕ್ರೂವಿತಲದೇವೆರ gosh, JAA 'ಹಟಿವೆಳಯ ಸ್ನಿಮೆಯೊಳಗೆ ಶ್ರೀಪಿಕೆಲದೇವರ ಅಮ್ರುತ- 
ನಡಿಗೆ ಸೆಲುವ ಆಉಡೂರ ಗ್ರಾಮದೆ ಸ್ತಳ ಸುಂಕ ಗ್ರಾಮದೆ ಪ್ರಜಿಗಳು ಕೊಡುವ ಉಡುಗೊಷೆಯ 
ರೊಕ್ಕ ಗಾಣ ಮೆರೆ ಅಂಗಡಿ ಪಟಕಾಆರು ಕೊಡುವ ರೊಕ್‌ ಈ ಗ್ರಾಮೆದೆ ಸ್ತಳ ಸುಂಕಕೆ ಸೆಲುವೆ 
'ಏಿನುಂಭಾದ ತ್ಲಜೋಪಾರ್ಜನೆಯನು ನಾನು ಶ್ರೀಪಿಟಲದ್ದೇವರಿಗೆ ಸರ್ವಮಾ(2)ನ್ಯವಾಗಿ ಸೆಮರ್ಮ 
ಸ್ತೆನೂ ಯಿದಕ್ಕೆ ದಿನಕ್ಕೆ dye, ನಡವ vid ಅಕಿ ಕ" 

3 ಹೆಸರು हाच ಮೆಣಸು E= ಸೆಭಾರ ಕ್ಲೇ हु. ॥ ಮೈಲ್ಕೋಗರ 8 = ತುವ ೯ = ಮೊಸೆರು 
E ಎ ಅಡುಗಬು 8 ಅಡಿಕೆ. . ಲೆಖದಲೂ ನಡೆಯೆಲುಳದೊ ಯೆಂದು MINT ಧರ್ಮ- 
ಕಾಸನ || 

No. 617. 
(4.8. No. 456 of 1923.) 
ON A SLAB SET UP BEFORE THE GOPURA OF THE SYAYAMBHUDEVA TEMPLE 
AT KANEKKAL, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1467, Visvavasu, [Jy8]shfha, Su. 11, Sukravira 
corresponding to A.D. 1545 May 22, Friday. The name of the king is lost. Tt mentions 
Timmarajs, Timmanna, Mudapa, and Basavarüja, the gods Virabhadradeva, 
Rümadéva and Raüganáthadéva and the village Kanoyakallu. 

1 “९2० . .. +» * * * 

2 ದ್ರಚಾಮರಚಾರೆ' , . . - . . - 

ತಭಮೂಲಸ್ತೆಂ ಎ . , “२, » - 

4 ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾಲ . . . . . + - 

७ ೧೫೬೩ dub aee] os . « , n 

8 3,5 ೧೧ ಕುಶ್ರ pe Š 

7 ७००७४ 1448 „ ಎ HE 

8 ರಾಯಮಹಾರಾಯರು . , . - ೬ n n 

11-04 
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9 ಲಾಗಿಶ್ರೀಮೆ್ಟಹಾ[ನಾ] + - . . . ‹ + 

10 ಶಿಂಮರಾಜಮಹಾ. 
lidem o. , . 020. s. . . . ರಾಯನ್ನುಹಾ]- 
12 ರಾಯರ ಸಿರೂಸದಿಂದ ಕಣೆಯೆಕ[ಲ್ಲ] ಗ್ರಾಮ . . . 
INN con re EU. 
14 ಪ ನ್ನೀರಭದ್ರದ್ದೇನ. 

16 ದೆಬಸೆನರಾಜ . , , . 

36 ಟಿದುಯಿ ಊರ . . , , . . 

17. . a , , . 2.5 . . [oat 

88 MENU Vo. ONL 

39 "७७०७ ಬಸವರಾಜ . , . . , . . , . 

30 . . ತಿಂಮೆರಾಜದೇವೆ 

21 ರಾಯರ ಪ್ರಧಾನಿ ७००३७ 

die oreo Md 

38 ತಡಿಯ ಧಾರೆ . . . . . . ಕೊಟವಿನಾ 

24 Quer ಬಸೆವೆರಾಜಿದ್ದವೆ. , . ೬ . - 

25 ರಭದ್ರದ್ಧೇವರು ಕಂಮಾಜ 

26 Ade , 

No. 618. 
(4.R. No. 63 of 1904.) 
Ox THE sOUTH WALL ೧೫ THE RUINED TEMPLE AT HALUGODE NEAR KURUGODU, 
BELLARY TALUK, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1467, Viśvāvasu, Pushya, ba. 10, Sōmavāra corresponding to 
A.D. 1545 December 28, Monday, in the reign of Sadasivaraya-Maharaya. It records 
that Rāmarājaya, elder brother of Aliya Liñgarājadēva, and the grandson 
of the Maħāmaņdalēsvara Kofagüra Rámarája-Vodeya, made a grant of land for 
the service of the god Jinnadéva in the basti at 8012860. The gift was made for the 
merit of his father Mallardja-Vodeya, with the consent of the Gauda, 52101000 and 
the Paffanasvimis. It also records that in Phalgupa Su. 8, Sōmavara of the same 
year corresponding to A.D. 1546, February 8, Monday, Gómisetti son of Sürlyappasetti 
of the Müla-saügba and Balatkars-gaya repaired, along with Padmarasa-Pandifa, 
the same temple. क 

1 ಕುಭಿನುಸ್ತು[*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಫ್ಲೀಹಯಾದ್ಯುದೆಯಕಾಗಿವಾಹನಕಳಮರುಪ ೧೫೬೩ ನೆಯ ನಿಕ್ಞಾವಸುಸೆ[ನ]- 
Sj ಪುಷ್ಯ ಬ ೧೦ ಸ್ಲೋ ಲು ಕ್ರಮ (ರ) ಹಮ ಹಾದೇವದ್ದೇವೋತ್ಸಮ 

2 ಕುಚೆಗೋಡ ಬಸ್ತಿಯ ಜೆಂನಡೇಮೆಗೆ ಧರ್ಮಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀನೀರಾಸ್ರತಾ- 
ಪೆ ಕ್ರೀವ್ನೀರಸೆದಾತಿವರಾಯಮಹಾರಾಯಿರು ಪೃಶೀರಾಜ್ಯಂ- 

8 ಗೆಯುತೆ ಯಿರಲು ಕ್ರೀಮ(ಂ)ಸಮೆಹಾಮಂಡಲ್ಲಕ್ಟರ ಶೊಟಿಗಾರ ರಾಮರಾಜವೊಡೆಯರ २७००७ ७ 
ಅಳಯ ವಂಗರಾಜಯದೇವೆ ಮೆಹಾಅರಸುಗ- 

4 ೪ ಅಂಣಂದಿರು ರಾಮರಾಜಯಗಳು ost ತಂದೆ ಮಲ್ಲರಾಜವೊಡೆಯರಿಗೆ ಪ(ಲ)ಣ್ಯಾವಾಗೆದೇಕು ಯೆಂದ. 
ದವರ ಅಮ್ರುತಸಡಿನೈವೇದ್ಯಕ್ಯೆ 

5 ಕೊಟ ಹೊಲ ಕೆಳಹುಣಸ್ಯಮರದ ಸ್ಮಳದಲು ಮೆಂಗಚ್ಛೀಯನನೆರ ಹೋಬಳ [ನೆ]ಟ್ಟಿವೆಳಯೆನೆರು ಮಾ 
ಡುವ ವಿರೆಯಸ್ತಳಂ ವ ೧ ಇದರ 

6 ಹೊಲವನು ಹೊಂದಿದೆ ಮಂಗೆಬ್ಲೇಯ Redi Od. . ಬಿತ್ತ ಬ್ಲೀಜನ ೨ ಉಭೆಯೆಂ ಹೊಲ ಬೀಜ 
ವೆಎ ತೋಟ ಊಗಿಗೆ ಮೂಡಲು ಉಬ್ಬನ 

7 ಮೋಳೆಯೆ ಹೊಂದಿದೆ ಕೊರವರ ಕನಕನ ತೋಟದ उद्‌, ೧ ಕೈ ಬ್ಲಜವೆ ೧ ಅಂತು ಸ್ತಳ ೩ ಕೆ ಬಜನೆ 
४ ಅಶ್ಷಾರದೆಲು ವಾಗುಳುದೆ ಬ್ಲೀಜವೆರಿ- 
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8 ಯನು ಚೆಂನಡ್ಕೇವೆರ ಅಮ್ರ್ರತನಡಿಗೆ ಕುಣುಗೋಡ ಗೌಡ ಸ್ನೇನಬ್ಬೋನ ಪಟಣಸ್ಥಾಮಿಗಳ ಅನುಮತದಿಂದ 
ಕೊಟೆಉ ಅಗಿ ಆಚಂ- 
४ ದ್ರರ್ಶಸ್ತೆಯವಾಗಿ ದೈವರ ಅಮ್ರುತನಡಿ ನಯಿವೈದ್ಯೇಕೆ ಅನುಭಪಿಸೆಬಹುದು ಯಿ ಧೈಂ)ರ್ನುಕ್ಯೆ ಆರೊಬರು 
ತಬದರೂ ತ(ಂ)ಮ್ಯ ತಂದೆ ತಾಯಿ ಕಾಕಿಯ್ಯೇಐ ಕೊಂದ ಸಾತ- 

10 ಕಕ್ಕೆ ಹಹರು ಗೋಬ್ರಾ(0)ಕ್ಟರ ಕೊಂದ ಪಾತಕಕ್ಕೆ ಹೋಹರು ನಿಂದು ಕೊಟಿ ಧರ್ಮದ ಕಲಾಕಾಸನ 

ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ॥/*]ಕ್ರೀಮೂಲಸಂಘ ಬಲಾತ್ಮರಗಣದ Tonig- 

11 ಕುಲ್ಲೋತ್ತಮ ಸೂರಿಯನ್ಸುಸೆಟ್ಟಯರ ಮಗೆ [apto t) ತೆತ್ಸಂವತ್ಸರದೆ ಪಾಲ್ಗುಣ ಕುಥ ಎ ಸ್ಫೋಲು 

ಜ್ನರ್ಣೋದ್ಧಾರಣೆಯ ಮಾಡಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಸ್ರಾವಳರಗೆ ಪು(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬೇಕೆಂ- 
13 ದು ಮಾಡಿಸಿದೆ ಚಿನಕಾಸೆನ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ 
18 ಪದ್ಯೈರೆಸೆಸಂಡಿತರ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ, ಮಾಡಿಸೆದೆನು Ber 
No. 619. 
(4.8. No. 437 of 1923.) 
ON A SLAB SET UP BEFORE THE TEMPLE OF HANUMAN AT BAGINAYAKANAHALLI, 
RAYADRUG TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka , . . . Parübhava, Chaitra, 60. 10, corresponding 
to A.D. 1546 March 12 Friday (not verifiable), in the reign of Sadáéivadéva-Maháráya. 
It records that Virana-Náyaka, the agent to the Mahāmaņdalēśsvara RAmarája- 
Vithalayadéva-Mahá-arasu, made a łaffu-mānya grant of some fields to five persons 
for constructing the ruined tank in Bagina[yakanahalli]. 
ಕುಭಿಮೆಸ್ತು [೪] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ ಕಾವಿವಾಹನಕಳನೆರುಕುಗ- 

g . . . ನೆಯ ಶರಾಭಿವಸೆವೆತ್ಸರದೆ ಚಿತ್ರ ಕು ००.७० Bje- 
ಮಪ್ರಾಜಾಧಿರಾಜಿ ರಾಜಿಸರಮ್ಮ ಕ್ವ ಶ್ರೀವ್ಮೀರಪೃತಾಪ ಸದಾಸಿನೆದವೆಮ- 
'ಹಾರಾಯಿರು ಪ್ರಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿ ಉತ್ತಿರಲಾಗಿ ಶ್ರೀ ಮನ್ಸ ಹಾಮೆಂಡಲೇಕ್ಟ- 
d ರಾಮರಾಜ ನಿಟಲಯೆದ್ದವೆಮಹಾಅರಸುಗೆಳಆಯೆನ 
ರ್ಯ - , ಯಿ ಪೀರಣನಾಯೆಕರುಬಾಗಿನಾ - - » « 
gaa] - + - ohda ಯಿರಲಾಗಿ 
ಈಟುವೆದೆಕೆ. . . . . ಮಾಡಿದನಿವರ , ; - + ಸಾ 
$ ಗಿಸಟಿ . . . . ಗ್ರಾಮ ಸ್ನೇನೆಬೋವೆ obe shoe . . ನಿನಹಳ್ಳಯ 
10 ನಾಗಿರೆಡಿ ಬಾವಿ ಮುದ್ದ ಣಗೌಡ ಸಹ ಜನ च च ಸಟ್ಟೈಯ d- 
11 ಟ್ರುಮಾನ್ಯಕಂನೆರೆ ಉತ್ತರ... ५ 1 1 ಪ್ರರದ ಹೊಲ ಮೈರೆ ಹೊಂ 
18 ಔಿಖ;೧ಗದೆಖ।೧ *ೆಜಿಕೆಳಗಣ ಗದೆ m ೧ ಕೆ ದೆಸಮೆದೆ ಆಗಿ 
18 diss त gov ಅಯಿನರು ನಿಂಮ ಪುತ್ರಸಉತ್ರಪಾರಂಪರೆಯಾ- 
14 ಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಥ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ ಸುಖದಿಂ ಅನುಭೆನಿಸಲು- 
16 ಳವರು ಯೆಂದು dad dai» ಇಟ್ಟು ಮಾನ್ಯ ದೆಸಮದದೆ 
18 [[ಕಾ]ಸೆನಾ ಯಿದಕೆ ಆವನಾನೊಬ್ಬ) ತಬ್ಬುದರು ತಂದೆ ತಾಯೆ 
17, | s . ಕೊಂದೆ ಪಾಸಕೆ ಹೋಹ್‌ಗೂ || 
No. 620. 
(A.R. No. 394 of 1927). 
ON A SLAB LYING IN A HOUSE-SITE TO THE SOUTH OF HALAVANAKERE AT BASRUR, 
(0000471715 TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 

This is dated Saka 1468, Parübhaya, Kürtika, gu, 1 corresponding to A.D. 1546 
October 25, Monday (not verifiable), in the reign of Sadasiva-Mahariya. It records 
that, when Achcha-Vodeya was ruling over Báraküra-rájya under the orders of the 


king, gantina-Satkaralingasetfi had built a charity-house and granted certain lands 
and a tank for the worship of the god Vithaladéva and when in the course of time 


the charity-house had fallen down, Kuppanase(ti-Udare-Sürise(fi got it restored and 
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endowed it with land and money. It also registers other grants made by some 
others for properly conducting the same charity. 


1 


LE 


12 
18 


16 


० ಶ್ರೀಗಹಾಧಿ: '೨)ನಮೆಃ । ಶ್ರೀಸೆರಸ್ತೇತ್ಯ್ಯಾವಿಂನಮಃ | ಶ್ರೀಗುರುಭ್ಛೋ(0) ನೆಮ್ಮ[8] ex. ಮೆ- 
Lo (ಸೆರಸ್ಸುತ್ವ್ಯಾಎಿಂನಮಃ | ertt eo) ನಮೆ]  ಸಿರ್ನಿಷ್ಸ 
ಕ್ಹುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಯಗ್ತನಗರಾರಂಭಿಮುಲಸ್ತಂಭಾಯೆ ४६३९ | ಸ್ಪೇಸ್ಟಿ ಕ್ರೀ 
ಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯ-. 

ಕಾನಿವಾಹನ್ನ ಕಕವೆರುಪ ೧೪೬೪ ಸಂದು ವರ್ತಮಾನ ನರಾಭಿವೆಸಂವತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧ ದಲೂ ಕ್ರೀಮೆ- 
ಪ್ರಾಜಾಥಿರಾಜ 

(ರಾಜ) ००९४५०३०९४7 ಫ್ರೀನೀರಪ್ರುತಾಪ ಸೆದಾತಿವಮಹಾರಾಯರೂ' ಪಿಜಯನಗೆರಿಯ ಸಿಂಹ್ಹಾಸನ-. 
Ges ಚಿತ್ತಯಿನಿ ಸಕಲ ಸೌಂಬ್ರಾ- 

ಜ್ಯವನು JAILS S ಕಾಲದೆಲೂ ಅವರೆ ಸಿರೂಪದಿಂದ ಅಚ್ಚ ವೊಡೆಯೆರೊ ಬಾರಶೊರ ರಾ- 

ಜ್ಯ ನ ಕಾಲದರಿ ಮೊದಲು ಅಕಿನ[ರೆ]ನ ಬಳಯ ಸಂತಾನ ಸಂಕರಸೆಟಿ ಮಠವೆ FUA ide. 

ಮೂಲದ ಸಕರಗುಂಪಳಯ dais D ಕೊಂಡ ಬಾಗ್ಗಳು ಆ]ನಗಳಯವೊಳಗೆ ಮೂಡಲು ಗುಂಮವಾಯೆ- 
ತಿತ್ರಿಯ ಮೂಲದ ಗಡಿಯಿ- 

E pon do | ಮೆಡೆಯಸೆಟ್ರಿಯ ಮೆಕ್ಕಳು ನ್ನಲಾಡಿಯ ಕಳಗಡಿಯಿಂ ಬ।ಪ/ಹರಿಸೆಟ್ಟಿಯ ಬಸವೆ- 

ಯೆ ಮೂಲದ ಗಡಿಯೆಂ ಮೊಟ Xu] ಚಕ್ಕಳ ಗಡಿಯಿಂ' doses ನಾಫೆಂ ಮೂ. ೨ ಮೆತ್ತಮೆಂ 
ಮೂಡ 

ಅಂಣಕೊಂಗರೆ ಮಾಣಿಸಬ್ರಯ ಗಡಿಯಿಂ ಪ । ತೆಂ । ವೈವಕಸಬತಿಯೆ ಮಿತಾಂತಕಳ ಗಡಿ dio ६) । ಪ 
ಮಿಡಾಂ- 

ತಕಳ ಗಡಿ ಯಿಂ ಮೂ । ಪ! ಸಾವಿಂ ತೆಂ Dapo ಮೊ o ತೆಂಗಿನ dadi ಕೆಜೆ ಸೆಹ ತರು ಕಳಚಿ ed 
ನಾ- 

ಗಂಡುಗಲು ಮು no ಮತು ಹೆರೆನಾಡ ಕಂಣ್ಯಾನದೆ ವೊಳಗೆ ಬಾಗಿಲು ಕೊ ಗೆಯ ವಾಸುದೇವ 

'ಹೆಬಾರನ ಕಯೆಲು ಕುವಣಸೆಟ ಮಾಣಿ ಅಂಣನವರು ಅರುವಾರವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಜಂನ ಸೆ 

ರ್ಪೆಸೆದ ಗಡಿಯ ವಿವರ ಬಾಸೆನ ಮನ ಗದೆಯಿಂ ತೆಂ | ಮೊ । ಮೆಶವಿನ ಗೆದೆಯಿಂ ನ । ತೆಂ | ಈಖನಿಂ- 

391 31 ಗೋರಿಗದೆಯಿಂ ಮೂ । ಯಿ ನಾಕು ಗಡಿಯಿಂದ ವೊಳಗೆ ಯಿಂಮೆಡಿಗೆದೆ ಮೂ ೬ ಮೆತಂ ಹೆ- 

ಬಾರತಿ ಗದೆ ಗಡಿ ಪಿವೆರ 23 । ಹಲನಿಂದ ತಂ | ಮೂ | ಮಾವಿನಹಳಂ ಪಡುವೆ | ತೆಂ | [ಕೊಂಡಲ] ಹೆಳಸುಂಂ | 

ಪ ಬಿಉನೆಳಿಂ ಮೂ | ०02080 ನಾಕು ಗಡಿವೊಳಗೆ ಮು ೮ ಕೋಟಪನ ಗದೆ ಮು -9 ಅದೆರ ಮೊ- 

ಡಣ'ಹುಳಸೆಗೆಡೆ ಮೆ o! ०। ಬಡಲಪಾಡಿನ dad ಮು 0 | ಅಂತು ನಾಗ[ಂಂ್ಪಿಡುಗೆದೆಲು ಮು 
೧೫ i ० ಯು[ದರೊ]ಳಗೆ 

ಜನದ ಕಾಗ್ಗನಿ]ನ ಬಾಳು ಮು ०.०० ಯಿಳುಕಿ ತೆಚಿನ ಬಾಳು ಮು ० | o ತೆರ ತತು ಉರುಸಂದೆ ಲೆಕದೆ- 
ಲು ತಸುಖಹೆ- 

ಶು ಯ ಜನಕೆ ಉಂಟಾದ ಉಡುಗರೆ ಉತ್ತರ 2९२ ಸೌಮ್ಯ್ಯವೈನುಂಟಿದು ಸಹ ಬಿಡಾರುವಾರವೆ ಬಿಟು 
ಬಾರಕೂರು [3] 

ರಿವರ್ತನೆಗೆ ಸಲು ವೆರಹ rt ೨೦೦ ಕುಂಡಿಗೆ ವರ rt ೧೦ ಹೊಡಕಟಗೆ ವರ ಗೆ ೧೦ ಮೂಲಾದಿಗೆ ವರ- 

ಹೆಗೆ ೫೦ ಲಾಭಿ ಅಕಿ ಮು ४, ಮೆಯಿಸಾಲ ವರ ಗೆ vo ಯಿದೆಕೆ ಲಾಭ ಅಕಿ ಮು ४ ಅಂತು ವೆರಹ 

ಗೆ ೩೦೦ ತೆರು ಕಳಚಿ ನಾಗಂಡುಗ[ದೆ]ಲು ಅಕಿ ಮು -०४ ಮೆತು चळ ಮದವೊಳಗೆ ಅಣಹೆಗಡೆ Pod- 

ಇಸೆಬಿಯು ಕೋಚಲಬಳಯೆ [S] ಆಲಸೆಯ ಸಯೆಲು ಆರುವಾರವ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಹುಳಾಗಸೆ]ಗ- 

ದೆ'ಮು o ॥ ० २०३७९३ ಗೆದೆ ಎ ಹಾಳ ಮು || ovd ಬಡಗಣ ಹಾಳ ಮು ॥ ० ಮನೆ [ಮುಲ]ಗದೆ 

ಮು ೩ ಮತಿ ಮು ೧೩ ಅಂತು ಬಯಲು ಮೆಕಿ ಸಹ ಮೆ o0 | ० ಹೆಕಲು ಹಡು ಅನುಭ [ಸಹ ಆ]- 

ಶುವಾರಕೆ ಕೊಟೆ ಪರಣ ri ५० ತೆರು ४०७३ ಅಕೆ ನಾಗಂಡುಗದಲು ಮು [t] ಯಯ ಯೆರಡು ಬ. 

ಗೆ ಅಕಿ ಮು ೮೯ ಗೆ ಮುವರ ಧ(೨)ರ್ಮ ನಡೆಉದು ಸಂತಾನ ಸಂಕರಸಲಯ ಮಠ ನಪ್ಟ್ಯ- 

ವಾದರೆ ಶುಸಣಸಲಿಯ ಉದೆರೆಯ ಸೂರಿಯಸೆಬಿಯೂ ಬೀ(ಲ)ರ್ನಉದ್ದಾರಮಾಡಿ ಧರ್ಮ- 

A ಬಿಟ ಬಾಳು ಹಟಿಯಂಗಡಿ ವೊಳಗೆ ಸುಪಣಸೆಟಿಯ ಗಣಪಸೆಟಿ 0८७९९९0०25 ಕಯವಿ ಅ- 

ರ್ಧಾದಿಯೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳ ಗಡಿಯ ವಿವರ ಮುಡಲು ದುಗಣರ್ಸನ ಉದಿನಹಳಯಿಂ ಮು | 

ಹರಿದ ಬಚರಿಂದ ಬ! ಪೆ! ತುವಣಸೆಖ ಗಡಿ ಆಯಿವತು ಹನೆಯಿಂದ ಮು । ಬ । ಬೆಚ್ಚಿನಗದೆಯಿ- 

०5० ತೆಂ । ಯ್ಲೀಪಾಹು ಗಡಿವೊಳಗೆ ಹೇರಿಗಡೆ ಮು ४ ಮಲಗದೆ ಮು ೧ 80 ಮತಗದೆ ಮು ೧ ॥ ० 
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34 ತಂಗಿನ ತೋಟಿ ಅರ್ಥ ಮನೆ ತಣ ಸೆಹೆ ಅರ್ಥ ಆದಿಯ ಕೊಂಡು ಕೊಟ ವರಹ ಗೆಳ ಯೊ . 
85 च. ತರು ಕಳಚಿ ಆತಿ ನಾಗಂಡುಗದೆಲು ಮು ೧೦ ಮೆತಂ ८३६३०३००7१ ವೊಳಗೆ ಕು. 
86 ಪಣಸೆಟಿ ಬೆಂಮೆಬಂಡಾರಿ ಕಯವಿ ಆರುವಾರನೆ [ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡ ಬಾಳು 
87 ಬಯಲು ತೊಳಕೆಯೆ ಗದೆ ಮು ४ |o ಬೆಟಿನೆಂಬ md ಮು o WA- 
88 ನ ಗಬೆಮು ० ॥ ० ಕುಂಬಾರಗದೆ ಮು ॥ o ಮೆಕೆ ಮು ० ಮೆಕಿ ಮಲಗದೆ 
89 ಸಹ ಮು ಎ ಅಂತು ನಾಗೆಂಡುಗದೆಲು ಮು oo ॥ ಮೆನೆ ಕಳ ಅನು- 
40 ಭ ಸೆಹೆ ಬಿಡಾರುವಾರವೆ ಬಿಟು ತೆಕೊಂ(ಡ್‌] ವರಹ ಗೆ ೧೫೦ ತುಂಡಿಗೆ ವರಹ. 
41 m oo ಹೊಡಕಟಿಗೆ ವರಹ ಗೆ ೧೦ ಮೊಲಾದಿ ಮೆಯಿಸೊಲನೆಗ ಎಂ ಸಟ 
42 ದೆ ಲಾಭ ಅಕಿ ಮು ० ವೈಪೆಸ್ವ ಕಳಚಿ ವಾಗ್ಗಂ]ಡುಗದಲು ७३ ಮೂ. ೧೩. 
Second Face. 
48 ಮೆತು ಹಹಿಯೆಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಕುಪಣಸೆ ಅಲುಗಡದ್ದೇವನ ಮಗ ಸೆಕುಹಡದ್ದೇ- 
44 ವೆನೆ ಹಯ ಬಿಡಾರುವಾರ[ವೆ] ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಯೆಲು ಸಿರಿಯೆಣನೆಯ ಗದೆ ao ಮು o || ० 
45 ಯಿದನಿಂಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವರಗ 0४ 096090 cesis ಮಾಕೊಲದ್ದೇನಿಗೆ ಬತ್ತಮು o ||| ಕಳಚಿ ಮೆತು 
46 चँ ಪಾಗಂಡುಗದೆ: ಕಿಮು -० ||० ಉಭೇಯೆಂ ಯಿರಡು ಬಗೆ ಬಾಳ [ಮ್ಲೇಲೆ ಮಶಕೆ] ನಡೆವ ಆಕೆವಾ- 
4T ಗಂಡುಗದೆಲು ಮು ೨೦ ಮೆತಂ व्व] ಕುದುರಪಡುವೆ *ುಮರವೊಳಗೆ ಅಂಜಉಡುಪರ ಕಯೆಶಿ 
48 ಪಡುಪಕ್ಕೇರಿಯೆ ಹೆಲರು ಆರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸರ್ವಸೆದ ಮೇಲೆ ಕುಪಣಸೆಟಿಯೆ ಅರ್ಧಾದಿಯಾಗಿ ಕೊ- 
49 ಟಿ ವರಹಾ ಗ ೧೬೩ ಯಿ.ವರಹ್‌ಗೆ च्य ಲಾಭ ವಾಗೂಡುಗದಲು ಮು ೩ | disp ಅಕಿಯನು ಕುಪಣಸೆ- 
50 ಬಿ ಕಲಿಸಿದೆ ಮೆಕಕೆ ಫ(ಅರ್ಮೆಕೆ ಬಿಟಿದು ००९ ಆಕಿಯನು ಸಡುವಕ್ಕೇರಿಯ ಹಲರು ನಡೆಸಿಕೊಡುವರೊ 
"ಆ 
51 UM ಹೆಲರು ಸೆಂಕರವಿಂಗಸೆಬಗೆ [ನಾ]ಯರು ಮೊಲವೆ ಸೊಟ್ಟೈರು ७०९ ಅತೆಯೆ ಸೊಕ- 
52 doo ನಡಸಿಕೊಡುನೆಂತಾಗಿ ಹಲರು ಕೊಟಿ dave: ಸಾಕಿಗ್ನೇಖಿ ಮಠಕೆ ನಡದು 
53 ಮತ್ತಂ ಸೆಬಿಲಡಿಯೊಳಗೆ ಕುಪಣಿಸಟ अबल ಮಗೆ ಸಂಕರ ಫಾಡನು ಅವನ 4- 
54 ತಂದೆ ಗ್ಗೋಮಿದೆನಾನೆಡನು ಕೊಟಿ ನಾಯರ ಮುಲ ಬಿಳುಮರಮಾಡನೆಂಬ ಗದೆ ಮು- 
55 ಡಿ ४ ಹುಗಾರಗದೆಯೆಂ ಮುಂ ೩ ಸಾಲಗೆದೆ ಮು we ಮಲಗದೆ ಮು ೧ |o ಉಭೆಯೆ 
56 ಮು ೧೦ ಮೆನೆಶಾಉ ಸೆ ವಾಗಿ dox edid ಮುಲ ಕುಪಣಸೆಬಗೆ ಸೊಟು ತೆಗದು. 
57 ಕೊಂ ಪರ ಗ. २.० ತರು ಬಾಳಿಯಕೇರಿ ಹಲ da ಅಕ್ಕಿ ಮು ೨ (po ಕಳೆಚಿ ಮು ४ ०७ ಅತಿ 
58 ವೊಳಗೆ ಕುಪಣಸೆಬಿ ಮಾರಕಮಿ ಮೊದೆಯವಿ ಬಿಟಿ ಧರ್ಮ ನಾಗಂ ಮು ಶ ಮೆತಂ 
59 ಉದೆರೆಯೆ ನೊಗವಣಸೆಟಿ ಮೆಡಿಕೊಂಡ ಅಂತರಾರುವಾರದ ಬಾಳು ಅತನಳಯೆ 
80 ಉದೆರೆ ಸುರಿಯೆಸೆಬ ಧರ್ಮೆತೆ ಬಟ ಬಾಳನ ವಿವರೆ ತೆಂಕ ಬಯಲ ವೊಳಗೆ ಬಡಬ- 
61 ಟು ಗ್ಯೋಮಿದಿಹಂಮುಡುಮೆನೆ ಬಾಳು ಹಗರುಗದೆ ಮು ೧ || ० RORE ಮು ೧ || ಹೊ 
62 ಗದೆ रु ಮು | ೩ ಕಲನಹೆಳ ಮು | ೫ ನಾಯಿಗದೆ ಹಾಳ ಮೆ | भ ಹೊಸೆಗದೆ ಹಾಳ ಹ್‌ನೆ ೫. 
63 ಸಿಂಗಾರಗದೆ ಮು ॥ ॐ ಮೆದೆಮೆಳೆಹಾಳ ಮು 1 % ಬೊಡುವಹಳ ಮು । भ ಕಳೆಹಳ ಮು | ೬ 
64 ಹುನುಮೆಂಗೆಡೆ ಮು ೧19 ಮೆ [चे] ಕೊಂಡೆ ಹಳ -೦ चे ಮುಂ. ೨೦ ಶುರಿಹೆಳ ಮು | 3 ಮಾವಿನ. 
85 [rt]d ಮು o ಅಜರರೆಹಳ ಮು 1 ಮನೆ ಮಲಗದೆ ಕೊರಕೆಗೆದೆ ಆಹಳ ಸಹ ಮು ೨ ಹೆ- 
86 dot ಮತ್ಯಿ ಬಂಕನಹೆಳ ಮು ||| ० ಹುಳುಸೆಹು ಮುಚು ಮಕ ಮು ||| ० ಉಭೆಯೆ 
67 ಬಯಲು ಮಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕ ಸಹ ನವಂದೆ ಮು ೧೩ ॥ X ಕೂಡಿ ಕಲು ಅನುಭ ಸಹ 
88 ಯಿರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವರ ಗ ೬೦ ತೆರು ವೆವಸೆ ಕಛುಚಿ ed ಪಾಗೆಂಡುಗದೆಲು 
69 ಮು ೧೦ ಅಂತು ಅಕಿ ಮು ೧೧೬ ಯಿದರೊಳಗೆ ಪಿಠಲದ್ದೇನೆರ ದೈವೆಪ್ರಜ ಸರ್ನಕಾ- 
70 ಅಕೆ ಮು ೨೦ ಮಾಣಿಹೆಗಡೆ ತುಪಣಸೆಟಿ ಮಾಡಿ ಧ(ಂ)ರ್ಮ ಯಿಬರಿಗೆ modest 
71 ತಾನು ಮಾಡಿ ಧರ್ಮೆ ಯೇಳುಮೆಂಿಗೆ ಉದರೆ ಸೂರಿಸಹ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ವೊಬರಿಗೆ. 
72 ಮತಂ ಕಿರುಮಲದೇನೆಿಗೆ ಉದರೆ ಸೊರಿಸಟ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮ ಹೆರಿಕುದುರ ಹೊಸೆ- 
78 ಕಛ ಬಾಳ ಮೈಲೆ ನಡವ ಅಕ್ಕೆ ಮು ೬ ಯಿದೆ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸೆದೆ ಸಿಖರದ ಸುಂಣ- 
74 ಪಿಗೆ ನಡನ ರಂಗಪೂಜೆ ೧ ಸಿಮಾತ್ರಗೆ dus ರಂಗಪೂಜೆ ೧ saw ಮಾದೆಪೆ. 
78 ಮತ ವಿಠಲದ್ಗೇವರ ಮೂಲ ಬೊಬ್ಬರಿಯೆನ ತ್ಲೂಟದೆ ಗಡಿ ಮೂಡಲು जळ 
T6 éaga ಗಡಿಯಿಂ ಪಡುವಲು ತೊಟ ೧ ಮೆತು ಹಾಳೆ ಕೆರೆಯ ತೋಟ ಮೂಡಲು 
77 ನರೆನಬಳವರ dagh ಸೆಡುವಲು ಮಾರಿಟಿಯ ಗಡಿ ಬಡಗಲು Sondaggi] 
38-56 


626 
No. 621. 


(A.R. No. 373 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP ON THE WEST SIDE OF THE VOLAGA-MANDAPA IN THE 
KoTESVARA TEMPLE AT KOTESVARA, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated Saka 1469, Parübhava, Kirtika, $u.15, corresponding to A.D. 1546 
November 7, Sunday (not verifiable), in the reign of Sadasivadeva-Mabariya, It 
records that the king had appointed Vetikafldriraja-Mahariya-arasu to govern the 
Baraktira-rajya and that the latter placed Achehapa-Vodeya in charge of the same. 
Achchapa-Vodeya is stated to have made a gift of varahas 50 for the service of the 
god Kótésvara, The gift was made for the prosperity and long life of the king 
and for the merit of Ramaraja-Vetkatadririja-Maha-arasu, 


‘The second part records that in Virüdhikrit, Vaisakha, Su. 5, corresponding 
to A.D. 1551 April 11, Saturday, Ekada]akhüna-Vodeya ruling under the orders 
of Vehkajüdrirja over Báraküra-ràjya made a gift of vardhas 35 for performing 
the rite of purification of the temple of Kót&ávara. The gift was made for the well- 
being of Veùkatādrirāja. The purification was needed to remove the pollution caused 
by the death of Brahmans and Südras and the killing of cows in a religious feud 
on the occasion of Pudiyahabba, on account of which the door of the temple had 
been closed and the worship of the god discontinued for some time. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ[*]ನನೆಸ್ತುಂಗೌರಕ್ಕು ಖಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರಯಿಲ್ಕೋ- 

2 ಸ್ಯನಗರಾರಂಭ(ಲ)ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯಿ dote [|*] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದ। 

8 ಏಿನಾಹನಕಕವರುಪ ೧೪೬೪ ಸೆಂದು ಒಂಭತ್ತನೆಯೆ ವರ್ತ್ತಮಾ- 

4 ನದೆ ಪರಾಭವೆಸುವತ್ತರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ox ಅ ಶ್ರೀಮನ್ನ 

5 ಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ ಕ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀವ್ಠಿರಸೆದಾಕಿವರಾಯನೆಹಾ- 
6 ರಾಯರೊ ವಿಜಯೆನಗೆರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದಲು ಚಿತ್ತಯಿಸಿ ದುಷ್ಟೃನಿಗ್ರಹ- 
7 
8 
9 


ಯಾ 


ai ijs [os] Satu ಸಕಲಧರ್ಮವೆರ್ಣಾಕ್ರಮೆಂಗಳನು ಪ್ರತಿಪಾಠಿಸಿ 
२७७२०२१२२९९०7 ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿಹ ಕಾಲದೆಲು ಶ್ರೀ 
ಸೆದಾಕಿವರಾಯೆರು ಬಾರಕೂರ ರಾಜ್ಯವನು ವೆಕ]ಟಾದ್ರಿರಾಜಮಹಾ- 

10 ರಾಯ ಅರಸುಗಳಂಗೆ यंग ಆ ನೊಕಟಾದ್ರಿರಾಜರು ಬಾರಕೂರ ರಾ: 

11 ನು ७०४२३०४०३०7 ಪಾಫಿಸಿ ಆ ಅಚ್ಚಪ್ಪವೊಡೆಯರು ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿನ- 

12 ರಾಯಮಹಾರಾಯಿಗೆ चंड] ३०२ ಮಿಶ್ರೋರ್ಜಿತ ಆಯಿರಾರೋಗ್ಯ- 

18 ಅಖಯಿಕ್ಯರಿಯಾಭಿಖ್ಯುದ್ದಿಯಾಗಬ್ಬೇತೆಂದು ರಾನುರಾಜನೆಂಕಟಾದ್ರಿ- 

14 ರಾಜ ಮಹಾಅರಸುಗಳಂಗೆ ಪೆ(ಂ)ಣ್ಯವಾಗಜೀಸೆಂದು ಉಡುಕೂರ ಕೋಟ್ಟು. 

16 ಕ್ವರದೇವರಿಗೆ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸೆ ದಿನ ಎಂಕೆ ಸಂಚಾಮ್ರ್ರತಾಭಿಕ್ಟೇಕ್‌ ದ್ವಿಪಾರಾ- 

16 फले लु २९९ ಫಲಪೂಜೆ ಊಂದಾನನಪೂಜಿಗಳನೂ ಸಾಂಸವಾಗಿ ನಡಸುವೆ 

17 ಧರ್ಮಕ್ಕೆ tar tic Jic ಗ್ರಾನುದೆ ಹುದುರಹಳ್ಳೀಯೆ ಉರಲು ७०), ಸತ್ತಾರ 

18 ಹದಿಯೆಲು ಗ oo ಬೆಂಗರೆಭಟರ ಹದಿಯಲು 7 ४ ಫಕ್ಕಾರರ 

19 ಹಡಿಯಲು ಗ ೧೫ ಬಿಳಿಯ ಕೈಕಣ ಹೆಬಾರನ ಹದಿಯೆಲು ಗ ೧೦ ಧ 

20 ಸ್ವರ ಹದಿಯಲು ಗೆ ೧೧ 8 ಅಂತು ಗೆ ५० exire: ಆಯಿನೆತು 

21 ವರಹನನೂ ಅಚ್ಚ ಸ್ಪುವೂಡೆಯೆರೂ ಕ್ರೀಕ್ಲೋಟೀಕ್ವರದ್ದೇಮೌಗೆ ಬರಸಿ ಶೊ... 

22 ಟ್ರೈ ಧರ್ಮಕಸೆನ ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ (oss ted ಬರಹ್‌ ಅಚ್ಚ ಪ್ಪು- 

28 ಪೊಡೆಯರ ಬರಹ ಮತಂ ಪಿಶೋಭಿಕ್ರುತುಸಂವತ್ಸರದ ಸೆಯಿಕಖ ಕು. 

24 ದೆ. ಲು ರಾಮೆರಾಜನೆಂಕಟಾದ್ರಿರಜಗಳ ನಿರುಸದಿಂದ ಬರೆಕೊ- 

25 d ರಾಜ್ಯವನಾಳುವ ಯೆಕದಳಖನವೂಡೆಯರು ಸೆದಾಕಿನೆಮ- 

96 ಹಾರಾಯೆರಿಗೆ ಆಯಿಕ್ಟರಿಯ ಉದ್ಧಿಆಗಬೇಕೆಂದು ಸ್ಯೋಟ್ಟಕ್ಟರ-. 
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27 IA ಕ್ಲೋಟಕ್ತುರವೇನರ ಗ್ರಾಮದೊಳಗಣ ಹುದೆರುಹಳಿಯ ಗ್ರಾ- 

28 ಮೆದಲೂ ಗೆ २५ ವರಹನು ಕುಳಿವೆ ಕಡಿದು ಧಾರೆಯೆನೆರೆದು ಬರೆಸಿ 

29 ಕೊಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಣಸೆನದೆ ಕ್ರಮನೊತಂದರೆ ಕ್ಕೋಟಿಕ್ಟರದೇನರ ತುಡಿಯ- 

80 ಕಬ್ಬದಲೂ 3५५७२०६५५ vao, ತೈಂ)ನ್ರೊಳಗೆ ತಾಉ ಕರಿದಾಡಿ 

81 eyes ಕೂದ್ರೈರ ಹೆಣಗಳು ದೇವಸ್ಕಾನದೊಳೆಗೆ ಬದು ಗೋಹತ್ವ್ಯ- 

32 ನಾಗಿ sis cc ಬಾಗಿಲು ಸಟ್ಟಿ ನಯಿವೇದ್ಯೆ ನಂದಾದ್ಮೀಬ್ಮ ಉಳಿದು ಥೆನ್ಯ- 
83 ರು.ಉಪನಾಸದು ಆಟುತಿಂಗಳು ಪರಿಯೆಂತರ ಹಾಳಾಗಿ ಯಿರ- 

34 ಲಾಗಿ ಆ ದೇನಿರ ಮಯಿಭೋಗ ನಡೆಯದೆ ಪ್ರಾಯಕ್ಸಿಕಳೆ ನಡಸು- 

85 ವದಕ್ಕಾಗಿ ರಾನುರಾಜನೆಟಾದ್ರಿಅರೆಸುಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮವಾಗ- 

36 ಬೇಕೆಂದು ಯೆಳಧಾಳಖನವೊಡೆಯರು dau Bestes 

87 ರಗೆ ಧಾರೆಯೆನೊದು ತೊಟದು ಹುದುರುಹಳ್ಳಿಯವಿ ಗ ಎ ನರಹೆ- 

88 ಗೆ 24 ಅಂಣಹತ್ತಾರನ ಹದಿಯೆಲು ಗ oo ಬಿಳಯೆ ವಾರಣಹೆ- 

89 ಬಾರ ಹದಿ ಗ ೩ ಕಂಕ([ರ]ರಂಗಸೆಟ್ಟಿಯೆ ಹದಿ ಗೆ A ಬೆಂಗರೆಭಿಟ್ಟನ 

40 ಹಡಿ ಗೆ ೫ ಥನ್ಯರ ಕದಿ ಗೆ ೨ ಚಾತುರ್ಮ್ವಧ್ಯ್ಯಸ್ತೆನ ಹದಿ. ಗ ೩ ಅಂತು Tt apt ವೆರಹ- 
41 ನನು ಯೆಕಧಾರಖಾನವೊಡೆಯರು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯ್ಯಾಸಾಯಿಯಾಗಿ ನಡೆವಶಿ. 
49 ಬದು ಬಹರಿ ಯೆಂದು ಯೆಕದಾರಖಾನವೊಡೆಯೆರೂ, ಕೋಟೀಕರದೇನೆನಗೆ 
48 ಸೆಸಿರ(0)ಣ್ಟೋದಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ನಕವಾಗಿ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಬರ. 

44 ಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಿಲಾಕಾಸನೆ ತೋಟೀತ್ತುರ ಗ್ರಾಮದ ಆಣಿಸತಾರರ diez, | ಪಡು 
45 ಮನೆ ಹೆಭಾರರು ಪಡುವೆಮನೆಯ ಹತಾರರು ಮೊಡನುನೆಯೆ 

46 endo ಪೊಪ್ಪು ಬಾರಕೂರ ಕರಣಿಕ eod ci nw ಬರಹ 

47 ಯೆಕಧಾರಖಾನವೂಡೆಯರ ವೊಪ್ಪು [*॥] ದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ವ್ಟ್ವ- 

48 dig ದಾವಾ್ರೀಯೋನುಪಾಲನೂ caa stesse, ९9 

49 ಪಾಲವಾದಚ್ಚುದಂ side | 


No. 622. 
(A.R. No. 106 of 1904.) 
ON A SLAB SET UP AT THE ENTRANCE TO THE VIRABHADRA TEMPLE AT 
Bacall, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1468, 21318723, Jyéshtha, Su. 11, Budhavára. In the cyclic 
year Plavanga corresponding to Saka 1400 expired, the details cited give the equiva- 
lent A.D. 1547 May 30 Monday, not Wednesday. The inscription refers itself to 
the reign of Sadäśiva-Mahārāya ruling at Vidyanagara and records that Timmója, 
Kondója, Bhadrója and other barbers in the service of the crown were exempted 
from kāņike, kadddya, biti, birada and other taxes, It also registers a similar 
exemption granted to the barbers of Bágu]i in Kotfüra-sime. 


1 ಕುಭಿಮಸ್ತು[॥*]ಸ್ಟಸ್ಲಿ १/९- 18 ಯೋಗದ ನಾಯಿಂದರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕ. 

2 ಜಯಾದ್ಭ್ರದೆಯೆ:ಕಾವಿ- 14 [ಡಾಯೆ] ಬಿಟಿ ಬಿರಾಡ ಕೊಟಣ ಏನೂ 
8 ವಾಹನಕಕನರುನ, 16 ಯಿಲ್ಲಾ ನಿಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟ ಸರ್ವ 
4 ಸಾ: 0४५ zioni ಸವ 16 ನಾ(0)ನ್ಯಾದ ಕಾಸೆನ ಕೊಟೂರ ಸ್ನೀ- 

5 qtd ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಕು೧೧ಬುಲು 17 ಮೆಯೊಳಗಣ ಬಾಗುಳಿಯೆ ನಾಯಿಂ- 

6 ಶ್ರೀಮನ್ಯ ಹಾರಾಜಥಿರಾ- 18 ದೆರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕಡಾಯ ಬಿಟಿ ಕೊಟಣ 
ಇ ಜ ರಾಜಸರಮೇತ್ಟಾರ Weed) 19. m dd ಏಂಗದೆಷೆ ಏನೂ ಯಿಲಾ 

B ತಾನ ಸೆದಾಕಿನನುಹಾರಾಯೆ- 20 ಎಂದು ಕೊಟಿ ಸೆರ್ವಮಾನ್ಯೇಕಾಸೆನ || 

9 ರು ವಿದ್ಣಾನಗರದಲು ರತ್ತಸಿಂಹಾಸೆ- 21 ಯಿದಕೆ ಅರು ತಬ್ಬದನರಿಗೆ ಕತ್ತಿ dos 
10 ನಾಜೂಢರಾಗಿ ಸೃಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂ +- 
11 ಗೆಯ್ಯ್ಯುತ್ತವಿ:ರಲು ತಿಂವೋಜಕೊಂ- 32 ९3७7 ನಾಯಿನ 


12 dates ಭದ್ಭೋಹ ಮುಂತಾದ ರಾಜನಿ- 28 ಮಕ್ಕಳು 
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No. 623, 
(A. R. No. 733 of 1922.) 
Ox A STONE SET UP IN THE COMPOUND OF THE RUINED MALLIKARIUNASVAMI 
TEMPLE AT ANANTAPURAM, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 1468, Plavaüga, Ashádha, ba. 3, corresponding to A.D. 1547 
July 5, Tuesday (not verifiable), in the reign of Sadasivadava-Maharaya. Tt records 
that Harapanna and other inhabitants of the village of Anantipura in Avinamadu- 
sime, a district of Penngonde-rüjya restored the dilapidated temple of the god 
Mallikárjunadéva in the village and that when a certain Timmadisari, son of 
Kamara Timmadásari; claimed that the temple was his own, the people of the 
village, with Srinivāsāchārya at their head, paid a certain sum to the claimant and 
made the temple a common property of the villagers. 

1 ಕುಭಮಸ್ಸು(1)। ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಸತವಿಂ ನಮಃ 

3 ನೆಮೆಸ್ತುಂಗಕಿರಕ್ಕ ಂದ್ರಚಂದ್ರೆಾಮರ- 

8 ಚಾರನ್ನೇ [*]S) )ಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂ- 

4 ಭಾಯೆ ತುಭವೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಫ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯ: 
5 ಕಾಥಿವಾಹ್‌ನಕಕವರುಪಂಗಳು ೧೪೬೪ ನೆಯ 
6 
7 
8 


ಪ್ಲಮಗಸೂಪತ್ರರ ಆಶಾಢ ಬ ೩ ಲು ಕ್ರೀಮೆವ್ರ- 
ಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ಪೆರಮ್ಮೇಕ್ಟೂರ ಕ್ರೊಪ್ಲಿರಪ್ರತಾನೆ 
ಶ್ರೀಸೆದಾಶಿವವೈವಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ಪ್ರಶ್ನೀರಾಜ್ಯ 
9 ಯುತಾತ್ತಿರಲು ಸೆನುಗೊಂಡೆಯೆರಾಜ್ಯದ ಆನಿನೆಮೆಡ. 
10 ಪಿನೆ ಸ್ಥೀಮೆಗೆ ಸಲುವ ಕ್ರೀಅನೆಂತಾಪ್ರಲೆದೆ ಊರ ಮುಂದೆ. 
11 ७3४४२5 [ಗುಡ] ಖಿಲವಾಗಿರಲಾಗಿ ಆನಿನಮ- 
12 ಡುವಿನ ಗಉಡಗಳು रररे ಪ್ರಜೆಗಳ xd dd ಇ ಖಿ. 
18 oca ಅತಿಸ್ರಾನವೆನು ಜೀರ್ನೊಧಾರನ ಮಾಡಿ ಹರನಂಣ- 
14 ris ಗುಡಿಯನು ಸಹಿಸಿ ಕ್ರೀಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನವೇವರ ಪ್ರ. 
15 ತಪ್ಪನು ಮಾಡಿರಲಾಗಿ ಆ ಪೂರ್ನದೆ ಅತಿಸ್ಪಾನಕೆ ಹಾತಿದೆ vo- 
16 ಬ . . . ಹಮಾರ ತಂಮದಾಸರ ಮೆಗ ಶಿವೆ 
17 ಅದು ಯೊ ಪೂರ್ವದೆ es ನವೆ ತುಮ ತಂದೆ 3० 
18 ರ ಹಾತಿದನು ಎಂದು Bj 
19 ಆಚಾರರು ತಂಮೆ ಮುದ್ರೆಯು ತಕೊಂಡು ಹಾಕಿದ 
20 ಆ ತಿಂಮದಾಸಿರಿನು ಆವಿನಮೆಡುಪಿನ ಸ್ರ eu ತಳುಹಲಾಗಿ 
21 ಸೈಳದವರು ಹೇಳದೆ ವಿವೆರ ಆ ಶಿಮೆದಾಸರಿ ಪೊಬ ಅತಿ 
32 ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಿದೆದೆ ಕಿವಾ[ಲಯ]ವನು ನಾನು etie 
23 ವಿದು . - . doen ಅತಿಸ್ಪಾನಕೆ ಕೃಯವ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ] 
24 [ನು ಮುಂದೆ) ಯೂ ಗುಡಿಗು ನೆಮೆಗು ಸಂಬದನಿಲ್ಲಾ 
38 ಎಂದು ಕೊಟಿ ತಿಲಾಕಾಸನಕ್ಕೆ ಆರು ತಬದರು ಆಜಾರೆರಿ- 
96 ಗೆ ತುದವೆರೂ || 


No. 624, 
(A.R. No. 384 of 1920.) 
Ox A STONE SET UP NEAR THE WELL AT KASAVAPURAM, ೧೧೧೫೪ TALUK, 
ANANTAPUR DISTRICT. 
This js dated Saka 1469, ೫1೩೪೩೧2೩, Bhádrapada, Su. 15,Mam[galavira], corre 
sponding to A.D. 1547 August 30, Tuesday, in the reign of Sadāśivadēva-Mahārāya 
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It records that at the- request of the sons of Puli Appana-Bóva of Kasavüpura, which 
had been granted by Konsti-Timmiarü]ayya, son of R&marája-Kondarüja, às an 
umbali to  Dalaviyi Yallappa-Nayaka, the latter abolished biráda and 
other cesses levied from the fishermen. The capture: of cocks and pigs was also 
prohibited. The gift was made for the merit of Konsti-Timmarajayya. 


1 ಕುಭಮಸು [ipe Jesu, ಕ್ರೀಜ- 18 ಕಳು [ಗಾ]ದೆನಬೋವೆ' ಪೆರುಸನಬ್ಲೋವು 
3 ಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾನಿನಾ- ಗ 
8 ಹನಕತವರುಪಂಗೆಳು ೧೫೬೯ ನೆ- 14 ಈ fadi ತಿಮ್ಮರಾಜಯ್ಯಗೆ ಪ್ರಣ್ಯ- 
4 ಯ ಪ್ಲವೆಗಸುವತ್ತರದ ಭಾದ್ರಪದೆ. 15 ವಾಗಬೈಣೆಂದು ದಳವಾಯಿ ಯೆಲ್ಲ- 
5 ಕು 0X ಮೆಂ ಲೂ ಸೆದಾಕಿವೆದ್ದೆವಮೆಹಾ- 16 ಪ್ರುವಾಯಕರಿಗೆ ಬಿಂನಹೆ ಮಾಡಿ 
6 ರಾಯರು ಪ್ರಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗ್ರೊವುತಿ;ರಲು 17 ತೆರಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಕ್ರಯ ಸಿಧಾಯ ಬಿ. 
7 ರಾಮೆರಾಜಕೊಂಡರಾಜಗಳ [2] 18 23 ಬಿರಾಡಗಳ ಬಿಡಿಸಿದರು ಕೋಳ: 
8 ಮರ ಕೋನೇಟಿ ಕಿಮೆರಾಜಯ್ಯನವೆ- 19 ಹಂದಿಗಳ ಹಿಡಿಯ ಬಾರದು ಇ. 
9 ಶು. ತಂಮೆ ದಳವಾಯಿ ಯಲ್ಲ[ಸ್ರು]ನಾ- 20 ದಿಕ್ಕೆ ಆರು ತಬ್ಬುದರೆ ತಂಮ ತಾಯ 
10 (ನಾ)ಯಶರಗೆ ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಕ 31 ತಾವು ಸುಂದಿದವರು ಕತ್ತೆಯ. 
11 ಸೆವಾಪುರದಲ್ಲ ಯಿಹ ಬೆಸ್ತ ಬ್ಯೋ- 22 ತುಂಣೆ ತಿಂದವರು ಸುರೆ ಕು. 
12 ಪುಗಳಗೆ ಪುನ ಆ[ಸ್ಪು]ನಬೋವನ ಮ- 28 ಡಿದವರು ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ १/९ [we] 


No. 625. 
(A.R. No. 390 of 1920.) 
Ox A STONE BUILT INTO THE OUTER WALL OF THE ÜBALESYARA TEMPLE 
AT GADEKALLU, SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is dated the cyclic yearPlavaüga, Bhüdrapada, ba. 13, in the reign of 
Sadāśivarāya-Mahārāya, corresponding to A.D. 1547 September 11, Sunday (not 
verifiable). It records that Appalarāja-Ayya issued orders to the Gauda and Senabovas 
ofUrvakondeya-sime exempting the barbers of certain classes of villages in the 
above locality from Kdnike, bilfi, birdda, kappa and other taxes. 

ಪ್ಲೃಮೆಗಸೊನತ್ಸರಡೆ. 10 ಡಾರ ಗ್ರಾಮ ಅಗ್ರಹಾರ desta d 

— 2) 00 à; ३/९० 11 ಗ್ರಾಮಗಳಲೂ ಯಿಜಿಂತಾ ನಾಯಿಂದೆ-. 
12 DA Bd ಹೂಟೆಗೆ ಕಾಣಿಕೆ 'ಶಪ್ಪು 
18 £8, cac ಅವದೊ ಯಿಲ್ಲಯೆಂದು 


1 

2 

8 ಮೆಹಾರಾಜಿರಾಜ ०३६०२५८ 
4 ತ್ತರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪೆ 
5 
6 
1 


ವರಾಯೆಮಹಾರಾಯೆರ ರಾಜ್ಯದಾಳಿಕೆ- 14 ಸೊಟ್ಟೈ ವಾಯಿಂದರ ಕಾಸೆನ ಪೊಬತ 
ಲೂ ७३,००2 ಅಯ್ಯೇನವರ ಅಪ್ಪುಣೆ- 15 ಶ್ರಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನವೇವೆರು [|+] ಯಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಉರ್ವಕೊಂಡೆಯ [Ae] ಕಾಸನ- 
ಯ 16 ತೆ ಆರು ವೊಬರು ತಬದರೆ ವಾರಣಾಸಿ. 
8 ಗಉಡಸ್ಟೇನೆಬ್ಯೋವೆರಿಗೆ ಬಂದೆ ನಿರೊಪ- 17 ಯೆಲೂ Tap ಕೊಂದೆ Sauces 
9 ಪ್ರಮಾಣ ಉರ್ವೆಕೊಂಡೆಗೆ ಸಲುವ ಭೆಂ- 18 ಹೋಹೆರು ಯೆಂದು ಕೊಟ ಕಾಸನ[|*] 
No. 626. र" 


(A.R. No. 260 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR THE TANK-DUND AT HAGARANURU, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

"This is dated Saks 1469, Plavañga, Kartika, Su. 2, Budhavgra. In Plavanga the 
details cited corresponded to A.D. 1547 October 15, Saturday, not Wednesday, as 
stated. It refers itself to the reign of Sadāśivarāya-Mahārāya and records that 
Bemma-Náyaka, son of Mudugandala-Tammarasa-Nāyaka, made a grant of the village 
Amaragere in Rañgapura-sthala, situated in Kofüra-sIme, which had been granted by 

1L-36 


630 


the king to Krishnapa-Ndyaka, son of Bayapa-Nayaka, to Varunakünta-Vodeya, son of 
Kapilamuni-Heggapa-Sivàchürya-Vodeya of Mayllüra, The gift was made for the 


merit of Krishnapa-Nàyaka, 
1 XA [ut] ಕ್ರೀಜಯಾದ್ಯುದೆ- 
2 ಯೆಶಾಖಿವಾಹನೆಕಕ್‌ವೆರುಕ 
8 ೧೮೫೬೯ ನೆಯೆ [4 JER 
4 ವೆಣರದ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಕುಡ್ಕೆ - [ಬು] 
5 ಶ್ರೀಮ(0)ನ್ಹ್ರಹಾರಾಜಾಧಿರಾ- 
$ ಜ ರಾಜಪರಮ್ನ್ಮೇಕ್ವರ Bjt 
7 ದಾಕಿವೆರಾಯೆಮೆಹಾರಾ- 
8 ಯರು ಬಿಯೆಪನಾಯಕರ 
9 ಮಗೆ ಸ್ರುಷ್ಮೃಸನಯೆಕರಿಗೆ ಪಾಸ] 
10 ಕೊಟೂರ Agd ವೊಳಗಣ [ರ]ಂಗ- 
11 ಪುರಸ್ತೆಳಮೊಳಗಣ ಅಮೆರ- 
12 [ಗೆರೆ]ಯನು ಸ್ರುಷ್ಣೃಪ್ಪುನಾಹೆಕ- 
18 ರಿಗೆ ಪ್ರ(ಲ)ಣ್ಯಾವಾಗದ್ದೇಕೆದು 
14 ಮುಡುಗಂದೆಲ ತಂಮರ- 


No. 627. 
(A.R. No. 108 of 1927.) 
ON A SLAB LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF CHASDESVARADEVA AT 
MALLIPALLI, KALYANADRUG TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is a little damaged and dated Saka 1469, Plavaiga, Pushya, ba. 2, 
Budhavra, Makara-Safkrünti, corresponding to A.D. 1547 December 28, Wednesday, 
jn the reign of Sadasivariya-Mahariya. It records that Yallapa of Kambhadüru 
and the son (name lost) of Murārirāvuta-Ayya made a grant of land for the service 
of the goddess Banada-Chavundésvari at Marujanahalli, for the merit of Krishnapa- 


Náyaka, son of Bayapa-Nayaka. 


First Face. 


1 ४९ २४२५३, [| ४ 352५; ಶ್ರೀಜ- 

2 ಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯೆಕಾಶಿವಾಹ- 

8 ನಕತವರ್ಷೇಂಗಳು over 

4 ನೆಯೆ ಸ್ಲೈವಂಗಸಂವಡ- 

5 ० JAg 3.2 ಬುಧವಾರ 

8 ಮಕರಸೊಕ್ರಾಂಶಿ ಪ್ರ(ಂ)್ಯಾ- 

7 ಕಾಲದಲೂ ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿ- 

8 ರಾಜ ०२००२५३२९४९ ಶ್ರೀವೀ- 
Second 

17 ತರಸೆಂಕ್ರಾಂತಿ ಪು(0)ಣ್ಯಾಕಾ- 

18 630 ದೇವರ ಅಮ್ರುತಪಡಿ 

19 ನಯೆನೇದ್ಯೆ ದಿಪಾರಾಧನೆಗಳಿ ನ- 

20 ಡೆಯಬೇತು ವಿಂದು ಬಿಯಪನಾ- 

31" ಯಕರ ಸೃಷ್ಟ್ಯಪನಾಯಕಅಯ್ಯೇ- 

32 ನೆರಿಗೆ ಪ(ಂ)ಣ್ಯನಾಗಬೇಕೆಂ- 

23 ದು ಸಹಿರಂಷ್ಯೋದೆಕೆ .,. ದೆದಾ- 

24 ನೆ. . ವಾನಧಾರಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾ- 

28 ರೆನೆರೆದು ಕೊಟಿವಾಗಿ ಯೊ mad- 

26 ಗೆ ಉಂಬಾದೆ [ಗದೆ] ಗೆಯಿಂದ ಬಂದೆ 


Face. 


15 
18 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
28 
24 
25 
26 
27 
28 


ಅ. 


10 
11 
12 


18 
14 


27 


29 


ಸೆನಾಯೆಕರ ಮಗ ಬೆಂಮೆ- 
ನಾಯಕರು ಮೆಯಿಲಾರದ 
ಕಬಲಮುನಿ tÉn केर 

CR ಮಕಳು. 
ವೆರುಣಕಾಂತವಡೆಯರಿಗೆ 

ಕೊಟ ಭೂದಾನ ಶಾಸನ 

ಸ್ವದೆತ್ತಂ ದ್ವಿಗುಣಂ ಪ್ರ(ಲ್ರಣ್ಯಾ[ಂ] 
ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನಂ ಪರದಿ-. 
'ತಾಶಹಾರೇಣ ಸ್ಪೇದೆತ್ತಂ ನಿ 

ಫಲಂ $35 [we] ZE o 
ಪರೆದೆತ್ತಂ ವಾ ಯೋ Bg- 

ತ ವಸುಂಧರಾ] EA [rje 
ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ Dus 0५४० 
००३४/२५ ४] | ಶ್ರ 


`ರಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಸಿವರಾಯ- 
ಮಹಾರಾಯ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯದ- 
श ಮರುಳನಹಳಿಯ ಬನದ ಡ- 
ಪುಂಡೇಶ್ವರಿದೇವೆರ ದಿನ್ನೆಕ್ರೀಪಾ- 
ದಪದ್ವೆಂಗಳಿಗೆ ಮುರಾರಿರಾವ್ರ- 
ತಆಯನವೆರ ಕುಮಾರ ತಿಂಮ 
ಸಂಭದೊರ ಯಲ್ಲ ಪಗಳು 
- ತೊಟ ಭೂದಾನ [ಮ]- 


ಕೋರುಗುತ್ತಗೆಯಲ್ಲ d ಫಲಭ್ಯೋಗವ- 

ನೂ ಡಳಖುಯ್ಯಕ್ವರಿದೇವೆರ ಆಮ್ರು-. 

ತಪಣಿ 2055060 ವ್ಲಿಯಾರಾಧನೆಗೆ 

ಸೆಲ್ಲಬ್ಬೇಕು ವಿಂದು ಸಮರ್ಬಿಸಿದೆಉ 

ಯೂ ಧಾರನೆರೆದು ಕೊಟ [ತಾ]ಳಕಾಗಲು]- 

ವೆಗದೆ ಛೂಡಾನೆಕೆ ಆರೊಬ್ಬರು el 

ದರೂ ತಂಮ ಮಾತಾಬಿತೃಗ- 

ಳೊಡನೆ ಬ್ರಾಂಹ್ಟ್ರರನೂ ನಾರೂ 

es ಸೆ ಫಾ 
mec] 


from terige, kaddāya, bili, koftana and other taxes. 


No. 628... 


(4.R. No. 317 of 1925.) 
ON A SLAB BUILT INTO A FRONT WALL OF THE KARNAM'S HOUSE 
am KOTTUR, KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
This is dated Saka 1469, Plavañga, Māgħa, Su. 10, corresponding to A.D. 1548 
January 20, Friday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya. It records that the 
Mahámandalzsvara Aliya Rāmarāja-Mahā-arasu exempted the barbers of Koțțūra-sime 


The order containing the 


gift was made in favour of Timmója, Bhadrója, Kondója and other representatives, 


ZSemuooswunr 


First Face. 


लर मठ ಂಬಿ- 
ಡಂದೈಚಾಮೆರಚಾರೆವೇ [।*] 
ತ್ರಹುರಲೋತ್ಸ್ಯನೆಗರಾರಂಭ- 
ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಸೊಭವ್ನೇ [॥*] 
ಥಿರಾಜ ರಾಜ- 
ಪರಮೇಕ್ವರೆ ಕ್ರೀಪೀರಪುತಾಪ ಸೆದಾಕಿವರಾ- 
ಯೆರೂ ವಿದ್ಯಾನಗೆರಿಯೆಲಿ ಸುಖಸೊ. 
ಥಾವಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಗೆಯಿ ಉತ್ತಂ: 
ಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಾವಿವಾಹನಸು ೧೫೬೯ ನೆ- 
ಯೆ ಸ್ಲೈವಗಸೊಪಛರದ ಮಾಫ' 

Xd, oo ಲು ಶ್ರೀಮೆನ್ವ್ವಹಾಮಂಡಲೇಕ್ಶ 


ಫ್ರೀಮ(ಲನ್ರಹಾರಾಜ 


Second Face. 


No. 629. 
No. 267 of 1918.) 


ey- 
TENCA खळे 
[ನೊ] ಅವಿಂದ ನಿರ್ಮಲ. 
ದೇವರು कालू 
ಎಗೊಡೆಯ 
(A.R. 


12 ಯೆ ರಾನುರಾಜದೇನನುಹಾಆರೆಸುಗೆಳು 

18 ನಾಯೆಂದೆರ ಕ(ಛ)ನ್ರೋಜ ಕೊಂಡೋಜ 
Glag- 

14 ಜಗಳು ಮುಂತಾದೆ ದೈಕಾಭಾಗದೆ ನಾಯಿಂ- 

15 ದೆರಿಗೆ ಸರ್ನೆಮಾ(ಂ)ನ್ಯೈವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು Fa- 

18 Ha B ಸ್ಟೀಮೆಯೆ ನಾಯಿಂದರಿಗೆ ತೆ- 

17 ಆಗ್ಗೆ ಕಡಾಯ ಬಿಟಿ ಕೊಟ್ಟಣ ಯೇ- 

18 ನೊ ಯಿಲ್ಲ ನಿಂದು ಕೊಟ್ಟ ಸಾಸೆನ ಯಿ- 

19 dé ಆರು ತಬ್ಬುದೆವರು. ಆ ನಾಯಿ- 

29 ದರೆ ಮಕ್ಕಳು | 


28 . ಡೆಯೆರು ळेणेलू ७०] ಪಿರುಪಂ 
BRR J&S ಕಾ[ಸೆನ]ೆ 


ಮಂಗಳ ಮಹಾತ್ರೀ 


Ox A SLAB SET UP ox A VACANT SITE IN MAIDURU, HARPANAHALLI TALUK, 
SAME DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1469, Plavahga, Phülguna, Su. . 


(CAD. 1548 February), in the reign of Sadasiva-Ma[hariya]. It records that 
Timmója, Kondója and Bhadrdja got a grant from the king exempting the barbers 
ot Maidūru from the payment of kdgike, kaddáya and other taxes. 


७ & ७ ७७ ८ 


Xs, [॥*] ಶ್ರೀಜಯಾ- 

ಭ್ಯುದಿಯಕಾಲಿನೆ- 

[ಹ]ನಕಬನರುಷ ೧೫೬೯ ನೆಯ 

ನೊ] ಸಂನತ್ಪರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು 
. . BPOS- 
ರಾಜ ಪರಮೇ 

| . ಎ ವೀರೆಪ್ರತಾನ ಶ್ರೀಸೆದಾತಿವೆ. 
ಮ 


o 


ಯನು ವಿದ್ಯಾನಗರದಲು ಸುಕ್‌ 


8. . ಪಿನ್ನೋದದಲ್ಲು ರತ್ತಸಿಂಹಾ 
9. . CARTA xe hey 
10, 8, ३०३९९ Saia 

11 [ಭ]ಮ್ರೋಜ ಮುಂತಾದ ದೇಕಾಭಾಗದೆ 
19 ಪಾಯಿಂದೆರಿಗೆ ಸೊಟ್ಟ Xxx 

18 ನೈದ desi ಕೊಟ್ಟೊರ ३,६३ 

14 ಯೊಳಗಿನೆ ಮ್ರೌದೊರ ನಾಯಿಂ- 

15 ದನಿಗೆ ಮಾಸಿದ ಕಾಣಿಕೆ ಕಡಾಯ 

16 ಎನೂ ಇಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ತಬ್ಬುದವೆ. 

17 ७९५४७३०१४२५१२ 


1 Lines 21—23 do not seem to be connected with the above record. 
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No. 630. 
(4.R. No. 508 of 1914.) 
ON A SLAB LYING TO THE EAST OF THE VILLAGE NAKKARAHALU, 
HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 

‘This is dated Saka 1470, Kllaka, Vaiakha, ba. . . Adivara, corresponding to 
A.D. 1548 April 29 or May 6, Sunday, in the reign of Sadasiva-Maharaya. It records 
that Krishnapa-N&yaka made a gift of the village Nagarehall, surnamed Nagarüru, 
situated in [Kunte]nüra-sime in the Kügali-valita to Timapa of Bommapura. The 
record is damaged. 

1 ZA, [॥*] ಕ್ರೀಅಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾಲ್ಲಮಹನಕಕ- 

2 ವರ್ಷಂಗಳು ೧೫೩೦ ನೈ ಕ್ಲ ಲ್ಯ]]ಸಂವೆಧರೆದೆ ವೆಯಿಕಾ 

8 2 . ಆ ಲುಕಶ್ರೀಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ಪರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀಪ್ನೀರೆ- 
4 ಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಕಿವಮಹಾರಾಯೆರು ಪ್ರುಶ್ಚೀರಾ- 

5 ಜ್ಯಂಗೆಯವಶಿರ್ಶಿಕಾಗಿ ಪೃಷ್ಟೃಪನಯಕರು 

6 [ತಂ]ನು ಕೋಗಳಿವಳಥದ [ಹುಟಿ]ನೂರ ಸ್ನೀಮೆವಳ- 

7 ಗನ ನಗರೆಹಳಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮೆವಾದೆ ನಗರುರನು 

8 ಬೊಂಮೆ_ಪ್ರೆ]ರದೆ ಕ «. ಅಕ್ರ ಗ್ಸಮ[ದೆ] ತಿಮಸೆಗೆ ಗ್ರಾ- 
9 ಮೆವೆ कन, ಯಿದೆಕೆ ಆರು ಸಿದರೆ ಸಗ] 3७९० 
10 Raga ಕೊಂದ ಪಾವಕ ಹೋರು ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ [॥*] 

No. 631. 
(A.R. No. 583 of 1912.) 


Ox THE NAGALABANDA ROCK NEAR THE PEDDACHERUVU TANK AT OLD LEPAKSHI, 
NEAR LEPAKSHI, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1471, Kilaka, Bhādrapada, Su. 1, corresponding 
to A.D. 1548 August 4, Saturday (not verifiable), in the reign of Sadāśiva-Mahārāya. 
It registers a gift made for the merit of the Mahamaudalivara Rāmarāja- 
Vițhaladēva-Mahā-arasu, Rāmarājaya-Raħgarāja and the donor's (name lost) parents 
Kondamarasaya and Narasamma. Mentions Hiriya-Limga-Bdva. 

1 ಕುಭ[ಮೆಸ್ತು][*] RA, ತ್ರೀಹಿಯಾಮ್ಮ್ರದಯಕಾಶಿವಾಹನ]- 

ತಕವರುಪಗಳು ೧೫೩೧ ನೆಯ ಕೇಲಕಸಂವತ್ಸರದೆ 
ಭಾದ್ರೆನ ಕು ೧ ಲೂ ಶ್ರೀಮೆದುರಾಜಾಧಿರಾಜ ರ 
ಜನರಮ್ಮಶ್ವರ ಕ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾನ [ಶ್ರ ]ಸೆದಾಸಿವ- 
[ಸುಹಾರಾಯತು] ಪ್ರಥುವೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯೇಉತಿರಲೂ 
ಶ್ರ್ರೀರ್ಮ-ಮ(ಶಾ]ಮಂಡಳ್ಳೇಕ್ಟಾರ ರಾಮರಾಜನಿಟಲ- 
ಪೈವೆಮ[ಹಾ]ಅರಸುಗಳಗೆ ಪುಣ್ಯವಾಗಬ್ಬೇಕು ಎಂದು ಕ್ರೀರಾಮರಾ- 
ಜಯೆರರ್‌ರಾಜರಿಗೂ ತುಮ ತಂದೆ ಕೊಂಡಮರಾಜ- 

8 hg ನರಸೊಮೆಗು zi(oes anei ವಿಂದು 
10. : « ಟಾಪ್ರರದೆ deo ಸಸ್ಫ್ರಿಧಿಯಲೂ 
11 ಹಿರಿಯೆ ನಿಂಗಬ್ಮೋವೆನ 
12 ಮೆಹಾನನಡ ದೆಕ + „ „ ಇ + * 
13 ವಲಥೆ . - ಎ. . ! = 
14 ಸಾಮಿಟಿಜ್‌ಯೆ . - . « 


woo e ooa 


(4.8. No. 432 of 1928.) 
ON A SLAB SEP UP IN A PRIVATE HOUSE SOUTH OF THE TANK CALLED 


SANNAKEREKATTE AT BasRUR, ÜOONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTEICT, 


This is dated Saka 1471, Kilaka, Kirtika, $u. 1 corresponding to A.D. 1548 


October 2, Tuesday (not verifiable), in the reign of Sadáslvar&ya ruling at Vijayanagara, 
It records that Bemmachasefti of the family of Kallusetti restored the mafha built 
by Kallusetti and endowed it with some plots of land and money. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ [॥*] ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಪಶಿವಿಂನಮೆ[*] ಶ್ರೀಸೆರಸ್ತೇತ್ಯ್ಯಾವಿಂ ನಮಃ ಕ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ (०) is[1*]- 
Sr, ಮಸು [1/6] ನಮಸ್ಸುಂಗತೌರಕ್ಕುಂ- 
2 ಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವೇೇ ತ್ರಯಿಲ್ಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೇ [॥*] ಶ್ರೀಜಯಾ- 
ದ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನ- 
vesti) ೧೪೭೧ ००७ ವರ್ತಮಾನ ಕ್ಲೇಲಕ್‌ಸೆವೆತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧ ea ಸೆದಾಕಿನೆರಾಯರೂ 
ವಿಜಯನಗರಿಯೆ ಸಿಂಹಾಸೆ- 
ನದಲೂ ಸಕಲ ಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾವಿಸುಕಿಹ ಶಾಲದೆಲು ಹೆಡಕಛ: ಬಳಯ de, dU ಕಬ್ಬ. 
ಸಿದೆ ಮೆಶವೆನೂ ಅವೆ ಸಂತಾ- 
ನಾರು ಸಂತೆಯೆ[ಕ]೪ಯಂ ಬೆಂಮುಚಸೆಟ್ಟ್ಯ ಆ ಮತೆವನೂ ಬ್ಲರ್ನೊೋಧಾರಮಾಡಿಸಿ ಧರ್ಮಕೆ ಬಿಟಿದು ಕಲ- 
ಪಿಸೆರಕೆಯ ವೊಳಗೆ ತೆಂಕು ತಹ... 
ನಲು ಮುಕೆಷೆಯ ತಣೆ ಯೆರಡನೂ ಬಿಡಾರುವಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೊಟದು ದೊಡವೆರಹೆ ಗ vro dog- 
चे ಬಾಹ ಅಕ್ಕಿ ನಾಘಂಗ್‌ಲು ಮು ೧ 
ಸಲುನಾಡ dida d ಗುಣೆಸುಕ್ಕೇರಿ ವೊಳಗೆ ತಿರುಮಡಹರ ಮಕಳು duo ಆ . . . . ನು 
ಯೂಸೆರಡಹನ ಕಯ್ಯಲೂ eod. 
ರಾರುವಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳು ಬಂಕನೆಂಬ ಮು ಎ ತೋಪಿಖಾಳ ಸೆಹಿತ ಮುಡಿ ಮೆಕೆ ಮೆಲ್ಲಗದೆ 
ಹಾಳ ಸಹಿತ ಮು -०|| 
9 ಮಿಕ ಮು ಎ. ಅಂಣನ ಮೆಕಿ ವೊಳಗೆ ಮು ೧ ಅಂತು ಮೆ ೧೧ ಮನ 
ವರಹ ೬೫ ಗೆ ಆಕಿ ಮು लब 
10 ನಂದವೆಳಯ ವೊಳಗೆ ತಂದು ಮೂಲದ ಬಾಳು २३०७३०३) ಬಯಲು ಮು |||० ನಡುವಣ ಹಾಳ 2) ಮು 
wo ಮನೆತಾಖ ಮೆಲ್ಲಗದೆ ಮು 
11 ೧ moi ಮು ಅಂತು ಮು ೭ ಅನುಭ ಸೆಹ ತೆಟು ವರಗೆ ० ಸೆಹೆ 0९९ ಅನಾ ಮು ೧೨ ಮೆತ್ತಂ 
ಹಾಟುನಾಡ ಪಾಕನಾಡಿ ವೊಳಗೆ ಕಿರುಮಲ್ಲ 
12 ಭಟ ಮಲ್ಲುನಾಯಕನ ಸೂಕರ ವಾರಣನವರ ಮೈೇಉನಾಯಕನವೆರ ಮೂಲದೆ ಬಾಳು a 
ಮು ० ಗೊಳಿಯಗದೆ ಮು o ಮೆಳೆ ತಂಗಿನ 
13 ಗದೆ ಮು ojja ಕೆಡೆಯಬಾಗಿಲು,ಮು ०|| ಸುಂಕದೆಹಾಳ: ವಿರಡಕೆ ಮು ಪಿಂ ಅರಸೆಂಣಾಳುವನ ಗದೆ- 
ಯಿಂದ ಬಡಗಣದು ಮೆ ॥|० 
14 ಬಯಲು ಗದೆಯಿಂ ಬಡಗಣ ಮೆಕೆ ಮು ೧ ಅದಟ FIA ಮು jo ಮೆಲ್ಲ ಗೆದೆ ಮು olo ಅಂತು ಬ- 
ಯಲು ಮೆಕೆ ಮೆಕೆ ಮು ೧೧ ಮನೆಕಾತಾ 
15 ಅನುಭ ಸಹ್‌ ಬಿಡಾರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ६३०२३७४2} ಕೊಟ ದೊಡನರಹ 7 afv] ಯೂ 
ಬಾಳಗೆ des us ಹಿಡಿದು ತಾ[ವೇ] 
18 ತೆಟುನಂತಾಗಿ ವೈವ್ರೆಲುಗುಂಡದೆ ಕೋಟಿಣ ಅಂಗಿಯ ಕಯ್ಯೃಲೂಡಿಕೊಂಡದು ಬ ಮು ಶಂ ಮೆಕೆ ಮು 
ಪಂ ಗೆ ಹೊಂನ Sad ಗ್‌ vo || 
17 ಗೆಕೊಟೆವೆರಹೆ ಗ ೬೦ dide de vers ಬಹ ಅತಿ ನಾ ಮು ೧೨ ಮೆತು ನಾಲ್ದತ್ತು ನಾಡಳೆಡ- 
mad ವೊಳಗೆ ಜೂನಿ ವಾರಣಕಂಬಳಯ ಹಿರಿಯರ. 
18 ಮೊಲದಲು ಕೆಹೆಯ ಆರುವಾರ ಸಹಿಯನೆಬ ಬ ಮು ೩ ಬಳಿಯೆ ಹಾಳ ಬ ಮು |= ಯಿದಕೆ ಕೊಟಿ 
ವೆರೆಹೆ ಗೆ ೫೦ ಯ ಬಾಳಿಗೆ चेडे 


ಬ 


E 


ಉ ಅನುಭ ಸಹ ಕೊಟ ದೊಡ 
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39 ವರಿಗೆ ವೇವಸೆನಾ ಆ ಮು ೧ ಮಠಳೆ ನಡವ e ನಾಮು ೬ ಮತಂ 'ಂದೆಮೆಂಗುಲದೊಳಗೆ ತಂಮೆ 
ಮೂಲದೆ ಬಾಳೆ ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಮೊಡಲು ಉ- 

20 ಡುಸರ ಹೆಬಾರನ ಮತ್ತಂ ತಡುಪರೆ ನರಸಿಂಗ ಕೋಪಿನಾಥೆ ವೈವಸ್ಟುದ ಸರಿಯವೊಡೆಯರ न 
०८००७ ಪಡುಮೆಲು 

21 dades ರಾಮಚಂದ್ರವೇವರ ಗದೆ ಸ್ಫೋಹಿರ ಕಂಬಳಯನರ 733२०८ ಬಡ[ಗ*]ಲು ಪೆಡುವಲು ४३०८ 
ಮೆಂಗುಲದೆ ನೇರಂ ಬಳ- 

22 ಯು ನಡನ ವೋಣಿಯ 70७7020 ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು ವೋಣಿಯಿಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ ವಾಲ್ಯೂ ಗಡಿ ವೊಳಗೆ. 
ಬಯಲು ಮೆತೆ ಮಕ್ಕಿ 

28 ಸೆಹ ಬಿತ್ತುವ ಮುಡಿ ಇಳ ಯಿದಕ್ಕೆ dec ಮು oo ಹಾ ೧೦ ಮೆಠಕೆ ನಡವ ಅಕ್ಕ ನಾಮು ಎ ಹಾ ०० 
ವೆರಹ ಗಂ ಮೆತ್ತಂ 

21 ಸಿಂಗರಿವೊಡೆಯರ 9९8 ಮಿಯಿಸಾಲದೆ ವರಣ ಗ ५० ತ್ಯ ಬಡಿ ವೆರಹ ಗೆ ५ ಯಿದೆತ ಅರ್ಥೆ ಬಂದೆರೊ 

25 ಮಠಕ್ಕೆ ಉಳದು ಯಿದೆಕೆ ದಿನ ಎ ಕೆ ನಡವ ಧರ್ನೆ ಜನ ಎ ठच) ನಡಸುವರೂ ಯೂ shada 
ಬಾಳುಗಳೆ ಅರ್ಥ 

26 ಬಂದರೆ ಪಡುವಕ್ಕೇರಿಯ ಹಲರು 2835३७०५. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೂಂದು रन ಮಾಡಿಕೊಂಡು. 
ಧರ್ಮವೆ ನಡ-' 

27 ಸುವರೊ[[|*]ದಾನಪಾಲ[ನ*]ಯ್ಯೋರ್ಮಧೇ ದಾನಾಕ್ರೀಯೋನುಪಾಲನು | ದಾವಾತ್ತು ಸರ್ಗಮವಾ- 
ಪ್ರೋಕೆ ಪಾಲವಾದಚುತಂ ಪದಂ [॥*] 

No. 633. 
(4.8. No, 449 of 1930.) 
ON A ROCK IN A FIELD TO THE SOUTH-EAST OP VELPUMADUGT, 
(00077 TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1470, Kllaka, Kartika, $u. 5 corresponding to A.D. 1548 
October 7, Sunday (not verifiable), in the reign of Sadisivariyad8va-Mahiraya. It 
records that the Mahāmandalēśvara RAmarája-Appayyadéva-Mahá-arasu fixed the 
rate of rent payable by the people of the village Apalapura for cultivating the fields 
at Velupadige which had been lying fallow and that he exempted them from bitti, 
birüda and other taxes. Velupadige is stated to have been situated in the 
Urvakonde-sime which had been granted to Appayyadeva as amaranāyaka by the 
king. 

1 ತ್ರೀ ಶುಭಮಸ್ತು [i] ಸ್ವಸ್ತಿ ३९२४; 
Xosipid ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ತು 


ಯೆಕಾನಿವಾಹನಕಕವರುವುಂಗಳು ೧೪೭೦ನೆಯ ತೀಲಕ... 
ಯಾಜ IKS] ಕ್ರೀವೀರಾಪ್ರ- 
ಕಾರಾಯರು ಪು) ಶ್ವೀರಾಜ್ಯಂಗೆ- 
2 ಯಿಉತ್ತೆ ಯಿರಲು ಶ್ರೀಮಂಮಾಹಮಂಡಲೇಕ್ಟುರ ರಾನುರಾಜಆಸ್ಪುಯ್ಯದೇನೆನುಹಾಆರೆಸೆಗಳು deo. 
ನಡಿಗೆಯ ಹೊಲೆದೊಳಿಗೆ ಪಳಿಗ್ರಾಮವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದೆ ಆಪಲಪ್ರೆರದೆ ಗಉುಡಸ್ನನಬ್ಯೋವರು ವಕ್ಕಲು 
ತಿಮ್ಮಿ ಎಡಿ ಮುಂತಾದೆ ಸಮಸ್ತ र 


ಫ್ರೀಮೆನ್ವಹಾರಾಜಾ: 


3 ಸೆ ಕೂಟ ಸಾಗುವೆಳಯ ಕಾಷನದ ತ್ರಮೆವೆಂತೆಂದರೆ ಸದಾಕಿವೆಮೆಹಾರಾಯರು ನಮೆಗೆ ಅಮರನಾಯಕ- 
dde ಪಾಲಿಸಿದ ಉರ್ವಕೆಸಂಡೆಯ Apt ಸಲುವ ವೆಲುಪಡಿಗೆಯ ಗ್ರಾಮದ ಹೊಲನು 
ಬೀಳು ಬಿದು ಯಿರಲಾಗಿ ಪಾಳು ನಿಮೆಗೆ ಕೊಟಿ 

4 ಸಾಗುವಳಯ ವಿವರ ಯೂ ತಾತಾಶಿತಿ ಆರಭ್ಯವಾಗಿ ८३9० ವರುಷ च ಹೊಲ ಸುತೆ ಆಗಿ ಕೊ- 
ಟುಮೆ ವಿರೆಯ ಬಿಜವರ F ೧ ಕೈ ಗುತಗೆ ಗಂ ಜೋಳ G on ಒಂದು ಹೊಂನು ಯಿಬಳಿ ಹ್ಹೋಳ 
ಮಹಯ ಹೊಲದ ಬೀಜನರಿ ई ० ಕೆ.ಚಕ್ರ ಗ 2 09 ಮೊ- 

5 ರು ಹೂ ಎರಡನೆಯ ನರುಕಕ್‌ ನಿಂತ ಗುತಗೆ ಯಿರೆಯ ಬ್ರೀಜವರಿಕ್ಕ ೧ च 7t ೧ ವೊಂದು ವರಹ ಚೋಳ 
इ 7 ವೊಕುಳ ಜೋಳ ಮಡೆಯ ४0९००७ ೧ चँ गे o ॥ ಒಂದು ಹೊಂನು ಯಿ ಮೆರಿಯಾದೆಲು 
ಯೆರಡು ಯೆಂದು ಯುದಿಗೆ ತನದೆ ನ- 
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6 ಡಸಿಕೊಂಬೆಕು ಯೂ ಮರಿಯಾದೆಲೂ ವೆವಕಾಯಿಗಳನು ಮಾಡಿ ಯೂ EXC ಪ್ರಮಾಣದಲು ಆಚಂದ್ರಾ.- 
ಅರ್ಕ್ಯಸ್ಪಾಯಿಗಳು ಆಗಿ ಸುಕದೆಲು ವೆವೆಣಾಯನೆ ಮಾಡುವದು ಯು ಅವಲಪರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಕೆ चय 
ಬಿಟಿ ಬಿರಾಡ ಉರ್ವಕೊಂಡೆ Aged ಬಂದ. 

7 ದನು ಯಲವನು ಸರ್ನ್ವಮಾನ್ಸನೆ ಮಾಡಿದೆ ಯಿ ಸಾಗುವಳಯೆನು ಮಾಲಯಳಗುತಗಲಗಿ ನಡೆಸಿ. 
ಕೊಂಬೆಉ dux P ನಂಸುನು ಸರ್ವಾತ ನಂಬಿ ಸುಕಲೆಲು ಪೆನೆರಾಯವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಿಹು- 
ದು ಯೆಂದು ಸೊಟ 8ಲಾಸಾಸನ [॥*] 

No. 634. 
(A.R. No. 145 of 1920.) 
ON TWO DETACHED STONES IN THE SOUTH WALL OF THE KRISHNASVAMI 
TEMPLE AT DHARAPURAM, DHARAPURAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


This is damaged and incomplete and is dated Saka 1471, Saumya, Vaiśākha, ba. 
30 corresponding to A.D. 1549 April 27, Saturday or if Ni šākha is meant, 
May 26, Sunday (not verifiable), It refers itself fo the reign of Sadisivadéva- 
Mabarya and registers the grant of a village (name lost) made to Vir&-Pandita, son 
of Sivanappa-Pandita of Bharadvaja-gotra, Āśvalāyana-sūtra, and Rik-akha by 
Naijayya-Lihgarasa. 


1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [॥*] ZA, ಕ್ಲೀಜಯಾ- 10. dee. 
2 ಭ್ಯುದೆಯಸಾಫಿವಾಹನೆ „ o 11 ಬಾರದ dosis Dont. 
3 ವರುಕ ove[o] so ಮೇಲಿ 12 ರಸೆರು ಬಾರೆದ್ಯಾಜಗ್ಯೋತ್ರದೆ 
4 ವರ್ತಮಾನ ಸೌನ್ಯುಸೊನ[ತೃ]- 18 ಆಸ್ಲಾಯನಸೊತ್ರದೆ ರುಕುಕಾ- 
5 ರದಮೆಯಿಕಾಖಬವಿಂಲಂ 14 sich ಕಿವೆನನ್ಪುಪೂಡಿತರ zj- 
6 ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜ- 18 ತ್ರರು 2९०००७३07 ॐ - 
7 २०३०९४३5 ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾ- 18 ಟ್ರೈ ಗ್ರಾಮದಾನಸಾಧನದ 
8 ಪ ಸೆದಾಸಿವದ್ದೇವಮಹಾ- 17 ಸ್ರಮವೆಂ[ತಂ]ದೆಡೆ ನಮ ನಾಯ್‌" 
9 ರಾಯರು ಪುಫ್ಟೋೀರಾಜ್ಯಂಗೆ 
No. 635. 
(३-४. No, 23 of 1904.) 


OX TWO PILLARS IN A MANDAPA ON THE WAY TO THE JAMBUNATHA TEMPLE 
NEAR 81೧5787, 1805887 TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1471, Saumya, Pushya, $u.9 corresponding to A.D. 1549 
December 28, Saturday (not verifiable), It refers itself to the reign of Sadasivadéva- 
Maháráya and records that the king made a gift of 4 padisof rice per duy out of the 
provision made for the service of god Anantasayanadéva, for offerings to the god 
Hanumantadéva on the Jambukéévara. hill. 


First Face, 
1 ಶುಭಮಸ್ತು [|*] ಕಾವಿವಾ- | 
2 ಹನಕಕನೆರುಕ ०४३.० 
8 ನೆಯ ಸೆಉ(ಂ)ಮ್ಯೇಸಂ- | 
Second Face. 
6 ಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಶ್ವರೆ: | 9 ರಾಯರು ಮಕರಸೊಕ್ರಾಂ- 
7 JRE ಶ್ರೀ- | 10 2 ಪೆಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲು 
8 ವೀರೆಕದಾಸಿಪೆದ್ದೇವೆಮೆಹಾ- | 11 ಜಂಬುಕೇಕ್ಷುರದೆ ಜಟ 


T Some lines seem to have been lost after this. 
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Third Face. 
12 ದೆ ಹನುಮಂತದೇವರ ನೆಯಿ- 15 ಸ್ವಾಸ್ತಿಯೊಳಗೆ ಪಾಉ ಕಟ್ಟಳೆಯ 
18 ವೈದ್ಯೇಕೆ ಅನಂತಕಯನ- 18 ಮಾಡಿ ದಿನ ೧ಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಿ 
14 ದೈವರ ಅಮ್ರುತನಡಿಗೆ ಸಲುವ. 

Fourth. Face. 
17 Wu ಈ ನಾಲ್ಯುಪಡಿ ಅಕ್ಕಿ 20 ಮಾಡಿ ಸಿಲಾಕಾಸೆನನೆ ಹಾ- 
18 ಯನು ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾಯಿ- 21 ಕಸಿ ಕೊಟಿಉ[14] 
19 ಯಾಗಿ ನಡನಹಾಗೆ ಕಟ್ಟು 

No. 636. 
(A.R. No. 23-A of 1904.) 


IN THE SAME PLACE. 
This undated record written in the same hand as the above states that the 


Gauda, 581/0210 and the people of Chikavádi made a gift to tlie same god. 


1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [wr] ಜಂಬು- T. . ೬ ಸೇರೆಭೋಗಸ್ನೇ 
3 ನಾಥದೇನರ eid ಹ- 8. . ನುನಂಮೆ ಫೊ. 

8 ನುಮಂತದೇವೆರ ನೈನೇ- 9 ತ್ರಪಕುತ್ರನರೆಂನ- 

4 ದೈಕೆ ಚಿಳವಾಡಿ ಗ7[ಡ] 10 ರೆಯಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಾರ್ಸ- 

5 2९3९5 ಪ್ರಜೆಗಳು DE 


[E d 
No. 637. 
(4.8. No. 682 of 19: 
ÜN THE EAST WALL OF THE MANDAPA OF THE ANANTASAYANA TEMPLE AT 
ANANTASAYANAGUDI, SAME TALUK AND DISTRICT. 


This is dated Saka 1471, Saumya, Pushya, 50, 9 corresponding to A.D. 1549 


December 28, Saturday (not verifiable). It records that Sadāšivadēva-Mahārāya 
made a grant of 4 pagis of rice per day out of tho. provision for the Anantadayann 
temple, for the service of the god Hanumantadóva of Jambukasvara hill. 


15, corresponding to A.D. 1550 August 27, Wednesday (not verifiable), 


1 २६३३७, [ie] ಕಾರಿವಾಹನಕಕನೆರುಷ ೧೫೩೧ 7१05५४०३३५ ಪುಕ್ಯ ಕು = ಲು 
2 ಶ್ರೀಮೆಂಮೆಸಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀಪ್ಪಿರಾಸತಾವ ಕ್ರೀವಿರಸದಾಸಿವ- 
8 ದೇವೆಮಹಾರಾಯರು ಮಕರಸೊಕ್‌ಾಂತಿ ಪ್ರ(ಯ)ಸ್ಯಾಕಾಲದೆಲು ಜಖುಕೇಕ್ಟರದ ಬೆಟ್ಟದ 
4 ಹನುಮಂತದೇವರ २०१३३१५९४ ಅನಂತಕಯನದ್ದೇನರ vaio data 
8 ಸೆಲುನೆ Magd ch ವೊಳಗೆ ನಾತ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡಿದು ದಿನ ೧ ಸೈ ಅಕ್ಕಿ ಪಡಿ ४ 
8 ನಾಲುಕು zB ಅಕ್ಕಿಯನು ಕಟಿಳೆಯನು ಮಾಡಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡೆವ ಹಾಗೆ 
7 ಕಿರಾಕಾಸನನೆ ಹಾಕಿಸಿ ಕೊಟಿ [1] ಸ್ತಾದೆತಾದ್ದಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ವರೆದತಾನುಖಾಲನಂ 
8 (ಹಾರಿನಾಂ) ಪರದಿತಾಪಾರೇಣ ಸ್ಫದೆತು ನಿಪ್ಪುಲಂ gehe] 
No. 638, 
(A.R. No. 339 of 1926.) 
ON A STONE PLANTED BEFORE THE HANUMAN TEMPLE AT KANAGANIPALLE, 
DHARMAVARAM TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 


This damaged inscription is dated Saka 1472, Sādhāraņa, Bhàdrapada, Su. 
in thereign of 


Sadüéivariya-Mahárüya. Tt records that Kadavira, a Livigadhura (Lingayat) of 


1 Tho inscription stops here, 


037 


Anegondi made a grant of the Liiiguderige payable by the Lingadharins of Kanaka- 
gondanahalli, belonging to the ndyakatana of Rimardjayya, to god Viréévaradéva 
of the village for diparadhane, 
1 ಸ್ವಸ್ತಿ [y ]ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾಥಿವಾಹನ- 
2 ಕಕವರುಸಂಗಳು ೧೫೩೨ ನೆಯ ಸಾಧಾರ. 
8 ಅಸುವೆತ್ಸರದೆ ಭಾದ್ರಪದ ಕು ೧೪ . . ಶ್ರೀ- 
4 (०) ಗಾರಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇ- 
5. ಕ್ವರ ಶ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸದಾಕಿನರಾಯಮಹ- 
8 ರಾಯರು ಪ್ರಥ್ಚೀರಾಜ್ಯವ ಮಾಡುತ ಮೂ . 
7 ರಾಜ ರಾಮೆರಾಜಯ್ಯೇನವರಿಗೆ ನಾಯೆಕತನಕೆ 
8 ನಡನಾಗ ಕನಗೊಂಡನಹಳಯ ವೀರಭದ್ರ- 
४ (SA ಸಜ್ಜ್ಯೂನಕುಢಸಿವಾಚಾರ Rod- 
10 ನರಾದ ಆನೆಗೊಂದಿಯ ಕಾಡಪೀರೆನೆಂಬ Dor- 
11 ಫರಗ್ಗನೂ] ಯೂ ಕನಗೊಂಡನಹಳಯ २९२९३९१7 ದಿಪಾ- 
19 ರಾಧನೆಗೆ ಯೂ ಕನಗೊಂಡನಹಳಿ ಗ್ರಾಮದದಿ ಐಂಗ[ಧಾ]ರಿಗ- 
18 ಛು ಕೊಡುವೆಂಥೆ ಏಂಗದರಿಗೆಯನು ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ ಕೊಟೆ 
14 ಕನಕಗೊಂಡನಹಳ ವೀರೈಕ್ಟರದೇವರಿಗೆ ಏಂಗದೆರಿಗೆ. 
16 ಸೆಮರ್ಪಣೆಮಾಡಿ ಕೆಸಟದು ದೇಮೆಪುಥಿವಿ . . . - . 
18 ರಾಯರಿಗೂ ವೊಡೆಯರು ಭಕ್ತರಿಗೂ ಪ(ಂ)ಣ್ಯವಾಗ- 
17 ಬೇಕೆಂದು ಕೊಟೆಂಥಾ ಯೂ ಏಂಗದೆರಿಗೆ ಧರ್ಮೆಕಾಸನಕೆ 


18. . . 2९%) ಬಂದು घ्याचा ಬರಸಿ 
190. ले 5९009 00007 ಸಿವಾಚಾರ ಕುಲಾಚಾರಕೆ , . . . 
30 . . . ರೆಗೆ ಹೊರಗು ಯೆಂದು ಕನಕಗೊಂ[ಡ್‌]ನಹಳ ವೀರಭಿ- 


21 ದ್ರದೇನನಿಗೆ ಕನಕಗೊಂಡನಹಳ ವಿಂಗದೆಂಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆಯ 

22 ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟಂತ ಸಿಲಾಕಾಸೆನ ಯೂ ಕನಗೊಂಡನಹಳ 

23 ನ್ನೀರಭದ್ರದೈವರಿಗೆ ಯೂ ಆನೆಗೊಂದಿಯ ಕಾಡನ್ನೀರನೆಂಬ 

24 ಭಿಂಗಧರನು ಸೆಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದೆ ಬಿಂಗದೆರಿಗೆ ಆ ಕ. 

25 ನಗೊಂಡನಹಳ ಗ್ರಾಮದ ವೊಕ್ಕಲು ಪ್ರಾಜಿಗಳು ನಡಕ 

28 ಕೊಟದು ನೆರುಪ ೧ ಕೆಗೆ.೦ಯೆರೆಡುವರೆಹ „ 0. 

27 , . . ವರುಷ siis ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ತಾಯುಯಾಗಿ ಕನ- 

28 ಗೊಂಡನಹಳಿ ವೀರೇಕ್ಟರದ್ದೇವೆರ ದ್ಹಿಖಾರಾಧನೆಗೆ odds 

29 ವೆರಹಾನು ಕೊಟು ನಡಕಿ ಬರಲುಳೆವೆರು ಯೂ ಅರ್ಥೆಕೆ 

80. . . ರು ತಬದೆರು doo ಮಾಸಬತ್ತುಗಳನು ಪಾರೆಣಾಸಿ- 

31 cb ಮೂಸಿದೆ ಪಾಪಕೆ ಹ್ಲೋಹರು ಯೆಂದು 

32 ಹಾಕಿಸಿದ ಧರ್ಮಸಿಲಾಕಾಸೆನ || 

No. 639. 
(4.R. No. 300 of 1912.) 
Ox A STONE SET UP IN FRONT OF THE CHAUDESYART TEMPLE AT KOTNURU, 
HINDUPUR TALUK, SAME DISTRICT, 

This is damaged and dated the cyclic year Sadharana, Márgasira, ba. 13 corre- 
sponding to A.D. 1550 December 6, Saturday (not verifiable), in the reign of 
Sadásiva-Mahárüya. It records the exemption from the taxes biti, biráda, terige and 
horige granted to the servants of the temple of Chaudéévari at Kotnüru by Gunda- 
marasaya, the agent of Siriyapa-Náyaka, for the merit of Dalavdyi Krishnayya- 
Nayaks. The names of these temple servants are given. 

, ॥-38 


638 


1 ಕುಭಮೆಸ್ತು [w] 14 ೪ಗಕೆ ಹೊಸ್ತಾಗಿ ನಾಲ್ಯು ಚಡ 
2 ಸಾಧಾರಣಸಂನೆತ್ಸರದೆ 15 ವೊಕಂಿಗು ಕೊಟಿಉ ಯೂ ನಾ- 
8 ಮಾರ್ಗತಿರೆ ಬ ೧೩ ಲೂ ಕ್ರೀಮೆತು Sy- 16 ex ವೊಳಥಿಗೆ ಆರಮೆನೆಗೆ 

4 ಮೇಂ) ನಮೆಹಾರಾಖಾಧಿರಾಜರಾಜ- 17 BER ಹೊತಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ 

5 209९६3 ಕ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಾನ Bef २९ ]- 18 [ಬಿ]ರಾಡ ಡೊಂಬರ . , 

6 ರಸದಾಸಿನಮೆಹಾರಾಯರೆ de- 19 ಯ ಸುಂಕ್‌ ಸರ್ನಮಾ(ಂ)ನ್ನೈವಾ- 
7 ವಾಸ ಕ್ರುಷ್ಥಯನಾಯ್ಕಅರ್ಯ್ಯಗನವ]- 30, A ಕೊಟೇಉ ಇದಕೆ ಆರೊ- 

8 ನಿಗೆ (oan , , 21 ಬರು ತಬ್ರುದೆರೊ ತಂಮ ले 

9. . . ತೆಯ ಸಿರಿಯೆನನಾಯ್ಯಅಯ- 32 od ತಾಯನು ನಾರಣಾ- 

10 ನವರ ಕಾರ್ಯೆಕೆ ಕರ್ತರಾದ ಗುಂ. 28 ಸಿಯೆಲಿ ಕೊಂದೆ ಪಾಣಕದ- 

11 ಡಮರೆಸಯ[ನವರು] . . . 24 ಬ್ಲ ಹೋಹರು ಚಾಂಡಾ- 


12 ಕೊಟನೂರ ಚಾಉಡೇಕ್ಕರಿಗೆ ಆದಿ 25 ed ಬಸು ಬಂದವರು. 
18 ಕೈವಾರ ಆದಿತ್ಯವಾರ ದೈವರೆ ಉ- 


0% the buck side of the stone, 


96 gav- 88 ಸೆಬಿ ಮಗೆ uem 

27 [S e ಊಟ 88 ಬೆಳಬರಲ [39]8- 
28 ೪ಗದೆ ವೊಕೆಲು 34 ಪಸೆಟ್ಟ್ಯ ಮಗ c j- 
29 8२९३ ಚಿಕಯ- 85 ಸಟ, , 

80 ನ ಮಗೆ-ತಿಂಮಯನೂ. 36 ಕೊಟನೂರ 

31 ಚಿಲೂಮತೂರೆ ವೈವಿ- 37 ವೊಳಿ . . 


No. 640. 


(AR. No. 71 of 1904.) 


ON A SLAB SET UP ON THE LEFT SIDE OF THE ENTRANCE TO THE KALLESVARA 
TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 


This is dated Saka 1472, 58087202, Pushya, Su. pūrņimā, Somavara corresponding 
to A.D. 1550 December 23, Tuesday, not Monday, in the reign of Sadāśiva-Mahārāya 
ruling at Vidyanagari. It records that while Krishnappa-Nüyaka, son of Hadapada 
Bayyapa-Nüyaka, was ruling over Kottüru in Kogali district, and the thirty-two- 
thousand province, and Haļavi-Nāyaka was ruling over Bāguļi in the Koftüra-valita, 
Liàgamma, wife of Lakkisețți, the po/famasrdmi of. Bülzuli, made a gift of paddy 
and gold for the service of the god Kalidava with the prayer that her son 
Liügayya may prosper. Tho gift was made into the hands of Devardsijiya, the 
head of the temple. 

1 gero artic ००१४४०३ [६३१५०६०२५९ | dy )ಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತ ಭಾ. 

2 ಯ ಕಾಭನ್ನೇ [vr] ಸ್ವಸ್ತಿ ಸಮಸ್ತಭುನನಾಕ್ರಯು ४१२/१९२, ६ ಮಣ್ನ(ರಾ)- 

8 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಸ್ಟೇರ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾನ ಸೆದಾಕಿವಮೆಸಾರಾ.. 

4 ಯೆರು ಸೆಕಲದಿಕಾವೆರವನ್ನೇಕ್ಕೋತ್ತರಂಗೆಯಿದು ವಿದ್ಯಾನಗರಿಯಲು ಸುಕಸೆಂ- 

5 ಸಥಾವಿನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತ (೨)ಮಿರ್ದು ತತ್ರ್ರಾತಪದ್ದೋಪಚ್ಛಪಿ ಹಡಪದ ಬ. 

6 ಯ್ಯೈಪನಾಯಕರ ಮಕ್ಕಳು ಕ್ರುಷ್ಟಪನಾಯೆಕರಿಗೆ ಅಮರಮಾಗಣೆಯಾಗಿ. 

7 ಪಾಳಿಸಿದೆ ಕೋಗಳಗೆ ಸಲುವ ಕೊಟ್ಟೂರುಮೆಂ ಮೂವತ್ತೀಧಾಸಿರವುಮಂ LU 

8 ನಿಗ್ರಹೌಪ್ಟೈಪುತಿಖಾಲನಂ ಮಾಡಿ ಸುಕಸಂಕಥಾವಿನ್ನೊದೆದಿಯಾಳುತ್ತಿರಲು ಆ 

9 ಕೊಟ್ಟೊರ ವಳತಕೆ ಸೆಲುವೆ ಬಾಗುಳಿಯ ಸಿಪಿಯು Suy da es ಹಳೊನಾಯೆ- 

10 ತರು ಆಳುತ್ತಮಿರೆ ಕಾಂಿವಾಹನಸಕವರ್ಷ ೧೫೭.೨ ನೆಯ ಸಾಧಾರಣಸೆವತ್ಸರದ ಪು. 


11 Ag ಕು ಪೂರ್ನಮಿ ಸ್ಫೋಮೆವಾರ ಪುಣ್ಯದಿನದಲು ಬಾಳ್ಗುಳಯ ಕ್ರೀಸ್ಟೆಯಂಭುಕಿದ್ದೇವೆ. 

12 ಸ್ವಾಮಿವೇವರ್ಗ್ಲೈ Xo, ಸಮಸ್ತಗುಣಾಚಾರೌವಗ್ವ್ಯಾನಸಂಸಂನರಪ್ಪು ಬಾಳ ೪ಯೆ ಪಟ್ಟಿ- 

18 ಸಾಮಿ ಲಕ್ಕಿಸಟ್ಟ್ರೀಯರೆ ಮದವಳಗೆ ಭಂಗಂಮನು ॥ ಸಡಿಯೊಳು ಸೆರಸ್ತೇತಿಯೆನಲುಂ 
14 ಪಶಿಯೊಳ್ಸಅತ್ವವೆನಲ್ನಂನ ಸುತ. ತಸುತಧನಧಾನ್ಯಂಗಳ ಸೆತಾಯಿಂ ಸಮ 
15 ದ್ವಿಯಿಂದು ನಾನತನಾದಳು [Jes SA ಕಥಿದ್ದೇವತಾನಮಸ್ವಾರವ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಯೆಳು. 
16 DORRES tb ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತ್ರೀಸ್ಟೇಮಂಭುಕಳಿದ್ದೇನಸ್ಪಾಮಿದ್ದವರ ००३० 
17 ನಡವಂತಾಗಿಯೆ ತಾನು ಸಕ್ತಿಸಾರೋದೆಯೆಭಕ್ತಿಪೂರ್ಪಕದಿಂ dos. Fon- 
18 ಲು Sor eA ನೆಲ್ಲು 9010 ಮೇಲುವೆಚ್ಚ ಬಾಡುಕಾಯಿ ಲವಣ ಕಟುಭೈತಕಂ 
19 ಪಣ ೧ ಇನಿತುಮಂ dd, ಪುತ್ರಪಗಾತ್ರಪಾರಂಪರೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರಾರ್ಕತಾರಂಬ. 
20 ರ ನಡವಂತಾಗಿ ಮತ್ತಂ 8ವಗ್ವ್ಯಾನಸೊಪನ್ನುರಪ್ಪು ನಿಂಗಂಮೆನು Bondy ಯರು. 
31 ಕ್ರೀಕಲಿದವನ್ವಾಮಿಸ(ಲ)ನ್ನಿ ಧಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದೆ ವೇನರಿಗೆ Stoa moda ನೈವೇದ್ಯ ಸ. 
32 ಉವಮಂತೆ ಸ್ತಾನಿಕ ದೈಮರಾಸಿಚೆಯ್ಯರಿಗೆ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಮಾಡಿ ದವರ ಕ್ರೀಪಾದೆದೆ- 
28 ex ಸಮರ್ಬ್ಯಸಿದಿಳಂತ್ಕಿ ಧರ್ಮಮಮೆನೆಯ್ದೇದಿಂಬರು ಪ್ರಕೆಪಾಲಿಸಿದೆವರ್ಗೆ ವಾರಣಾಸಿ ಕು- 
24 ರುಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲು ಸೆಹಸ್ರೆ ಬ್ರಾಪ್ಟುಣರಿಗೆ ಸಾವಿರ ಕಲೆಯ ಕೊಬ್ಬ ಫಲಮಕ್ಕು a 
No. 641. 
(4.1. No. 85 of 1904.) 

Ox A SLAB SET UP ON THE SOUTH SIDE OF THE SAME TEMPLE. 

This is dated Saka 1472, Sádhárana, Philguna, $n. 5 corresponding to AD. 
1551 February 11, wednesday (not verifiable), in the reign of Sadüéiva-Maháráya 
ruling at Vidyanagara. It records that Helavi-Nayaka, son of Chámi-Náyaka of Báguli, 
in the sub-division of Kofüra-sime which had been granted to Hadapada-Krishnappa- 
Náyaka, exempted the shepherds of Baguli and its hamlets from tax on their sheep. 
Kotüra-stme is stated to have been situated in Kügali-vénfhe which was a sub- 

ivision of Pándya-nádu. 

1 ಕುಭಿಮೆಸ್ತು ॥ ಕೋಭನಮಸ್ತು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ Sje- 
ಜಯಾದ್ಭುದೆಯೆಕಾಲಿವಾಹನನೈಬವರ್ಷ 
೧೫೭೨ ನೆಯ ಸಾಧಾರಣ ಸೊವತ್ತೈರದ 
ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ಮಿಲು ಕ್ರೀಮತ್ತಾ (1)ರಾಜಾಭಿರಾ- 

ಹ ರಾಜನರೆನ್ಬೀಕ್ಟರ ಕ್ರೋನಿರಾಪ್ರತಾವ ಶ್ರೀ- 
ಸೆದಾಕಿವಮುಹಾರಾಯರು ನಿದ್ಯಾನಗ 
ರೆದೊಳು ५३, ಸಿಂಹಾಸನಾಖೂಢರಾಗಿ. 
Auot pa Sap Bos ರಾಜ್ಯಂಗೆ- 
'ಯುತ್ತ(ಂ)ಮಿರಲು | ಆ ಸೆದಾಕಿನರಾ- 
10 ಯರು ಹಡಪದ ni ४7००९३४२7 

11 ಕೊಟ್ಟ ಕೊಟೂರ ಸೀಮೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ಬಾಗು- 
18 vat ಚಾನಿನಾಯುಕರ ಮೆಗ ಹೆಳವಿನಾ- 
18 ಯೆಕರೂ ಬಾಗುಳಿಯೆ wooed ಬಸೆವಿಗಾಂಡ- 
14 ನಮಗ ಮಿಗಗೊಂಡ ಮುಂಕಾದ doe ಗ[ಡ]- . 
15 ಗಳಿಗೆ ಕುತಿದೆಟೆಗೆ ಯಿಲ್ಲಾ ವದು ಬಟ್ಟುಕೊಟ್ಟ ಕಾ . 
10 ನ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ನಳತದೆ ಪಾಂಡ್ಯದೆನಾಡ ವಳಗಣ 
17 [ಕೊಲೆಗಳ ನೋಕಿಯಕೆ ಸಲುವ ಕೊಟ್ಟೂರು ಸೀಮೆ 
18 ॐ ವೊ[ಳ]ಗಣ ಬಾಗುಳಯ ಗ್ಯಾಮ ೧ ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಸಲುವ. 
19 ಕಾಲುವಳಗಳು ಮುಂತಾದ ಗ್ರ್ರಾನೋನೆಗ್ರಾಮೆಂ- 
30 ಗೆಳಲು ಯಿಹಂತಾ चरी dd. 
21 ಗೆಯಿಲ್ಲಾ ನಿಂದು ಬಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ [ve] 


ಉಡ > ७ > con 


e 
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No. 642. 
(A.R. No. 794 of 1922.) 


Ox A SLAB LYING IN FRONT OF THE RUINED MALLIKARJUNA TEMPLE AT 
ANTAPURAM, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1473, Virodhikrit, 3518602, Su. 12 corresponding 
to A.D. 1551, June 15, Monday (not verifiable), in the reign of Sad&sivadéva-Maháráya. 
lt records that — Vithalarájayya, son of the Mahāmandalēéwara Rāmarāja- 
Tirumalarijayya, purchased a fruit-garden at Avinamaduvu and made a gift of 
it for the service of the god Mallikārjuna at Hirlya-Anantipura, 
ಸುಭಿಮೆಸ್ತು [8] 

8 ವಿದ್ಯಾಕಂಕರಾಯ ನಮೇ | ಗಣಹಾಧಿನತಯ್ಯೇ ನಮೇ 
8 ವಿರೂಪಾಶ್ಞಾಯ ನಮಃ | ZA, ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯ- 
4 ಶಾಶಿವಾಹ್‌ನಕಕವರ್ಷ್ಯ ೧೫೬೩ ನೆಯ ಪಿರೋಂಧಿಕ್ಚ- 

5 ತುಸೆಂಪತ್ರರದೆ ಆಕಾಢ ಕುಥ ೧೨ ಲು ಕ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿ- 
6 

7 

8 


ರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ವರ ಶ್ರೀವ್ನೀರಪ್ರತಾಸ ಕ್ರೀಸದಾಸಿ- 
ಪದ್ದೇವಮಹಾರಾಯರೂ ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗರದಲು d Ao. 
ಹಾಸನದಲು ಪ್ರುತಕ್ತೀಸೌಂಬ್ರಾಪ್ಯ ಆಳುತ್ತಂ ಯಿರಲು 
9 ಶ್ರ್ರಮೆನ್ಸೈಹಾಮಂಡಲೈಕ್ವರ ರಾಮರಾಜತಿರು: 

10 ಅರಾಜಅಯ್ಯೇನವರ ಕೊಮಾರ ಪಿತಲರಾಜಯ್ಯನವೆರು ಆವಿ 

11 ನಮಡುನಿನ ತೆರೆಯ ಸೆಳಗಣ ಸ್ಪಾವರಮೊಳಗಣ ಶಿಮಿ- 

12 ಯಬಸನಯ್ಯ್ಯನ vob jos ವಿರುವಣಗಳು ಕ್ರಯವಾಗಿ 

18 ಕೊಂಡು . . . . . ತೋಟದೊಳಗಣ ತಂಗು 

14 ಹಲಸು ಮಾಖ ಹೇರುಳೆ ನಿಂಬೆ ಏನುಂಬಾದ port- 

18 ಈ ತೋಟವನೂ ಹಿರಿಯ ಅನಂತಾಪುರದ ಮ- 

16 ವ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇವೆರ ಅಮ್ರುತಪಣಿಗೆ ಆಚಂದ್ರಾ- 

17 ರ್ಶಸಕ್ಕೆಯಿಯಾಗಿ cop ಕೋಟದ deesse: 

18 ರಾಜಪಾಲು *ಕುಳಬಿರಾಡ ಆನ್ನೀತಬಿರಾಡ ಸಹವಾ- 

19 ಗಿ ಸರ್ನಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸುಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದ್ದೇವರಿಗೆ ಪಿ- 

20 ತಲರಾಜಆಯೆನನವರು Ga casts ಪಂ)ಣ್ಯ- 

21 ಕಾಲದಲೂ ಧಾರಯೆನೊ ಯೆರದು ಕೊಟ್ಟರು 

32 > ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನೆನೊಬ್ಬನೂ ಅಳುಬದರು 

23 eds, ದೇವೆತಾದ್ಯ್ರೋಸಿಂ ಯಿದೆ ಅಳು- 

24 ಬದವನ ಬಾಯರಿ ಕತೆ ತುಂಣೆ ಕಳ್ಳು. 

35 ५ ४,९ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 


No. 643. 
(A.R. No. 32 of 1917.) 
Ox A SLAB SET UP AT DODDAKATIA-CHERUVU NEAR HALUKUR, 
MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1473, Viródhikrit, Sravana, Su. 1 corresponding to A.D. 1551 
Juiy 4, Saturday (not verifiable), in the reign of Sadasivadeva-Maharya, It records 
that, under the orders of the AMahámandalésrara Rāmarāja-Vițhalayadēva-Mahā- 
arasu, the Mahdmandalestara Tirumalayadéva-Maha-arasu of Manubólu made a 
Jattu-kodagi gift of land to Mál-Gauda and Parusa-Gauda for repairing the tank at 
2066888118 in Nidugal-nàdu. 
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1 ತುಭೆಮೆಸ್ತು [|| s, ತ್ರೀಹಿಯಾದ್ಭದ- 
2 ಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವೆರುಕುಂಗಳು ೧- ^ 

3 ೪೭೩ ನೆಯ ವಿರೋಧಿಕ್ರುತುಸೊನತ್ಸರದೆ ಕ್ರಾ 
4 ಪಣ ಶು ೧ ಲು ಶ್ರೀಮೆನ್ವ್ರಹಾರಾಗಜಾ*]ಧಿರಾ- 
5 ಜ ०३०२४७३२९४ ಶ್ರೀವ್ಯೀರಪುತಾಪ 

6 ಶ್ರೀಸದಾಕಿನಡ್ದೇವಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಥೆ- 

7 ಪೀರಾಜ್ಯಂ 7१९0०० ಯಿರಲು ಶ್ರೀಮ- 

8 ನ(ಂ)ಮಹಾಮಂಡರೇಕ್ಟೃದ ರಾಮುರಾ- 

9 ಜ ವಿಕೆಲಯೆದ್ಯೇವೆಮೆಹಾಅರಸೆಗಳ D- 

10 ८७२३०३ ಕ್ರೀಮ(ರ್ಗಮೆಹಾಮಂಡ-. 

11 उड्‌ ಅಪ್ರತಿಕಮೆಲ್ಲ oead ತಿರುಮ- 

12 ಲಯವೇವೆಮೆಹಾಅರಸೆಗೆಳು ತಮೆಗೆ ಅಮೆರಕೆ 

18 ಪಾಫಿಸಿದೆ ನಿಡುಗಲ ನಾಡೊಳೆಗೆಣ ದೊಡಗಟಿ- 

14 ದೆಗೌಉಡಗಳಯೆ ವಿರವೈಪದೇಕಕೆ ಗಾಉ- 

15 ಡನೆ ಮೆಗೆ ಮಾಳಗೌಡ ದೈವೆಗೌಡನ ಮಗ ಪರು- 

16 ಸೆಗೌಡಗಳಗೆ ಕೊಟ ಕಟುಗೊಡಗಿಯ ಕಾಸೆನದ च) 

17 ಸುವೆಂತಂದರೆ ನಂಮೆ ದೊಡಗಟದೆ ಸತಿ ವೊಡದು 

18 ಖಿಲವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ Apa ಅ ಸೆಜೆಯೆ ವೊ. 

19 ದು ಪಡಕಿಯನು ಕಹಿದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಕೂಟ ಇಟು 

20 ಗೊಡಗಿ ಗದೆ ಮೊದಲ *ಟೆಯ ಸ್ತೆಳದಲು ಗದೆ. 

21 2७0 ಅಯಿಗುಳ ಅಪ್ತರದಲು ಅಯಿಗುಳ ಗದೆ ಯ್ಲೀ 

22 ಅಯಿಗುಳ ಗದೆಯೆನು ನಿಂಮೆ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಪಾರೆಪರೆಯೆವಾಗಿ 

28 ಅಡೆಂದ್ರರ್ಕಸ್ರೆಯಿಗಳಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುಉದು ಯಿ ಕಟುಗೊಡ- 

24 ಗಿಗೆ ಆರು ತಬದೆರು ತಂಮೆ ತಂವೆಯಲು ಹತ್ತುತಾಯೆಲು mide, - 

25 ಉದು ಯಿಪೆಕೊಂದು ಮಾತಾಬತ್ರುಗಳ ವಾರೆಣಾಸಿಯೆಲು ಕೊಂ. 

96 ದೆ ದೋಕಕೆ maguda ಸಾಪಿರ ಗೋ ಸಾವಿರ ಬ್ರ್ರಾಂ- 

27 ಹೆರೆ ಕೊಂದ ದೋಕಕೆ ಹೋಹರೊ ಆಂದು ಕೊಟೆ Aia- 

28 ಡಗಿಯ ಮಾನ್ಯದೆ ಧರ್ಮಕಾಕನ ಯಿ ಮಾನ್ಯವೆ ಕೊಟ 

29 ಕಿಂಮೆರಾಜನ ವನಿತ ಕ್ರೀಮೆರಕಪ್ರೆರಡೆ ಚೆಂನರಾಯ | [1*] 

No. 644. 
(A.B. No. 149 of 1920.) 

Ox TWO DETACHED STONES IN THE NORTH WALL OF THE SIXTEEN-PILLARED MANDAPA 
IN THE UrrARA-ViRARAGHAVA PERUMAL TEMPLE IN THE FORT AT DHARAPURAM, 
DHARAPUEAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 

This is dated Saka 1473, 1185611011, Bhadrapada, Su. 12, 0೫೫೪೩೫೩, corresponding 
to A.D. 1551 September (Nija-Bhádrapada), 10, Thursday, f.d.t. -68, in the reign of 
Sadāśivadēva-Mahārāya. It records that at the suggestion of Naüjappayya, son of 
Kandüchüra-Timmarasayya, the Nāyakas, Gollas, Bestas, workmen, and others of 
Dhàrápura agreed to pay a certain sum of money for the palanquin (pallakki) service 
of the god Rághavadéva of the village once a year. The inscription is damaged. 


31 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀವಿಜೆಯಾಗ(ದ್ದು]- 5 ನಿರೋಭಿಕ್ರುತುಸುವೆತ್ಸ- 
2 ದೆಯೆಕಾಶಿವಾಹನ- 6 ರದ ಭಾದ್ರಪದ ಕು. 

8 ಕಳವರುಸಂಗಳು ०४- 7 ಊ ಗುರುವಾರದಲು 

4 22 3९ ವರ್ತ್ರಮಾನವಾದೆ 8 ಶ್ರೀಮೆಪ್ರಾಜಾಧಿ- 


+ All the lines begin with a circle. 
11-09. 


9 ರಾಜ ರಾಹಿಪರನ್ನೋ- 28. . ರು.ಸೆಹವಾಗಿ ೨೫ ವಾಡಿ- 
DRE d 29 ನೊಳಗುಳ ಠಾಣೆಯು 
11 ಶ್ರೀಸೆದಾಕಿವೆದ್ದೇವಮ- 30 . Gb eee iA ರಾ- 
12.७१ . . , . - दूर 81 ಹುತರು ನಾಯಕಮ . 
अती © . ` ` [^ 38 ಯೆಕ್ಕಬಗಳು ಬಿಲ್ಲ 
14 ಹಾಸೆನಾರೂಢರಾಗಿ. 88 ಗಡೆಯೆವರು ತಂ . . 
16 ಪ್ರಫ್ಞೀರಾ[ಜ್ಯಂ]ಗ [ಉರ] 84 ಟಲನರು ಬಾಣದ 
16 ಲು ಕಂದಾಚಾರದ o . 35 ಬಾಗಿಲಗೊಲರು stag- 
17 ಮೆ ಶ್ರಿಂಮರಸೆಯ್ಯನವರ ಮೆ-. 86 ಯರು ಉಳಿಗದೆವರು 
18 ಕಳು ನಂಜನಯ್ಯನನರೂ र 3T. ಪಾಡಿಗಳು ಹುಲ್ಲವೆರು 
19 ಧಾರಾಪುರದ ವಿಷ್ಣು 88 ದಿಯವರು ಬೆಸ್ನೆ 
30 ದ್ವೇಉತ್ತಮೆ ರಘಪದ್ದೇ(ವ]-. 39 ಮೆಣಿಗಳು ಕಾಮಾಟದ , , 
21 ರ ಸಲಕಿಯೆಸ್ಸೇನಿಗಾಗಿ[ಧಾ]- 40 ಯಿವರು ವಾದ್ಯೆದವರು. 
22 ರಾಪುರದೆ ६३२७०३३ ८०७ , 4... ಸೆಲಾರಅಡ್ಡ ಹೆ: - 
28 . ಹಲ್ಲಿ ಬೊಪ್ಪಸ್ಪಾನಿಯ ಬ- 42 . ನರು ಶೂಟದವರು ಕಟ್ಟು. 
24 o ಸೆರಿಯೆ ಗೊಳಮೀ- 48 ವರು ಹಸ್ತೆಕರು ದಾರಾಫು- 
36. ಗೆ ದಿಂಡುನೆಲು ಕೊಳ 44 ರ ಚಾವೆಡಿಯೆಲಿ ವೊ- 
86 , ನೆ ಮಲೆದೆಣಾಯೆಕರೆ 45 ಬ್ಬ ಸೆರ್ವ್ವೈರು ವರುಷಕ್ಕೆ ಬಂ- 
37. ಉದೊರು [be] „ - . 46 ಡಿ ಹಣವ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಸೇ * 

No. 645. 


(4.7. No. 29 of 1917.) 


Ox A STONE SET UP IN THE COURT-YARD OF THE MAILARESVARA TEMPLE AT 
PATASIVARAM, MADAKASIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1473, Virüdhikrit, Aévija, $u.10 corresponding 
to A.D. 1551 October 9, Friday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya-Maharaya. 
Tt records that Kondardjayya’s son (name lost) made a gift of land, free from all 
taxes, in the presence of the god Vithaladeva. 

1 [ese esto [lie sio, ಶೀಜಯಾದ್ಭದಯಕಾನಿನಾಹನಕ 
'ಶವರ್ಷಂಗಳು ೧೫೩೩ ನೆಯೆ ನಿರೋಧಿಶ್ರುತುಸೆಂವತ್ರರದ ಆ. 
3 8९2 8) 00 ಲು ಕ್ಲೀಮ(ಂ)ನ ಮಹಾಮಂಡರೈಕ್ಟರ ರಾಜಾಧಿರಾ- 
4 ಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಶ್ವರ ಪೀರಪ್ರತಾಸ ಶ್ರೀಸೆದಾಕಿವರಾಯಮಹಾ 
8... ror : ore ಏಸುಸ್ತೀರಾಜ್ಯಂಗೈಉತ್ತಂಯಿರ' 
6, . , ಎ. ¬ » > ಸೆೊಂಡರಾಜ್ಛಿಯ್ಯನವರ ಕೊಮಾರ ಅ 
7 
8 


woe sce ೬ ಮೆಹಾಅರಸುಗಳು ಕೊಟ್ಟೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ ಕ್ರಮನೊ 
ಎ೩ ೬ ೬ ee ವೇಂಕೆಯಕ್ಕೆ ಸಲುವ ಸಿಡುಗಲ್ಲ ಸ್ನೀಮೆಯೊಳಗೆ ವಿಶ 
9, . . . ನಮೆಗೆ ಉಂಬಳಿಯಾಗಿ D08, ಬರಿಯೆಸಿವರದೆ ಕ 


10. . - = : ¬ ದಾಯಿದ ಗಡೆ ಸರ್ನಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಸು 
11, , ೬ ५ ५ ५ ८ ದಾಯೆದೆಗಡೆಗಳಗೆ ನನೆಯಕ್ಕಿ ಬೇಡಿಗೆ". ಮಡು 
19. . . . . . HO २३०५९२7 X2) Soto ಸೆಹಿರ()ಣ್ಟೋದ 
18. „ . . . So. s ಧಾರೆಯನರದು ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ 

14. . ೬ ೬ ತನ್ನೆ ಮಾತಾಬತ್ರುಗಳನೂ 


15, . . SAO २१२59 ०७१०४५३ 7०7३8०५8 


1 The rest is damaged. 
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ಕೊಂದ [1280] ಹೋಹರು ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ತ್ರೀ 
ದ್ವೀಗುಣಂ ಪ್ರಣ್ಯಾಂ ಸರದೆತ್ತಾ ನುಪಾಲನಂ ವರದೆತ್ತಾ- 

18 ಸಹಾರೇಣ ಸ್ವದೆತ್ತಂ ನಿಪ್ಪಲಂ ಭೆನೇತ [| |ದಾನಪಾಲನ' 

No. 646. 
(A.R. No. 490 of 1915.) 
Ox A ROCK AT YERIGERI, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is damaged and incomplete. Tt is dated Saka 1473, Viródhikrit, Kártika, 
$u.12,corresponding to A.D. 1551 November 10, Tuesday (not verifiable), in the 
reign of Sadásiva-Maháráya. 

1 ಕುಭಮಸ್ಸು[//*)ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀ ಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾಭಿವಾ- 

2 ಹನಕಕವರುವ, 0४24, ನೆಯ २५६६ 

8 ದ ಕಾರ್ಶಿಕ ಕು ೧೨ ಪ್ರ(ಲಣ್ಯಾಕಾಲದಲೂ १९२२] ಹಾಮೆಂಡ- « 
4 ಲೈಕ್ವರ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ಕ್ರೋನೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿವಮಹಾರಾಯ- 
8 ರೂ ಪುಶ್ಞೀರಾಜ್ಯಂಯ್ಯೆತ 


ಕೃತುಸೆಂಪತ್ಸರ- 


೫೦. 647, 
(A.R. Nos. 305 and 300 of 1925.3) 
ÛN A BROKEN PILLAR LYING BEFORE THE RUINED TEMPLE OF VASANTA-MALLIKARJUNA 
AT DEVALAPURA, A HAMLET OF GAJAPURA, KUDLIGI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 147[4], Virddhikrit, Pushya, ba.30, Sómavára corresponding to 

A.D. 1552 January 25, Monday, in the reign of Sadāśivadēva-Mahārāya. It records 
the gift of the village Pannula-Nühkanaha]li to the god Vasanta-Mallikārjuna of 
Dëvalāpura made by Rümappa-Náyaka, son of Timmappa-Náyaka of Vélür and 
agent to Krishnapa-Nayaka, son of Bayyapa-Ndyaka. The village was tobe enjoyed 
by the piper Musiya-Rávuta, son of Kónayya-Rávuta, for playing on two nāgasvaras 
and two drums in the temple. It also states that the goldsmith Siriyanna who 
engraved the inscription was granted a mdmya land in the village. 

First Face. 


1 ನನುಸ್ಸುಂಗ! 
2 ८३९ ढै) ಸರೋಸ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯೆ LM 
8 2९ [v J, ಕ್ರಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾರಿವಾಹನಸೆಖನರ್ಷ ove [v] 
4 ನೆಯ ವಿರೋಧಧಿಕೃತುಸೊವತ್ಸರದ ಪುಷ್ಪ ಬಿ do ಲು ಸೋಮವಾರ ಆ- 
5 ರೋದಯೆಪೆ(ಲ)್ಯಾಕಾಲದೆಲೂ ಕ್ರೀಮನ್ವಯಾರಾಜಾಧಿ- 
6 ರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಕ್ಕರೆ ಕ್ರೀವ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಸೆದಾಕಿವದ್ದೇವ- 
7 ಮಹಾರಾಯಿರು ವಿದ್ಯ್ಯಾನಗರಿಯಲ್ಲ ಸಿಹ್ವಾಸೆನಾರೂಢವಾಗಿ ಸು. 
8 ಖಸೆಂಕಥಾವಿನ್ನೋದೆದಿಂ ರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೈ. 
9 ಸನಾಯಕರ ಸ್ರುಪ್ತನವಾಯಕಅಯ್ಯೇನನರ eats ed, ಸರ್ತ- 
10 ರಾದ ವೈಲೂರು ಶಿಂಮೆಪ್ಪುವಾಯೆಕನ ಕುಮಾರ Camo: 
11 ರು ನಂಮೆ ಸೃಷ್ಣೃನನಾಯಕನೆನರ ಅಮೆರಮೊಗಳೆಗೆ xe). 
12 ವ ಮೊರಬದೆ ಸ್ಲಿಮಿಯೊಳಗಣ ಪಂಸುಲನುಂಕನಹಳ್ಳಯೆ- 
18 ನು ವೈನಲಾಪರದ ವೆಸಂತಮಥ್ಲಿ ಕಾರ್ಜನದ್ದೇವರಿಗೆ ಯಿರಡು dagh ಯೆರ- 
14 ಡು ನಾಗಸ್ವರವನು ನಡಸೂ ಯೆಂದು २०४८१ [ae Hats cum 
Second Face. 
15 ತನ ಮೆಗ ಮುಖವೇಣೆಯ ಮು[ಸಿ]ಯೆರಾಉತೆಗೆ ಸದಾಕಿವೆದ್ದೇವರಾ- 


ನಂಬಿಚೆಂದ್ರಚಾಮ 


1 Stops here. 
2 Incompleto. 
5 These two numbers together form one inscription. 
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16 ಯೆಮೆಹಾರಾಯರೆ ನಿರೂನದಿಂದ ಅರ್ಧೊದೆಯ ಸ್ಫೋಮೆವಾರ 

17 ಪ(0)ಣ್ಯಾಕಾಲದಲು ಕೊಟ್ಟ ಗ್ರಾಮ ಆ ಗ್ರಾಮಕೆ ಸೆಲುವ ಚತುಸ್ಸೀ- 
18 ಮೆಯೊಳಿಗಣ ಜಲ ಪಾಷಾಣ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಅಪ್ಟೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ದೆ 
19 (ಸಿಧ) ಸಾಧ್ಯಯಳಿಂಬ ಅಷ್ಟೆಭೋಗತೇಜನ್ಯಾಮ್ಯವನು ಕಾಣಾಚಿಯಾಗಿ 
20 ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಸೆಂತಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದ್ದೇವರ ಸೇನೆಯ [ಮಾ]- 
21 ಡಿಕೊಂಡಿರು ಯೆಂದು ಕೊಟ ಕಿಲಾಸಾಸೆನ » ಪುತ್ರಪೌತ್ರಪಾರ- 

38 ಂಪರೆಯಾಗಿ ಅನುಭಪಿಸಿಕೊಂಡಿರಿ ಯೆಂದು ಕೂಟ ಗ್ರಾಮ ಮೂಗು- 


38 ಳದ ಗೆದೆಯೆ , . . ಯೊಳಗೆ ಅನುಭವಿಸೂದು ೬ ಸ್ವದತ್ತಾದ್ದಿಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ 
34 ಪರದತ್ತಾನುಪಾಲನು . 0. . . ವೆಹಾರೆಣಾಸ್ವದತ್ತಂ . . ಎ . We ಸ್ವದತ್ತಾಂ 
175. io Seir x ur, e 
36. . . . ಸ್ಪೆದತ್ತಾಂ ಪರದೆತ್ತಾಂ . . . . . ವೆಸುಂಧರಾಗ*] सऱ्या ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
NT oy v. x 

Third Face. 


28 diy ತಿಲಾಕಾಸನನ ಬರದೆ ಅಕಸಾಲೆ 
29 ಸಿರಿಯೆಣಗೆ ವೊಕುಳದೆ ಕಾಣ 
30 ಗಂಭಿದ ಮಾವ್ಯನನು ನಡೆಸಿ ಬ- 
81 ಕನು ತಂಮೆ ಮಕಳು ३३३०३; ನಡಸಿ 
32 ash] 
No. 648. 
(4.४. No. 27 of 1904.) 
Ü A SLAB SET UP TO THE EAST OF TRE PAMPAPATI TEMPLE AT KAMPILI, 
HosPET TALUE, SAME DISTRICT. 

This is dated Saka 1474, Paridhavi, 72158882, Su. 1, Só[mavára] corresponding 
to A.D. 1552 April 24, Sunday (not Monday). It refers itself to the reign of 
Sadásivadéva-Maháráya and records that Saükarasa, son of Suükada-Banadarasa 
and head of Karibédu, caused the construction of ashrine in the temple of the god 


Virüpüksha in Kampili, set up the goddess Hampádévi in it and made a gift of land 
at the village of Kari |, for the service of the goddess. 

1 3९7२७०३२३०९५९ ನಮೆ[ಿ] ಕ್ರೀಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ ಕುಭೆಮೆಸ್ತು [9] 

2 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀನಿಜ[ಯಾ*]ದ್ದೈದೆಯೆಕಾಲಿರಾಹನಕಕವರುಷೆ ೧೪೭೫ ನೆಯ 

3 ಪರೀಧಾನಿಸ[ಂ]ನತ್ಸುರದೆ Meam ಕು ೧ ಸ್ಲೋ ದೆಲು ಕ್ರೀಮತು ಕ್ರೀಮನ್ವೈಹಾ- 

4 ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ನೇಶ್ವರ ಫ್ರೀಪೀರಾವ್ರತಾನ ಶ್ರೀಸದಾತಿವದ್ದೇ- 
6 ವನುಖಾರಾಯರು ಪೃಶ್ಚೀರಾಜ್ಯಂಗಯುತಿರಲಾಗಿ ಆದವಾನಿಯೆ ಮೂ. 
6 
7 
8 
9 


ಡನಾಡ ಸುಂಕದೆ ಬನದರಸೆರ ಮಕ್ಕಳು e Cb eec ಯಜಮಾನ ಸಂಕರ 
ಸೆರು ಕಂಬಿಲ್ಯುಮಾಗಣೆಯೆ ವಿರುಪಾಜ್ಯದ್ದೇವರ 7७७०७७ ವೊಂದು 
ಅಂಕಣದೆ ಕಲಮಾಳಗೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಈಯಾದೇನಿಯನು ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ಯಮಾಡಿ 
७०5३२९२०४१ ಆಮ್ರುತಿಪಡಿ soc ನನ್ನು Feed ಆಗ್ರ- 
10 wadzo: ತಮಗೆ ವೂಟಾದೆ ವೈತ್ತಿಗಳೊಳಗೆ ಕ್‌ಯಾದ್ದೇಷಿಗೆ ಶ್‌. 
11 ತು ಪ್ಪಿಶ್ನಿಯನು ಧಾರನೆರೆದು ಕೊಟಿವು ಊ ಹ್‌ತ್ತುಪಿತ್ತಿಗೆ ००० ವ್ರ. 
12 ತ್ತಮ ಹತು ಹತು ಕೊಳಗ ಮಧ್ಯಮ ಹತ್ತು ಕೊಳಗ ಕನಿಸ dose 
18 dag d ವೊಕ್ಯಳ Ufo ಬಂಡುಗದ ಮೂಗಳದೆ ಹೊಲದ 
14 ಹುಟ್ಟಿದಂತ್ಕಾ ರೆಸೆಧಾನ್ಯೈ ಜೋಳ ನೆಲು ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯಗಳ; 
16 ಡಿಕೊಂಡು ಹೊತರೆ ಸೊಲಗೆ ಬಯಿಗೆ ಸೊಲಗೆ ವೊಂದು 2०:39: 
18 ಹೊತರೆ ವೊಂದು ಬಯಿಗೊಂದು ९५०७ ಮಹಾನವಮಿ ನಮ್ಮ 
17 ರಾತ್ರಿ ಪೊಜೆ ದನುರ್ಮಾಸಿದ ಪೂಜೆ ಶಾರ್ತಿಕದ್ದಿಪಾರಧನೆ ಪಂಚ. 
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18 ಸರ್ನೆ ಮುಂತಾದ ತಿಥಿಗಳನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯೂ ರತು ॐ ob ಘಂ- 

19 ವು ಆವನೊಬ್ಬನು ದ್ವೈವತಾಪೂಜೆಯ ಮಾಡಿದವನ dens ew 

20 ಕಾಣಾಚಿ ಸೆಲದು ವಿಂದು ವೊಡಂಬಟು ಬರೆಸಿದೆ ಕಿಲಾಕಾಸನೆ 

21 ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟ ದಕಕದ ಏನರ ಆರನೆ ಉತ್ತಮ ಏಿಳನೆ ಮಧ್ಯಮೆ ಕಲಗು- 

22 ಟ್ರೈ ಕನಿಷ್ಟ ८0१०२०४८ ತೋಟಿ ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಸ್ಥಳವನು ದೇವರಿಗೆ ಕೊಟಿವು [1*] 

98 ಸ್ವದತ್ತಾಷ್ಟ್ರಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ವರದತ್ತ್ವಾನುನಲಯೋ | ಪರದೆತ್ತ್ವಾನಪಹಾ- 

24 ರಣ ಸ್ವದೆತ್ತಂ ०. ९० ६२९७११] ser o ಪರದತ್ತಾಂ ವಾ ಯೋ ಪರಚ =- 

25 ಸುಂಧರಾ[9*] ಷಸ್ಟ್ರಿವರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವ್ರಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಖಾಯೆತ್ಸೇ ಕ್ರಿಮಿ[ಃ*] ॥ 

No. 649. 
(4.1. No. 787 of 1917.) 
Ox A NANDI-PILLAR SET UF IN A FIELD TO THE EAST OF 
CHALIVENDLA, HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1474, Paridhavi, Kartika, Su. 1 corresponding 
to A.D. 1552 October 18, Tuesday (not verifiable), in the reign of Vira-[Dhama]ráya. 
It records that the cess raised on marriages at Cheluvindli was granted for the 
service of a god (name lost). 


First Face. 15 ರಾಜಾಧಿರಾಜ 
1 ಕುಭಮೆಸು[॥*]ನಮ- Third Face. 
3 ಸುಂಗಸಿಕಸುಂ- 16 ಪರಮ್ಮೇಸ್ಟರೆ ಕ್ರೀ- 
3 ಗಡಂದ್ರೆಚಾಮಿರ- 17 ಮಂಮಹಾಮೆಂ- 
4 ಚೇಲವ್ನೇ ತ್ರತ್ರಿಯಲ್ಲೋ- 39 0 डर 
5 [ಕ್ಯಭ್ರಿನಗರಾರ- 19 [ರಥಮ]ರಾಯೆ- 
6 झन 20 ಮೆಹಾರಾಯೆ- 
T ०७ ६०४०१९७ 2319 . . ರಾಜ್ಯ 

m 33 ಯುತ್ತಿರಲು | ಚೆ. 

Second. Face. 23 esten ० ರಾ 
Use Fourth. Face. 
9 ಧ್ಯದಯಕಖ- A4. ios ಇ ಮದುವೆ 
10 ವರುಸೆಂಗಳು 28 ಯೆ ಸುಂಕವನು e (osse 
33 oy[ep ಲಾಮ 26. ಕೊಟ್ಟೆವಾಗಿ . . 
12 ०९९७३२०२८: 27 ಲದೆವೆರೆ. 
18 ರದೆ[ಕ್‌]ರ್ತಿಕ ತುಂ ಲು 28 to 33 Damaged. 
14 IRo) rhm- : 34. ಹೋಸರು[*] 

No. 650. 


(4.R. No. 775 of 1917.) 
OXN A BOULDER NEAR THE DILAPIDATED ÍSVARA TEMPLE AT KANCHISAMUDRAM, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 

"This is damaged and dated Saka 1476, Pramādi, Srāvaņa, ba. 5 corresponding 
to A.D. 1553 July 29, Saturday (not verifiable), in the reign of Sadāsivadēva- 
Mahārāya. It records that Viranpa-Vodeya's pupil (name lost) made a gift of gold 
for the service of the god Somésvaradava in the village of Kathehisamudra 
surnamed Pratápadévaráyapura. 

1 ಕುಭಿಮಸ್ಸು(|*]ಸೈಸಿ, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯೆಳಾಲಿವಾ- 
2 ಹನಕಕನೆರುವುಗಳು ೧೫೩೬ ನೆಯ ಪ್ರಮಾ 
3 ಥಿಸಂಪತ್ಸರದ [ಕ್ರಾ]ವಣ ಬ ೫ ಲು ಶ್ರೀ- 

11-60. 
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4 ಮೆದ್ರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ವರ ಕ್ರೀ- 

5 ಪೀರಾಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಕಿವದ್ದೇವಮಹಾರಾಯಿರು ಪ್ರ- 

6 ಶ್ಲೀಸಾ(2)ಮ್ರಾಜ್ಯಂಸ್ಫ್ರಉತ್ತಂ ಯಿರಲು ಕಂಚಿಸೆಮುದ್ರಕೆ ಪ್ರತಿವಾ- 
7 [ಮೆ]ವಾದೆ ಪ್ರತಾನದೇವೆರಾಯಪುರನಿಬ ಸರ್ವಮಾನ್ಯದೆ ert 

೫ [ಹಾ]]ರೆದೆ tmp sspe dosi ಕಾರ್ಶಿಕಧಿಪಾರಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ 


P. 0.0. ಗಡದೆಲಂಸದೆ ನೀಿರಂಣವೊಡೆಯರ ಸಿಷ್ಟ್ಯ ಆಗರ 
10, . . ಕಂಚಿಸೆಮುದ್ರೆದೆ ಆಗ್ರಹಾರದೆಲು . . . 
11. , . . ಕೊಡುವ ಪಂಸಿನ ರೊಳ್ಯವನು ಸಕಲ . 
१४. ಸೌಂತಪೆ ವಿಂಗದೆ 2002९0 


18 ಸೊರ್ಯಚಂ್ರಾದಿಗಳು ಉಳ ಪರಿಯೆಂತರಲು , . 
14 ಸೋಮೇಶ್ವರನ ಸೊನಿಧಿಯೆಲು: TAR 
18. . ಧಾರೆಯನೆದು ಕೊಟೆಉ ಯೀ ಗ್ರಾಮಕೆ ಅನೆನಾನೊಬ . 


16 80०७०८ . . ೧ ಕಾಗ... 
17. . . . ರಾರೊಬರು ರೊಳವ eite d ಯಿದೆಕೆ ಆ 
18. . , . ನೂತಬದೆರೂ ತಂನು ಕುಲಾಚಾರ ಸಿವಾ 
10. . . ಹೊರಗು ಎಭೂತಿರುದ್ರಾಥ್ಷಿಗೆ ಹೊಟಗು 

30. . . ded ತಾಯಿಗಳನೂ ಕಾಸಿಯಲು ವ 

21. « - « - « ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಕನಿಲಿಯ 


22 ಕೊಂದೆ ಪಾಪದನಿ ಹೋಗಲುಳವರು 
23 to 25 Damaged. 

26 ಸೊಟ್ಟ ತಿರಾಕಾಕನನ ಬರಸಿ ಕೂಟು. 

37 ದೆ ಕರಣ [ಸೀ] ತಯನ ವೊಬತ 

28 ३/९ 3 [u*] 

No. 651. 
(A.R. No. 84 of 1912.) 
ON A SLAB SET UP IN A GARDEN AT KAGGALLU, SAME TALUK 
AXD DISTRICT, 

This record is damaged and dated Saka 147[5], Pramüdicha, Srávama, ba. 10, 
Sufkravara] corresponding probably to A.D. 1553 August 4, Friday, in the reign of 
Sadásivadéva-Mahárüya. It records a gift for burning lamps before te god 
Mallikarjunadava of Kaggallu, surnamed Timmasamudra, in Kokapura-sthaja situated 
in Penugonde-rájya, a division of Rodda-nadu. 


1 ಕುಭಮಸ್ತು [ue] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀ 18 [ಕೊ][ಕಾಪುರದೆ ಸ್ತಳದೊಳಗಣ. 
2 ಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾಭಿ- 14 910 ಪ್ರತಿನಾಮವಾದ ॐ: 
3 ವಾಕನಕಕವಗುಪುಂಗಳು 35 ಮ್ಹ್ಯಸಮುದ್ರನೊಬ मर 
4 ೧೫೭ [4] ನ್ನೇ ಪ್ರಮಾದ್ಮೀಚ- 16 ನ್ಯದೆ ಆಗ್ರಖಾರದೆರಿ 

b ಸಂವಧರದೆ ಕ್ರಾವಣ ಬ 17 ಪ್ರುಸಿನಿಮೆಹಂಿನ ಕೋಮ 

6 ೧೦ ಕು ಲ್ಲು ತ್ರೀಮದ್ರಾಜಾ- TE 

T ಧಿರಾಜ ००७००००५९० 

8 ಶ್ರೀನೀನಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸವಾಸಿ- 1. 

9 ವದ್ದೇವಮಹಾರಾಯರು ಕು 

10 ಪ್ರಥಿನ್ಠಿರಾಜ್ಯಣ [ಗೈ]ಉತ್ತಾ 20 च ಬ್ಲ! 

11 duces ಹೊದೆನಾಡೊಳಗ ४1 ದೈವೆರೆ . . . ದೇವರ 
12 8 ಸೆನಗೊಂಡೆ cam 22 ವ್ವಿಪೌರಾಧಾನೆಗೆ 


4 Three more lines are much damaged. 
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೫೦. 652, 
(A.R. No. 402 of 1920.) 
Ox A STONE SET UP BEHIND THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT RAGULAPADU, 
(10013 TALUK, SAME DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 1476, Pramādi, Mágha, śu. 7, Mangajavara, 
Makara-safkránti corresponding to A.D. 1554 January 9 Tuesday, i.i. "30, in the 
reign of Sadasivadeva-Maharays. It records that the Vipravinodi-Brabmans Padma- 
nübhayya, Késavayya nnd Mádhavayya agreed to conduct the worship of the god 
Hanumantadéva in the village Rāganabāļu, surnamed Lihgasamudra, in the 
Urukonge-sime a sub-division of R&yadurga-vénthe in the district of 8863-2800 
in Hastinávati-valita. The worship was to be conducted for the merit of the 
Vipravinódins Góvindayya, Kéavayya, Mantramürti-Basavayya, Dakship&mürti and 
Sufikada-Vallabhayya. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ [u*] ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾಭಿವಾಕ್‌- 
ನಕಕವೆರ್ಷ ೧೫೩೬ ನೆಯ ಪ್ರಮಾದಿಸೆಂವತ್ಪರದೆ 
3 ಮಾಘಿ ಕು ೩ ಮಂಗಳವಾರದಲು ಶ್ರಮತು ರಾಹಾಧಿ- 
4 ರಾಜ ०१३०४५३०९९३५ ಕ್ರೀಪೀರಾಪ್ರತಾವ B esit 
5 ದೇವನುಖಾರಾಯರು ಪ್ರುಶ್ಚೀರಾಜ್ಯಯ್ಟ್‌ ಉತ್ತಿರಲು ಹ. 
6 


so 


BSF ಮೂಡನಾಡೊಳಗಣ ರಾಯದುರ್ಗವೆ Sois; 
[3953] ಉರುಕೊಂಡೆ 3९२७977९२ ರಾಗನಹಾಳಿಸೆ ಪ್ರತ್ರಿವಾಮವಾದಥ 
8 ಫಿಂಗಸಮುದ್ರವಃ 
व्या ವಿಪ್ರಪಿನೋದಿಗಳಗೆ 


ವಿಂದೆಯ್ಯೇ ತೇಕವೆಯ್ಯ ಮಂತ್ರ 
ಸುಂಕದ ಮಲ್ಲಭೆಯ್ಯ ಜನ ಆಯೆವರು ಮೊದೆಲಾದ 
12 ಪಿಪ್ರವಿನ್ನೋದಿಗಳಗೆ ಪ()ಕ್ಯಾನಾಗಲಿ ಯೆಂದು ಆತ್ರೇಯೆಗ್ಟೋತ್ರದ [7ಆ]ಪಸ್ತೆಂಬಸೂ . 
18 ತ್ರ ಗೋಪಿಂದೆಯನ ಕೊಮಾರ ಪದ್ವನಾಭಯನು ಕೇಕವಮ್ಯನ ಮೆಗೆ उ 
14 ಕೌಸಿಕಗ್ಯೋತ್ರದೆ ಯೆಆಸಾಖ ನಲಭಿಸ್ಕೋಮೆಯಾ[ಜ]ರ ಕೊಮಾರ ಮಾಧನಯ್ಯ 
15 ಮೂವರು ಬಿಕಸ್ತರಾಗಿ ಕೊಟಿ ರಾಗನಹಾಳ ಹನುಮಂತದೇವರ ಕಾರ್ಶಿಕದ ಪೂಜೆಗೆ 
16 ಮರಸೊಕ್ರಾಂತಿ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾರೆಯೆನೆಷದು ಕೊಟ್ಟೆ ಧರ್ನಕಕನ que ಧರ್ಮ- 
17 ಕೆ ನಿಪ್ರವಿನೋದಿ ಜಾತಿಯೊಳಗೆ ಆರು ತಬದೆರೂ ಶಾಕಿಯೊಳಗೆ fUr cm mc 
18 २५४७ ಪಾತಕೆ ಹೋಸರರು ಗ್ರೋಮಾಂಸೆ ಕುನಕಮಾಂಸೆ ಭಕ್ಷ್ಮಿಸ್ತೆನರು ಸು- 
19 ರಾಪಾನನೆ ಮೊಡಿದೆನರು ವಿಂಡು ಕೊಟ ಧರ್ಮಕಾಸೆನ due 
20 ಕಾಸೆನವ ಕೊಟ್ಟ ಕರ್ತುಗಳ ವಸ 


(A.R. No. 13 of 1904.) 
ON THE NORTH BASE OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE 
OF THE VITTHALASVAMI TEMPLE AT HAMPL, 1105787 TALUK, 
BELLARY DISTRICT, 

This is dated Saka 1476, Ananda, Nija-Ashádha, झा. 12, Guruvára corresponding 
to A.D. 1554 July 12 Thursday, in ths reign of Sadāśivadēva-Mahārāya. It records that 
Udagiri-Timmarájaya-Mahá-arasu, son of Künétayadéva-Mahá-arasu and grandson 
of Anviti Rümarájaya-Kondayadéva-Mahá-arasu, made a gift of the village, 
Tirumalápura, a suburb of Kondakundi situated in Pullyéru-mágane, « division of 
Guttiya-sime, tor mounting the god Vitthalasvàmi on the see-saw, in the mandapa 
erected by him for the purpose, on the Prathama- Pkidasr and Dvádaál festival days 
and for offerings to the god on those days. The revenue of the village was gadyänas 
000 per year. 
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1 ಕುಭಮಸ್ತು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ತ್ರೀಹಯಾದ್ಭ್ರದಯಕಾರಿವಾಹನಕಕವರುಪೂಗಳೂ ೧೮೭: ನೆಯ ಅನಂದಸೂವೆ 
ಭರದ ನಿಜಅಪಾಢ ಕು ೧. ಸುರುವಾರಾದೆಲ್ಲು ಕ್ಲೊಮೆ(ಂ)ನಮೆಹಾರಾ ಸಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೇ- 
ಶ್ವರ ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸೆದಾಸಿವದ್ಯೆವಮಹಾರಾಯರು ಪ್ರಶೀಪಾಜ್ಯಂ ಗೆಯಿವೆತಂ ಯಿರಲು 
ಶ್ರೀವಿಕಲದೈವರ ಆಮ್ರುತಪಡಿ ಪುದಿವಿಟು IRT ಆತ್ರೋಯಗ್ಟೋತ್ರದೆ: ಅಸಸ್ತಂಭಸೂತ್ರದೆ. 
ಯೆಜಕ್ಕಾಖಾಧ್ಯಾಯರಾದ ७82683 ರಾಮರಾಜಕೊಂಡಯ- 

2 ದೈವಮಹಾಅರಸುಗಳ ಪೌತ್ರರಾದೆ ಫ್ಫೋನೇಟಯವೇವೆಮೆಹಾಅರಸುಗಳ ತೊಮಾರರಾಡ 505१5 
ತಿಮರಾಜಯದೇವಮಹಾಅರಸುಗಳು ತುಮ do ಕೋನೈಟಯಗ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾವಾಗಬ್ಯೇಕೆಂಡು 
ಪ್ರಥೆಮೆಯ್ಯೇಕಾದೆಸೆಯ ವ್ಹಾದಸೆಯ ಪ್ರೇ0)ಕ್ಯಾಕಾಲದಲು ಶ್ರೀವಿಕಲವೇವರಿಗೆ ತಂಪು ಉಭಿಯನಾಗಿ 
FUAS ಉಯ್ಯಾಲಿಮಟನದೆಲ್ಲು ತಾಳು ತುಮೆ ಉಭಿಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಸುವ ಉಯ್ಯ್ಯಾಲೆಯೆ 
ತರುವಾಳು 

3 ಉಂಯಾರೆ ತರುನಾಳು ದಿನ भ ಕೊಡೆ ತಿರುವಾಳು ದಿನ ग ತಿರುನೆಧ್ಯಾನ ತರುನಾಳು ದಿನ ೧೦ ತೇರು 
ತಿರುನಾ: 
ಪಾರಸಿಂಹ್ವ್‌ಜಯೊತಿ ದಿ ೧ च्य, [EE ತಾಮರಾಜನ 
ಉಭಯ ಉಧಹೆ ದಿನ 20 ಕ್ಯಂ ದಿನ ೧ ಕಂ ತರ ಎಂ. ಲೂ ವರುಕ o vo t3 R to ಕಂ ಗುತ್ತಿಯ 
ಸೀಮೆಯ ವೊಳಗಣ ಪುಿಯೇಜು ಮಾಗಣೆಗೆ ez ಕೊಂಡಕುಂ- 

4 Bak ವೊಳಗೆ ಖಂಡಿತವಾದ ತಿರುಮಲಾಪುರದೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಕಂ dui ನಗ ೬೦೦ ಕಂ ಕ್ರೋಪಿಕೆಲವೇವೆರು 
ಉಯಾಲೆಯೆ २०३२७ ಚಿತಯಿಸಿಯಿದು oen oid ಉಧಹೆ ಬಗೆ ४ ಸಂ ಔನ ಎಂಕಂ ನ- 
ಡೆವೆ ಡಿತರ ಎವೆರದಿ ೧ ಕಂ ಹೆರಿ ೧ ಕಂ ಅತ್ತಿ rnv ಲೂ ಹರಿ ४० To ಅಕ್ಕ ಹೆಸರು ಉಪ್ರ 
ಮೆಣಸು ಸೂಭಾರ ಮೈರೋಗದ ತುವ ಮೊಸರು REN ब डा ೧ ಕಾಯದೆ ಬಗೆ io ५०० 
ತಂ 

5 eA ಬೆಲ್ಲ ತುಪ ದವಸ ಸೆಂಭಾರ ಸೆಹೆ (| ಗೆ. ॥ ೫ ॥ ಸಲ deed, ವಿಳನ್ನೀರು ತುಗಿನಹಾಯಿ 
ಬಾಳಿಹಂಜು Uude d ಹೌಸರಬೇಳೆ ಕಬು ಮೈದೆರಸ್ವೇರೂವ - - - . ಸಹಗ 
= li ನೂಜ್‌ ००० ವಿಂಣೆ ದೀವಿಗೆ ತುವ ಸಹ [| ಗೆಳ ಶುಂಬಾರೂಪ ಬಾಳೆಕಂಭಿ ಸಹಗ a| 


editos ಅಡುಗಶಿ ಆಡುಗರಿಸುವ ७७७ ಸಹ ಗ ೧೨ ಸಂಜಿ . . < ಸೊಫಿ ಹಿಟು 
Ha cr ಗೋಧಿ ಬೀಸುವ dan ಹೊಜಿಗೂವಿ रळ ಗ S ೧ ಹೊಳು ಗ ಗಂಧ ಪರಿಮಳ ಗೆ 


8 ook 

6 [ಮೊಡವೆ] ಗೆ ಎಂ ಲೂ ದಿನ ಎ೨೩ ಧ್ವಜಾರೋಹಣ ಸುಮಂಧ ರಾತ್ರೆಯ ಉಭಹ ಯಿಲ್ಲದೆ ಹಗ 
ಉಧಹವಾಹ ಸಮುಧ ನಿಂತದು ಮಜ ವಂಣೆ ಶೂವಿಬಗೆಲೂ ಚ್‌ lo |a] ಸಂ ವೆಡ gyme 
ಶೋಹಣದೆ Seas orici ec s ಪೂಜಿ ಗ ೧ ಕಂ ಅಕ್ಕಿ ಹೆಸೆರು ಚಗ ಎ Sedarid 
ಉಪ್ರ ಮೆಣಸು ತುವ ಮೊಸೆರು ಬೆಲ್ಲ 'ಬಾಳಿಹಂನು ಸಹ ಚೆ ಗ ೧ ತೆಗಿನಕಾಯಿ ಚ ಗಂ ಆಡು 
7 धड 7 ॥ 2 ॥ ಅತುಡೆಗ೫ ॥ = ॥ च्छ 

7 सरकत 5 ಎ ನಿತ್ತಕಟಿಳೆ ವಗಂ ೧% . - - ಕಾಭಯಿದಿನೆ ೧ಕುತಗ ಎಲ್ಲೂ ॐ 
ಪಿ ಅಂತು ಪುಥನೆಟು ಮಗ ಎ, | ಯಿದೆಕೆ ಧರ್ಮ್ಯಕರ್ತಾರಾದ ಉದೆಗಿರಿ ಈ(ಛ)ಮೈರಾಜಯ್ಯ ಬನವ 
[dex ESE = ಚಾರ್ಯರ ಹೊಮಾರರಾದ ಶ್ರೋರುಗಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಮೊಟ „ 
nol Bes mj 20.0.0. 0. ದೆ ಭಾಗಯಿಂದು ಕೊಟರು ಹಾಗ ಪಾಲು 
ವವರ ಶ್ರೀ ಭಂಡಾ- 

8 ರಕಂ ಪಾಲು ಆರೆ ಸ್ಯಾನೆನೆಡ ಪಾಲು ಚಳದೆ ಹವನ ಯಾಗೆ ಪಾಲು ಚಳ ಯೂ ಮರಿಯೂ; 
ನಡೆಯಲುಳ್ಳಿದು ಯಾ ಧರ್ಮಕೆ ಆರೊಬರು ತಬದೆರು ಶ್ರೀಪಿಕಲದ್ದವರ 
ರೂ ನಿದೆ ಬರೆದೆ ಧರ್ಮೆಸಾ[ಸೆನ” ಕ್ರೀ ತ್ರೀ ಕ್ರೀ [॥*] 

No. 654. 

(A.R. No. 14 of 1904.) 

Ox THE NORTH BASE OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE 
VrPTHALASVAMI TEMPLE AT HAMPI, HosPET TALUK, BELLARY DISTRICT, 

This is dated Saka 1476, . . . . Nija-Ashàdha, ba. 2, Sõ[mavāra] correspond- 
ing tọ A.D. 1554 July 16, Monday, in the reign of Sadāśivadēva-Mahārāya ruling 


ದೆಯಲು 
ತ್ರೀಚರಣಕ್ಯೆ duce. 
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in Vidyanagara. It records that a subordinate of the king (name lost), son of 
Ramaraja-Timmarsjaya of Musalimaduvu, made a gift of the village Anantüpura, 
together with some vitiis in Marukombanahalli and other villages, yielding 300 
varühas perannum, for the services of the god Vithaladeva. The record is stated 
to have been engraved by the orders of Aļiya-Rāmapayyadēva. 
1 ಕುಭಮೆಸ್ಸು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಲ್ಯಿದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕ[ವೆರುವೊಗಳು] ೧೫೬೬ನೆಯ . . . 
Kodigd ನಿಜ ಆಷಾಢ ಬ ೨ ಸೋ ३/९२ 5०२८७३०३० ರಾಜಸರಮೈಕ್ಷೇರ 
ಫ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರಿೀದೆಸೆದಾತಿವದ್ದೇವೆಮೆಹಾರಾಯರು ' ವಿದ್ಯಾನಗರದೆಲು ರೆತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನಾ- 
ರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರುಶ್ಚೋಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯ್ಬಂಗೆಯಿತುತ್ತಂ ಯಿರಲು ಕ್ರೀಮೆತು ಅನ್ನೇಕ್‌ಕ್ಕೋಟ ಬ್ರ(0) ಹ್ವ್ರಾಂಡ- 
S ಭಕ್ತಹನವತ್ಸಲ ಶ್ರೀಪಿಕಲದೇವರಿಗೆ. ಹರಿತಸೆಗೋತ್ರ ಅಪೆ- 
ಮಿಗರಾದೆ [२51३०२३७७२३ ವೀಡರಾಮ' 
ol dS c x». Sau. ತಲಾಶಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮನೆಂತೆಂದರೆ 
ನಮಗೆ ಅಮೆಕಮಾಗಣಿಗೆ ನಡೆವೆ ವಿಜಯೆನಾಗರದ ಮೂಡಲು ತಾದೆಗಿರಿಯೆ ಬಾಗಿಲ ಮುಂದಣ. 
ಅನಂತಾಪುರದೆ ಗ್ರಾಮವನೊ ಸೆದಾತಿವೆದ್ದೆವೆಮಹಾರಾಯೆರ ಕಯಿಯೆಲು ಧಾರೆನೆರಸಿ zio ಉತಾ- 
ಶವೆನೂ ಮಾಡಿಸಿದೆ ಸೆಮೆಂಧ ಆ ಅನಂತಾಪುರದೆ ಗ್ರಾಮ ೧ ಈು ಹುಟುವಳ ಗಟಗ್‌ ಎ೦೦ ವೆರಹೆ 
ನಮಗೆ ಸದಾಕಿವದ್ದೇವಮಯಾರಾಯರಿಂದೆಲು ಪ್ರತಿಗ್ರಾಹಲಬ್ಬವಾಗಿ ಕಾ- 

3 Aena ಬಂದೆ aded . . . . . . . ಖಿಹಯೆಸೆಮುದ್ರೆದೆ. ಅಗ್ರುಹಾರೆದೆಲು ಪ್ರಿತ್ತಿ 
೧ ಘಲಗುತ್ತಿಗೆ त ०० ಸಹ . * ಮುರಕೊಂಬನಹಳ್ಳಿಗೆ. ಪ್ರತಿನಾಮವಾದೆ. ತಿಮ್ಮಸಾ- 
ಗರಡೆ ಅಗ್ರಾಹಾರದೆಲು ಪ್ರಿತ್ತಿ ४ ಶೈ ಫಲಗುತ್ತಿಗೆ ವ ಗ ೨೦ ಅಂತು ವ 7ಔ 7.೩೦೦ ಆಪ್ಲರದಲ್ಲು 
dde ಫಟ ಮುಲ)ನ್ವೂರು ವರಹತ್ಯೆ dao ti] ಕಟ್ಟಿಡಿ ವಿವರ | ವಿಶಲದವರು eds eden 
e(oy ಓನವೆರು ಬಿನೆ ० ತ್ಯ ದೆಯೆವಾದೆ ಹಾನದೆ ಅವಸಿರದೆಲು ಆ: ಹರಿವಾಣ ೧ ಕೆ ವರಹ 
R 2 ಲೆಖದೆಲು ST ೪೯೦ oR ದಿ o 

4 * ಉದೆಯನಾದೆ ಜಾವೆದೆ ಅವೆಸೆರೆದೆಲು . . . |o. ಈುದೆಲೂ ವೆಗ ಎಂ ನಯಾದ್ಮೀಬ್ಬಗೆ 
8 7 चे ತುಪ್ಪು ಸದು ೧ ಲೆಖದೆಲು ವರುಷ ೧ चे ಸ್ಟೇರು ३० चै ಪ್ರಯ ವರಹಗಣ ಕ್ಯೆ ಸೇರು 
ಎಂ dice: डं Tt ೧೨ ಗಂಧ ದಿ೧ಸ್ಯ ಚಿ ಪುಂ॥ ಲೆಖದಲು ಚಿ ಪುವರುಷ ೧ ಕ್ಯ ಚಿ ಪು ovo 
ಕೈ ಗಂಧದ ಸಕ್ಯೆ ಸರು ०४ ಕೈ ತ್ರ ವ ಗೆ ೩ ಗಂಧದ ಪರಿಮಳಕೆ ವ 0 चु ವರಸೆ R o || ० o 
ಹೂವಿನ ದಂಡೆ ವಿಕೆಲವೇವರಿಗೆ ೧ ಅಂಮೆನವರಿಗೆ: ೧ ಉಭೆಯೆಂ ದಿ o X, ದಂಡೆ ಎ २७८०३ som 
೧ d, ವೆರಹೆಗೆಂಹೋಳುದಿ ಎಸ್ಕೆ (2) डे -ಲೆಬದೆಲು ವೆ ಸೆಸ್ಕ್‌. 


5 ವೆರುಪೈ೧ಸೆಸೊ 2 ७ ಲೆಖದೆಲುವೆಗೆ೧ಣ . . . . . oo ಲೆಖದೆಲು ವರಹ ಗೆ ooo ಅಂತು 
ಪರಪ್ಪ ० चै pH ವರಹ ಗ್‌ २०० ಯೊ ಪೃಶಾರದೆಲು ಪ್ರತಿದಿನಸಊ ಆಡಯ್ರಾರ್ಕನಾಗಿ 
ನಡೆಯಲುಳದು ಯಿದರಿ . . . ರಾಯೆಸೆದೆ ನೆಂಕಟಾದ್ರಿಗೆ ದಿ ೧ ತೆ ಪ್ರಸಾದೆ ಹರಿವಾಣ 


eor ಡಕೆಯೆಲೆ೬ಂಯೊ ಲೆಐದೆಲು ಪ್ರತ್ರ- 
ಪಯ್ಯ್ಯವೈವಮಹಾಆರಸುಗಳ: 


ಎಗುಧಚಿವು 

ಜತ್ರಪರಂಸೆರೆಯೆಲು ಅನುಭವಿಸೆಲುಳವರು ಯೆಂದು ಅಳಯೆ ರಾ 
ಅಪಣೆಯಿಂದೆಲು ಮಾಡಿದೆ ಸಿಲಾಕಾಕನಉ 

6 ಸ್ವವತ್ತಾದ್ದಿ ಗುಣಂ ಪೆಣ್ಯಾಂ ಸರದತ್ತಾನುಪೌಲನಂ | . . . ಜಗತ್ತ 

ಧರ್ಮಸ್ಪೇತುರ್ಸ್ರುಪಾಣಾಂ wed, ed, ಪಾಲನಿಯೋ ಭವದ್ವಿಃ | ಸರ್ವಾನೇತಾಂ [gestis] 

ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಾನ ಭೂಯೋ ६०3९ ಯಾಪತ್ವೇ ರಾಮಚಂದ್ರ | ಮಂಗಳ ಮುಹಾಶ್ರೀ Sede 


pe 


No. 655. 
(A.B. No. 433 of 1928.) 
Ox A SLAE SET UP ON THE ROAD-SIDE TO THE WEST OF THE TASK CALLED 
SAXNAKEREKATTE AT BASEUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 
This is dated Saka 1476, Ananda, Kürtika, Su. 1 corresponding to A.D. 1554 
October 27 Saturday (not verifiable), in the reign of Sadasivaraya-Mahiriya. While 
1೯-61 
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Mallapa-Vodeya was the ruler of Bārakūra-rājya, under the orders of Sadàá$iva- 
Náyaka (of Keladi), who had been appointed governor of the Tuju-rājya by the king, 
Timmayyaseiti, nephew (aliya) of Hosabusetti, is stated to have purchased a plot of 
land, constructed a mathe thereon and having purchased from Anna-Udupa a 
brahmadáya land made a gift of the same for the maintenance of the chhatra attached 
to the matha. The record is incomplete. 

1 3 ಶ್ರೀಗಣಾಥಿಪತಯ್ಯೇ ನಮಃ [४] 3, ०8 ಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ವೇ ತ್ರ inpet 

2 ನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ०५९ || ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಳೆನರು- 

8 ಶ ೧೮೩೬ ಸದ ಆನಂದೆಸೆಂೆಕ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಕುದ್ಧೆ [೧] 0 ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರ- 

Zety 

47३ ರ ತಾಪ ಸದಾಕಿವರಾಯಮಹಾರಾಯರು ವಿಜಯೆನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಚಿ. 

5 d SA ಸಕಲ ಸಾ[ಂ]ಬ್ರ್ರಾಜ್ಯವೆನಾಳುತಿಹೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವೆರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಸದಾತಿವರಾಯವಾಯ- 

6 ಸರೂ ತುಳುರಾಜ್ಯ ಮಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂದೆ ಮಲ್ಲಪ್ಪುಪೊಡ್ಮೇರು ಬಾರುಕೂರು ಸಿಂಹಾಸೆನ- 

7 

8 


ने ಆಳುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೂಳಹರ ಬಳಯ e[os 16:44 ois ಹೊಸೆಬುಸೆಟ್ಟಯ ಅಳ- 
ಯೆ ಕಿಂಮುಯ್ಯ್ಯಸೆಟ್ಟ್ಯಯು ಬಸರೊರ ನಡುವಕ್ಕೇರಿಯೆ ವೊಳಗೆ ಹಲರು xi edd S- 
9 ಯಲ್ಲೂ ಅರ್ಥನರಿಫೀದ್ಯೈವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಮೂಲವರಿಲ್ಲದ್ದವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾ ಮಠ. 
10 ದ ಚತುಸ್ಸೀಮೆಯ ed ಮೂಡಲು ಹೊ[ಳೆ]ಯೆ ಖಳಯವೆರ ಮತದಿಂದೆ ನಡುನೆಲು do- 
11 ಕಲು ಬಳಿಗಾರ ಖಳಯವರ ಧರ್ಮದ et dioc ಬಡಗಲು ವಡುವಲು ರಾಜ- 
12 ಬದಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು ಬಡಗಲು vanes ಬಳಯವೆರ ಮೆಠದಿದೆ doses ಯಿ[ಂ]- 
18 ತ್ರೀ ಚತ್ತುಸ್ಸೀಮೆ ವೊಳಗುಳ ಮತವ A RFI, ಕೊಂಡು ಛತ್ರಸ್ಯೆ ಬಟ ಏನರ 
14 ಅಲ್ಲಾಳಸೆಟ್ಟೈಯ ಹೊಸಬುಸೆಟ್ಟಯೆ ಅಳಯ ತಿಂನೆಯ್ಯಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಕಂದವೆರದ ಗ್ರಾಮಿ: 
35 ಜೆ ७०२२४०३०२८२ ಕೊಟ್ಟೆ ಬಿಡಾರುವಾರದೆ ಸತ್ರದೆ 'ಕ್ರಮನೆತೆಂದರೆ ನಾಳ 
18 २८, ಬ್ರ(ಂ)ಹ್ವಿದಾಯದ ಮೂಲ್ಲರೆಬಾಳು ಎರಡು ಅಧಿವಾಸದೊಳಗೆ ಕುರುಂಬ 
ಳ್‌ 


No. 656. 
(4.R. No. 769 of 1917.) 
ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE ANJANEYA TEMPLE AT PULAMETI, 
HINDUPUR TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1458 (mistake for 1478), RAkshasa, Jyéshtha, 
ba. 10 corresponding to A.D. 1555 June 14, Friday (not verifiable) in the reign of 
Sadāśivarāya. Tt records that Timmarāja, son of Dombara-Timaràja, made a gift 
for the service of a god (name lost), for the prosperity of his family. 


First Face, 9. . ರಾಜಅಯೆ ಕೊಂಗಡ)ರಾಜತಯ 
1 ಶುಭಮಸ್ತು [॥*] | ಕ್ರೀಮತು . ೩. 
3 ಸ್ವಸ್ತಿ 3/९२३; ~ 10 ಆಯೆನವರಿಗೆ. ಪು(0)್ಯವಾಗಗ] ಬೇಕಾ ^ 
3 ದೆಯಿಕಾಐಿವಾಹನಕಕವ. ಮೊಂಬರ ಚತಾಡಿನಾ 
4 ರುಷಂಗಳು ०४ ನೆಯ ರಾ- M. ೬. ನಾಯಕರೆ ತಿಮರಾಜನು ಆ 
5 [m]twe]edjom mei, ಬ 9089 ತನ ಮಗ ಶಿಮರಾ- 

ಶ್ರೀ 12 ಜನು Wem ಕುಲ e , . . ३ 
6 ಮೆನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರೆನ್ಮ- > ಕುಣ. 
UEM qud ER ಕ್ಯಾವಾಗಬ್ಬೇಕೆಂದು 
8 ದಾರಾಜ್ಯಮೆಗಯಿಯತಿರಲು ರಾನೆ[ರ್‌]- | JE IG 78/2346: 


ಜನೆಯನವಗೆ 17 ಪುಣ್ಯವಾಗಬೇಕಂದು 


1 Every line begins with a small circle. 
>The inscription stops here. 
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Second Face. | 28 ಯ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆ. 
18 ರಾಯೆಸೆ Bg- 24 ಪಾನಕೆ ಹ್ಹೋಹ್‌ರು ಯೀ ಧರ್ಮಕೆ 
gos 25 ಆರು [ತಬದೆರೂ*] ತಂಸು ಅಭಿಮಾನವೆ 
20 क॑ ಧಾರನೆರದು ಕೊ- 28 ತಂಮ ಸೆಕೆಗೆ ಹಿಡಿ 
21 ಟಿಉ ಯಿದೆ ಆರು d- | 27 ವವನಿಗೆ ತೊಟಿವೆರೊ[*] 


22 ಖದರು ತೆನೆ ತಂದೆ ತಾ- 
No. 657. 
(AR. No. 468 of 1914.) 
ỌN A SLAB BUILT INTO THE PLATFORM OF THE KALLESVARA TEMPLE 
AT TrwMALAPURA, HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 


This is dated Saka 1477, Rakshass, Srávapa, Su. 5 corresponding to A.D. 1555 
July 23 Tuesday (not verifiable), in the reign of Sadasivarayaruling at Vidyanagara. 
Tt records that Allya-R&marája-Arasu made a gift of the village Hakahandiganüra 
in Guttavolala-sime which was in charge of Vithalappa-Odeya, for the service of the 


god Alvaru near Vithala. 


1 ಕುಭಮೆಸು [n] | 12 ವೆ 2२२००३ ವೆಳಗಾ rd do 
2 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ಲೊಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆ- 18 Aci ಸೆಲುವೆ ಹಳ್‌ಹೆದಿ- 
ER ಸೆಂ. 14 ಗೆನೂರ ಗ್ರಾಮ ಆ ಗ್ರಾಮಕು ev- 

३ [5] ೧೫೩೩ ರಾಜಸ ಸಂ ಕ್ರಾವೆ- 15 ಯ ರಾಮೆರಾಜಅರಸುಗಳು 

5 & ४: ५ 2३, ३] ಮಹಾ 16 ಪಟಿಲದೆ ಸೆನೊಪ ನೆಮ ७- 

[I ರಾಜಾಧಿ: 17 ಅವರು dose [en] ಸೆಮ- 

7 ತತ ಸೆವಾಸಿವರಾಯೆರು ವಿಡೆನಗ್ಗರ್‌]ದ- 18 ರ್ಬಸಿವ[ಉ] ಕುಭಮಸ್ಸು ಯೀ ಧರ್ಮ 
8 ಲು ಸಿಂವಾಸೆನವೆ A nds. ಆಳ 19 [F] ಅಳುಬದೆರು ಮಾತ್ರು) ಬತ್ರರುಗಳ- 
9 $ ಆಳಿಕೆ en ಅಳಿಯ 20 ಮ ವಧೆಯೆ ಮಾಡಿಸ್ತ ಪಾತುಕ್‌ duc. 
10 ರಾಮರಾಹಅರಸೊಗಳು [3] | 21 ರೆ ಕತ್ರತುಣೆ ಕಳನೊಗೆ ಕಬ್ಬ 
11 [ejeg ಆಡೆಯಿರು efe] ETN 


No. 658. 
(4.R. No. 340 of 1920.) 
IN FRONT OF THE ANJANEYASVAMI TEMPLE AT ÁVULAMPALLI, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 

Thisisdamaged and dated Saka 1478, Rükshasa, Srávana, ba. 5, Guruvára 
corresponding to A.D. 1555 August 7, Wednesday, not Thursday, in the reign of 
Sad&áva-Mabáráya. It records that Komaravira, son of Komaravirayya of 
Anegondi, made a grant of land for the service of a god (name lost) in 
Virüpükshapura. 
ತುಭೆಮಸ್ತು [॥*] ಕ್ರೀವಿಜಯಾದ್ಮ್ಯ- 
ದೆಯೆಕಾವಿವಾಹನತಕವೆರುಪೆಂಗೆರು ೧೫೩೫೯ ನ್ನೇ ರಾಷ್‌ಸೆಸೆಂವೆ- 

[अ ಕ್ರಾ7ನೆಣ ಖ ೫ ಗು e» ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಖಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಕ್ಟಶ Dea- 

ळर ಸದಾಸಿವಮೆಹಾರಾಯೆರು ವೆಜ್ರಸಿಂಖಾಸೆವಾ- 

`ಕೂಢರಾಗಿ ಪ್ರಶ್ತೀರಾಜ್ಟಂಗ್ರಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅನೆಯೆಗೊಂ- 

Bob ಕೊಮರಸ್ನೀರ]ಯೆಗಳ ಮಕಳು Fae . - . . aig- 
ಪುರದ 


Os A SLAB LYING 


कक > & ७७ e 


ಪೇವಾಗೆ ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಪೊಜೆ ದಿಪೌರಾಧನೆಗೆ ಮೇವಾ रुळ 
ಜಿಯೆ ವೊಡೆಯರಿಗೆ ರಿತ್ಕೈನಮೆಹೆಂತಾಗೆ ಪ್ರಶ 


oa 
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9. . . . ಗಣರ[ವೆ]ರಿಗೆ E IE 
ತಳ. ನನ, ಎ ಸರ್ಮುಸ್ತ್ವಊ ಯಿದ 
MET v gx 

No, 659. 


(4.R. No. 392 of 1927.) 
Ox A SLAB SET UP BY THE SIDE OF A HOUSE TO THE FAST OF THE TANK, 
DEVARAKERE, AT BASRUR, ÜOONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 


This is dated Saka 1477, Rakshasa, Kártika, Su. 1 corresponding to A.D, 1555 
October 16, Wednesday (not verifiable), in the reign of Sadásivaràya-Maháráya. 
Tt records that while Sadāŝivarāya-Nāyaka was the governor of Tuļu-rājya under the 
orders of the king, amd that under the latter's orders Mallappodeya was ruling 
over Birakdra-rdjya, Kofisarasefti, grandson of Saikara Hadupile of Balibali, a 
resident of Basarüru, made a grant of land for maintaining the satira attached to 
his mafha, The record is incomplete 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿನತಯ್ಯೇ ನಮ[ಕ] ४९९०१३५१३ ನಮಃ | DIFE ಮಸ್ತು [ಗಳ] ನಮೆಸ್ತುಂಗಕರಕ್ಸು o3- 
ಚಂದ್ರ ಚಾಮೆರಚಾರಿಣೇ । (0) ತ್ರಯಿ- 
2 ಲ್ಯೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ ४०६२९ | ಸ್ಪೆಸ್ನಿ 8 ಫ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದೆಯಕಾರಿವಾಹನಕಕವರ್ಷ 


೧೫೭೩ Xo. 
8 ದು ವರ್ತಮಾನ ರಾಜಸೆಸೊನತ್ಸರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಕುಣ edis B jets ire omae ರಾಜಸರಮ್ಮೇಕ್ವರ 

je 

ex 


4 ರೆಪ್ರತಾಸ ಸೆದಾಕಿನಮೆಹಾಶಾಯೆರು ವಿಜಯನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದೆವಿ ಚಿತ್ತಪಿಸಿ ಸಕ. 


b ४ ಸೌಂ[ಮು)]ಜ್ಯವೆನಾಳುಕಂನಿಹ ಕಾಲದಗಿ ಅವರ ಸನಿರೂಪದಿಂದ ಸದಾಕಿವರಾಯನಾಯಕರು 
'ತುಳುರಾಜ್ಯ- 


6 ನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ನಿರೂಪದಿಂದ ಮಲ್ಲ die atra ಬಾ[ರ]ಕೂರರಾಜ್ಯವನೂ ಪೃತಬಾಲಸುತಿಹ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ raz- 

7 dad ಪಡುನಕೇರಿಯ ಬಳಾಬಳಿಯ ಕಂಶರಹಡುಖಾಳೆಯ ಮೊಂಮಗ ಕೋಬೀಸೆರಸೆಟ್ಟ್ಟ dud ಮತದ 
DIE ಬಟ್ಟು ಬಜನೆ 

8.2५ ४००४०३१ deo ಕುನೂರನೊಳಗೆ ತೋಟೀಸರಸೆಟ್ಟಯ ಮೊಲದ ಬಾಳೆ [=] 
ಮೂಡಲು ಹೊಲನ don d det- 

$ ಲಗಡಿ ವೊಳೆಗೆ ವೊಲ ತು[ನೂರ] ದವರ ವೈವಸ್ತ್ರದ ನಾಲ್ಕು ಹಾಳ [ಹೊ]ರಡಾಗಿ ಬಚಲ ಗಡಿಯಿಂ 
ಪಡುನೆಲು ತೆಂಕಲು [ನಾಗುನೆ]- 

10 Gd ಕಂಬಳಿ ri ಹುರುನೆ 5३०६५०३० ಬಡಗಲು sides ಹರಿಸರ[ಸ]ಟುಯ ವೋಣೆಯಿ- 


do 
11 ಮೊಡಲು ಬಡಗಲು ಸ್ನನಬ್ಯೋನಕ್ಕಳ ಬೆಳುಗಲ್ಲ ಮಕ್ಕಿ ಗಡಿಯಿಂದ ಮುಂಡಗರ ಬಚ್ಚ Doro dor- 
४० ಯೊ [ನಾಲ್ಕು] 


18 ಚತುಸೀಮೆ ವೇಳೆಗೆ ಬಿತ್ತುವ ಬಯಲು ನಾಮು ೧೨ ಮಕ್ಕಿ ಮು ೧೨ ಹೆಕಲು ಹಡು ಮೆ[ಂ]ದು 
ಮೆರ ಫಲ ಸಹವಾಗಿ ಮೈಲು ಬ. 

18 ಯೆಲು ಪೊಳೆಗೆ ಮೂ ಹರಿದ ಬಚ್ಚ ७०५० ಪಡುವಲು ತಂಕಲು ಸಾಗುಸೆಟ ಗೆದ್ದೆ ಗಡಿಯಿಂ ಬಡಗಲು 
ಪಡುವೆಲು ಹರಿದೆ ಬ- 

14 ८४9०205 ಮೂಡಲು ಬೇ ಅಂಊಸೆಟಿಯ ಗದ್ದೆಯಿದೆಂ ತೆಂಕಲು ಯೂ ನಾಲು ಗಡಿಯಿಂದೊಳಿಗೆ ಬ ಹಾ 
2*3 


1 Broken aftor this. 
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15 ಮು ೧ ma so ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ consti, ಹದಿಯಲೂ ತರುವೆ ತರು ಮು ೧ रा ३ ಲೈದಲು 
ಬಯಳಿಗೆ ಶತು ಬಹ [ಧ]- 

16 ಮ್ಮೈಂ ಕುಂದಾಪುರೆದೆ ಬ್ರ(ಂ)ಶ್ವರೆ ಅಧಿವಾಸೆದೊಳಗೆ ದೈಮೆಕಾರಂತನ sut ನಾರಣಕಾರಂತನ ಮೂಲ 
ಆ ४०९९२२. 

17 ०२३३३) APEERE ಆರುವಾರವು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ಮೂ [0] ನಾರೆಣಕಾರಂತನ 
ಗೆಡಿಯಿಂ [ನೆ] ತೆಂ ७७००७ ಬ [ಪ] 

18 ಭೆಟ್ಟಿಕಾರೆಂ[ತ]ನ ಗಡಿಯೆಂ ಮೊ | ಬ। ಚಿಬ್ಬು [ಅ]ಗರಉಪಾಧ್ಯರೆ ದೈಮೆಕಾರಂತರೆ ಗೆಡಿಯಿಂ do 


ಯೂ ನಾಲ್ಕು ಗಡಿಯಿಂದೊ[ಳ]ಗೆ ಬಿನಾ ಮು ೩ 

19 ನಾ ಮೆ ೩ ಕಳಯವೊಳಗೆ | ಮೂ[ಹೆರಳಿಕ್ಯಳೆ ಆಗರದ ಶಂಠದೆ ಗಡಿಯಿಂ ಪ | do | ಬಾಡಣಕಾರಂತನ 
ಮಕ್ಕಳೆ ಗಡಿಯಿಂ ಬ 

30. . . ಕಾಭುಕಾರಂತನ ಗಡಿಯಿಂ ಮೊ ; ಬ | ಹೊಸೆಮೆನೆಯೆ ಉಪಾಧ್ಯರೆ ಗೆಡಿಯಿಂ ४० | ನಾ 


ಮು ೧ [ಹಾ] ०० ಕಲ್ಲಬಾಗದೊಳಿಗೆ 
21 ಮೂ ಹೊಳೆಯಿಂ = ದ್ವೇಮಕಾರುತನ ಗಡಿಯಿಂ ಬ | ಚಿಬ್ಬು ಆಗರ ಉಪಾಧ್ಯ ಗಡಿಯಿಂ ಮೂ | owd 


ಹೆರಳ ಗಡಿಯಿಂ . 

22, . doa Dv ಆಗರೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೆ ಆರ್ಧಕಾಟ ಗೆ vol च ದೊಡ್ಡವೆರಹೆ ಗ aio doe, 
ನಡ ಅಕ್ಕಿ ನಾಘಿಂಡು 

38 ಮು भ ಹಾ ೨೦ ಮೆತ್ತೆಂ ದೈಮೆಕಾರಂತರೆ ಮಗೆ ಪಿನ್ಲುಕಾರುತನೂ ಮಯಿ[ಸಾ]ಲ ದೊ ವರಹ ಗ 
X ಹೆ ಬಡ್ಡಿ ಅಕಿ ನಾ 


24 ಮು [೧] ಹಾ v ವಾಸುದೇವೆಕಾರಂತರೆ ಮೆಗೆ ಕ್ರುಷ್ಟೃಕಾರಂತ ಮಖುಸಾಲವೆ ತೆಗೆದು[ೊಂ] ವೆ 
7 ajo ಬಡ್ಡಿ ಅಕಿ [ಮು] 
26 ಹಾ oo 5९२७०५०३ ಮೆಗಕ್ರುಪ್ಟೈಕಾರಂತ ತೆಗೆದುಕೊಂ ಮೆಯಿಸಾಲ ದೊಡ್ಡವೆಗೆ ೭ § ೨|ಯಿ- 
ದೆ] 
26 TE ಹಾ -०४ ಅಂತು ಎ ಕೆ dalata dali ವರ 7 ovi ೧ ಯಿದೆಕೆಃ 
No. 660. 
(A.R. No. 304 of 1925.) 
Ox A STONE BUILT INTO THE TANK-BUND AT HULIGUNTA, 
KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 
This is dated Saka 1478, Nala, Vaisakha, Su. 3, corresponding to A.D. 1556 April 
12, Sunday (not verifiable). Though the reoord does not refer itself to the reign of 
any king its date falls in the reign of Sadasivaraya. It records,in addition to what 
has been stated in No. 593 the construction of the village Aehyutammápura and 
of the temple of Bála-Krishna by Bayakira-Rimappayya for the meritof his 
daughter Aehyutamma. He is identical with Ramayamatys. 
1 s [ 18] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕಕವರುಷೆಂಗಳು ೧೫೩೫೧ 
2 ನೆಯ ನಳಿಸುವತ್ತರದೆ ಮೈಕಾಖ ಶು ಎ. ಲ್ಲು ತ್ರೀಮೆತು ಬಯೆಕಾರೆ 
8 ರಾಮಪ್ಪುಯ್ಯನನರು dosis ಮಗಳು ಅಚ್ಚು ತೈಂ)ವ್ಟೌಗೆ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾ- 
4 ವಾಗಬ್ಬೇಕೊದು ४३,३ ಬಾಲಕ್ರುಷ್ಮೃದ್ದೇವರೆ ಗುಡಿಯೂ ७४} doy. 
5 ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದೆ ಅಡ್ಚುತಾಪ್ರರದ ಹೊರು ndje 
8 ಕುಭಮೆಸ್ತು | ನಮಸ್ಸುಂಗಳಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರೆನ್ನೇ । ತ್ರ ]ಲೋಕ್ಸನಗರಾರುಭಮೂ-.. 
T RRS ERR ಕೌರೈರ್ನಾಭಿಸರೋರುಹಾದ್ವೀಧಿರಭೂತ ಸ್ಟ್ರಾ ದ್ದೇಸಿಪ್ಟೃಸ್ತತಕ್ಕಕ್ಕಿಸ್ತ Re 
ಗಿ 


8 ಮರಾಕರಮುನಿಸ್ತೆದ್ರಂಕಭೊ[16] Borod । ತಸ್ಯಾದ್ಭಾವೆಯಮೆಂತ್ರ್ಯತಃ ಸಮಭವಲ್ಛರಾಮಮಂತ್ರೀ 
3 Stops hore. 
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9 चुर dica ed its rele ತೆಲುಗಮಾ riortesi छाड ongea t] ರಾಮಾಂಬುಧೇಸ್ತೆಲುಗ- 

10 ಮಾಂಬರೆನಿಮ್ದ ಗಾಯಾಂ ಪಂಚಾಮರದ್ರುಮನಿಭಾಣ ಸುಮನ್ನೋವದಾನ್ಯ್ಯಾಹ | ಪ್ರತ್ರಾನಸೊತ 

11 ಪೆದೆತಿಂಮೆಯತಿಂಮೆಮುತ್ರಿಸೊರೀಂದ್ರಭಾಸ್ಯರಚಮೂತತಿಭಾವಯ್ಯೇರ್ಯ್ಯಾ- | [10] ಪ್ರಖ್ಯಾತೋ, 

12 ಭುವಿ ಬಾಚಯಪ್ರಭುಮೆಣಿಸ್ಸೇಷು ಪ್ರಧಾನಾಗ್ರಣೀರ್ಲಬ್ಬೆ $ಸ್ರಿವಾಡ್ಯುತದೇವರಾಯದಯೆಯಾ 

18 ಶ್ರೀಕೊಂಡಪ್ಪೀಬಿಕ್ಷ So | ತತ್ರಾತೆಲ್ಬಿತಗೊಬನಾಫೆನಗರತ್ರೀಗೋಬನಾಫಾಬಿಧೆಂ ದಮೆ ತ- 

14 dj ನಿಧಾಯ ಸರ್ನಮೆಿಪತ್ತೇನಾಂಧ್ರದೇಕಸ್ಥೆವೀಂ [16] ತಸ್ಯಾಗ್ರಜನ್ಟಾ ಪೆದೆತಿಂಮಯಂದ್ರೋ 

oTa- 

15 ಂಬಿಕಾ ತಸ್ಯೈ ಬಭೊವೆ LA e | ತಯ್ಲೋಸ್ತವಸ್ಯ್ಯಾನನಿಖಾಕಮೊರ್ತಿರ್ವಿರಾಜತೇ ರಾಮೆಯೆಮೆಂತ್ರಿ- 

18 ವರ್ಯ] ॥ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಚ್ಚುತವೇವರಾಜನೃಪತೇಸ್ಸೆಯ್ರಾಪ ಮುಕ್ತಾಮಣಿಭತ್ರಾದ್ಯಾನಫೆಕೊಂಡ- 

17 ಪೀಟಿನೆಗದ್ದಾದೆರ್ಗಾಧಿನಕ್ಯೋಜ್ಟುಲಃ | ರಾಮಾಮಾತ್ಯತಿಖಾಮಣೇಃ soci, ca ond eR 

18 ಠೇ iets ಬಹುಳಾನ್ವ್ವವ್ಯಾಗ್ರಹಾರಾಹ ದಿಡೌ ಕಾಶಾಬ್ದೇವೆಿಕಾರ್ತಿಕ್ನೇ-. 


39 ದೆನಾಂಭ್ಯೋಧೀಂದುಸೆಂಪ್ಯಾನ್ನಿತ್ಲೇ ವರ್ಷೇ ಚಾಬ ಪಿಠಾರಿನಾಮೆನಿ ನಭೋಮಾಸ್ಟೇ ಸೆ ರಾಮೆಪ್ರಭೊಃ | 
ಗ್ರಾ 


20 ಮೆಂ ಪಲ್ಲಕೆರೆಡ್ಡು ಹಳ್ಳಿಸಹಿತಂ ಅಬ್ಬಾ ಚ್ಛುತಶ್ರ್ರಾದಿಸಾತಿಂಮಾಪುರಮಗ್ರಹಾರಮಕ- 
31 ರೋ ಖ್ಯಾತಾಂ ಜಿಗೋತಾಭಿಧೆಂ ॥ ತಮಾಪ್ರರಾಗ್ರಹಾರೆಸ್ಯೆ ಗ್ರಾಮೆಗ್ರಾಸಿತಯಾ ಕೃತಂ ಚಿನತಿಂ- 
38 ಮಾಪುರಮಿತಿ ಪ್ರತಿಧಾಮ ಸಮಾತ್ರಿತು | ಮುಗಿಮಾವಿನಹಳ್ಳ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಗ್ರಾಮಂ ಸೆಸ್ಫ್ರೋಪಕ್ಕಭಿತಂ | 
38 ರಾಮೆಯಾಮಾತ್ಯವೆರ್ಯೋಯುವುಗ್ರೆಹಾರಮೆಥಾಕರೋತ | [1०] ಪೆದೆತಿಂಮಾಪುರೇ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಾಗಾ- 
ರಾಣ್ಯನ್ನೇ 
24 सूरु] ತೇಷು ್ರಮಾತ್ರು ana i ಗೋಬ್ಬನಾಥಾಭಿಧೆಂ ಹರಿಂ [1*] ಬಾಡೇಕ್ವರು ಚ ಕೃಷ್ಣ್ಯೇ- 
ಕಂ ಮೆ- 


25 ವ್ಲಿಕಾರ್ಜಾನಂ | ವಿಕ್ವವಾಥೆಂ ಚೆ 3९२९२० ಪ್ಲೀರಭೆದ್ರೆಂ arid. o « ಹೊಳಗೊಂದಿಮೆ-. 

36 ಹಾಗ್ರಾಮಂತಬಾಶಾರಾಮಕ್ಕೋಭಿತಂ ನಿತ್ಯಪೊಜಾತೃತ್ಯ dena di] ಸ್ರಾದದಾಚಂದ್ರ- 

27 ತಾರಕಂ ॥ ವಾಸೇಯೆಕಾರವೆಕ್ಟೋ ಸೌರಾಮಯಾಮೊಾತ್ಯಕೇಬರಃ | ಅಚ್ಛ್ಯುತಂಮಾಭಿ-. 

36 ಧಾನಾಯಾಃ ಕುಮಾರ್ಯಾ[ಕ್‌] Xt, ನಾಮೆತಃ ॥ ಅಚ್ಚು ತಂಮಾಪುರಮಿತಿ ಪ್ರಕಿನಾಮ- 

39 ಸೆಮಾತ್ರಿತಂ | ಹೂವಿಕುಯಾಭಿಧೆಂ ಗ್ರಾಮಮಗ್ರಹಾರಮೆಥಾಳರೋತ| ಅಚ್ಚುತ- 

80 ಎಮಾಪುರಗ್ರಾಮ್ಮೇ ಮೇವಾಗಾರಂ ನಿಧಾಯ ಚ | ತತ್ರ b ಪ್ರಶಿಷ್ಟಾಮ್ಯ ತಸ್ಪ್ಯಾ*] ಪು- 

31 ಹ್ಯಾಯೆ ಭೂಯೆಸ್ಟೇ [t] ಅನೇಕವೃಪಸಂಯುಕೆ ಮಾರಾಮೆಂ ಸುಮನ್ನೋಹರಂ | ಆ: 

32 ಡ್ಲುತುಮಾಸಮುದ್ರಾಬ್ಯತಟಾಕಮಕರ್ಯೋತ್ಸುಭೀ || ಪೆದೆತಿಂಮಾಪ್ರೆರಗ್ರಾಮ್ಮೇ ಬ- 

38 ನತಿಂಮಾಪ್ರರೇಬ ಡೆ | ಅಡ್ಡುತಂಮಾಪ್ರರೇ ಚೈವ ರಾಮೆಯಾಮಾತ್ಯಕೇಬರಃ [je] ರೂ 

34 ಮೈಂ ಬಾಚಸೆಮುದ್ರೆಂ ಚ ತಥಾ ರಾಮೆಸೆಮುದ್ರಕಂ | ಪ್ಯಾತಮೆಕ್ಟ್‌ಸೆಮುದ್ರೆಂ ಚ ಕಾ[ಂ]- 

35 do ಕಾಮಸೆಮುದ್ರಿಕಂ [e] ಹೈದ್ಯಮಂನಾಸೆಮುದ್ರೆಂ ಚ ವೆರೆೀರೆಸೆಮು]ದ್ರಶಂ e- 

86 ಡ್ಹುತೇಂದ್ರಸಮುದ್ರೆಂ ಚ ನೇಂಕಟ್ಟಂದ್ರ ಸಮದೆಕ [|+] ಬನ ಲ]ಕ್ಯಸಮುದ್ರಂ ಚ ಚಿನ್ನ 

87 [ಶಿಪ್ಪ]ಸಮುದ್ರೆಸಂ | ಅಡ್ಡುತೆಂಮಾಸೆಮುದ್ರೆಂ ಚೆ ಪೆದೆಲಕ್ಕಸೆಮುದ್ರೆಹಂ | [15] ಿಂಗಾಲ- 

38 ಯೆತಖಾಕಂ ಚ ವೈಂ]ಕಟಯ್ಯತಬಾಸ್‌ಕಂ | ಪೆದೆಕಿಂಮೆಸೆಮುದ್ರೆಂ ಚ ಚಿನ- 

39 ಬಾಡೆಸೆಮುದ್ರೆಹಂ | [15] ತಟಾರ್ಶಾ- ವಿಪಿಧಾಂಕ್ವೃಕ್ರ ವಿಕ್ಯ(ಖ್ಯಾ)ತಾನ್ಸೀತಿ ಪ್ಲೋಡಕ | 

40 ಆಪೂರಿತವಿಗ[್‌]ತಾನಿ ನನಾನ್ಯುಪನನಾನಿ ಡೆ | ಆಮ್ಚಾಯಿಶೋಪಮುೂ 

41 ಖರಾ[ನ]ಯಮಚಂದ್ರತಾರಕಂ | ಸ್ಯಾವೆಯಾಮೆಸೆ [d Ejona ರಾಮಯಮಾ- 

42 ड्‌. 1] | [*] ದಾನಖೌಲನಯೋರ್ಮೆಧೇ ಪಾನಾಣ್ಚೆ ಯ್ನೋನುಪಾಲನಂ | ದಾನಾ- 

48 d gie ede त्ते ಪಾಲವಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ ನದ ॥ 

No. 664. 
(A.R. No. 407 of 1920.) 
Üx 4 STONE SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT ÜHYABALA, 
Goory TALUK, ANANTAPUE DISTRICT. 

This is dated Saka 1478, Nala, Vaisakha, Su. 15, corresponding to A.D. 1556 April 

24, Friday (not verifiable), in the reign of Sadaéivadéva-Mahárüya ruling at 
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Vidy&nagara. It records that Vipravinodi-Govindayya and his brother Titarayas 
sons of Rudraya and grandsons of Pralayakála-Góvindayya of Kasyapa-gótra, 
Apastamba-satra and Yajus-sākħā and Vipravinodi-Valabhayya, son of Viraya and 
grandson of Hirivallabhayya of Vasishtha-gotra, Apnstamba-sitra and Yajus-fakhd 
made a grant of the income due to the Vipravinódins in the sarvaamānya-agrahāra 
Tàvaregola, surnamed Krishnarayapura, in Urvakonde, a division of Rayadurga-nadu, 
for the service of the god Channakeéavadéva of the place. 
2९३०३२ [| *] ಸ್ವಸ್ತಿ ಸ್ಪೀವಿಜಯಾದ್ಮ್ರುದೆಯಕಾಶಿವಾಹನಕ- 
ಬನೆರುಷ ०४2४ ಯ ನಳೆಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ ವೆಯಿಕಾಬ ಕು ೧೫ €» 
ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೈಶ್ವರ ಸ್ಪೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸೆದಾಸಿವೆದ್ದೇವೆಮ-. 
ಹಾರಾಯೆರೂ ವಿದ್ಯಾನಗರದಲು ವಜ್ರಸಿಂಹಾಸಾನಾರೂಢನಾಗಿ ಪ್ರಶೀ- 
ರಾಜ್ಯಂಗೆಇಉತೆ ಯಿರಲಾಗಿ ರಾಯದುರ್ಗದ ನಾಡೊಳಗಣ 
ಊರ್ವಕೊಂಡಯೆಕೆ mew ತಾವೆರಗೊಳಕೆ ಪ್ರಶಿನಾಮವಾದೆ 
'ಕ್ರುಷ್ಣರಾಯಪುರವೊಬ ಸರ್ನಮಾನ್ಯದೆ ಆಗ್ರಹಾರದಲು ಪ್ರತಿಷ್ಟ್ರಯಾದಂತಾ ಅನಂತಾನಂತಕ್ಕೋಟಿ- 
ಬ್ರ(ಖ)ಹ್ವ್ರಾಂಡನಾಯ್ಕ(ಲಶವಾ- 

8 ದೆಂತಾ ಕ್ಟೀಡೆಂನಕೆ ನೆಗಳಗೆ ಕಾಸೈಪಗ್ಯೋ- 

9 ತ್ರದೆ ಆನೆಸ್ತಂಬಸೊತ್ರದೆ ವಿಜಕಾಖಾಧ್ಧ್ಯಾಣಗಳಾದೆ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲ- 
10 ಗ್ಯೂಮಿಂದಯಗಳ ಪೌತ್ರರಾದೆ ರುದ್ರೆಯೆಗಳ ಪುತ್ರರಾದೆ ವಿಪ್ರನಿ- 
11 ನೋದಿ ಗ್ಫೋಪಿಂದೆಯೆನೂ ಆ ತಂಮ ತಿತಾರೆಯನೂ SÀ Regha e. 
12 ಉಬಿಸೊತ್ರದ ವಿಜಾಕಾಖಾಭ್ಯಾಯೆರಾದೆ ಪಿಪ್ರನಿನೋದಿ ಹಿಂವೆಲಭ್ಯಯಗಳೆ 
18 ಪಉತ್ರರಾದೆ ಪ್ಲೀರೆಯೆಗಳಿ ಪುತ್ರರಾದ ಮಂಭ್ರೈಯೆನೊ ಜನ ಮೂವರೂ ನ. 
14 ॐ ಕೊಟ ಧರ್ಮಕಾಸೆನದೆ ಪ್ರೌಮೆನೆಂತೆಂದೆರೆ ತಾವರೆಗೊಳಕೆ SI 
15 ಮೆವಾಡ ಶು್ರುಷ್ಟೃರಾಯಪುರದೆ ಪೆಜಮಾನರು ಮುಂತಾದ ಸ್ಪಿತಾಕೇಪನಿದ್ದ(ಂ)ನ- 
16 ಮಹಾಜನಂಗಳು dodi ವಿಪ್ರನಿನೋದಿಗಳಗೆ ಸೊಡುವೆಂಥಾ ತ್ಯಾ 
17 ಗವರ್ತನೆಯ[ನೂ] ವಾನಾಗೋತ್ರದ ನಾನಾಸೊತ್ರದೆ ವಾನಾಕಾಖಾಧ್ಯ್ಯಾಣ- 
18 ಗೆಳಾಡೆ ನಂಮ ವಿಪ್ರನಿನ್ನೋದಿಗಳಗೆ ಅಫ(0)ಣ್ಯಾಫಲನಾಗಬ್ಬೇಕೆಂ- 
19 ದು gne» ತಾನರೆಕೊಳಿಕೆ ಪ್ರಕಿನಾಮವಾದ ಶ್ರುಷ್ಣರಾಯ- 
೩0 ಪುರದ ಸಿ) ಚೆಂನಕ್ಕೇಕವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನು ಮಾಡಿ ಸ- 
21 ಮರ್ಬಸಿದೆಉ ಇದೆಕೆ ನಂಮ ವಿಪ್ರವಿನ್ನೋದಿಗ್ಗಳೊ] 
22 ಆರೊಬರು ತಬದೆರೆ dob dox do- 
23 d ತಾಇಗಳೆ ವಾರಣಾಸಿಲ್ಲಿ ಕೊಂದೆ Bagh- 
34 ॐ ಹೋಹರೆದೆ ಕೊಟ್ಟೆ ಕಾಸನಾ ಇ 
25. ರಸನ 
20 d . ಬರೆ 


~ 


-० ಲ ७ 


No. 662. 
(AR. No. 212 of 1913.) 
ON A STONE BUILT INTO THE MUD WALL IN FRONT OF THE LAKSHMINARAYANA 
123/3128 AT SOMASAMUDRA, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is incomplete and dated Saka 1478, Nala, Ashadha, Su. 11, Gu[ruvüra] 
corresponding to A.D. 1556 June 18, Thursday, in the reign of Sad&éivadéva-Mabáráya 
ruling from Vidyanagara. It records that the Mahājanas of the sarvamānya-agrhahāra 
Somasamudra made a grant of land for the service of the god Lakshminarayana in 
the village and that Nāganātha-Sōmayāji granted also some vriftis. Somasamudra 
is stated io have been situated in Kurugoda-sime, which was a sub-division of 
"Müganáda-vénfhe in Hastinavati-valita. 
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ಕುಭಮಸ್ಸು/*]ಸ್ವೆಸ್ತಿ ತ್ರೀನಿಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾನಿ- 
ವಾಹೆನಕಕವೆರುಪಂಗಳು ೧೫೭೪ ನೆಯ 
ನಳಸುವತ್ಸರದೆ ಆಪಾಢ ಕು ೧ಗು ಲು 

ಕ್ರೀಮ(ಲ್ರನ್ವ ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೀ- 

sd ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀವೀರೆಸೆದಾಸಿವದ್ದೇ- 
ವಮಹಾರಾಯರು ವಿದ್ವ್ಯಾನಗರದಲ್ಲೂ 
ವೆಜ್ರಕಿಹಾಸೆನಾರೊಢರಾಗಿ ಸುಖದಿಂ 
ಪ್ರುಶ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೈಉತ್ತ ಯಿರಲು ಹಸ್ಸಿವಾವತಿವೆ- 
Vd ಮೂಗವಾಡ ವೇಂಕೆಯಕೆ ಸಲುವ toes tart 
39 Agd ವೆಳೆಗಣ ಸ್ಫೋಮೆಸಮುದ್ರಾನೆಂಬ ಸರ್ವಮಾ- 
11 ನ್ಯ ಆಗ್ರ್ರಾಹಾರದಲು ಪ್ರತಿಷ್ಟೈಆಗಿ ಯಿಹೆ e- 

12 ತುವೂನಾರಾಯಣದೇವರಿಗೆ ಮಹಾಜನಗಳು 

13 ०९५९०७०३९ ಹಾಗರ o 3:053 ತಾಳಮೆದ್ದೆಳೆಯ 
14 ಸೇವೆಗೆ ಆಗಿ ಸೆಮರ್ಮಸಿದ ಮಾನ್ಯ ಕಾಡಾರುಭ ಹೊ- 
15 o Q ೨ ನೀರಾರುಭೆ Q ೨ ಉಭಯಂ ವಾಗುಳದೆ ಮಾನಾ[ವೇ]- 
16 ಡೆಯ RIA ಆಗಿ ಕಲಪಕೂರ ವಾರಸಿಂಹ್ಯ_ 

17 ಭಟ್ಟರ ಮಕ್ಕಳು ನಾಗನಾಥಸೋಮೆಯಾಜಿ[ಗ]- 
18 ಳು ಸಮರ್ಭಸಿದ ಪ್ರಿತ್ತಿಗಳು ಯೂ ಸೋಮಸುಮುದ್ರೆ ಆ- 
19 ಗ್ರಹಾರದಲು ಹುಟುಗ್ಲೋಡ ಸ್ನೇನಭ್ಯೋವೆ चशस्‌] 
20 ರಿಗೆ ಕಾಸೆನಸ್ತೆವಾದ ವ್ರಿಶ್ತಿ ಮೊತು ವ್ರಿತ್ತಿಯ 

21 ಅವರ ಹೋಬಳಿಯಿಂ ಮುನೂರು ಖಂಡೆಯೆ 

22 ಯಭಟರಿಂದೆಲು ಲಶುಪೂವಾರಾಯಿ 


७ ळ -३ ९७ ९७ > nwe 


* 


$ 


No. 663. 
(4.7. No. 423 of 1920.) 


UN A SLAB SET UP IN THE NARASIMHASVAMI TEMPLE AT PENNAHOBILAM, 
GoorY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 


This is dated Saka 1478, Nala, Ashadha, Su. 11, corresponding to A.D. 1556 June 

18, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadāśivadēva-Mahārāya, ruling from 

Vidyanagara. It records that Kōnapadēva-Mahā-arasu, son of the Mahamandaleéeara 

Rámarája-Appayadéva-Mahü-arasu, exempted the Mahājanas of the agrahāras of 

Anadale, Nirhbegalu, Rayapanahalli, Kalidvanahalli, Sirivara, Révináyakanahalli, 

Yaragudi, Tumbeganüru, 38272813811, Tavaregola, Chikapépali, Timmāpura, Hótüru, 

Benakinahalli, Antarasanahá|u and Kamajahálu, situated in Uruvakonde-sime, a 

sub-division of Riyadurga-venthe, from such taxes as falavarike, bedike, ráyasada- 

vartane, karenikara-vaertane, lalavürike-vartane, yeleya-pammu, maharnavami-ulupe, 

Henne-dzvara-ulupe, kammatada-küli, soppe, birüda, dandina-künike, janasüle and 

haralabitti. The gift was made in the presence of the god Narasimhasvami of Henne- 

Ahóbala on the bank of the river Pin&kini for the merit of the donor's father 
Appalarájayya and his brother Tirumalaraja. 

1 ३,९ ಕುಭಿಮಸ್ಸು[||*]ನಮಸ್ಸುಂಗ ಕರಕ್ಷುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರ್ರಲೋಕ್ಕಾನಗರಾರಂಭಮೂ.-.. 

3 ಅಸ್ತೆಂಭಾಯ donis [I*] ಪ್ರಹ್ಲಾದಹೈದೆಯಾಂಭ್ಲೋಜರಾಜಹಂಸಂ ರಮಾನಶಿಂ | ನವಾಕೀಶೀರನಿಲ.. 

3 ಯಂ 8 edis Romo ಭಹಾಮ್ಮೇಹ್‌ಂ। [1] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾರಿವಾಹನಕಕ ವರ್ಷಂಗಳು ಸಾ 

4 ०४2४ ನೆಯ 39२०२३ ठे ಆಕಾಢ ತುಧೆ ೧೧ ಅ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಹಾಥಿರಾಜ 


उ The record is incomplete. 
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5 ರೆಮೀಕ್ತುರ ಕ್ರೀವೀರವ್ರತಾನ ಶ್ರೀವೀರಸದಾಿವದೇವೆಮಹಾರಾಯೆರು ವಿರ್ಯಾನಗರೆದೆಲೂ ರಕ್ತ 
6 ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರ)ಶ್ಲೀಸ್ಥಿರಸಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಂಸೈೇಕತ್ತಿರಲು ರಾಯದುರ್ಗದ Sose 
7 ಸೆಲುವ ಉರುವೆಕೊಂಡೆಯೆ ಸ್ಲಿಮೆಯೊಳೆಗೆಣ ಆಗ್ರಾಹಾರಗಳು ಆನದೆ[ಲೆ] ನಿಂಬೆಗೆಲು ರಾ- 

8 ಯನನಹಳ ಕನಿದ್ಧೆವನಹಳ ಸಿರಿವರ ರೈವಿನಾಯೆಕನಹಳ ಯರೆಗುಡಿ ತುಂಬೆಗೆನೂರು 
ರಾಗನಹಾಳು ತಾವರೆಗೊಳೆ ಚಿಕಪ್ಪೇಪಐ ತಿಂಮಾಪುರ ಹೊತೂರು ಬೆನಕಾನಹೆಳಿ ಅಂಟ 

10 ರಸೆನಹಾಳು ಕಮಳೆಹಾಳು ಯಿವು ಮುಂತಾದ ಉರುವಕೊಂಡೆಯ 2.९३३०३) ವೊಳೆಗಣ ಅಗ್ರ 
11 ಹಾರಗಳ ನಾನಾಗೋತ್ರಗಳ ನಾನಾಸೊತ್ರಗಳ ನಾವಾಕಾಖಾಧ್ಯಾ १२7५3 ಉರುವೆಕೊಂ- 
12 ಡೆಯ ಸ್ಟೀಮೆಯೊಳೆಗಣ ಆನದಲೆ ಮೊದೆಲಾದ ಆಗ್ರಹಾರಗಳಿ SRS 

18 ಜನಂಗಳಗೆ ಅತ್ರೇಯಗ್ಯೊತ್ರದೆ ಆಪಸ್ತಂಬಸೂತ್ರದೆ ಯಜಕಾಖೆಯ ಕ್ರೀಮನ್ರಹಾ. 

14 ಮೆಂಡಲೇಕ್ಟರೆ ರಾಮರಾಜಅನಯೆದ್ದೇವೆ ಮಹಾಆರಸುಗಳ ಕುಮಾರರು ಸೋನನವೇವ ಮ- 
15 ಹಾಅರಸುಗಳು ಕೊಟ್ಟ ಆ[ಗ್ರ]ಹಾರಗಳ ಸರ್ವಮಾನ್ಯದೆ: ಧರ್ಮ8ಿಲಾಕಾಸನದ ಹ)ಮನೆಂತಂದೆ- 
36 उ ಪಾವು ಅಗ್ರಹಾರೆಗಳವಿ ತಳೆವಾರಿಕೆ ಬೇಡಿಕೆ ರಾಯಸೆದೆವರ್ತನೆ ಉರುವಕೊಂಡೆಯ. 

17 ಸೀಮೆಯ ಕರಣಿಕರವರ್ತನೆ ಉರುವಕೊಂಡೆಯ ಸ್ಕೈಳದ ಕರಣಿಕರ sis rd ವಾ್‌ 

18 ಡತಳವಾರಿಕೆವರ್ತನೆ ಭಂಜಣಿಗೆಂಗುತುಗೆ ಯೆಲಿಯ ಪಂಮು ಮಹರ್ನವಮಿ av. 

19 ed ರೊಕ್ಯ ಹೆಂನೆದ್ದೇವರೆ ಉಲುಪೆ ರೊಕ್‌ ಸಂಮೆತದಕೂಏ. ರೊಕ್ಕ ಸೊಪ್ಪೆ ಬಿರಾಡದೆ da- 
20 ಕ್ಯ ದೆಂಡಿನಕಾಣಿಕೆ Cav ಜಾನಸಾರೆ ಅಉಡಲದೆ ಹರಳೆ ಬಿಟಿ ಯಿಉ ಮೊದ. 

31 ಲಾದೆ ಯೇನುಂಬಾದೆ ಚಿನಿವಾನ ಬಿಟಿಗಳು ಕಾಣಿಕೆ ್‌ಪ್ಪುಗಳು ಸಹವಾಗಿ. 

22 ಯೇನು ಉಂಾದ ಯ್ಯತಿಭಾಧೆಗಳನು ಬಿಟು ಪ್ರಥೆಮೆಯೇಕಾದಕೀ (त 

28 ದೆಲ್ಲು ಬನಾಕಿ[ನೀ]ಕೀರದ ಡನೆ ಅಹ್ಕೋಬ[ ಲನಾ]ರಸಿಂಹ್ಯದೇವೆರೆ ಸಂಸಿಧಿ[ಯ]]ಲು ನಂ- 
24 ಮೆ ತಂದೆಗಳು ಅಪ್ಪುಲರಾಜಅಯ್ಯನನೆರಿಗೂ ನಂಮ ಅಂಣಂದಿರು ತಿರು. 

26 ಮೆಲರಾಜಗಳಿಗೂ ಪ(ಂ)ಣ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಯೇನು ಉಂಟಾದ್ದನು ಸರ್ವಮಾ- 

28 dg ಥಾರೆನೆರೆದು ಕೊಟಿ ಯೆಂದು ಬರೆಸಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಿಲಾಕಾಸಿನ. 

37 ಯೂ ಕಿಲಾಕಾಸನದೆಲ್ಲಿ ಬರೆದೆ ಅರ್ಥಕೆ ನಾಉ ಮೊದಲಾಗಿ ಅರೂಬರು ತಬ್ಬುದರು ತ- 

38 ಎಮ ಮಾತಾಬತ್ರುಗಳನು ತಂಮೆ ಗುರುಉಗಳಿನು ಗೋಬ್ರಾ [25 ರನು ಕಾಕಿಯರಿ ಮ. 

29 ಥಿಕಿದಂಥಾ ಪಾತಕ್‌ಕೆ ಹೋಗೆಲುಳವರು ಯೆಂದು ಬರಸಿ ಹಾಕಿತಿ ಕೊಟ ३७३३३२3 

80 ಶಿಂಮಾಪುರದೆ ಅಗ್ರಹಾರಕೆ ಗ್ರಾಮ ಗ್ರಾಸವಾಗಿ So d^ ಹೊಲದೊಳಗೆ 3९४३ 

81 ಯಕ್‌ರೆ ತಿಂಪುಷನಾಯೆಕರು ಕೊಟ ಹೊಲ ಸಹವಾಗಿ ಬಿಟಿಉ | ದಾನಪೌಲನೆಯ್ಲೋ- 

१2 ರ್ಮಧ್ಯೇ ದಾನಾಫ್ರೋಯ್ಯೋನುಪಾಲನೂ ದಾಸಾತ್ಸ್ಯೂರ್ಗಮೆವಾಪೋತಿ ಶಾಲನಾದೆಡುಕಂ sio er] 
38 ಸ್ವೈದತಾಂ ಪರದಿತಾಂ ವಾ ಯೋ 0९9 ವಸುಂಧರಾಂ ಕಸ್ಪ್ರಿನೆರುಪಸೆಹಸ್ರಾಣಿ Sure cm 
84 ८२०३७३९ ಕ್ರಿಮಿಃ || 

85 dip ಕಾಸೆನು ००३००३२७३३ ಮುದ್ರಣ್‌ತ್ತ zn ರಾಮ 

86 ರಸು ತೊಡಕು Sfora] 


e 


No. 664. 
(4.R. No. 94 of 1913.) 


ON A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE MALLIKARJUNASVAMI TEMPLE 
AT KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT, 


This is dated Saka 1478, Nala, Ashádha, Su. 12 corresponding to A.D. 1556 June 
19, Friday (not verifiable), in the reign of SadaSivariya-Maharaya. It records that 
Virupana-Nayaka, made a grant of vardhas 50, enjoyed as mānyagrāsa by the 
Párapatyagara, to the temple of Mallikàrjunadéva of Kambhadüru, for the merit 
of his father Tammapa-Nüyaka. 
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1 ಕುಭಿಮಸ್ತು [॥ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದ- 
2 ಯೆಕಾಫಿವಾಹನಕಕವೆರ್ಷಂಗ-. 
8 ಳು ೧೫೩೧ ನೆಯ ನಳೆಸಂವತ್ಸರದೆ 
4 ಆಷಾಢ ಕು ೧೨ ಪ್ರ(ಂ)ಕ್ಯಾಶಾಲದಲು ತ್ರೀ. 
5 ಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಹಿರಾಜ ಪರಮ್ಬೇಕ್ಟರ ३)९- 
6 ಪೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸದಾಸಿವರಾಯಮಹಾ-. 
7 ರಾಯರೂ ಪ್ರಶಿ[ನೀ್‌]ರಾಜ್ಯಂಗೆವುತೆರಲು ನಿರು. 
8 ಪೆಣನಾಯೆಕ್ಕ್‌ರು ಕಂಭದೊರ ಮೆಲ್ಲಿಕಾ- 
9 ರ್ಜಾನದೇವೆರ ಸರ್ವಮಾನ್ಯದೆ ಸಿಲಾಕಾಸನದ 
10 ತ್ರಮೆನೆಂತೆಂದರೆ ಪ್ರಾ/ಕು ದಿನಗಳಲೂ ಪಾರು- 
11 ಪತ್ಯೆಗಾರರೂ ಮಾನ್ಯಗ್ರಾಸೆಕೆ ಕೊಂಬ ೫೦ ವೆ. 
12 ರಹನ್ನು ತಂಮೆ ತಂದೆ ತಂಮನನಾಯರಕರಿಗೆ 
18 ಪ್ರ(2)ಣ್ಯಾವಾಗಬ್ಬಕೂ ಯಂದು ಧಾರೆ [ವೀ 
34 ರದು ಸೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಾಸನ ಯೂ ಧರ್ಮೆ- 
15 v, ಆರು duce ತಂಮೆ do- 
16 ವೆತಾಯ ಕಾಕಿಯನಿ Fao- 
17 d ಪಾಪಕೆ ಹೋಹರು ಅವನ 
18 ಹೆಂಡತಿಗೆ ಜಾರಿಕಮು 
19. . ದೆನ್ನೇಗಂಡ[*] 


No. 665. 
(A.R. No. 1 of 1917.) 
Ox A PILLAR SET UP IN THE COURT-YARD OF THE RANGANATHA TEMPLE 
AT PAILABANDA, MADAKASIRA TALUK, SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 1478, Nala, Pushya, 60 8 corresponding to A.D. 1556 December 
10, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadasivariya-Mahiriya. It records 
that, under the orders of the Mahamapdalésvara Rámar&ja-Tirumalarájayyadéva-Maha- 
arasu, the Mahānāyakāchāīrya Timmana-Nàyaka of Nidugal, the Gaudas and 
Sēnabõvas of Nidugalla-sime, together with the merchants, made a gift of the village 
of Tamukunte in Nidugal-rijya for the service of the god Tiruveügalan&tha of 
Peyalabande in the presence of Gutti-Tirumalarsjayyadeva and Kerhchappa-Nayaka. 
"The gift was made for the merit of Gutti-Tirumalarájayyadéva ; and the date on 
which it was actually made was Pusyha, Su. 11. 

1 ತುಭಮೆಸ್ತು [॥१] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ಭೃದೆಯಕಾಐವಾಹನಕಕವರುಪಂ- 
2 ಗಳು ०४-०४ ನೆಯ ನಳಸೆಂಪತ್ಸರದೆ ಪ್ರೆಪ್ನ್ಯಕು ५ ಲು ಸ್ವ 

AAAA ಲೋಣ್ಸೌಕನಾಥೆ ಚತುರ್ದಕಭುವನಾಧೀ- 
ತ್ವರೆ ಅವಾದಿನಾಥೆ ಆದಿನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀವೈಕುಂ- 
ತನಿವಾಸೆ ಅಖಿಳಾಂಡಕ್ಕೋಟಬ್ರ ಹ್ವಾಂಡನಾ- 
ಯಕ ಸ್ರೋಪೆರಾಣಪುರುಪೋತ್ತಮೆ ಕ್ರೀ ಪಯ]. 
ಲಭುಂಡೆಯ ತಿರುವಿಂಗಛನಾಥನ ವವೈತ್ರೀಪಾ- 
ದೆವದ್ರೈಂಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರ- 
२२६९ ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸೆದಾಕೆವೆರಾಯ- 
10 ಮೆಹಾರಾಯೆರುಗಳು ರತ್ನ ಸಿಂಹ್‌ಸೆನಾರೂಢ- 
11 ರಾಗಿ ॐ) 8९९०२०7१०४००४ ,० ಇರಲು ಶ್ರೀ 
12 ಮೆೇ(ಂ)ನಮೆಹ್‌ಮೆಂಡಲೇಕ್ಕರ ರಾಮರಾಜ- 
18 ತಿರುಮಲರಾಜಯ್ಯದೇವಮೆಹಾಅರೆಸುಗಳ 
14 ನಿರೂಪದಿಂದಲೂ ಕ್ರಮ(ಂ)ನಮ್ಮಹಾನಾಯ್ಯ- 
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15 ಚಾರ್ಯ ನಿಡುಗೆಲ ಕಿಂಮೆಣನಾಯ್ಯರು ನಿಡು- 

16 ಗಲ್ಲಸ್ಥೀಮೆಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ತ್ರುಲಗೆರೆಯ ರಾಮೆಗಾ- 

17 od ಸನಬೋವೆ ಪಾಗಪ್ಪು ಸಿವೆರದ ನಾಗ್ನೇಗ್ಗೋಂಡ 
18 ಚಿಕ್ಕಸಿನರದ ಬಸೆನಿಗೋಂಡ ಸೇನಬೋವ ಪುಟ- 

19 २ ಸಿಗಲಹಳ ಚಿನಗ್ಗೋಂಡ ಸೇನಬೋವೆ ವಿಲ್ಲಮೆ- 

20 ರೆಸೆ ತೆವೆರ ಮೂರುವಾಗಿಲ ತಿಪ್ಪುಗ್ನೊಂಡ ಜಾಜರ ಚಿಕ. 
21 ಇ ಸ್ನನಬೋವೆ ಬುಸುವೆಪ್ಪು ಗುಡುಬಂಡೆ ಪರ್ಚಿಗ್‌. 
३३ ೦ಡ ಸ್ನೇನೆಬೋವೆ ಸೂರಪ್ಪು ಬರಗೂರ बच ताळ 
23 ಸ್ನೇನಬ್ಬೋವೆ ನಾರಾಯಣ ಯಿವರು ಮುಂತಾದ ಗೌಡಪ್ರ- 
24 ಜಿಗಳು ಸಟ್ಟಿಪೆಟ್ಟಣಸ್ವಾಮಿಗಳು ಸಹವಾಗಿ ನಿಡು- 
25 ಗಲ್ಲರಾಜ್ಯದೊಳಗಣ ತೂಮುಶುಂಟೆಗ್ರಾಮಮ- 

26 ನು ಗುತ್ತಿತಿರುಮೆಲರಾಜಯ್ಯನ ಮುಂದೆ ಮೆನು- 

27 ಕ್ಯರು ಸೆಂಡನನಾಯ್ಯೆ(ತೈರ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊ- 

28 ಉಡು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪಾದರ್ಚನೆ ನಿತ್ಯಪೂಜೆ ನೈ- 

39 ವೈದ್ಯೆ ಮಾಸೆಪೂಜಿ ಮಚೆನರ್ವೆ ನಂದಾದೀವ 

30 ಅಂಗರಂಗಪ್ಪಿಭವೆ ರಥೊತ್ಸಹೆ ಸಹವಾಗಿ ಯಿ... 

31 २, ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಪುಷ್ಯ ಕು ೧೧ ಪ್ರ(0)ಣ್ಯಾಕಾ- 
32 ಅವಲು ಸೆಹಿರ(ಂ)ಹ್ಯೋದೆಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವ- 

88 ಕವಾಗಿ ಧಾರೆನೆರದು ತೊಟ್ಟುಸೆಮೆರ್ಬಿಸಿದೆವಾ- 

34 ಗಿ ಆ ಗ್ರಾಮಕೆ ಸೆಲುವೆ ಚತುಸ್ನೀಮೆಗೆ ವೊಳಗಾ- 

35 ದೆ ಸುವರ್ನದಾಯ ಕೆಜೆ ७०६8 ಕಾಲುವೆ ಏತ 

36 ಸಬಲೆ ಗೊಡೆ ಗುಯ್ಯಲು Zot ಸುವರ್ನದಾಯೆ 

87 ಗದೆ ಬೆದ್ದಲು ಸೆಹೆ ಸಕಲ ಸುವರ್ನ್ವವಾಯ ಸಕಲ 

38 tii cech ನಿಧಿ ನಿಶ್ನೇಪ ಜಲ ಪಾಪಾಣ s- 

39 ge ಆಗಾಮಿ Ad ಸ್ವಾ()ಮ್ಯೇಡ್‌ಳೆಂಬ 

40 Ud, Pact ತೇಜ ಸ್ವಾಮ್ಯ ಸಹವಾಗಿ ಸೆಹಿರೇಂ)- 
41 ಹ್ಯೋದಿಕದಾನಧಾರಾಪೊರ್ವೆಕವಾಗಿ ಗುತ್ತಿ ತಿರುವ 

42 ಅರಾಜಯ್ಯುದೇವೆಮೆಹಾಅರೆಸುಗಳಿಗೆ ಪ(ಂ)ಣ್ಯಾ 

48 ವಾಗಬೇತೆಂದು ಧಾರನೆರೆದು ಕೊಟು R- 

44 ಮೆರ್ಬಸಿವೆಉ [|*]ಸ್ತೇದತ್ತದ್ಧಿಗಂ[ಣಂ ಪ್ರ]ಣ್ಯಂ ಪರದತ್ತಾ- 
45 ನುಖಾಲನಂ ಪರದತಾ ಪಹಾರೇಣ ಸ್ವಾದತ್ತಾಂ ನಿಷ್ಟ. 
46 ಲಂ BRA, ॥ B 


= 
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No. 666. 
(३.७. No. 270 of 1918.) 
ON 4 SLAB SET UP NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT MUTTIGI, 
HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1479, Pingala, Kartika, Su. 11 Mañgalavāra corresponding to 
A.D. 1557 November 2 Tuesday, in the reign of Sadasivadeva-Maharaya ruling at 
Vidyinagar. It records that the agent of the [MaAz]ndyalücharya Krishnapa- 
Náyaka fixed the rate of the tax on sheep payable by the cultivators of the village 
Muiig The record isdamaged. The writer was a Sénabova of Gobaļiyabāvi and 


the engraver Démdja. 
1 ಸುಭಮೆಸ್ಸು [॥*] ನಮೆಸ್ತುಂಗಳಿರಕ್ತುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾ- 
2 ಮರಚಾರವೇ ತ್ರ ;್ರಿಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಾಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯೆ 
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3 ಕಂಭವ್ವೇ || xf, ಶ್ರೀವಿಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾಂವಾಹನಕಕ.- 
4 ವೆರುವ ೧೫೩೯ ನೆಯೆ ಬಂಗಳಸೊನತ್ತರದ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು 

5 ೧೧ ಮೆಂಗಳನಾರದೆಲೂ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜನ- 

oed ಫ್ರೋವೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಪೀರಸೆದಾಿವೆದ್ದೇವಮಹಾರಾ- 

T ಯರು ವಿದ್ಯಾನಗರಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟೈಣದಲೂ ರತ್ತ್ವಸಿಂಹಾಸವಾ- 

8 ರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರಥ್ಚೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯವುತ್ತಂ dunes . . . - ನಾಯಕಾಚಾರ್ಯ TA sumo. 
9 ಕರಕಾರ್ಯೆಕೆಕರ್ತರಾದಬೇಲೂರೆ . 0.0.0... ೬ ಸಾಯೆಕರೂ ; 

10 ಮುತ್ತಿಗೆಯ ಗಉಡುಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ . . , . ೧ 0.0. 0. ಎ ಬೆವಸಾಯವ ಮಾ- 

11 ಡುವಂಥಾ ವೊಕ್ಯಲುಗಳಿಗೆ. , . . . ವರ್ಷ ವೊಂದೆಕ್ಯೆ ಆರೆಮನಗೆಊ 

12 ಗೂಡಸ್ಕನಬೋವರಗೆ ತಳವಾರಗೆಊ ಮುತ್ತಿಗೆಯೆ ವೊಳಗಳ ತಂಗೆಹಳ್ಳಯ ಗೌಡ 

19.07 . . ಕಟ್ಟೆಲಾಗಿ ಆ ಕೃಷ್ಣನನಾಯನ . . . ಗ್ರಾಮವನೂ ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾ- 

l4 ಗಿಬಿಟಿಖ . . ರೆಸ್ನೀಮೆಯೆ . . . . ಬೆನೆಸಾಯವ ಮಾಡುವಲವರಿಗೆ Rodd. 

15 ಗೆಮ್ಮೆಲಾಗುಕಿ , . . . . . . ಮಾಡುಮಥಾವೊಕ್ಯಳಿಗ . . . ಸರ್ವ. 

16 ಮಾನ್ಯ ಯೆರಡನೆಯ ವೆರುಪಕೆ ಕುಣಿ ೧೦೦ ಮೈಲುಗುಚೆಯಿಲ್ಲ ಮೂರನೆಯ ನೆರು- 

17 सच ७०७ 000 FR ०। ೧೦ವೊಂದು ಹೊಂಮುಪಣಕಂ « , . , ಮೈಲುಗುತೆ ಯಿ- 
18 ಲ್ಲಮೆದು ಕೊಟ ಕಾಸನ ಯಿ ಕಾಸನದ ಪ್ರಕಾರ ತನ್ಪುದೆ. . , ವಾರಣಾಸಿಯೆಲು ಮಿಂದು: ಕಾಕಿಯ 


ಎ- 
19 ಶ್ವನಾಥೆನ ಸನಿಧಿಯವಿ ನಾನಾಸೊರ್ಡ್ಯುಗ್ರಹಣದೆನ್ನಿ . . ದಾನೆ ಭೂದಾನ ಕಂಸ್ಯಾದಾನ ಮು- 
20 ಂತಾದೆ ದಕದಾನನೆ ಮಾಡಿದವರು ಯಿದೆಕೆ ತವದವರು ವಾರಣಾಸಿಯೆವಿ ಸಹಸ್ರ ಗ್ಗೋಹತ್ಯ ಸಹಸ್ರ 
21 ಬ್ರ(ಂ)ಹ್ವಹತ್ಯವ ಮಾಡಿದರು . . . ಕೋಲಿಯನು ಕೊಂದು ಕುಂಛಿನರೆಕದರಿ ಹಾಕಿದವರು. 
22 ಕ್ಲೋಶ || ಬಹುಬಿರ್ವಸುಧಾ cd o ರಾಜಭಿಃ ಸಗರಾದಿಭಿಃ ಯಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಯದಾ ಭೂಮಿ छट, 
28 WA, ಯಥಾ ಫಲಂ || 
24 ಯಿ ಕಾಸೆನ ಬರೆದೆ २९३०५७१२ ಗೊಬಳಯೆಬಾವಿಯೆ ದ್ಲೇಮರಸೆರ ಕುವರ . . 
ES ENA du ಕಾಸನವ ತಿದ್ದಿದ BDy ಮುತ್ತಿಗೆಯೆ ಕಾಣಾಚಿಯ 
ಬಡಗಿ ಫೋಚೋ- 

28 ಜನ ಮೆಗೆ ದ್ಲಮೋಜನು ॥ 

No. 667. 
(A.R. No. 328 of 1925.) 
Ox ONE OF THE PILLARS IN THE TEMPLE OF ÜHENNAKESAYA IN THE DESERTED 
WORT OF THE VILLAGE RAKATLA, RAYADRUG TALUK, SAME DISTRICT, 

This is damaged and incomplete. Tt is dated Saka 1480, 811813, Magha, su. 12 

corresponding to A.D. 1558 January 31 Monday (not verifiable). 


1 ತುಭಮಸ್ತು [ಕ್‌] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾ- 4 ಗಳಸೆಂವಛ್ಸರದ ಮಾಘ ಕು: 

2 ಭ್ಯುದೆಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕ- 5 ೧೨ ಲು ಆತ್ರೊಯೆಗ್ಯೋತ್ರುದೆ ಸಾಮ. 

8 ವರುಷಗಳು ೧೫೪೦ Sob ಒಂ. 6 ಕಾಖೆಯೆ . , , . ಯೆ ಅಃ 
No. 868, 


(A.R. No. 7 of 1904.) 
ON THE WESTERN BASE OF THE CENTRAL SHRINE ೧೫ THE VITTHALASYAMI 
TEMPLE AT HAMPI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT, 

This is dated Saka 1480, Kalayukti, Philguna, Su. 15 corresponding to A.D. 1559 
February 22, Wednesday (not verifiable), in the reign of Sadāśivadēva-Mahārāya. 
Jt records that Nammá]juvür made an exchange of a garden land in his enjoyment 
for another garden land, of specified boundaries, for meeting the expenses of the 
festivals of the god Vițhaladēva when taken in procession to the Parüikuás. 


mandapa. 


ip wu फ फ |. — ^ 7 ——— 


661 


ಕುಭಮಸ್ತು | 3/९२४१ ರಾ[ಮೌ]ನು[ರೂ]ಯ ನನು] ಸ್ವೇಸ್ತಿಕ್ರೀಜಯೊದ್ಮುದಯಕಾರಿವಾಹನ- 
ಕಕವರುಕಂಗಳು ०४४० ನೆಯ ಕಾಳಯುಕ್ತಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಫಾಲ್ಗುಣ ಕು ०५ ಲು ಕ್ರೀಮೆತು 
ಕ್ರೀಮೆನ())ಮಹಾರಾಜಾಥಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಮೇಕ್ಷರ ಶ್ರನ್ನೀರಪ್ರತಾಸ ಶ್ರೀಸದಾಸಿವದ್ದೇವಮಹಾರಾ- 
ಯರೂ ರತ್ನಸಿಹಾಸನಾಜೂಢರಾಗಿ ವಿದ್ಯಾನಗರದಲೂ ಪ್ರತ್ಟೋಸಾ[ಂ]ಬ್ರಾ ಜ್ಯಂಸೈಉತ್ತಿರಲೂ 
ಕ್ರೀಮೆತು ಪುರಾಣಪುರಕೋತ್ತಮೆ ಭಕ್ತ್‌ವಧಲ ಅನ್ನೇಕತ್ಕೋಟಿಬ್ರಹ್ಯಾಂಡನಾಯಕರಾದ ಕ್ರೀಪಿತಲ- 
ದೇವರ ಕ್ರೀಭೂಡಾರಕೆ ಕ್ರ (ಗನಿ]ಕಲದ ನಂಮಾಳುವಾರುಲು ಕಾಷ್ಟಾ[ಗ]ನೆರಗಿ ಕೊಟಿ gazo- 
ನರ್ತನದ ಕ್ರೀಪಾರಾಂಕುಕಮೆಂಟಿಸದೆ. ಪ್ರಿನೆಟು Boxe m c ಕ್ರಮನಿಂತುದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮ್ರುತಸಡಿಗೆ ನಡದು ಬಹ ಗೌರಿ ಗ್ರಾಮಕೆ ಸಲುವ ತ್ಲೋಟಸ್ತೆಳೆಗಳು ತರಬೀದಿಯ ಯದುರು 
ಮಂಟಪ... (ಅ]ನೆಗುಂದಿಯಿಂದಲೂ ವಿಹಯನಾಗರಕ್ಕೆ ಬಹ ದಾರಿ ಮೇರೆ ತೆಂಕಲೂ 
2 ಅಜಿಕುಖರನ ಬಾವಿ ಬಾಗಿನಿಂದ ನಿಶಲಕ್ಕೆ. ಬಹ ದಾರಿ ಮೈರೆ ಪಡುನಲೂ ತೈರಬ್ಬೀದಿ ಮೇರೆ ಬಡಗಲೂ 
ಆಗಸೆರ ಬಾಪಿಯೆ ಬಳಯ ಬಂಡೆ ಮೇರೆ ಅಂತು ಯೀ ಚತು(1)ಸ್ಸೀಮೆಗೆ ಒಳಗಾದ aiit v ೧ಕಂ 
४१३१ ७२.४० ಮಳಲಕ್ಕೋಟೆ ಹನುಮಂತದೇವರ ಮಾ(0)ನ್ಯಸ್ನೆಳ £ ಎ) ಕುಧೆ ಬೀಜನೆರಿ 
ಖ || ೧ ತೆಂಗಿನಮೆರನ ತೋಟಸ್ತೆಳ o wo ಚತು[ಸ್ಟೀ]ನೆ ಏನರ ಮೂಡಲು ಬೊಮ್ಮ ದೇವರ 
ಗುಡಿ ಮುಂದಣ ಕಾಲುವೆ ಮೈರೆ doros ಅಸೆಗರಕಾಲುವೆ ಮೈನೆ ಪಡವಲೂ ಹೊ[ನಿ]ನ ನುಲ್ಲೆ- 
ಯನ ಕೋಟ ಮರೆ ಬಡಗಲೂ ಅನಂತನಕಾಲನೆ ಮೇರೆ ಅಂತು ०७०९ ಚತುಸ್ಸೀಮಿಗೆ ವೊಳಗಾದ. 
ತೋಟಸ್ನೆಳ ೧ಕಂ ७१९४०१७ o ಉಭಯಂ dagli? प ಅ Wo ಬಂ ಅಶ್ಯಾರದಲೂ ಹಂನೆರಡು 
ಹೊಳೆಗವೆನು ಪರಿವರ್ನನೆಯಾಗಿ ನಾಉ ಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಮಗೆ ರಾಮರಾಜಅಯೆನವರು ವಹಿ ಉತರವ. 
ಮಾಡಿಸಿ ಸಮರ್ಗುಸೈಿಸಿದು . . 0. 0. ಗೌಡನ ಕುಳದ ಗದೆ ಬ್ಲೀಜವರಿ ಐ|-೨ ७६००८७ 
ಹಂನೆರಡು ಕೊಳಗ ಬೀಜ. 

8 28 ಗದೆನೂ ನಿಮಗೆ ನಾಖ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿ ಕೊಟಿಉ ನಮಗೆ ನಡವ ಕಟಳೆ ವರುಕ ೧ಕಂ ಮಾಸೆತಿರು- 
ನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನ ೧೩ च; ತಿರುತ್ತೇರು ಶಿರುನಾಳು ದಿನ ೧೦ ಉಭಯಂ ದಿನ ೨೩ ಕಂ ನಿಂಮೆ ಕೋವಿಲೆ- 
ಯೆ ವಾದ್ಯದೆನರು [ಗಂ]ಡುಮ್ಮಳ ಹೊಣುಮೇಳ ಸಹ, ಉಂಟಾದೆ ಸಕಲ ಪಿನೆಯೋಗ ನಯಿಕ ಸಹ- 
ವಾಗಿ ಯೆಲ್ಲವೆನೂ यर ನಮಗೆ ಪ್ರಭವ ಮಾಡಿಸೊದಳೂ ಸೆತಿಗೆಪತಾಕಿಗಳ ಕೊಡಿಸೊದೆಳ್ಳ್ಯೂ 
ತೈರೆಸಿಂಘೌರಾಕ್ಯೆ ಸ್ನೀರೆಗಳನೂ ಕೊಟು KOA ಕರೆಗಳು [ಕರಮ]ಣೆಗಳನೂ ತೊಟ್ಟು ತೇರ 
ಬೀದಿಯ ಶ್ರಸರಾಂಕುಕಮಂಟಿಪದ ಮುಂದೆ ಚವರ ood, ಆ ಮಂಟಿನದೆ ಚಸರವನು ಸಿಂಘಾರಿಸುವು- 
ché ಸಹ ಕೊಟಿದು ಗದೆ ६०९७0 ಖ [jo ಕಂ ಕುಳವಿವರಾ ರಾಮೆರ[ಸೆ]ಗೌಡನೆ ಕುಳ ಊ dd- 
ಗೊಂಡ ನಾಗಣನೆಸೆಂಬನ ಕುಳ ೧೩ ಕೋಟೆ ಕುಖರನ ಕುಳ ಉ೩ ಕೋಟಿ ಚಿಬಲಕೆಣನೆ ಕುಳ 
७0० ಅಂತು ಕುಳ ಕಂ ಬ್ಲಿಜನರಿ ಬಂ ಉಭಯಂ . . . . ಬಗೆ. ಗದೆಕಂ ವಗ ೧೦೦ 
ಕಂ ಬಿಟ ಬ ೧೮). ಎ ಅಶ್ಲಾರದಲೂ ಖಂಡುಗದೆ ಯಿಕುಳ ಗದೆ ನು 

4 ಗಡ್ಡೆನು ಸಮರ್ಬಸಿದೆಉ ಶ್ರೀವಿಕೆಲದ್ದೇವೆರು ನಂಮ ತೋಟದ ವೊಳಗಣ ಸರಾಂಕುಕಮಂಟಸಕೆ ಚಿತ್ತೆ i. 
'ಸುಪ ದಿನಗಳು ವರಕ ೧ಕಂ ಸಂಚನರ್ವ ದಿನ ೬೦ ತೇರೆ.ಉಧಹೆ qvo ದಿನ ೩೧ ಪವಿತ್ರತಿರುವಾಳೆ 
ದಿನ ೩ ಗೋಕುಲಸ್ಟ್ರುಮಿಯೆ ದಿನ ಎ ಉಟಿತಿರುನಾಳ ದಿನ  ವಾಮನಜಯೊತ್ಶೀ ದಿನ ೧ ಮಹರ್ನ- 
225 ವಿಜಯದಕನಿ ಔನ ೧೦ ಉಗಾದಿ ದಿನ -೨ 8९४४९४ ದಿನ ಎ. ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿ ದಿನ o ಕೊಡಿ- 
ತಿರುನಾಳ ದಿನ ೧ ಉಯಾಬಿತಿರುವಾಳ Gd o ತೆಪತಿರುವಾಳ ದಿನ ೩ ಮಕಗಸೊಕ್ರಾನ್ಸಿ wgw 
ನಿನ ೧ ಕ್ಲೂಪುಕಿರುನಾಳ Bd o ಅಂತು ದಿನ ०४-०४० ७७९४४ ० ಕೆಂ ಅಪ್ಪು ಪಡಿ ೧ ಶಂ. ಎಣಿಕೆ 
ಸೇದು ಸಂ ಕಂ ಅಕ್ಕಿ vd, ಚರ್ಕೆ೧-ತುಪ್ಪ ೬ ಕೈ F ೨| ಬೆಲ್ಲ ಸೇರು ०० च} T ० Xo 
ಭಾ ॥ ಎಣ್ಣೆ ತುಪ್ಪು ७७0 F o= ಅಡಿಗಬು ಆಡುಗೂಬ $ | ಹಿಓನಕೂಂ F o- ಗಂಧ 
ಹಲ ० ಹೋಳು-10 ವಿಲೆ ೩೦ ಯಿದಕ್ಕೆ ಕ್ರ o= ಅಂತು ಉಭಹಳಂ. . . . . . ಚ 
Tof २०० कोर ७४ ಕ್ಯ ०। ಕ್ಯೆ ರಾಮಸಾಗರದೆ 

ಕ ಹಿರಿಕಾಲುವಿ ಕೆಳಗೆ ನಮಗೆ ನಡೆಸ ಗದೆ ಆಂಗಜಾಲಂಮನೆ ಕುಳ 7४ ಕಳಸೆನ ecd 0.5 ದೈವಗೌಂಡನ 
dod ಲಕ ಅಂತು ೧ ಸೆ ex ಇಂಡ ಬ [jo ನಲಸಥಿಂಗನ ಕುಳ Ojo ಕಂಭುದೇನೆಮಾದನನ ಕುಳ 
UND ಅಂತು ಕುಳ ೩ ४०४३६९२१ ॐ || ೩ ಉಭಯಂ रत्र ಪ್ರವಿನೆಟೂ ಸಣ 
क क ER aY F o | ಕಂ ಗದೆ ಖ ಎ ಅಸ್ಲಾರೆದೆಲೂ ಯಿಖಂಡುಗೆ ಬ್ಲೀಜವರಿಯೊಳಗಣ ಮಾಟ 
ಸೆಹಾ "ಸಕಲ ಪತ್ರಿಕೆ ಸುವರ್ನಾದಾಯ ಬಿರಾಡ १७९७ ಆಯೆ NaS ಮೊದೆಲಾದ ರೊಕ 
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ಧಾನ್ಯ ಸೆಹೆವಾಗಿ ಸರ್ನಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮೇವೆಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಬಸಿದೆವಾಗಿ ಯೂ. ನಿಲಾಕಾಸನ- 
ದೊಳಗೆ ಬರೆದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯಸ್ಯ್ಯಾಯಿಯಾಗಿ. ದೇವರು ನಮಗೆ ನಡಸಿಕೊಂಡು 


ಬರುವ शड, ಸಿದರು ॥ ಕ್ಲೋ || ಸ್ವದತ್ತಾದ್ಯುಗುಣಂ meno ಪರದತ್ತಾ - 


+ २ - ०१. ८ ५ = ८ ¬ ಸ್ನೊದೆತಾಂವರದಿತ್ತಾಂ ವಾ 0090 ठर ವಸುಂಧರಾಂ | 
6 ಕಪ್ಪ್ರಿರ್ವರುಷಸಹಸ್ರಾಣೆ. ra aao ४०३४१ dS ಯೇಕ್ಸೌವ ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಕಾ(ಂ) 


ವ ಭೂಭುಜಾಂ ನ ಭೋಜ್ಯ ನ ಕರೆಗ್ರಾಹ್ಯ ಪಿಪ್ರದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ |) 
No. 669. 
(A.R. No. 705 of 1922.) 
Same as A.R. No. 7 of 1904 above. 
No. 670. 
(AR. No. 510 of 1914.) 


ON A SLAB IN A FIELD TO THE NORTH OF THE VILLAGE ÜHATRADAHALLI, 


HADAGALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


This is dated Saka 1481, Siddharthi, Jyéshtha, ba. 7 corresponding 10 A.D. 1559 
May 28 Sunday (not verifiable), im the reign of Sadāśiva-Mahārāya. It records 
that the Gaudas and others of the village Chhatradaha]li, which was n mánya of the 
god Malyavanta-Raghunáthadova, mado a gift ofa field in the village for filling up 
a charity water-trough with water by means of a charity water-lift, 10 records 
also that the Updras (named) of the village mado a gift on the same date ofa 
fixed quantity of salt for the man lifting water from the well for the charity water- 
trough. It further records that the iron-smiths of the village (named) agreed to 
supply an iron bucket to bale out water for the charity water-trough. Certain 
Gaudas (named) of the village are stated to have made a gift of the toddy-palm. 
treos, in the area defined, to the person lifting water for the charity water-trough, 


First Face, 
1 ಕ್ರೀ ಕುಭಿಮಸ್ತು [1] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ಯ್ಯದೆಯಕಾಂಿವಾಹನಕಕವರು- 
2 d ೧೫೫೧೧ ನೆ ಕ್ರೊಮತು ಸಿಧಾರ್ಥಿಸುವಛರದ ಜಿಷ್ಟ ಬ ೩ ಲೂ ಕ್ರ್ವೀಮೆಂ- 
3 ನುಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ०३९२५३२९४१५ RTT 8)९२९- 
4 ರಸೆದಾಕಿವಮೆಹಾರಾಯೆರೂ ರತ್ತೃಸಿಂಜಾಸನಅೂಢನಾಗಿ ಬ್ರಥಿನ್ನೀರಾ- 
5 ಜ್ಯಂಗ್ಟೈಳಉತಿರಲಾಗಿ ಕ್ರೀಮಾಲ್ವಮತ ರಘುನಾಥೆದ್ದೇವರ ಅಮ್ರುತವಡಿ- 
6 7 ಸೆಲುವ ಛತ್ರದೆಹಳಯ ರಾಯಪಗಳಡರು ಬುಸಣಗೆಉಡರು ಜೆಡಗಣ- 
T ಗಉಡರು ಸ್ನೇನಭೋನ ನರಸನನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೊಟ sr icr] ಡ್ಕೋಣಿಗೆ 
8 ನೀರಹೊಯಿವದಕೆ ಕೊಟ ಸಿಲಾಕಾಸೆನದ ದಾನಕಾಸೆನದ 'ಕ್ರಮನೆಂತೊದರೆ ನಾಣು 
9 ನಂಮ ಗ್ರಾಮಕ ಧರ್ಮಡೋಣಿಗೆ ०९0 ಹೊಯಿನದಕೆ ಕಾರಿಗೆ ಪಡುನಟು 
10, ಅಲಜಿಮರನ ಪಟಿಯನು ಧರ್ಮನಿತದೆ ನ್ನೀರ ಯೆತುವದಕ ನಾಣು ಸೆ- 
11 ರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟಿಉ ಯಿ ದರ್ಮೆಕೆ ಆವನೊಬನು ತಬ್ಬುದೆರೆ ತಂದೆತಾಯನು 
12 ವಾರಣಸಿ ಕೊಂದೆ ಪಾತಕಕೆ ಹೋಹರೂ ಗ್ಗೋಬ್ರಾಹ್ವರ ಕೊಂದ ಪಾತಕಕೆ mag- 
18 ಹರು ಮತೆ ತಬ್ಬದರೆ ಕತೆ ತುಂಣಿ doct ಕಛ ಕುಣದರು 8) ಕೀ ಶ್ರೀ 
Second Face. 
i ಸೌಗೆ- 
18 ರಕುಲಸೆ ಚಿಂತಾಮಣೆಗಳು ಉಪಾಜಬೋಕುಗಳು ಡೆಡ- 
16 ಗೆಲಬ್ಯೋನೆ ರಾಮಲಬ್ಲೋವೆ ಬುಳೆಬೋನೆ ಯಿವರು ಮುಂತಾದ ಬೋ 
17 ಉಗಳು ದರ್ಮೆಡ್ಕೋಣಿಗೆ ನೀರ ವಿತುವನಿಗೆ ನ್ಲೋಳೆ ಪೊಂದಕೆ ಯಿಬಳ ಉಟ 
18 ನ ಆಕದೆಲು ಬಿಟು ಕೊಟೆಉ ಯಿ ಧರ್ಮಕೆ ಆವನೊಬನು ತಬದೆರೆ ಅತೆ ತು- 


19 ह ತಿಂದೆ ಕಳ ಡಿದರು ಕ್ರೀ [|+] ಸಿಧಾರ್ಥಿಸುವತರದೆ on ಬಿ ೩ ಲು 
30 ३/९२७३) ಕಾಳಕಾದ್ದೇವಿ ಕಮಟ್ಟೀಕ್ಟಾರ ದೇವರ ವೆರಪ್ರಸಾದಿಗಳಾದಂಥಾ ಸ್ಫೋಮಲ d- 
21 ಲ್ಲೋಜ ಗಟ bodega ಗೊಪುಲಪರಿ coda ea ಯಿವರು ಮುಂತಾದ ವೋ- 
28 ಜಗಳು ಧರ್ಮಡೋಣಿಗೆ ನೀರ ವಿತುವೆ ಕಬಿನದೆ उल ಬಾನೆ ಕಬಿನದೆ ಕ- 
४३ ६५, DA p ಧರ್ಮವನು ತಪದೆ ನಡಸಿ ಬಾಹೆಉ ಯಿ ಧರ್ಮೆಕೆ ಆವನಾನೊ- 
24 ಬ್ಹು ತಬದರೆ ಕತ ತುಂಣೆ ತಿಂದು ಕಳ ಕುಡಿದವರು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಶ್ರೀ 
35 ಸಿಧಾರ್ಥಿಸೊವಛರದ Ped ಬ ೩ ९9 ಕ್ರೀಮತು दन ಪೆಮಾ 
26 ಡನ ಮಗೆ ಮಾಡಗೌಡ ಮೆಲ್ಲಗೌಡ ಪಾನಿರಾಲ ತಿಪಗೌಡ ಚಿಕಕನ- 
27 ಕಗೌಡ ಬಚಾಯಿಕನಕಗೌಡರು ಕಾಚಗೌಡ ಚಿಕವೋಬಗೌಡ 
38 ಯಿನರು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ನಾಕು ಧರ್ಮಡೋಣಿಗೆ ನೀರ ಯೆತು[ವ]- * 
29 ನಿಗೆ ಅಂಣಗಳಿಕುಂಟೆವೊಳೆಗಣ ಯೊಡಲನುರನೂ mi dat em 
80 ಯಿದಕ್ಕೆ ಮೇರೆ ಅಂಣಗಳಿ ९० ಮೈರೆಯಾಗಿ ಕಡಮೆಲಕಟಿ ಸ್ಫೀಮಿ'ಮ್ಯರೆ- 
31 ಯಾಗಿ dixi gb ಬಿಟಕೊಟ್ಟಿಉ ಯ್ಲೀ ಧರ್ಮಕೆ ಅನವಾನೊ- 
88 ಬ್ರನು अभू र] . ಟನುದೇವರಾಣೆ ಮತ ತಬ್ಬದರೆ चंड 3०४४ 
38 ತಿಂದು ಕಛ ७५७००० ಕ್ರೀ [॥*] 
No. 671. 
(A.R, No. 543 of 1915.) 


ON A SLAB LYING IN THE COURT-YARD OF THE KESAVASVAMI TEMPLE AT 
BUDURU, ADONI TALUK, SAME DISTRICT, 

"This is damaged and dated Saka 1482, Raudri, Vaisakha, Su. 15 corresponding to 

A.D. 1560 May 9, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadāśivadēva-Mahārāya 

ruling at Vidyanagara. It records that Adaváni-sime was the amaramdgani of 


the Mahdmangalzsvara Vetükatádrirája-Ayya, that Büdüru in that distriot was the 
dguni of the Mahdmandalisvara Gobüri-Avubhalarájaya and that the latter 


made a gift of some plots of land for the service of the god Ahóbala-Nárasiriha. 
in the village. 

1 ಕುಭಮಸ್ತು [॥*] ನಮಸ್ತುಂಗಳಿ- 21 ಗೆ ವುಂಬಳಗೆ ಪಾಠಿಸಿದೆ ಬೂದೊ- 
2 ರೆಸ್ತುಂಬಿಚಂದ್ರೆಚಾಮರಚಾ- 22 ರ.ಗ್ರಾಮ ಆ ಗ್ರಾಮದೆಲು ಇದೆ ७- 
3 ०३९ ತ್ರಳೋಸ್ಳಾನಗರಾರಂಭ- 28 ಹೋಬಳನಾರಸಿಹ್ಯದೇವೆರಗೆ 

4 ಮೂಲಸ್ತೆಂಬಾಯ ಕಂಭನ್ನೇ | Xg- 24 ಸ್ಕೂಮ್ರ್ರಾಹಣ ಪೆ(ಂ)ಣ್ಯಾಕಾಲ- 
5 ಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯೆಕಾಲಿವಾ- Second Face. 

6 ಹನಕಕವರುಪೊಗಳು ouv 25 ದು ನೈನಿದ್ಯೆ ದಿಪಾ- 

7 ನೆಯ ರೂದ್ರಿಸೊವಚರದೆ sis. 26 ರಾಧನೆಗೆಸೆಮರ್ಮಸಿ. 

8 ಕಾಖಕು 04 ಲು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಖಾ- | 37 ದೆಹೊಲನೆ ಆರಕು- 

9 ಧಿರಾಜ ಪರಮಾಕರ ಕ್ರೀಪ್ನೀ- 28 ८5 ಚತುಸ್ನಿಮೆ ಹೊ- 
10 ರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಸಿವದ್ದೇ[ವ- | 39 ಅನು [೧೩ ಸಿವನಕು- 

12 ಮಹಾ]ರಾಯರುಗಳು ವಿದ್ಯಾನಗ- 30 ಟಿಗೆ ಮೂಡಲು 

12 dz, ರತ್ಮಸಿಂಸಾಸೆನಾರುಢನಾಗಿ | 31 ೨ ಉಭೆಯೆ ಖ |0| ಯಿ.. 

13 ಬ್ರತುಪೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತಿರಲು ಕ್ರೀಮ- 88 cé ಆರದರು ತಬ 

14 ಹಾಮೆಂಡಲೇಕ್ವರ ಸೋಮೆನೆಂ[ಕಾ]- | 38 ನಡನರು ವಾರಣಾಸಿ. 

15 १९९० ಮಕಬಾದ್ರಿರಾಜ edu m . | 34 ಅ ಗೋಬ್ರಾಮಣನ s 
16 [DA] ಅಮರಮಾಗಣೆಗೆ ಸಾಪಿಸಿ- 35 ಧಿಸಿದ ಕರ್ಮದಲು 
17 ದೆ ಆದಾವಾನಿಸ್ಸೀಮೆ ಆ ಸ್ಲೀಮಿವೊಳ- 36 ಹ್ಹೋಹರು | 
18 ris ಬೂದೊರು ವಿಂಬ ಗ್ರಾಮವೆ | 37 !ಹೊಲ ಖ| ७ 

19 ಕ್ರೀನೆಪ್ರೈಹಾಮಂಡಲೀಕ್ವರ ಗೊ- 38 ಯಿಗಳದೆ dan 
30 ಬೂರಿ ಅವಭೆಳರಾಜಯೆನವೌ- 39 ಬು। 


1 Lines 37 to 39 are writton at the top. 
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No. 672. 
(A.R. No. 739 of 1919.) 
Ox A SLAB LYING NEAR THE KALLESVARA TEMPLE AT SULUVAYI, 
ALUR TALUK, SAME DISTRICT. 

This is damaged and dated Saka 1483, Durmati, Sravana, Su. 15 corresponding to 
A.D. 1561 July 26, Saturday (not verifiable), in the reign of. Sadisivadgva-Maharaya. 
Tt records that the Mahimandalzsrara Tirumalarája-Rámarájaya-Mahá-arasu made 
a grant of a fixed sum of toll-revenue of two villages (names lost) for the service of 
the god Kalinathadeva at Surujuváyl. 

1 Xy, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕ್ಕ ಕಾವಿವಾಹನಕಕನರುಪೆ ०४[५]२. 

2 ಯ ದು(0)ರ್ಮ್ಮತಿಸಂವತ್ಸರದ ಕ್ರಾವಣ ಕು ೧೫ ಲು; Sesso yen es] 
8 ಧರಾಜ 0२०२५२९४५५ ಶ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾನ ಶ್ರೀಸೆದಾಕಿವದ್ದೇವಮಹಾರಾಯಿರು ಬ್ರ- 
4 ಹುನ್ನಿರಾಜ್ಯಂಗೆಇವುತ್ತ ಯಿರಲು ಕ್ರೀಮ(ಂ)ನ್ವಹಾಮೆಂಡಳೇಕ್ವರ ತಿರುವು: 

5 ಲರಾಜ ರಾಮರಾಜಯ್ಯೆದ್ದೇವ ಮೆಹಾಅರಸುಗಳು ಸುರುಳುವಾಯು ಕೆಲ್ಲಿನಾ- 


BSNS, ಚ 1 ಹಳಯ Rer- 
T ಭೋವೆಗೌಡ. . . . . ಸೆಬಿ ಸೆಟಿಣಸ್ಪಾಮಿ ಮುಂತಾದ ಸಮ- 

8 ಸ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅನುಮತದಿಂದೆ ಯಿ[ವೆ]ರಡು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 

9 [ಹಣ] o ಕೈ ವೊಂದು ಕಾಸಿನ zhaespES . . . ಕಲ್ಲಿವಾಥೆದವೆ- 
30 ರಿಗೆ ಸೆಮ್ಮಸ್ತೆ) ಮಹಾವಾಡುಗಳು . 0. . . . . 20 ಸಮರ್ಬ್ಲ 
11 ಸಿದೆವೂ ಯೊ ve d Sd ಮನೆ... ಕೈ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 

12 ಯೂ ದೇವರಿಗೆ ಸಲುವಂಥೆ ಮಾ(0)ನ್ಯೂ ನೀರಾರಂಭ ಕಾಡಾ- 
ಯೋ URS PN 

14 ಅರಮನೆಗೆ, E Ar Ñ 

16. . ವಾಗಿ ದೇವೆರೆ ವ್ರತ್ಸವಕ್ಯಂ. . , . ಅನುಮೆತದಿ 


16. . ಗೆ.ಸೆಮರ್ಪ್ರಣೆಯನೂ ಮಾಡಿದೆವು ಯೂ ಧರ್ಮವ ಅರೆ. 
17 ರು ಆಳುಸಿದರೆ ತಮ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ವಾರಣಾ- 
18 Bai, ಕೊಂದೆ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸೋಹರು ಮಗಳೆ ಮೆಪಾಕ್ರೀ ಶ್ರೀ 
19 ದಾನಪಾಲನಯ್ಯೋರ್ವ್ಟ್ವಧ್ಯೋ] ವಾನಾ(ಕ್ರೇಲ್ತಿಯೋನುಬಾಲನಂ | 
20 ದಾನ[ತ್ಸ 3]ರ್ಗಮವಾಪ್ತೋತಿ ಶಾಲನಾದೆಚ್ಛುತಂ [२०० |] 
No. 673. 
(4.8. No. 385 of 1927.) 
Ox A SLAB SET UP ON THE RIGHT SIDE OF THE ENTRANCE INTO THE 


KOTESYARA TEMPLE AT KOTESVAR, COONDAPUE TALUR, 
SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is damaged and dated Saka 1484, Dundubhi, Chaitra, éu. 10, corresponding 
to A.D. 1562 March 15, Sunday (not verifiable), in the reign of Sadāśivarāya-Mahā. 
raya ruling at. Vijayanagari. Tt records that, when Sadasivaraya-Nayaka was governing 
theTuju-r&jya under the king's orders and Kalleya-Yellappa-Vodeya was ruling 
over Büraküru under the latter's command, 0011056111, son of Gamapasefti of 
Basarüru, caused the construction of a majha and granted land for the service of 
the god Umāmahēśvara in the matha, for feeding 6 persons daily and for the servio 
ofthe god Kótésvara, in whose presence the gift was made. 


1 
2 
3 


26 


88 
39 
40 


६.१०] ನಮಸ್ಸುಂಗತಿರಕ್ಕುಂಬಿ (()ಪಂದ್ರೆತಾಮಕಚಾರನ್ನೇ d) giaet rdo- 
ಐಸ್ತಂಭಾಯೆ चनक? [11*]ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಶಿವಾಹನಕಕವರುಪ್ಪ ०४४४ 
ಸದು ಸೆಲು[ವೆ] ದಿಂದುಭಿಸೆಂವತ್ಸರದೆ ಚೈತ್ರ ಕು ೧೦ ಲು ಶ್ರೀಮೇಗನ್ಟ್ರಹಾ*]ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮೇ-. 
ಶ್ವರ ಫ್ರೀವೀ- 
ಶಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀಸೆದಾಸಿವರಾಯಮಹಾರಾಯರು ಪಿಜಯನಗರಿಯಲು [ಸ್ಥಿ]ರರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿವಾ- 
ಗೆ ಅವರೆ २५७२208 ಸದಾತಿವರಾಯೆನಾಯೆಕರು ತುಳುರಾಜ್ಯವನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾ. 
Grad ಸಿಂಹಾಸೆನೆದೆಲು ಹಲ್ಲಿಯ ಯೆಲಪ್ಪುವೊಡೆಯರೂ ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಪಾಲಿಸುವ 
francos ಕ್ರೀತೋೀಕ್ವರದೇವರೆ 20), G ०१००० ಬಸೆರೊರ ವಡುವಕ್ಕೇರಿಯ ಗೆ- 
cst) ois ಮಗೆ ಹೊಲೆಯ ಬಳಿಯ ಚಿತುಸೆಟ್ಟ್ವಯೂ ಕಿಮಾತ್ರಿಪ್ರ- 
ವ್ಯಾಕಾಲದಳ ಮಾಡಿದೆ ಧರ್ಮಕಾಸೆನದೆ ಕ್ರಮನಮಿತೆಂದೆರೆ T AS ಮಠದ ಚ 
३०५९०० ನಿವೆರೆ ಅಕಸಾಲೆಯ ಮಠದ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವೆಲು ಮಲೆಯಾಳ 
ವೊಡೆಯೆರ Fg ಗೆಡಿಯೆಂ ಬಡಗಲು ದೇವಾಲ್ಯದ ಮದಿರಿಂದಂ ಮೂಡು 
ಲು ಮೂಡ[ಕುಪ್ಪುರಿಗೆ(0)ಸರಿತ]ದಿಂದ ಕಂಕಲು ಯೂ ಚತುಸ್ನೀಮೆಯೊಳಗೆ etti 
ಮೆತದೆ ಉಮಾಮಹ್ಹೇಕ್ವರದೇವರ लचे; ಅಕ್ಕಿ ಮು | ೧೦ ನಯಾದೀನಿಗೆ ० च> . . 
. ಮುಳ | ನಿತ್ಯಧತ ದಿನ ೧ ಕೈ ಜನ ೬ ಕ್ಯೆ ಮು || ೧ ಮಠದೆ ಪಾಡುತೆಗೆ ಕಸೆವ ಗುಡಿ- 
ಸಿದೆಕ್ಕೆ ಮು ೧ ಕೋಟ್ಲೀಕ್ಟರೆದೇವಗ ರುಪ್ರಾಭಿಕೀಕಕ್ಯೆ ಮು ೯ ಅಂತು ಮು [vvo] 80 
ಕ್ರಿಯೆ ರಂಗಪೂಜೆಗೆ ಗ a S ಎ ಯಿಂತಿಷ್ಟ್ಯಕ್ಕೆ ಬಿಟಿ ಬಾಳು वनात ಅಧಿವಾಸೆದ-. 
ಲು ವಿಶ್ಣ್ಯಆಸರಣರೆ ಮಕ್ಕಳು ಯೊತ್ತರ [ಅವರ ತಂಮ ವಿಷ್ಣ್ಯುಆಸರಣನ dh 
ಮೂಲವೆ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಮನೆಯಿಂದೆ ಮೂಡ ಬಯೆಲಲು ಮು ४ ||| ತಕ 
ಬಯೆಲಲು ಮು ೨॥| * ಉಭೆಯೆ ಮು ೭ || x do* ಮೆನೆ ಬಡಗ ಹಹ [ಅಂ]ಗ- 
9 ಕಳ ಯಿ()ಪ್ಟೃಕ್ಯೆ चतर ತರು ದೇವೆಸೆವ ತೆತ್ತು ನಡವ ಅಕ್ಕೆ ಮು ೧. 
'ಬಿಡಾವಾ[ರ] ಬಾಳು Su. ಆಸೆರಣನ ಮಗೆ ನಾರಾಯಣಾಸೆರಣನ 
ಬಾಳು ಮು ೧೦ ಹೆ ಅರ್ಥೆಗ ೪೬ ಗೆ ನಡಸುವ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೬ ಕೈಕವಾಸೆರಣನ ಮ- 
ಗೆ ನಾರಾಯಣಆಸೆರಣನ ಬಗ್ಗೆ ಗದೆ ಮೆ 4 ಕೆ ಅರ್ಧಗ 4० ನಡುವೆ ಅ. 
d, ಮು ೬ ರಾಯದಾಸೆರಂಣನೆ ಮೆಗ ಕುಷ್ಕೃಮಾಸೆರಣನ ಬಗೆ ಬಾಳು 
ಗದೆ ಮು || ५70 ಅರ್ಧಗೆ ೧.೧೬ ಗೆ ನಡಸುವ ಅಕ್ಕಿ ಮು ೬ ಅಂತು ಬಗೆ ಎ d 
ನಡುಸುವೆ ಅಕ್ಕಿ ಮು 00 ಧನ್ಯರ ಮುಖಾಂತರದೆಲು ಕೊಟುದು ಗೆ oo 
TU ಹಾದಿಗುಲ್ಲಿಯ ಬಾಳು ನೆರಂ ಬಳಯ: ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ನಡುವೆ- 
ಲು ಆಸೆರಣಕಳ ಗೆಡಿಯಿಂದೆಂ ಮೂಡಲು ಕೋಟಧಿವಾಸದೆ ಗಡಿ. 
ಯಿಂದೆಂ ತೆಂಕಲು ಧನ್ಯರು ನಾರಣಸೆಭಾಯೆತನ ಕೈಯ್ಯ ಮೂಲವ 
ಕೊಂಡು ಬಾಳು ಮು ೧೧ ಜೀಕ್ಯನೆ ಬಗೆ ಮು ೩ | ಕಂಕರಭಟ್ಟ್ಯರ ಬಗೆ ಬ- 
ಡಾಕರೆಯೆಲು ಮನೆಯ ವಿನಹ ಮು # || ಯೆರೆ ಬಯೆಲಲು ಛಾ 
. + ಗಣೆಯ ಮನೆಯೆ ಪಡುವಲು ದಾರಿ ಅಂಚಿಂದ ಮೂ... 
ಡಲು ಪಡುವಲು ಸೆಹೆ ಮು ೨ ||| ಅಂತು ಕರಂಗಡೆ ಬಡಾಕರೆಯಿ- 
व nd >> -०4. ಕೈ ನಡಸುವ ಅಕ್ಕಿ ಮು ಎಂ ಮತ್ತಂ ಧನ್ಯರ sich. 
ಮೂಲವೆ ಕೊಂಡ ಬಾಳು ಸೆಂಕರಹೊರಹಿತಿ ಮಣೆ ಹೊಂ- 
ಚೆಯ ಬಗೆ ಮನೆಯೆ ಮುಂದೆ ವೊಳೆಬಯೆಲು ಜಿಬಾಡಿಯ 
ಬಿಯೆಲು ಹಿಂದೆಯೆ ಬಯಲು ಸೆಹ ಮು ೪೧ ಗೆ ಕರು ಕಳದು ನಡ- 
bed ಮೆ ೯ ಬಡಾಕರೆ ಪಾರೆಣಧನ್ಯನ ಬಗೆ ವ್ರೋಣಿಯಿಂದೆ. 
ಮೂಡಲು ಧೆನ್ಯರ ಗಡಿ doses ರಾ[ಜ]ರೆ ಗಡಿ ನಡುನೆಲು ಮೂ... 
de... - s ಧನ್ಯರ radd . ಕರ್ತರ ಗಡಿ ನಡುವೆ | 


3 The inscription stops hero. 
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No. 674. 
(4.7. No. 397 of 1928.) 
ON A SLAB SET UP IN THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF SANKARANARAYANA 
AT THE VILLAGE, SANKARANARAYANA, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 
This is dated Saka 1485, Dundubhi, Jyéshtha, su. [7], Adivára, corresponding to 
A.D. 1562 May 10 Sunday, in the reign. of Sadasivardya-Maharaya. It records that 
when the king granted as amaramágani, to Yedavamuràri, Katekolahala, Paduvana- 
samudradhisvara Sadāšivarāya-Nāyaka of Keladi, son of Chavuda-Gaunda of Keladi, 
the districts of Áraga, Gutti, TuJurájya, and Báraküru and Maügalüru, 56 gzvudas 
in length, Sad&&iva-Náyaka constructed a majha for Virüpükshadéva and having 
purchased some land from Kupüra-Késava-Hebüruva made a gift of it for bhikshd 
in the matha. The gift was made in the presence of the god Sañkara-Nārāyana, 
a sacred place in the Tulu-xajya, for the final beatitude of the parents of ಜಗ. 
Nayaka viz., Chaudapa and Tirumamma. 
First Face. 
1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸ3ಯೇ(0) ನಮೇ । ಶುಭಮಸ್ತು ॥ ನಮಸ್ತುಂಗಳಿರಕ್ಕುಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರ! 
9 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯ್ಯೇ(0) ನಮೆಃ ॥ ಕುಭಮೆಸ್ತು ನಮಸ್ಸುಂಗಕಿರಕ್ಸುಂಬಿಚಂದ್ರಟಇ- 
8 ಮರಚಾರನ್ನೇ | ड) ಲ್ಲೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಿಮೂಲಸೆ ०६३५३३ ४०६2९ i [ie] Rsk, ಕ್ರೀ 
4 ಜಯಾಭ್ಯುದೆಯಕಾರಿವಾಹನಕಕವರುಕಾ ೧೪೪ ನೆಯ ವರ್ತಮಾನ ನೆವ. 
5 ಹಾರಿಕ ದುಂದುಭಿಸನೆತ್ಸರ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ಕು [೩] ಅದಿವಾರದಲು ಕ್ರೀನುಂ- 
6 ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮ್ಬೀಕ್ಟರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಉತ್ತ पलू २३- 
T लू ಮೆಚತುಸಮುದ್ರಾಧೀಕ್ಷರಾ ಸದಾಸಿವರಾಯನುಜಾರಾಯರು ವಿದ್ಯಾನ- 
४ ಗರಿಯ ಸಿಂಹ್ಯಾಸೆನವನು ಸಕಲಧರ್ಮವನು ಪ್ರತಿಖಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖಸ- 
9 ಉಕಥಾಪಿನೋದೆದಿಂದ ರಾಜ್ಯವೆನು ಪ್ರತಿಖಾನಿಸಿಕೊಂಡಿಹ ಸಮಯದ. 
10 D ಯೆಡವಮುರಾರಿ ಕೋಟೆಕೊಳಾಹಾಳಾ ಪಡುವಣಸನೆುದ್ರಾಧೀಕ್ವಗರ] 
11 ಕೆಳೆದಿಯೆ ಚಉಡಗೊಂಡರ ಮಕಳು ಕೆಳದಿಯ ಸದಾಸಿವರಾಯ- 
12 ನಾಯಕರಿಗೆ ಆರಗ ಗುತ್ತಿ ಮುವೆತ್ತಾ e» ಕಂಪಣ ತುಳುರಾಜ್ಯ ಬಾ. 
18 ರುಕೂರ ಮಂಗಲೂರ ಆಯಿವತಾಟು ಗಾವುದ ಮುಂತಾದೆವನ್‌ 
14 ಅನುರಮಾಗಣಿಯಾಗಿ ಪಾಠಿಸಿದ ಸಮಯದಿ ತು- 
18 ९०००५९ (o) t Iae ಕಂಖರನಾರಾಯಣಸ್ಟಾಮಿ! 
16 ಸಂನಿಧಿಯೆರಿ ಕೆಳದಿಯ ಸೆದಾಸಿವರಾಯೆನಾಯಕಆಯೆನನ- 
17 ರು ತಂನು ಸಂದೆ ಚಡಸಗು ತುಮ ತಾಯಿ ತಿರುಮೆಂದನನ-. 
18 ರಿಗು ಶಯಿಲಾಸೆಸದವಿಯಾಗಬಕೆಂದು ವಿರೂಪಾಶ್ಯದೇವರಿಗೆ 
19 ಕಲಿಸಿ ಆ ಮಟಿಕೆ eom ಸ್ವಸಿಕುಖಾರ ಕೇಕವೆಹೆಬಾರುಗವ್‌]ನ ಕಯ 
30 ಕೊಡ ಭೂಮಿ ಕ್ರಯಕಾಸನದ 520० ॥ ತತ್ಸಂವತ್ರರದ Hex, ಕು- 
21 ಧ ೩ ಅದಿವಾರ[ದೇ]ಲೂ ಶ್ರೀಮತು ಸೆಕಲಗುಣಸೆಂಸಂನಾದೆ 
22 ದುಷ್ಟ್ವಸಿಗ್ರಹಸಿಪ್ಟಪ್ರತಿಪಾಲಕರಾದ ಕೆಳದಿಯ ಸದಾ&ಿ- 
28 ವೆರಾಯ[ನಾಯೆ ]ಕಅಯನವರ ಪಾದಕೆ eoruin word 
24 ಹೆಬಾರುವನ ಮಗ ಕ್ಲೇಕವಣೆಬಾರುವನು ಕೊಟಿ ಭೂಮಿಯ 
28 ಕ್ರಯೆ ಮೂಲಸಾಧನದೆ ಕೃಮವೆಂತುದರೆ ಕುಪ್ಪಾಟ ಗ್ರಾಮದೊಳಗೆ 
26 ಗೊರುತೆಯೊಬ ಭೂಮಿಯ ನುನ visa ete scs ಬಿಂದು 
37 tod ಮೂಲಸರ್ವಸ್ಸದೆ ಭೂಮಿಯನಾ ದೇವನಿಗೆ ಕ್ರಯಮೂಲವಾಗಿ ಕೊ- 
38 ಟ್ರೈನಾಗಿ ಯೂ ಭೊಮಿಯ ಗದೆಯ ವಿವರಾ | ಗಂಗಾಜ್ಯೆ ಕೂಡಣ s- 
29 ೪ ಸೆಹ್‌ ಬಿತ್ತುವೆ २१९१०२१ ನಾಫೆಂಡುಗೆದೆಲ್ಲೂ ಮು 1 ವೊತ್ತಿರೆ ನಡುವಣ. 
30 `ಹೊಳೆಯೊಂಬ ಗದ್ದೆ Red ನಾಫೆಂಡುಗದೆಲು ಮು ೬ ತೊಟಲುಗ- 


1 This line is superfluous. 
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ಜೆ ಬಿತ್ತುವ ಖ್ಯಜವರಿ ನಾಫೆಂಡುಗದೆಲು ಮು ೩ ಬಂಕನ ಗಡೆ ಬಾಳೆಯೆ ಹಾ- 
೪ ಸಹ ಬಿತ್ತು.ಪೆ eco ನಾಫೆಂಡುಗದಲ್ಲು ಮುಡಿ ४ ಕೇದೆಗೆಯ ಗದ್ದೆ ಬಿತ್ತುವ. 
ಬೀಜವ ವಾಸೆಂಡುಗಲೆಲೂ ಮು ma Mon ಗದೆ ನಡುನ ಬೆಟ್ಟಿ a 
ಹ ಬಿತ್ತುವ ४१९०४२ ನಾಫೆಂಡುಗದಲ್ಲು ಮು at ತಿರಿಯೆಣಡೆ- 
ಬಾರುವನ ಮನೆಟಾಉ ಮಲ್ಲ ಗದೆ ವಾಳೆಂಡುಗದೆಲ್ಲು ಮು ४ ಆ 
ಗದೆಯ ಕೆಳಗೆ ಹೂವಿನ ಮೆಕಿ ನಾಫಂಡುಗದೆಲೂ ಮು ಎ ನುಲ್ಲಗರೆ- 
ಯೆ ಸಡುವಲು ದಿಂಬದಮೆಕ್ಕಿ ಮೈಲಣ ಮಲ್ಲಗದೆ ಸೆಹ ನಾಫೆಂಡು- 
Tides ಮು ७०३५ ಬಯೆಖು ಮು ೨೩ ನುಲ್ಲಗಡೆ ಮಕ್ಕಿಯಿದೆ ಮು 
೧೨ ಉಭೆಯಂ ಮು ೩೬ चू, ಚತುಸ್ಥಿಮೆಯೆ ವಿವರಾ ಮೂಡಲೂ ಹರಿದ 
ಹೊಳೆಯಿಂದ ಪಡುವಲೂ wove eset ಬಯೆಲಗದೆಯಿಂ-. 
ದೆಲು ಉಡುಪನ ಮಕಿಯಿಂದಂ ಬಡಗಲೂ ಸಡುವಲೂ ಯೆತ್ತಿರ ಅಗಳಿಂದೆಂ. 
ಮುಡಲೂ ಬಡಗಲು sorte Sodod ಬಯಲ ಗದ್ದೆಯಿಂದಲು Spi- 
ಮರನ ಮಕೆಯ ವ್ರೋಣಿಯ ಗಡಿಯಿಂದಂ ತುಕಲೂ ಯಿಂತಿಯೆ ಚ- 
ತುಸ್ನೀಮೆ2 ಇಳೆಗೆ ಸಲುನೆ ಬಿತುವ ಬ್ಲಿಜನೆರಿ ನಾಘೆಂಡ:ಗದಲು ಮು ರ್ಫ ಅ. 
5१०० ಮುವಕ್ಕೊಂಭತು ಮುಡಿ ಗದ್ದೆ ಯೇ ಭೂಮಿಗೆ ಸಲುವೆ 
ಗಣೆ ನೆರುಕ ೧ ಕೈ ಸವಡದೆ ಅಂಗಡಿಯೆ ಕೊಳಗದ ಲೆಕ್ಕದರಿ ನಾಳಿ- 
ಂಡುಗದೆಲೂ ಆಕಿಯ ಮುಡಿ vo ಸೆ ಆರಮನೆಯೆ ಸಿಧಾಯಕೆ ಅ- 
ಕೆಯ ಮುಡಿ aor ಕುಥ desi ಸರಿಸುವ ಗುತ್ತಿಗೆ ಮುಡಿ 
೫೦ ಅಜ್ಚರದಲೂ ಮುಡಿ ಆಯಿವತ್ತು ಮುಡಿಯನು ಕೊಟು [43 *]- 
ಯೆಲೂ ಸೆರಿಸಿಬಹೆನು 
Second Face. 

Dig ಕಾಸೆನದೆಲ್ಲಿ ಬರದೆ ಭೂಮಿಯೆ ಮೂಲಚಔತದೆ ಕ್ರಯ... 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ನಿಂಮೆ ಕಯ್ಯೇ ತಗೆದುಕೊಂಡದು ಬಾರಕೂರ ಸರಿನೆ- 
drig ಸಲ್ಲುವೆ ಮೊದಲವರಣೆ ವೆ ೨೦೦ ७४१०००७ ಯಿಂನೂ- 
ರು ನರಹನೆ ಕಗೆದುಕೊಂಡೆನು ಯೀ ಭೂಮಿಯನು variae 
ಗ್ರಾಮದ ७२०००७ ४७३ ಬಿರಾಡವೆಲ್ಲವೆ ನಾನ್ನ ತೆತ್ತು ಬ ४ ಮೂ... 
ಡೆ.೬೦ ನು ಕೊಟ್ಟುಬಹೆನು ०02९ ಭೊಮಿಯ २06७०७, ] ನೆಂ 

ಬಾಳ ಬಿಡುನೆನು ಯೀ ಭೂಮಿಯೊಳಗಣ ಫಲ ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ 
ಜಲ ಪಾಸಾಣ ಅಪ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧೆಸಾಧ್ಯಾದಿ ಪ್ರಜ 
ಲಗ(0)ಳೆಂಬ ಅಪ್ಪ್ರಭೋಗತ್ತೇಜಗಾಮ್ಮೇಂಗಳ ಶ್ರಯೆಧಾರಾಪೂ- 
ರ್ನೆಕವಾಗಿ ನಂನು ಸ್ವರೂಚಿಯಿಂ ಸ್ಥಿ) ಪುತ್ರಾದಿಗಾವಂತದಾಯಾ- 
ದ್ವೇರನುಮೆತದಿಂದೆ ವೊಡಂಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಕ್ರಯೆಸಾಧನ ಯಿಂ- 
ತಪ್ಪುದೆಕ್ಕೆ ಸಾಪ್ರಿಗಲು ಕುಪ್ಪಾ ಆಜುನಿ ಹಿರಿಯನಾರಾಯಣ 
'ಯೆಡೆಹಾಳೆ ಸೆಂಕಪ್ಪು ಯೆಡೆಹಳನೆ ಮೆಗ ನಾರಾಯಣಯೆಡೆ- 
ಹಾಳ ಆ ಕರ್ತನ ಸುಹಸ್ತೆದೆ ಸೀನು ಕುಪ್ಪಾಟ ಪಿನಾಯಕದೆ 
ಶೇಕಪಹೆಬಾರುವನ ಬರೆಹ ಸಾಪ್ರಿಯೆ ವೊಬ್ಬತ ಸೊರಾಮ 
ಚೆಂನೆಯರೆಸೆ ತೂಳಿಹರ riui cds ವೊಬ್ಬತ .ಮೆಹಾವಿಂಗೆಂ. 
Bid» ಯೂ ಕಾಸನೆದೊಳಗಿದ್ದೆ ಕುಖೆಸ್ಸುಃ ಹಬ್ಬ್ಯಾರುವೆರಲ್ಲಿ ಕೊಂ 
ಡ ಭೊಮಿಯ ಕಿರುಮಲ ತೊಳಹರೆ ಅಳಿಯಂದಿರು 
ಚೆಂನೆಯರಸತೊಳಹರೆ ಕೊಂಡ ಹರದೆಹಳಿಯೆ 
ಸ್ತಳದೆ ಮೆರಿಜಯಮಗದೆ ೬ಂ ಮೊಡೆ ಗದ್ದೆ . . . + 
ಯೆ ವೊಳಗಣ ಮಾಲಾಡಿಯಲ್ಲಿ ४० ಮೂಡೆ ಗದ್ದೆ ಅಂತು 
೧೦೦ ಮೂಡೆ ಅಕ್ಕಿಯ ಗದ್ದೆಯನೂ ವ ೪೦೦ ವರೆಹತ್ಯೆ 
ಸವಾಶಿಬಿನಾಯಕರು ಕೊಂಡ ಮುತ್ತಿನ ಪೆ. , . ೬. + ५ 
. o. ಯೆದೆ ವಿರೂಪಾಶ್ರದೇವರಿಗೆ ಸಿಷ್ಯೊನರಾಂನರಿ- 
ಯೆಫ್ಲಿ ಸಲುವಳಯಾಗಿ ಸಮರ್ಪ್ಟಸಿವೆಉ ಯೀ ಉ[ಭ]- 
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76 ಯನಳಬದನೆರು ಮಾತ್ತು) ಗುರು ಗ್ಲೋ ಸಿ) aya nio n 
77 do ಸಂಚಮಹಾಪಾತಕ ಕ್ಯ ಹೋಹರು ಸುಭಿಮ- 1 
78 ಸ್ತು ತ್ರೀ " 
No. 675. 
(A.R. No. 387 of 1927.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE TANK IN THE HARIHARA TEMPLE 
AT KUMBHAKASI, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 


This is dated Saka 1485, Dundubhi, Srāvaņa, Su. 1, Gu[ruvára], corresponding to 
AD. 1562 July 2 (Adhika-Srüvana), Thursday, in the reign of Sadāśiva-Mahārāya. 
Jt records that Kaleya Elapa-Vodeya who was ruling over the province of Bárküru-rájya. 
under the orders of Sadasivaraya-Nayaka of Keladi who had been appointed governor 
of the Tu]u-rájya by Rimardja-Vehkatadriraja-Maha-arasu made tax-free those plots 
of lund which Mahabalaliga-sénabóva granted to the chhatra in the mafha attached 
to the temples of Umümahéávara and LakshmInárüyanadéva in Kumbhakasl, The 
gift was made for the prosperity of the king, under the orders of Sadaáivardya- 
Nàyaka. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ ನಮಸ್ತುಂಗಳಿರಸ್ತುಂಬಿಚಂದ್ರೆ ಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರಯಿಲೋಕ್ಳನಾಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ಸೆಂಭಾ- 

ळ ಸಂಭೆ- 
2 ನ್ನೇ [॥] २७४, ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾರಿವಾಹನಸೆಬನರುಕ ೧೮೯% ನೆಯೆ ವರ್ತಮಾನ ದುದುಭಿ- 
Reps) 

3 ರದ vs sies ಕು ೧ ಗುಲು ४)१य(०)त ಸಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೇಕ್ವರೆ ಕ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಪ ಶ್ರಿಪ್ಲೀರಸ. 
ದಾಕಿವಮಹಾರಾಯರು ವಿಜೆಯನಗರಿಯ १०००९०७ ಸುಖಸೆ(0)ಕಥಾವಿನ್ನಂದದಿಂದ 
Sd ast ಸಿಪ್ಪೃಪ್ರತಿಪಾಲನೆಯಾಗಿ ಸಕಲವ(0)ರ್ನಧ(€)ರ್ಮಾಕ್ರಮಗಳನು ಪ್ರತಿಭಾ. 
ಸುವ ಕಾಲದಲು ರಾಮರಾಜ ವಿಂಕಟಾದ್ರಿರಾಜ ನಾಹಾಅರಸುಗಳು ಕೆಳದಿಯ ಸೆದಾ8ವರಾ- 
ಯೆಪಾಯೆಕರಿಗೆ ತುಳುರಾಜ್ಯವನು ಪಾಲಿಸಿ ಆ ಸೆದಾಕಿನರಾಯನಾಯಕರು ६०३४ [५५] ರಾಜ್ಯನ- 
ನು ಕಲೆಯ ಯಲನವೊಡೆಯರಿಗೆ ಪಾಲಿಸಿ ಆ ಯೆಲಪವೊಡೆಯರು ಬಾರಕ ರ १००१७०8 

9 ७५३३ ರಾಜ್ಯನನಾಳುತಿಹ ಕಾಲದೆಲು ಶ್ರೀಸೆದಾಕಿನರಾಯನಹಾರಾಯಿರಿಗೆ [ಕತ್ತು] 

10 ಯೆ ಮಿತ್ರೋರ್ಜೆತ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಆಯಿಕ್ಟರಿಯಾಛಿಉಛಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಕಳದಿ- 
11 ಯ ಸದಾತಿನೆರಾಯನಾಯೆಕಆಯ್ಯನನರೆ ನಿರೊಸದಿಂದೆ ಕಲೆಯ ಯೆಲಪವೊಡೆಯ-. 
12 ರು ಸೆಡಾಿನೆರಾಯನಾಯಕರಿಗೆ ಅನೇಕಾಭ್ಯುದೆಯೆನಾಗಬೇಕೆಂದು ಚ್ಯೋಳಿಯಕ್ಕೆರಿಯೆ ಮೆಹಾ- 
13 ಖಲಧಿಂಗಸ್ನೇನಬೋವೆಗೆ ಕೊಟ ದಾನಸೂಸೆನೆದೆ ಕ್ರಮನೆಂತೆಂದೆರೆ ಸೀನು ಕುಂಛಾಸಿಯರಿ ಕಪಿ. 
14 3, ಉಮಾಮೆಹೇಕ್ಟರ ಲಪ್ಟ್ರೀನಾರಾಯಣದೇವರ ಮಟದ ಛತ್ರಕೆ ಸ್ನಿನು ಬಿಟ ಬಾಳು ಆರಮೆ- 
15 ನೆಯ ಭಂಡಾರವಾದೆ ಕ್ಯೋಟೀಕ್ಟುರ ಗ್ರಮೆದೊಳಗೆ ಗ್ಯೋಬಾಡಿಯ ಊರಲ್ಲಿ ನಿನು eom tige d 
16 ಕಯ್ಯ ಮೊಲವೆ ಕೊಂಡು ಜನದೆ ಹದಿಯ ಬಾಳು ಹೈರಿಯ ವೋಣಿಯಿಂದೆ ಪಡುವಲು des. 
17 ಣನ ಮಕಳ ಗಡಿಯ ವ್ರೋಣಿಯಿಂದೆ ಬಡಗಲು ನರಿಯ ಗುಡೆ ಪಡು ಮನೆಯ ಕ್‌ಬಾರು ಹರವರಿ 
18 codd ಯೀ ನಾಲ್ಕುಗಡಿಯೆ ಮುಡಲು ಸೆಡರಿಯ १३00८८० ತಂಕಲು dup ಚತು. 
19 ಸ್ಪೀಮೆಯೆಫಿ ಬಿತ್ತುವ ಗದೆ ಮು ೧೫ ಮನೆ ७३०३ ತೆರೆ ಸಹ ಮತ್ತಂ ಸಿಕೆರೆಯ ಬ- 
20 ಯಲು ವಾಸುದ್ಯೇವಊಪಾಧ್ಯ್ಯ ಕೃಷ್ಟ ಉಪಾಧ್ಯರ ಗಡಿಯ ಪಡುವಲು ಮುಡ್ಯನ ಮಕಳು 
31 ಧೂನ್ಯೆರು ಆಂಣಹತಾರ ಯೀ ಮೂರು ಗಡಿಯ ಬಡಗಲು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೂಡಲು 
22 ಸಿರಿಯೆಣ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಮೂಡಮನೆಯ ಹೆಬಾರು ನಡುವೆಮೆನೆಯ mias d ಯೂ ಮೊರು 
28 ಗಡಿಯ ತೆಂಕಲು ಹೆಲಉ ಗದೆ ಮು oo ಮೆತ್ತಂ ಹೇರಿಯ ವೋಣೆಯ ನಡುವ- 
24 ಉ ಪಡುವಮನೆಯ ಸೌತ್ತಾರಗಡಿಯ ಬಡಗಲು [ಬಾ]ಳನಮೆನೆ ಶಾವಿನ ಮೂಡಲು ಆ- 
25 ೦೯ಹತಾರ ಗಡಿಯ ತಂಕಲು ಗದೆ ಮು 010 ಆಂತು ಹಲಉ ಗವೆಯು ಕೂ. 
26 ಡಿ ಬಿತುವ ಮು ೦೭ o ಗದೆಯೊಳೆಗೆ ತೇರಿನ ಬಾಳು ಮು 0.0 ||| ० 7 ಬಂದ dda 


ತುಡ ರಾಲ್‌ > 
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ಕಾಲಕೆ ಕುಳ ಗ ೧೫ ನು ನಿಂನ ಮಟದೆ ಛತ್ರಣೆ ಸರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯವಾಗಿ Rodja] 
ದೆಕದಾನಧಾರಾಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಆಡಂ್ರಾರ್ಕ್ಯ್ಯಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ಬಾಳುಮೆಂತಾಗಿ ಧಾ- 
ರೆಯನೆರದು ಕೊಟಿಉ ಮಹಬಲಶಿಂಗಸೇನಬ್ಯೋವನು ಆಂಣಜತಾರ ಕಯ್ಯ ಮೂ. 
ಅವ ಕೊಂಡ ಯೊಗರಯೊಳಗಣ ಕಾ[ಹಿ]ನ ಬಾಳು ಗದೆ ಮೆ ४॥ ० ಉಭೆಯೆಂ 
ಬಿತುವ ಬಾಳು ಮು ೨೭ ॥० ಗದೆಗೆ ಆಕಿ ಮೆ ೫೬ | ಮತ್ತಂ ಮೆಹೆಬಲಿಂಗ- 
2९२८९२२) ಛತ್ರಕೆ ಬಿಟದು ನೆರಂ ಬಳಯೆಲು ಆಂಣಹೆಬಾರನ ಕಯ್ಯ ಮೂ[ಲ]- 
ವೆ ಕೊಂಡು ಹಂನಮನೆ ಸರ್ನ್ನಕ್ಟ ನಡವ ०९४७०१०००० ಬಡಗಲು ಯಿಶ್ಲಿಉಳೆ [ಮ]- 
ಫೆ ಮನೆಶಾಉ ಮನೆಯೆಬಣ3 ಮಲಗದೆ ಗ್ಗೋಬನಾಥೆಹೆಬಾರನ ಗಡಿಯ d- 
ಕಲು ಗದೆ ಮೆ * ಸ್ಫೋಮೆಯ್ಯ್ಯನ ಗಡಿಯೆ ಪಡುವಲು ಗೋಖನಾಥೆಹೆಬಾರ- 
ನ ಗಡಿಯ ಮುಡಲು ಮು || ० ಮಣಿಗಾರಕ್ಕೇರಿಯೆ ಹಲರ ಗೆಡಿಯ ಪಡುನೆಲು 
ಆ ಹಲರ'ಗಡಿಯ ಮೂಡಲು ಯೆರಡು ಗದೆಯು ಕೂಡಿ ಮು o ಹಾ ೫ ವಾರ- 
ಸಿಂಹಹೆಬಾರನ ಗಡಿಯ ಪಡುನೆಲು ವೊಡೆಯರ ಗಡಿಯು ಮೂಡಲು ಮಾ|| 
ಪುರಾಣಿಕರ ಗಡಿಯ ಪಡುವಲು ಪೊಡೆಯರ ಗಡಿಯ ಮೂಡಲು ಗದೆ ಮು10 
ಪಡುವ ಬಯಲು ಕಂಡಿಕದೆ ಗಡಿಯೆ ಸಡುವೆಲು ವೊಡೆಯರ ಗಡಿಯ ಮೊಡ- 
ಲು ಮು ||| ಮಕ್ಕಿ ಕೆರೆಯ ಮೂಡಲು ಪೊಡೆಯರ ಗಡಿಯ ನಡುನೆಲ ಮು o | ० 
ಅಂತು ಹಲಉ ಗದೆ ಮು ४ ಯಿ ಬಾಳಿಗೆ ಆಕಿ ಮು ೧೦ ಯಿ ಜಂನಕೆ to- 
ದೆ ಕಟು ತರು ಉಡುಗರೆ ಜೂನ $3 rd ಸಹ 70९9 ಗ ०/० ಮತ್ತಂ ಕೋಣಿ- 
ನ ಉರಿನರಿ ಮ[ಹ]ಬಲಐಂಗಸ್ನೇನಬೋನರು ಈಡರಿಯ ಕಂಕರಹೆಬಾರನ ಜ[ಂ]- 
ನಮೆನೆ xz. ಬಿತುವ ಹಲ ಗೆದೆಯು ಶೂಡಿ ಮು ೧೧ ನು ಆರುನಾರನಾಗಿ 
ಬರೆಸಿಕೊಂಡು ಕೊಟ ವರಣ ಗ ಎ೧ ಕೆ ಹೊಂನ ಬಡಿಯು ಆಕಿ ಮು pjo 
dis ६७९ ಆರ್ತ್ತ ಬಂದರು ಉತಿಬಿಂದರೂ ದೇವರೆ eid ಅಂತು ಗೆ 01० 
ಆಕಿ ಮು 2.० ಗೆ ಮಟದೆ ಆ BORA] ಮು 00 ಛತ್ರ ಉಂಬ २४१०५ 
ಜನ ದಿನ ೧ च ಓ ಮಂದಿಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಮು ಸಕ ಮೆತ್ತಂ ಹಲರು side ಬಿಟಿ ಬಾಳು ತ- 
ಸ[ಹ)ಯಲು ಜಿಂನ[ಟಿ]ನ ಮನೆ ಕಕನ ಛತ್ರನ ಗಡಿಯ ಪಡುವಲ ಸಿರಿಯವೋ- 
ಣಿಯೆ ಬಡಗಲು ನಡವ ವೋಣಿಯಿಂದಂ ಮೂಡಲು ಮಣಿಗಾರಕರಿಯ ಮಟದೆ ಬಾ- 
Pozo ತೆಂಕಲು ಯಿ ಗಡಿಯಲು ಮನೆಟಾಉ zie ntt ಮು o fo dimid ನಡು- 
ವೆ ಬಯೆಲು ನಡವ ಪ್ಲೋಣಿಯಿಂದಂ ಪಡುನಲು ಕಾಲುದಾರಿಯಿಂದೆ ಬಡಗಲು ಹೊ... 
ಛೆಯಿಂದೆ ಮೂಡಲು etsi ಛತ್ರನ ಗಡಿ ಕೆರೆ ७०९० ಗೊಬ ಯ ಗಡಿಯ ತೆ[ಂ]ಕ್‌ಲು 
ಸಸ [usc cds TUN 1 
See ಗದೆಯೆ ಮು ejo १९7 ಮನೆ ಸ್ರೋಣಿಯಿಂದೆಂ ಪಡವೆಲು ಕೇಶನ[ಥ]ತ್ರದೆ ಸಡಿಯಿ[ಂ ]- 


ಮೂಡಲು ಗದೆ.ನು ar] o ಮುಡಿಲರ ಗಡಿಯ ವಡುವಲು ಕೆರೆಯ ಮೂಡಲು ಗದೆ ಮು ೧ ಆಣಗೋಟಿ- 

ನ.ಮೆಕಳೆ ಗಡಿಯ ಪಡುವಲು ಆಂಣಮೆಗೋಟಿನ ಗಡಿಯೆ ಮೂಡಲು ಗದೆ] ಮು || ಕಾಲುದಾರಿಯ 
०] 

ಪಡುಮನೆಯ ಹತರ ಗಡಿಯ ಬಡಗಲು ಮು | o ಹಿರಿಯ್ನೋಣಿಯ ತೆಂಕಲು ಹುರತನ ಗಡಿಯ. 

'ಬಡಗಲು ಗದೆ ಮು ೧ ಆಂತು ಹಲಉ ಗದೆ ಮು 0७-1० A ಬಂದೆ ತರು ಮು a, jijo ಹಲ- 

ರು ತಂಪು 2४७०७१०8 ಬಿಟಿ] ಕಾಟಿಗೆ ೪ ಯೂ ಬಾಳು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ ಯೂ ಬಾಳೆ ಗಂದವಟಿ- 

ಯೆ ಹಣ ಕಳದು 7९९४ ಮು ೨೬ ಆಕಿಯವಿ ಕಾ[ಂ೪]ಕಯೆ ७७7५7 ಮು -०४ ಕಾರ್ತಿಕ ಪ್ರಜಿಗೆ 

ಮು ಎ ಮೆತ ಹಲರು ಹಮ್ರುತನಡಿಗೆ ಮಾಬಲಭಂಗಸ್ನೇನಪವಿಗ ನಾರಾಯೆಣಸ್ನೇನ[ಬೋ$]ವಗೆ ರಾ. 

'ನೆಯನೆರೆದು ಕೊಟರು ಕಟುಗೆರೆಯೊಳಗೆ ಜುನಮೆನೆ ಸರ್ವೇಕ ಬಡಾಬಯಲು ಸಾಬಿಂದೆ sinodo» 

'ಹರಿವೆಸಾವಿಂದೆ ಬಡಗಲು ಹೆಸೆಪಿನಗುಡಿಯ ಬೇವಿಯಿಂದೆ ಮೂಡಲು ಗೊಜರಟೆ ಬಳಯೆ- 

रेड ಗೆಡಿಯೆ ಕ[ಂ]ಕಲು ಯೀ ಗಡಿಯೆಲು ಮನೆಟಾಉ ಬಯಲು ಮತಿ ಮೆಕೆ ಸಹ ಗದೆ ಮು wa ಮೊ- 

ಡ ಬಯೆಲು ಹರನನಿಯ ಮನೆಟಾವು ಬಯಲು ಮು ajo ಕೆರೆಯ ಕೊಳಕೆ ಗದೆ ಮು «||| ० 


ತೆಂಕ ಬ- 
ಯಲು ಮನೆಟಾಉ ಬಯಲು ಮೆಕಿ ಮೆಳೆ ಸಹ ಗದೆ ಮೂ ok || o ಇಂತು उश ಗದೆಯು च 
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68 a So ४०7 ಬಂದೆ ತರು -० | 9 ಗೆನಿಯ ವೊಡೆಯರಿಗೆ ಮು ೫[೧] ಕಾಲ ೧ಕೆಕುಳ ಗೂ 
ಟ್ಟು 
59 ಗೆರೆಯ ದೇವರಿಗೆ ದೇಪಕಕು ಅಕಿ ಮು ೬೦// ವ ಕಳದು ಸುದ್ಧಾದಾಯೆದೆಲು ನಡವ ಆತ್ಯಿ ಮು ೫೦ 
70 ಮಣಊರ अ ००] ಹಾಕೆ ಯಿಡುರ ಕೊಳಕೆಯ ತಾರುಗ್ರಮಣೆ ಆಂಣಹೆ(ಬಾ'ರಳು ಬಿಟಿ ಹಂ- 
71 ದೆಯರೆ ಗಡಿಯ ಪಡುನಲು ಹರಿಯ ಹುರುಳು ತಂನ ಗಡಿಯ ಬಡಗಲು ಸೆಮುದ್ರೆದಿಂ ಮುಡ- 
72 ಲು ಆರೆಸೆಟಿಯ ಮಾಲಿಂಗನ ಗಡಿಯ dove» ಬಿತುವ ಗದೆ ಮು ೨ ಯೂ ಬಾಳೆ ಸರ್ವಮನ್ನ 
T8 ವಾಗಿ ಮಣಊರ ಜಂನಿಕಾಡು ಕೊಡುವೆನು ಆಂತು ಮಣಉರ ಕಟುಗರೆಯ ಬಾಳ e 
74 ಕಿಯನು ಆಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಲರು ಕೊಟದು ಮೆತು ಮಣ ಉರ ಜಂನಿ ನಂಾದ್ದೀನಿಗೆ ಧಾರೆ. 
75 ಯೆನೆರೆದು valid: ಅನೆಮಾವಿನಹಾಳಿಯೊಳೆಗೆ ಬಿಟ ಕಛ ವೊಳಗೆ ಮಾಡು ಹಬುಡುಮೆ- 
76 ಹ್ಯೇ ಬಿತುನ ಬಾಳ ಮೈಲೆ ಕಟುತರು rifo ಕಂಡಿಕದ ಹಾಳಯವಿ ನರಸೆಟಿಯ ಬೆಂಮ- 
77 ಇ ಬಿತುವದು ಆರೆಯ ಮಕೆಯ ಮಲೆ ಕಟುತರು 7-0 ಉಭಯಂ ಗ oT ೨ ನೆರಂಬಳ ಸಹ 
78 ಅಂತು ಗ ಲ್ಯ] ೨ ಗೆ ಯೆರಡು ನಂಧಾದಿಬ್ಬಗೆ ಯೀ ಧ[ಂ]ರ್ಮಕೆ' ಆರೊಬ್ಬರು ತಬ್ಬದರೆ ವಾ್‌ 
79 ರಣಾಸಿಯವಿ ಸಾಪಿರ ಕಪಿಲೆಯನು ಕೊಂದೆ ಪಾಸಣೆ ಹೋಹರು | ವಾನಶಾಲನಯೋ- 
80 नलु ವಾನಾಶ ಕ್ಲಯೋನುಖಾಲನಂ ದಾನಾ8 ಸ್ವರ್ಗಮವಾಪ್ಫೋಕಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಚು ತಂ ಸದು 
m No. 676. 
(A.R. No. 507 of 1914.) 
Ox A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT NAKKARAHALU, 
HADAGALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 

"This is damaged and dated Saka 1483, Dundubhi, Nija-Sravana, Su. 10 corres- 
ponding to A.D. 1562 August 9, Sunday (not verifiable), in the reign of Sadasiva- 
raya. It records that ೫00808, son of Gajulla-Nagayya and the Adhi of 
Nagareh] fixed thedasavandha payment on a canal at Nagarehá] and granted 
mánya lands to S£nabóra Timmarasa, the Gauda, Talára and Jóyisa. 


First Face, 

1 Syrtesostaotse(o jeu] - 

2 ಕಾರಿವಾಹನಕಕವೆರುಷ ೧೫೪೩ 14 ಚರೆಸದ್ಯೆಮಗ್ಸೆಯನ ಮಕಳು ಶಿ. 

8 ನೆಯ ದೆಂದೆಭಿಸಂವೇಧರೆ- 15 ox ಮಾ(0)ನ್ಯ ಧರ್ಮ. , , . 

4 ದೆ ನಿಜಕ್ರಾನಣ €: 00 ७० Bee 18. . . . [nay 

5 ಮತು ನಗರೆಹಾಳ ಆಧಿಕಾರಿ ಸೆ. T 

8 ದೆನನು ಶ್ರೀತಿರುಮಲದೇವೆ-. 18 Sogt ಶ್ರೀನೀರಾಪ್ರತಾ- 

7 ರ ಕಾಣಿಕೆ dace] 19 ಪ ಶ್ರೀಸದಾಕಿವರಾಯ 

8 ಗಾಜಲ್ಲ ನಾಗಯ್ಯುನೆ ಮೆಗ 20 EF ಆರು ತಬದರೆ ಕತೆ ತುಂಣೆ 

ce oe ಹಳ 21 ಸ 

10 dex, ಮುಡಲು ನೆಡೆಗೆ ಹಾದ 22 [cv] ದಸರ 

11 ಕಾಲುನೆಗೆ ದೆಸೆನಂಥೆ Uni det 28 ಸೈನದೋವಿಕೆ (०). 

13 ಕಾ[ಲು*]ನಿಗೆ 7 Sol . . 24 ಗೌಡಿಕೆ ಮಾನ 

२44 25 daat (/ o dedit (ಎ. 

Second Face. 

26 *ಚೆಕಾಲುವೆ ೧ red ಕಾಲುವೆ ಎ. 37 ಅಂ ಶಾಲುವೆ ४ ಕೆ ಮಾನ್ಯ ಗೆಡೆ | 

No. 677. 


(A.R. No. 215 of 1913.) 
ON A STONE IN FRONT OF THE ANJANEYA TEMPLE AT YALPI-KAGGALLU, 
BELLARY Tauk, BELLARY DISTRICT, 
This is dated Saka 1485, Rudhiródgári, Chaitra, Su. 10, Su[kravára], corresponding 
to A.D. 1563 April 2, Friday, £.d.t. -36, in the reign of Sadāśivadēva-Mahārāya who was 
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ruling at Vidyanagara. It records that Raghunātharājayya-Mahā-arasu, son of the 
ಎ ಪ ಬ್ಲ Ramaraja-Tirumalarajayadéva-Maba-arasu, confirmed the grant 
of a land made by him in the cyclic year Nala, Kartika, fu, 12, corresponding to 
A.D. 1556 November 12, for the service of the god Siddhéévaradéva at K6émána- 
Belugallu. The land granted was situated in Kaggallu on the bank of the river 
Hagari, in the Ráyadurga-sime. 


1 ಕುಭಮಸ್ತು [1*]ಕ್ರಗಣಾಧಿಸತಯೇ(9) ನಮಃ [|| ®] ನಮಸ್ತುಂಗಸಿರಸ್ತುಂಬಿ- 

3 ಡಂದ್ರಚಾನುರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಗರಾ ५०६३२३५० ०६३०४ ಕಂಭನ್ನೇ ॥ ಸ್ವಸ್ತಿ 

8 ಶ್ರೀಜಿಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾಲವಾಹನಕಕನರುಪ್ನ ೧೫೪ ನೆಯ ५५३५९३९२०२) 

4 ರದ ಚಯಿತ್ರ ಕು ೧೦ [ಕು] ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಖಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೇಸ್ಟೇರ ಶ್ರೀಪ್ನೀರಪ್ರತಾಸ ಶ್ರೀಸೆದಾಸಿವ- 
ಬೈವಮೆಹಾ- 

5 ರಾಯರು ಕ್ರೀಪಿದ್ಯಾನಗರದಲ್ಲು ರತ್ತೃಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ. ಪುಶ್ಚೀರಾಜ್ಯಗೆಯ್ಯುತ್ತಿರಲು [ಕ್ರೀ]- 
ಮೇಂ)ನಮಹಾಮಂ- 


ಡಲೈೇಕ್ವರ ರಾನುರಾಜ ಕಿರುಮಲರಾಜಖದೇವೆಮೆಹಾಆರಸುಗಳ ಕೊಮಾರ ರಘುನಾಥೆರಾಜಯ್ಯೆ- 

ವೈವನುಹಾಅರಸುಗಳು ಶೈಮಾನ ಬೆಳುಗಲ್ಲ ಸಿದ್ಧೇಕ್ಟರದ್ದವರ ಅಮ್ರುತನಡಿಗೆ ಅರ್ಚವಾವ್ರಿಸ್ತಿಗೆ. 

ಕೊಟ ಭೂದಾನದೆ ಸಿಲಾಕಾಸೆನದ ವಿವರ ರಾಯದುರ್ಗದ ಸ್ಟೀಮೆಗೆ ಸೆಲುವೆ ಹಗಲ್ನೀ ३१०० vri [ಲ್ಲ] 

ಗ್ರಾಮದಲು ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಯೂಕಾನ್ಯಭಾಗದಲು [ಕೃಷ್ಣ್ಯಭೂಮಿ] ಕಾರುಸ್ತಳ ಗದೆಲು [ಹುಚ್‌]ಸರಾ- 
ವತನ ಹೊಲನು ಸ್ತೆ- 

10 ೪ ಎಕ್ಯೆ RN ಮೂಗಳದ ಹೊಲಂನು ಕ್ರೀತುಂಗಭದ್ರಾಶ್ಮೀರದೆಉ | ಕ್ರೀ- 

11 ವಿರುಖಾಗ್ನಲತಲರ ಸೇ(1)ಸ್ನಿಗಧಿಯಲ್ಲಿ] ಸಾಕು (ನಳ]ಸಂವತ್ಸರದೆ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ०.० ಪಂ)- 

12 ಇ್ಯಾಕಾಲದಲು ಸೆಹಿರಣ್ಣೋದಕಧಾರಪೂರ್ಪಕನಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕಸ್ಕಾಯಿಗಳಾಗಿ ess ಬೆ. 

18 ಉಗಲ್ಲ ಸಿಧ್ದೇಕ್ಟರದೇವರ ಅಮ್ರುತಪಡಿಗೆ ಅರ್ಡವಾವಿಭಿಗೆ ಸಮರ್ಬಿಸಿದೆಉ || ಯೂ ಮಾನ್ಯಕ್ಯೆ du. 

14 ದವರು ನಾರಣಾಕಿಯಲು 7७९३० ಬ್ರಾ(ಲ)ಪ್ವಣರೆ ಕೊಂದೆ ಖಾಸಕೆ ಹೋಹರು ಯೂ ಸಮರ್ಬಿಸಿ- 

18 ದ ಮೂಗಳದ ಶ್ರುಷ್ಮಭೂಮಿವಳಗಣ ನಿದಿ Og ಜಲ ಪಾಸಾಣ ७,९९३ ಆ- 

18 ಗಾಮ ಸಿಧೆ ಸಾಧ್ಯಂಗಳೆಂಬ essi tauri ತೇಜ ಸಾಂಮ್ಯ್ಯವನು ಸರ್ವಮಾ(ಂ)ನ್ಯವಾಗಿ 

17 ಲನಯೋರ್ಮಭ್ಯೇ 

18 ಪಾನಾ ಫ್ರ್ಲೋಯೋನುಪಾಲನಾದ | ದಾನಾಸ್ಟೈರ್ಗಮೆನಾಸ್ಟೋತಿ ಪಾಲವಾಗಿಚ್ಛ್ಯುತಂ ಪದೆಂ [ie] 

19 ಸ್ಫದಸ್ತಾದ್ವಿಗುಣಂ Dego ಪರದೆತ್ತಾಮುಲಾಲನಂ | ಸರದೆತ್ತಾಪ! 

20 oo ಭನ್ನೇತು ೪ Ass o ಪರದೆತ್ತಂ ನಾ 05 २४५०8 ८९० à 

21 'ಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ८१०७०४९ ಕ್ರಿಮಿ [९]॥ ಮಂಗಳ ಮಹಾಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ। 

22 ಯಿದೆಕೆ sud ws ತುಂಣಿ(1*] 


esaa 


೫೦. 678. 
(4.7. No. 11 of 1904.) 
Ox THE NORTH BASE O¥ THE CENTRAL SHRINE OF THE VITTHALASWAMI 
ween AT HAMPI, HOSPET TALUK, BELLARY DISTRICT. 


sis dated Saka 1485, Rudhirodgari, Šrāvaņa, ba. 2, corresponding to A.D. 
1568 August 5, Thursday (not verifiable), in the reign of Sadāsivadēva-Mahārāya 
who was ruling at Vidyānagara. It records that Nammilvarulu of the Vithala 
temple made a gift of some lands to the treasury of god Vithalndéva for sending 
to him, every day with music band, the offerings made to the god in the morning. 

1 ३३९३३४, [ ° ]9)९२४९ aa Oa ಸ್ವೃಸಿಕ್ರೀಜಯಾದ್ದುದಯೆ:ರಾರಿವಾಹನಕಕ 
ನೆರುಷಂಗಳು ೧೫೪ ನೆಯೆ ರುಧಿರೋದ್ಲಾ ರಿಸೆಂವತ್ತರೆದೆ ಕ್ರಾವೆಣ ८) -० ಲು ಶ್ರೀಮತು ರಾಜಾಥಿ- 
ರಾಜ ರಾಜಸರೆನ ಶ್ವರ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಸೆದಾಕಿವದ್ದೇವಮೆಹಾರಾಯೆರು ರತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢ- 
ರಾಗಿ ಪಿದ್ಯ್ಯಾನಗರೆದಲೂ ಪ್ರುಡ್ತೀಸಾಂಬ್ರಾ- 
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3, ಜ್ಯಸ್ರಉತ್ತಂ ०0०१०० ಶ್ರೀಮೆತು ಪ್ರರಾಣಪುರುಪೋತ್ತನು धच कय ಅನ್ನತಕೋಸಿಬ್ರಸ್ಪಾಂಡ- 
'ಫಾಯಕರಾದ ಕ್ರೀಪಿತಲದ್ದೇವರ ಶ್ರೀಭಂಡಾರಳ ಕ್ರೀವಿತಲದ odaya dons ಸಾಪ್ಟಾಂಗವೆರಗಿ ಪ್ರ. 
Da ಕಬಿದ ಕ್ರಮವೇೊದೆರೆ ಸ್ಬುಮಿಗೆ ಉದೆಯೆ dedobos ಆರೋಗಣೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸಾದ 
ಕಡಗ 
3 २ ಶಿರುಮಾಲೆಯ ಪ್ರಸಾದವನೂ ಸಕಲನಾದ್ಭ ಸಹಿತವಾಗಿ. ನವಗೆ ಕಥುಹುವುದಕೆ ತಬ್ಬಿದೆ ಪ್ರವಿವಟು 
ವಿವಾ ದಿ ೧ ಕೆ ದೋಸೆಯ ಪಡಿ ೧ d ಯಣಿಕೆ ೩ ಸ ಅಕ್ಕೆಯಪ = च ಚಕ್ಕ lo svo as vo 
ಉಪ್ಪು ಪ o ಜೀರಗೆಯೆಪಳೆನ್ಸ್‌ ಎ. ದೊಡತು suo, d Sodüpdzio| ಸೆಂಣತುಪಂ।ಳೆ 
ಕ್‌ ೨ ಅಡುಗಬು ಅಡಗೂ- 

4 9 ಹಿಟುಕುಟ್ಟುವ कळा ಕ್‌ ०७००९२०३ २8 ೧ಕಚ £ ೨೦ रंगच ಗುಡಿಯೆ ಕಟಿಳೆಯಿಲೂ 
ನಡವ. . . ದೊಡಕಿಯ ಪ್ರಸಾದ ಸ o ಯೂ ಮ್ಯೊಸೆಯ ಪ್ರಲಿಉಪಿನ रेका 
ages! FDA ಕಳುಯವ ಸಂಮಂಧಾ ಮೊಸುರು ಸಂಬಾರದೆ ಪ್ರಯ F ॥ ಉಭೆಯೆ ದಿ ೧ चुळ 
S ಎಲ್ಲೂ ತಿಂಗಳು ೧ d ळा 20 

Sia otat. . 0.0. . चसक < च Odd व; ४४० च tgo d dr 
०६ ५॥ ಲೂ S rao emsddoa 2B, ಆರುವೆತ್ತು dds? ಸ್ವಾಮಿಯ ಭಂಡಾರಕೆ 
ಸಮ್ಮುಸಿದು ನಮಗೆ ४०३१३०३० ಮಾಗಣೆಯ ರಾಮಸಾಗಂದಲೂ ಸಲುದ ಮಾ(ಲ) ನೈದ ಗದೆ ಖ 
ಮಾತೆ ಹುಳ ಗೌಡ xaX a]- 

ಇನ ಚಉಡನ *ುಳದೆ ಗದೆ ೨ ಹೂವಿಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯ ಈುಳಗದೆ ೨೬ ಉಭಯಂ ಸುಳ ಎ S ಗದೆಯ 
ಬೀಜವರಿ . ಅಪ್ಪರದೆಲೂ ಹಂನೆರಡು Sar ಗಡ್ಡೆಯ ವೊಳೆಗಣ ಮಾಣು ಸಹಾ 
ಸಕಲ sip ಸುನರ್ಜಾವಾಯ ಬಿರಾಡ ಆಯೆ 7३०२३३ ಮೊದೆಲಾದ dew ಧಾನ್ಯ ಸಹವಾಗಿ 
Arx» ನೃಷಾಗಿ ಸೆಮರ್ಬಸಿಡೆ ವಾಗಿ ಯೀ 

ತೆಲಾಕಾಸನದೆವಿ ಬರೆದ ७9522, ಪ್ರಕಾರದಿವಿ ಆಡಂಪ್ರಾರ್ತೆಸಾ ಯಿಯೊಗಿ ದೇವರು ನಮಗೆ ನಡಸಿ- 
ಸೊಂಡುಬರ धड [च] ಕ್ಲೋಸ್‌ । ಸ್ವದತ್ತಾದ್ದ ಗುಣಂ. 

ಪೆಣ್ಯಂ ಪರೆದತ್ತಾನುಖಾಲನು | ಪರದತ್ತಾ ಪಾರಣ modd ० Od ०० ४२5 ॥ ಸ್ಟದತ್ತಾಂ ನರಡ- 
ತಾಂ ವಾ 016९०९९8 ವಸುಂಧರಾಂ ಪಸ್ಟ್ರಿನರುಕಸಣಸ್ರಾಣಿ'ವಿಯ್ಞ್ಯಾಯಾಂ amas, ತ್ರಮಿ। ॥ 
Gets ಭಗಿನೀ ಲೋಕೇ ಸೆನೇಡಾಮೇವ a stam 
ವಿವ್ರದತ್ತಾ ವೆಸುನ್ವರಾ ५ 


ಈ 


E! 


æ 


No. 679. 
(4.1. No: 706 of 1922.) 

ON THE SOUTH BASE OF THE CENTRAL SHRINE OF THE SANE TEMPLE. 

This is damaged and incomplete. Tt is dated Saka 1485, Rudhifrõdgāri] ( —A.D, 
1563-64), with no further details, in the reign of SadasivadBva-Mahariya. 

1 सकर, [19] ಸ್ವಸ್ತಿ ತ್ರೀಜಯಾಬ್ರದಯ ಕಾಶಿವಾಹನಕಕವರುಕುಬಲು ೧೮೧೬ ನೆ op 
soa ೬ BETY [ಬಾ್‌]ರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ವರ ३९२९०७३) उभ ಶ್ರೀಸದಾಸಿವದೇವ- 
ಮಹಾರಾಯಿರು ಪ್ರಥಿಷ್ಠೀನಾಂಬ್ರಾಜ್ಯಂಸ್ಟ cis gat 

No. 680, 
(4.1. No. 15 of 1910.) 


OS A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ENTRANCE OF THE LAKSIDUNARAYANA 
TEMPLE AT KOLLEGAL, KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT. 


"This is damaged and dated ರ 10 corresponding to 


A.D. 1569 December 18, Sunday (not verifiable), in the reign of Sad&siva-Mahár&ya. Tt 
records that Rámarájayadéva-Mahá-arasu, son of the MaAamandalZsvara. Ràmarája- 


ios bg ae 7) 
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Tirumalarājayadēva, made a gift of the village Koļogāla in Sivasamudra-sthala, 
a sub-division of Hadinsda-sime, as pallakti-umbali to Rāmarāja-Nāyaka, the cheif 
of Hadināda-sīme. 

1 ಕುಭಮಿಸು [ie] ५, a emm 

ನಯೆಕಾನಿವಾಹನಷಕವ- 

3 ರ್ಷ ೧ರಂ ಸಂದು ವರ್ತಮಾನಕ್ಕೆ moss 

4 ಕುಣ್ಣೆಸಂವತ್ಸರದೆ ಪುಷ್ಟ ಕು ೧೦ ಲು Beef. 

5 ಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರೆಮ್ಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾ- 
6 ಪ ಕ್ರೀಸದಾಕಿವನುಹಾರಾಯರು ಪ್ರಶ್ವಾರಾಜ್ಯಂಗೆಯೆ 
7 
8 


ಕ್ರೀಮನ್ವಹಾಮಂಡಲ್ಲೀ[ಕ್ಟರೆ] ರಾಮರಾಜ ತಿರುಮಲರಾಜರಸೆ- 
ಪ ಕೊಮಾರ ರಾಮರಾಜಯವೇವಮಹಾಅರಸುಗಳು ಹದಿನಾಡ ಸ್ಲಿಮೆಯ ಪ್ರಭು 
[ರಾ]ನರಾಜನಾಯಕರಿಗೆ ಸೊಟ್ಟ ತುಂಬಳಯ ಗ್ರಾಮದ ತ್ರಮಮೊತೆಂದರೆ ಹದಿನಾ- 
10 d ಸ್ಟೀಮೆಯ 8ವೆಸೆಮುದ್ರೆದೆ दे शण ಕೊಳೊಗಾಲದೆ ಸ್ತಳವನು ನಿನಗೆ ಪಲ್ಲತಿಯೆ svo- 
11 ಬಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿವಾಗಿ ಆ ६७७ ಸಲುವ ಹಳೆಿರಿಯೂರೆ ಚೆತುಸ್ಟೀಮೆಯೊಳ[ಗಣ] 
12 ಗದೆ ಬೆದೆಲು यच ಸುವರ್ನಾದಾಯೆ ತೋಟಿ ಮೊದೆಲಾದೆ ಸಕಲ ಸಾ ಪೊ- 
18 ರ್ವಮೆರಿಯಾದಿಯರಿ ನಿಂನ ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರನರುಪರೆಯಾಗಿ ಆಚಂಪ್ರಾರ್ಕೆಸ್ಕಾ[ಯಿ]- 
14 ಳಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿರಿ ದೇನೆದಾಯ ಬ್ರಹ್ವಾದಾಯ ಸರ್ವಮಾನ್ಯ - . - , 
15 ಪೊರ್ನ್ವಮರಿಯಾದೆಯೆಂದೆ ಸೊಟ್ಟ ಕೊಳೊಗಾಲದ z 98 ಲಾಶಾ- 
16 ಸನ || ಸ್ವೈದೆತ್ತಾದ್ದೀಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಾಂ (ಪರ]ದೆತ್ತಾನುಪಾಲನಂ । ಪರದೆತ್ತಾವಹಾ- 
17 २९७ ಸ್ವೇದೆತ್ತಂ ನಿಷ್ಫಲಂ ಭವ್ಯತು n jen 
No. 681. 
(A.R. No. 408 of 1920.) 


Ox A STONE IN FRONT OF THE ÜHENNAKESAVA TEMPLE AT ÜHYABALA, 
GooTY TALUK, ÁNANTAPUR DISTRICT. 


This damaged inscription whose date is lost refers itself to the reign of 
Sadssivarsya. It records that, not capable of bearing the enhanced and 
numerous taxes, the people of the village Chebale had deserted it and that Dalataayi 
Appala-Nayaka, the agent to Kondayadeva-Mahá-arasu, to whom the district 
containing the village was given ಲ persuaded 
them to resettle in the village giving them some concessions. They were that they 
need not pay for three years to come sznabdva-vartane, rüyasa-variane, fees to royal 
servants, künike, badáya, cess on marriage and other domestic festivals, free work for 
the service of the god Henneyadava and other imposts; that after three years such. 
taxes as were current elsewhere would be justly levied ; and that the rate of rent 
payable to the palace would be according to the quality of the soil. 


1.5... ಎ ಹಣೆ ಕಕವರುಸೆ ಉಕ 

8. . . ೨ ೬ - = ಲುತ್ರೀಮೆನ್ವೈಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 

5. - . - . ಎ. s ಶ್ರೀಸದಾಕಿಮಾಯರು ಪ್ರೈಶ್ಚೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯಿತ್ತಲೂ ಶ್ರೀೀಮೆ(ಲನಮೆಹಾಮೆ 

Sa. s, ಡೈೈಯೆದ್ದೇನಮಹಾಅರಸುಗಳಗೆ ಅಮೆರಮಾಗಣೆಗೆ ಪಾವಿಸಿದ DIN 

B. . . ಯ ಪಾರುಸತ್ಯಗಾರ ದೆಳೆವಾಯವುುಲನಾಯಕನು ಚೆಬರಿಯೆ ಗೆಉಡಸ್ಕನೆಬ್ಯೋವೆರು 
Er 

6 ಪ್ರಜೆಗಳಗೆ ಕೂಟ ಗ್ರಾಮದೆ ಸಾಗುವಳಿಯ ಶಾಸನದೆ ಶ್ರಮನಿಂತ್ತಂದೆರೆ ನಿಮೆ rv se ಪ್ರಾಸ ಅಪ್ಪು- 
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7 ಅನನಯೆಗಳಾಗಿ ಕಲವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಗ್ರಾಮಾನುಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿಯಿರಲಾಗಿ ನಾಉ ಆ 
ಹೋಗಿಯಿದೆ'ಪ್ರಜಿಗಳ 


8, . ನೆಯ ಅಉಭಳದೇವರ ಸೂನಿಧಿಯಲು ನಂಬುಗೆಯನು ಕೊಟು ಗ್ರಾಮಪ ತು[ಿಂಂ]ಬಿಸಿ ಸಾಗು- 
ವಳ ಕೂಟ ವಿವರೆ « . . 

9. . . ಮದಲು ಪ್ರಾಕು ಹೆಳೆಯೆ ಹೊಲಕೆ ಇದೆ ವೊಕಪಿಗೆ ಸಲು ೧« ಅರಮನೆಗೆ ನಲು o ಉಭೆಯೆಂ 
ಹೆಳೆಯೆ . . . ೬ 

10. . . . [ವಿ]ರಡುನೆರೆಪಲು [ಹೊಸ್ತಾಗಿ] oig ಹೊಡದ ಹೊಲಕ್ಕೆ dero ಪಾಲು ೨ 

ರೆಮನೆಗೆ ಪಾಲು ೧ ಉಭಯ ಸ್ರೀ 

au. «o. ಹೊಲಕ್ಕೆ ಪಾಲು ಮೂರು ಅರಮನೆಯ [ಆಯ] ಸಾಂಮ್ಯು Xon. ತೆರೆಗೆ ಹಳೆಯ 
ಹೊಲಕ್ಕೆ ಯೆರಡೂವರೆ 

12. . . ಪರಿಗೆ ४७७० ಭತ್ತಗಳಗೆ ಸಂ ಸೈ ಭತ್ತವಳಿ ಪ್ರತಾಸ riche ಹೊಂನು ಧರಣ ಹೊಸೆ 
ಹೊಲಕ್ಕೆ 

18. . . Valeo ಭತ್ತಗಳಿಗೆ ಭತ್ತವಳ ಸಿಂಮಗ ಹಣ ಗೆ ಪೆಜ್ಯ ಯೀ ಮರಿಯಾದೆಯೆಲಿ ಹಳೆಯ 
ಹೊಲ ಹೊಸ 

14. . . ಗಳನು ಪ್ರಶಿಪಾನಿಸಿ ನಡೆಸಿಬಹೆಳು ಕೆಂಸೆಲದೆ ಗುತ್ತಿಗೆ 9७2७ , , . ಹೊನ್ನ xo 
ಯರಡು ಪಣಳು ಪ್ರಾಕು 

15. , , ಹೊಳೆಗೆ ಲೆಖದೆಲು ಕೆಂನೆಲನನೊ ಗುತ್ತಿಗೆಯಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಬೆಉ ಕೋರ ಹೊಲದೆಲೂ 
RO ಬಂದೆ 


16 ನುಳೆಪಾಲ ಭತ್ತಗಳಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಬೇಡಿಕೆ ಖಂಡುಗ ವೊಂದಿಕೆ ಯಿಂಮೆನೆದೆ dodo ನಡಸಿ 

17 ಟಾಹೇಉ ಯೂ ತಥಾತಿತಿ ಆರಭ್ಬ್ಯೇ ಮೂರುವರುಪುಪರಿಯೆಂತರಲು ಅರಮನೆಯ ಸೈನಬ್ಯೋನರ ವರ್ತ್ತನೆ 
ಠಾಯಸೆದವರ 

18 zd rd ಊಳಗದವರ ವರ್ತನೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕಡಾಯ ಮುಂಜಿನುದುವೆಗಳೆ ಉಲುಪೆ ಹೆಂನೆಯದ್ದೇವರ ಬಟ 
ಸೆಹವಾಗಿ.ಆವದೂ 

19 ಯಿಲ್ಲದೆ ನಡಸಿಕೊಂಬೆಉ ಮೂರುವರ್ಶ್ಯದ Sud ಸ್ನಿಮಿಯೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕಡಾಯ ಬಿಟಿ ಆವೆದೊಂದನು 
ಸೀಮೆಯ ಬೀಜನರಿ ಪ್ರಾ- 

20 ಮಾಣದೆ) poss ಗಾ)ನುದೆ ಬ್ಲಜನರಿಯ ಮೇಲೆ. ನಡೆಸಿಕೊಂಬೆಉ ಆ ಕೊಂಡರಾಜಯ ಕನ್ನ 


ರಾಜಗಳ ಪದದಾಣೆ 
21 aat ded ನಡೆಸಿಕೊಂಬೆಉ ಭತ್ತವಳಯ ಶೊಕ್ಕವನು. ಶ್‌ಸಿಗೆಯೆ ಮೊಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಬೆಉ ಉರ್ವ 
ಕೊಂಡೆ 
28 ಯ ಸ್ನೀಮೆಯೆ 7७७०0 Beso ಗ್ರಾಮವನು ಯಿ: ಮರ್ಕಿಯದೆಯಲೆ! ward ನಡಸಿಬಾಹೆಉ 
p 


No. 682. 


(4.R. No. 4040/1014) 
Ox A SLAB SET UP IN A FIELD AT NANDIHALLI, HADAGALLI TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 

This is not dated. Tt records that Sadāšivadēva-Mahārāya made a gift of the 
village Volalagundi-Bhairapura, surnamed Gópin&thapura, for the service of the gods 
Bandesvaradéva and Gopinathadava in the agrahāra Timmalāpura, set up by 
Baylkára-RAmapaya in the temples which the latter had caused to be constructed. 
A copper-plate charter recording this gift is also stated to have been granted, 

1 ಶ್ರೀವೀರನ್ರತಾನ ಕ್ರೀಸೆದಾಸಿವಾದ್ದೇವಮಹಾರಾಯ[ರು] 
2 ಬಯಿಕಾಆ ರಾಮನಯನವೆರು ಮಾಡಿದೆ ಆಗ್ರಾ. 

४ ಹಾರ ಶಿಂಮೆಲಾಪುರದ ಜೈವಸ್ಥಾನಗಳು ಬಂ[ದೇ]- 

4 ಶ್ವರೆಬೈವರು ಗೋಬನಾಥದೇನರಿಗೆ ಅಮು. 


LES 


Ox A 
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ನಡಿಗೆ ತಾ[ಂ*])ಬ್ರಕಾಕನ[ನು] ಧಾರೆಪೊರ್ನೆವಾಗಿ 
ಕೊಟ ಕೊಟೂರ ಸ್ಟೀಮೆವೊಳಿಗಣ (ಗ್ರಾಮ ನೊಳ- 
ಅಗ್‌ಂದಿಭ[ಯಿ]ರಾಪುರಕೆ ಪ್ರಶಿನಾಮ- 
ವಾದ ಗೋಬನಾಥಪುರ [w] 
No. 683. 
(A.R. No. 409 of 1928.) 


SLAB SET UP IN THE OUTER PRAKARA OF THE MAHALINGESVARA TEMPLE 


AT BASRUR, COONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT, 


This is damaged and the date and the king's name are lost. 


Sadasivaraya-Nayaka and Báraküra-rüya and records that Timmapnasetfi and his 
elder brother Chemmana-Heggade lent 350 varahas, of which they had made a gift 
for the worship of the god Mahádéva at Paguvakéri, to the residents of Anegali 
he interest on the amount was payable to the temple of Mahidava for 


village. 


conducting the worship of the god. 


ಕ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯೇ(6) ನಮೆಃ [|| *] ನನೆಸ್ತುಂಗಸಿರಡುಂಬಿ- 

ಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ | ತ್ರಯಿಕೋಕ್ಸನಗರಾರಂಭ[ನೂ]- 

ಲ... ಭಾಯ o. . . . [Hes] ಕ್ರೀಜಯಾಭ್ಯುದಯಕಾರಿವಾ 

ಎಇ . ಎ ೬ . ೬ ಜ.೬. Ob ಪ್ರಜೋತ್ಸುತ್ಯಸೆನತ್ಸರದೆ 

na ೬. «ರಾಜನೆ 
Z , ಯೆ 
^E » ' ಶ್ರೀಮ 

» > : 3.८. ಇ M. A] 

MT 

»” . ಆಳುಶಿಹಠಿ ಅವರೆ. , , . > ಯಾಪಕು 


ಪಡು- 


ವೆಕ್ನೆರ್ಯ [ಮೆಹಾ] ಜೈನರ ಭರ್ಮೆಕೆ ಆ ०५७९४. . . , ಮುಂತಿಟ್ಟುನಾ- 


a 
ಗಣಹೆಗಡೆಯ ಮಗ ಕೊಂಭತಿನ ಕನಡಿಚಬಳಯೆ ಸಿರುಮೆಹೆಗಡೆ- 


ಯೆ ७७०७ ತಿಂಮಣಸೆಔಿಯೂ ಬರಸಿದೆ zaratia d iiio 

ತೊಂದರೆ ಕಿಮಣಸೆಟಿಯ ಅಂಣ ಚೆಂಮಣಹೆಗಡೆ ಮುಖಾದೇ- 

ನರಿಗೆ ಧರ್ಮಕೆ ಹಾಕಿದೆ ವೆರಹ ಗೆ ೩೦೦ 8०२०६०२१३ [ತಂಮೆ] ಧರ್ಮಕೆ ta- 
U, ವರಹ ಗ ५० ಅಂತು ವೆರಹ ಗೆ ax[o] ७४६०८८७ ಯಿವೆ ಮುಂ 
ನೂರಆಯಿನೆತ್ತು ವರೆಹೆ 9२९ ನೆರಹಕೆ ಬಡಿ ಪ್ರಠಿನರುಷ ೧ ತೆವರು 

ಹಗೆ ५ ಅಧ್ಯರದೆಲು ಯಿವೆ ಮೂವತಅ ಸದು ನರಹನ 

ಬಡ್ಡ್ರಿಯನೂ ನಾಉ ಆನೆಗಳಿಯೆ ಊರು ಸಮಸ್ತರಿಗೆ ಮಯಿಸಾಣವಾ- 

ಗಿ ಹೊಟ ವೆರಹ ಗ ೩೫೦ de ಹೊಂನಿಗೆ ಬಡ್ಡಿ ಪ್ರತಿ SAA ೧ ಕ್ಯ ದೊ- 
ಡ ವರಹ ಗ ax ವರಹನ, Ross ಹೊಂನ ಬಡ್ಡಿಗೆ ಹೇಳ ta- 

ಟ್ವಿದಕೆ ನಡವ ಧ(ಲ)ರ್ಮ ಸಿಂನ ७०९० ಬೆಂಮಣಹೆಗಡೆ एरक चँ ಕೋ 
६३ ವರಕ್‌ ಗ 2०० ಕೆ ಆದೆರ ಬಡಿ ವರಹ ಗ ಎಂ.ನಡವೆ ಧರ್ಮ m. 
ಯೆಸೊವತ್ಸುರ ७५६३९ ಕಾಲಕಾಲದ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು ೧ ಆರಭ್ಯ 

ಆ चू, 01 ನೆಲೆಗೆ ದಿನ ಹಾದಿನಾಕಕ್ಕೆ ದಿನ ೧ ಕೈ ಮಹಾದ್ಧನರು ಮುರ್ಗ. 
'ಮೇವಿಯ ರಂಗಪೂಜೆ ಸಂಚಾಮುತ ಸಹಸ್ರನಾಮ ವೊಳತಳ Denm 
ತೆಂಮಣಸೆಟಿ ಕೊಟ ವರಹ ಗ ೫೦ ಸೆ ಬಡ್ಡಿ ವರಹ ಗ ೫ ಕೆ ಮಶೂ- 
ವವರ ಆಮ್ರುತವಡಿ ದಿನ ೧ ಕೆ ಆಕಿ ಹಾ ೧ ರ ಲೆಕದಲೂ Tosa- 

oF ನಡಸುವರೂ ಯೂ ಯೆರಡು ಬಗೆಯೆ ಧರ್ಮನೆನೂ ಶುಳಿಯಿ- 


, » ८. s s. ರೆಕೊರೆ ಸಿಂಹಾಸೆನದಲಿ ಆಳುತಿ , . v. 


676 


81 ದ ಹಾಗೆ ಹಲರು ಸಹಿಗಾರರೂ १65५०7853 ಹಲರೂ 3- 

32 ಚಾರಿಸಿ ಉಳಯೆದಹಾಗೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಡುವ. 

83 ರೂ ಆನೆಗಳಯೆ ಊರಿಂದೆ ವೊಂದು ಕಾಲದೆ ಬಡ ಬಾರದೆ ಉಳ- 

84 ದೆರೂ ಹಲರು zB radd Editus ಹೊಂನ ಕೊಟು 

35 ಯೂ ಧರ್ಮ ಉಳಯದೆ ಹಾಗೆ ನಡಸಿಕೊಡುವರೂ ಯೂ ಧ- 

85 musa ಆಚಂದ್ರಾರ್ಥ್ಯವಾಗಿ ನಡಸುವರೊ ಯೂ ಧರ್ಮಕೆ ductus 

37 ರುಂಟಾದರೆ ಸೊರ್ಯಗ್ರಹಣ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣ ಪ್ರ(0)ನ್ಯಾಕಾಲ- 

88 ದಲೂ ಕಾಕಿಯವಿ ಸಾವಿರ ಕವಿಲೆಯ ಕೊಂದ ದ್ಯೋಕಕೆ ८८७९०४५) 

89 ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ತಿಂಮಣಸೆಲ ತಾಂಬರಭ್ಯರಿಯೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾ- 

40 ಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ಕೊಟನು ಅ ಧರ್ಮೆ 3०२५००९३०३५) [०] ವಾನಪೌಲನ- 

41 ಯ್ಯೋರ್ಮೆಧ್ಯೇ ದಾನಾಫ್ರಿ ೀಯ್ಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾನಾಸ್ಯೇರ್ಗ್ಗಮೆವಾ- 
42 ಪ್ರೋತಿ ಪಾಲನಾದಚ್ಛ್ಯುತಂ ನದು [||*] ಯೊ ಶಾಸನ ಬರದವನು ಹರಿ- 
43 ಸೇನಬ್ಯೋ[ನೆ]ರ ಮೆಗ ನಾಗಯ್ಯೆಸ್ನನಬ್ಯೋ[ವೆ]ನ ಬರಹ ಕಾಲಕಾಲದ ಕಾರ್ತಿಕ ಕು 
44 ೧ edit, ७ ९२०४ ವರೆಗೆ ದಿನ ಹದಿನಾಕು ದಿನದೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ dd. 
45 ವೆರಂಗಪೂಜಿ ಯೆಂಬದು ಕಿಂಮಣಸೆಟ ಮಾಡಿದಲ್ಲದೆ ಮತ, 
46 ಬ್ಹುರೆದು ಸಲ್ಲದೊ ಮೆಂಗಳ: ಮೆಹಸಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಕ್ರೀ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ [e] 
No. 684. 
(A.R. No. 391 of 1920.) 
Ox A STONE NEAR A WELL TO THE NORTH OF THE VILLAGE KADADARABENCHI, 
GooTY TALUK, ANANTAPUR DISTRICT, 

This is damaged and dated Saka 1500, lévara, Jyéshfha, ba. 12 corresponding 
to A.D. 1577 June 13, Thursday (not verifiable), in the reign of Srirafigariyadéva- 
Mahārāya. It records that the king made a grant of a village(name lost) in Ádavani- 
durga to Hapdeya-Hanumanáyaka-Ayya for the repairs of a tank, 

1 ಕುಭನುಸ್ತು [u*] 

2 ಸ್ವಸ್ತಿ Fg 

8 ಈ ವರುಷ ೧೫೦೦ ನೆಯ ಯೋಕ್ವರಸೊಪತ್ಪರದೆ ಜೇ 
z A Dose ಕ್ರೀಮನೆ ಹಾರಾಬಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸ 
5 ರಮೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀಪೀರೆಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀರೆಂಗರಾಯದೇ- 
6 ವಮೆಹಾರಾಯರು ಪ್ರಶ್ಟೀ[ೊಹಾಸನಾ]ರೂಢರಾಗಿ 
7 ರಾಜ ಕ್ರೀ ಹಂಡೆಯ ಹನುಮನಾಯಕಅಯ್ಯೇನವರಿ-. 
8 ಗೆ ಪೌಠಿಸಿದೆಂಥಾ ಆದೆವನಿದೆರ್ಗತೆ ಸೆಲುವ ಪೆರು 


- 


9. , . e[f3]AXexs . . .. . ಮದೆಲರೆ 
ME Xu. Em d E ७... ೩ನ + 
31 , ME » > 

ಸತ... ೬೩ « « ೬ ९ १ 5. ० ಮಾರುಗೆ च} 
13 to 15 Damaged. 

16. . . . ಅಗಸಿ ನಿದುಕಾಣಿಸಿದನಿಮತ್ತ . . 
"TUE CENE ME SERE 

518. . - « > ವಿನಾಡ 

19». 2o. ಇ ಗ Bert ಲು 

४७. . „ ಎ ಇ ಮಾನ್ಯನನು ಕೊಟೆ ಆ ಮಾಂ 
33.0.0. 0. ಎ ಸರ್ನೆಮಾ(ಲ್ಯನ್ಯವಾಗಿ ನಿಂ 


28 ಚಂದ್ರೆರುಉಳಿದಿಗೆ . . . . 
30. . 0.5. dwbd» iua 


25 ಕಾಸನ ಶ್ರೀ [13] ಸ್ವದತ್ತಾ ಸಂಸಯ ಹು] 
26 ದತ್ತಾ - . , . ತ್ತಾನಹಾ]ರೇಣ: 
37 ಸ್ವೈದತ್ತಂ ನಿಮ್ಮೆಲಂ - 


No. 685. 
(A.R. No. 318 of 1925.) 
Ox A STONE LYING BEFORE THE KARNAM'S HOUSE AT KOTTUR, 
KUDLIGI TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1502, Vikrama, Márgasira, ba. 10, corresponding to A.D. 1580 
December 1, Thursday (not verifiable), in the reign of Timmarajaya-Mahi-arasu, son 
of Rámarájayyadéva-Mahá-arasu ruling from Anegondi. It records that ೫861-1181213, 
son of Māchi-Nāyaka of Báguli, agent to the king, exempted the shepherds of Koftüra- 
sime from tax on their sheep. The gift was made in the presence of the god 
Kallinatha of Baguli, for the merit of his parents, Kottüra-sime is stated to have 
been situated in Kógali-vénthe, a sub-division of PAndya-nádu in Hastindvati-valita. 

1 ಶ್ರೀಗಣಾಧಿಸತಯ್ಯೇ ನಮಃ [| * JE ondes ०९३६४०२२ /३३००४३३५२३ | ತ್ರ- 
2 ಯಿಲೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭೆಮೊಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಂಭನ್ನೇ [19] 
3 ಕುಭಮಸ್ತು ತ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರುಕ-. 
4ಗೆಳು pae ನೆಯ. ವಿಶ್ರಮಸೊನತ್ಸರದೆ ಮಾರ್ಗಕರ ಬ. ०० ०३, ಶ್ರೀಮೆ(೨)ನ್ವ್ರಉರಾಜಾಧಿರಾಜ 
Taede 
5 ರೆಮ್ಮೇಶ್ವರ ಶ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ರಾಮೆರಾಜಯ್ಯದೇನೆಮಸಾಆರಸುಗೆಳ ಕೊಮಾರ ತಿಂಮೆರಾಜಯೆಮೆಹಾ- 
ಅರಸುಗಳು ಆನೆಯಗೊಂ- 
5 dbz ತ್ತೆ ಸಿಂಹಾಸೆನಾರೊಢರಾಗಿ [ಪ್ರ]ಶ್ರೀಲಾಜ್ಯಂಗೆಯ್ಯ್ಯತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ Boi- 
7 मु? [ot ed eri ಕಾಯೆನ್ಯಕರ್ತ್ತರಾದ ಕ್ರೀಮ()ನ್ವೆ ಹಾನಾಯೆಕಾಚಾರ್ಯೈಭಾನೆತೆಪ್ಪು- 
'ವೆನಾಯಕರೆ ಗಂಡ २४; ಠಾವ 
8 ಮಾಟೂಂತರು ಕೊಲುವ ಬಾಗುಳಯ ಕ್ರೀಮಾಚಿನಾಯೆಕರ ಮಕಳು ವಾದಿಪಾಯಕನೆನೆ]ರು ಕೊಟ್ಟೂರ 
ಸೀನೆಯ ಕುಟು[ಬ- 
9 ಶುಲ ತಿದ್ಧಪ್ಪವೊಡೆಯರ ಮಕಳು ಸಿದ್ಧ ಪ್ರವೊಡೆಯೆರಿಗೊ ಅಳಯ ರೈವಂಣವೊಡೆಯೆರಿಗೂ 
10 ಆಚ್ಕುತಪ್ಪುವೊಡೆಯರಿಗಣ - . ನೆಯ ಂಸಂಣವೊಡೆಯರಿಗೂ ಬಾಗುಳಿಯೆ ಗೋವಣಗೆಉಡನ 
11 ಮಗೆ ಚಿಕ್ಕಣಗೌಡ ಗುರವಗೌಂಡ ಯಿವರು ಮುಂತಾದ ಕೊಟೂರ ಸ್ನೀಮೆಯೆ [ಸೆ]ಮಸ್ತೆಕುಟುಬ ಪ್ರ- 
12 ಜಿಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಧರ್ಮಕಾಸೆನದ DH db ಕ್ರಮೆನೆಂಕೆಂದೆರೆ ನಾಕ ಆದವನಿ . . ಹಸ್ತಿನಾವತಿ 
2४३० ಪಾಂ- 
18 ಡ್ವ್ಯನಾಡ ಶೋಗಳ] ಯ ವೇಂಕೆಯಕ ಸಲುವ ಕೊಟೂರ ಸ್ಲಿಮೆಯೊಳಗಣ “ . . . ಗ್ರಾಮ- 
ಗಳೊಳಗೆ ಯಿಹಂಥಾ Fed- 
14 ಬವೊಕ್ಕಲುಗಳು = « . . « « ಎ ಅರಮನೆಗೆ ತಖುವಂಥಾ *ುಣಿದೆಟೆಗೆಯೆನು 
38. ಎ ಎ. . ಎ ಪಥದ ಸೆಮೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬಂದು ಮೆಹಾಪರ್ವೆದೆ ಪ(ಂ)- 
16 ಬ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲು | ಕ್ರೀಬಾಗಳಿಯೆ ಕಲ್ಲಿವಾಥೆದೇನರ ३३०९९, ನಂನು [ಗುರು]ನ್ಯಾಮಿಗೊ dos 


gs 
17 ತೃಗಳಗೂ २०) ಅಧಿಕೆವಾಗಬ್ಬೇಕು. ಎಂದು ನಿ(ಂ)ಮ್ವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜಿಗಳಗೆ ನಲನ ಪುತ್ರ- 
agn. 


18 ರಂಪರೆಯಾಗಿ ಸರ್ನಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಡೆವಹಾಗೆ ಅ ಕುಂಚಿವೆತಿಗೆಯನೂ ಬಟು 

19 ಧರ್ಮಧಾರೆಯನೆಟದು dali jm dio *ುಚಿದೆಷಿಗೆಯನು ಮಾ(ಂ)ನ್ಯವೆಮಾಡಿ eid o- 

20 ಫಾ ಧರ್ಮವನು dia ಭೂಮಿಯು ಯೂ ಸೊರ್ಯ್ಯಡಂದ್ರಾದಿಗಳು ಉಳ್ಳಥ್ಲಿ ಪರಿಯಿಂತ್ರದಲ್ಲೂ did 
ನಡ- 
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31 ಸೆಲುಳಿವರು ಯೂ फक ಆರು ತಬ್ಬದೆರೊ ಅವರು उ० ಸುರುದೈವಕೆ ಮ್ರೋಹವನೆಣಿಸಿದವ[ರು] 
92 ತಂಮ ಮಾತಾನಿತ್ರುಗಳನು ವಾರೆಣಾಸಿಯೆವಿ ಕೊಂದ ಸಾತಕಳೆ walh ಯೊ ಧರ್ಮೆವೆನು ಅರು 
ತನ್ನದೆ d. 
28 ಶಿಶಾಖಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ 'ಇಹ್‌ಪರದಲ್ಲಿ ಸುಖಸೆದ್ದೆ ತಿಗೆಳುಂಟು ಯೆಂದು ಫಾಕಾ ನಂಮೆ ಸ್ಫೈನು- 
34 ರುಚಿಯಿಂದಲೂ ಕ್ರಿವಾಚಾ ನಡುಬಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ಕುತೆದೆಜಿಗೆಯ ಸರ್ವಮಾ(ಛ)ನ್ಯವಾ- 
35 ಗಿ ಬಿಟಿ ಧರ್ಮಕಾಸನದೆ ಕಲು | ಕ್ಲೋಕಾ || ದಾನಶಾಲನಯೋರ್ಮಧ್ವೇ ದಾನಾಭ್ರೇಯೋನುಖಾಲ- 
Se! 
26 ಪಾನಾಸ್ಪೇೆರ್ಗಮೆವಾಪ್ರ್ಯೋತಿ ಪಾಲವಾದಚ್ಛ್ಯುತ ಪದಂ ॥ 
27 ಕ್ರೀ ६५०७० [॥*] 
No. 686. 
(4.R. No. 732 of 1916.) 
ON A STONE FIXED INTO THE FLOOR OF THE TANK-BUND AT HARASAMUDRAM, 
MADAKSIRA TALUK, ANANTAPUR DISTRICT. 
This is damaged and fragmentary. It is dated Saka 1505, Svabhanu, Mārgaśira, 
ba. 30, Budhavára, Süryóparága, corresponding to A.D. 1583 December 4, Wednesday, 
in the reign of Sriraügarüyadéva-Maháráya ruling at Penugonde. 


1 ५73. [॥ * 270, ಕ್ಲೀಜಯಾ- 6 ಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಖಾಧಿರಾಜ 0०९४२०३११४ - 

2 ಮ್ಹ್ರದೆಯಕಾರಿವಾಹನಕಕವರು- 7 ರ ಕ್ರೀಷ್ಠಿರವ್ರತಾಪ ३/९२९८ ಶ್ರೀರಂಗ 

8 ಷೆಂಗಳು ೧೫೦೫ ನೆಯ ಸ್ವೇಭಾನುಸೆ- 8 ರಾಯದೇವೆಮೆಹಾಲಾಯೆರು ಪೆನು- 

4 ಂವೆಭರದೆ ಮಾರ್ಗ್ಗ8ರ ಬ ಎಂ ಬುಧವಾ- 9 ಗೊಂಡೆಯೆವಿ ರೆತ್ಸುಸಿಂಸಾಸೆನಾರೂ- 

5 ರ ಸೊರ್ಯೊೋಪರಾಗಪೆಣ್ಯಾಕಾಲದೆಲ್ಲು 10 [ರಾಗಿ bsc notos js 1 
No. 687. 


(A.R. No. 2 of 1917.) 
Ox THE SECOND FACE OF THE PILLAR SET UP IN THE COURT-YARD OF THE 
RANGANATHA TEMPLE AT PAILABANDA: SAME TALUK AND DISTRICT. 

This is damaged and dated the cyclic year Svabb&nu, Mágha, 60. 1, corresponding 
probably to A.D. 1584 January 4, Saturday (not verifiable). 1t records that Immadi- 
Timmama-Niyaka of Nidugal gave the kindchi of the tank, Narasimbudhikunte, to 
Samani-Pápaya under the orders of the god Tiruverhgalanatha of Péyalakonde for 
carrying a chappara every year to Tirumale. 

1 ಸಿವರದೆ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 14 ದೆಮಗೆಕುಂಲುಕ್ರ್ಯಮೆ- 
2 ಸಿಂಗರೆಯೆನೆ Zo- 18 ನ್ವಹಾದೇವೆದೇವ್ಯೋತ್ತಮೆ 
16 ಕ್ರೀಪ್ನೇಯೆಗಲಕೂ]ಂಡೆಯ ð- 
17 ರುನೆಂಗಳನಾಥದೇವ- 
ಗೆ 18 d ನಿರೂಪದಿಂದಲೂ 
19 Beso) mencio 
20 ಕಾಚಾರ್ಯ್ಯೇ ನಿಡುಗು 
21 ಲ್ಲಾ ०८५०७७ ತ... 
28 ಮೆಣನಾಯಕರು 
33 ಸೆಮನಿಪಾಪಯ 
24 . ಕೊಟ ಚಪ್ಪೆಕ ಮಾ- 
E 25 ನ್ಯದ ಹಳ ನರಸಾಂ- 
26 ಬುಧಿಕುಂಟಿಯೆ ಕಾಣಾಚಿಯ ಅ್ರಮನಿಂ- 
1 The stone is broken after this. 
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27 ತಂದರೆ 0९७ ಪ್ಲೇಯ- 37 ಯಿಕಿಕೊಂಡು ನಡವ. 
28 ಅಕೊಂಡೆ ಆಂಗನಾಥ- 88 ದೆಕ್ಕಾಗಿ ನಲಮೆಟ- 
29 ನ ಹೆಸರಲು ಚಪರವೆ- 39 ದೆ ಕಟಿಳೆ ಅಂಗವಾ- 
30 ನು ಹೊರಿಸಿ ಪ್ರತಿವ 40 ಥೆಗೆ ಸಲುವೆನಲ್ಲ- 

81 ರುಷಉ ತಿರುಮಲೆ 41 ಪ ತಾಂಮೆನಹಳ್ಳ 

32 ಶ್ಚೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನು 42 ನಲ ಕಸನವ ಹಾಕಿ- 
88 ಮಾಡಿಆಡೆಸ್ಪರ , . 43 ಸಿ ಕೂಟ್ಟೈಉ ನರಸಾಂ- 
34 ವಾ. ನೀನುಹೊರಿ- 34 ಬುಧಿಕುಂಟಿ don not 
35 ಸಿಕೊಂಡು ಅದೆಕೆ ತಿ. , 45 ಖಂಡುಗ [e] 


86 ಕಾಸಿದ್ದೇವೆರನು ನೀನು | 


No. 688. 
(A.R. No. 23 of 1928.) 


ON A SLAB BUILT INTO THE SOUTH WALL OF THE RANGASVAMI TEMPLE AT 
SRIRANGAPURAM, KALYANADRUG TALUK, SAME DISTRICT, 


‘This is damaged and dated Saka 15[05], Svabhinu, Magha, Su. 7, Guruvara, corres- 
ponding to A.D; 1584 January 9, Thursday, in the reign of Sriraigadéva-Maháraya 
ruling at Penugonde. It refers to the report made by the learned men of Eragudi 
to the vast of Hagare in Véparála-vén(he, a sub-division of Rayadurga-rajya to the king 
Srīrańgarāya about the gift made to them of the village Srira&gasamudra during the 
reign of king Krishnardya by Srirahgayya, son of Tirumalanatha of Chaturtha-gàtra, 
who bad also constructed for their use. the temple of SrIranganàtha, a tank and 
ब canal connecting the tank with a river for the supply of water and provided for the 
worship of the god by granting lands to the temple 1 and that these had been ruined 
by the Turukas. The rest of the record is lost, 

1 ७२,२7, । ಕ್ರೀಗಣಾಥಿಸತಾಸಿ ಕ್ರೀಸರಕ್ಕತಿಫಾಳಿ [ನ]ಮಃ। ಕ್ರೀರುಗನಾಣೆನ ಗತ jer costos 
Auto [ois] ನಮಃ | 31९३९९४०४३४ ನಮಃ[|*] 

2 ಸ್ವಸ್ತಿ ಶಸಯಾಭ್ಯುದಯಕಾರಿವಾಹನಕಕವರುಷೂಗಳು [oN] ನೆಯಾ ಕ್ವಭಾನ(ಸುವ]ತೃರ 
[ನಾಗ] ಕು ೭ ಗುರುವಾರದಲು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಖಾಧಿರಾಜ ನಂಮೀಕ್ಟರೆ ಕ್ರೀಪೀರಪ್ರೆತಾಪ ted (Bedor) 

8 ಕ್ರೀರಂಗಡ್ಗೆನೆಮಹಾರಾಯರು ಸೆನುಗೊಂಡೆ ಪಟ್ಟಣದ ನಜ್ರಸಿಂಹಾಸಿನಾರೂಢರಾಗಿ D ge- 
ಜ್ಯಂಗೈಉತಿರಲು ರಾಯದುರ್ಗ ದೆರಾಜ್ಯದ ಸೈಸರಾಲ ವೈಂಟಿಯದೆ ಹಗೆರೆಗೆ ಮೂಡಗಡೆಯ ನಿಟಗು.. 
ಡಿಗೆ ಪ್ರಶಿನಾಮ 

4ಶ್ರೀ . . - . ಪೆಕನೆಂಬ ಆಗ್ರಹಾರದೆ ಕೇಕನಸ್ಫೋಮೆಯೆದಿಗಳೆ ತಿರುಮಲಭಟ್ಟರು ಮುಂ. 
Gad ಸ್ನಿತಾಕ್ಸೆಷೆವಿದ್ದಾ(ಂ) ಮೆಹಾಜನಂಗಳು ಚತುರ್ದೆಕಛುವನಾಧೀಕ್ಷರನಾದೆ ಕ್ರೀರಂಗನಾಥೆ- 
ವವರ ದಿವ್ಯಕ್ರೀಪಾದೆನದ್ವಂಗಳಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮೆ- 

5 ಸ್ಯರವಂ ಮಾಡಿ ಮಾಡುವೆ ಬಿಂನಹಉ ಪ್ರಾಹ ನಿಜಯೆನಗರದೆ' ಸಿಂಕಾಸನದನಿ ಅಪ್ಪೃದಿಕುರಾಯಮ- 
ನೋಭಯೆಂಕರನಾದ उ), सरे 'ಕಯ್ಯವಿ ಚತುರ್ಥಗೋತ್ರದ 2c yen 
ರಾಯರಂಜಕದೆ ಕಿರುಮೆಲನಾತನ ಮಕ್ಕಳು ಶ್ರರಂ- 

6 ಗಯ್ಯೆನು ನಮಗೆ ಶ್ರೀರೆಂಗಸೆಮುದ್ರವನು ಆಗ್ರಣಾರವ ಮಾಡಿಸಿ ತಂನೆ 'ುಲಸ್ಪಾಂಮಿ ಅದೆಂತಾ ತ್ರೀ. 
ರಂಗನಾಥೆಗೆ ಪೇಂ)ಣ್ಯಾವಾಗಬೇತೆಂದು ಕೆರೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಆಕೆರೆಗೆ ಹೊಳೆಕಾಲುವೆನಗೆಸಿ ಶ್ರೀರಂಗನಾಥ 
ವವರ ಗುಡಿಯ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರಥಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಆ Ra to ಕರೆಕೆಳ- 

7 ಗೆ ಹತ್ತು ಕೊಳಗ ಕಾಲನೆ ಕಳಗೆ ಗದ್ದೆ ಹತ್ತು ಕೊಳಗ ಬೆಳಮರದ ಸ್ತೆಳದರಿ ಕೊಟ್ಟ ಗದೆ ವೊಕಳ ಯೆ 
awe ನೆಲ oj ಕಳ ಶ್ರೀರಂಗಸೆಮುದ್ರದ ಸ್ತಳದ ಚೆಂನಾಯಕ ಹಂಜಿ ಗ್ರಾಮದ ಪ್ರಿತ್ತಿ ಅಂಕ 
ದೇವರಿಗೆ ಪಾಲುಕೊಂಡು ಯಿದೆನು ಸೆಮರ್ಶಣೆಯೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ಆಯೂರ ಚಪುಡಿಗೆಯ ಹೊ . 


680 


8. . , , ... ವೊಳಿಗೆ ತುರುಕರ oho ಭಾವವಾಗಿ ಯಿಸ್ಪುತ್ತು SE. . . . , 
ವಾಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ Lo ಗಿರಿಯೋಜನೆ ತಂಮೆ ಆಕಸಾಲೆ. , ,  , . , ६ 
$, . . . , Spend oda 'ಯಿರಲಾಗಿ ತಂಮ ದಾಯಾದಿಗಳು 
ದೇವೆಗ ಗದೆ ನಾಚಿಕೊಂಡು ತುನೆ ಪಾಲನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಗ್ರಾಮದೆ. .. . ll. 
toros o. ಗಿರಿಯೋಜ DUCES ಆತಗೆ ಬಹುಮಾನನೆ ಮಾಡಿ. , , , , , 


No. 689, 
(A.R. No. 721 of 1917.) 


Ox A SLAB SET UP IN FRONT OF A MANDATA TO THE SOUTH-WEST OF 
RATNAGIRI, MADAKSIRA TALUK, SAME DISTRICT, 


This is damaged and the date is lost, It refers itself to the reign of 
Srirańgadēva-Mahārīāya [ruling at Penugonde-durga and records the gift of 
Bhutténaha]li, surnamed Ratgapura, in Ratnagiri-sthala, situated in Agali-sime, a sub- 
division of Ráyadurga-rijya, to Bhadrappadéva, son of Kachchufadadéva and 
grandson of Nambiyannadéva of Nāgarabāvi, who belonged to Atréya-gatra and Ayn: 
೫: 101 by the Mahānãyäkächārya Rahgappa-Nüyaka, son of Lakshmipati-Nlyaka 
andgrandson of Hariti-Dundapa-Nayaka of Yanumala family and of Valmika 
(Valmrki)-gotra and disciple of Bhadrappadava. 


1 to 5 Very badly damaged. 

6 ಕೈಯ ಪಣ್ಯಕಾಲದೆಲು ಕ್ಲೀಮೆದ್ರಾ[ಜಾಧಿರಾಜ 

7 ಜನರಮೇ ಶ್ವರ ಕ್ರೀವೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀರಂಗದ್ದೇವನು- 

8 ಹಾರಾಯರು ಸೆನುಗೂಂಡೆಯ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ d2 Ao- 

9 ಹಾಸೆನರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರಫ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗ್ರತಿ ರಲು ಆತ್ರೇ-. 
10 ಯೆಗ್ಫೋತ್ರದ ಆಕ್ಸ್ಮಯೆನಸೊತ್ರದ ಕ್ರೀನು(ಂ)ನ್ವಹಾಪೂ.. 
11 ರ್ನಾಚಾರ್ಯೈರಾದೆ ನಾಗರಬಾಪಿಯ ನಂಬಿಯೆಂಣ-. 

12 ದೈವರ ಮಕ್ಕಳು ಕಚ್ಚು ७३०१२९७ [ಕಚೊಟಿದದೇವರ |- 
18 २४५०७ ಭದ್ರಪ್ಪದ್ದೇವರಗೆ ಸಿಸ್ಕೈರು ಮಕ್ಕಳಾದ ಕ್ರಮ- 
14 ವ್ಹಹಾನಾಯಕಾಚಾರ್ಯ್ಯ ಭಾಳಿಗೆ ತಪ್ಪುವ ನಾ- 

15 ಯರ ಗಂಡ ಮರ್ರೆ ಹೊಕ್ಕರೆ ಕಾವ ಯನುನುಲ- 

16 २०४ ವಾಮ್ಣಿಕಾಗೋತ್ರದ ಹರಿಶಿಯ ದೆಂಡಪ್ಪು-. 

17 ನಾಯಕರ dau के ३९९२३०३०४५ ಕೊ. 

18 ಮಾರ ರೆಂಗಪ್ಪನಾಯೆಕರೂ ತಮಗೆ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಣ- 

19 ವಾಗಬ್ಯೇಕೆಂದೂ ರಾಯದುರ್ಗ್ಗದ ರಾಜ್ಯ ಸಲುವ ಆ- 
20 ಗಳಿಯೆ ಸ್ಥೀನೆಪ್ರೊಳಗಣ dd heats ಸ್ರಳದೊಳ- 

21 ಗಣ ಭುಟ್ಟೀಎಹಳ್ಳಿಗೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾದ dora- 

22 Hv ಯೆಂಬಾ ಹೆಸರಲಿ duc? ಸೆಲುನೆ ಗಡೆ ಬೆದೆಲು ಕ. 
23 ಟ್ರೈ ಕೆರೆ ಶಾಲುನೆ ಯೈತ ved ಗೂಡೆ ಗುಯಲು ಜ 
34 ೮ ಪಸೆಣ ನಿಧಿ ನಿಶ್ಷಾನ eder ಆಗಾಮಿ ಸಿಧ ಸಾ 

35 ಧ್ವ್ಯಂಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟಭ್ಯೋಗೆತೇಜಸ್ಪಾಮ್ಯವನೂ 

26 ಪುತ್ರಪಾರಂಸರೆಆಗಿ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ತಾಯಿಗ- 

37 ಳಾಗಿ ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯದೆಲು ಅನುಭೆಪಿಸಿ ಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟ 
28 JOR = ठ ಸಿಲಸಾಸಾನ || 
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No. 690. 
(A.R. No. 728 of 1917.) 
ON A BOULDER AT THE GATE OF THE VILLAGE, DODDERI, SAME 
TALUK AND DISTRICT, 

This is dated Saka 1508, Vyaya, Kürtika, $u. 12, corresponding to A.D. 1586 
October 14, Friday (not verifiable), in the reign of Veükatapatidéva-Maháráya ruling 
at Penugonde. It records that the Mahündyahküchürya Ragapa-Nüyaka, son of 
Harati-Lakshmipati-Nayaka, made a gift of the village Doddéri, surnamed Verika- 
tasvarasamudra in Areyakófe-sime, a sub-division of Agali-sime which had been 
granted for amarandyakatana to Tirumaleya-Krishnayya, son of Védamárga-pratisMhá- 
chārya  Sihgrabhaitara-Veügadamale-Vithayya of Kasyapa-gotra, Vaikhānasa-sūtra 
and Yajuó-sakhd. 

1 ಶ್ರೀನೆಂಕಟ್ಟೇಕಾಯ ನಮಃ [1/9] ಸ್ವಸ್ತಿ ಶ್ರೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾಲಿವಾಹನಕಕವರ್ಷಂಗಳು ೧೫೦೪ ನೆಯ 

ವ್ಯೇಯಸಂನತ್ಸರದ ಕಾರ್ತ್ವಿಕ ಕು ೧೨ ಲು ಶ್ರೀಮದ್ರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮ್ಮಕ್ವರ 

ಪೀರಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಪ್ನೀರವೆಂಕಟಪಶಿದ್ದೇವಮಹಾರಾಯರು. ಪೆನುಗೊಂಡೆಯಲು dé ಸಿಂಹಾಸೆವಾರೂಢ- 
ರಾಗಿ ಪ್ರಶ್ಟೇಸ3[ಂ]ಮ್ರಾ ಜ್ಯಂಗೆಯಿಉತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀಮೆ(0)ಜ[ಮೇ]ಹಾನಾಯೆಂಕಾಟಾರ್ಯ್ಯ 

ಕೊಟ್ಟೃಭಾಷಗೆ ತಪ್ಪುವ ನಾಯಕರ ಗಂಡ ಮರೆಹೊಳ್ಳರೆ ಕಾಸ ವಾಷ್ಟ್ರೀಕೆ]ಗ್ಯೋತ್ರದ ಹರತಿ od, qe 
ಪೆತನಾಯಕರ ಕಮಾರ ರಂಗನನಾಯಕರು ಕ್ರೀಮದ್ವೇವೆದ್ದೇವೋತ್ಸಮೆರಾದ edors- 

ಕ್ವರೆದವದಿವ್ಯಕ್ರೀಡರಣಾರನಿದೆಸೆಮಾರಾಧಕಲಾದ ವೈದಮಾರ್ಗಪ್ರಕಿಪ್ಪಾಚಾರ್ಯರಾದ ಠಾಕ್ಯನ- 
ಗೋತ್ರದ ವೈಖಾನಸೆಸೊತ್ರದೆ ಯಜಾಕಾಖಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದೆ ಶಿರುಮಲ BC RN ಸಂ- 

ನಿಧಿಯ ಮರೆಯೆ ಸಿಂಗಾರಭಿಟ್ಟರ ನೆಂಗ(ಂ)ಡಮಲಿ[ನಿರ]ಯ್ಯನವರ ಕೊಮಾರ ತಿರುಮಲೆಯ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ. 
ನವರಿಗೆ ರಾಯೆದುರ್ಗದೆ SSN ಸೆಲುವೆ ನಂಮೆ . . . ಆಮೆರನಾಯಂಕತ- 

de ಸಲುವ ಆಗಳ ಸೀಮೆಪೊಳಗಣ. ಆರ್ರೆಯೆಕೋಟಿ: १५९९००७ ಮೊಡೇರಿಗೆ' ಪ್ರತಿನಾಮನಾದೆಂಥಾ 
ಕ್ರೀಪೆಂಕಟ್ಟೇಕ್ಟರಸೆಮುದ್ರ. ಯೆಂಬ ಸರ್ವಮಾನ್ಯದೆ ಆಗ್ರಹಾರವನು ಉಥಾನದ್ದಾಂದಿಸಿ ಪ್ರ(ಂ)ಣ್ಣ- 

ಕಾಲದಂ ಕೊಟ್ಟಿ ಆಗ್ರಹಾರದ 80ಾಕಾಸೆನ[* ]ದಾನಲಾಲನಯೊರ್ಮ್ವಧ್ಯೇ ದಾನಾಕ್ರೇಯೋನು- 
ಪಾಲನಂ aues ಸ್ಫರ್ಗಮೆನಾಪ್ಟೋತಿ ಪಾಲನಾ LR ಸದೆಂ[*] 

A o ಸರದತ್ತಂ ವಾ ಯೋ ७२९७ ಪಸುಂಧರಾಂ | ಪಪ್ಟ್ರಿರ್ವರ್ಷಸೆಹಸ್ರಾಣಿ ವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾಂ ಜಾಯೆ. 
de ಕ್ರಿಮಿಗಳ] ०७९९० ಭಗಿನೀ ४९४९ ५३९९००९ ಭೂಭುಜಾಂ ನ ಭೋಜ್ಯ [ನ ಕ. 
ರ(0)ಗ್ರಾಹ್ಯ್ಯಾ ವಿಪ್ರದತ್ತಾ ವಸುಂಧರಾ] [॥*] 


e 


E 


- 


No. 691. 
(A.R. No. 687 of 1919.) 


ON A STONE LYING NEAR THE BASAVANNA WELL AT BELUDONA, ALUR TALUK, 
BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1514, Nandana, Vaiskha, $u.15, corresponding to A.D. 1592 
April 16, Sunday (not verifiable), in the reign of Vefkafapatidéva-Mahárüya. It 
records that Rahuta Lingappa-Náyaka of Chippagiri-sime, agent-to the Mahdmanda- 
1241070 Raghunátharájayadéva-Mahd-arasu, made a gift of land to five persons 
(named) for repairing a water-well at Bejudone to the north of the road called 
Dandina-dári. The gift was made for the merit of Vétigalarájayya. 

1 रु, [॥*] ಕ್ರೀಜಿಯಾದ್ಭದಯಕಾಲಿವಾಹನ- 

9 ತಕೆವರುಷೆಂಗೆಳು ೧೫೧೫ ನೆಯ ನಂದನಸೆಂನತ್ರ- 

४ 05 ವೈಶಾಖ ಕು ೧೫ ಲು ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜನರಮ್ಮೇಕ್ಷಾ- 
4 d. ಪಿಶಪ್ರತಾಪ ಶ್ರೀಪ್ನೀರವೆಂಕಟಪತಿದ್ದೇವಮಹಾರಾಯಿರು. 
38-69 
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5 ಪ್ರಶ್ಚೀಸಾ(ಂ)ಮ್ರಾಜ್ಯನೆ ಮಾಡಲಾ[ಗಿ] ಕ್ರೀಮ(ಂನು)ನ್ವಹಾಮೆಂಡಲ್ಲೇ- 

6 ಕ್ವರ ७४०७ ರಘಿವಾಹರಾಜಯದೇವಮಶಾ(ಂ)ಅರಸು.. 

7 ಗಳ ಕಾರ್ಯಕೆ ಕರ್ಸರಾದೆ ७३२79 2९३००३१ ಪಾಂ, . . 

8 ಕಾಚಿ ರಾಹುತ ವಿಂಗನ್ನನಾಯಕರು ಪುಲುಚಲ ಡವುಡಿ ರೆ . 

9 ಮುದಿಯನನಾಗೆಯ ಸೆಂತಯ ವಿಲಗೊಂಡ ಸಹ ಜ ಇ ರಿಗೆ [ಕೊಟ] 
10 [ಭಾ] ಮಾನ್ಯದ ಶ್ರಮನೆಂತೊದರೆ ದೊಡಿನವಾರಿಗೆ ಪುತರದೆಲು ಬೆ” 
11 ಳುದೊಣೆಯ ಹೊಲದೊಳಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲು ಮಾದಿಗೊಂಡನ ಭಾ. 

12 ಪಿ ಪಿಲವಾಗಿ ನೆಟು ಸೆಮವಾಗಿ ಇರಲಾಗಿ ಹೊಸ್ತಾಗಿ ಭಾವಿ ಆಗು- 
18 ದು ಕಲ್ಲಕಟಿಯೆ ಕಟ ನ್ನೀರು ಕಾಣಿಸಿದೆರೆ ವೆಂಗಳೆರಾಜಯನ- 

14 3[5]A ಪೆ(ಲ)ಣ್ಯವಾಗಿ ಆ ಬಾನಿಗೆ ಪುತರದಿಕಿನ ಕುಂಟಿನೊಳಿಗೆ ಒ- 
15 ಕುಳ ೧ ಒಂದು ವೊಕುಳದ ಹೊಲನು ಸರ್ವಮಾನ್ಯವಾಗಿ 

16 ಅನುಭಿನಿಸುವುದು ಯಿದೆ ಆರು ತಬ್ಬ- 

17 ದರೆ ಮಾತಾಬತುಗುಗಳ ವಾರಣಾಸಿಯ- 

18 0 2९१2 ಪಾನಕೆ ಹೋಹರು [i] 


No. 692. 
(A.R. No. 32 of 1915.) 


ON THE IRON LAMP-POST SET UP IN THE SOUTHERN COURT-YARD OF THE 
MALLIKARJUNA TEMPLE AT SRISAILAM, NANDIKOTKUR TALUK, KURNOOL DISTRICT, 


This is dated Saka 1524, Subhakrit, Magha, ba. 5 (?), 51188176, corresponding to. 
A.D.1603 January 21, Friday, in the reign of Veükafapatiriya. It records that 
Chikayya Chiga-Chiga-Chikayya, son of the carpenter Dodda-Halagayya of Heñjeru 
living in Nagénahalll, situated in the district under Mudiyana-Náyaka, set up the iron 
lamp-post before the god Mallikarjuns of Parvata for the prosperity of Mudiyapa- 
Nüyaka. The god is stated to have showered gold on the Chola chief of Nidugalla- 


slme. 


1 ಸ್ವಸ್ತಿ [ಗಳ] ಸ್ರೀನಿಜಿಯಾ- 18 ಹಲಗ್ಟೆಯನ ನೆಗೆ 
2 ಬ್ಹುದೆಸೊವಿವಾಹ- 19 ಚಿಕ್ಸೆಯ ಚಿಗಚಿಗ 

8 ನಸೆಕವೆರುಕ ०-०४ 20 ४३३०५३) ಮುದಿ- 

4 ನೆಯೆ ಸುಬಕೈತು o- 21 ಯಣನಾಯೆಕರ Ag- 

5 ವಚರೆದೆಮಾಗ ಬ म 22 ಮೆ ವೊಳೆಗಳ ನಾ. 

6 ಸಿಮರಾತ್ರ ai(o)mgma- 28 7९२०९५९१) 

1 ede» १९२०४४ 24 ಮುಧಿಯೆನನಾ 

8 ಪತಿ 25 ಯರಿಗೆ A c- 

9 ರಾಯರು ಮುತಿನಗ-. 26 'ರಾಜ್ಯನಾಗಲ. Go- 

10 ಧಿಗೆ ಸಿಂಜಾಸೆನದ- 27 ದು 

11 ಉ ಪ್ರುಕ್ಸೀರಾಜ್ಯಂಗ್ಟ- 28 ಪರ್ವತದ ಮಲ್ಲಿಕಾ 

12 ७०४०९० ನಿಡುಗಲ್ಲ Ag- 29 ರ್ಜನೆಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಸೇ- 
18 ಮೆವೊಳೆಗಳ ಚೋಳೆರಾ- | 30 ॐ 5७५३३३ ದ್ವೀಪಮಾ- 
14 ಯಗೆ ಹೊಂನ ಮಳೆ- | 81 ಲೆಯೆ ಕಂಬ Nagd- 

15 nodos 82 ಗೆ ಸೆಮಾರ್ಬತಉ 
16 ಹೆಂಜರ ಬಡಗಿ 38 ಯಿದೆ ಕೆಂಚನ ಬ- 

17 dà agad- 34 ರಹ ಕ್ರೀ ಶ್ರೀ ಶೀ) 
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No. 693. 
(A.R. No. 736 of 1917.) 


ON A PILLAR LYING NEAR THE ANJANEYA TEMPLE AT RAVUDI, MADAKASIRA 
TALUK, ÀNANTAPUR DISTRICT. 

This is dated Saka 1526, Kródhi, Pushya, ba. 3, Sukravüra, corresponding to 
A.D.1604 December 28, Friday, f.d.t. .28, in the reign of Venikatapatidéva- 
Maháriya ruling at [Penu]gonde. Tt records that Immadi-Raügapa-Náyaka, son 
of Lakshmipati-Náyaka-Raügapa-Nüyaka of Harati, made a gift of the village Rávidi 
situated in Maduvidisthala in Agali-sime, a sub-division of Rayadurga-vénthe, to 
Umapati-Arasa, son of Saükappayya and grandson of Küfeya-RAmarasayya, of 
Bhàradvàja-gótra, Asvalüyana-sütra, and Rik-éakha. 


Firs tface 88 d ಗಂಡ ಮರೆ 
1 ಕುಭಿಮ- 88 ಹೊಕ್ಕರೆ ಕಾ-. 
2 ಸ್ತು] 84 ನ ७५४०३५ 
8 ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾ- 85 og yin- 
4 ಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾಲ- 86 ಯೆಕರ ರಂಗನ 
5 ವಾಹನಕಕ- 87 ನಾಯಕರ ta- 
6 ನರುಪಂಗಳು 88 ಮಾರರಾದೆ 
7 ०१-०५. ನೆಯೆ ಕ್ರೋ 89 ಯಿಂನುಡಿ ರಂ- 
8 gos dd 40 ಗನನಾಯಕ- 
9 ಪುಕ್ಕ ಬಹುಳ [೩] 41 ರು ಭಾರದ್ವಾಜ- 
10 x» arces 42 ಗೋತ್ರದ Age 
11 ಶ್ರೀಮದ್ರಾಟಾ- 48 ಲಾಯೆನಸೊತ್ತ-. 
12 ಧಿರಾಜರಾಜನ- 44 ದೆ thea 
18 ರಮ್ಮೇಕ್ವರ ಕ್ರೀಪ್ನೀರ- 46 ಯ ಕೋಟಿಯ 
14 ಪ್ರತಾಸ:[ಶ್ರೀ)ನೀರ 46 ರಾಮರಸ್ಟಯ- 
15 ನೆಂಕ[ಟನ]ತಿದ್ದೇವ- 47 ನಸ[ವೀ]ತ್ರರಾದಿ ಸೆ- 
16 ಮಹಾರಾಯರು 18 ಂಕನ್ಪುಯ್ಯೆನ ಪು- 
NS TRE 49 ತ್ರರು ಉಮಾಪ 
18 ಗೊಂಡೆಯ [shiges]- 50 ಅರಸರಿಗೆ 
19 [ದಲು ರತ್ತೈಸಿಂಹಾ]- 51 ರಾಯೆದುರ್ಗ- 
20 ಸೆನಾರೊಢರಾಗಿ ಪ್ರ- 52 ದೆ ಮೈಂಕೆಯ- 
21 ಶ್ಲೀಸಾಂಮ್ರಾಜ್ಯಂಗ್ರ- 58 ॐ ಸೆಲುವ ಆಗು 
22 ಉತ್ತಿರಲು ३/९२९९ 84 ೪ Reo 
28 ವೆಂಕಟಪಶಿದ್ದೇವೆ. 55 ಣ ಮೆದುವಿಡಿ- 
Second Face. 88 X dd xeu 
24 ಮಹಾರಾಯ 57 ರಾವಿಡಿಯೆಂಬ 
26 ci, ಕಾಸನ- 58 ಗ್ರಾಮವನೂ 
28 ಪೂರ್ವಕದಿಂ- 59 ಯಿಂಮೆಡಿರಂಗ- 
27 dea Be 60 ಸಮುದ್ರ ವೆಂಬ ಪ್ರ- 
28 ಮೈಂ)ನಮಹಾ- 61 SPADA 
29 ನಾಯಕಾಚಾ- 62 ಮಕರಸೆಂಕ್ರಾಂ- 
30 ರೈ ಭಾಸೆಗೆ ತ- 68 3 ಪುಣ್ಯುಕಾ- 
81 ಪ್ರುವೆ ನಾಯಕ- 64 edes 


Third Face. 73: क 
68 ಸದ್ಯಃ ಪ- 78 ಸರೆಯ್ಯಾ(ಗಿ*] ಅನುಭ- 
ನನ ಜಾ 
67 ರ(ಉಣ್ಯೋದಕ- Hl 
68 ದಾನಧಾರಾಪೊ- ಧ zi 
59 ರ್ಪಕವಾಗಿ e- DH 
70 emer 78 ಹಾರದ qur 
73 ಇಯಾಗಿ ಪ್ರ- 79 ಶಾಸೆನ ಕ್ರೀ [1] 

No. 694. 
(A.R. No. 434 of 1928.) 


Ox A SLAB LYING IN THE BACK-YARD OF THE HOUSE OF ÁNANDAKRISHNA 


AT BASRUR, ÜOONDAPUR TALUK, SOUTH KANARA DISTRICT. 


This is dated Saka 1532 (1580), Kilaka, Chaitra, $u. 1, corresponding to A.D. 


1608 March 7, Monday, in the reign of Veükatapatiràya. It records that 


Ajji- 


Nāraņasețți, son of Ajji-Nārasirhasețți, caused the construction of a majha in the 
Paduvakéri of Basrür and endowed it with lands, and money-grants yielding annual 


interest. 


E 


18 


19 


ಶ್ರೀಗಣಾಥಿತತಯೇ सद्‌ +] । ನಮ್ಮ($)ಸ್ತುಂಗಳರ(9)ಕ್ಕು ಂಬಿಚಂದ್ರಚಾಮರಚಾರನ್ನೇ । ತ್ರ- 

ಮಿರೋಕ್ಯನಗರಾರಂಭಿಮೊಲಸ್ರೆಂಭಾಯ ४०९३३ [18] ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ದುದೆಯಕಾರಿವಾಹನಕಕ-. 

ze ೧೫೩7ನೆಯ ತೀಲಕಸಂವೆತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ ಕು o ಅ ಮೆಕಟಸರರಾಯರೂ] ವಿಜಯನಗರಿ- 
ಯ Ao- 

amice) ಸೆಕಲಸಾಂ[ಬ್ರಾಜ್ಯವನು ಪ್ರತಿಶಾಧಿಸುವ ಕಾಲದಲು ಅಜಿನಾರುಸಿಂಕಕಿಟ್ಟಿಯರೆ ಮಗೆ 


0 ಬಳಿಯೆ ಅಜ್ಜಿವಾರಣಸೆಬಿಯೆರು ತಾನು ನಡುವಕ್ಕೇರಿಯೆಲೂ ಕಟಿ; 
ವಿವರ ಕೋರಗಿಯ 

ವೊಳಗೆ ಅರ್ಧನೂರಐ ನಾರಣಸೆಟಿಯ ಅಳಯ ನಾರಣಣ್ಸ್‌ಡೆ ४०३,९9 ಅರ್ಥ ಉ್ರಕ್ಷಿಯಾಗಿ 

ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳೆ ಪಿವೆರ ಮೂಡಲು ತಿರುಮೆಸೊಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದ ವಡುವೆಲು ಪಡುವಲು ಕಿರುಮ- 
ಸುಂಡಿಲನ 

ಗಡಿಯಿಂದ ಮೊಡಲು 050 ಗಡಿಯೆವೊಳಗೆ ತಬ ನಗೂ ಬಯಲ ಮು 1 ಯಿದಕೆ ಕೊಟ್ಟ eges 

ರೆಹ 7 2೪ ಯೂ ಬಾಳಿಗೆ ಗೇಣಿ ಸೊಣ ಮು ೧೫ ಬೆದಿಗೆ ಗೆ ೧ ಮತು ಕ್ಕೋರಗಿ ವೊಳಗೆ ಮಂಜನಟಿಟಿ: 
ನವಿ ನಾರ- 

ಐಸೆಟ್ಟಿಯೆರು ಬದೆಮೊಲನೆ ಬಾಳೆ ವಿವರ ಮೆನೆ ಮೆಲಗಡೆ ಮಕಿಯ ಚತುಸ್ಸೀಮಿಯೆ de ಮೂಡಲು 

ಹೊಂನನಂಣನೆ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲ ತೆಂಕಲು TOT ಕೋಡಿಂದೆಂ ಬಡಗಲು ಪಡುವೆ. 

ಲು ನಾರೂತ್ಸ್ಸ್‌ಡೆಯೆ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು ಹೊಂನನಂಣನೆ ಗಡಿಯಿಂದ ತೆಂಕಲು ನಾ- 

ಹು ಚತುಸ್ಥೀಮೆಯಿಂದೊಳಗಣ ಮನೆ ಕಣ ಹಡಿ ಬಾವಿ ಮಲ್ಲಗೆದೆ ಮಕ ಅನುಬ ಸೆಹೆ ವಾಗುಡುಗದ. 

ಲಾಮ ೪ ಚೆಮುಜಗದಡೆ ಬಯೆಲ 2d ಮುಡಲು ಹರಿದೆ ಹೊಳೆಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುಮೆಲ್ಬು ದು- 

ಗಮಚಾಣಾಕಿ' ಗಡಿಯಿಂದೂ ಮೂಡಲು due ಗಡಿಫೊಳಗೆ ಮು ೧ ಕೊನೆಬಾಗಿಲಗದೆ ವಡುವೆಡಿ sud 
ಮೊ 

'ಡಲಾ ಶಿರುಮೆಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವೆಲು ನಾರಣಸ್ಸ್‌ ricis ಗಡಿಯಿಂದ ಮುಡ- 

ಅ ಮು Wp ಮುರುವೆನಗದೆಯೆ ಪಿವರೆ ಮುಡಲು ತಿರುಮೆಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು ಪಡವ- 
[ಲಾ] 5 

`ರುಸುಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದ ಮುಡಲು ಮು ४ ಹೊದೆ ಪಾಲ್ಯು ಮೆಕ್ಕೆ ಮು 10 ಹೆಸೆನಿನಗಡೆ Suid 
E 

ಡಲು ತಿರುಮಸುಂಡಿಲನ ಗೌಡಿಯಿಂದೊ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವಲು ಪಾರಣಣ್ಮೆಡೆ ಗಡಿಯಿಂದ xo 


ED ಧರ್ಮಕ ಬಿಟಿ ಬಾಳ 
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ಡಲು ಮು -० ७[०*]३० ಬಯಲು F ೨ ಮರೆತಾರು. ಸೆಹ Fj ಯಿದಕೆ ಸಬಿದೆ; AS ಸಂಣ. 
ಮುಡಿ ಎಂ ಯಿದಕೆ ತರು 
ಬೇಡಿಗೆಯಿಂದೆ ಗ ಹಡಿ ಹಕಲು ಸಹ DX] ಮೆತು ನುಂಜನಬೆಟಿನರಿ ನಾರಣಸೆಟಿಯ ಅಳ- 
ಯೆ लनम वठ 1:3 ಕೆಯ ಅರುವಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಾಳು ಮೆಟುಕಲ್ಲ ಗದೆಯ ನಿವರ ಮೊಡ- 
ಲು ಬ್ಲ 
ಯಿದೆನ ಗಡಿ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಫಡುವೆಲು ದ್ಲೇವೆಸ್ಟೈದೆ ಗದೆಯಿಂದ ಮುಡಲು ಬಯೆಲ ಮು. 
ಡಿ ೧ ಗುಳಯೆಗದೆಯ ವಿವರ ಮುಡಲು ಹರಿದೆ ಬಡನಿಂದಂ ಫಡುವೆಲು ಸಡುವಲು ಯೂಸೆರಸುಂ- 
Bod ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಮು 2. eg Fo ಪಿವೆರೆ ಮುಡಲು ಯೂಸೆರಸುಂಡಿಐನ ಗದೆ... 
ಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು ಸಡುವೆಲು ಹರಿದೆ ಬಚಲಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಮು ೧ ಕಳಯ ಬಯಲ ಗದೆ. 
ಗಡಿಯ ವಿವರ ಮುಡಲು ಕರ್ತನೆ ಗಡಿಯಿಂದಂ ನಡುವಲು ಪಡುವಲು ಗಣನಣನ ಗಡಿಯಿಂದಂಮೂಡ- 
ಲು ಮು o» ಕೆಳನಾಲ್ವತ್ತಾನೆ ಗಡಿ ವಿವರ ಮುಡಲು ಕರ್ತನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವಲು ನಡುವೆಲು ತಿರು- 
ಮಸುಂಡಿಲನ 
ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಮುಡಲು ಮೆ ಎ. ಹಡುವಳ ನಾಲುತಾನೆ ಪಿವರೆ ಮಡಲು ಕರ್ತನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಪಡುವಲ 
ಸಡುನೆಲು 
ಯೊಸರಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದ ಮುಡಲು ಮು o ಚೆಕಡಿಯ ಗದೆಯ ವಿನರ ಮುಡಲು ಕರ್ತನ ಗ. 
ಡಿಯಿಂದೆಂ ಸಡುನಲು ಪಡುಪೆಲು ಬೆಂಮೆಸಾಣೆಯೆ ಗಡಿಯಿಂದ ಮೂಡಲು. ಮು on ಕೊಳಕೆಯ ಗದೆ 
ಪಿವೆರೆ ಮುಡಲು ಕ್ಕೋಬಿರಿಂಗೆನ ಗಡಿಯಿಂದೆಂ ಪಡುವೆಲು ಪಡುವೆಲು ತೆಂಮೆಪಸಟಿ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮುಡ- 
ಲು ಮು o ) ನಡುವಿನಗೆಡೆ ತ್ಲೋಟದೆಗದೆ' ಪಿವೆರ ಮುಡಲು ಹರಿದ ಬಚರಿಂದಂ ಪ- 
ಡುವಲು ಪಡನೆಲು ಯ್ನೀಸೆರಸುಂಡಿಲನ ಗಡಿಯಿಂದೆ ಮುಡಲು ಬಯಲ ಮು olj) ७०७- 
ches ಮು ೧) ಯಿದೆಕೊಬ್ಬದೆ ಮತ್ತಿನ ಮನೆ ಮಲ್ಲಗದೆಯ ಡತುಸ್ಲಿಮೆಯ ವಿವರ. ಮು- 
ಡಲು ಕಲಿಂದಂ ಪಡುನೆಲು ಸಡುವೆಲು ಬಚವಿಂದಂ ಮುಡಲು ಯೂ ಗಡಿಯೊಳಗುಳ ಮಲ್ಲಗದೆ ಮು ೫ 
ಮನೆ ತಳ ಬಾವಿ ००९9 ಕೊಟಿಗೆ ಮನೆಯ २५७७९०१ ಹಡಿ ಸಕಲ ಅನುಬ ಸನುಬ ಸೆಹ ಮತ್ತಂ 
ಕುಂಬರ ve ವಿನೆರೆ ಮುಡಲು ಕ್ಲೊಟಿಯಂಣನ ಗಡಿಯಿಂದಂ ಸಡುವೆಲು ಪಡುವಲು [ಹೆ]ಳಬನ 
ಗಡಿಯಿಂದಂ ಮುಡಲು ಯೂ ಗಡಿಯೊಳಗುಳ ಹಕಲು ಮಕಿ ಮನೆ ಅಡಿ रळ ಉಭಯಂ ಮುಡಿ ೧೯] ಯಿ- 
ಬಿಕೆ ಕೊಟ ಅರ್ಧವರಹೆ ಗೆ ೧೩೦ ಯಿದೆಕೆ ನಡಿಸುವ ಅಕ್ಕಿ ತರು ಬೇಡಿಗೆ ಆನಾಯವ ಕಳದು ಕೊಡುವೆ 
ಅಕ್ಕಿ ಸುಣ ಮು ರ೯ ಅಜಸೆಟಣಸೆಟಯರು ನಡುವಕ್ಕೇರಿಯಲ ಕಲಿಸಿದ ಮಟಕೆ ಕರ್ತನ ಉಬೆ. 
ಯೆದಿಂದ ನಡುಸುನ ಅಳಾರೆ ಅಂತು ಬಗೆ ಮುರೆಕೆ ತರು ಬಡಿಗೆ estis ಕಳದು ಅಕಿ: ಸಂಣಮೆಡಿ 
೩೧ ಕೆ ನಿತ್ಯಚತ್ರ ದಿನಫೊಂದಕೆ ७0०२७०७ dee ab ವರುಕವೊಂದಕೆ. ಅಕಿ ಸಂಜ ಮುಡಿ ೬೦ 
ಲಥುಮಿನಾರಾಯಣದೇವೆರೆ ಬಯಿಗನೆ ನ್ನೇನ್ನೇದೆಕೆ ಅಕಿ ९०७२५०७ g ಪರುವ ಪಾಡ್ಯದ ರ. 
ಂಗಪೊಜ್ಜಿಗೆ] ಅಕಿ ಸೊಣ ಮು ೩ ಅಂತು ಮು ೬೬ ಹಳಿಯೆ ಮುಡಿ ಎ ಯನು; ತರು ಬಡಿಗೆ ಸಾಲ 


ಬಿಟದುಮೆಂ ಕಳಿಯೆಂಣಗೆ ಬಿಟ Xie o HFS ಕಾಳವರದೊಳಗೆ ನಾರುಬಾಲಸೆಟಿ ಸಂತಾನ- 
० ಸೆಂಕದಿಂಗ ಉಚನ ಕಯವಿ ಅರ್ವಾರವ ಮಾಡಿಕೊಂಡ AIFA Sud ಮುಡಲು ದೆಬ- 
ಡೆಯೆ ಮುರಾರಿಸೆಟೆಯ ಮುರು ಮುಡಿ ಗದೆಯ ಗಡಿಯಿಂದ ಪಡುನೆಲು ತೆಂಕಲು don. 
ಬಾಲೆಸೆಟಿತಿಯೆ ಅರ್ವತಾನೆ ಗದೆ [1*] 
» No. 695, 
(4.R. No. 265 of 1918.) 


ON A STONE LYING IN A FIELD TO THE NORTH OF THE VILLAGE MAIDURU, 


HARAPANAHALLI TALUK, BELLARY DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1566, Svabhānu, Māgha, šu. 5, corresponding to 
A.D. 1644 January 4, Thursday (not verifiable), in the reign of Veñkațapatidēva- 
Mahārāya. Tt records the construction of a well and a water-trough for charity 


during 


Baguli. 


the administration of the Makdndyakacharyu Basavaiya*-Náyaka of 


11-70 
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1 to 7 Much damaged. 
8 9A ^ s 


ल eoe ಎ. ಬಸೆನೆಪ್ಪುನಾಯಕ ಆಯ- 


ಗಾಗಾ ಇ ಇ... 
10 ಗುರುಲ್ಲಿಂಗೆ ಕೋಟಿಸಿನಗಣಮೆಯಿ- 
11 'ಲಾರಭಿಂಗನ ಪಾದಾರವಿಂದೆನ್ನೇ ಗ- 


12 8 ಶ್ರೀ [ಹೊಂ]ನನುಸಿವಾಯ [॥*] ಸ್ಪುಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾ- 


18 ಭ್ಯ್ಯುದಯಕಾಲವಾಹನಕ]ಕ ಸಾ. 
14 add ಆಯಿನೂರ ಅರವತ್ತರ 


15 ರನೆಯ [ಸ್ವೈಭಾನುಸಂವತ್ಸರದೆ] ಮಾಘ ಕು- 


16 ದೈ ಪಂಚಮಿಯಲು ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಜಾ- 
17 ಧಿರಾಜ ०३९४३५५९४९१ Bedd- 
18 ಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀವೀರನೆಂಕಟಸತಿದೇವಮ- 


39 ಹಾರಾಯಿರು ಸೃಥ್ಲೀರಾಜ್ಯಂಗೆಯುತ್ತಿ [ರೆ]. 
20 ಲು ಕ್ರಮನ್ವೈಹಾನಾಯೆಕಾಚಾ[ರ್ಸ್ಯು] ಬಾಗು- 


21 v ವೋಬ್ಛೆಯದ್ದೇವನಾಯಿಕರ ಕೊಮಾರ 


392. : . . ಯುನಾಯೆಕ ಬಸೆನ್ಟಿನಾಯೆಕಅಯನವೆ- 

28 ರು ಹಸ್ತಿನಾ: oti eo ಕೋಗಳಿನ್ನೇ]ಂ್‌]- 

24 ಕೈದೆ , - ಪಾಳುವಾಗಲು 

EC] 

LN ee 

37 ಬಸವೇಗೌಡ 

28 de . . . * . * ನು[ಮಾಡಿಸಿ] 

39 ಕಟಿದೆ ಧರ್ಮೆಯಾತದೆ ಭಾವಿ | 

80. . . . . . - ದೆಕಲ್ಲಡೋಣಿಮಾ 

31 3] 
No. 696, 


(4.7. No. 273 of 1918.) 
ON A SLAB SET UP IN A FIELD TO THE NORTH OF KASAVANAHALLI, 
A HAMLET OF KADABAGERE, SAME TALUK AND DISTRICT. 

"This is damaged and dated Saka 1581, Vikári, Phalguna, Su. 8, Sukravára, corre- 
sponding to AD, 1660 February 3, Friday. It records that Basavappa-Nayaka 
ಗ son (f) of king Vefikatapati-Mahadévaraya, made a gift of a plot of land 
to Tirukappa, son of Basavayya and grandson of Giremallapa, for having repopulated 


the village Kasavanahalli. 
1 Sefi] ನಮಸ್ತುಂಸಸಿರೆಸ್ಸುಂ- 
2 ಭಿಡಂದ್ರೆಜಾನುರಚಾರನ್ನೇ | 
3 ಪ್ರೋರೋಕ್ಯನೆಗರಾರಂಭ- 
4 ಮೂಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಕಾಭೊ- 
5 ನೇ | ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜಯಾದ್ಭುದೆಯೆ- 
[E ೧೪- 
7 ० 05 | ಪಿಕಾ[ರಿ]ಸೆಂವೆತ್ಸರದೆ pa- 
ex 
8 = ६९ ೩ ಸುಕಬ್ರುವಾರೆದಲು ಕ್ಲೀಮ(ಲ್ಯನ್ವೆ- 
9 ७३०२००००९; vaadet 


10 
11೬ 
12 
18 
14 


15 
16 


17 


५ ಶ್ರೀಪೀರೆಪ್ರತಾನ ಕ್ರೀಪೀರನೊಳಟ- 
ಪತಿಮಹಾದೇವರಾಯರ ಕೊಮರ ಬಾಗು. 
೪. ಬಸೆವಪನಾಯೆಕರೊ ಕಸವನಹ- 
೪ಯೆ ಪುರನರ್ಗ್ಗನು ಕ್ರೀರೇ : . . 
* ದೇನೆರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಯಿತ್ತು ७ 


ಡಿಂದಲು ಅ ಪುರವರ್ಗ್ಗೆ ಅರಮನೆಗೆ ಬಿರಿ 

[ಹೋಗಿ ಯಿರಲಾಗಿ ಗಿರೆಮೆಲಪಣನೆ 
sort ಬಸ 

ವೆಯನು ಉಜನಿ ಸಿಂಹಾಸೆನದೆ Ag 


18 
19 
20 
2 
22 
28 


24 


25 
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LOL ಬಿರುದು ನಂಮೆ ಯೆಳೆಯ ಬಿ 26 ದ್ರಾರ್ಥ್ಯವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ದಾನಕಾನಸ || 
ಯೈೈಗ್ರಾಮ ಜೀರ್ಣೋಧ್ಯಾರೆಮಂನೂ 27 ಯೂ ದೆನಕೆ ಅರಮನೆಯವರಾಗ- 
ಮಾಡಿ ತಂದ ಕಾರಣ ಗುರುಸ್ಯಾಮಿ 28 ಬ್ಲ ಕೊಟ್ಟ ಕ್ರಿರ್ತ್ತುವಿನ ಬಗ್ಗೆಯನರಾ- 
ಮಳೆಸ್ವೃಮಿ ಪುಚ್ಛಿಯಗಳು ವ. 29 ಗಲ್ಲಿ ಯೂವರೊಳಗೆ ಆರು diy- 
ಕುಳದೆ ಯೆರೆ ಭೂಮಿನು ನಂದ 6०2 ೨ 30 ದೆರೆ ಆ ತಬ್ಬದೆವರ ಬಾಯೊಳ- 
ಗೆ ಸಾಂತರಾಉತ್ತನ ಮೆಗ debe ॐ) 31 ಗೆ ಕತ್ತತುಂಣಿ ಸಲ್ಲುಪ್ಪು || Zs- 

e- 32 ದತ್ತದ್ಧಿಗುಣಂ xis) 702- 
ತನ ಮಗ ಬಿಸೆವಯ್ಯನ ಮಗೆ [5e 88 ತನುಪಾಲನಂ ಪರದೆತಪಹಾ- 

ನೆಗೆ] 84 ರಿಣಾಂ yd o ನಿಷ್ಫಲಂ ಬ- 
ಪೆತ್ರನಉತ್ರಪಾರಂಸರಿಯಾಗಿ ಅಚೆಂ- 35 3९३३, | १/९ Bye ४/९ 

No. 697, 


(4.7. No, 274 of 1918.) 


ON A SLAB SET UP IN A FIELD NEAR THE TANK-BUND AT ARASIKERE, 


SAME TALUK AND DISTRIOT. 


"This is dated Saka 1583, Plava, Margasira, Su. 5, Sthiravira, corresponding to A.D. 
1661 November 16, Saturday. lt states that Büguji-Basavapanáyaka-Ayya, son (1) 
of Mahdrdjidhirdja Rāmadēvarāya, made a grant of land to Basavaya, son of 
Giremallana and grandson of Murigeya-SAntaravuta of Arasikere as Rāvutta-vritti. 


ನಮೆಸ್ತುಂಗಸಿರಸ್ತುಂಬಿಚೆಂದ್ರಚೇ- 
ಮರಚಾರನ್ನೇ ತ್ರೆಯಿಲೋಕ್ಯಾನಗರಾರಂಭಮು- 
ಲಸ್ತೆಂಭಾಯ ಸಂಭನ್ನೇ || ಕ್ರೋ ZA, ಕ್ರೀಜ- 
ಯೆಬುದೆಯೆಸೂಲಿವಾಣನಸೆಕ ೧೯೩ 
ಪ್ಲೈವೆಸೊವತ್ಸರದ ಮೆರ್ಗಿಸಿರ ಕು * A dem. 
ರೆದೆಲು ಕ್ರೀಮೆನ್ವೈಹಾರಾಣಾಧಿರಾಜ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಶ್ರೀಪ್ಪೀರಪ್ರತಾಪ ಕ್ರೀರಾಮೆದೇವೆರಾಯರ ಕೊಮರರು. 
ಬಗುಳೆ ಬಸವಸನಾಯ್ಯುಅಯ್ಯನೆವೆರು ಅರಸಿಕೆರೆ 
ಮುರಿಗೆಯಸೂಂತರೆಉತನೆ ಮುಗ [ಗಿ]ರೆಮೆಲ್ಲಂ- 
& ಮೆಗ ಬಸೆಪಯಗೆ ರಾಉ(ತ*]ಪ್ರಿಕಿಗೆ ಕೊಟ ಆರೆಸರೆಮೆ- 
dd ನಟಿಗೆ ಗೆ ೧೧ ಯಿದೆಕೆ ವಾ 92009) 
mh» ud ಸೂರ್ಯೆಚೆಂದ್ರಾದಿಗಳುಳ ಸರಿಯಂತ- 
ರಾಉ ಹಾಕಿ ಕೊಟ್ಟೆಂತಾ ಬೂಮಿಗೆ diud- 
ವರ ಬಾಯಲಿ ಕತೆ ತುಂಣೆ ಕಲುಪು ಅವೆ dos 
ನ ತಾಯಿಗೆ ತಬದೆಹ clesiae ಮರ್ತ್ತಲೋ- 
ಈಕೆ ಹೊರಗು || ಸ್ವೌದ(ಂ)ತ್ತಂ ದ್ವಿಗುಣಂ 
ಪುಣ್ಯಾಂ ಸರೆದೆತನುಪಾಳಣಂ ವರೆ. 
ದೆತನಹಾರೈಣ Rydd o ನಿಸ್ಫಲಂ ಭನ್ನೀ- 
3>॥ 8/९ 
No. 698. 
(4.R. No. 717 of 1922. 


ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE HANUMAN TEMPLE IN THE BAZAAR 


STREET AT KAMPLI, HOSPET TALUK, SAME DISTRICT. 


This damaged record is dated Saka 1612, Pramódüta, Mügha, ba. 3, Guruvāra, 
corresponding to A.D. 1691 February 5, Thursday, in the reign of Veñkațapatirāya- 
déva Mahārāya, It seems to settle the right of way along the temples of Narasimha 
and other gods in the pate of Karhpale. 
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1 ಕುಭಮೆಸ್ತು/*]ಸ್ವಸ್ತಿ ಕ್ರೀಜ- 16 ತಂಮ ಪೇಟಿಯೆಲ್ಲಿಂ 
2 ಯಾದ್ಭುದೆಯಕಾವಿವಾಹನಕ- 17 mo DIDA , . , ೬ 
8 ಖವೆರುಷ ೧೬೧೨ ನೆಯ ವ್ರ- 18ಯೊಕಾ(ಂ)ನ್ಯೃ ಕೊ . . . . . 
4 ಮೋದೊತನಾಮಸಂವತ್ಸರ- 10 ಬಾಗಿಬಲ್ಲು „ , „, . ८ 

5 ssp ಬ २ ಗುರುವಾರದ. 20 ಇವಾಥೆಂಗೆ ನಮೆ, . . . , 
6 २५, ತ್ರೀಮದ್ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜ- 21 ದೇಪೌಗೆ ಶ್ರ K 
LL CENT EI 22 ಬಲದಲ್ಲಿ ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತ್ವಿಗೆ. 

8 8१२६५३०४६३२३० ०]- 88 ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹಾನೆಕಲ್ಲನೆರ ಬಾ- 

9 ದೈನಮಹಾರಾಯಿರೈಯೆ(ನವ]- 24 ಪಿಯಿಂದಲು ಮೊಡೆಲು ನಡದು 

10 ರು ಕಂಪಲೆಪಸಾನಗ . . . 25 ಹೋಗಲುಳವರು ತಂಮೆ zed- 

11 ರೆಯದೆನರು dm? , , , . , 26 ಮನೆನೂ ಮೂರು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪು- 
ಚ್‌ 27 ತ್ರಪವ್ರುತ್ರಪಾರಂಸರ್ಯೆ ಆಚಂದ್ರಾ- 
MS Ae Luce 28 ರ್ಕ್ಯತಾರಾರ್ಕನಾಗಿ ಸುಖದಲು ಅನುಭೆ- 

To. ಇ. ಎಂ 2 ಬಜ ಸ 29 ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹುದು ಯೆಂದು ಬರ- 
ಸರ ಕು ಟ್ಟ ಟ್ಟ ಟ್ಟ 30 ಸಿ ಹಾಕಿದೆ ಕಾಸನವು || ಯಿದಕೆ ತಬ್ಬ- 
to 81 ದರೆ ಅರಮನೆ ಗುಕುಮನೆಗೆ 
18 ನರ, . ಪೈಟಿಗೆ , . > 32 ಅಪರಾಧ ಕೊಡಬ್ದೆಕೂ ॥ 
No. 699, 


(AR. No. 745 of 1922.) 
ON A SLAB SET UP IN FRONT OF THE VILLAGE OHAVADI AT PAPINAYAKANAHALLI, 
SAMB TALUK AND DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1664, Dundubhi, Chaitra, ba. 10, corresponding 
to A.D. 1742 April 19, Monday (not verifiable), in the reign of Venkatapatiriyadava- 
Mahar: It records the grant of the village Madinayakanahalli as an umbali to 
Kavirája's great-grandson (name lost). 

1 ಶ್ರೀರಾಮ | 

3 ಶ್ರೀವೆಂಕಟ್ಟೀಕ XS [ue] ಶ್ರೀಜ- 

8 ಯಾಭ್ಯ್ಯುದಯಕಲಿವಣನಕ. 

4 ಕವರುಪಂಗಳು ೧೬೬೫ ನೆ- 

5 ಯ ದುಂದುಭಿನಾಮಸೊ || ಚೈ- 

6 ತ್ರಬ ೧೦೮ುಶ್ರೀಮೆದ್ರಾಹಾಧಿರಾಜ 

7 [ರಾ]ಜನರೆನ್ಟೇಕ್ಟರ ಕ್ರೀವ್ಠೀರಪ್ರತಾಶ ಕ್ರೀ- 


18 ಗಿ ಪಾಲಿಸಿ ಯಿದಿತು ಯೂ ಗ್ರಾಮತೆ २७७ 
ವ 


14. . . . ರೆಂಬಿ ನ್ನೀರಾರಂಬ ಸಕಲ 
=F, ಯ]- 

15 ವೆ. Rod ಪ್ರೆತ್ರನಉತ್ರಪಾರಂಸರವಾ- 

16 ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯಸ್ತಾಯಿಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿ. 

17 ಕೊಂಡು ಸೆಮುಬದೆಲ್ಲಿ ९९० ಸ. 


8 ಮೆಕಟಿಸತಿರಾಯಿದ್ದೇವೆಮೆಹಾರಾ- 
9 ಯರನೆರು ತನಿರಾಜನ ಮ್ಹೋ)ಮ್ಮಗ 


18 ga ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯೊಹೆದೆಂದು 
19 ಮಂನಿಸ್ತೆ ನಿರೊಸ ००३९ ಶಸೆನ ಧಮ 


2 30. . ಗೆ ತುದ ಬ್ರ(ಂ)ಪ್ವಣರು ನಾರು 
ತನಿ 21 ಜಾಸಿಯರಿಗ್ನೋಹತ್ಯ ಮಾಡಿದ 
10. . . BR ಮಾನಸಿಗು ಬಸಟ್ಟಿ ER ಹಾ BE 
t a " 5s E ತೃಗಮನ ಮು. 
11 ನಿರೂನ ಯೇಲುಬಡಿ ರಾಜ್ಯದೆ ಮಾ. 28 . 'ಮೆನರಿಗೆ ಹದಿ uad 
12 ದಿನಾಯೆಕನಹಳ್ಳ) ನಿನಗೆ (००४४ 88... ಬ odor 
[ಯಾ]. 


No. 700. 
(4.R. No. 719 of 1922.) 


Ox A SLAB SET UP IN FRONT OF THE ÍSVARA TEMPLE AT MUDDAPURAM NEAR 
KAMPLL, SAME TALUK AND DISTRICT, 


This is damaged and dated Saka 1674, Aügirasa, Kártika, ba, 12, Sanivira, 
Svati-nakshatra, corresponding to A.D. 1752 December 2 Saturday. ‘The inscription 
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records that Ayyappa, son of Appanna, consecrated (the god Ivara) for the merit 
of the king Veñkațapatirāyadēva-Mahārāya. 

1 ಸ್ವಸ್ತಿ [*್ರೀಜಯಾಭ್ಯದೆಯಕ್ಕಾವಿವಾಹ- 

2 ನಕಖವರುಕಂಗಳು ೧೬೭೪ ನೆಯ 

8 ಆಂಗಿರಸನಾಮೆಸೆಂನೆತ್ಸರದೆ a5 T ४) | ೧೨ 

4 ಸೆನಿವಾರ RELIED, ಕ್ರೀ ಚಂದ್ರೆ- 

ನ ಧರನಾಥೆ hI ರಾಜಾಧಿರಾಜೇಶ್ರೀ g- 

5 ರವೆಂಕಟಪಶ್ತಿರಾಯದ್ದೇವಮೆಹಾರಾಯಶೈಯೆ- 

7 ನವರಿಗೆ (०) ಬರಬೇಕೆಂದು ಗ್ಫೋಯರತರು ಮುಡಿ 

80. . 0. ಅ್ಪುಣ್ಣನೆ ಮಗ vhi 

9 ನು ಪ್ರಶಿಪ್ಟೈಮಾಡಿದೆನು . . 

MOS V... s D 

UMMATTUR CHIEFS. 
No. 701. 
(A.R. No. 23 of 1910.) 
ON A SLAB SET UP TO THE EAST OF THE BASAVESVARA TEMPLE AT 
KuwTHURU, KOLLEGAL TALUK, COIMBATORE DISTRICT, 

This record is dated Saka 1434, Angirasa, Jyashtha, Su. 15, corresponding to A.D, 
1512 May 30, Sunday (not verifiable), in the reign of the Ummattür chief, Immadi- 
Chikkaráya-Odeya, son of Mahávira-Nafjaráya-Odeya, who is stated to have made a 
warvamünya gift of the village Kuntüru to the Salir-Sánta-matha for providing 
food and clothing to 50 Odeyars of the Sivichara sect. Mention is made of 
various taxes and of the boundaries of the village situated in 88010800, which 


the chief was ruling. 
First face- 


1 ಸ್ವೆಸ್ತಿ[|*] ಕೀಜಯಾಭ್ಯ್ಯದಯಕಾಭಿವಾಹನ ಕಕವರುಪ ೧೫೩೫ ಸಂದು zh = मैं ಅಂಗಿರಸೆವೆತ್ಸರದ 
egi, ಕುದ್ಧ ೧೬ ರಲು ಕ್ರೀಮ(0)ಜಮಕಾಸರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಸರಮೇಕ್ಷರ ಸೆಸಾಳಹನುಮ ಜನಾ- 
ಬೆಕ್ಕೋ- 

3 ಳಾಹಳಿ pecore एटू 0 ಅರಸೆಂಕಸೊನೆಗಾಆ ಗಜೆಬೇಟಿಗಾಆ essc era ७९0 ನಂಜರಾಯವಡೆ- 
ಯರೆಕು- 

4 ಮಾರರೂ Bend 5:29 ಚಿಕರಾಯಒಡೆಯರು | Xl, RED ४) २३४ ಕ್ರೀ. 
ನನ್ನಿನಾಥ ಭ್ರುಂಗಿನಾಥೆ M- 

5 ರಭಿದೈದೇವೆರು ಮುಖ್ಯಮಾದೆ ಸಜ್ಜನ ಸುದ್ಭಿನಾಚಾರಸಂಸನ್ನುರುಮ್ಸು ದೃನಾಪ್ರುಥುನ್ನಿಮೆಹಾಮೆಹ- 
ತ್ರಿನೊಳೆಗಾದೆ ಸಾಲೂರ ಕಾಂತದೇವರು 

8 ಸಿಹ್ವಾಸನಕ್ಕೆ ಆಯಿವಿತ್ತು ಪೊೆಯರನು ಆರೋಗಣೆ संद, ) ಕಪ್ಪುಡದಿಂದೆ ಪೊಜೆ ಮಾಡಿ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಯಿಹದೆಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಸಾ 

T ಲೂರ ಕಾಂತದೇವರು; ವೊಳೆಗಾಗಿ' ಮುಣಾಮತ್ತಿಗೆ धै मेत ऊ) ಆಚಂಪ್ರಾರ್ಕೃಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿ 
ಸರ್ವೆಮಾನ್ಯನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 

8 ಧರ್ಟುಕಾಸನದ ತ್ರಮವಿತುದೆಡೆ ನಾಉ ಆಳುವ ಹೆದಿನಾಡ ಆಗರಕ್ಕೆ RoS ळकत ಗ್ರಾಮದ 
ಚತುಸ್ಸೀಮೆ ಫೊಳೆಗು- 

9 dri ಬೆಜ್ಜಲು ತೋಟ ಕುಡಿಕೆ ಕಾಲುವಳ ಆರುವನ ಮೇಲುವೆನ ಮೆಸ್ಸ್‌ ಮನೆವಣ ಕಾಣಿಕೆ ಬಡಿಗೆ 
ಬಿನುಗುವೆಡೆ ಕುಂಬಾಟದೆ- 


> 


10 ಜೆ udda ಗಣಾಚಾರ Sr DT lo. 0. Joost, ಸುಂಕಸ್ಕಾವೆರ ಊಭಯ- 
उह ವೊಳವಾರು ಹೊ. 
11- ಅವಾರು Dor ಮೊದೆಲಾದೆ ಸೆ: ಸ್ಪಾ ಮ್ಳ ಸಮಸ್ತ . 0. ; . ಬೈಯೆಪುರ ಸಹಿತವಾದ ಕುಂ- 


ತೂರು ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಯೇನು ಉ- 
11-71 


12 


18 
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ಳೈ ee अ do ಆಗುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಕು . . . . ತಾರಕೆ ಸೆಂಜಾತವಾಗಿ ಸ. 
ಲ್ಲಾತ್ತಿದ್ದ ಬಿದ್ದಲುಗ 5೧8೪ ಆ 

ಡುಗಳಕೆ'ಂ ಮನೆವಣ ೬5೫ ಗದ್ದೆ meo. . vja ga ಆದಾಯ ಗೆ &§ ०॥ छ्‌, ಈ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟ- 

ದೆ ಆಗರಕ್ಕೆ ಸೆಲುತ್ತಿದೆ ಹತ್ತಿಸುಂಕ ಉಭೆ , . . . ಸುಂಶದಿಂದ 7 ೧೫ ತಳನುನೆ diced 
ತೊಡಗಿ 

'ಹೊಂನು ಹೊಂಬಳ ಹೊಂಗೆ ಹಾಗ ಸುಂಕ... ಅ ರುಹೊನು ಯಿಸ್ಬುಣವಡ್ಡದೆ 
ಕಾಲುವಳ ಸೆಹಿತವಾದೆ 

'ಶುಂತೂರ ಗ್ರಾಮವನೂ ಗೆ ೨೧೬ Sd ಸರ್ವೇ . . . 0. - ಪೊರ್ವೇಕವಾಗಿ ಆಚಂದ್ರಾ- 
ರ್ಶಸ್ಕಾಯುನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಕಾಲುವಂ 

ಸೆಹಿತವಾದೆ ಕುಂತೂರ ಗ್ರಾಮದ ४४39069 . . . = ಸ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಪೆರೆಂಬಳಿಯೆ 
ಹೊಲದೆ ಕಲ್ಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಸೈರು- 

ತ್ಯೈಮುಖವಾದೆ ವಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ` 0.0.0. - ದೆ ಪಡುವಣ ವಾಮ ರಿಂಗಮುದ್ರೆಯ 
wey, ७९,०५० d- 

ಕ ನಡದು ಮೂಡಲಾಗಿ dad d ಪಡು... . . . . ಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ७३,०८० ತೆಂಕ 
ನಡದು ಹುತ್ತರು ತಿಬ್ಬನಲ್ಲ ಪ- 

ಡುನೆ ಮುಖವಾದೆ ಬಿಗಮುದ್ರೆ . . . . . ತೆಂಕ ನಡದು ಹೊಸೆಕಟ್ಟಿಯ ದೆಂಡಿನ ಹಾದಿಯಿಂ 
ತಂಕಲು ಪಡು- 

ವ ಮುಖವಾದ ವಿಂಗಮುದ್ರೆ ಸು ಕಲ್ಲು eQo . . . . ಮೂಡಲಾಗಿ ಸೊತ್ತರೆಬೆಟಿ ಚರುಮೆನೆ 
ಕೆಣೆಯನ್ಲಿ ಪಡುವ ಮುಬವಾ- 

ದೆ. ಶಿಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿದೆ do . . . . . ಕೆಜೆಯಲ್ಲಿ ನಡುವ ಮುಬವಾದೆ ಲಂಗ. 
ಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ७७,००० ಈ 

at ನಡದೆಂ ತುಯ್ಯಲ ತಾಳಕಣೆಯೆ . . . * ಕೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಪಡುವೆ ಮುಖವಾದ ಏಂಗಮು- 


ದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ७९,०४० dot ನಡ- 

ದೆ ಮೂಡಲಾಗಿ ಕೊತ್ತಲೆ ತೂಯ್ಯೇಲ ಕೆಚೆಯ್ದೇರ್ಯ್ಯ ತಾಳಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಮುಖವಾದ ಐಿಂಗಮುದ್ರೆಯಕ.-. 
७३, ७३,०६० do- 

ಈ ನಡದು ವಡವಾರದ ಗಿಡುವಿನಲ್ಲಿ ಪಡುವ ಮುಖವಾದ ಬಿಂಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ಆಗ್ಚ್ರೇಯಾದಿಯಾಗಿ 
=) ನಡದು ವಾಯಾ- 

'ವೈಮುಖದಾದೆ ವಿಂಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ७१,०९० ಪಡುವ ನಡದು doves ಕೊತ್ತಲೆಯಾಗಿ ನ್ಮೀರಪ್ಪುನ 
ಕಟ್ಟೆಯ dotes) a. 

Q, ಬಡಗ ಮುಖವಾದ ಏಂಗಮುವ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದಂ ಪಡುವೆ ನಡದು ತೆಕಲಾಗಿ dad d ಬಡಗ 
ಮುಖವಾದ Do 

ಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು eD ono ನಡುನ ನಡದು ಬಡಗ ಮುಖವಾದೆ. ಘಿಂಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ७३,०५० 
ನಡುವೆ ನಡ- 

ದು ಹಿಣಿತಲಹಿನಲ್ಲಿ ಬಡಗೆ ಮುಖವಾದೆ Dated gh ಕಲ್ಲು ७४,००७ ಪಡುವೆ ನಡದು: EL 
ಹೊಲದ ಮೂಡಣ d- 

eod, ಬಡಗ ಮುಖವಾದ ವಿಂಗಮುದೈಯ ಕೆಟ್ಟು ७३,०२० ಪಡುವೆ ನಡದು ತೆಂಕಲಾಗಿ ಕೊತ್ತಲೆ. 
ಬಡಗೆ ಮುಖ- 

ದೆ ಉಾಗಮುದ್ರೆಯ wey, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಡುವೆ ನಡದು ಬಡಗಮುಬವಾದೆ' ವಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು 
७९,०२० ತಲು ಕೊ... 

Mod ತಂಮಡಿ ಹೊಲದೆ ತಲಬಿನಲ್ಲಿ ಬಡಗಮೆ:ಬನಾದೆ ವಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಡುವ 
ನಡೆದು ಕೆಸಉತೂರ 

ಯೆಲ್ಲೆ ಬೇನಿನತಾಳಲ್ಲಿ ಬಡಗಮುಬನಾದ ಘಿಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ep odo ಪಡುವೆ ನಡದು ಪ್ರಬ್ಬನ 
ಮೋಳೆಯೆಲ್ಲಿ ಬಡಗ ಮೆ- 
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ax ಥಿಂಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ७९,०५० ಪಡುವೆ ನಡೆದು ಹೆಸೆಗದೆತಾಳನ್ಲಿ ಯೀಕಾನ್ಯಮುಖವಾದೆ 
ಭಿಂಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು 

७३,०४० ಬಡಗ ನಡೆದು ಕುಂಟುಗಟ್ಟೈಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಮೆುಖವಾದೆ ವಂಸಮುದೈಯ ಕಲ್ಲು ७७,००० 
ಬಡಗ ನಡೆದು ಪ- 

ಡುನೆಲಾಗಿ ಕೊತ್ತಲೆ ಮೂಡಮುಖವಾದ ಫಿಂಗಮುದ್ರಯೆ ಹಲ್ಲು ७९,०८० ಬಡಗ ನಡದು ಹೊಂಗೆ- 
ತಾಳಲ್ಲಿ ಮೊಡಮೆಬವಾ- 

ದೆ ಿಂಗಮುದ್ರೆಯಿ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಪಡುವಲಾಗಿ Said ಗೋಣಿತಾಳಲ್ಲಿ ಮೊಡಮುಖವಾದ Dor- 
ಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ಆ- 

ಬ್ಲಿಂದೊ ಬಡಗೆ ನಡದು ಕರಿತಾಳನ್ಲಿ ಮೊಡಮುಖನಾದೆ ಶಿಗಮುದ್ರೇಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗೆ ನಡದು. 
ಚಿಲ್ಲಕವಾಡಿ ಯೆಲ್ಲಿ- 

ತಾಳೆತಾಳಲ್ಲಿ ಮೊಡಮುಖವಾದೆ ಏಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಸಲ್ಲು ७३,०५० ಬಡಗ ನಡದು ನಡನೆಲು ಕೊತ್ತಲೆ 
ಬಿಡಗೆಮುಖವಾದೆ Dori- 

ಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ७४,०९० ಪಡುವೆ ನಡದು ಕೊತ್ತಲೆತಾಳಲ್ಲ ಬಡಗಮುಖನಾದೆ' Conso 
Wes ७६०८० 

ಬಡಗ ನೆಡದು ಮೂಡಮುಖವಾದೆ घेवन) र ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದೆಂ ಬಡಗ! ನಡದು ಪಡುವಲಾಗಿ ಕೊ- 
ತ್ತಲೆ ಬಡಗಮುಖ- 

ವಾದೆ ಠಿಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ७४००० ಬಡಗೆ ನಡದು ಮೊಡಮುಖವಾದೆ ಅಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು 
ಅಲ್ಲಿಂದಂ ಬಡಗ ನಡದು 

ಮೂಡಮುಖವಾದ ಉಿಗಮುದ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ७९,००७ ಬಡಗ ನಡದು ಮೊಡ ಊರಹಾದಿಯ ಹುಟ್ಟು-. 
79,3, ಮೂಡ ಮುಖವಾದ. 

ಅಿಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ७५,००८ ಬಡಗ ನಡದು ನಾಯೆವೈದೆಲ್ಲಿ ಅಗ್ಟ್ರೇಯೆಮುಖವಾದ Doro- 
ವ್ರೆಯ ಕಲ್ಲು ti odo ಮೊಡ ನಡದು ಮೂ- 

००० 9५००००१) ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಡಗೆ dudo . . ಹತ್ತಿತಾಳಕೆಜೆಯ ತನಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡ ಮುಖವಾದ Dortzood 

ಕಲ್ಲು ७१,०९० ವೋರೆಯಾಗಿ ಮೊಡಲು ನಡದು ಹರಳಕೆಜೆಯೆ de) dO, ತೆಂಕಮುಖನದೆ Dort- 
ಮುದ್ರೆ ಕಲ್ಲು ಅ ಹೆತ್ತಿರೆ 

ಮೊಡಲಾಗಿ ಅಂಗಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದಂ ಬಡಗ 

ತ್ತಲೆ ಬಗುತನ ಹೊಸಕೆೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುಗಲ್ಲಿನಲು ಂಗಮುದ್ರೆ ಕಲ್ಲು \ 

Second Face. 

ಹಿರೆಮಾಣಿಗಿ ಯಲ್ಲಿ. 

ತೆಂಕಮುಖವಾದ ಭಿಂಗಮು- 

ದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ७४,०९० ಬಡಗ ನಡ- 

ದು ಹುಟ್ಟುಗಲ್ಲಂ ತೆಂಕಮುಖವಾದೆ. 

घ्या is os, ७७०२० ಯೊ- 

ಕಾನ್ಯೈವಾಗಿ ಮೊಡ ನಡದು ದುಡಿನ 

ಹಾದಿ ಮೇಲೆಯಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದ - 

ವೋರದಲ್ಲಿ ತೆಂಕಮುಖರಾದ Dor- 

ಮುದ್ರೆಯೆ ಕಲ್ಲು ७९,०५० ಕಲಊರ ಯೆ. 

ಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೊಡ ನಡದುಮಾಳಗೆ . 

८० . . . . ಥ್ಲಿಕೆಂಕಮುಖ- 

ನಾದ ನಿಂಗ[ಮುದ್ರೆ] ಕಲ್ಲು ಅಲ್ಲಿಂದ. 

स LE ದಂಡಿನ ಹಡಿ- 

Gib, ತೆಂಕಮುಖವಾದ ಖಂಗಮು- 

ದ್ರೆ ಕಲ್ಲು ७४५००० ಮೂಡ ನಡರು . . 

rg ह 


ಸಮುದ್ರೆಕಲ್ಲು 2 ಇ . ೬0೩ 
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66 ನಡದು ತಾಳೆಕೊ . , . * 

6T p . . . , . « « 
88 ದನಡದು « 2. . ೩ ಇ 
PEE c CO EHI 
(rE) oro Len se ye 

71 ದಿಮಡನಡ 2... 
72 ಕಾಡದ ನೈರುತ್ಯ PS 
73 ಮುದ್ರೆ ಕಲ್ಲು dass . . . . ೬ 
Arne uis es 

36 ex, ಮೆಯಿಕಾಡ , . . 7 ಸಹಿತವಾದ 
78 च३०ॐ॥5 ಚತುಸ್ಪೀಮೆ ವೊಳಗುಳ ಗ್ರುಹಾ-. 
77 ರಾಮೆ (ड) ನಿಧಿ ನಿಕ್ಷೇಪ ಜಲ'ಸಾಪಾ- 

78 ಇ ಅಪ್ಲೀಣಿ ಆಗಾಮಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ್ವ್ಯಗಳೆ- 

79 o0 ಅಷ್ಟ್ರಭೋಗತೇಜಸಾಮ್ಯ್ಯ ಸರ್ವೇ 
801ಎ = ಬಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಇಂ- 
51 ಮೆಡಿ ಚಿಕ್ಕರಾಯವೊಹೆಯರು 

82 ಆ ಸಾಲೂರ ಕಾಂತ. 


88 ಮಠಕೆಭಕ್ತಿಪೊೂ . . . . .. ಸರ್ವೆ 
84 ಮಾನ್ಯನಾಗಿ so. » eM» m 
BEI ಗಳ n eru B 
86. . v. ಯೊಗ್ರಾಮೆ 

87. . . . ಧಾಯೆ ಖಗೆ 

886. . . . . ಶೊಡಗಿ ಮೊದೆ 

88 . » WF 

90 me... 

DEN EN ಚ 

$9. . o. . ಮಾಟೆದೆರೊ 

93. . . . ಮಕ್ಕೆ ಸುಂಕ 

94. . . . ಶ್ರೀ| ದಾನಪಾಲ]ನಯೋ 
98. . . ದಾನಾಭಥ್ರೇಯೋನುಪಾಲನಂ ದಾ 


90. diirsbzuzjo, ९७ ಪಾಲನಾದಚ್ಚು- 
97 ತಂ ಪದೆಂ | 83.० ಪರದೆತ್ತಾಂ ವಾ 
98 oiae ಹರತ ವಸುಂಧರಾಂ ಪೆಸ್ಟ್ರಿರ್ವರುಸ- 
$9 ([ಸ]ಹಸ್ರಾಣಿ ನಿಶ್ಛ್ರಾಯಾಂ ८००८०४९ ತ್ರಮಿ [॥।*] 
100. . ದೆತ್ತಾದ್ಧಿಗುಣಂ jego ಪರದತ್ತಾನುವಾ- 
101 ಅನಂ ಪರದತ್ತ್ವಾಪಹಾರೇಣ RoTa oi- 
102 ಪಲಂ ६2९8 ॥ ಕತ್ರುಣಾಬ ಸೃತ್ಣೋ ಧರ್ಮಃ 
104. ಪಾಲನ್ನೀಯೋ ಮೆನ್ನೀಸಿಭಃ ಕತ್ರುರೇನ Bc ಕತ್ರು[ಣ]ಸ್ಯ- 
104 ದೈರ್ಮ್ಟ್ಯಕ್ಕತ್ರುರ್ನ चंदे ॥ ನಾಮಾ(0)ನ್ಫೋಯಂ 
108 SE Fade ಕಾಲ್ಗೇ ಪಾಲ. 
10३ Baie 3.8 | ಸರ್ವಾನೇತಾನ್ಯ್ಯಾಪಿನಃ ಪಾರ್ಕ್ಯಿ- 
107 ನೇಂದ್ರಾನ್ಸೂಯೋ ಭೂಯೋ ಯಾಚತ್ನ ರಾಮ. 
108 ಚಂದ್ರ] V ಶ್ರೀಸೋಮೇಕ್ಷರ- 
109 ಚಿಕ್ಕೆಚಾರಿಯ ಹೆಸ್ತೆದೆ ಐಖಿತ d 
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CHANGALVA. 


೫೦. 702. 

(4.R, No. 191 of 1913.) 

ON A STONE IN ARAMANE-KODANGA IN THE RESERVED FOREST NEAR THE 
VILLAGE - CHERALASRIMANGALA, COORG, 
Published in Coorg Inscriptions (Revised edition), No. 26: 
MYSORE KINGS. 

No. 708. 

(A.R. No. 181 of 1910.) 


ON A STONE SET UP UNDER A MARGOSA TREE ON THE WAY TO THE RIVER BHAVANT 
AT SIVAYAPALAIYAM, SATYAMANGALAM TALUK, COIMBATORE DISTRICT, 


This is dated Saka 1591, Saumya, Pushya, ba. 7 corresponding to A.D. 1670 
January 3 monday (not verifiable), in the reign of the Mysore king Dévarüja- 
Vodeya, son of Dévarüja-Vodeya. The king is stated to have made a gift of 
the village Bestarapalya, surnamed Komārapura, for the service of the god Dhavala- 
giri-Komárasvümi in Dürvasa-kshétra at the confluence of the rivers, Chintämaņi and 
Bhavani. The village granted was situated in Karavali-hóba]l in Satyamangala-sthala, 
which was a sub-division of Uduvatika-nàdu below the Yénür pass. 

1 ಸ್ವಸಿ [॥*] ಶ್ರೀನಿಜಯಾದ್ಮದೆಯಕಾಲಿವಾನ- 
ನಳಕವರುಸ ೧೫೯೧ 7०7 si raaa 
8 ಸಇಮ್ಮ್ಯಸೊವೆತ್ಸಗದ ಪುಷ್ಪ ಬ ೭ ಲು ಆತ್ರ್ಮೇಯೆಗೋತ್ರ- 
4 ದೆ ಆಸಸ್ಮೆಂಭಸೂತ್ರದ ಕ್ರೀಮೆದ್ರಾಹಾಧಿರಾಜ ರಾಜ 
5 039९० ಕ್ರೀನ್ನೀರಪ್ರತಾಸ ರಾಜ ಶ್ರೀ ದೇ[ಿವ]ರಾಜವೊಡೆ- 
6 
7 
8 


ಯರ ಅಯ್ಯನವರ ಕೊಮಾರರಾದ ದೈನರಾಜನಡೆಯರೈಯ್ಯೇ- 

ನವರು ಮೈಸೂರ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರಶ್ಟೀರಾಜ್ಯಂಗೆ- 

३08,5७3 ಯೇಣೂರ ಕಣಿವೆ ಕೆಳೆಗಣ ಉಡುವಂಕನಾಡ 

9 ಸತ್ತ್ವ್ಯಮಂಗಲದ ಸ್ತಳಿಕೆ ಸಲುವೆ ರವೆಳ ಹೋಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಸ್ಕ.- 
10 ರಬಾಳ್ಯಕೆ ಪ್ರತಿನಾಮವಾದ ಕೊಸಾರಪುರದ ಗ್ರಾಮವಂಗ್ಗನು] 
11 ಚಿಂತಾನುಣಿ ಭಾವಸಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲ ದೂರ್ವಾಸೆಕ್ಷೇತ್ರದ ಬೀ- 
12 ಡಿನಬ್ಲಿ ಧವಳಗಿರಿ ಕೊ[(ಮಾ]ರಸ್ಪಾಮಿಯವರ ಸೈ ವಿಗೆ ಸವಿಲ 
18 ನನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಭೂದಾನ ಗ್ರಾಮಕೆಲಾಶಾಸೆನ [॥*] 
14 ದಾನಪಾಲನೆಯೋರ್ವ್ಯಧ್ಯೇ ದಾನಾಪ್ರೀಯೋನುಖಾಖನಂ 
18 ದಾನಾತ್ಸ್ಯಾರ್ಗಮವಾಶ್ರೋತಿ ಸಾಲವಾದಚ್ಚು ತಂ ಸದೆ [॥*] 
No. 704. 
(A.R. No. 233 of 1928.) 


OX A SLAB SET UP IN FRONT OF THE VARADARAJA-PERUMAL TEMPLE AT 
PAPPARAPPATTL, DHARMAPURI TALUK, SALEM DISTRICT, 


This record is dated Saka 1639, Kali 4818, Hévalambi, Adhika-Jyeshfha, Su. 15 cor- 
responding to A.D. 1717 June 14, Tuesday (not verifiable), in the reign of the Mysore 
king Krishnarija-Vodeya (II) ruling at Sriraņgapattaņa. Tt registers the grant of 
3600 rarühas, boing the income from 12 villages (named), in KunnekoJa-hóba]i 

us 
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a sub-division of Virabhadradurga-sime, for the services of the god Kamehl-Varada 
raja through the agency of Alagiyamanavá]a-Rámánujajlyar. 


1 ಕುಭಿಮಸ್ಸು [॥*] ಸ್ವಸ್ತಿ Sea 28 ಹಳ ಗ್ರಾಮ ० ಕಮಲ 
2 ಯದ್ಗುದೆಯಕಾಲಿವಾಹ- 29 ನಾಯಕನಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ 
8 ನಕು ೧೬೯ ಕಲ್ಯಾ. 30 ಗುಲ್ಲಪಾನಾಯಕ- 

4 dg ४४०४ ಸದಾ ವ 81 ನಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ 

5 ರ್ತ್ತಮಾನವಾದಾ ಹೇವ- 32 ಮಾದೆಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ 

6 ಳೊಬಿಸಂವತ್ಸರದಾ. 38 ಬೈಲೂರು ಗ್ರಾಮ ೧ 

7 ಅಧಿಕಜೇಪ್ಟ ಕು ०% es 84 ವರತಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ 

8 ಶ್ರೀಮನ್ವಹಾರಾ- 35 ಬೆಳೆಚಾರಣಳ೪ ಗ್ರಾ 

9 ಖಾಧಿರಾಜಾ ರಾಜಪರೆ- 86 ಮಂಸಕುಂಹ- 

10 २९४ ಪ್ರಹುಢಪ್ರತಾಪ 37 ೪ ಗ್ರಾಮ ೧ ವ್ಯಾಪಂ 
11 ನರಪತಿ 3 oao- 88 ಹಳ ಗ್ರಾಮ ೧ ನಲ್ಲ 
12 ವಡೆಯರೈಯ್ಯನವರು 'ಕ್ರೀರಂ- 39 ಪನಾಕನ ಹಳ ಗ್ರಾಮ 
18 ಗ್ಲೈಪಟೆಣದಲು d4 o 40 ೧ಅಂತುಗ್ರಾ ೧೨ 

14 ಹಾಸೆನಾರೂಢರಾಗಿ ಪ್ರಥ್ಲೀಸಾ- | 41 $$ o ಸಹ ಸಹಿ 

15 ಮ್ರಾಜ್ಯಂಗೈಯುತ್ತಿರಲು | 42 ರ(0)ಣ್ಟ್ರೋದಕಧಾರ- 

16 ಕಂಚಿ ವರೆದೆರಾಜಸ್ಟಾಮಿಯ- 48 ಪುರ್ವಕವಾಗಿ ಧಾರ. 
17 ವರ ಸಂನಿದಿಯಲು upp- | 44 ನೆರೆದು ಶೊಟ್ಟದು ದು()- 
18 ಯೆಮೆನವಾಳೆ ರಾಮಾನುಜ. 48 ರ್ಮೆಬಿಸುನತ್ಸರದೆ 

19 ಜ್ಲೇಯೆರವರ moO 46 ಹುಟುವಳ ಪ್ರಾಕಾರ 
20 ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಂ- 47 ಕಂಗು ೫ d ಸೆಲೆ 


48 ತರುಪಾಲು ನಾಗರಾ. 


22 च ವೀರಭದ್ರದುರ್ಗ್ಗದ ಸೀಮೆ 49 ri eco op ಭೂ 


28 ಕುಂನೆಕೊಳದೆ ಹೋ- 50 zur ಕಾಶ್ಚಿತವಾಗಿ, 

34 ಬಳಯಲು ಪಾಪಾರ- 51 ಚುದ್ರಾಸೂರ್ಯಾ 

25 MS ೧ ಯಕ 52 ತಾ[ರೆ]ವರಿಗೂ ನಡಕಿ- 
96 90 ui 58 ಕೊಂಡು ಬರುವುದು [ie] 


27 ಗ್ರಾಮ o ಅಚಾರ. 
೫೦. 705, 


(A.R. No. 170 of 1910.) 

AT THE ENTRANCE INTO THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE 
ARDRARAPALESVARA TEMPLE, RIGHT OF THE DVARAPALA IMAGE, AT ERODE, 
ERODE TALUK, COIMBATORE DISTRICT, 

‘The record is very much damaged and dated the cyclic year Manmatha, Kärttika, 
$u. 15, It mentions the Da/avàyi Hampainavaru, ugent to the Mysore king Kanfhirava- 
Narasardja-Vagéru. There is no means of knowing to which of the kings of this name 
the record belongs. 

1-0. . ಮನ್ನಥಿಸುವತ್ತೆರೆದೆ ಶಾರ್ತಿ[ಕ] ಕು ೧೬ ಲು ಶ್ರೀೀಮ[ದ್ರಾ]ಸಾಧಿ- 
2 ರಾಜ २०३०१६५५ ಕ್ರೀಮೆಹಿಸೊರ ४०७१०२२०२०२७९; - 

8 [ಯನವೆ]ರ ಕಾರ್ಯಕೆ ಕರ್ತರಾದೆ ದಳವಾಯಿ ಹಂಪ್ರೈನವರು ಮ 
ಸೆಬಿಗೆ: ಎ ಇ ಗವಿಯ ಬ d 


1 Four more lines are completely damaged. 
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೫೦. 706, 
(4.1. No, 60 1904.) 
Ox THE EAST WALL OF THE ANJANEYA TEMPLE ON THE HANUMANTA 
HILL NEAR KURUGODU, BELLARY TALUK, BELLARY DISTRICT. 

This is dated Saka 1702, Sarvari, Āšvina, $u. 1, corresponding to A.D. 1780 
September 29, Friday (not verifiable), Tt refers itself to the reign of Navab Hyderalli- 
Khin Bahadur and records the completion of the construction of the temple of 
Hanumanta on the date referred to. 

1 २६३, [॥*] ಶ್ರೀಡಿಯಾಭ್ಯ್ಯುದೆಯಕಾಧಿವಾಹನಕಕವೆರುಪಂಗ- 
2 ಳು ೧೩೦೨ ನೆಯ ಶಾರ್ವರಿನಾಮ Zor ದೆ ಆಕ್ಟೀಜ ಕುಃ ೧ 
3 ಯಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಮತು ssp dO ಖಾನ ಭಾಹದರೆ-. 
4 ವರು ರಾಜ್ಯ/ಗೈವುತ್ತಿರಲು, ಶ್ರೀಹನುಮಂತ್ರ-. 
8 ಮೈವರ ಗುಡಿ ಕಟಸಿದ dos ಸಂಪೊರ್ಣಃ ಮೆಂಗ- 
6 ಛ'ಮಹಾಸ್ರೀ ಶ್ರೀ ॥ 

MISCELLANEOUS. 


No. 707. 
(4.R. No. 150 of 1917.) 
ON A STONE SET UP IN A FIELD TO THE SOUTH OF THE VILLAGE, PAIDETI, 
HiNDUPUR TALUK, ASANTAPUR DISTRICT, 

This is damaged and not dated. . It refers to a certain Anniga Dhanaüjaya and a 
son of Mahgévara-Sáhani and records the grant by 3001709 of a Za/nádu to a hero with. 
admiration at his recapture of the lifted cattlo and a gift of land to a Bhatfáraka. 
(god), The characters of the record belong to the 8th or 9th century A.D. 

First Section, 
1 दू, ಶ್ರೀ ['ಪ್ರವರ]ಮೈರು ಅಣ್ಣಿಗಧನಸ್ಟಾಯನ್ನುವನ . . % . . . ॥ 
2. . ಆ ಮಹೇಶ್ವರ ಸಾಹಣೆಯ ಮಗ ಮುನ್ಹು . * , . . १ TAS . . 
Second Section. 
1, » ಮೈರು ಕೊಲುಗೊಳಿ च) s ct 
2 ಮೆಚ್ಚಿ ಕಲ್ಮಾಡೊಂದಂ ಕೊಟ್ಟಮಬ್ಬ- 
8 ಟರಗಂಗೆ ಇಪ್ಪುತ್ತನಾಲ್ಯಣ್ಣು ಕೊ- 
4 ಟ್ವದಾಪಂದ್ರತಾರಮಾಗೆ ಇದ. 
8 ನೂನೆನಾನುನ್ಮತ್ತಂ 7६,० d 
6 ಣರ ಪಸು ಸರ್ವರ ಊರ- 
7 dod ಮೊಜೆಯಟೆದೆ e sp. Qu. 
8 ಯೆನ ಕಲಹದೊಳ್ಳೋಡಿದೆ. ಪೆಚ್ಚ್‌ಮೆಶಾಸಾ- 
9 ತಕನೆ ಸನ್ನೆ ಲೋಕಕೆ ಸನ್ನೋನಕ್ಕಾ ಬಾರಣಾಸಿ- 

10 ಯನಚೆದು ಸಾಸಿರ ಕಪಿಲೆಯ. Vase ito 

11 ಸಾನಿಪಾಡಿಯಾಗೆಯ್ದ . , . 'ಕೊಣ್ಣಾ- 

12 SH] [७*]०३,० ಸರದತ್ತಂವಾಯೋಹ . dz 

18 ಸುನ್ವರಾ[ಂ/*] ಪಶ್ಚ್ರಿನರ್ಪಸಹಸ್ರಾಣಿ 

14 ವಿಷ್ಟ್ರಾಯಾ[ೋಿ] ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿ (ळे 


No. 708. 
(4.8. No. 750-4 of 1917.) 
Ox THE SAME STONE, 
‘The record is much damaged. 
First Section, 
1358.80 » = chdgid . . - ರಾಜ್ಯ 
ಸಳ ತ 


11-73. 


8 ಧರ್ಮುಚಾರೆಯು . 
ಸ ಅತ EE á 
क ಜ್‌ ड 

Second. Section. 
1... ದಿದೆವೆಳಿ]ದಾರ್ಗ್ಗಂ + + - 
3. . . : ` ದೆಲ್ಲಮೊ . ದೊಡೆಮ 
ತಿ... . ; „ URN . कळू - . 
4. o. o. . . ದುಭಟನನ್ನು ಪೊರನಿಡುವೆ 
5. s.. = ೬ चण्ड ಕರಾ , , ದೊನು ಎ. » ಪ 
6... . . ೬ ೬ Fu ಸು ಸೆಣ್ಣೆರಪಾರ್ವರ.ಫ. . ಜ್ಲಳೆ 
ಕ OO TESS 

No. 709. 


(4.R, No. 92 of 1913.) 
ON A PILLAR IN THE INNER COURT-YARD OF THE MALLIKARJUNA TEMPLE AT 
KAMBADURU, KALYANADRUG TALUK, SAME DISRICT, 
"This is not dated but refers itself to the reign of Iruñgōņadēva. Some gift is 
said to have been made for the repairs of the Mallikárjuna temple. The record is 
damaged. The characters belong to the 12th century A.D. 


1 XA [ue] ಸಮನ 7 ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜನದೇ- 
2 ಗತ ಯಿರುಂಗ್ಯೋ- 8 ವಾಲ್ಯವು Berg „ 
3 ಇದೇವನು ರಾಜ್ಯಂ[ಗೆ]- 9. . ತಮೆ 
4 ತ್ತಮಿರೆ ಮ- 1): = | ಕಲು ಈಧರ್ಮ 
8 ಯನೆಯೆಕನಯಳಿ . . . ४1४. . ದು 
6 ಕಳು २७३४ 
No. 710. 


(A.R. No. 70-A of 1004) 


ON A SLAB SET UP ON THE RIGHT SIDE OF THE SOUTHERN ENTRANCE TO THE 
CENTRAL SHRINE OF THE KALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI 
TALUK, BELLARY DISTRICT. 


"This is dated in the cyclic year Héma]ambi, Jyéshtha, ba. 8, Budhavára, which in 
not verifinblo. The Mahdjanas of Bügu]l nre stated to have granted some land free. 
of taxes to a certain Chika-Gauda. 

1 ಶ್ರೀ zs, [1*]ಶ್ರಮತು ಹೈಮಳಂಬಿ- 

2 Rosi (ವರದ ದ್ವೀತೀಯ the, ७५ ಬುಧ 

8 ಶ್ರೀಮದ್ದನಾದಿಯಗ್ರಹಾರಂ 

4 ಬಾಗುಳಯೆಕ್ಕೇಷಮಹಾಜನಂಗಳು 

5 ಹೊಸೆವೂರ ಕಡೆಯ ಕೆಗಾಡು ಮತರು ನಾ- 

6: ಲ್ಯುಮಂ ಚಿಕಗೌಡಂಗೆ ಕೆಜಿಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿದೆ] ಕ್ರಮ- 
T ಮೊತೆಂದೆಡೆ ಅಮಿತಗಟ್ಟೆ ಆದಿಯಾಗಿ tod. 

8 ಯೊಳುವರಂ ಬನಿಪ್ಟ್ಯಮಾಡಿ ಆಡಂದ್ರಾರ್ಣ್ಯ-. 

9 ತಾರಂಬರಂ ನಾವಿದೆಗ್ಗೋಸೆನೆ ಯಿಲ್ಲ ॥ ಈ ಕೆಯೊ- 


1 The stone is broken and badly damaged. 
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10 ಳೆಗೆಸಿರಿಯೆ ಮನಮಿ. , . ತಂನೊಬಾಗದೆ *ೆ. 
11 ಯಿ ಸುತ್ತರೊಂದು ಕ[0*] ಬಂ ಸಾನುಆಯ್ದೇತು ಮೇ 
12 ಪೂರು ಬಿಟ್ಟ ಬಳೆನಂ ಚಿಕ್ಕಗೌಡಂಗೆ ತೆತ್ತು ಫ- 

18 ಲವುಂಬನು ॥ ಬಾಡೆಗೌಡ ಹುರಿಯಕೆಣೆಗೆ ಬಿ. 

14 ६३, ಧರ್ವ್ರೈ ಕುಳಯಾಲದ ಕೆಯಿ ಮೆತ್ತರು ೨ Som. 
18 ೪ಗಣ ಹೆಯಿ ಮೆತ್ತರು ೧ ಆವಲೆಗಂಡದೆ ಗದ್ದೆ e [o9 o 
16 ४०० ಮಾದಿಯ *ೆಷೆಯ ಗದ್ದೆ ४०० ಯೀರಣಗದ್ದೆ- 
17 ಯೆ ಕೆಯಿ ಮತ್ತರು ಎ ಸಿಟೆಲಗ್ಗೇರಿಯ ಮನೆ ಎ ತುಡಿ- 
18 च ವೊಂದು ಯಿಂತಿನಿತುಮಂ ७०४२९९००५) ಚಿಕ- 

19 ಗೌಡಂಗೆ ತೆಜಿಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೊಟ್ಟೆ ಕ್ರಮ ಯೆಂಕಂದೆ- 
20 ಡೆ ಕೆಡೆಗೆ ವೊಂದು ಭಾಗ ಆತಂಗೆ ಯೆರಡು ಭಾಗ 

21 ०३०३९ ಮರಿಯಾದೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯತಾರಂಬರಂ ನಾ- 
22 ವಿದಗ್ಯೋಸೆನೆಯಿಲ್ಲ ॥ ಕೊಜೆದೆ ರನಕೆಯ್ಯ ಮೈಗಣನಡಿ. 
38 ಕೊಡಲು ಗದ್ಯಾಣ oy ಕೆಚೆಯಧರ್ನು . - 

94 ಯೊಡೆಯೆ . . . . 

25 ಅಸೆಗಿಯೆಳೆ , . = ಇ 2 + ೬ +1 


No. 711. 
(4.1. No. 30 of 1904.) 


ON THE MANDAPA IN FRONT OF THE KALLESVARA TEMPLE AT AMBALI, 
15101/1031 TALUK, SAME DISTRICT. 


‘This is dated the cyclic year Paridhavi, Asvayuja (not verifiable). It 
registers the grant of 400 kambas of land at Kóga]l for the service of the god Kalidéva 
in Ammeje by ಬ ಬು ಟೈ The whole of the record is in 
Kannada verse. 


1 ನನೆಸ್ತುಂಗಿರನ್ಸುಂಬಿಡಂದ್ರಚಾಮರಚಾರವ್ನೇ | ತ್ರೈ ಳೋಕ್ಳನಗರಾರಂಭಮೂಲಸ್ತಂಭಾಯೆ Voto 
ತೊಳಖೆಳವೆಜಿಕೆಂಜೆಡೆಯೊಲ್ಳುಳೆಚ್ಚೆನಿರಲಲ್ಲಿ ಬಳೆಸೆ ಗಂಗಾನದಿ ಕ್‌ಣ್ನೊಳಸುವ vO 

2 ಕಂ ಸೆಲೆ ಜಗದಳಲಾಂಡ್ಯನಪತಿಗ್ನೀಗಭಿಮತನುಂ ॥ ವೈ || ಅಂಬುಜಸಂಭವಂ ಸದೆದು ಪ್ರಟ್ಟಿದೆ ಕೃಷ್ಣ- 
ನ ನಾಭಿಸಧ್ಯೆದಂತೆಂಬುದು. ಹಂದ್ರಕೌಸ್ತುಭಿಭೆಫ್ಯೋಜ್ಜಳೆದೆಗ್ಳಸಯೋನಿಧಾನದೆಂಸೆ- 

8 ಬುದು ಮೆಚ್ಚಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಪರಿಭಾವಿಸಿ ಭಾವಿಸಿ ಧಾತ್ರಿ ಕೂರ್ತ್ತು ಕಾದೆಂಬಕುಲೋದ್ಧವಾಗ್ರಣಿ ಜಗದ್ದ o. 
ಸಾಂಡ್ಯನುಪಾಳವೆಂಕವೊ || ಆ ಭುವನವಿನುತಕುಲದೊಳ್ಳೂಭುವನವನೊಂದೆ dede 

4 dau ಸೇಯೂರಾಭಿರಣದೆಂತ dddo ಭೂಭ್ರೈತ್ಯುಳಿತಿಳಿಕನೆನಿಸಿ ಜಗದೆಳೆಪಾಂಡ್ಯಂ || ನಿಳೆಯೊ- 
ಳಾಖ್ಯಾಶಿಪಿತ್ತಂಮೆಳೆಯೊಳ್ಳಿರಿಧಾಬ್ಯಬ್ದದಾಕ್ಟ $ಜದೊಳ್‌ ಶ್ರೀ ಕನಿದ್ದೇವರ್ಗ್ಗಿ- 

5 ತ್ರವಾನಂದದೆ ಜಗದೆಳೆಬಾಂಡ್ಯೋರ್ಟಿಪಂ ಗದ್ಮೆಯೆಂ ಕೋಗಳಿಯೊಳ್ಳಾ OA een *ಂಬಸ್ಸೈಳವನೆಸವ. 
'ಶಾದಂಬನಂಕಾಗ್ರಗಣ್ಣಂ ನೆಲನುಂ ಚಂದ್ರಾರ್ಕ್ಯರುಳ್ಳೆಂನೆವರವತಿಬಳೆಂ ಭಾಗ್ಯ್ರವಂ- 

8 ತಂ ಮೆಹಂತಂ | ನಳನಹುಪಸೆಸರಖ್ಯೇಚರದಿಲ್ಯಿಪಪ್ರರುಪ್ರತೃಕಾರ್ತನೀರ್ಯಾರ್ಜ್ಯನರೊಂದಳನೆಳವಾ-. 
ಪರ್ಸ್ಟಾರ್ಪ್ರೆ ಜಗದ್ದೆಳೆಬಾಂಡ್ಯನ್ಸಬಾಳೆನೆಂಬುದೆವನ್ನೀ ಚಕ್ರಂ | ಮೆಂಗಳ simal 

T ಈಧರ್ಮೆಕ್ಯನುವರ್ತ್ಸಿಗಳ್ಳ ಧರೆ ಚಂದ್ರಾರ್ಸ್ಯರುಳ್ಳನಂಸುಖಿಗಳ್ಳೈ ತ್ರೀ ಧರ್ನ್ಟ್ಯವಿದೇಕೆಂಬರಿವಔ ಪಂದ್ರಾ. 
ರ್ಕೈರುಳ್ಳಿನಂ ಶಾಖಷ್ಟರು - ಸದೆಳದ ಮಕುಟದ ಕೇಯೂರದೆ ಕೆಲಸೆದೊಳಕ್ಕಸಾಲಿ ಬಸೆಪ್ರೋ- 

8 ಜಸುತಂ ಚದೆರೆಂ ಕೇತ್ಕೋಜಂ ಮತ್ತಿ ದೆಂತು ಕಂಡರಿಸಿ ಕಡದೆನ್ನೀ ಕಾಸನಮೆಂ || 


1Two more lines are completely damaged. 


698 


೫0,712, 
(4.7. No. 78-A of 1904.) 
Ox 4 SLAB SET Ur ON THE WEST SIDE OF THE RUINED SHRINE CLOSE TO THE MANDAPA 
IN THE EALLESVARA TEMPLE AT BAGALI, HARAPANAHALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
This is dated Saka 1131, Sukla, Chaitra, Paurpamáse, Brihaspafivara, corresponding 
to A.D. 1209 March #4, Thursday. It records tho consecration of the god Suparna- 
vēgāmritēśvaradēva and the grant of some wet land forthe service of the god bp 
Suparnavégámrita-Pattavardhana-Dikshita-Sómayájya as well as the consecration c 
the god Mallikárjunadéva and the grant of somo land for the service of this god by a 
certain Chàmanna, son of Hayanga. 

1 ಶ್ರೀಮೆತು ಸರಿಕ್ಚಂದ್ರೆದೆತ್ತಿಯ ಮಹಾಗ್ರಹಾರಂ ९३९५. ಆಯ ಇಡೆಯೆಪ್ರಮುಬವೆಕ್ಕಪೆ- 
2 Pee ಸಾನಿಧಾನದಲ್ಲು ಭಿರದ್ವಾಜಗ್ಕೋತ್ರದ ०3) ನಾರಾಯೆಣಪಣಂಗಿ 
3 ತ್ರ ಸುಪರ್ನ್ಟ್ಯವೈಗಾಮೃತಪಟ್ಟವರ್ದ್ಯನದೀಕ್ಷಿತ ಸ್ಫೋಮೆಯಾಖ್ಯದು ಕಳೆವರ್ಷೈದೆ ೧೧೩೧ qx tos 

ತ್ಸೈರೆ ಚೈತ್ರದ ಪೌ- 

सुरेल ಬ್ರಿಹೆಸ್ಸುತಿವಾರಬೆಂದು NU ME 


क 


೯ವೈಗಾಮ್ಯತ್ಯೇಶ್ವರದೇವೆರ 


io 

(Syortttacrt ರಂಗಭೋಸ್‌ಕ್ಯ(ಂ)- 

5 ನ್ನು ಶ್ರೀಕಿದ್ದವರ ಮಾನ್ಯದಲು ಕೊಡಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಕರ್ಫುನಳಟ್ಟ್ಯಯ तळू ಸಮ್ಮ ೧೫೦ ಮೆತ್ತವಾ छू 
ಯೆ 'ಹಯಣ್ಣು R- 

5 ಪತ್ರಂ ಚಾಮೆಣ್ಣಂ ತಾಂ ಪ್ರತಿಪ್ಟಮಾಡಿದೆ B esso कवन ರಂಗಭೋಗಕ್ಕೆಂ- 
Sagao- 

7 wA ಪಾದೆಪೂಜೆಯಂ. ಸೆಟ್ಟು oda ಮಾನ್ಯಮೋಪಾದಿಯಾಗಿ ಮೊಡಿ ಬಟ್ಟ ಮೆಂಡವಾಳದೆ. 
ಕೋಟಗಟ್ಟ nt. 


೨೨ ಗೆಟ್ಟು UE ೧೫೦ ಮತ್ತಂ: ಭಾಡಗಟ್ಟ್ಯದಹಳ್ಳಿದಿಂ ತೊರ ಮ್ಮ ೬ಂಮನಲ್ಲಿಯ ಗ್ರಾಸೆನಕ್ಕೆ. 
ಬಿಟ್ಟರು ಯಿಂತ್ಮೀ Tyr 


D ಪಡುವಲು ಬಡಗಲು ಹಳ್ಳಿ ಮೂಹ್ಯೋಣಿ dure: ಹುಣಿಸೆಯ ಕಾಳನ ಮೆತಂಗನ ಹುರಿಗಟ್ಟೆಯ 


10 ನಯ್ದೆದಿಬರು.ಪ್ರತಿಪಾಳಸುವರು || चू कळ ಬಳಯ ಕೆಂಗಾಡು ಸುಪರ್ಣ... ಮತ್ತು 
11 ಠಿಮಾದಿಯ ಕೆಜಿಯಲು ಎ, 
No. 713, 
A.R. No. 709 of 1 


QN THE sASTERN WALL OF THE Vriratssvanr TEMPLE AT HAMPI, 
1808787 TALUK, BELLARY DISTRICT, 
This is not dated, Tt records the sadāsõve of Timmarasa, Chennarasayya and 
Divákarayya. शं 
1 ತಿಂಮರಸೆ(ನ*] ಸದಾಸ್ಕೇನಿ ಸುನಲ್ಲ ಚೆನರಸೆಯನ ಸೇವೆ: ಬಂಕಾಪ್ರರದ BAAT songs 
ದಿಪಕರಯನ ares e] 
No. 714, 
(A.R. No. 718 of 1917.) 
Ox THE SOUTH WALL OF THE SANEARESVARASVAMI TEMPLE AT. Acar, 
MADAKASIBA TANUK, ANANTAPUR DISTRIOT. 
This is not dated. It records that Kachapoqeya bestowed the talavàrike 
of the village Agall on Talavira Dodda, son of Hülikunte-Chandanüyaka. 
1 ಹೊಳಿಕುಂಟಿ ಚಂದ- 5 Sua ಆಚೆಂಪ್ರಾ(ಂ)ರ್ಕೆ- 
2 ನಾಯೆಕನ ಮೆ ತಳವಾ- 8 ಸ್ವಾಇಯಾಗಿ ಕೊಟಿ 
8 ७ ಮೊಡ್ಡಗೆ ಕಾಚಪೊಡೆ-. 7 ತಾಸೆನ[॥*] 
4 ch ene decis. 
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